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AL-KO PRO 600

Q.

586 cm®

12,5 kW

2800 min™'

199 x 114 x 87 cm

259 kg
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0 km/h — 11,3 km/h
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107 cm

31

3,8cm— 11,4 cm (13 Steps)

2
Order Number: 425145 (2x)

Front: 1,38 bar (20 psi)
Rear: 0,97 bar (14 psi)

12V

28 Ah
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Max. 27 % (15°)
L, = 84,7 dB(A)
K= 3 dB(A)

Measured: L, = 98,5 dB(A), K=1,82dB(A)
Guaranteed: 100 dB(A)

2,34 m/s?
K=1,5 m/s?
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Zu dieser Betriebsanleitung

solo’

by ALKO

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen konnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat benoti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

®  Beachten Sie die beiliegende Montageanlei-
tung und die Betriebsanleitung des Benzin-
motors.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Benzingerat nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder Hitzequellen
betreiben.

¥

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar geféhrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfuigige oder mafRlige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben konnte.

H HINWEIS Sperzielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Zero Turn Mower ist zum Mahen privater
Haus- und Hobbygarten bestimmt. Informationen
zur maximalen Hangneigung, siehe Technische
Daten.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegeniiber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Der Zero Turn Mower ist nicht fiir den gewerbli-
chen Einsatz in 6ffentlichen Parks, Sportstatten,
Land- und Forstwirtschaft konzipiert.

/\ WARNUNG! Gefahren durch Uberbelas-
tung des Zero Turn Mowers! Achten Sie darauf,
die zulassigen Steigungen/Gefalle nicht zu tUber-
schreiten. Eine Uberschreitung kann die Brems-
leistung des Zero Turn Mowers Uberfordern und
zu gefahrlichen Situationen fuhren!

H HINWEIS Beachten Sie, dass der Zero Turn
Mower keine StralRenzulassung besitzt und damit
nicht auf 6ffentlichen Straflen betrieben werden
darf!

2.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Gefahr durch entfernte oder
manipulierte Schutzeinrichtungen! Jeglicher
Betrieb mit entfernten oder manipulierten Schutz-
einrichtungen ist verboten. Defekte Schutzein-
richtungen missen umgehend repariert oder aus-
getauscht werden!

Zu den Schutzeinrichtungen zahlen vor allem:

®  Mahwerkskontaktschalter

m  Sitzkontaktschalter

®  Mahwerkabdeckungen

Mahwerkkontaktschalter

Der Mahwerkkontaktschalter stellt sicher, dass
sich der Zero Turn Mower nur mit ausgeschalte-
tem Mahwerk einschalten lasst.

497047 _a
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Produktbeschreibung

Sitzkontaktschalter

Der Sitzkontaktschalter stellt sicher, dass sich so-

wohl der Zero Turn Mower nicht einschalten
lasst, als auch sich die Motoren fiir den Fahran-
trieb und fiir das Mahwerk ausschalten, sobald
sich keine Person auf dem Fahrersitz befindet.

Gehause des Mahdecks

Das Gehause des Mahdecks verhindert den Kon-

takt mit den Schneidmessern und das Weg-
schleudern von Gegenstanden, z. B. Steinen.

2.4 Symbole am Gerat

Symbol

)

£

= X @

Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der
Handhabung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Achtung Gefahr! Hande und Fu-
3e vom Schneidwerk fernhalten!

Warnung — Rotierende Maschi-
nenteile! Hande und FlRe kon-
nen durch rotierende Maschinen-
teile, besonders unter dem Mah-
deck, schwer verletzt und ampu-
tiert werden. Hande und Fife
vom Schneidwerk fernhalten!

Wahrend des Mahens sind weite-
re Personen, besonders Kinder
und Tiere vom Arbeitsbereich
fernzuhalten.

Zero Turn Mower nicht ohne
Auswurf betreiben.

Symbol

Bedeutung

Kollisions- und Verletzungsge-
fahr beim Rickwartsmahen! Be-
obachten Sie das riickwartige
Umfeld besonders aufmerksam!

Personen, insbesondere Kinder,
kdénnen Uberfahren und schwer
verletzt werden. Kontakt mit dre-
henden Schneidmessern flihrt zu
schweren Verletzungen.

Warnung — Gefahr schwerer Ver-
letzungen! Nehmen Sie keine
Passagiere auf dem Gerat mit,
auch wenn das Mahwerk ausge-
schaltet ist! Herunterfallende
Passagiere kdnnen schwer ver-
letzt werden.

Warnung — Gefahr schwerer Ver-
letzungen! An Hangen von Uber
15° Gefalle nicht vorwartsfahren!
Das Gerat kann sich Uberschla-
gen.

Warnung — Rotierende Maschi-

nenteile! Das Mahwerk kann an

Handen und FlURen schwere Ver-

letzungen hervorrufen. Das

Mahwerk lauft nach dem Aus-

schalten nach.

B Hande und FulRe vom
Mahwerk fernhalten!

®m  Beschadigtes, offenes Mah-
deck sofort austauschen las-
sen!

®  Warten Sie, bis das Mahwerk
stillsteht bevor sie es beriih-
ren!

B Drehen Sie die Schneidmes-
ser nicht von Hand!

Warnung - Verletzungsgefahr
durch herausschleudernde Ge-
genstande! Personen und Tiere
vom Arbeitsbereich fernhalten!

Gefahr: Hier nicht betreten!

12
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Produktbeschreibung
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2.5 Produktiibersicht (01)

Nr.

1
2

© N O

11
12
13
14
15
16

2.6
2.6.1

S

2.6.2

Bauteil
Getrankehalter

Einstellrad zum Einstellen der
Mahwerkshohe

Steuerhebel
Entriegelungshebel fiir Sitzverstellung

FuRpedal zum Einstellen der Mahwerks-
héhe

Vorderrad

Stutzrolle
Seitenauswurf
Hinterrad
Gas-/Chokehebel
Betriebsstundenzahler
Ziindschloss
Mahwerkschalter
Ablagefach

Motor

Fahrersitz

Bedienelemente

Ziindung

Zindstellung Position START

Zindstellung Position STOP

Zundstellung Position RUN (Der
Zundschllssel kann in dieser Stellung
nicht entfernt werden)

Gas-/Chokehebel

Durch Verschieben des Hebels wird die Motor-
drehzahl erhéht und verringert. In der obersten
Stellung wird der Choke zugeschaltet.

A

2.6.3

L)

=

*
¥
*

2.6.4
S
-A

P RO

g

Position FAST: In dieser Position lauft
der Motor mit der maximalen Dreh-
zahl.

Position SLOW: In dieser Position
lauft der Motor mit der niedrigsten
Drehzahl.

Choke zuschalten / Position CHOKE:
Regler ganz nach oben zum Choke-
Zeichen schieben. Diese Position
ausschlief3lich zum Starten des Mo-
tors verwenden.

Mahwerkschalter

Mahwerkschalter Position EIN
(Schneidmesser aktiviert)

Mahwerkschalter Position AUS
(Schneidmesser deaktiviert)

Schalthebel
Schnell fahren

Langsam fahren
Leerlaufstellung

Feststelloremse

Rickwarts fahren

497047 _a
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Sicherheitshinweise

2.6.5 Bypassventilhebel

Bypassventilhebel herausziehen, um
den Zero Turn Mower zu schieben.

2.6.6 Betriebsstundenzéhler (02, 03)

Die LCD-Serviceanzeige mit Betriebsstunden-
zahler informiert den Benutzer Uber die insge-
samt erreichte Betriebsdauer sowie Uber Warn-
hinweise bei niedriger Batteriespannung.

Wird der Schliissel aus der Position STOP ge-
dreht, zeigt die LCD-Serviceanzeige mit Betriebs-
stundenzahler zunachst kurz die Batteriespan-
nung (02/1) an, gefolgt von der insgesamt er-
reichten Betriebsstundenzahl (03/1) des Zero
Turn Mower.

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Sicherheitshinweise fiir Zero Turn
Mower

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Ma-
chen Sie sich mit den Stellteilen und dem richti-
gen Gebrauch des Gerats vertraut. Lernen Sie,
wie die Maschine im Notfall schnell gestoppt wer-
den kann.

Sicherheit von unbeteiligten Personen und
Kindern

B Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Betriebsanleitung nicht
kennen, den Zero Turn Mower zu benutzen.

Kinder und Jugendliche sollten beauf-
sichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Wartung dirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Min-
destalter des Benutzers festlegen.

B Mahen Sie niemals, wahrend Personen, be-
sonders Kinder oder Tiere in der Nahe sind.
Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

B Denken Sie daran, dass Sie als Benutzer flr
Unfalle mit anderen Personen oder deren Ei-
gentum verantwortlich sind.

®  Bei Mudigkeit, Krankheit oder nach der Ein-
nahme von Alkohol, von Medikamenten, die
das Reaktionsvermdgen beeintrachtigen,
oder von Drogen darf nicht mit dem Zero
Turn Mower und/oder mit einem daran befes-
tigten Zubehor gearbeitet werden.

Personliche Schutzausriistung

B Tragen Sie beim Betrieb des Gerats immer
festes Schuhwerk mit Anti-Rutsch-Sohle und
lange Hosen. Betreiben Sie das Gerat nicht
barfliRig oder in leichten Sandalen. Vermei-
den Sie lange Haare, das Tragen loser Klei-
dung sowie Kleidung mit hangenden Schnu-
ren oder Gurteln, die in die Maschine hinein-
gezogen werden kdnnten.

B Tragen Sie Gehdrschutz. Das Tragen von
Gehorschutz kann die Fahigkeit zum Horen
von Warntdnen verringern. Seien Sie auf-
merksam, was um Sie herum im Arbeitsbe-
reich geschieht.

Vorbereitende MaRnahmen

m  Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem das
Gerat eingesetzt wird, und entfernen Sie alle
Gegenstande, die vom Gerat erfasst und
weggeschleudert werden sowie die Schneid-
messer beschadigen kénnten (z. B. Steine,
Spielzeug, Stécke, Drahte).

®  Prifen Sie immer vor dem Gebrauch des Ge-
rats, ob die Schneidmesser, Befestigungsbol-
zen und die gesamte Schneideinheit abge-
nutzt oder beschadigt sind. Abgenutzte oder
beschadigte Schneidmesser und Befesti-
gungsbolzen dirfen zur Vermeidung einer
Unwucht nur satzweise ausgetauscht wer-
den. Abgenutzte oder beschadigte Hinweis-
schilder mussen ersetzt werden.

Handhabung

®  Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen sowie
bei Vorhandensein von entflammbaren Subs-
tanzen. Elektrischer Kontakt und mechani-
sche Reibungen kénnen Funken erzeugen,
die entflammbare Substanzen entziinden.

®  Den Zero Turn Mower nicht in schlecht geluf-
teten Arbeitsbereichen (z. B. Garage) betrei-
ben. Die Abgase enthalten giftiges Kohlen-
monoxid sowie andere Schadstoffe.

B Benutzen Sie das Gerat niemals mit bescha-
digten Schutzeinrichtungen oder Schutzgit-
tern oder ohne angebaute Schutzein-
richtungen, z. B. Prallbleche. Beschadigte
Schutzeinrichtungen und -abdeckungen sind
zu ersetzen, fehlende Schutzeinrichtungen
und -abdeckungen sind richtig anzubringen.

B Mahen Sie nicht oder mit besonderer Vor-
sicht in schwer befahrbarem und unebenem
Gelande in dem der Zero Turn Mower umkip-
pen kdnnte, z. B. an Hangen, in der Nahe

14
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Sicherheitshinweise
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von Graben oder Béschungen, an Deichen
oder nahegelegenen Mullhalden.

Mahen Sie nicht an Hangen mit einer Nei-
gung, welche die in den technischen Daten
angegebene Neigung Uberschreitet.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang andern.

Beachten Sie die ortlichen, kommunal erlaub-
ten Betriebszeiten.

Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kiinstlicher Beleuchtung.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht bei schlech-
ten Witterungsverhaltnissen, insbesondere
bei Regen oder aufziehenden Gewittern.
Kein Schutz vor Blitzschlag!

Fihren Sie niemals Hande oder FiiRe an
oder unter sich drehende Teile.

Es durfen keine Passagiere auf dem Gerat
mitgenommen werden.

Vermeiden Sie — wenn mdglich — den Einsatz
des Gerats bei nassem Gras. Nasses Gras
verklumpt und kann das Mahwerk und den
Auswurfkanal verstopfen.

Schalten Sie das Mahwerk aus und heben
Sie es zur Vermeidung von Beschadigungen
bis zur maximalen Position an, wenn Sie
Uber nicht zu mahende Flachen fahren, die
steinig oder unebenen sind.

Aktivieren Sie vor dem Verlassen und Parken
des Zero Turn Mowers die Feststellbremse,
um ein Wegrollen zu verhindern.

Schalten Sie den Zero Turn Mower aus und
ziehen Sie den Ziindschllssel ab. Vergewis-
sern Sie sich, dass alle sich bewegenden
Teile zum vollstandigen Stillstand gekommen
sind:
wann immer Sie den Zero Turn Mower
verlassen,
bevor Sie Blockierungen l6sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen,
bevor Sie den Zero Turn Mower Uberpri-
fen, reinigen oder Arbeiten an ihm durch-
fihren,
wenn ein Fremdkorper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschadigungen am
Zero Turn Mower und flihren Sie die er-
forderlichen Reparaturen durch, bevor
Sie erneut starten und mit dem Zero Turn
Mower arbeiten.

Falls der Zero Turn Mower anfangt, unge-
wohnlich stark zu vibrieren, ist eine sofortige
Uberprifung erforderlich:

Suchen Sie nach Beschadigungen.

Fihren Sie die erforderlichen Reparatu-

ren beschadigter Teile durch.

Sorgen Sie dafir, dass alle Muttern, Bol-

zen und Schrauben fest angezogen sind.
Eine Drehung auf der Stelle kann den Rasen
beschadigen. Vermeiden Sie enge Drehun-
gen auf einer Stelle, insbesondere auf feuch-
tem Boden.

Wartung, Lagerung und Transport

Sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.

Achten Sie darauf, dass bei Geraten mit
mehreren Schneidmessern die Bewegung ei-
nes Schneidmessers zu Drehungen der ubri-
gen Schneidmesser fiihren kann.

Achten Sie beim Warten der Schneidmesser
darauf, dass selbst dann, wenn der Ziind-
schllissel abgezogen ist, die Schneidmesser
bewegt werden kdnnen.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschadigte Teile. Verwenden
Sie ausschlief3lich Originalersatzteile und
-zubehdr.

Der Zero Turn Mower hat keine Stralenzu-
lassung und darf 6ffentliche Wege und Stra-
3en nicht befahren.

Der Zero Turn Mower darf nicht abgeschleppt
werden. Fir den Transport auf 6ffentlichen
Verkehrswegen ein geeignetes Fahrzeug
verwenden.

Der Zero Turn Mower kann durch sein Eigen-
gewicht schwere Verletzungen verursachen.
Beim Auf- und Abladen des Zero Turn Mo-
wers zum Transport in einem Fahrzeug oder
Anhanger ist mit besonderer Vorsicht vorzu-
gehen.

3.2 Umgang mit Benzin und Ol

Explosions- und Brandgefahr:

Durch austretendes Benzin-Luft-Gemisch
entsteht eine explosionsfahige Atmosphare.
Verpuffung, Explosion und Brand kdénnen bei
unsachgemafiem Umgang mit Kraftstoff zu
schweren Verletzungen und sogar zum Tode
fuhren. Beachten Sie Folgendes:

Rauchen Sie nicht, wenn Sie mit Benzin
umgehen.

497047 _a
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Zero Turn Mower auspacken und montieren

Handhaben Sie Benzin nur im Freien und
niemals in geschlossenen Raumen.

Beachten Sie unbedingt die im Folgen-
den aufgefiihrten Verhaltensregeln.

Transportieren und lagern Sie Benzin und Ol
ausschlief3lich in dafiir zugelassenen Behal-
tern. Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen

Zugang zu gelagertem Benzin und Ol haben.

Stellen Sie zur Vermeidung einer Kontami-
nierung des Erdbodens (Umweltschutz) si-
cher, dass beim Betanken kein Benzin und
kein Ol in das Erdreich eindringen. Benutzen
Sie zum Betanken einen Trichter.

Betanken Sie das Gerat niemals in geschlos-
senen Raumen. Auf dem FuRboden kann es
zu einer Ansammlung von Benzindampfen
und dadurch zu einer Verpuffung oder gar
Explosion kommen.

Wischen Sie verschittetes Benzin unverzig-
lich vom Gerat und vom Erdboden ab. Las-
sen Sie Textilien, mit denen Sie Benzin auf-
gewischt haben, an einem gut beliifteten Ort
trocknen, bevor Sie diese Textilien entsor-
gen. Anderenfalls kann es zu einer plétzli-
chen Selbstentziindung kommen.

Wenn Sie Benzin verschittet haben, entste-
hen Benzindampfe. Starten Sie den Motor
deshalb nicht am selben Ort, sondern min-
destens 3 m davon entfernt.

Vermeiden Sie Hautkontakt mit Mineraldlpro-
dukten. Atmen Sie die Benzindampfe nicht
ein. Tragen Sie zum Betanken immer Schutz-
handschuhe. Wechseln und reinigen Sie
Schutzkleidung regelmafig.

Achten Sie darauf, dass lhre Kleidung nicht
in Kontakt mit Benzin kommt. Wenn Benzin
auf lhre Kleidung gelangt ist, wechseln Sie
die Kleidung sofort.

Offnen Sie niemals den Tankdeckel bei lau-
fendem oder heilRem Motor.

Zindversuche vermeiden.
Ausgelaufenes Benzin mit Bindemittel
oder Lappen aufsaugen und sachgemaf
entsorgen.
Gerat reinigen.

B Wenn Motor6l ausgelaufen ist:
Motor nicht starten.
Ausgelaufenes Ol mit Olbindemittel oder
Lappen aufsaugen und sachgemaf ent-
sorgen.
Gerét reinigen.

4 ZERO TURN MOWER AUSPACKEN
UND MONTIEREN

E HINWEIS Beachten Sie die mitgelieferte
Montageanleitung zum Auspacken und zur Mon-
tage des Zero Turn Mowers.

E HINWEIS Beachten Sie die mitgelieferte Be-
triebsanleitung des Motors!

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig
montierten Zero Turn Mowers kann zu schweren
Verletzungen und zur Beschadigung fuhren.
®  Nehmen Sie den Zero Turn Mower nur in Be-

trieb, wenn er komplett montiert ist.

B Fihren Sie alle in der Montageanleitung be-
schriebenen Montagearbeiten durch. Fragen
Sie im Zweifel vor der Inbetriebnahme einen
Fachmann, ob die Montage korrekt ausge-
fuhrt wurde!

®  Prifen Sie, ob alle Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen vorhanden und funktionsfahig
sind!

5 INBETRIEBNAHME

5.1 Fahrersitz einstellen (04)
Zur Verbesserung des Sitzkomforts kdnnen Sie

= Betanken Sie das Gerat niemals bei laufen- den Fahrersitz (04/1) nach vorne oder nach hin-
dem oder mit heilem Motor. ten verschieben.
= Uberfiillen Sie niemals den Tank (Benzin 1. Entriegelungshebel (04/2) ziehen und halten
dehnt sich aus). (04/a).
SchlieBen Sie den Tankdeckel immer fest. 2. Fahrersitz nach vorne oder hinten verschie-
Tauschen Sie einen beschadigten Tank oder ben (04/b).
Tankdeckel aus. 3. Entriegelungshebel zum Feststellen in der
®  Essen, Trinken oder Rauchen Sie niemals neuen Position loslassen.
beim Einfillen von Benzin oder Ol. 4. Kontrollieren, ob der Fahrersitz korrekt einge-
B Wenn Benzin ausgelaufen ist: rastet ist.
Motor nicht starten.
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5.2 Betriebsmittel

/\ GEFAHR! Explosions- und Brandgefahr.
Durch austretendes Benzin/Luft-Gemisch ent-
steht eine explosionsfahige Atmosphare. Verpuf-
fung, Explosion und Brand kénnen bei unsachge-
malem Umgang mit Kraftstoff zu schweren Ver-
letzungen und sogar zum Tode fiihren.
®  Rauchen Sie nicht, wenn Sie mit Benzin um-

gehen.

®  Handhaben Sie Benzin nur im Freien und

niemals in geschlossenen Raumen.

/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Vergif-
tung. Die Abgase des Motors enthalten Kohlen-
monoxid, das einen Menschen in wenigen Minu-
ten toten kann.

®  Betreiben Sie den Motor nie in geschlosse-
nen Raumen, sondern nur im Freien.

Atmen Sie die Motorabgase nicht ein.

Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie sich
beim Betrieb Ubel, schwindelig oder schwach
fihlen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

H HINWEIS Gebrauchtes Motordl umwelt-
freundlich entsorgen! Wir empfehlen, Altdl in ei-
nem geschlossenen Behalter beim Recycling-
Center oder einer Kundendienststelle abzuge-
ben. Altdl nicht:

= in den Abfall geben
B in Kanalisation oder Abfluss schiitten
®  auf die Erde schitten

H HINWEIS Beachten Sie die mitgelieferte Be-
triebsanleitung des Motors!

Vor der Inbetriebnahme missen Sie Motordl ein-
flllen und den Zero Turn Mower auftanken.

Angaben zu Benzin und Motordl: siehe techni-
sche Daten.

5.3 Motordl einfiillen (05)

1. Motor ausschalten und Zindschlissel abzie-
hen.

2. Priifen, dass der Bereich um den OI-Einfiill-
stutzen (05/1) sauber ist.

3. Oleinfiilldeckel (05/2) abschrauben, Ver-
schluss an sauberer Stelle lagern.

4. Ol mit einem Trichter einfiillen.
Fillstand auf dem Olmessstab (05/3) priifen.

6. Wenn der Olstand hoch genug ist, den OI-
Einfullstutzen fest verschlieRen und reinigen.

o

Zur korrekten Uberpriifung des Olfiillstands Mo-
toranleitung beachten.

5.4 Kraftstoff einfiillen (06)

Zum Betanken einen geeigneten Trichter oder

ein Einfiillrohr verwenden, damit kein Kraftstoff
auf den Motor, das Gehause oder die Erde ver-
schittet werden kann.

Tank befiillen

1. Motor abstellen und den Ziindschlissel ab-
ziehen.

2. Warten, bis der Motor etwas abgekuhlt ist.
Hinweis: Explosionsgefahr durch entziinde-
ten Kraftstoff!

3. Tankdeckel (06/1) abschrauben (06/a).

4. Kraftstoff einflillen.
Hinweis: Vermeiden Sie ein Uberfiillen des
Kraftstoffbehélters!

5. Kraftstofftank mit Tankdeckel verschlief3en.

5.5 Reifendruck priifen

Der korrekte Reifendruck ist eine wichtige Vor-
aussetzung fiir ein gerade stehendes Mahwerk
und somit auch fiir einen gleichmaRig gemahten
Rasen. Den korrekten Reifendruck finden Sie in
den technischen Daten.

Kontrollieren Sie den Reifendruck vor jedem Ein-
satz.

1. Schutzkappe abschrauben.
2. Druckmesser anschliel3en.

3. Bei zu wenig Reifendruck: Reifen mit einer
geeigneten Luftpumpe bis zum korrekten
Wert aufpumpen.

4. Schutzkappe wieder aufschrauben.
H HINWEIS 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Prufung der Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen

Der Zero Turn Mower darf nicht in Betrieb ge-
nommen werden, wenn die Prufung der Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen nicht bestanden
werden. Wenden Sie sich anschlieend an einen
autorisierten Servicepartner.
Mahwerkschalter und Festellbremse
1. Motor darf nicht starten, wenn:

®  der Mahwerkschalter aktiviert ist.

m  Steuerhebel sich nicht in dufRerer Positi-
on (Feststellbremse) befinden.

2. Der Motor soll starten, wenn:
®  der Mahwerkschalter deaktiviert ist.
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m  Steuerhebel sich in duRerer Position
(Feststellbremse) befinden.

Sitzkontaktschalter
1. Der Motor muss sich ausschalten, wenn:

®  der Fahrer den Fahrersitz verlasst, wah-
rend das Mahwerk aktiviert ist.

2. Der Motor muss sich ausschalten, wenn:
®  der Fahrer den Fahrersitz verlasst, wah-
rend die Steuerhebel sich nicht in dule-
rer Position (Feststellbremse) befinden.

Uberpriifung der Schneidmesser-Stoppzeit
Mahwerk sowie der Mahwerkriemen missen in-
nerhalb von finf Sekunden nach deaktivieren des
Mahwerkschalters zum vollstéandigen Stillstand
kommen.

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Gefahren durch unzurei-
chende Kenntnis iliber den Zero Turn Mower!
Lesen Sie sich die Betriebsanleitung genau
durch, bevor Sie starten! Achten Sie insbesonde-
re auf alle Sicherheitshinweise! Fiihren Sie alle
Montagearbeiten und alle Arbeiten zur Inbetrieb-
nahme gewissenhaft durch. Fragen Sie im Zwei-
fel den Hersteller!

Vor der Inbetriebnahme des Zero Turn Mower die
Sicherheitshinweise lesen und mit den Bedie-
nelementen vertraut machen. Den Prozess des
Anhaltens beherrschen.

6.1 Gas-/Chokehebel (07)

1. Beim Starten des Motors: Gas-/Chokehebel
(07/1) vollstandig nach vorne in die Position
CHOKE schieben (07/a).

2. Nach dem Starten des Motors: Gas-/Choke-
hebel nach hinten in die Position FAST schie-
ben.

Hinweis: Der Gas-/Chokehebel muss (iber
die Choke-Einraststellung hinausgeschoben
werden.

6.2 Motor starten

1. Auf den Fahrersitz setzen.

2. Steuerhebel nach auRen in die Feststell-
bremse bewegen.

3. Uberpriifen, dass sich der Mahwerkschalter
in der Position AUS befindet.

4. Gas-/Chokehebel in die Position CHOKE
schieben.

5. Zindschlissel auf die Position START dre-
hen.

B Zindschllssel nach Starten des Motors
loslassen, da der Ziindschllssel automa-
tisch auf die Position RUN zurlickkehrt.

6. Gas-/Chokehebel wahrend des Warmlaufens
des Motors langsam nach hinten ziehen in
die Position FAST.

6.3 Zero Turn Mower fahren (08 - 15)

/\ WARNUNG! Gefahr durch unangepasste
Geschwindigkeit! Fahren Sie insbesondere am
Anfang langsam, um sich an das Fahr- und
Bremsverhalten des Zero Turn Mowers zu ge-
wohnen! Vor jeder Richtungsanderung ist die
Fahrgeschwindigkeit so zu reduzieren, dass der
Fahrer jederzeit die Kontrolle iber den Zero Turn
Mower behalt und dieser dabei auch nicht umkip-
pen kann!

Die Fahrgeschwindigkeit wird durch die Position

der Steuerhebel sowie die Stellung des Gas-/

Chokehebels geregelt.

1. Beide Steuerhebel nach innen in die Neutral-
stellung bewegen, um die Feststellbremse zu

I6sen.

2. Gas-/Chokehebel in die Position FAST schie-
ben.

6.3.1 Vorwarts fahren (08)

1. Steuerhebel (08/1) langsam und gleichmaRig
aus der Neutralstellung nach vorne driicken
(08/a).

B Zero Turn Mower beginnt nach vorne zu
fahren.

®  Je weiter die Steuerhebel nach vorne ge-
driickt werden, desto schneller fahrt der
Zero Turn Mower.

Steuerhebel nach hinten ziehen (08/b), um

die Geschwindigkeit zu verringern.

Steuerhebel in die Neutralstellung bringen,

um anzuhalten.

6.3.2 Kurven fahren (09, 10)

Je weiter die beiden Steuerhebel auseinander
bewegt werden, desto enger fahrt der Zero Turn
Mower in die Kurve.

Den Zero Turn Mower vor der Fahrt durch enge
Kurven stets verlangsamen.

1. Nach rechts fahren:

®  den rechten Steuerhebel (09/1) nach hin-
ten ziehen (09/a).

®  den linken Steuerhebel (09/2) nach vorne
ziehen (09/b).

2. Nach links fahren:
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®  den linken Steuerhebel (10/1) nach hin-
ten ziehen (10/a).

®  den rechten Steuerhebel (10/2) nach vor-
ne ziehen (10/b).
6.3.3 Riickwarts fahren (11)
Vor dem Riickwartsfahren stets das Umfeld be-
achten.
Das Mahen im Ruckwartsgang ist nicht empfoh-
len.

1. Steuerhebel (11/1) langsam und gleichmafig
aus der Neutralstellung nach hinten ziehen
(11/a).
®  Zero Turn Mower beginnt riickwarts zu
fahren.

= Je weiter die Steuerhebel nach hinten
gezogen werden, desto schneller fahrt
der Zero Turn Mower rlickwarts.

2. Steuerhebel nach vorne drucken (11/b), um
die Geschwindigkeit zu verringern.

3. Steuerhebel in die Neutralstellung bringen,
um anzuhalten.

6.3.4 Riickwarts Kurven fahren (12, 13)

Je weiter die beiden Steuerhebel auseinander

bewegt werden, desto enger fahrt der Zero Turn

Mower in die Kurve.

Den Zero Turn Mower vor der Fahrt durch enge

Kurven stets verlangsamen.

1. Nacht rechts fahren:
®  den rechten Steuerhebel (12/1) nach hin-

ten ziehen (12/a).
B den linken Steuerhebel (12/2) in Neutral-
stellung driicken (12/b).

2. Nach links fahren:

®  den linken Steuerhebel (13/1) nach hin-
ten ziehen (13/a).

B den rechten Steuerhebel (13/2) in Neut-
ralstellung driicken (13/b).

6.3.5 Null-Wendekreis-Drehung

durchfiihren (14, 15)

Eine Null-Wendekreis-Drehung auf dem Rasen
kann diesen beschadigen.

1. Steuerhebel in Neutralstellung bewegen.
2. Nach rechts drehen:
®  den linken Steuerhebel (14/1) nach vorne
driicken (14/a).
®  den rechten Steuerhebel (14/2) nach hin-
ten ziehen (14/b).

3. Nach links drehen:

B den rechten Steuerhebel (15/1) nach vor-
ne driicken (15/a).

®  den linken Steuerhebel (15/2) nach hin-
ten ziehen (15/b).

6.4 Schnitthdhe einstellen (16)

Die Schnitthéhe kann stufenweise eingestellt
werden (13 Stufen: von 3,8 cm bis 11,4 cm).

Schnitthdhe nur bei ausgeschaltetem Mahwerk
einstellen.

1. Pedal (16/1) betatigen (16/a).

2. Schnitthdhe mit Einstellrad (16/2) einstellen
(16/b).

6.5 Stiitzrollen einstellen (17)

Die Stitzrollen des Mahwerks mussen bei einge-

stellter Schnitthdhe ca. 3 — 13 mm Uber dem Bo-

den stehen.

Dadurch wird verhindert, dass das Mahwerk bei

Bodenunebenheiten in den Rasen schneidet.

Stellen Sie die Stitzrollen links und rechts gleich-

mafig ein.

1. Zero Turn Mower auf einer ebenen Flache
abstellen und Feststellbremse aktivieren.

2. Motor abstellen und Ziindschlissel abziehen.

3. Warten, bis das Mahwerk vollstandig still-
steht.

4. Mahwerk auf die beabsichtigte Hohe einstel-
len.

5. Schraube (17/1) und Mutter (17/2), mit denen
die Stitzrolle (17/4) befestigt ist, entfernen.

6. Stutzrolle in eine der vier Bohrungen der
Montageplatte (17/3) montieren.
Hinweis: Schraube mit einem empfohlenen
Drehmoment von 30 Nm bis 35 Nm festzie-
hen.

6.6 Mahwerkschalter aktivieren (18)
Der Mahwerkschalter startet das Mahwerk.

Mahwerk starten

1. Gas-/Chokehebel (18/1) in die Position FAST
schieben.

2. Mahwerkschalter (18/2) nach oben in die Po-
sition EIN ziehen.

Mahwerk ausschalten

1. Mahwerkschalter nach unten in die Position
AUS driicken.

6.7 Motor abschalten

1. Mahwerk abschalten.
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2. Steuerhebel nach aufien in die Feststell-
bremse bewegen.

3. Gas-/Chokehebel in die Position SLOW
schieben.

4. ZindschlUssel in die Position STOP drehen.
5. Zindschlissel entfernen.

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK

7.1 Mahen mit dem Zero Turn Mower

Ein sauberer und gleichmaRiger Rasenschnitt ge-
lingt nur bei sicherem und sachgemafRem Arbei-
ten.

Betreiben Sie den Zero Turn Mower ausschlie3-
lich bei guter Sicht und auf geeigneten Rasenfla-
chen. Hindernisse wie Ldcher, Steine oder Spur-
rillen sollten vermieden werden, da diese zu Kon-
trollverlust oder Beschadigungen fiihren kénnen.

Abrupte Lenk- oder Fahrbewegungen und plotzli-
ches Bremsen oder Beschleunigen sind zu ver-
meiden, um Stabilitat und Traktion sicherzustel-
len. In unlibersichtlichen Bereichen langsam fah-
ren und aufmerksam bleiben.

Fir beste Schnittergebnisse den Gas-/Choke-He-
bel auf Position FAST stellen und scharfe Messer
verwenden. Mahen Sie in Bahnen mit etwa 5-8
cm Uberlappung und wechseln Sie die Mahrich-
tung regelmafig, damit sich keine Spurrillen bil-
den. Mahen Sie nicht zu tief — zu kurz geschnit-
tenes Gras neigt zu Verfarbungen, Unkrautbil-
dung und Hitzestress. Die Fahrgeschwindigkeit
beeinflusst die Schnittqualitat: zu schnelle Fahrt
fuhrt zu ungleichmaRigem Schnitt.

Beim Rickwartsfahren besteht erhohte Gefahr
flr Personen im Arbeitsbereich, insbesondere flr
Kinder. Mahen Sie nur riickwarts, wenn es unbe-
dingt erforderlich ist — und prifen Sie dabei stets
den Bereich hinter und unter dem Maher.

7.2 Mahintervall

Beriicksichtigen Sie, dass Gras zu verschiede-
nen Zeiten unterschiedlich wachst. Empfehlens-
wert ist zu Beginn des Friihjahrs ein kirzeres
Mahintervall zu wahlen. VergréRern Sie das Ma-
hintervall, wenn die Wachstumsrate des Grases
im Laufe des Jahres abnimmt.

7.3 Mahen von hohem Gras

Mahen Sie, wenn das Gras langer als ublich ge-
wachsen oder wenn es zu feucht ist, den Rasen
mit einer héheren Schnitthéheneinstellung. Ma-
hen Sie den Rasen anschlieRend mit der niedri-
geren, normalen Einstellung noch einmal.

8 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-
eingreifen in scharfkantige und sich bewegende
Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.
®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-

nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Zie-
hen Sie den Ziindschlussel!

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

8.1 Wartungsplan

Folgende Arbeiten diirffen vom Benutzer selbst
durchgefiihrt werden. Alle Gbrigen Wartungs-,
Service und Instandsetzungsarbeiten missen bei
einer autorisierten Service-Werkstatte durchge-
fuhrt werden.

EI HINWEIS Bei starker Beanspruchung und
bei hohen Temperaturen kdnnen kirzere War-
tungsintervalle, als in der Tabelle angegeben, er-
forderlich sein.

Bitte beachten Sie zusatzlich die empfohlenen,
jahrlichen Abschmierungen gemaf Schmierplan.

Tatigkeit Vor je- Alle 8 Alle 25 Alle50 Alle 100 Jede Vor je-
dem Be- Be- Be- Be- Saison der Ein-
Einsatz triebs- triebs- triebs- triebs- lage-

stunden stunden stunden stunden rung

Alle Schmierstellen X X

schmieren

Schneidmesser Uberpri- X! X

fen/scharfen oder bei Be-

darf austauschen

Reifendruck Uberprifen X X
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Tatigkeit Vor je- Alle8 Alle 25 Alle 50 Alle 100 Jede Vor je-

dem Be- Be- Be- Be- Saison der Ein-

Einsatz triebs- triebs- triebs- triebs- lage-

stunden stunden stunden stunden rung

Unterseite des Mahwerks X X
Uberprifen/reinigen
Sicherheitsverriegelungs- X X
system Uberpriifen
Riemen und Riemen- X2 X
scheiben auf Spannung/
Verschleil® prifen
Alle Teile auf Vorhanden- X
sein und sichere Befesti-
gung prifen
Starterbatterie und An- X x3
schlusse reinigen
Getriebe, Achse und Luf- X X
ter Uberprifen/reinigen
Sicherungen, Verkabe- X X

lung und Kabelbdume
Uberprifen/reinigen

'Schneidmesser haufiger austauschen, wenn der
Zero Turn Mower auf sandigem Boden zum Ein-
satz kommt.

2Falls ein verstellbares System vorhanden ist, al-
le 50 Betriebsstunden die Riemen und Riemen-
scheiben auf Spannung und Verschleil3 priifen.
3Vor der Einlagerung der Starterbatterie das Mi-
nuskabel abklemmen.

Informationen hinsichtlich des Wechsels des Mo-
tordls, des Motordlfilters, des Luftfilters sowie der
Zundkerzen lassen sich in der Motorenanleitung
finden.

8.2 Mahdeck reinigen (19)

Mahdeckinnenraum mit Wasser reinigen

(optional)

1. Zero Turn Mower auf einer ebenen Flache
abstellen.

2. Feststellbremse betatigen.

3. Gartenschlauch mit Schnellkupplung (19/1)
an Spulanschluss (19/2) des Mahwerks an-
schlieRen (19/a).

Wasser aufdrehen.
Auf den Zero Turn Mower setzen.
Zero Turn Mower einschalten.

Mahwerk auf die niedrigste Schnitthdhe ab-
senken.

No ok~

8. Mahwerkschalter aktivieren.
Hinweis: Die Drehung der Schneidmesser
und das Wasser helfen dabei, die Unterseite
des Méhwerks zu reinigen.

9. Mahwerk ausschalten.

10. Zero Turn Mower ausschalten.

11. Wasser abdrehen und Gartenschlauch ent-
fernen.

Mahdeck aulen reinigen

1. Mahdeck mit Druckluft reinigen.

8.3 Mahwerk ausrichten (20, 21)

Wenn der Rasen nach dem Mahen ungleichma-

Rig geschnitten aussieht, muss das Mahwerk

moglicherweise ausgerichtet werden.

Vor dem Ausrichten des Mahwerks Uberprifen,

ob die Reifen auf den empfohlenen Luftdruck auf-

gepumpt sind.

1. Zero Turn Mower auf einer ebenen und gera-
den Flache abstellen.

2. Feststellbremse aktivieren.

3. Motor abstellen und den Zundschlissel ab-
ziehen.

4. Mahwerk auf die niedrigste Schnitthdhe ab-
senken.
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8.3.1 Mahwerk in Fahrtrichtung ausrichten

(20)

1. Schneidmesser so ausrichten, dass die Spit-
zen zur Vorder- und Riickseite des Zero Turn

Mower zeigen.

2. Abstand zwischen Messerspitze und Boden
messen. Die vordere Messerspitze muss zwi-
schen 0,5 cm und 1,0 cm tiefer liegen als die
hintere Messerspitze.

3. Falls ein Ausrichten erforderlich ist: Konter-
mutter (20/1) I6sen und Einstellmutter (20/2)
drehen (20/a).
® im Uhrzeigersinn (20/a): Front des

Mahwerks wird angehoben.
®  gegen den Uhrzeigersinn (20/b): Front
des Mahwerks wird abgesenkt.

4. Kontermutter festziehen, ohne die Einstell-
mutter zu verstellen.

8.3.2 Mahwerk seitlich ausrichten (21)

1. Schneidmesser so ausrichten, dass die Mes-
serspitzen zu den Seiten des Zero Turn Mo-
wers zeigen.

2. Abstand zwischen den aueren Messerspit-
zen und dem Boden messen. Liegt die Diffe-
renz Uber 2,5 mm kann die Seitenausrichtung
vorgenommen werden.

Hinweis: Bei gré3erer Abweichung mégliche
Besché&digungen priifen, z. B. verbogenes
Messer oder defekte Mdhwerksaufhdngung.

3. Falls ein Ausrichten erforderlich ist: Obere
Einstellmutter (21/1) auf der rechten Seite
nach oben drehen. Dasselbe auf der linken
Seite durchfiihren.

4. Untere Einstellmutter (21/2) auf der rechten
Seite nach oben oder unten drehen, um das
Mahwerks anzuheben oder abzusenken.
Dasselbe auf der linken Seite durchfiihren,
damit beide Seiten des Mahwerks gleichma-
Big ausgerichtet sind.

5. Obere Einstellmuttern wieder an die Aus-
gangsposition drehen.

8.4 Mahwerk entfernen (22, 23)

1. Zero Turn Mower auf einer ebenen und gera-
den Flache abstellen.

2. Feststellboremse aktivieren.

3. Motor des Zero Turn Mower abstellen und
den Zindschlissel abziehen.

4. Mahwerk auf die niedrigste Schnitthohe ab-
senken.

5. Sicherungsstift (22/1) auf beiden Seiten ent-
fernen.

6. Mahwerkriemen von der elektromagneti-
schen Kupplung abnehmen.

7. Mahwerk (23/1) unter dem Zero Turn Mower
herausschieben. Hierzu Mahwerk etwas nach
vorne rollen (23/a) und anschlieRend die Hal-
terung (23/2) anheben (23/b).

Mahwerk in umgekehrter Reihenfolge montieren.

8.5 Mahwerkriemen wechseln (24)

Die Mahwerkriemen des Zero Turn Mower unter-

liegen stetigem Verschleill und sollten bei Anzei-

chen von Verschleil® ausgetauscht werden.

1. Mahwerk entfernen.

2. Drehknopfe (24/1) abschrauben.

3. Beide Riemenschutzabdeckungen (24/2)
durch Abziehen von der Befestigung entfer-
nen.

4. Feste Riemenrolle (24/3) und Spannrolle
(24/4) entfernen.

5. Mahwerkriemen vorsichtig abnehmen, ohne
die Rollen zu beschadigen.

Neuen Mahwerkriemen in umgekehrter Reihen-

folge montieren.

8.6 Antriebsriemen wechseln

Ein korrekt gespannter und unbeschadigter An-

triebsriemen ist entscheidend fiir die zuverlassige

Funktion des Zero Turn Mowers. Ein verschlisse-

ner oder beschadigter Riemen kann zu Leis-

tungsverlust, Ausfall der Mahfunktion oder Scha-

den an der Kupplung fiihren.

®  Antriebsriemen regelmafig auf Verschleil3,
Risse, Ausfransungen oder Lockerung prii-
fen!
Hinweis: Bei ersten Anzeichen von Abnut-
zung darf der Riemen nicht weiter betrieben
werden.

®  Ein Austausch des Antriebsriemens darf aus-
schlief3lich durch eine autorisierte Service-
werkstatte durchgefiihrt werden. War-
nung Die Arbeiten erfordern das Anheben
des Zero Turn Mowers sowie das Losen der
elektromagnetischen Kupplung. Dies birgt
erhebliche Unfallrisiken und darf nicht
vom Benutzer durchgefiihrt werden.

B Zur Sicherstellung der Funktionssicherheit
ausschlief3lich Original-Ersatzteile verwen-
den.

22
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8.7 Warten der Schneidmesser

Sorgen Sie wahrend der ganzen Mahsaison fiir
ein scharfes Schneidmesser, um ein Abreil3en
und ein Zerfetzen der Grashalme zu vermeiden.
Abgerissene Grashalme werden an den Kanten
braun. Dadurch reduziert sich das Wachstum,
und die Anfalligkeit des Rasens flr Krankheiten
steigt.

®  Schneidmesser nach jedem Gebrauch auf
Scharfe und Anzeichen von Abnutzung oder
Schéaden uberprifen! Gegebenenfalls Ser-
vicewerkstatte aufsuchen.

®  Bei einem Ersatz der Messer nur Original-Er-
satzmesser verwenden.

8.8 Starterbatterie warten

Im Lieferumfang des Zero Turn Mowers ist kein
Ladegerat fur die Starterbatterie enthalten.

Genaue Batteriebezeichnung: siehe Batteriekas-
ten. Die Starterbatterie befindet sich unter der
Motorabdeckhaube.

Grundsatzlich ist die Starterbatterie ab Werk ge-
laden.

/\ WARNUNG! Gefahr durch falschen Um-
gang mit der Starterbatterie! Zur Vermeidung
von Gefahren, die vom falschen Umgang mit der
Batterie ausgehen kénnen, beachten Sie folgen-
de Punkte!

®  Die Starterbatterie darf nicht in unmittelbarer
Nahe von offenem Feuer gelagert, verbrannt
oder auf Heizungen abgestellt werden. Es
droht Explosionsgefahr.

= Bewahren Sie die Starterbatterie zur Winter-
einlagerung in einem kihlen, trockenen
Raum (10 — 15 °C) auf. Temperaturen unter
dem Gefrierpunkt sollten bei der Lagerung
vermieden werden.

®  Beilangerfristiger Einlagerung des Zero Turn
Mowers das Minuskabel der Starterbatterie
abklemmen. Ein Entfernen der Starterbatterie
ist nicht notig.

B Lassen Sie die Starterbatterie nicht tber ei-
nen langeren Zeitraum ungeladen. Wenn die
Starterbatterie Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wurde, sollte sie mit einem ge-
eigneten Ladegerat aufgeladen werden.

®  Die Starterbatterie nicht zerstéren. Der Elekt-
rolyt (Schwefelsaure) verursacht Veratzun-
gen auf der Haut und Bekleidung — sofort mit
viel Wasser auswaschen.

®  Die Starterbatterie sauber halten. Nur mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen. Kein Was-

ser, Benzin, Verdlinnungsmittel oder ahnli-
ches dazu verwenden!

®  Die Anschlusspole sauber halten und mit Pol-
fett einfetten.

®  Anschlusspole nicht kurzschlief3en.

Starterbatterie laden
Die Aufladung ist erforderlich:
®  Vor der Einlagerung zur Winterpause.

®  Bei langerer Standzeit des Gerates (langer
als 3 Monate).

/\ WARNUNG! Gefahr durch falsches Aufla-
den der Starterbatterie! Der Ladestrom des La-
degerates darf 5 A nicht Uberschreiten und die
Ladespannung darf max. 14,4 V betragen. Bei
héherer Ladespannung besteht Explosionsgefahr
der Starterbatterie! Ziehen Sie bei Arbeiten an
der Batterie immer den Zindschlissel ab.

Wir empfehlen, diese wartungsfreie und gasdich-
te Starterbatterie mit einem speziell dafiir geeig-
neten Ladegerat aufzuladen (zu beziehen tber
den Fachhandel).

Beachten Sie vor dem Laden der Starterbatterie
die Bedienungsanleitung des Ladegerateherstel-
lers.

/\ VORSICHT! Kurzschlussgefahr! Um einen
Kurzschluss zu vermeiden, immer zuerst das Mi-
nuskabel (-) an der Batterie ab- und als letztes
wieder anklemmen! Ziehen Sie bei Arbeiten an
der Batterie immer den Ziindschlissel ab!

1. Ziehen Sie den Zlndschlissel ab.

2. Verbinden Sie die Klemmen des Ladegerates
mit den Anschlusspolen der Batterie.

3. Verbinden Sie das Ladegerat mit dem Strom-
netz und schalten Sie es ein.

E HINWEIS Beachten Sie die Polaritat:

®  Rote Klemme = Pluspol (+)

®  Schwarze Klemme = Minuspol (-)

8.9 Zero Turn Mower schieben (25)

/\ VORSICHT! Gefahr beim Schieben an
Schréagen! Zero Turn Mower nur auf waagerech-
ten Flachen schieben! An Hangen konnte der
Zero Turn Mower unkontrolliert bergab rollen.

1. Motor abstellen und Zindschlissel abziehen.
2. Mahwerkschalter ausschalten.

3. Uberpriifen, dass sich die Steuerhebel in der

Neutralstellung befinden.
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Hilfe bei Stérungen

Bypassventilhebel (25/1) herausziehen (25/
a). Dies auf der gegenuberliegenden Seite
wiederholen.

Nach dem Schieben, Bypassventilhebel wie-
der in Ursprungsstellung bringen.

8.10 Anbaugerite oder Anhénger ziehen (26)

Storung

Motor springt nicht

Durch die Verwendung von nicht zugelasse-
nem Zubehdr oder die falsche Verwendung
von Zubehdr kénnen groRe Gefahren fir den
Bediener und Dritte entstehen. Der Zero Turn
Mower kodnnte Uberlastet werden. Dies kann
zu schweren Unfallen fiihren.

Ausristung ausschlieRlich an der Anhanger-
kupplungsplatte (26/1) anbringen.

Das Gesamtgewicht der Anhangelast (An-
hanger und Ladung) darf 180 kg nicht tber-
schreiten und eine Stitzlast (nach oben oder
unten) von 9 kg nicht Uberschreiten.

Beim Ziehen von Anhangern oder Gegen-
standen keine Steigungen von mehr als 5°

Ursache

Kraftstoffmangel.

9

befahren. Das Gewicht der gezogenen Aus-
rustung kann bei Steigungen zu Traktions-
und Kontrollverlust fiihren.

Keine Kinder oder andere Personen auf der
gezogenen Ausrlstung transportieren.
Steuerhebel nicht in die Neutralstellung be-
wegen, um mit dem Zero Turn Mower bergab
zu rollen.

HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile konnen
zu Verletzungen fuhren.

Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

El HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kdnnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung

Tank flllen; Tankentliftung Uberprifen;

an.

Anlasser funktioniert
nicht.

Motorleistung lasst
nach.

Schlechter, verschmutzter Kraft-
stoff, alter Kraftstoff im Tank.

Luftfilter verschmutzt.

Kein Ziindfunke.

Durch mehrmalige Startversuche
zu viel Kraftstoff im Motorbrenn-
raum.

Leere oder schwache Starterbat-
terie.

Sicherheitsschalter am Fahrer-
sitz nicht in Funktion.

Mahwerk zugeschaltet.

Sicherung am (+) Kabel der
Starterbatterie.

Zu hohes oder zu feuchtes Gras.

Luftfilter verschmutzt.

Kraftstofffilter Gberprufen.

Verwenden Sie stets frischen Kraftstoff
aus sauberen Behaltern; Vergaser reini-
gen (Kundendienstwerkstatt).

Luftfilter reinigen (siehe Bedienungsan-
leitung des Motorherstellers).

Zundkerze reinigen, evtl. neue einset-
zen, Zundkabel prifen, Zindanlage pru-
fen (Kundendienstwerkstatt).

Zindkerze herausdrehen und abtrock-
nen.

Starterbatterie aufladen.

Richtig auf dem Fahrersitz Platz neh-
men; Schalter defekt.

Mahwerk ausschalten.

Sicherung Uberprifen, gegebenenfalls
tauschen.

Schnitthéhe korrigieren; Freiraum fur
das Mahwerk schaffen durch kurzes Zu-
rickfahren.

Luftfilter reinigen (siehe Betriebsanlei-
tung des Motors).

24
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Storung

Zero Turn Mower vi-
briert stark.

Zero Turn Mower
fahrt nicht an.

Unsauberer Schnitt.

Ursache

Vergasereinstellung stimmt
nicht.

Messer stark abgenutzt.

Fahrgeschwindigkeit zu hoch.

Mahwerk ist beschadigt.
kein Fahrantrieb.

Messer abgenutzt, unscharf.
Falsche Schnitthohe.

Zu geringe Motordrehzahl.

Fahrgeschwindigkeit zu hoch.

Unterschiedlicher Reifendruck

Beseitigung

Einstellung Uberprifen lassen (Kunden-
dienstwerkstatt).

Messer auswechseln (Kundendienst-
werkstatt).

Fahrgeschwindigkeit verringern.

Mahwerk prifen (Kundendienstwerk-
statt).

Bypasshebel auf Betriebsstellung um-
stellen

Messer auswechseln oder nachschlei-
fen. Nachgeschliffene Messer auswuch-
ten (Kundendienstwerkstatt)!

Schnitthohe korrigieren.
Maximale Motordrehzahl einstellen.
Fahrgeschwindigkeit vermindern.

Auf richtigen Luftdruck aufpumpen. Kor-

auf den Radern.

Fahrantrieb, Steuer-
hebel und Mahwerk.

10 TRANSPORT

Beim Transport des Zero Turn Mowers auf aus-
reichende Traglast des Transportmittels und eine
geeignete Sicherung des Zero Turn Mowers ach-
ten.

11 LAGERUNG

Der Zero Turn Mower soll vor Witterungseinflis-
sen, insbesondere vor Feuchtigkeit, Regen und

langerer direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt,
abgestellt werden.

Zero Turn Mower niemals mit Kraftstoff im Tank
innerhalb eines Gebaudes aufbewahren, in dem
maoglicherweise Kraftstoffdampfe mit offenem
Feuer oder Funken in Berihrung kommen kon-
nen. Zero Turn Mower nur in Rdumen abstellen,
die fir das Abstellen von Kraftfahrzeugen geeig-
net sind.

Zero Turn Mower bei langeren Einlagerungen,
wie Uberwinterung, méglichst nicht mit vollem
Kraftstofftank abstellen. Der Kraftstoff kann ver-
dunsten.

Vor Langzeiteinlagerung sollte der Kraftstoff aus
dem Tank und dem Vergaser abgelassen wer-
den, um Ablagerungen und damit Startschwierig-

rekten Reifendruck am Reifen ablesen.

Ausschlieflich von einer Kundendienst-
werkstatt Uberprifen lassen!

keiten vorzubeugen. Befragen Sie hierzu lhre
Fachwerkstatt.

12 ENTSORGUNG

X

®  Vor der Entsorgung des Gerats missen der
Kraftstofftank und der Motordlbehalter geleert
werden!

®  Verpackung, Gerat und Zubehor sind aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.

Benzin und Motordl gehdren nicht in

den Hausmdll oder Abfluss, sondern

sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts
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ﬂ Information zur Konformitatserklarung

14 INFORMATION ZUR benen Form die Anforderungen der harmonisier-
KONFORMITATSERKLARUNG ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, und die produktspezifischen Standards erfuillt.

dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie- Di_e Konform_itétserklérung i.St Teil_der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®m  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®m  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind
®  Verbrennungsmotoren (hier gelten die Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller)

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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About these instructions for use

14 Information on the Declaration of Confor-

15 GUArantee .......ccccveeviiieeiiie e 42

1 ABOUT THESE INSTRUCTIONS FOR
USE

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

m  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

B Pass on the appliance to other persons only
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

®  Comply with the enclosed installation instruc-
tions and the operating instructions for the
petrol engine.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Never operate the petrol powered
device in the vicinity of open flames
or heat sources.

1.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use

The zero turn mower is intended for mowing in
domestic gardens and allotments. For information
on the maximum slope, see Technical data.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

2.2 Foreseeable potential misuse

The zero turn mower is not designed for commer-
cial use in public parks, sports grounds, agricul-
ture and forestry.

/\ WARNING! Dangers due to overloading
the zero turn mower! Make sure that the per-
missible slope gradients are not exceeded. Ex-
ceeding these gradients may exceed the braking
capacity of the zero turn mower and lead to dan-
gerous situations!

H NOTE Note that the zero turn mower is not
approved for road use and must therefore not be
driven on public roads!

2.3 Safety and protective devices

/\ WARNING! Danger if protective devices
are removed or manipulated! Do not operate
with any protective devices removed or manipu-
lated. Defective protective devices must be re-
paired or renewed immediately!

The protective devices include in particular:

B Mower mechanism contact switch
B Seat contact switch
B Mower mechanism covers

Mower mechanism contact switch

The mower mechanism contact switch ensures
that the zero turn mower can only be switched on
when the mower mechanism is switched off.

28
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Seat contact switch

The seat contact switch ensures that the zero
turn mower cannot be switched on and that the
motors for the travel drive and mower mechanism
are switched off when there is no-one in the oper-
ator's seat.

Mower deck housing

The mower deck housing prevents contact with
the cutting blades and prevents objects such as
stones from being thrown out.

2.4 Symbols on the appliance

Symbol  Meaning

Pay special attention when han-
dling this appliance!

)\ Read the operating instructions
D before starting operation!

.\ Important — danger! Keep your
hands and feet away from the
3 Oe[o blade system!

riously injured or even amputated
by rotating machine parts, partic-
ularly under the mower deck.
Keep your hands and feet away
from the blade system!

S

(—— ,) Warning — Rotating machine
m parts! Hands and feet can be se-
4

e/

Keep other people, especially
children and animals, out of the
Ii' 2l working area during mowing.

Do not operate the zero turn
mower without discharge unit.

= @

Meaning

Risk of collision and injury when
mowing in reverse! Pay particular
attention to the area behind you!

People, in particular children, can
be run over and seriously injured.
Contact with rotating cutting
blades will cause serious injury.

Warning — Danger of serious in-
jury! Never transport passengers
on the appliance, even when the
mower mechanism is switched
off! Passengers falling off could
be seriously injured.

Warning — Danger of serious in-
jury! Do not drive forwards on
slopes steeper than 15°! The ap-
pliance may tip over.

Warning — Rotating machine
parts! The mower mechanism
can cause serious injuries to your
hands and feet. The mower
mechanism runs on after being
switched off.

m  Keep your hands and feet
away from the mower mech-
anism!

B Have a damaged or open
mower deck replaced imme-
diately!

®  Wait until the mower mecha-
nism has come to a standstill
before touching it!

® Do not rotate the cutting
blades by hand!

Warning — Risk of injury due to
objects being thrown out! Keep
people and animals away from
the work area!

Danger: Do not step here!

497047 _a
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10
11
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14
15
16

2.6
2.6.1

Product description

Product overview (01)

Component
Cup holder

Adjusting wheel for setting the height of
the mower mechanism

Control lever
Release lever for seat adjustment

Pedal for setting the height of the mower
mechanism

Front wheel

Supporting roller

Side discharge

Rear wheel
Throttle/choke lever
Operating hours counter
Ignition lock

Mower mechanism switch
Storage compartment
Engine

Operator's seat

Controls

Ignition

Ignition position START

@ Ignition position STOP

2.6.2

Ignition position RUN (the ignition key
cannot be removed in this position)

Throttle/choke lever

Moving the lever increases or decreases the en-
gine speed. The choke is activated in the highest
position.

S
A
oY

FAST position: In this position, the
engine runs at maximum speed.

SLOW position: In this position, the
engine runs at the lowest speed.

Activate choke / CHOKE position:
Push the controller all the way up to
the choke symbol. Use this position
only for starting the engine.

2.6.3 Mower mechanism switch

Mower mechanism switch position
ON (cutting blades activated)

Mower mechanism switch position
OFF (cutting blades deactivated)

2.6.4 Selector lever

Drive fast

Drive slow

Idle position

Parking brake

Drive backwards

2.6.5 Bypass valve lever

Pull out the bypass valve lever in or-
der to push the zero turn mower.

30
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2.6.6 Operating hours counter (02, 03)

The Service LCD with operating hours counter in-
forms the user about the total number of elapsed
operating hours and displays warnings when the
battery voltage is low.

When the key is turned from the STOP position,
the Service LCD with operating hours counter
first briefly displays the battery voltage (02/1),
then the total number of elapsed operating hours
(03/1) of the zero turn mower.

3 SAFETY INSTRUCTIONS

3.1 Safety instructions for the zero turn
mower

Read the operating manual carefully. Familiarise
yourself with the control devices and the correct
use of the appliance. Learn how to stop the ma-
chine quickly in an emergency.

Safety of bystanders and children

®  Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the zero turn mower.

Children and teenagers should be super-
vised to ensure they do not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance must not be
carried out by children.

Local regulations may specify the mini-
mum age of the user.

= Never mow when there is anyone, especially
children or animals, in the vicinity. Keep other
people out of the danger area.

®  Remember that you, as the user, are respon-
sible for accidents involving other people or
their property.

® Do not use the zero turn mower and/or any
accessories attached to it in the event of fa-
tigue, iliness or after the consumption of alco-
hol or medications that impair reactions or
drugs.

Personal protective equipment

®  Always wear sturdy shoes with non-slip soles
and long trousers when operating the appli-
ance. Do not use the appliance when bare-
foot or wearing light sandals. Avoid long hair,
wearing loose clothing, and clothing with
hanging cords or belts that could be drawn
into the machine.

®  Wear ear protection. Wearing ear protection
may reduce your ability to hear warning

sounds. Be attentive to what is happening
around you in the work area.

Preparatory measures

®m  Check the area where the appliance is to be
used and remove any objects that could be
picked up and thrown out by the appliance
and damage the cutting blades (e.g. stones,
toys, sticks, wires).

®  Always inspect the cutting blades, fastening
bolts and the entire mowing unit for wear or
damage before using the appliance. Worn or
damaged cutting blades and fastening bolts
must only be replaced as a set to avoid un-
balance. Worn or damaged information signs
must be replaced.

Handling

B Do not operate the appliance in areas where
there is a risk of explosion or fire, or in the
presence of inflammable substances. Electri-
cal contact and mechanical friction can gen-
erate sparks that ignite inflammable sub-
stances.

® Do not operate the zero turn mower in poorly
ventilated working areas (e.g. a garage). The
exhaust gases contain poisonous carbon
monoxide as well as other harmful substanc-
es.

®  Never use the appliance with damaged pro-
tective equipment or protective grilles or with
protective equipment not installed, e.g. baffle
plates. Damaged and/or missing protective
equipment and covers must be replaced and
correctly fitted.

® Do not mow, or mow with particular care, in
difficult terrain where the zero turn mower
could tip over, such as on slopes, near drop-
offs, ditches or embankments, along dykes
and nearby landfill sites.

® Do not mow on slopes with an incline that ex-
ceeds the slope specified in the technical da-
ta.

®  Be especially careful when changing the di-
rection of travel on a slope.

= Comply with the permitted operating times in
your region.

®  Only mow during daylight hours or with good
artificial lighting.

® Do not work with the appliance in bad weath-
er conditions, especially when it is raining or
when thunderstorms are approaching. No
protection against lightning strikes!
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Never put your hands or feet on or under ro-
tating parts.

Do not carry any passengers on the trailer.
If possible, avoid using the appliance on wet
grass. Wet grass clumps together and can
clog the mower mechanism and the dis-
charge channel.

Switch off the mower mechanism and raise it
to its maximum position to prevent damage
when driving over areas that are not to be
mowed and which are stony or uneven.

Before leaving and parking the zero turn

mower, activate the parking brake to prevent

it from rolling away.

Switch off the zero turn mower and remove

the ignition key. Make sure that all moving

parts have come to a complete stop:
whenever you leave the zero turn mower,

before removing blockages or clogging in
the discharge channel,

before inspecting, cleaning or working on
the zero turn mower,

after colliding with a foreign object.
Check for damage to the zero turn mow-
er and carry out the necessary repairs
before restarting and working with the ze-
ro turn mower.
If the zero turn mower starts to vibrate in an
unusual way, carry out a check immediately:

Check for damage.
Carry out the necessary repairs of dam-
aged parts.
Make sure that all nuts, bolts and screws
are firmly tightened.
Turning on the spot can damage the lawn.
Avoid tight turns on the spot, particularly on
wet ground.

Maintenance, storage and transport

Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened and the trailer is in a safe working
condition.

On appliances fitted with several cutting
blades, note that the movement of one cut-
ting blade can cause the other cutting blades
to rotate.

When servicing the cutting blades, be aware
that the cutting blades can move even when
the ignition has been removed.

For safety reasons, replace any worn or dam-
aged parts. Only use original spare parts and
accessories.

The zero turn mower is not approved for road
use and must therefore not be driven on pub-
lic roads.

The zero turn mower must not be towed. Use
a suitable vehicle for transport on public
roads.

The zero turn mower can cause serious inju-
ries due to its dead weight. Take particular
care when loading and unloading the zero
turn mower for transport on a vehicle or trail-
er.

3.2 Handling of petrol and oil

Risk of explosion and fire:

An escaping petrol/air mixture can cause an
explosive atmosphere. Deflagration, explo-
sion and fire can lead to serious and even fa-
tal injuries if fuel is not handled properly. Ob-
serve the following:

Do not smoke when dealing with petrol.

Only handle petrol out of doors and never
in enclosed spaces.

It is essential to heed the code of conduct
stated below.

Only transport and store petrol and oil in con-
tainers approved for that purpose. Ensure
that children have no access to stored petrol
and oil.

In order to avoid ground contamination (envi-
ronmental protection) when filling, ensure
that no petrol or oil enters the soil. Use a fun-
nel for filling.

Never fill the appliance in enclosed spaces.
Petrol vapours may gather at ground level,
and thereby result in a deflagration or even
an explosion.

Immediately wipe any spilled petrol off the
appliance and the ground. Allow textiles used
to wipe off petrol to dry in a well ventilated
place before disposing of them. Otherwise,
sudden self-ignition may occur.

If petrol has been spilled, petrol vapours oc-
cur. For this reason, do not start the engine
at the same location and move it at least 3 m
away.

Avoid skin contact with mineral oil products.
Do not inhale petrol vapours. When filling, al-
ways wear protective gloves. Change and
clean protective clothing regularly.
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®  Ensure that your clothing does not come into
contact with petrol. If petrol has got onto your
clothing, change it immediately.
®  Never open the fuel tank cap while the en-
gine is running or hot.
®  Never fill the fuel tank while the engine is run-
ning or hot.
Never over-fill the fuel tank (petrol expands).
Always screw on the fuel tank cap tightly.
Replace a damaged fuel tank or fuel tank
cap.
®  Never eat, drink or smoke when filling the ap-
pliance with petrol or oil.
®  |f petrol has leaked out:
Do not start the engine.
Avoid start attempts.
Pick up leaked petrol using a binding
agent or cloth and dispose of in the prop-
er manner.
Clean the appliance.
= |f engine oil has leaked out:
Do not start the engine.
Pick up leaked oil using an oil binding
agent or cloth and dispose of in the prop-
er manner.

Clean the appliance.

4 UNPACKING AND ASSEMBLING THE
ZERO TURN MOWER

H NOTE Observe the supplied assembly in-
structions for unpacking and assembling the zero
turn mower.

EI NOTE Observe the enclosed operating in-
structions for the engine!

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Operation of an incom-
pletely assembled zero turn mower can result in
serious injury and material damage.
®  Put the zero turn mower into operation only

when it has been fully assembled.

®  Carry out all assembly work described in the

assembly instructions. If you are uncertain
about anything, ask a specialist to confirm
that assembly has been carried out correctly
before putting the lawn tractor into operation!

B Check whether all safety and protective de-

vices are in place and functioning correctly!

5 COMMISSIONING

5.1 Adjusting the operator's seat (04)

To improve seating comfort, the operator's

seat (04/1) can be moved forwards or backwards.

1. Pull and hold (04/a) the release lever (04/2).

2. Move the operator's seat forwards or back-
wards (04/b).

3. Release the release lever to lock the seat in
the new position.

4. Check whether the operator's seat is properly
engaged.

5.2 Operating material

/\ DANGER! Risk of explosion and fire. An
escaping petrol/air mixture can cause an explo-
sive atmosphere. Deflagation, explosion and fire
can lead to serious and even fatal injuries if fuel
is not handled properly.
® Do not smoke when dealing with petrol.

®  Only handle petrol out of doors and never in
enclosed spaces.

/\ DANGER! Risk of poisoning. The engine
exhaust gases contain carbon monoxide that can
kill a person within a few minutes.
®  Operate the engine only outdoors, never in a

closed room.

Do not inhale the engine exhaust gases.
Switch off the engine if you feel nauseous,

dizzy or weak during use. Immediately con-
sult a doctor.

H NOTE Dispose of used engine oil in an envi-
ronmentally responsible manner! We recommend
disposing of waste oil in a closed container at a
recycling centre or customer service centre. Do
not dispose of waste oil:

B |n domestic waste

®  |n sewers or drains

®  |n the ground

EHI NOTE Observe the enclosed operating in-
structions for the engine!

Before starting operation, the zero turn mower
must be filled with engine oil and the fuel tank
filled with petrol.

For information on petrol and engine oil: see
technical data.
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5.3 Filling with engine oil (05)

1. Switch off the engine and remove the ignition
key.

2. Check that the area around the oil filler neck
(05/1) is clean.

3. Unscrew the oil filler cap (05/2) and put it
down in a clean place.

4. Pour in oil through a funnel.
Check the oil level at the oil dipstick (05/3).

6. If the oil level is high enough, close the ail fill-
er neck tightly and clean the surrounding ar-
ea.

Refer to the engine operating instructions for cor-
rect checking of the oil level.

5.4 Filling with fuel (06)
Use a suitable funnel or a filler pipe when refuel-
ling so that no fuel is spilled onto the engine, the
housing or the ground.
Filling the tank
1. Stop the engine and remove the ignition key.
2. Wait until the engine has cooled down slight-
ly.
I}\;ote: Risk of explosion from ignited fuel!
3. Unscrew (06/a) and remove tank cap (06/1).
4. Fill the tank with fuel.
Note: Avoid overfilling the fuel tank!
5. Close the fuel tank with the tank cap.

o

5.5 Checking the tyre pressure

The correct tyre pressure is an important precon-

dition for a level mower mechanism, and hence

for a uniformly mown lawn. The correct tyre pres-

sure can be found in the Technical Data.

Check the tyre pressure before each use of the

ride-on mower.

1. Unscrew the protective cap.

2. Connect a pressure gauge.

3. If the tyre pressure is too low: Inflate the tyres
to the correct value using a suitable air pump.

4. Screw on the protective cap again.

EHINOTE 1 PSI=0.07 bar.

5.6 Checking the safety and protective
devices

The zero turn mower must not be put into opera-

tion if the check of the safety and protective de-

vices is not passed. In such cases, contact an

authorised service partner.

Mower mechanism switch and parking brake
1. The engine must not start if:

B the mower mechanism switch is activat-
ed.

®  the control lever is not in the outermost
position (parking brake).
2. The engine should start if:

B the mower mechanism switch is deacti-
vated.

®  the control lever is in the outermost posi-
tion (parking brake).

Seat contact switch
1. The engine must switch off if:

®  the operator leaves the operator's seat
while the mower mechanism is activated.

2. The engine must switch off if:
®  the operator leaves the operator's seat
while the control lever is not in the outer-
most position (parking brake).

Checking the cutting blade stopping time

The mower mechanism and the mower mecha-
nism drive belt must come to a complete stand-
still within five seconds of deactivating the mower
mechanism switch.

6 OPERATION

/\ WARNING! Dangers due to inadequate
knowledge of the zero turn mower! Read the
operating instructions carefully before starting
work! Pay particular attention to all safety instruc-
tions! Carry out all assembly and start-up work
conscientiously. Ask the manufacturer if you have
any doubts!

Read the safety instructions and familiarise your-
self with the controls before putting the zero turn
mower into operation. Familiarise yourself with
the stopping procedure.

6.1 Throttle/choke lever (07)

1. When starting the engine: Push (07/a) throt-
tle/choke lever (07/1) completely forwards in-
to the CHOKE position.

2. After starting the engine: Push the throttle/
choke lever back into the FAST position.
Note: The throttle/choke lever must be
pushed beyond the choke lever engagement
position.

6.2 Starting the engine
1. Sit on the operator's seat.
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2. Push the control lever outwards into the park-
ing brake position.
3. Check that the mower mechanism switch is
in the OFF position.
4. Push the throttle/choke lever to the CHOKE
position.
5. Turn the ignition key to the START position.
B Release the ignition key after starting the
engine; the ignition key returns automati-
cally to the RUN position.
6. Slowly pull the throttle/choke lever back to
the FAST position while the engine is warm-
ing up.

6.3 Driving the zero turn mower (08 - 15)

/\ WARNING! Danger due to inappropriate
driving speed! Drive slowly, particularly at the
beginning, to familiarise yourself with the driving
and braking behaviour of the zero turn mower!
Before each change of direction, reduce the driv-
ing speed so that the operator maintains control
over the zero turn mower at all times and to pre-
vent it from tipping over!

The driving speed is controlled by the position of

the control levers and the throttle/choke lever.

1. Move both control levers inwards to the neu-
tral position to release the parking brake.

2. Push the throttle/choke lever to the FAST po-
sition.

6.3.1  Driving forwards (08)

1. Push (08/a) the control lever (08/1) slowly

and smoothly forwards from the neutral posi-
tion.

B The zero turn mower starts to move for-
wards.

B The further the control levers are pushed
forwards, the faster the zero turn mower
travels.

2. Pull the control levers backwards (08/b) to re-
duce the driving speed.

3. Move the control levers to the neutral position
to stop.
6.3.2 Driving in curves (09, 10)
The further apart the two control levers are
moved, the tighter the zero turn mower turns.
Always slow down the zero turn mower before
driving in tight turns.
1. Turning to the right:
®  Pull the right-hand control lever (09/1)
backwards (09/a).

®  Pull the left-hand control lever (09/2) for-
wards (09/b).

2. Turning to the left:

®  Pull the left-hand control lever (10/1)
backwards (10/a).

®  Pull the right-hand control lever (10/2)
forwards (10/b).
6.3.3 Driving backwards (11)

Always check your surroundings before driving
backwards.

Mowing in reverse gear is not recommended.

1. Pull (11/a) control lever (11/1) slowly and
smoothly backwards from the neutral posi-
tion.

B The zero turn mower starts to move
backwards.

®  The further the control levers are pulled
backwards, the faster the zero turn mow-
er travels in reverse.

2. Push the control levers forwards (11/b) to re-
duce the driving speed.

3. Move the control levers to the neutral position
to stop.
6.3.4 Driving in curves in reverse (12, 13)

The further apart the two control levers are
moved, the tighter the zero turn mower turns.

Always slow down the zero turn mower before
driving in tight turns.

1. Turning to the right:

®  Pull the right-hand control lever (12/1)
backwards (12/a).

®m  Push the left-hand control lever (12/2)
forwards (12/b).

2. Turning to the left:

®  Pull the left-hand control lever (13/1)
backwards (13/a).

®  Push the right-hand control lever (13/2)
forwards (13/b).
Performing a zero turn manoeuvre (14,
15)
A zero turn manoeuvre can damage the lawn.
1. Move the control levers to the neutral posi-
tion.
2. Turning to the right:
®m  Push the left-hand control lever (14/1)
forwards (14/a).

®  Pull the right-hand control lever (14/2)
backwards (14/b).

6.3.5
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3. Turning to the left:

B Push the right-hand control lever (15/1)
forwards (15/a).

®  Pull the left-hand control lever (15/2)
backwards (15/b).

6.4 Setting the cutting height (16)

The cutting height can be adjusted in steps
(13 steps: from 3.8 cm to 11.4 cm).

Adjust the cutting height only when the mower
mechanism is switched off.

1. Press (16/a) and pedal (16/1).

2. Adjust the cutting height (16/b) using the ad-
justing wheel (16/2).

6.5 Adjusting the supporting rollers (17)

When the cutting height is set, the supporting roll-

ers of the mower mechanism must be approx. 3—

13 mm above the ground.

This prevents the mower mechanism from cutting

into the lawn on uneven ground.

Adjust the supporting rollers equally on the left

and right.

1. Park the zero turn mower on a level surface
and activate the parking brake.

2. Stop the engine and remove the ignition key.

3. Wait until the mower mechanism has come to
a complete standstill.

4. Adjust the mower mechanism to the desired
height.

5. Remove bolt (17/1) and nut (17/2) securing
supporting roller (17/4).

6. Install the supporting roller in one of the four
holes in mounting plate (17/3).
Note: Tighten the bolt to the recommended
torque of 30 Nm to 35 Nm.

6.6 Activating the mower mechanism switch
(18)

The mower mechanism switch starts the mower

mechanism.

Starting the mower mechanism

1. Push the throttle/choke lever (18/1) to the
FAST position.

2. Pull mower mechanism switch (18/2) up into
the ON position.
Switching off the mower mechanism

1. Push the mower mechanism switch down in-
to the OFF position.

6.7 Switching off the engine

1. Switch off the mower mechanism.

2. Push the control lever outwards into the park-
ing brake position.

3. Push the throttle/choke lever to the SLOW
position.

4. Turn the ignition key to the STOP position.

5. Remove the ignition key.

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE

7.1  Mowing with the zero turn mower

A tidy and even lawn cut can only be achieved by
working safely and properly.

Operate the zero turn mower only in good visibili-
ty and on suitable lawns. Obstacles such as
holes, stones or ruts should be avoided, as these
can lead to loss of control or damage.

Avoid abrupt steering or driving movements and
sudden braking or acceleration to prevent loss of
stability and traction. Drive slowly and remain
alert in areas with poor visibility.

For the best cutting results, set the throttle/choke
lever to the FAST position and use sharp blades.
Mow in lanes with approximately 5-8 cm overlap
and regularly change the mowing direction to pre-
vent ruts from forming. Do not mow too low —
grass that is cut too short is prone to discoloura-
tion, weed growth and heat stress. The driving
speed affects the mowing quality: driving too fast
leads to uneven mowing.

Driving backwards poses an increased risk to
people in the working area, especially children.
Only reverse when absolutely necessary — and
constantly check the area behind and under the
mower.

7.2 Mowing interval

Please take into account that grass grows differ-
ently at different times. We recommend using a
shorter interval between mowing during early
spring. You can increase the mowing intervals as
the growth rate of the grass begins to decline
during the course of the year.

7.3 Mowing high grass

Mow with a higher cutting height adjustment
when the grass is longer than normal or when it
is wet. Then re-mow the grass with a lower, nor-
mal setting.

36

ZT 18 107.6 A



Maintenance and care

solo’

by ALKO

8 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.
®m  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
ignition key!

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

Before
each
use

Activity Every 8
operat-
ing
hours
Lubricate all lubrication

points

Inspect the cutting blades
and sharpen or replace,
as necessary

Check the tyre pressure

Inspect/clean the under-
side of the mower mecha-
nism

Inspect the safety locking
system

Inspect belts and pulleys
for tension/wear

Check all parts for pres-
ence and secure attach-
ment

Clean the starter battery
and terminals

Inspect/clean the trans- X

mission, axle and fan

Inspect/clean fuses, wir- X

ing and wiring harnesses

'Replace the cutting blades more frequently if the
zero turn mower is used on sandy ground.

2If an adjustable system is installed, check the
belts and pulleys for tension and wear ev-

ery 50 operating hours.

3Disconnect the negative cable before storing the
starter battery.

8.1 Maintenance schedule

The following jobs may be carried out by the user
independently. All other maintenance, service
and repair work must be carried out in an autho-
rised service workshop.

H NOTE Shorter maintenance intervals than
those stated in the table may be necessary in
case of severe loading and high temperatures.

In addition, please also carry out the recommend-
ed annual lubrication tasks as indicated in the lu-
brication plan.

Every Every Every Every Before
25 oper- 50 oper- 100 op- season every
ating ating erating storage
hours hours hours
X X
X
X
X
X
X2 X
X
X X3
X
X

Information on changing the engine oil, engine oil
filter, air filter and spark plugs can be found in the
engine operating instructions.

8.2 Cleaning the mower deck (19)

Cleaning the inside of the mower deck with
water (optional)

1. Park the zero turn mower on a level surface.
2. Apply the parking brake.
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3. Connect a garden hose with quick coupler
(19/1) to the flushing connection (19/2) of the
mower mechanism (19/a).

Turn on the water.

Sit on the zero turn mower.

Switch on the zero turn mower.

Lower the mower mechanism to the lowest

cutting height.

8. Activate the mower mechanism switch.
Note: The water and the rotation of the cut-
ting blades help to clean the underside of the
mower mechanism.

9. Switch off the mower mechanism.

10. Switch off the zero turn mower.

11. Turn off the water and disconnect the garden

hose.

No o ks

Cleaning the outside of the mower deck
1. Clean the mower deck with compressed air.

8.3 Aligning the mower mechanism (20, 21)

If the lawn looks uneven after mowing, the mower
mechanism may need to be aligned.

Before aligning the mower mechanism, check
that the tyres are inflated to the recommended
pressure.

1. Park the zero turn mower on a flat, level sur-
face.

2. Activate the parking brake.

Stop the engine and remove the ignition key.

4. Lower the mower mechanism to the lowest
cutting height.

8.3.1

w

Aligning the mower mechanism in the
direction of travel (20)

1. Align the cutting blades so that the tips are
facing towards the front or back of the zero
turn mower.

2. Measure the distance between the blade tip
and the ground. The front blade tip must be
between 0.5 cm and 1.0 cm lower than the
rear blade tip.
3. [If alignment is necessary: Loosen lock nut
(20/1) and turn adjusting nut (20/2) (20/a).
®  |n clockwise direction (20/a): The front of
the mower mechanism is raised.

®  |n anti-clockwise direction (20/b): The
front of the mower mechanism is low-
ered.

4. Tighten the lock nut without moving the ad-
justing nut.

8.3.2 Aligning the mower mechanism
laterally (21)

1. Align the cutting blades so that the tips are
facing towards the side of the zero turn mow-
er.

2. Measure the distance between the outer
blade tips and the ground. If the difference is
more than 2.5 mm, the lateral alignment can
be performed.

Note: If the difference is larger, check for
possible damage, e.g. bent blade or defective
mower mechanism suspension.

3. If alignment is necessary: Turn upper adjust-
ing nut (21/1) on the right-hand side upwards.
Do the same on the left-hand side.

4. Turn lower adjusting nut (21/2) on the right-
hand side up or down to raise or lower the
mower mechanism. Do the same on the left-
hand side so that both sides of the mower
mechanism are uniformly aligned.

5. Turn the upper adjusting nuts back to their

initial position.
8.4 Removing the mower mechanism (22,
23)
1. Park the zero turn mower on a flat, level sur-
face.

2. Activate the parking brake.

3. Switch off the zero turn mower engine and
remove the ignition key.

4. Lower the mower mechanism to the lowest
cutting height.

5. Remove locking pin (22/1) on both sides.

6. Remove the mower mechanism drive belt
from the electromagnetic clutch.

7. Push mower mechanism (23/1) out from un-
der the zero turn mower. To do this, roll the
mower mechanism forward slightly (23/a) and
then lift the bracket (23/2) (23/b).

Install the mower mechanism again in the re-

verse order.

8.5 Changing the mower mechanism drive
belts (24)

The mower mechanism drive belts on the zero
turn mower are subject to constant wear and
should be replaced when signs of wear appear.

1. Remove the mower mechanism.
2. Unscrew rotary knobs (24/1).

3. Remove both belt guard covers (24/2) by
pulling them off the mounting.
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4. Remove fixed belt pulley (24/3) and tensioner
pulley (24/4).

5. Carefully remove the mower mechanism
drive belt without damaging the rollers.

Install a new mower mechanism drive belt in the

reverse order.

8.6 Changing the drive belt

A correctly tensioned and undamaged drive belt
is crucial for the reliable operation of the zero turn
mower. A worn or damaged belt can lead to loss
of power, failure of the mowing function or dam-
age to the clutch.

®  |nspect the drive belt regularly for wear,
cracks, fraying or looseness!

Note: Stop using the belt at the first signs of
wear.

B The drive belt may only be replaced by an
authorised service workshop. Warning The
work requires lifting the zero turn mower
and disengaging the electromagnetic
clutch. This involves a considerable risk of
accidents and must not be carried out by
the user.

®  Use only OEM spare parts to ensure func-
tional safety.

8.7 Cutting blade maintenance

Make sure that the cutting blade remains sharp

for the entire mowing season to avoid shredding

or tearing the blades of grass. Shredded grass

blades turn brown at the edges. This reduces

their growth and leaves the lawn prone to diseas-

es.

®  Check the cutting blades for sharpness and
signs of wear or damage after each use! If
necessary please contact a service work-
shop.

®  |f replacement is required, only use original
manufacturer replacement blades.

8.8 Servicing the starter battery

The scope of supply of the zero turn mower does
not include a charger for the starter battery.
Precise battery designation: see battery box. The
starter battery is located under the engine cover.
The starter battery is always supplied from the
factory pre-charged.

/\ WARNING! Danger if the starter battery
is not handled correctly! The following points
must be complied with to avoid the dangers aris-
ing from incorrect handling of the battery!

® Do not store the starter battery in the immedi-
ate vicinity of naked flames, do not burn it or
place it on heaters. Risk of explosion.

®  Store the starter battery in a cool, dry room
(10 - 15 °C) over the winter. Avoid storing at
temperatures below the freezing point.

®  [f the zero turn mower is to be stored for a
longer period of time, disconnect the negative
cable from the starter battery. Removal of the
starter battery is not necessary.

® Do not leave the starter battery uncharged for
a long period. If the starter battery has not
been used for a long period of time, it should
be charged using a suitable charger.

® Do not destroy the starter battery. The elec-
trolyte (sulphuric acid) causes chemical
burns to the skin and clothing — immediately
rinse off with plenty of water.

m  Keep the starter battery clean. Wipe clean
using only a dry cloth. Do not use water, pet-
rol, thinners or similar products for this pur-
pose!

m  Keep the terminals clean and grease them
with terminal grease.

® Do not short-circuit the terminals.

Charging the starter battery
Charging is necessary:
m  Before storing for the winter break.

®  |f the appliance will not be used for a longer
period of time (longer than 3 months).

/\ WARNING! Danger if the starter battery

is not charged correctly! The charging current
of the charger must not exceed 5 A, and the
charging voltage can only be max. 14.4 V. Risk of
explosion of the starter battery if the charging
current is more powerful! Always remove the igni-
tion key before starting work on the battery.

We recommend charging this maintenance-free,
gas-tight starter battery using a specifically suit-
able charger (which can be obtained through re-
tail outlets).

Observe the operating instructions of the charger
manufacturer before charging the starter battery.

/\ CAUTION! Danger of a short circuit! To
avoid a short circuit, always disconnect the nega-
tive cable (-) of the battery first, and reconnect it
last! Always remove the ignition key before start-
ing work on the battery!

1. Remove the ignition key.
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Help in case of malfunction

2. Connect the charger terminals to the termi-
nals of the battery.

3. Connect the charger to the mains power sup-
ply and switch it on.

EHI NOTE Check the polarity:

B Red terminal = positive terminal (+)

®  Black terminal = negative terminal (-)

8.9 Pushing the zero turn mower (25)

/\ CAUTION! Danger when pushing on
slopes! Push the zero turn mower only on level
surfaces! On slopes, the zero turn mower could
roll downhill uncontrollably.

1. Stop the engine and remove the ignition key.
2. Turn off the mower mechanism switch.

3. Check that the control levers are in the neu-
tral position.

4. Pull out (25/a) bypass valve lever (25/1). Re-
peat this on the opposite side.

5. After pushing, return the bypass valve lever
to its original position.
8.10 Towing attachments or trailers (26)

®  Using unauthorised accessories, or using ac-
cessories incorrectly, can expose the opera-
tor and bystanders to significant risks. The

Malfunction Cause

Engine does not start. Lack of fuel.

Poor quality, contaminated fuel,

old fuel in tank.

Air filter contaminated.

No ignition spark.

Too much fuel in engine com-

zero turn mower could be overloaded. This
can lead to serious accidents.

B Attach equipment only to trailer coupling
plate (26/1).

B The total weight of the trailer load (trailer and
load) must not exceed 180 kg and must not
exceed a vertical load (upwards or down-
wards) of 9 kg.

® Do not drive on inclines greater than 5° when
towing trailers or objects. The weight of the
towed equipment can cause loss of traction
and control on slopes.

® Do not transport children or other persons on
the towed equipment.

® Do not move the control levers to the neutral
position to roll the zero turn mower downbhill.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged

and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

EHI NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy

Fill tank; check tank bleeding; check fuel
filter.

Always use fresh fuel from clean con-
tainers; clean carburettor (customer ser-
vice workshop).

Clean air filter (see operating instruc-
tions from engine manufacturer).

Clean the spark plug, replace with a
new one if necessary, check ignition ca-
ble, check ignition system (customer
service workshop).

Unscrew spark plug and dry off.

bustion chamber due to repeated

starting attempts.

Starter does not work.
charge.

Safety switch on operator's seat

does not function.

Mower mechanism engaged.

Starter battery flat or with low

Charge the starter battery.

Sit on operator's seat correctly; switch
defective.

Switch off the mower mechanism.
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Malfunction

Engine loses power.

The zero turn mower
vibrates severely.

The zero turn mower
does not start.

Unclean cut.

Travel drive, control
levers and mower
mechanism.

10 TRANSPORT

When transporting the zero turn mower, ensure
that the means of transport has sufficient load ca-
pacity and that the zero turn mower is properly

secured.

11 STORAGE

The zero turn mower should be stored where it is
protected against the effects of weather, espe-
cially moisture, rain and lengthy exposure to di-

rect sunlight.

Never store the zero turn mower with fuel in the
tank inside a building where fuel vapours could

Cause

Fuse on (+) cable of starter bat-
tery.

Grass too long or too wet.

Air filter contaminated.

Carburettor setting incorrect.

Blades severely worn down.

Ground travel speed too high.

Mower mechanism is damaged.

No travel drive.

Blade worn, blunt.

Incorrect cutting height.
Engine speed too slow.
Ground travel speed too high.

Different tyre pressures on the
wheels.

Remedy

Check fuse, replace if necessary.

Correct the cutting height; make clear-
ance for mower mechanism by moving
back a short distance.

Clean the air filter (see engine operating
instructions).

Have the setting checked (customer
service workshop).

Replace blades (customer service work-
shop).

Reduce ground travel speed.

Check mower mechanism (customer
service workshop).

Move bypass lever to operating position

Renew or regrind blade. Reground
blades must be balanced (customer ser-
vice workshop)!

Correct the cutting height.
Set maximum engine speed.
Reduce ground travel speed.

Inflate to correct air pressure. Read off
correct tyre pressure on tyre.

Have the check performed only in a cus-
tomer service workshop!

If possible, do not store the zero turn mower for

long periods, e.g. over winter, with a full fuel tank.
The fuel can evaporate.

Before long-term storage, the fuel should be

drained from the tank and the carburettor in order
to avoid any build-up of deposits, which could re-
sult in problems when starting. Contact your spe-

come into contact with naked flames or sparks.
Park the zero turn mower only in buildings that

are suitable for parking motor vehicles.

cialist workshop for advice.

12 DISPOSAL
g

m Before disposing of the device you must

Petrol and motor oil do not belong in
household waste or the public sewer
system, but should be collected and
disposed of separately.

empty the fuel tank and the engine oil tank!
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After-Sales/Service

B Packaging, equipment and accessories are
made from recyclable materials, and must be
disposed of accordingly.

13 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

15 GUARANTEE

Further information on spare parts can be found
at:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if:

®  These operating instructions are heeded
B The appliance is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The guarantee excludes:

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Non-intended use

B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card
Internal combustion engines (these are covered by the guarantee provisions of the corresponding

engine manufacturers)

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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Over deze gebruikershandleiding

1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

B Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

®  Neem de meegeleverde montagehandleiding
en de gebruikshandleiding van de benzine-
motor in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

i

‘ Gebruik het benzineapparaat niet in
de buurt van open vlammen of hitte-
bronnen.

1.2 Verklaring van pictogrammen en

signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

El OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTBESCHRIJVING

2.1 Reglementair gebruik

De Zero Turn Mower is bedoeld voor het maaien
van privétuinen rond het huis en hobbytuinen. Zie
voor informatie omtrent de maximum helling de
technische gegevens.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

2.2 Mogelijk te voorzien verkeerd gebruik
De Zero Turn Mower is niet gemaakt voor com-
mercieel gebruik in openbare parken, op sportter-
reinen, in de land- en bosbouw.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar door te grote
belasting van de Zero Turn Mower! Voorkom
het om de toegestane stijgingen/dalingen te over-
schrijden. Overschrijding hiervan kan het remver-
mogen van de Zero Turn Mower overbelasten en
kan tot gevaarlijke situaties leiden!

H OPMERKING Houd er rekening mee dat de
Zero Turn Mower geen wegvergunning heeft en
dus niet op de openbare weg mag rijden!

2.3 Veiligheids- en
beschermingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar door beveili-
gingsvoorzieningen die verwijderd of gemani-
puleerd zijn! Elk gebruik met verwijderde of ge-
manipuleerde beveiligingsvoorzieningen is verbo-
den. Defecte beveiligingsvoorzieningen moeten
onmiddellijk worden gerepareerd of vervangen!
De beveiligingsvoorzieningen omvatten vooral:

B Maaiercontactschakelaar
= Stoelcontactschakelaar
®  Afdekkingen maaiwerk
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Contactschakelaar maaiwerk

De contactschakelaar van het maaiwerk zorgt er-
voor dat de Zero Turn Mower alleen ingescha-
keld kan worden als het maaiwerk uitgeschakeld
is.

Stoelcontactschakelaar

De stoelcontactschakelaar zorgt ervoor dat de
Zero Turn Mower niet ingeschakeld kan worden
en dat de motoren voor het rijden en van het
maaiwerk uitgeschakeld worden zodra zich nie-
mand meer op de bestuurdersstoel bevindt.

Behuizing van het maaidek

De behuizing van het maaidek voorkomt de aan-
raking met de snijmessen en het wegslingeren
van voorwerpen als bijv. stenen.

2.4 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis
Wees bijzonder voorzichtig bij de

hantering!
.\ Lees vooringebruikname de ge-

D bruiksaanwijzing!

Let op: gevaar! Blijf met uw han-
den en voeten uit de buurt van
%O-[O het maaiwerk!

Waarschuwing - Draaiende ma-
chinedelen! Handen en voeten
kunnen door de draaiende ma-
chinedelen, met name onder het
maaidek, ernstig gewond en zelfs
geamputeerd raken. Blijf met uw
handen en voeten uit de buurt
van het maaiwerk!

Houd tijdens het maaien andere
personen, vooral kinderen en
dieren, uit de buurt van het werk-
gebied.

Symbool
D

= = Q)

 S—

Betekenis

Zero Turn Mower niet zonder uit-
worp gebruiken.

Gevaar voor botsingen en letsel
bij het achteruitmaaien! Houd het
gebied achter u in bijzonder goed
in de gaten!

Personen, met name kinderen,
kunnen overreden worden en
ernstig gewond raken. Aanraking
met draaiende snijmessen ver-
oorzaakt ernstig letsel.

Waarschuwing — Gevaar voor
ernstig letsel! Laat nooit passa-
giers meerijden op het apparaat,
ook niet wanneer het maaiwerk is
uitgeschakeld! Vallende passa-
giers kunnen ernstig gewond ra-
ken.

Waarschuwing — Gevaar voor
ernstig letsel! Rijd niet vooruit op
hellingen met een hellingshoek
van meer dan 15°! Het apparaat
kan kantelen.

Waarschuwing - Draaiende ma-
chinedelen! Het maaiwerk kan
aan handen en voeten ernstig
letsel toebrengen. Het maaiwerk
blijft na het uitschakelen nog
draaien.

®  Houd handen en voeten uit
de buurt van het maaiwerk!

= Beschadigd, open maaidek
onmiddellijk laten vervangen!

®  Wacht totdat het maaiwerk
stilstaat voordat het wordt
aangeraakt!

®  Draai de snijmessen niet met
de hand!

Waarschuwing — Gevaar voor let-
sel door uitgeslingerde voorwer-
pen! Houd personen en dieren uit
de buurt van het werkgebied!
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Symbool Betekenis
Gevaar: Hier niet betreden!
2.5 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Bekerhouder

2 Instelwieltje voor het instellen van de
hoogte van het maaiwerk

3 Stuurhendel

4 Ontgrendelingshendel voor de stoelver-
stelling

5  Voetpedaal voor het instellen van de
hoogte van het maaiwerk

6  Voorwiel

7  Steunrol

8  Zij-uitworp

9  Achterwiel

10  Gas-/chokehendel

11 Bedrijfsurenteller

12 Contactslot

13  Maaiwerkschakelaar

14  Opbergvak

15  Motor

16  Bestuurdersstoel

2.6 Bedieningselementen

2.6.1

Contact

Contactstand START

@ Contactstand STOP

2.6.2

Contactstand RUN (de contactsleutel
kan op deze stand niet uitgenomen
worden)

Gas-/chokehendel

Door verschuiven van de hendel wordt het motor-
toerental verhoogd en verlaagd. In de bovenste
stand wordt de choke ingeschakeld.

S
A

0 o

A

2.6.3

1

2.6.4

==
-

N

@

R

0r
*
4
>

Stand FAST: Op deze stand draait de
motor met maximum toerental.

Stand SLOW: Op deze stand draait
de motor met minimum toerental.

Choke inschakelen / stand CHOKE:
Schuif de regelaar helemaal naar bo-
ven tot aan het choke-symbool. Ge-
bruik deze stand uitsluitend om de
motor te starten.

Maaiwerkschakelaar

Maaiwerkschakelaar stand AAN (snij-
messen geactiveerd)

Maaiwerkschakelaar stand UIT (snij-
messen gedeactiveerd)

Schakelhendel
Snel rijden

Langzaam rijden

Stationaire stand

Parkeerrem

Achteruit rijden
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2.6.5 Bypassklephendel

Bijpassklephendel uittrekken om de
Zero Turn Mower te duwen.

2.6.6 Bedrijfsurenteller (02, 03)

De LCD-serviceweergave met bedrijfsurenteller
informeert de gebruiker over de in totaal bereikte
bedrijfsduur en geeft waarschuwing bij een lage
batterijspanning.

Als de sleutel uit de STOP stand wordt gedraaid,
geeft de LCD-serviceweergave met bedrijfsuren-
teller eerst kort de batterijspanning (02/1) aan en
daarna het in totaal bereikte aantal bedrijfsuren
(03/1) van de Zero Turn Mower.

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Veiligheidsinstructies voor Zero Turn
Mower

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het apparaat. Leer
hoe de machine in een noodgeval stopgezet kan
worden.

Veiligheid van personen en kinderen

® | aat kinderen of andere personen die de ge-
bruiksaanwijzing niet kennen, de Zero Turn
Mower nooit gebruiken.

Kinderen en jongeren dienen onder toe-
zicht te staan zodat zij niet met het appa-
raat kunnen spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd.

De lokale voorschriften kunnen de mini-
mumleeftijd van de bediener vastleggen.

B Ga nooit maaien terwijl er personen, met na-
me kinderen, of dieren in de buurt zijn. Houd
derden uit de buurt van de gevarenzone.

®  Vergeet niet dat u als de gebruiker verant-
woordelijk bent voor ongelukken met andere
personen of hun eigendommen.

®  Bij vermoeidheid, ziekte of na de inname van
alcohol, van geneesmiddelen die een invioed
hebben op het reactievermogen of van drugs
mag niet worden gewerkt met de Zero Turn
Mower en/of met een toebehoren dat hieraan
bevestigd is.

Persoonlijke beschermingsmiddelen

®  Draag bij gebruik van het apparaat altijd ste-
vige schoenen met antislipzool en een lange
broek. Gebruik het apparaat niet met blote
voeten of in lichte sandalen. Voorkom
loshangend haar, het dragen van losse kle-
ding of kleding met hangende veters of rie-
men die door de machine ingetrokken kun-
nen worden.

®  Draag gehoorbescherming. Het dragen van
gehoorbescherming kan het horen van waar-
schuwingssignalen belemmeren. Wees alert
op hetgeen er rondom het werkgebied ge-
beurt.

Voorbereidende maatregelen

®  Controleer het terrein waarop het apparaat
wordt gebruikt, en verwijder alle voorwerpen
die door het apparaat gepakt en weggeslin-
gerd kunnen worden of de snijmessen zou-
den kunnen beschadigen (bijv. Stenen,
speelgoed, stokken, draden).

®  Controleer voor het gebruik van het apparaat
altijd of de maaimessen, de bevestigingsbou-
ten en het gehele maaimechanisme versleten
of beschadigd zijn. Versleten of beschadigde
messen en bevestigingsbouten mogen alleen
in sets worden vervangen om onbalans te
voorkomen. Versleten of beschadigde tekens
moeten worden vervangen.

Gebruik

®m  Gebruik het apparaat niet in omgevingen
waar gevaar voor explosie en brand bestaat
of bij aanwezigheid van ontvlambare sub-
stanties. Elektrisch contact en mechanische
wrijving kunnen vonken veroorzaken die ont-
vlambare substanties kunnen ontsteken.

. Gebruik de Zero Turn Mower niet in slecht
geventileerde werkomgevingen (bijv. gara-
ge). De uitlaatgassen bevatten giftig koolmo-
noxide en andere schadelijke stoffen.

®  Gebruik het apparaat nooit met beschadigde
afschermingen of beschermroosters of zon-
der gemonteerde afschermingen, bijv. stoot-
platen. Beschadigde beschermingsvoorzie-
ningen en -afdekkingen moeten worden ver-
vangen, ontbrekende beschermingsvoorzie-
ningen en -afdekkingen moeten goed worden
aangebracht.

®  Maai niet of bijzonder voorzichtig op moeilijk
toegankelijk en oneffen terrein waarop de Ze-
ro Turn Mower zou kunnen kantelen, bijv. op
hellingen, in de buurt van greppels of ber-

497047 _a

47



Veiligheidsinstructies

men, aan dijken of in de buurt van vuilstort-
plaatsen.

Maai niet op hellingen met een helling die de
technische gegevens vermelde helling te bo-
ven gaat.

Wees vooral voorzichtig wanneer u van rij-
richting verandert op een helling.

Neem de lokale, door de gemeentelijke over-
heid toegestane werktijden in acht.

Maai alleen bij daglicht of bij goed kunstlicht.

Werk niet met het apparaat in slechte weers-
omstandigheden, vooral niet bij regen of drei-
gend onweer. Geen bescherming tegen blik-
seminslag!

Plaats nooit handen of voeten op of onder
draaiende delen.

Passagiers mogen niet op het apparaat wor-
den meegenomen.

Vermijd — indien mogelijk — het gebruik van
het apparaat op nat gras. Nat gras vormt
klodders en kan het maaiwerk en het uitwerp-
kanaal verstoppen.

Schakel het maaiwerk uit en til het ter be-
scherming tegen beschadigingen tot aan de
maximale positie op als u over terrein rijdt dat
niet gemaaid moet worden en stenen bevat
of oneffen is.
Activeer voor het verlaten en parkeren van
de Zero Turn Mower de parkeerrem om weg-
rollen te voorkomen.
Schakel de Zero Turn Mower uit en neem de
contactsleutel uit. Overtuig uzelf ervan dat al-
le bewegende delen volledig tot stilstand zijn
gekomen:
altijld wanneer u de Zero Turn Mower ver-
laat,

voordat u blokkades verwijdert of ver-
stoppingen uit de uitwerpschacht verwij-
dert,
voordat u de Zero Turn Mower contro-
leert, schoonmaakt of eraan werkt,
als een vreemd voorwerp is geraakt.
Zoek naar schade aan de Zero Turn Mo-
wer en voer de vereiste reparaties uit
voordat u de Zero Turn Mower opnieuw
in gebruik neemt en ermee werkt.
Als de Zero Turn Mower abnormaal begint te
trillen, is een onmiddellijke controle vereist:

Zoek naar schade.

Voer de vereiste reparaties aan bescha-
digde onderdelen uit.

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn aangedraaid.
Een draaiing op dezelfde plek kan het gazon
beschadigen. Voorkom nauwe draaiingen op
dezelfde plek, met name op vochtige gron-
den.

Onderhoud, opslag en transport

Zorg ervoor, dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn aangedraaid en dat het
apparaat zich in een veilige werktoestand be-
vindt.

Houd er rekening mee dat bij apparaten met
meerdere maaimessen de draaiing van één
maaimes tot draaiing van de andere maai-
messen kan leiden.

Houd er bij het onderhoud van de maaimes-
sen rekening mee dat zelfs wanneer de con-
tactsleutel verwijderd is, de snijmessen kun-
nen worden bewogen.

Vervang om veiligheidsredenen versleten of
beschadigde onderdelen. Gebruik alleen ori-
ginele reserveonderdelen en accessoires.

De Zero Turn Mower heeft geen wegvergun-
ning en mag niet op openbare wegen en stra-
ten rijden.

De Zero Turn Mower mag niet worden ge-
sleept. Gebruik voor het transport over de
openbare weg een geschikt voertuig.

De Zero Turn Mower kan door zijn eigen ge-
wicht ernstig letsel veroorzaken. Bij het laden
en lossen van de Zero Turn Mower voor
transport in een voertuig of een aanhangwa-
gen moet extra voorzichtig worden gehan-
deld.

3.2 Omgang met benzine en olie

Explosie- en brandgevaar:

Bij het vrijkomen van een benzine-lucht-
mengsel ontstaat er een explosieve atmo-
sfeer. Door een ondeskundige omgang met
brandstoffen kunnen deze ontsteken, explo-
deren en ontbranden, wat tot zwaar letsel en
zelfs sterfgevallen kan leiden. Neem het vol-
gende in acht:

Rook nooit, terwijl u met benzine werkt.
Werk uitsluitend in de buitenlucht met
benzine en nooit in afgesloten ruimten.
Neem beslist altijd de volgende gedrags-
regels in acht.
Transporteer en bewaar benzine en olie uit-
sluitend op in goedgekeurde voorraadvaten.
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Zorg ervoor dat de opgeslagen benzine en
olie niet toegankelijk zijn voor kinderen.

®  Zorg ervoor, om bodemvervuiling (milieube-
scherming) te vermijden, dat bij het tanken
geen benzine en geen olie in de aarde te-
rechtkomt. Gebruik bij het tanken een trech-
ter.

B Tank het apparaat nooit af in gesloten ruim-
ten. Op de vloer kunnen zich benzinedampen
verzamelen waardoor het tot een explosieve
verbranding of zelfs explosie kan komen.

B Veeg gemorste benzine altijd onmiddellijk op
van het apparaat of de vloer. Laat de doeken
waarmee u benzine afgeveegd heeft, op een
goed geventileerde plaats drogen voordat u
deze weggooit. Anders kan spontane zelfont-
branding optreden.

®  Bij het morsen van benzine ontstaan benzin-
edampen. Start de motor daarom niet op de-
zelfde plaats, maar op minstens 3 m afstand.

®  Vermijd huidcontact met producten van mine-
rale olién. Adem geen benzinedampen in.
Draag altijd veiligheidshandschoenen om
brandstof bij te vullen. Vervang en reinig de
beschermende kleding regelmatig.

® et erop dat uw kleding niet in contact komt
met benzine. Vervang uw kleding onmiddel-
lijk wanneer benzine op uw kleding terecht-
gekomen is.

B Open nooit de tankdop als de motor nog
draait of heet is.

B Tank het apparaat nooit af bij draaiende of
hete motor.

Doe de tank nooit te vol (benzine zet uit).
Draai de tankdop altijd stevig vast.

Vervang de tank of de tankdop als hij be-
schadigd is.

®  Eet, drink en rook nooit tijdens het bijvullen
van benzine of olie.

B Wanneer er benzine is gemorst:
De motor niet starten.
Startpogingen voorkomen.

Vrijgekomen benzine met bindmiddel of
een doek opzuigen en volgens de richtlij-
nen verwijderen.

Reinig het apparaat.
B Wanneer er motorolie is gemorst:
De motor niet starten.

Vrijgekomen olie met oliebindmiddel of
een doek opzuigen en volgens de richtlij-
nen verwijderen.

Apparaat reinigen.

4 ZERO TURN MOWER UITPAKKEN EN
MONTEREN

EH OPMERKING Neem de meegeleverde mon-
tagehandleiding in acht bij het uitpakken en mon-
teren van de Zero Turn Mower.

) OPMERKING Neem de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzing van de motor in acht!

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-

ledige montage! Het gebruik van een onvolledig

gemonteerde Zero Turn Mower kan ernstig letsel

en schade aan het apparaat veroorzaken.

m  Stel de Zero Turn Mower alleen in gebruik als
hij geheel gemonteerd is.

®  Voer alle montagewerkzaamheden uit die in
de montagehandleiding worden beschreven.
Vraag in geval van twijfel voér de inbedrijf-
stelling aan een vakman of de montage cor-
rect werd uitgevoerd!

®  Controleer of alle veiligheids- en bescher-
mingsinrichtingen aanwezig zijn en functione-
ren!

5 INBEDRIJFSTELLING

5.1 Bestuurdersstoel instellen (04)

Voor een beter zitcomfort kan de bestuurders-

stoel (04/1) naar voren of naar achteren worden

verschoven.

1. Ontgrendelingshendel (04/2) trekken en vast-
houden (04/a).

2. Bestuurdersstoel naar voren of naar achteren
schuiven (04/b).

3. Ontgrendelingshendel voor het vastzetten in
de nieuwe positie loslaten.

4. Controleren of de bestuurdersstoel goed is
vastgeklikt.
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5.2 Bedrijfsmiddelen

/\ GEVAAR! Explosie- en brandgevaar. Bij

het ontsnappen van een benzine-luchtmengsel

ontstaat potentieel explosieve atmosfeer. Door

een ondeskundige omgang met brandstoffen

kunnen deze ontsteken, exploderen en ontbran-

den, wat tot zwaar letsel en zelfs sterfgevallen

kan leiden.

B Rook nooit, terwijl u met benzine werkt.

®  Werk uitsluitend in de buitenlucht met benzi-
ne en nooit in afgesloten ruimten.

/\ GEVAAR! Levensgevaar door vergifti-
ging. De uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, dat voor een mens binnen enkele
minuten dodelijk kan zijn.

® | aat de motor nooit draaien in gesloten ruim-
ten, maar altijd uitsluitend in de buitenlucht.

Adem geen uitlaatdampen in.

Schakel de motor uit wanneer u tijdens het
gebruik misselijk, duizelig of onwel wordt.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

H OPMERKING Doe afgewerkte motorolie mi-
lieuvriendelijk weg! Wij adviseren om afgewerkte
olie in een gesloten reservoir bij een recycling-
centrum of een klantenservice af te geven. Afge-
werkte olie niet:

B via het huisvuil verwijderen
B in het riool of in een afvoer gieten
B op de grond gooien

H OPMERKING Neem de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzing van de motor in acht!

Voor de inbedrijfstelling moet u motorolie bijvul-
len en de Zero Turn Mower bijtanken.

Vermeldingen omtrent benzine en motorolie: zie
technische gegevens.

5.3 Motorolie bijvullen (05)

1. Motor uitschakelen en contactsleutel uitne-
men.

2. Controleren of het gedeelte rondom de olie-
vuldop (05/1) schoon is.

3. Olievuldop (05/2) losdraaien en op een scho-
ne plek neerleggen.

4. Vul olie met een trechter bij.
Vulpeil met de oliepeilstok (05/3) controleren.

6. Als het vulpeil hoog genoeg is, de olievuldop
stevig vastdraaien en reinigen.

o

Neem voor de juiste controle van het olievulpeil
de handleiding van de motor in acht.

5.4 Brandstof bijvullen (06)

Gebruik voor het tanken een geschikte vultrech-
ter of vulbuis om zo te voorkomen dat er brand-
stof wordt gemorst op de motor, de behuizing of
op de ondergrond.

Tank vullen
1. Motor uitschakelen en de contactsleutel uit-
nemen.

2. Wacht tot de motor iets is afgekoeld.
Opmerking: Gevaar voor explosie door ont-
stoken brandstof!

3. Tankdop (06/1) losdraaien (06/a).

4. Brandstof bijvullen.

Opmerking: Doe de brandstoftank niet te
vol!

5. Brandstoftank met de tankdop sluiten.

5.5 Bandenspanning controleren

De juiste bandenspanning is een belangrijke

voorwaarde voor een recht staand maaiwerk en

dus ook voor een gelijkmatig gemaaid gazon. De
juiste bandenspanning staat vermeld in de tech-
nische gegevens.

Controleer de bandenspanning voor ieder ge-

bruik.

1. Beschermkap losdraaien.

2. Drukmeter aansluiten.

3. Bij te weinig bandenspanning: Band met een
geschikte luchtpomp tot aan de juiste waarde
oppompen.

4. Beschermkap weer vastdraaien.

H OPMERKING 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Controle van de veiligheids- en
beschermingsvoorzieningen

De Zero Turn Mower mag niet in bedrijf worden

gesteld als de controle van de veiligheids- en be-

schermingsvoorzieningen niet met succes is vol-

tooid. Neem vervolgens contact op met een ge-

autoriseerde servicepartner.

Maaiwerkschakelaar en parkeerrem
1. De motor mag niet starten als:
B de maaiwerkschakelaar geactiveerd is.

®  de stuurhendels niet op de buitenste
stand (parkeerrem) staan.
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2. De motor moet starten als:
B de maaiwerkschakelaar gedeactiveerd is.

®  de stuurhendels op de buitenste stand
(parkeerrem) staan.

Stoelcontactschakelaar
1. De motor moet afslaan als:

®  de bestuurder de bestuurdersstoel ver-
laat terwijl het maaiwerk geactiveerd is.

2. De motor moet afslaan als:

®  de bestuurder de bestuurdersstoel ver-
laat terwijl de stuurhendels niet op de
buitenste stand (parkeerrem) staan.

Controle van de stoptijd van de maaimessen

Maaiwerk en de maaiwerkriem moeten binnen de
vijf seconden na het deactiveren van de maai-
werkschakelaar geheel stil komen te staan.

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
doende kennis van de Zero Turn Mower! Lees
de gebruikshandleiding nauwkeurig voordat u
start! Neem vooral alle veiligheidsinstructies in
acht! Voer alle montagewerkzaamheden en alle
werkzaamheden voor de ingebruikstelling nauw-
gezet uit. Vraag in geval van twijfel de fabrikant!

Lees voor de inbedrijfstelling van de Zero Turn
Mower de veiligheidsinstructies door en maakt u
zich vertrouwd met de bedieningselementen. De
uitschakelprocedure beheersen.

6.1 Gas-/chokehendel (07)

1. Bij het starten van de motor: Gas-/chokehen-
del (07/1) geheel naar voren naar de stand
CHOKE duwen (07/a).

2. Na het starten van de motor: Gas-/chokehen-
del naar achteren naar de stand FAST du-
wen.

Opmerking: De gas-/chokehendel moet over
de choke-vastklikstand heen worden ge-
duwd.

6.2 Motor starten

1. Ga op de bestuurdersstoel zitten.

2. Stuurhendel naar buiten toe in de parkeerrem
bewegen.

3. Controleren of de maaiwerkschakelaar op
stand UIT staat.

4. Gas-/chokehendel naar de stand CHOKE du-
wen.

5. Contactsleutel naar de stand START draaien.

®m  Contactsleutel na het starten van de mo-
tor loslaten, omdat de contactsleutel au-
tomatisch terugspringt naar de stand
RUN.

6. Gas-/chokehendel tijdens het warmdraaien
van de motor langzaam naar achteren trek-
ken naar de stand FAST.

6.3 Zero Turn Mower rijden (08 - 15)

/\ WAARSCHUWING! Gevaar door onaan-
gepaste snelheid! Rijd vooral in het begin lang-
zaam om aan het rij- en remgedrag van de Zero
Turn Mower te wennen! Voor elke richtingsveran-
dering moet de rijsnelheid zodanig worden ver-
minderd dat de bestuurder altijd de controle over
de Zero Turn Mower behoudt en deze daarbij niet
kan kantelen!

De rijsnelheid wordt door de stand van de stuur-

hendel en de stand van de gas-/chokehendel ge-

regeld.

1. Beide stuurhendels naar binnen naar de neu-
trale stand bewegen om de parkeerrem los te

zetten.

2. Gas-/chokehendel naar de stand FAST du-
wen.

6.3.1 Vooruit rijden (08)

1. Stuurhendel (08/1) langzaam en gelijkmatig
vanuit de neutrale stand naar voren drukken
(08/a).

. Zero Turn Mower begint vooruit te rijden.

®  Hoe verder de stuurhendels naar voren
worden geduwd, hoe sneller de Zero
Turn Mower rijdt.

2. Stuurhendels naar achteren trekken (08/b)
om de snelheid te reduceren.

3. Stuurhendels op neutrale stand zetten om te
stoppen.
6.3.2 Bochten nemen (09, 10)

Hoe verder de twee stuurhendels uit elkaar wor-
den bewogen, hoe nauwer de Zero Turn Mower
de bocht neemt.

De Zero Turn Mower voor het nemen van nauwe
bochten altijd langzamer laten rijden.

1. Naar rechts rijden:

®  de rechter stuurhendel (09/1) naar achte-
ren trekken (09/a).

®  de linker stuurhendel (09/2) naar voren
trekken (09/b).

2. Naar links rijden:
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®  de linker stuurhendel (10/1) naar achte-
ren trekken (10/a).

®  de rechter stuurhendel (10/2) naar voren
trekken (10/b).
6.3.3 Achteruit rijden (11)
Let bij het achteruitrijden altijd goed op de omge-
ving.
Het maaien in de achteruitversnelling wordt niet
aanbevolen.

1. Stuurhendels (11/1) langzaam en gelijkmatig
vanuit de neutrale stand naar achteren trek-
ken ( 11/a).

m  Zero Turn Mower begint achteruit te rij-
den.

®  Hoe verder de stuurhendels naar achte-
ren worden getrokken, hoe sneller de Ze-
ro Turn Mower achteruit rijdt.

2. Stuurhendels naar voren drukken (11/b) om
de snelheid te reduceren.

3. Stuurhendels op neutrale stand zetten om te
stoppen.
6.3.4 Achteruit bochten nemen (12, 13)

Hoe verder de twee stuurhendels uit elkaar wor-
den bewogen, hoe nauwer de Zero Turn Mower
de bocht neemt.

De Zero Turn Mower voor het nemen van nauwe
bochten altijd langzamer laten rijden.

1. Naar rechts rijden:

®  de rechter stuurhendel (12/1) naar achte-
ren trekken (12/a).

®  de linker stuurhendel (12/2) naar neutrale
stand duwen (12/b).

2. Naar links rijden:

®  de linker stuurhendel (13/1) naar achte-
ren trekken (13/a).

®  de rechter stuurhendel (13/2) naar neu-
trale stand duwen (13/b).
Nul-draaicirkel-draaiing uitvoeren (14,
15)
Een nul-draaicirkel-draaiing op het gazon kan het
gazon beschadigen.
1. Stuurhendels op neutrale stand zetten.
2. Naar rechts draaien:
®  de linker stuurhendel (14/1) naar voren
duwen (14/a).
®  de rechter stuurhendel (14/2) naar achte-
ren trekken (14/b).

6.3.5

3. Naar links draaien:

®  de rechter stuurhendel (15/1) naar voren
duwen (15/a).

®  de linker stuurhendel (15/2) naar achte-
ren trekken (15/b).

6.4 Maaihoogte instellen (16)

De maaihoogte kan trapsgewijs worden ingesteld
(13 standen: van 3,8 cm tot 11,4 cm).

Stel de maaihoogte alleen bij een uitgeschakeld
maaiwerk in.

1. Pedaal (16/1) bedienen (16/a).

2. Maaihoogte met het instelwieltje (16/2) instel-
len (16/b).

6.5 Steunrollen instellen (17)

De steunrollen van het maaiwerk moeten bij een

ingestelde maaihoogte ca. 3 — 13 mm boven de

grond staan.

Daardoor wordt voorkomen dat het maaiwerk bij

oneffenheden van de grond in het gazon snijdt.

Stel de steunrollen links en rechts gelijkmatig in.

1. Zero Turn Mower op een vlakke ondergrond
neerzetten en de parkeerrem activeren.

2. Motor uitschakelen en contactsleutel uitne-
men.

3. Wachten tot het maaiwerk geheel stilstaat.

Maaiwerk op de gewenste hoogte instellen.

5. Bout (17/1) en moer (17/2) waarmee de
steunrol (17/4) is bevestigd, verwijderen.

6. Steunrol in één van de vier boringen van de
montageplaat (17/3) monteren.
Opmerking: Bout met een aanbevolen kop-
pel van 30 Nm tot 35 Nm aandraaien.

>

6.6 Maaiwerkschakelaar activeren (18)
De maaiwerkschakelaar start het maaiwerk.

Maaiwerk starten

1. Gas-/chokehendel (18/1) naar de stand
FAST duwen.

2. Maaiwerkschakelaar (18/2) naar boven naar
de stand AAN trekken.

Maaiwerk uitschakelen

1. Maaiwerkschakelaar omlaag naar de stand
UIT drukken.

6.7 Motor uitschakelen

1. Maaiwerk uitschakelen.

2. Stuurhendel naar buiten toe in de parkeerrem
bewegen.
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3. Gas-/chokehendel naar de stand SLOW du-
wen.

4. Contactsleutel naar de stand STOP draaien.
5. Contactsleutel uithemen.

7 WERKHOUDING EN WERKTECHNIEK

7.1 Maaien met de Zero Turn Mower

Een secure en gelijkmatig maairesultaat lukt al-
leen als er veilig en correct wordt gewerkt.

Gebruik de Zero Turn Mower alleen bij goed zicht
en op geschikte gazonnen. Obstakels als kuilen,
stenen of sporen moeten worden vermeden, om-
dat die verlies van de controle of schade kunnen
veroorzaken.

Plotselinge stuur- of rijpewegingen en abrupt
remmen of accelereren moet worden vermeden
om voor stabiliteit en tractie te zorgen. Rijd in on-
overzichtelijke gedeeltes langzaam en blijf alert.

Voor de beste maairesultaten de gas-/chokehen-
del op stand FAST zetten en scherpe messen
gebruiken. Maai in banen met ongeveer 5-8 cm
overlapping en verander regelmatig van maai-
richting zodat er geen sporen worden gevormd.
Maai niet te laag — te kort gemaaid gras heeft de
neiging om te gaan verkleuren en er kan onkruid
opkomen of het gazon lijdt onder warmte. De rijs-
nelheid heeft invlioed op de maaikwaliteit: te snel
rijden veroorzaakt een onregelmatig maairesul-
taat.

Bij het achteruitrijden is er gevaar voor personen
binnen het werkgebied, met name voor kinderen.
Maai alleen achteruit als dit beslist noodzakelijk
is — en controleer hierbij voortdurend het gebied
achter en onder de maaier.

7.2 Maaitijd

Houd er rekening mee dat gras op verschillende
tijdstippen anders groeit. Wij adviseren om bij het
begin van de lente een kortere maaitijd te kiezen.
Vergroot het maai-interval wanneer het gras in de
loop van het jaar minder snel gaat groeien.

7.3 Hoog gras maaien

Maai het gras, wanneer dit langer is dan gewoon-
lijk of te vochtig, met een hogere maaihoogte-in-
stelling. Maai het gras aansluitend nog eens met
de lagere, normale instelling.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijwon-
den. Gevaar voor snijletsel als gevolg van con-
tact met scherpe en bewegende delen van het
apparaat, zoals het snijblad.
®  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Neem de contactsleutel uit!

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd veiligheidshand-
schoenen.

8.1 Onderhoudsplan

Volgende werkzaamheden mogen door de ge-
bruiker zelf worden uitgevoerd. Alle overige on-
derhouds-, service- en reparatiewerkzaamheden
moeten door een erkende service reparatiewerk-
plaats worden uitgevoerd.

H OPMERKING Bij zware belasting en bij ho-
ge temperaturen kunnen kortere onderhoudsin-
tervallen nodig zijn dan in de tabel staan vermeld.

Denk ook aan de aanbevolen jaarlijkse smerin-
gen conform smeerplan.

Activiteit Voorelk Elke8 Elke25 Elke50 Elke 100 leder Véor el-
gebruik be- be- be- be- seizoen ke op-
drijffsu- drijfsu- drijfsu- drijfsu- slag
ren ren ren ren
Alle smeerpunten smeren X X
Snijmessen controleren/ X X
slijpen of indien nodig
vervangen
Bandenspanning contro- X X
leren
Onderkant van het maai- X X
werk controleren/reinigen
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Activiteit Véor elk Elke 8

gebruik be-
drijfsu-
ren

Veiligheidsvergrende- X
lingssysteem controleren

Riem en riemschijven op
slijtage/spanning contro-
leren

Alle onderdelen op aan-
wezigheid en veilige mon-
tage controleren

Startaccu en aansluitin-
gen reinigen

Aandrijving, as en ventila- X
tor controleren/reinigen

Zekeringen, bedrading en X

kabelbomen controleren/

reinigen
'Snijmessen vaker vervangen als de Zero Turn
Mower op zanderige grond wordt gebruikt.
2Indien een verstelbaar systeem aanwezig is, de
riemen en riemschijven om de 50 bedrijfsuren op
spanning en slijtage controleren.
3Voordat de startaccu wordt opgeborgen, de min-
kabel losnemen.
Informatie wat betreft de verversing van de mo-
torolie, vervanging van het motorolie- en luchtfil-
ter alsmede van de bougies staat vermeld in de
handleiding van de motor.

8.2 Maaidek reinigen (19)

Binnenruimte van het maaidek met water

reinigen (optioneel)

1. Zero Turn Mower op een vlakke ondergrond
neerzetten.

2. Parkeerrem bedienen.

Tuinslang met snelkoppeling (19/1) op de
spoelaansluiting (19/2) van het maaiwerk
aansluiten (19/a).

Kraan opendraaien.

Op de Zero Turn Mower gaan zitten.

Zero Turn Mower inschakelen.

Maaiwerk tot de laagste maaihoogte neerla-
ten.

8. Maaiwerkschakelaar activeren.

Opmerking: Het draaien van de snijmesseen

w

No ok

Elke 25 Elke 50 Elke 100 leder Vaéor el-
be- be- be- seizoen ke op-
drijfsu-  drijfsu- drijfsu- slag
ren ren ren
X
X2 X
X
X X3
X
X

en het water helpen erbij om de onderkant
van het maaiwerk te reinigen.

9. Maaiwerk uitschakelen.

10. Zero Turn Mower uitschakelen.

11. Kraan dichtdraaien en de tuinslang verwijde-
ren.

Maaidek van buiten reinigen

1. Maaidek met perslucht reinigen.

8.3 Maaiwerk uitlijnen (20, 21)

Als het gazon er na het maaien onregelmatig uit-

ziet, moet het maaiwerk misschien uitgelijnd wor-

den.

Controleer voor het uitlijnen van het maaiwerk of

de banden tot de aanbevolen bandenspanning

zijn opgepompt.

1. Zero Turn Mower op een vlakke en rechte
ondergrond neerzetten.

2. Parkeerrem activeren.

3. Motor uitschakelen en de contactsleutel uit-

nemen.

4. Maaiwerk tot de laagste maaihoogte neerla-
ten.

8.3.1 Maaiwerk in rijrichting uitlijnen (20)

1. Snijmessen zo uitlijnen dat de punten naar
de voor- en achterkant van de Zero Turn Mo-
wer wijzen.
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2. Afstand tussen mespunt en grond meten. Het
voorste mespunt moet tussen de 0,5 cm
en 1,0 cm lager liggen dan het achterste me-
spunt.

3. Indien een uitlijning noodzakelijk is: Contra-
moer (20/1) losdraaien en instelmoer (20/2)
draaien (20/a).

®  rechtsom (20/a): Voorkant van het maai-
werk wordt opgetild.

= linksom (20/b): Voorkant van het maai-
werk wordt neergelaten.

4. Contramoer aandraaien zonder de instelmoer
te verstellen.

8.3.2 Maaiwerk opzij uitlijnen (21)

1. Snijmessen zo uitlijnen dat de mespunten
naar de zijkanten van de Zero Turn Mower
wijzen.

2. Afstand tussen de buitenste mespunten en
de grond meten. Als het verschil meer is
dan 2,5 mm kan de uitlijning opzij worden uit-
gevoerd.

Opmerking: Controleer bij grotere verschil-
len op mogelijke beschadigingen, bijv. verbo-
gen mes of defecte ophanging van het maai-
werk.

3. Indien een uitlijning noodzakelijk is: Bovenste
instelmoer (21/1) aan de rechterkant omhoog
draaien. Hetzelfde aan de linkerkant uitvoe-
ren.

4. Onderste instelmoer (21/2) aan de rechter-
kant omhoog of omlaag draaien om het maai-
werk op te tillen of neer te laten. Hetzelfde
aan de linkerkant uitvoeren zodat beide kan-
ten van het maaiwerk gelijkmatig zijn uitge-
lijnd.

5. Bovenste instelmoeren terug naar de begin-
stand draaien.

8.4 Maaiwerk verwijderen (22, 23)

1. Zero Turn Mower op een viakke en rechte
ondergrond neerzetten.

2. Parkeerrem activeren.

3. Motor van de Zero Turn Mower uitschakelen
en de contactsleutel uitnemen.

4. Maaiwerk tot de laagste maaihoogte neerla-
ten.

5. Borgpen (22/1) aan beide kanten verwijde-
ren.

6. Maaiwerkriemen van de elektromagnetische
koppling verwijderen.

7. Maaiwerk (23/1) onder de Zero Turn Mower
uit schuiven. Hiervoor het maaiwerk iets naar
voren rollen (23/a) en vervolgens de houder
(23/2) optillen (23/b).

Maaiwerk in de omgekeerde volgorde monteren.

8.5 Maaiwerkriemen vervangen (24)

De maaiwerkriemen van de Zero Turn Mower zijn

voortdurend blootgesteld aan slijtage en moeten

bij tekenen van slijtage worden vervangen.

1. Maaiwerk verwijderen.

2. Draaiknoppen (24/1) losdraaien.

3. Beide riembeschermafdekkingen (24/2) ver-
wijderen door ze van de bevestiging los te
trekken.

4. Vaste riemrol (24/3) en spanrol (24/4) verwij-
deren.

5. Maaiwerkriem voorzichtig verwijderen zonder
de rollen te beschadigen.

Nieuwe maaiwerkriem in de omgekeerde volgor-

de monteren.

8.6 Aandrijfriem vervangen

Een correct gespannen en onbeschadigde aan-

drijfriem is beslissend voor de betrouwbare func-

tie van de Zero Turn Mower. Een versleten of be-

schadigde riem kan prestatieverlies, uitval van de

maaifunctie of schade aan de koppeling veroor-

zaken.

®m  Controleer de aandrijfriem regelmatig op slij-
tage, scheuren, franjes of losraken!
Opmerking: Bij de eerste tekenen van slijta-
ge mag de aandrijfriem niet meer worden ge-
bruikt.

®  Een vervanging van de aandrijfriem mag uit-
sluitend door een geautoriseerde service-
werkplaats worden uitgevoerd. Waarschu-
wing De werkzaamheden vereisen het op-
krikken van de Zero Turn Mower en het
losnemen van de elektromagnetische kop-
peling. Dat heeft een aanzienlijk gevaar
voor ongevallen en mag niet door de ge-
bruiker worden uitgevoerd.

B Om de functionele veiligheid te garanderen,
uitsluitend originele reserveonderdelen ge-
bruiken.

8.7 Snijmessen onderhouden

Zorg tijdens het hele maaiseizoen voor een
scherp snijmes om te voorkomen dat de grashal-
men afscheuren en versnipperen. Afgescheurde
grashalmen krijgen bruine randen. Daardoor
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groeit het gras minder snel en is het vatbaarder

voor ziektes.

B Controleer de scherpte van de snijmessen na
elk gebruik en let op tekens van slijtage of
schade! Ga indien nodig naar de service-
werkplaats.

®  Gebruik bij vervanging enkel originele reser-
vemessen.

8.8 Startaccu onderhouden

In de leveringsomvang van de Zero Turn Mower
is geen oplader voor de startaccu inbegrepen.
Precieze accunaam: zie accubak. De startaccu
bevindt zich onder de motorkap.

In principe is de startaccu af fabriek opgeladen.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar door verkeer-
de omgang met de startbatterij! Neem de vol-
gende punten in acht om gevaren te vermijden
die kunnen ontstaan door foutieve omgang met
de batterij!

®  De startaccu mag niet in de buurt van open
vuur worden opgeslagen of verbrand of op
een verwarming worden gelegd. Er is explo-
siegevaar.

®  Bewaar de startaccu in een koele, droge
ruimte (10 — 15 °C) voor opslag in de winter.
Temperaturen onder het vriespunt moeten
vermeden worden tijdens de opslag.

B Bij een langere opslag van de Zero Turn Mo-
wer moet de minkabel van de startaccu wor-
den losgenomen. Het verwijderen van de
startaccu is niet noodzakelijk.

B |aat de startaccu niet gedurende een langere
tijld ongeladen. Wanneer de startaccu gedu-
rende langere tijd niet werd gebruikt, moet
deze met een geschikt apparaat worden op-
geladen.

®m  Vernietig de startaccu niet. De elektrolyt
(zwavelzuur) veroorzaakt brandwonden op
de huid en verbranding van de bekleding -
was onmiddellijk uit met veel water.

B Houd de startaccu schoon. Wis alleen af met
een droge doek. Gebruik hiervoor geen wa-
ter, benzine, verdunningsmiddel of dergelijke!

B Houd de aansluitpolen schoon en vet in met
poolvet.

B Sluit de aansluitpolen niet kort.
Startaccu opladen

De oplading is vereist:

® Voor opslag tijdens de winterpauze.

®  Bij langere stilstand van het apparaat (langer
dan 3 maanden).

/\ WAARSCHUWING! Gevaar door foutief
opladen van de startbatterij! De laadstroom
van de oplader mag niet hoger zijn dan 5 A en de
laadspanning mag max. 14,4 V bedragen. Bij ho-
gere laadspanning bestaat explosiegevaar van
de startbatterij! Trek bij werkzaamheden aan de
batterij altijd de contactsleutel uit.

We adviseren om deze onderhoudsvrije en gas-
dichte startaccu met een speciaal hiervoor ge-
schikte oplader op te laden (verkrijgbaar bij de
dealer).

Lees voor het opladen van de startaccu de ge-
bruiksaanwijzing van de fabrikant van de oplader.

/\ VOORZICHTIG! Risico op kortsluiting!
Sluit altijd als eerste de minkabel (-) aan de bat-
terij af en klem deze als laatste weer aan om
kortsluiting te vermijden! Trek bij werkzaamheden
aan de batterij altijd de contactsleutel uit!

1. Neem de contactsleutel uit.

2. Verbind de klemmen van de oplader met de
aansluitpolen van de accu.

3. Verbind de oplader met het stroomnet en
schakel hem in.

H OPMERKING Let op de polariteit:
®  rode klem = pluspool (+)
®  zwarte klem = minpool (-)

8.9 Zero Turn Mower duwen (25)

/\ VOORZICHTIG! Gevaar bij het duwen op
hellingen! Zero Turn Mower alleen op horizonta-
le oppervliakken duwen! Op hellingen zou de Ze-
ro Turn Mower ongecontroleerd bergaf kunnen
rollen.

1. Motor uitschakelen en contactsleutel uitne-
men.

2. Maaiwerkschakelaar uitschakelen.
Controleren of de stuurhendels op neutrale
stand staan.

Bypassklephendel (25/1) uittrekken (25/a).
Dat aan de andere kant herhalen.

5. De bypassklephendel na het duwen weer op

de oorspronkelijke stand zetten.

8.10 Aanbouwapparatuur of aanhangwagens
trekken (26)

®  Het gebruik van niet toegestaan toebehoren
of het foutief gebruik ervan kan grote gevaren
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voor de gebruiker en derden veroorzaken. De
Zero Turn Mower zou te zwaar belast wor-
den. Dit kan ernstige ongevallen veroorza-
ken.

Uitrusting uitsluitend aan de trekhaakplaat
(26/1) aanbrengen.

Het totale gewicht van de aangehangen last
(aanhangwagen en lading) mag niet boven
de 180 kg liggen en een steunlast (naar bo-
ven of beneden) niet boven de 9 kg.

Bij het trekken van anhangwagens of voor-
werpen geen stijgingen van meer dan 5° ne-
men. Het gewicht van de getrokken uitrusting
bij stijgingen tractie- en controleverlies ver-
oorzaken.

Transporteer geen kinderen of andere perso-
nen op de getrokken uitrusting.

9

Stuurhendels niet naar de neutrale stand be-
wegen om met de Zero Turn Mower de berg
af te rollen.

HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Storing

Motor slaat niet aan.

Starter werkt niet.

Motorvermogen wordt
minder.

Oorzaak
Brandstoftekort.

Slechte, vervuilde brandstof, ou-
de brandstof in de tank.

Luchtfilter vervuild.

Geen ontstekingsvonk.

Te veel brandstof in de motor-
verbrandingsruimte door meer-
dere startpogingen.

Lege of zwakke startaccu.

Veiligheidsschakelaar op be-
stuurdersstoel werkt niet.

Maaiwerk ingeschakeld.

Zekering aan (+) kabel van de
startaccu.

Te hoog of te vochtig gras.

Luchtfilter vervuild.

Instelling carburateur klopt niet.

Maatregel

Tank vullen; tankontluchting controle-
ren; brandstoffilter controleren.

Gebruik altijd verse brandstof uit schone
containers; carburateur reinigen (werk-
plaats van de klantenservice).

Luchtfilter reinigen (zie gebruiksaanwij-
zing van de motorfabrikant).

Bougie reinigen, evt. een nieuwe plaat-
sen, ontstekingskabels controleren, ont-
stekingssysteem controleren (werk-
plaats van de klantenservice).

Bougie losdraaien en afdrogen.

Startaccu opladen.

Correct op de bestuurdersstoel plaats-
nemen; schakelaar defect.

Maaiwerk uitschakelen.

Zekering controleren, indien nodig ver-
vangen.

Maaihoogte corrigeren; vrije ruimte voor
het maaiwerk creéren door kort achter-
uit te rijden.

Luchtfilter reinigen (zie gebruiksaanwij-
zing van de motor).

Instelling laten controleren (werkplaats
van de klantenservice).
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Storing Oorzaak

Messen sterk versleten.

Rijsnelheid te hoog.

Zero Turn Mower trilt
sterk.

Zero Turn Mower be-
gint niet te rijden.

geen rijaandrijving.

Onzuiver maairesul- Messen versleten, bot.

taat.

Verkeerde maaihoogte.
Te laag motortoerental.

Rijsnelheid te hoog.

Verschillende bandendruk op de

wielen.

Rijaandrijving, stuur-
hendels en maaiwerk.

10 TRANSPORT

Bij het transport van de Zero Turn Mower op vol-
doende draaglast van het transportmiddel en een
voldoende beveiliging van de Zero Turn Mower
letten.

11 OPSLAG

De Zero Turn Mower moet worden bewaard op
een plaats waar deze beschermd is tegen weer-
sinvloeden, vooral tegen vochtigheid, regen en
langere directe blootstelling aan zonnestralen.

Zero Turn Mower nooit met brandstof in de tank
binnen een gebouw opbergen waar de brand-
stofdampen mogelijk in aanraking kunnen komen
met open vuur of vonken. Bewaar de Zero Turn
Mower enkel in ruimten die geschikt zijn voor het
opbergen van motorvoertuigen.

Bewaar de Zero Turn Mower tijdens een langere
opslag, zoals overwintering, indien mogelijk niet
met volle brandstoftank. De brandstof kan ver-
dampen.

Voor een lange opslag moet de brandstof uit de
tank en de carburateur worden afgelaten om af-
zetting en daardoor startproblemen te voorko-
men. Raadpleeg hiervoor uw erkende reparatie-
werkplaats.

Maaiwerk is beschadigd.

Maatregel

Messen vervangen (werkplaats van de
klantenservice).

Rijsnelheid verlagen.

Maaiwerk controleren (werkplaats van
de klantenservice).

Bypasshendel omzetten op bedrijfs-
stand

Messen vervangen of bijslijpen. Bij ge-
slepen messen uitbalanceren (werk-
plaats van de klantenservice)!

Maaihoogte corrigeren.
Maximum motortoerental instellen.
Rijsnelheid verlagen.

Tot juiste bandendruk oppompen. Cor-
recte bandendruk op wielen aflezen.

Uitsluitend laten controleren door een
werkplaats met klantenservice!

12 VERWIJDEREN

g

®  Voordat de machine wordt afgedankt moeten
de brandstof- en de motorolietank worden
geleegd!

®  Verpakking, apparaat en toebehoren zijn ver-
vaardigd van materialen die voor hergebruik

geschikt zijn. Verwijder deze daarom dien-
overeenkomstig.

Benzine en motorolie horen niet bij
het gewone huisvuil of in de riolering,
maar moeten afzonderlijk worden
weggedaan!

13 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
u op:

www.alko-garden.com/spareparts
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Informatie bij de conformiteitsverklaring w

by ALKO
14 INFORMATIE BIJ DE de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
CONFORMITEITSVERKLARING heidsnormen en de productspecifieke normen.

De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van

15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruiksaanwijzing B Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

Verbrandingsmotoren (hierop zijn de garantiebepalingen van toepassing van de betreffende mo-
torfabrikant)

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

B |a notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

B Conservez toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a d’autres per-
sonnes, remettez-leur impérativement cette
notice.

B |isez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

®  Observez la notice de montage ci-jointe et la
notice d’utilisation du moteur essence.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Ne pas utiliser un appareil a es-
sence a proximité de flammes nues
ou de sources de chaleur.

1.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/N\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures Iégéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

EH REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme

Le Zero Turn Mower est prévu pour tondre les
jardins privés et d’agrément. Informations sur I'in-
clinaison maximale de la pente, voir les caracté-
ristiques techniques.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a I'utilisateur ou a des tiers.

2.2 Eventuelles utilisations abusives
prévisibles

Le Zero Turn Mower n’a pas été congu pour un

usage commercial dans les parcs publics, les ter-

rains de sport, en agriculture ou en sylviculture.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger en cas de
surcharge du Zero Turn Mower ! Veillez a ne
pas dépasser les montées/dénivelés autorisés.
Un dépassement peut causer une sollicitation ex-
cessive de la puissance de freinage du Zero Turn
Mower et entrainer des situations dangereuses !

H REMARQUE Tenez compte du fait que le
Zero Turn Mower ne posséde pas d’autorisation
de circuler sur la voie publique et donc il ne doit
pas étre utilisée sur celle-ci !

2.3 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Danger lié aux dispo-
sitifs de protection retirés ou manipulés ! Tout
fonctionnement, avec des dispositifs de protec-
tion retirés ou manipulés, est interdit. Les disposi-
tifs de protection défectueux doivent étre rapide-
ment réparés ou remplacés !
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Sont classés dispositifs de protection prioritaires :

®  Contacteur du mécanisme de coupe
®  Contacteur de siége
®  Capots du mécanisme de coupe

Contacteur du mécanisme de coupe

Le contacteur du mécanisme de coupe garantit
qu’il est possible de mettre en marche le Zero
Turn Mower uniquement lorsque le mécanisme
de coupe est hors service.

Contacteur de siége

Le contacteur de siege fait en sorte qu'il est im-
possible de mettre en marche le Zero Turn
Mower et que les moteurs de traction et d’entrai-
nement du mécanisme de coupe se décon-
nectent dés que le siege conducteur n’est pas
occupé.

Carter du plateau de coupe

Le carter du plateau de coupe empéche tout
contact avec les lames ainsi que la projection
d’objets, par ex. cailloux.

2.4 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Prudence particuliére requise
lors de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la

D] mise en service !

Attention : danger ! Tenir les
mains et les pieds a distance du
systéme de coupe !

Avertissement — Piéces de la
machine en rotation ! Les mains
et les pieds peuvent étre grave-
ment blessés et amputés par des
pieces de la machine en rotation,
notamment au-dessous du pla-
teau de tonte. Tenir les mains et
les pieds a distance du systéme
de coupe !

Symbole

Signification

Pendant la tonte, les autres per-
sonnes, en particulier les enfants
et les animaux, doivent étre te-
nus a I'écart de la zone de tra-
vail.

Ne pas utiliser le Zero Turn
Mower sans éjection.

Danger de collision et de bles-
sures en cas de tonte en marche
arriére ! Observer la zone arriere
et ses environs avec une atten-
tion particuliére !

Des personnes, notamment des
enfants, peuvent se faire écraser
et étre gravement blessées. Tout
contact avec des lames de coupe
en rotation entraine de graves
blessures.

Avertissement — Risque de
graves blessures ! Ne prenez au-
cun passager sur I'appareil,
méme lorsque le systéme de
tonte est arrété ! Les passagers
qui tombent peuvent se retrouver
gravement blessés.

Avertissement — Risque de
graves blessures ! Ne pas enga-
ger de marche avant sur les
pentes a déclivités supérieures a
15° | L’appareil peut faire des
tonneaux.
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Symbole Signification

————/

Avertissement — Piéces de la
machine en rotation ! Le méca-
nisme de coupe peut occasion-
ner de graves blessures des
mains et des pieds. Le méca-
nisme de coupe continue a tour-
ner apres avoir été mis hors cir-
cuit.

B Maintenir les mains et les
pieds a I'écart du mécanisme
de coupe !

B Remplacer immédiatement
un plateau de tonte détérioré
et ouvert !

B Attendez que le mécanisme
de coupe s’immobilise avant
de le toucher !

B Ne tournez pas les lames de
coupe a la main !

) Avertissement — Risque de bles-

sure d@ aux projections d’'objets !
Maintenir les personnes et les
animaux a I'écart de la zone de

—___J travail!
) Danger: Ne pas pénétrerici!

2.5 Apercu du produit (01)

N°
1
2

© o N O

Piece
Porte-gobelets

Molette de réglage de la hauteur du mé-
canisme de coupe

Levier de commande

Levier de déverrouillage pour le réglage
du siege

Pédale de réglage de la hauteur du mé-
canisme de coupe

Roue avant
Roue stabilisatrice
Ejection latérale

Roue arriere

N° Piéce

10  Manette de gaz/starter

11 Compteur d'heures de fonctionnement
12 Contacteur d’allumage

13  Commutateur du mécanisme de coupe
14 Compartiment de rangement

15  Moteur

16  Siége conducteur

2.6 Eléments de commande
2.6.1 Allumage

Position d’allumage START

Position d’allumage STOP

Position d’allumage RUN (la clé de
contact ne peut pas étre retirée dans
cette position)

2.6.2 Manette de gaz/starter

Un déplacement de la manette permet d’aug-
menter et de réduire le régime moteur. En posi-
tion supérieure, le starter est mis.

== Position FAST : dans cette position,
le moteur tourne au régime maximal.

. Position SLOW : dans cette position,
@, e moteur tourne au régime minimal.

Activer le starter / Position CHOKE :
I\ placer le régulateur dans la position la

plus haute. Utiliser cette position ex-

clusivement pour démarrer le moteur.
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2.6.3 Commutateur du mécanisme de coupe

Commutateur du mécanisme de
coupe Position MARCHE (lame acti-
vée)

Commutateur du mécanisme de
coupe Position ARRET (lame désacti-
vée)

v

2.6.4 Levier de vitesses
Rouler vite

Rouler lentement
Ralenti

Frein d'immobilisation

R Reculer

2.6.5 Levier de vanne de dérivation

@zd)

Tirer le levier de vanne de dérivation
pour pousser le Zero Turn Mower.

2.6.6 Compteur d’heures de fonctionnement
(02, 03)
Le voyant de service LCD avec compteur
d’heures de fonctionnement informe I'utilisateur
de la durée de fonctionnement totale et émet des
avertissements en cas de tension de batterie
faible.
Si la clé est retirée de la position STOP, le voyant
de service LCD avec le compteur d’heures de
fonctionnement affiche d’abord brievement la ten-
sion de batterie (02/1), puis le nombre d’heures

de fonctionnement total (03/1) du Zero Turn
Mower.

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Consignes de sécurité pour le Zero Turn
Mower

Lisez attentivement la notice d’utilisation. Familia-
risez-vous avec les éléments de réglage et I'utili-
sation correcte de la machine. Apprenez com-
ment la machine peut étre arrétée rapidement en
cas d’'urgence.

Sécurité des personnes non impliquées et
des enfants

®  N'autorisez jamais des enfants ou d’autres
personnes qui ne connaissent pas la notice
d’utilisation a utiliser le Zero Turn Mower.

Les enfants et les adolescents doivent
étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Ne pas laisser des enfants effectuer le
nettoyage et la maintenance.

Des réglementations locales peuvent dé-
finir 'age minimum requis de I'utilisateur.
B Ne passez jamais la tondeuse quand des
personnes, notamment des enfants ou des
animaux, se trouvent a proximité. Maintenir
les tiers a distance de la zone a risque.
®  N'oubliez pas que, en qualité d'utilisateur,
c’est vous qui étes responsable des acci-
dents en lien avec des tiers ou avec leurs
biens.

®  En cas de fatigue, de maladie ou aprés avoir
bu de I'alcool ou pris des médicaments alté-
rant les réaction ou sous I'emprise de la
drogue, I'utilisation du Zero Turn Mower et/ou
des accessoires y étant fixés n’est pas autori-
sée.

Equipement de protection individuel

B Pendant le fonctionnement de I'appareil, por-
tez toujours des chaussures solides a se-
melles antidérapantes et des pantalons
longs. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou
en sandalettes. Evitez de porter les cheveux
longs, des vétements amples ou des véte-
ments avec des cordons ou des ceintures qui
pendent et qui pourraient étre happés par la
machine.

B Portez un casque anti-bruit. Le port d’'un
casque anti-bruit peut altérer la capacité a
entendre les signaux sonores. Soyez vigilant
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par rapport a ce qui se passe autour de vous
dans la zone de travail.

Préparatifs

Vérifiez le terrain sur lequel I'appareil est utili-
sé et enlevez tous les objets pouvant étre
happés et éjectés par I'appareil ainsi que
susceptibles d’endommager les lames de
coupe (par ex. cailloux, jouets, batons,
cables).

Vérifiez toujours, avant d'utiliser I'appareil, si
les lames, les boulons de serrage et I'unité
de coupe compléte présentent des traces
d’usure ou d’'endommagement. Les lames et
boulons de fixation usés ou endommagés
doivent étre remplacés uniquement par jeux
complets afin d’éviter tout balourd. Les pan-
neaux de signalisation usés ou endommageés
doivent étre remplacés.

Manipulation

N'utilisez pas I'appareil dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie ni en présence de substances in-
flammables. Le contact électrique et les fric-
tions mécaniques peuvent générer des étin-
celles qui allument les substances inflam-
mables.

Ne pas utiliser le Zero Turn Mower dans des
environnements mal aérés (par ex. garage).
Les gaz d’échappement contiennent du mo-
noxyde de carbone nocif et d’autres pol-
luants.

N’utilisez jamais I'appareil avec des disposi-
tifs de sécurité ou des grilles de protection
endommagés ou sans dispositifs de protec-
tion montés, tels que déflecteurs. Remplacer
les dispositifs et les capots de protection en-
dommagés, monter correctement les disposi-
tifs et capots de protection absents.

Ne tondez pas, ou bien faites-le avec une vi-
gilance particuliere, sur des terrains acciden-
tés difficilement praticables ou le Zero Turn
Mower pourrait se renverser, par ex. dans
des pentes, a proximité de fossés ou de ta-
lus, de digues ou de décharges proches.

Ne tondez pas sur les pentes d’inclinaison
supérieure a l'inclinaison indiquée dans les
caractéristiques techniques.

Un changement de direction sur une pente
exige une prudence particuliére.

Respectez les horaires de travail locaux au-
torisés par la municipalité.

Tondez exclusivement quand il fait jour ou
avec un bon éclairage artificiel.

N’utilisez pas I'appareil par mauvais temps,
notamment en cas de pluie ou de menaces
d’'orage. Pas de protection contre la foudre !

Ne passez jamais es mains ou les pieds a
proximité ou sous des piéces en mouvement.

Il est interdit de transporter un passager sur
I'appareil.

Evitez, si possible, I'utilisation de I'appareil
lorsque I'herbe est humide. L’herbe mouillée
s’agglomere et risque d’obturer le plateau de
coupe et le canal d’éjection.

Désactiver le plateau de coupe et le relever
en position maximale pour éviter les endom-
magements lorsque vous vous déplacez sur
des surfaces pierreuses ou accidentées, ou il
n'y arien a tondre.

Avant de quitter et de garer le Zero Turn
Mower, activer le frein d'immobilisation afin
d’éviter tout déplacement involontaire.

Arrétez le Zero Turn Mower et enlevez la clé
de contact. Assurez-vous que toutes les
piéces en mouvement sont complétement ar-
rétées :
a chaque fois que vous quittez le Zero
Turn Mower.
avant d’éliminer des blocages ou de re-
médier a des bourrages dans le canal
d’éjection,
avant de contréler le Zero Turn Mower,
de le nettoyer ou d’effectuer des travaux
sur celui-ci,

si vous avez heurté un corps étranger.
Vérifiez si le Zero Turn Mower a subi des
dommages et effectuez les réparations
nécessaires avant de redémarrer et de
travailler avec le Zero Turn Mower.
Si le Zero Turn Mower commence a vibrer
particulierement fort, un contréle immédiat
est nécessaire :
Recherchez des endommagements.
Procédez aux réparations nécessaires de
piéces endommagées.
Assurez-vous que tous les écrous, bou-
lons et vis sont bien serrés.
Une rotation peut endommager la pelouse.
Evitez les rotations étroites a un endroit, no-
tamment sur sol humide.
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Maintenance, stockage et transport

S’assurer que tous les écrous, boulons et vis
sont bien serrés et que I'appareil se trouve
dans un état de slreté générale.

Notez que, pour les appareils a plusieurs
lames, le mouvement de I'une des lames
risque d’entrainer la rotation des autres
lames.

Notez que, lors de I'entretien des lames, ces
lames risquent de se mettre en mouvement
méme lorsque la clé de contact est retirée.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommagées. Utilisez uni-
quement des pieces détachées et acces-
soires d’origine.

Le Zero Turn Mower n’est pas autorisé a cir-
culer sur les routes et ne peut pas rouler sur
les chemins et voies publics.

Il ne doit pas étre remorqué. Utiliser un véhi-
cule adapté pour la transporter sur la voie pu-
blique.

Le Zero Turn Mower peut provoquer des
blessures graves du fait de son propre poids.
Lors du chargement et du déchargement du
Zero Turn Mower, sur un véhicule ou une re-
morque, en vue de son transport, il convient
d’observer une prudence particuliére.

3.2 Manipulation de I’essence et de I’'huile

Risque d’explosion et d’'incendie :

Les émissions du mélange essence/air
créent une atmosphére explosive. Une dé-
flagration, une explosion ou un incendie
peuvent provoquer de graves blessures,
voire la mort, en cas de manipulation incor-
recte du carburant. Tenez compte des points
suivants :

Ne fumez pas quand vous manipulez de
'essence.

Manipulez I'essence en extérieur unique-
ment, jamais dans des locaux fermés.

Respectez impérativement les régles de
comportement citées plus bas.

Transportez et stockez I'essence et I'huile ex-
clusivement dans des conteneurs prévus a
cet effet. Veillez a ce qu’aucun enfant n’ait
acces a I'essence et a I'huile stockées.

Pour éviter toute contamination du sol (pro-
tection de I'environnement), veillez a ce que
I'essence et I'huile ne péneétrent pas dans la
terre quand vous faites le plein. Pour faire le
plein, utilisez un entonnoir.

Ne remplissez jamais le réservoir de I'appa-
reil dans une piéce fermée. Des vapeurs
d’essence peuvent s’accumuler sur le sol et
provoquer une déflagration ou méme une ex-
plosion.

Essuyez immédiatement les déversements
d’essence sur I'appareil et au sol. Laissez sé-
cher les tissus utilisés pour essuyer I'essence
dans un endroit bien ventilé avant de le jeter.
Sinon, il y a risque de combustion spontanée.
Si vous renversez de I'essence, des vapeurs
d’essence se forment. Pour cette raison, ne
démarrez pas le moteur au méme endroit,
mais a au moins 3 m de distance.

Evitez tout contact de la peau avec des pro-
duits pétroliers. Ne respirez pas les vapeurs
d’essence. Portez toujours des gants de pro-
tection quand vous faites le plein. Changez et
nettoyez réguliérement vos vétements de
protection.

Veillez a ce que vos vétements n’entrent pas
en contact avec I'essence. Si vos vétements
sont tachés d’essence, changez-vous immé-
diatement.

N’ouvrez jamais le bouchon du réservoir
lorsque le moteur tourne ou qu’il est chaud.
Ne remplissez jamais I'appareil quand le mo-
teur tourne ou qu’il est chaud.

Ne remplissez jamais le réservoir de trop
('essence se dilate).

Refermez toujours bien le bouchon du réser-
voir.

Remplacez le réservoir ou le bouchon du ré-
servoir s'ils sont endommagés.

Ne mangez pas, ne buvez pas et ne fumez
pas lorsque vous remplissez I'appareil avec
de I'essence ou de I'huile.

En cas d’écoulement d’essence :
Ne pas mettre le moteur en marche.
Eviter les essais d’allumage.

Absorber I'essence qui s’est écoulée
avec un liant ou un chiffon et I'éliminer
dans les régles.

Nettoyer I'appareil.
Lorsque de 'huile de moteur s’est répandue :
Ne pas mettre le moteur en marche.

Absorber I'huile qui s’est répandue avec
un liant pour huile ou un chiffon et I'élimi-
ner dans les regles.

Nettoyer I'appareil.
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4 DEBALLER ET MONTER LE ZERO
TURN MOWER

H REMARQUE Respectez la notice de mon-
tage fournie pour le déballage et le montage du
Zero Turn Mower.

H REMARQUE Respectez également les ins-
tructions de la notice du moteur fournie avec I'ap-
pareil !

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a une
installation incompléte ! L'utilisation d’'un Zero
Turn Mower dont l'installation est incompléte peut
entrainer des blessures et dommages graves.
®  Mettez uniquement le Zero Turn Mower en

service lorsque celui-ci est complétement
monté.

m  Effectuez tous les travaux de montage dé-
crits dans la notice de montage. En cas de
doute, demandez a un professionnel avant la
mise en service si le montage a été correcte-
ment effectué !

m Vérifiez si tous les dispositifs de sécurité et
de protection sont disponibles et opération-
nels !

5 MISE EN SERVICE

5.1 Reéglage du siége conducteur (04)

Pour optimiser le confort d’assise, il est possible
de déplacer le siege conducteur (04/1) vers
'avant ou vers l'arriere.

1. Tirer le levier de déverrouillage (04/2) et le
maintenir en position (04/a).

2. Déplacer le siége conducteur vers I'avant ou
vers l'arriére (04/b).

3. Relacher le levier de déverrouillage pour le
bloguer dans la nouvelle position.

4. Controler si le siege conducteur est correcte-
ment enclenché.

5.2 Consommables

/\ DANGER! Risque d’explosion et d’incen-
die. Les émissions du mélange essence/air
créent une atmosphére explosive. Une déflagra-
tion, une explosion ou un incendie peuvent pro-
voquer de graves blessures, voire la mort, en cas
de manipulation incorrecte du carburant.
®  Ne fumez pas quand vous manipulez de I'es-

sence.
B Manipulez 'essence en extérieur unique-
ment, jamais dans des locaux fermés.

/\ DANGER ! Danger de mort par intoxica-
tion. Les fumées dégagées par le moteur
contiennent du monoxyde de carbone qui peut
entrainer la mort d’'une personne en quelques mi-
nutes seulement.
®  Ne faites jamais tourner le moteur dans des

locaux fermés, mais toujours a I'air libre.

®  N’inhalez pas les gaz d’échappement du mo-

teur.

®  Eteignez le moteur si vous vous sentez mal

quand il fonctionne, si vous ressentez des
vertiges ou des signes de faiblesse. Consul-
tez immédiatement un médecin.

H REMARQUE Eliminer I'huile moteur usagée
en respectant les consignes écologiques ! Nous
recommandons de mettre I'huile usagée dans un
flacon fermé et de la confier au centre de recy-
clage ou a un point de service apres-vente. Ne
pas verser I'huile usagée :

® 3 la poubelle,
B nidans les canalisations, ou les égouts
B surlaterre

H REMARQUE Respectez également les ins-
tructions de la notice du moteur fournie avec I'ap-
pareil !

Avant la mise en service, il vous faut remplir
I'huile moteur et faire le plein du Zero Turn
Mower.

Indications relatives a I'essence et a I'huile-mo-

teur : voir les caractéristiques techniques.

5.3 Faire le plein d’huile moteur (05)

1. Couper le moteur et retirer la clé de contact.

2. Vérifier que la zone autour de la tubulure de
remplissage d’huile (05/1) est propre.

3. Dévisser le bouchon de remplissage d’huile
(05/2) et le poser sur une surface propre.

4. Faire le plein d’huile avec un entonnoir.

5. Vérifier le niveau de remplissage sur la jauge
d'huile (05/3).

6. Sile niveau d'huile n’est pas suffisamment
élevé, fermer et nettoyer la tubulure de rem-
plissage d’huile.

Pour vérifier correctement le niveau d’huile,

consulter la notice du moteur.

5.4 Faire le plein de carburant (06)

Utiliser un entonnoir adapté ou un tube de rem-
plissage pour faire le plein afin d’éviter que du
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Utilisation

carburant ne soit renversé sur le moteur, le carter
ou la terre.

Faire le plein du réservoir

1. Arréter le moteur et retirer la clé de contact.

2. Attendre que moteur ait un peu refroidi.
Remarque: Danger d’explosion lié au carbu-
rant inflammable !

3. Dévisser (06/a) le bouchon du réservoir d’es-
sence (06/1).

4. Faire le plein de carburant.
Remarque: Evitez un débordement du réser-
voir a carburant !

5. Fermer le réservoir de carburant avec le cou-
vercle.

5.5 Vérification de la pression des pneus

La pression des pneus correcte constitue une
condition importante pour la position droite du
plateau de coupe et donc également pour une
tonte réguliere du gazon. Vous trouverez la pres-
sion des pneus correcte dans les caractéristiques
techniques.

Controlez la pression des pneus avant chaque
utilisation.

1. Dévisser le capuchon de protection.
2. Brancher le manomeétre.

3. En cas de pression des pneus insuffisante :
Regonfler les pneus avec un gonfle-pneus
jusqu’a la valeur correcte.

4. Revisser le capuchon de protection.
H REMARQUE 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Contréle des dispositifs de sécurité et
de protection

Le Zero Turn Mower ne doit pas étre mis en ser-

vice si le contréle des dispositifs de sécurité et de

protection a échoué. Contactez alors un répara-

teur agréé.

Contacteur du mécanisme de coupe et frein

d'immobilisation

1. Le moteur ne doit pas démarrer si :

®  |e contacteur du mécanisme de coupe
est active.

B |es leviers de commande ne sont pas en
position extérieure (frein d’'immobilisa-
tion).

2. Le moteur doit démarrer si :

B |e contacteur du mécanisme de coupe

est désactivé.

B |es leviers de commande sont en position
extérieure (frein d’'immobilisation).

Contacteur de siége
1. Le moteur doit s’arréter si :

B |e conducteur quitte son siege alors que
le mécanisme de coupe est activé.

2. Le moteur doit s’arréter si :

B |e conducteur quitte son siege alors que
les leviers de commande ne sont pas en
position extérieure (frein d’immobilisa-
tion).

Contréle du temps d’arrét de la lame

Le mécanisme de coupe et sa courroie doivent
étre completement immobilisés dans un délai de
cing secondes aprés la désactivation du contac-
teur du mécanisme de coupe.

6 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Risques provoqués
par un manque de connaissances du Zero
Turn Mower ! Lisez avec attention la notice d’uti-
lisation compléte avant de démarrer ! Veillez plus
particulierement a toutes les consignes de sécuri-
té | Effectuez tous les travaux de montage et de
mise en route de maniére consciencieuse. En
cas de doute, demandez au fabricant !

Avant la mise en service du Zero Turn Mower,
lire les consignes de sécurité et se familiariser
avec les éléments de commande. Maitriser le
processus d’arrét.

6.1 Manette de gaz/starter (07)

1. Au démarrage du moteur : Pousser comple-
tement la manette de gaz/starter (07/1) vers
I'avant en position CHOKE (07/a).

2. Apreés le démarrage du moteur : Pousser la
manette de gaz/starter vers I'arriere en posi-
tion FAST.

Remarque: La manette de gaz/starter doit
étre poussée au-dela de la position d’encli-
quetage du starter.

6.2 Démarrage du moteur

1. S’asseoir sur le siege conducteur.

2. Déplacer le levier de commande vers I'exté-
rieur dans le frein d'immobilisation.

3. Vérifier que le contacteur du mécanisme de
coupe se trouve en position Arrét.

4. Pousser la manette de gaz/starter en position
CHOKE.

5. Tourner la clé de contact en position START.
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B Relacher la clé de contact aprés le dé-
marrage du moteur car elle retourne au-
tomatiquement en position RUN.

6. Tirer lentement la manette de gaz/starter
vers l'arriére en position FAST pendant le ré-
chauffage du moteur.

6.3 Déplacer le Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ AVERTISSEMENT ! Danger en raison
d’une vitesse inadaptée ! Roulez doucement,
notamment au début, afin de vous habituer au
comportement de conduite et de freinage du Zero
Turn Mower ! Avant chaque changement de di-
rection, la vitesse doit étre réduite, afin que le
conducteur garde toujours le contréle du Zero
Turn Mower et que celui-ci ne puisse pas bascu-
ler!

La vitesse de déplacement est réglée par la posi-
tion du levier de commande et la position de la
manette de gaz/starter.

1. Déplacer les deux leviers de commande vers
l'intérieur au point mort pour desserrer le
frein d’immobilisation.

2. Pousser la manette de gaz/starter en position
FAST.

6.3.1 Avancer (08)

1. Enfoncer lentement et uniformément les le-
viers de commande (08/1) du point mort vers
'avant (08/a).

B Le Zero Turn Mower commence a avan-
cer.

®  Plus les leviers de commande sont en-
foncés vers I'avant, plus le Zero Turn
Mower se déplace rapidement.

2. Tirer les leviers de commande vers l'arriere
(08/b) pour réduire la vitesse.

3. Mettre les leviers de commande au point
mort pour arréter la machine.
6.3.2 Prendre les virages (09, 10)

Plus les deux leviers de commande sont écartés,
plus le Zero Turn Mower prend le virage serré.

Toujours ralentir le Zero Turn Mower avant de
prendre des virages serrés.

1. Se déplacer vers la droite :

® tirer le levier de commande droit (09/1)
vers l'arriére (09/a).

® tirer le levier de commande gauche
(09/2) vers 'avant (09/ b).

2. Se déplacer vers la gauche :

® tirer le levier de commande gauche
(10/1) vers l'arriere (10/a).

® tirer le levier de commande droit (10/2)
vers l'avant (10/b).

6.3.3 Reculer (11)

Avant de reculer, toujours observer les environs.

Il n’est pas recommandé de tondre en marche ar-

riére.

1. Tirer lentement et uniformément les leviers
de commande (11/1) du point mort vers I'ar-
riere (11/a).
®  |Le Zero Turn Mower commence a recu-

ler.

B Plus les leviers de commande sont tirés
vers l'arriére, plus le Zero Turn Mower se
déplace rapidement.

2. Enfoncer les leviers de commande vers
I'avant (11/b) pour réduire la vitesse.

3. Mettre les leviers de commande au point
mort pour arréter la machine.
6.3.4 Prendre les virages en marche arriére
(12, 13)
Plus les deux leviers de commande sont écartés,
plus le Zero Turn Mower prend le virage serré.

Toujours ralentir le Zero Turn Mower avant de
prendre des virages serrés.

1. Se déplacer vers la droite :

® tirer le levier de commande droit (12/1)
vers l'arriere (12/a).

®m  enfoncer le levier de commande gauche
(12/2) au point mort (12/ b).

2. Se déplacer vers la gauche :

® tirer le levier de commande gauche
(13/1) vers l'arriére (13/a).

m  enfoncer le levier de commande droit
(13/2) au point mort (13/ b).
6.3.5 Effectuer un braquage zéro (14, 15)

Un braquage zéro sur I'herbe peut I'endomma-
ger.

1. Déplacer les leviers de commande au point
mort.

2. Se déplacer vers la droite :
®m  enfoncer le levier de commande gauche
(14/1) vers l'avant (14/a).
® tirer le levier de commande droit (14/2)
vers l'arriere (14/b).
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3. Se déplacer vers la gauche :

®  enfoncer le levier de commande droit
(15/1) vers l'avant (15/a).

® tirer le levier de commande gauche
(15/2) vers l'arriere (15/b).

6.4 Régler la hauteur de coupe (16)

La hauteur de coupe peut étre réglée progressi-
vement (13 positions : de 3,8 cm a 11,4 cm).
Régler uniquement la hauteur de coupe lorsque
le mécanisme de coupe est arrété.

1. Actionner (16/a) la pédale (16/1).

2. Reégler (16/b) la hauteur de coupe avec la
molette de réglage (16/2).

6.5 Reégler les roues stabilisatrices (17)

Les roues stabilisatrices du mécanisme de coupe

doivent dépasser d’env. 3 — 13 mm au-dessus du

sol lorsque la hauteur de coupe est réglée.

Cela empéche ainsi que le mécanisme de coupe

tonde lorsque le sol est irrégulier.

Réglez de maniere uniforme les roues stabilisa-

trices gauche et droite.

1. Mettre le Zero Turn Mower sur une surface
plane et activer le frein d'immobilisation.

2. Arréter le moteur et retirer la clé de contact.

3. Attendre que le mécanisme de coupe s'im-
mobilise entierement.

4. Régler le mécanisme de coupe a la hauteur
prévue.

5. Retirer la vis (17/1) et I'écrou (17/2) qui fixent
la roue stabilisatrice (17/4).

6. Monter la roue stabilisatrice dans I'un des
quatre trous de la plaque de montage (17/3).
Remarque: Serrer la vis a un couple recom-
mandé de 30 Nm a 35 Nm.

6.6 Activer le contacteur du mécanisme de
coupe (18)

Le contacteur du mécanisme de coupe démarre

le mécanisme de coupe.

Démarrer le mécanisme de coupe

1. Pousser la manette de gaz/starter (18/1) en
position FAST.

2. Tirer le contacteur du mécanisme de coupe
(18/2) vers le haut en position MARCHE.
Arréter le mécanisme de coupe

1. Enfoncer le contacteur du mécanisme de
coupe vers le bas en position ARRET.

6.7 Arréter le moteur
1. Arréter le moteur.

2. Deéplacer le levier de commande vers I'exté-
rieur dans le frein d'immobilisation.

3. Pousser la manette de gaz/starter en position
SLOW.

4. Tourner la clé de contact en position STOP.
5. Retirer la clé de contact.

7 COMPORTEMENT ET TECHNIQUE
DE TRAVAIL

7.1 Tondre avec le Zero Turn Mower

Une tonte propre et uniforme est uniquement
possible lorsque le travail est effectué correcte-
ment et en toute sécurité.

Utilisez uniquement le Zero Turn Mower lorsque
la visibilité est bonne et sur des pelouses appro-
priées. Les obstacles comme les trous, les
pierres ou les orniéres doivent étre évités car ils
peuvent entrainer une perte de contréle ou des
dommages.

Les mouvements de direction ou de déplacement
brutaux et le freinage ou I'accélération soudain(e)
doivent étre évités pour garantir la stabilité et la
traction. Dans les endroits manquants de clarté,
rouler lentement et rester attentif.

Pour des résultats de coupe optimaux, mettre la
manette de gaz/starter en position FAST et utili-
ser des lames affitées. Tondez par bandes avec
un chevauchement de 5-8 cm et changez régu-
lierement le sens de coupe pour ne pas former
d'orniéres. Ne tondez jamais trop court car cela
entraine des décolorations, la formation de mau-
vaises herbes et un stress thermique. La vitesse
de déplacement influence la qualité de coupe :
un déplacement trop rapide entraine une coupe
irréguliere.

Lorsque vous reculez, il existe un risque accru
pour les personnes situées dans la zone de tra-
vail, notamment pour les enfants. Tondez unique-
ment en reculant lorsque cela est indispensable
et vérifiez toujours la zone derriére et sous la ton-
deuse.

7.2 Intervalle entre les tontes

Veuillez prendre en compte que le gazon ne
pousse pas a la méme vitesse selon les pé-
riodes. Nous vous recommandons des intervalles
de tonte plus courts au début du printemps. Al-
longez l'intervalle de tonte quand la croissance
du gazon se ralentit au cours de I'année.
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7.3 Tonte d’herbes hautes

Quand le gazon est plus haut que d’habitude ou
qu’il est trop humide, tondez le gazon avec une
plus grande hauteur de coupe. Tondez ensuite

une nouvelle fois le gazon a 'aide d’un réglage

classique, plus bas.

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de coupures.
Risque de coupures si la main est introduite dans
les piéces de I'appareil a arétes vives et mobiles
ainsi que dans les outils de coupe.

B Avant tout travail de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours éteindre I'appareil.
Retirez la clé de contact !

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.

Avant Toutes

chaque les8

utilisa- heures

tion de fonc-
tionne-
ment

Opération

Lubrifier tous les points
de graissage

Veérifier/affater les lames X!
de coupe ou les rempla-
cer si nécessaire

Vérifier la pression des X
pneus

Vérifier/nettoyer la partie X
inférieure du mécanisme
de coupe

Vérifier le systeme de X
verrouillage de sécurité

Vérifier la tension/I'usure
de la courroie et des pou-
lies

Vérifier la présence de
toutes les pieces et leur
bonne fixation

Nettoyer la batterie de dé-
marrage et les branche-
ments

Vérifier/nettoyer le réduc- X
teur, I'axe et le ventilateur

Toutes
les 25
heures

tionne-
ment

8.1 Programme de maintenance

Les travaux suivants peuvent étre réalisés par
I'utilisateur lui-méme. Tous les autres travaux
d’entretien, de service et de maintenance doivent
étre effectués dans un atelier de service homo-
logué.

H REMARQUE En cas de forte sollicitation et
de températures élevées, des intervalles de
maintenance plus courts que ceux indiqués dans
le tableau peuvent s’avérer nécessaires.

Veuillez également respecter les graissages an-
nuels recommandés conformément au plan de
graissage.

Toutes Toutes A Avant
les 50 les 100 chaque chaque
heures heures saison remi-
de fonc- de fonc- de fonc- sage
tionne- tionne-
ment ment
X X
X
X
X
X
X? X
X
X X3
X
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Opération Avant Toutes
chaque les8
utilisa- heures
tion de fonc-

tionne-
ment

Vérifier/nettoyer les fu- X

sibles, cables et fais-
ceaux de cables

'Changer plus souvent les lames de coupe
lorsque le Zero Turn Mower est utilisé sur sol sa-
blonneux.

2Si un systéme réglable est présent, vérifier la
tension et I'usure des courroies et poulies toutes
les 50 heures de fonctionnement.

SAvant le remisage de la batterie de démarrage,
débrancher le cable négatif.

Vous trouverez des informations sur le change-
ment de 'huile moteur, du filtre & huile moteur, du
filtre a air et des bougies d’allumage dans les ins-
tructions du moteur.

8.2 Nettoyer le plateau de coupe (19)

Nettoyer I’intérieur du plateau de coupe a

I’eau (option)

1. Mettre le Zero Turn Mower sur une surface
plane.

2. Actionner le frein d'immobilisation.

Brancher le tuyau d’arrosage avec raccord
rapide (19/1) au raccord de ringage (19/2) du
plateau de coupe (19/a).

Ouvrir le robinet.

S’asseoir sur le Zero Turn Mower.

Démarrer le Zero Turn Mower.

Descendre le mécanisme de coupe sur la po-

sition de coupe la plus basse.

8. Activer le contacteur du mécanisme de
coupe.
Remarque: La rotation des lames de coupe
et 'eau aident a nettoyer la partie inférieure
du plateau de coupe.

9. Désactiver le plateau de coupe.

10. Arréter le Zero Turn Mower.

11. Fermer le robinet et enlever le tuyau d’arro-
sage.

e

No o s

Nettoyer I’extérieur du plateau de coupe

1. Nettoyer le plateau de coupe a I'air compri-
mé.

Toutes Toutes Toutes A Avant
les 25 les 50 les 100 chaque chaque
heures heures heures saison remi-
de fonc- de fonc- de fonc- sage
tionne- tionne- tionne-
ment ment ment

X

8.3 Aligner le plateau de coupe (20, 21)

Lorsque la pelouse semble tondue de maniere ir-

réguliére, le plateau de coupe doit éventuelle-

ment étre aligné.

Avant d’aligner le plateau de coupe, vérifier si les

pneus sont gonflés a la pression de gonflage re-

commandée.

1. Mettre le Zero Turn Mower sur une surface
plane et droite.

2. Activer le frein d'immobilisation.
3. Arréter le moteur et retirer la clé de contact.

4. Descendre le mécanisme de coupe sur la po-
sition de coupe la plus basse.

8.3.1 Aligner le mécanisme de coupe dans

le sens de marche (20)

1. Aligner les lames de coupe de maniére a ce
que les pointes soient orientées vers I'avant
et 'arriere du Zero Turn Mower.

2. Mesurer la distance entre la pointe de la
lame et le sol. La pointe de la lame avant doit
étre environ 0,5 cm et 1,0 cm plus bas que la
pointe de la lame arriére.

3. Siun alignement est nécessaire : Desserrer
le contre-écrou (20/1) et tourner (20/a)
I'écrou de réglage (20/2).

B Dans le sens des aiguilles d'une montre
(20/a) : L’avant du mécanisme de coupe
est soulevé.

B Dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre (20/b) : L’avant du mécanisme de
coupe est abaissé.

4. Serrer le contre-écrou sans dérégler I'écrou
de réglage.

8.3.2 Aligner le mécanisme de coupe

latéralement (21)

1. Aligner les lames de coupe de maniére a ce
que les pointes soient orientées vers les co-
tés du Zero Turn Mower.

2. Mesurer la distance entre les pointes de lame
extérieures et le sol. Si la différence est su-
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périeure a 2,5 mm, I'alignement latéral peut
étre effectué.

Remarque: En cas d’écart plus important,
vérifier la présence de dommages éventuels,
p. ex. lame pliée ou suspension défectueuse
du mécanisme de coupe.

Si un alignement est nécessaire : Tourner
I’écrou de réglage supérieur (21/1) du cété
droit vers le haut. Procéder de méme du cété
gauche.

Tourner I'écrou de réglage inférieur (21/2) du
cété droit vers le haut ou le bas pour monter
ou descendre le mécanisme de coupe. Pro-
céder de méme du cété gauche pour que les
deux cétés du mécanisme de coupe soient
orientés de la méme maniére.

Remettre les écrous de réglage supérieurs
en position initiale.

8.4 Retirer le mécanisme de coupe (22, 23)

1.

2.
3.

Mettre le Zero Turn Mower sur une surface
plane et droite.

Activer le frein d'immobilisation.

Arréter le moteur du Zero Turn Mower et reti-
rer la clé de contact.

Descendre le mécanisme de coupe sur la po-
sition de coupe la plus basse.

Retirer la goupille de sécurité (22/1) des deux
cotés.

Retirer la courroie du mécanisme de coupe
de I'accouplement électromagnétique.

Sortir le mécanisme de coupe (23/1) sous le
Zero Turn Mower. Pour cela, faire rouler le
mécanisme de coupe légérement vers I'avant
(23/a) puis soulever (23/b) le support (23/2).

Monter le mécanisme de coupe dans l'ordre in-
verse.

8.5 Remplacer les courroies du mécanisme

de coupe (24)

Les courroies du mécanisme de coupe sont sou-
mises a une usure permanente et doivent étre
remplacées dés qu’elles présentent des signes
d’usure.

1.

Retirer le mécanisme de coupe.

5. Retirer avec précaution la courroie du méca-
nisme de coupe sans endommager les ga-
lets.

Monter la nouvelle courroie du mécanisme de

coupe dans l'ordre inverse.

8.6 Changer la courroie d’entrainement

Une courroie d’entrainement correctement ten-
due et intacte est décisive pour le bon fonction-
nement du Zero Turn Mower. Une courroie usée
ou endommagée peut entrainer une perte de
puissance, une panne de la fonction de tonte ou
des dommages de I'accouplement.

m  \érifier régulierement la courroie d’entraine-
ment en termes d’usure, de fissures, d’effilo-
chage ou de relachement !

Remarque: La courroie ne doit plus étre utili-
sée des les premiers signes d’usure.

® e remplacement de la courroie d’entraine-
ment doit uniquement étre effectué par un
atelier de réparation agréé. Avertisse-
ment Les travaux nécessitent de soulever
le Zero Turn Mower et de desserrer I'ac-
couplement électromagnétique. Cela im-
plique des risques d’accident importants
et ne doit pas étre effectué par I'utilisa-
teur.

B Pour garantir la sécurité de fonctionnement,
utiliser exclusivement des piéces de re-
change d'origine.

8.7 Maintenance de la lame de coupe

Veillez a ce que la lame de coupe reste bien ai-

guisée tout au long de la saison de tonte afin

d’éviter I'arrachage ou le déchiquetage les brins

d’herbe. Les brins d’herbe ayant subi un arra-

chage brunissent sur les bords. Cela ralentit la

croissance et augmente la fragilité du gazon face

aux maladies.

®  Apres chaque utilisation, vérifier que la lame
de coupe est bien aiguisée et qu’elle n’est ni
usée ni endommagée ! Le cas échéant, faire
appel a I'atelier de service aprés-vente.

®m  En cas de remplacement de la lame, utiliser
uniquement une lame de rechange d’origine.

2. Dé\{isser les boutons rotatifs (24/1?' 8.8 Entretien de la batterie de démarrage
3. Retirer les deux caches de protection de Aucun chargeur de batterie de démarrage n’est
courroie (24/2) en les retirant de la fixation. livré avec le Zero Turn Mower.
4. Retirer le galet de courroie fixe (24/3) et le Dénomination exacte de la batterie : cf. comparti-
galet de tension (24/4). ment batterie. La batterie de démarrage se
trouve sous le capot moteur.
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Généralement la batterie de démarrage est char-
gée en usine.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger lié a une ma-
nipulation erronée de la batterie de démar-
rage ! Afin d’éviter les risques liés a une mau-
vaise manipulation de la batterie, respectez les
points suivants !

®  |a batterie de démarrage ne doit pas étre
rangée a proximité d’un feu ouvert, brdlée ou
posée sur des radiateurs. Risque d’explo-
sion.

®  Pour le stockage d’hiver, conservez la batte-
rie de démarrage dans un local frais et sec
(10 - 15 °C). Il convient d’éviter les tempéra-
tures inférieures a zéro pour le stockage.

®  Lors du stockage longue durée du Zero Turn
Mower, débrancher le cable négatif de la bat-
terie de démarrage. Il n’est pas nécessaire
de retirer la batterie de démarrage.

®  Ne laissez pas la batterie de démarrage dé-
chargée pendant une longue période.
Lorsque la batterie de démarrage n’a pas été
utilisée pendant une longue période, vous
devez la recharger a 'aide d’'un chargeur ap-
proprié.

®  Ne pas détruire la batterie de démarrage.
L’électrolyte (acide sulfurique) cause des bra-
lures sur la peau et les vétements — rincer
immédiatement a grande eau.

®  Garder la batterie de démarrage propre. Es-
suyer uniqguement avec un chiffon sec. Ne
pas utiliser d’eau, d’essence, de diluant ou
produit similaire pour cela !

B |es pbles de raccordement sont a garder
propres et a graisser avec de la graisse pour
contact.

B Les plles de raccordement ne doivent pas
étre court-circuités.

Charger la batterie de démarrage
La charge est nécessaire :
B avant le stockage pour I'hiver.

B en cas de longue période d’inactivité de I'ap-
pareil (plus de 3 mois).

/\ AVERTISSEMENT ! Risque lié a une mau-
vaise charge de la batterie de démarrage ! Le
courant de charge ne doit pas étre supérieur a
5 A et la tension de charge ne doit pas dépasser
14,4 V. Si la tension de charge est supérieure, il
y a risque d’explosion de la batterie de démar-
rage ! Lors de travaux sur la batterie toujours en-
lever la clé de contact.

Nous recommandons de charger cette batterie
de démarrage qui est sans entretien et étanche
au gaz, avec un chargeur adapté (& commander
chez votre revendeur agréé).

Respectez, avant la charge de la batterie de dé-
marrage, les recommandations de la notice d’uti-
lisation du fabricant de chargeurs.

/N ATTENTION ! Risque de court-circuit !
Afin d’éviter un court-circuit, toujours débrancher
le cable négatif (-) de la batterie en premier et le
rebrancher en dernier ! Lors de travaux sur la
batterie toujours retirer la clé de contact. !

1. Retirez la clé de contact.

2. Connectez les pinces du chargeur aux
bornes de la batterie.

3. Reliez le chargeur au réseau électrique et
mettez-le en marche.

H REMARQUE Prenez garde a la polarité :
B Borne rouge = pdle plus (+)
B Borne noire = pble négatif (-)

8.9 Pousser le Zero Turn Mower (25)

/\ ATTENTION ! Danger lors de la poussée
sur les pentes ! Pousser le Zero Turn Mower
uniquement sur les surfaces horizontales ! Sur
les pentes, le Zero Turn Mower pourrait des-
cendre la pente de maniere incontrolée.

1. Arréter le moteur et retirer la clé de contact.

2. Arréter le contacteur du mécanisme de
coupe.

3. Vérifier que les leviers de commande sont au
point mort.

4. Sortir (25/a) le levier de vanne de dérivation
(25/1). Répéter I'opération de I'autre coté.

5. Apreés la poussée, remettre le levier de vanne
de dérivation dans sa position d’origine.

8.10 Tracter les accessoires ou remorques
(26)
® | 'utilisation d’accessoires non homologués
ou leur utilisation incorrecte peut générer des
dangers importants pour I'opérateur ou les
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tiers. Cela pourrait surcharger le Zero Turn
Mower. Cela peut conduire a des accidents
graves.

B Placer I'équipement uniquement sur la
plaque d’attelage de la remorque (26/1).

® e poids total de la charge de remorquage
(remorque et chargement) ne doit pas dépas-
ser 180 kg et ne doit pas dépasser une
charge d’appui (vers le haut ou le bas)
de 9 kg.

®  |ors de la traction de remorques ou d'objets,
ne pas rouler sur des pentes supérieures a
5°. Le poids de I'équipement tracté peut en-
trainer une perte de traction et de controle
dans les pentes.

®  Ne pas transporter d’enfants ou d’autres per-
sonnes sur I'équipement tracté.

Panne Cause

Le moteur ne démarre
pas.

Manque de carburant.

Carburant de mauvaise qualité,
encrassé ou ancien dans le ré-

servoir.

Filtre a air encrassé.

Pas d’étincelle de démarrage.

Trop de carburant dans la

m  Déplacer les leviers de commande au point
mort pour rouler en descente avec le Zero
Turn Mower.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien

et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Remeéde

Remplir le réservoir ; vérifier la purge du
réservoir ; vérifier le filtre a carburant.

Utilisez systématiquement du carburant
neuf provenant de récipients propres ;
nettoyez le carburateur (atelier du ser-
vice apres-vente).

Nettoyer le filtre a air (voir mode d’em-
ploi du fabricant du moteur).

Nettoyer la bougie, en mettre une nou-
velle au besoin, contréler le cable d’allu-
mage, contréler le systeme d’allumage
(atelier du service apres-vente).

Dévisser la bougie et la sécher.

chambre de combustion en rai-
son des nombreuses tentatives

de démarrage.

Le démarreur ne fonc- Batterie de démarrage a plat ou

tionne pas. faible.

Le commutateur de sécurité du
siége du conducteur est hors

fonction.

Plateau de coupe commuté.

Fusible sur le cable (+) de la bat-

terie de démarrage.

Baisse de puissance
du moteur.

Filtre a air encrassé.

Gazon trop haut ou trop humide.

Charger la batterie de démarrage.

S’asseoir correctement sur le siege du
conducteur ; commutateur défectueux.

Désactiver le plateau de coupe.

Vérifier le fusible, le remplacer au be-
soin.

Corriger la hauteur de coupe, créer un
espace libre pour le plateau de coupe
par de breves marches arriére.

Nettoyer le filtre a air (voir la notice d’uti-
lisation du moteur).
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Panne Cause

Le réglage du carburateur est in-

correct.

Lame trés usée.

Vitesse de déplacement trop éle-

vée.

Le Zero Turn Mower
vibre fortement. ré.

Le Zero Turn Mower
ne se déplace pas.

Coupe imprécise. Lame usée, non afflitée.

Hauteur de coupe inadaptée.

Régime moteur trop bas.

Vitesse de déplacement trop éle-

vée.

Pression des pneus différente

selon les roues.

Moteur de traction, le-
vier de commande et
mécanisme de coupe.

10 TRANSPORT

Lors du transport du Zero Turn Mower, veiller a
une capacité de charge suffisante du moyen de
transport et a la fixation appropriée du Zero Turn
Mower.

11 STOCKAGE

Remiser le Zero Turn Mower a 'abri des intem-

péries, en particulier de 'humidité, de la pluie et
de toute exposition prolongée aux rayons du so-
leil.

Ne rangez jamais le Zero Turn Mower a l'intérieur
d’un batiment avec du carburant dans le réser-
voir, dans lequel des vapeurs de carburant pour-
raient entrer en contact avec des flammes nues
ou des étincelles. Rangez le Zero Turn Mower
uniqguement dans des locaux adaptés au remi-
sage des véhicules a moteur.

En cas de remisage prolongé, comme lors des
périodes hivernales, évitez si possible de ranger
le Zero Turn Mower avec son réservoir a carbu-
rant plein. Le carburant peut s’évaporer.

Le plateau de coupe est détério-

Pas de moteur de traction.

Remeéde

Faire vérifier le réglage (atelier du ser-
vice aprés-vente).

Remplacer la lame (atelier du service
aprés-vente).

Réduire la vitesse de déplacement.

Contréler le plateau de coupe (atelier du
service apres-vente).

Mettre le levier de dérivation sur la posi-
tion de service.

Remplacer la lame ou I'afféiter. Equili-
brer les lames réaffatées (atelier du ser-
vice apres-vente) !

Corriger la hauteur de coupe.
Régler le régime moteur maximal.

Réduire la vitesse de déplacement.

Gonfler a la pression adaptée. Consul-
ter la pression des pneus qui convient
sur les pneus.

Faire inspecter uniquement dans un
atelier du service aprés-vente !

Avant de procéder a un stockage de longue du-
rée, il convient de vider le carburant du réservoir
et de purger le carburateur afin d’éviter tout dépot
et par conséquent se prémunir des difficultés aux
démarrage. Demandez ici conseil a votre atelier
spécialisé.

12 ELIMINATION

): 4

B Avant la mise au rebut de I'appareil, le réser-
voir a carburant et le réservoir a huile moteur
doivent étre vidés !

® | ’emballage, I'appareil et les accessoires

sont fabriqués en matériaux recyclables et
doivent étre éliminés de maniere adéquate.

L’essence et I'huile moteur ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant
leur mise au rebut !
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13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les pieces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

15 GARANTIE

14 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d'utilisation et est jointe a la machine.

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas de :
B Respect du présent manuel d’utilisation

m  Utilisation correcte,

®  Utilisation de piéces de rechange d’origine.

Sont exclus de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas de :

Tentatives de réparation par I'utilisateur
Modifications techniques par I'utilisateur
Utilisation non conforme

B | es détériorations de la peinture dues a une usure normale

B | es piéces d’'usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | Xxxxxx (x)
B | es moteurs a explosion (ces derniers sont garantis par les réglementations de garantie des

constructeurs respectifs des moteurs)

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, muni de cette déclaration et de la preuve d’achat.
Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette

déclaration.
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

®  |a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poder leerlo en caso de que necesi-
te consultar informacién sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

B Tenga en cuenta las instrucciones de monta-
je adjuntas y el manual de instrucciones del
motor de gasolina.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

No opere el aparato a gasolina cer-
ca de llamas abiertas o fuentes de
calor.

1.2 Explicacién de simbolos y palabras de
senalizacion
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ {ADVERTENCIA! Indica una situacién de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacidn que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

EHI NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto

El Zero Turn Mower esta destinado al segado de
jardines privados domésticos y recreativos. Para
obtener informacion sobre la pendiente maxima,
consulte los datos técnicos.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacién no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El Zero Turn Mower no se ha disefiado para el
uso industrial en parques publicos, instalaciones
deportivas ni en agricultura y silvicultura.

/\ iADVERTENCIA! Peligro debido a una
sobrecarga del Zero Turn Mower. Preste aten-
cién a no sobrepasar las cuestas/desniveles per-
mitidos. En caso de sobrepasarse, la potencia de
frenado del Zero Turn Mower se puede ver des-
bordada y ello puede provocar situaciones peli-
grosas.

EI NOTA Tenga en cuenta que el Zero Turn
Mower no posee ninguna homologacién para cir-
cular por carretera y por ello no se puede operar
por vias publicas.
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2.3 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro debido a la reti-
rada o manipulacion de los dispositivos de
proteccién. Queda prohibida toda operacion si
los dispositivos de proteccion se han retirado o
manipulado. Los dispositivos de proteccion de-
fectuosos se deben reparar o sustituir de inme-
diato.

Entre los dispositivos de proteccion se incluyen,

sobre todo:

®  |nterruptor de contacto del mecanismo de se-
gado

= |nterruptor de contacto del asiento
B Cubiertas del mecanismo de segado

Interruptor de contacto del mecanismo de
segado

El interruptor de contacto del mecanismo de se-
gado garantiza que el Zero Turn Mower Unica-
mente se pueda encender con el mecanismo de
segado apagado.

Interruptor de contacto del asiento

El interruptor de contacto del asiento garantiza,
por un lado, que el Zero Turn Mower no se pue-
da encender y, por otro lado, que los motores pa-
ra el accionamiento y el mecanismo de segado
se apaguen en cuanto no haya nadie sentado en
el asiento del conductor.

Carcasa de la cubierta

La carcasa de la cubierta evita el contacto con
las cuchillas de corte y la proyeccion de objetos,
p. €j., piedras.

2.4 Simbolos en el aparato

Simbolo  Significado
Preste especial atencion durante
el manejo.
) Leael manual de instrucciones

antes de la puesta en funciona-
r[[j] miento.

Atencidn, peligro: Mantenga las
manos y los pies alejados del
mecanismo de corte.

Simbolo

Significado

Advertencia: piezas giratorias de
la maquina. Las manos y los pies
pueden sufrir lesiones graves y
amputaciones debido a las pie-
zas giratorias de la maquina, en
especial debajo de la cubierta.
Mantenga las manos y los pies
alejados del mecanismo de cor-
te.

Durante el segado se debe man-
tener a terceras personas, y en
especial a los nifios y animales,
alejados del area de trabajo.

No operar el Zero Turn Mower
sin un sistema de expulsion.

Peligro de colision y de lesiones
si se siega marcha atras. Obser-
ve con especial atencion el en-
torno que se encuentra detras.

Puede pasarse por encima de
otras personas, en especial ni-
fos, y provocar lesiones graves.
El contacto con las cuchillas de
corte que se encuentren girando
provoca lesiones graves.

Advertencia: peligro de lesiones
graves. No lleve a otras perso-
nas en el tractor, aunque el me-
canismo de segado esté apaga-
do. La caida de los pasajeros
puede provocar lesiones graves.

Advertencia: peligro de lesiones
graves. No avance hacia delante
en pendientes con una inclina-
cion superior a 15°. El aparato
puede darse la vuelta.
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Simbolo

———

Significado

Advertencia: piezas giratorias de
la maquina. El mecanismo de se-
gado puede provocar lesiones
graves en manos y pies. El me-
canismo de segado sigue funcio-
nando en inercia tras apagarlo.

B Mantenga las manos y los
pies alejados del mecanismo
de segado.

B Sila cubierta esta dafada y/
o abierta, sustituyala de in-
mediato.

®m  Espere hasta que el meca-
nismo de segado se detenga
antes de tocarlo.

®  No gire las cuchillas de corte
con la mano.

Advertencia: peligro de lesiones
por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga alejados del area
de trabajo a personas y anima-
les.

Peligro: No pisar aqui.

2.5 Vista general del producto (01)

N.°
1
2

Componente
Portabebidas

Rueda de ajuste para ajustar la altura
del mecanismo de segado

Palancas de control

Palanca de desbloqueo para regular el
asiento

Pedal para ajustar la altura del mecanis-
mo de segado

Rueda delantera

Rodillo de apoyo

Descarga lateral

Rueda trasera
Acelerador/palanca del estarter

Contador de horas de servicio

N.°
12
13
14
15
16

Componente

Cerradura de encendido

Interruptor del mecanismo de segado
Compartimento de almacenaje

Motor

Asiento del conductor

2.6 Elementos de mando

2.6.1

O
Q

2.6.2

Encendido

Posicion de encendido START

Posicion de encendido STOP

Posicién de encendido RUN (en esta
posicion la llave de encendido no se
puede retirar)

Acelerador/palanca del estarter

Al desplazar la palanca se aumenta y se reduce
el numero de revoluciones del motor. En la posi-
cién superior se conecta el estarter.

-

A

Posicién FAST: En esta posicion el
motor funciona con el nimero maxi-
mo de revoluciones.

Posicion SLOW: En esta posicion el
motor funciona con el nimero minimo
de revoluciones.

Conectar el estarter / posicion
CHOKE: Desplazar el regulador total-
mente hacia arriba hasta el signo del
estarter. Utilizar esta posicién exclusi-
vamente para arrancar el motor.
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2.6.3 Interruptor del mecanismo de segado
Interruptor del mecanismo de segado
en posicion ON (cuchilla de corte acti-
vada)

Interruptor del mecanismo de segado
en posicion OFF (cuchilla de corte
desactivada)

v

2.6.4 Palanca de cambio
Desplazamiento rapido

Desplazamiento lento

Posicion de ralenti

Freno de mano

Desplazamiento hacia atras

n@zp)

2.6.5 Palanca de la valvula de derivacion

Tirar de la palanca de la valvula de
derivacion para empujar el Zero Turn
Mower.

2.6.6 Contador de horas de servicio (02, 03)

El indicador de servicio LCD con contador de ho-
ras de servicio informa al usuario del tiempo de
funcionamiento alcanzado en total y de las indi-
caciones de advertencia en caso de una tension
de la bateria baja.

Si la llave se gira desde la posicién STOP, el in-
dicador de servicio LCD con contador de horas
de servicio muestra primero brevemente la ten-
sion de la bateria (02/1), seguida del numero de
horas de servicio alcanzado en total (03/1) del
Zero Turn Mower.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Indicaciones de seguridad para el Zero
Turn Mower

Lea atentamente el manual de instrucciones. Fa-
miliaricese con las piezas de mando y el uso co-
rrecto del aparato. Aprenda como detener la ma-
quina rapidamente en caso de emergencia.

Seguridad de personas y nifios ajenos

®  Nunca permita que utilicen el Zero Turn
Mower nifios u otras personas que no conoz-
can el manual de instrucciones.

Debe vigilarse a los nifios y jovenes para
que no jueguen con el aparato.

Los nifios no pueden realizar trabajos de
limpieza ni de mantenimiento.

Las leyes locales pueden fijar una edad
minima para el usuario.

®  Nunca utilice el aparato si hay otras perso-
nas, especialmente nifios o animales, a su
alrededor. Mantenga a terceros alejados de
la zona de peligro.

B Recuerde que usted como usuario es el res-
ponsable de los accidentes que sufran otras
personas o de dafios materiales a su propie-
dad.

= No se puede trabajar con el Zero Turn
Mower ni con un accesorio fijado a este si se
siente cansancio, se esta enfermo/a o tras
haber consumido alcohol, drogas o medica-
mentos que disminuyan la capacidad de re-
accion.

Equipo de proteccién individual

B |leve siempre calzado resistente con suelas
antideslizantes y pantalones largos cuando
opere el aparato. No opere el aparato descal-
z0 o con sandalias. Evite llevar el cabello lar-
go suelto, ropa holgada o ropa con cordones
o cinturones que cuelguen y que puedan en-
gancharse en la maquina.

m  Utilice proteccion auditiva. El uso de protec-
cion auditiva puede disminuir la capacidad de
escuchar los sonidos de advertencia. Preste
atencioén a lo que ocurre a su alrededor en el
area de trabajo.

Medidas preparatorias

®  Examine el terreno en el que va a utilizarse
el aparato y retire todos los obstaculos que
puedan verse arrastrados o salir despedidos,
o bien que puedan dafar las cuchillas de cor-
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te (p. €j., piedras, juguetes, palos, alam-
bres...).

No se puede llevar ningin pasajero en la ma-
quina.

B Antes de utilizar el aparato, compruebe siem- ®  Enla medida de lo posible, evite utilizar el
pre si la cuchilla de corte, los pernos de fija- aparato sobre césped mojado. El césped mo-
cion y la unidad de corte completa presentan jado se apelmaza y puede atascar el meca-
desgaste o dafos. Para evitar un desequili- nismo de segado y el canal de expulsion.
brio, las cuchillas de corte y pernos de fija- ®  Apague el mecanismo de segado y levantelo
cién desgastados o dafiados solamente de- hasta la maxima posicion para evitar que su-
ben sustituirse porjuegog. Deben sustituirse fra dafios si va a desplazarse sobre una su-
Ios~carteles de advertencia desgastados o perficie que no se va a segar, que sea pedre-
dafiados. gosa o irregular.

Manejo ®  Antes de dejar aparcado el Zero Turn Mower

= No opere el aparato en entornos con peligro active el freno de mano para evitar que salga
de explosion y de incendio, asi como en pre- rodando.
sencia de sustancias inflamables. El contacto ®  Apague el Zero Turn Mower y retire la llave
eléctrico y la friccion mecanica pueden gene- de encendido. Cerciorese de que todas las
rar chispas que enciendan las sustancias in- piezas en movimiento estan completamente
flamables. paradas:

®  No opere el Zero Turn Mower en areas de siempre que deje solo el Zero Turn
trabajo mal ventiladas (p. €j., en un garaje). Mower,

Los gases expulsados contienen monoxido antes de solucionar un blogueo o atasco
de carbono tdxico y otras sustancias nocivas. en el canal de expulsion,

= Nunca utilice el aparato con dispositivos de antes de comprobar, limpiar o trabajar
seguridad o rejillas de proteccion dafiados o con el Zero Turn Mower,
sin ningln dispasitvo de seguridad montado. si se ha topado con n cuerpo extrafio.
biert'c;s de proteccion dafiados se deben sus- Antes de volvgr a arrancar el Zero Turn
tituir, y los dispositivos y cubiertas de protec- Mower y trabajar_con el compru.ebe la
cién’faltantes se deben colocar correctamen- presencia d“? dafios en este y, si es ne-
fe. cesario, reparelo.

= No siegue, o hagalo con especial precaucion B Cuando el Zero Turn Mower empiece aIV|brar
en terreno’s dificilmente transitables e irregu-’ _mucho_ y de manera gno_rmal, debe reallza_r

inmediatamente las siguientes comprobacio-
lares en los que el Zero Turn Mower pueda nes:
volcar, p. €j., en pendientes, en las proximi- ' . -
dades de zanjas o taludes, en diques o en Busque la presencia de dafios.
vertederos cercanos. Si es necesario, repare las piezas dafia-

= No siegue por pendientes con una inclinacién das.

que supere la inclinacion indicada en los da- Asegurese de que todas las tuercas, per-
tos técnicos. nos y tornillos estan bien apretados.

B Sea especialmente cauto cuando cambie la ®  Un giro en el mismo sitio puede dafar el cés-
direccion de marcha en pendiente. ped. Evite los giros cerrados en un sitio, en

®m  Respete las horas de operacion permitidas particular sobre suelo himedo.
en su localidad y comunidad. Mantenimiento, almacenamiento y transporte

= Siegue Unicamente con luz diurna o con una ®  Mantenga bien apretados todas las tuercas y
buena iluminacion artificial. tornillos y asegurese de que el aparato esté

®  No trabaje con el aparato en condiciones at- siempre en condiciones seguras de funciona-
mosféricas adversas, en especial si llueve o miento.
se avecina una tormenta. No cuenta con pro- ®  En aparatos con varias cuchillas de corte,
teccion contra rayos. tenga en cuenta que el movimiento de una

B Nunca introduzca las manos ni los pies en cuchilla de corte puede provocar que giren
piezas giratorias o debajo de ellas. las otras cuchillas de corte.
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®  Cuando realice trabajos de mantenimiento en
las cuchillas de corte tenga en cuenta que,
aunque la llave de encendido se haya retira-
do, las cuchillas de corte aun puede mover-
se.

B Por motivos de seguridad, sustituya las pie-
zas desgastadas o dafiadas. Utilice Unica-
mente accesorios y piezas de repuestos ori-
ginales.

®  E| Zero Turn Mower no posee ninguna homo-
logacion para circular por carretera y por ello
no puede transitar por vias y carreteras publi-
cas.

®  E| Zero Turn Mower no se puede remolcar.
Para el transporte por vias de circulacion pu-
blicas, utilizar un vehiculo adecuado.

®  E| Zero Turn Mower puede provocar lesiones
graves a causa de su peso propio. A la hora
de cargar y descargar el Zero Turn Mower
para transportarlo en un vehiculo o remolque
se debe proceder con especial cuidado.

3.2 Manipulacion de la gasolina y el aceite

®  Peligro de explosion e incendio:
Al mezclarse la gasolina con el aire se gene-
ra una atmosfera inflamable. Una deflagra-
cion, una explosion y un incendio podrian
producir lesiones graves e incluso la muerte
si se manipula el combustible de manera in-
debida. Tenga en cuenta lo siguiente:

No fume cerca de la gasolina.

Manipule la gasolina solo al aire libre y
nunca en estancias cerradas.

Es imprescindible que cumpla las si-
guientes normas de conducta.

®  Transporte y almacene la gasolina y el aceite
exclusivamente en recipientes homologados.
Asegurese de que la gasolina y el aceite al-
macenados no estan al alcance de los nifios.

®  Para reducir el riesgo de contaminacion del
suelo (proteccion del medio ambiente), ase-
gurese de que al verter gasolina y aceite no
se derrame en la tierra. Para repostar, utilice
un embudo.

B Nunca reposte el aparato en habitaciones ce-
rradas. El vapor de la gasolina se acumula a
nivel del suelo y podria causar una deflagra-
cion e incluso una explosion.

B Limpie inmediatamente la gasolina que se
haya derramado en el aparato y el suelo. De-
je secar la ropa manchada de gasolina en un
lugar bien ventilado antes de tirarla. En caso

4

contrario, se podria producir una combustién
espontanea.

Si ha derramado gasolina, se han generado
vapores de gasolina. Por lo tanto, no arran-
que el motor en el mismo lugar, sino al me-
nos a 3 m de distancia.

Evite el contacto de la piel con productos de-
rivados del petréleo. No inhale los vapores
de la gasolina. Use siempre guantes de pro-
teccion para repostar. Cambie y lave la ropa
de proteccién periddicamente.

Procure evitar cualquier contacto de la gaso-
lina con su ropa. Cambiese inmediatamente
de ropa si se ha manchado de gasolina.

Nunca abra la tapa del depésito con el motor
en marcha o caliente.

Nunca intente repostar el aparato con el mo-
tor caliente o en marcha.

Nunca llene en exceso el depdsito (la gasoli-
na se expande).

Cierre siempre firmemente la tapa del depdé-
sito.

Si el depdsito o la tapa del depésito estan
dafados, sustituyalos.

Nunca coma, beba ni fume mientras rellena
el aparato de gasolina o aceite.

Si la gasolina se derrama:
No arranque el motor.
Evite cualquier intento de encendido.

Absorba la gasolina derramada con aglu-
tinante o trapos, y eliminela correctamen-
te.

Limpie el aparato.
Si se derrama aceite de motor:
No arranque el motor.

Absorba el aceite derramado con agluti-
nante o trapos, y eliminelo correctamen-
te.

Limpie el aparato.

DESEMBALAR Y MONTAR EL ZERO
TURN MOWER

EHI NOTA Tenga en cuenta las instrucciones de
montaje suministradas para desembalar y montar
el Zero Turn Mower.

H NOTA Siga las instrucciones de uso sumi-
nistradas del motor.
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/\ iADVERTENCIA! Peligros debido a un
montaje incompleto. Si se pone en marcha un
Zero Turn Mower que no esté completamente
montado, pueden producirse lesiones graves y
danos.
®  E| Zero Turn Mower Unicamente se puede

poner en funcionamiento si esta completa-
mente montado.

B |leve a cabo todos los trabajos de montaje
descritos en las instrucciones de montaje. En
caso de duda, antes de la puesta en marcha
pregunte a un técnico especializado si el
montaje se ha efectuado correctamente.

®  Compruebe que todos los dispositivos de se-
guridad y proteccion estan disponibles y fun-
cionan perfectamente.

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

5.1 Ajuste del asiento del conductor (04)

Para mejorar la comodidad del asiento puede

desplazar el asiento del conductor (04/1) hacia

delante o hacia atras.

1. Tire de la palanca de desbloqueo (04/2) y
manténgala sujeta (04/a).

2. Desplace el asiento del conductor hacia de-
lante o hacia atras (04/b).

3. Suelte la palanca de desbloqueo para fijarlo
en la nueva posicion.

4. Compruebe si el asiento del conductor esta
correctamente encajado.

5.2 Materiales de servicio

/\ |{PELIGRO! Peligro de explosion e incen-
dio. Al mezclarse la gasolina con el aire se gene-
ra una atmosfera inflamable. Una deflagracion,
una explosién y un incendio podrian producir le-
siones graves e incluso la muerte si se manipula
el combustible de manera indebida.

®  No fume cerca de la gasolina.

B Manipule la gasolina solo al aire libre y nunca
en estancias cerradas.

/\ iPELIGRO! Peligro de muerte debido a
intoxicacion. Los gases de escape del motor
contienen mondéxido de carbono, que puede re-
sultar mortal en pocos minutos.
B Nunca opere el motor en estancias cerradas;
hagalo unicamente al aire libre.
No inhale los gases de escape del motor.
Desconecte el motor si se siente mal, marea-

do o débil al utilizar el aparato. Acuda a un
médico inmediatamente.

HI NOTA Elimine de forma ecoldgica el aceite
de motor usado. Recomendamos almacenar el
aceite usado en un recipiente cerrado y llevarlo a
un punto de reciclado o a un centro de atencién
al cliente. Instrucciones para el aceite usado:
®  No tire el aceite usado a la basura
®  No lo vierta al alcantarillado o por el desagle

B No lo vierta en la tierra

H NOTA Siga las instrucciones de uso sumi-
nistradas del motor.

Antes de la puesta en marcha debe rellenar el
aceite del motor y repostar el combustible del Ze-
ro Turn Mower.

Para obtener méas datos sobre la gasolina y el
aceite de motor consulte los datos técnicos.

5.3 Llenado de aceite del motor (05)

1. Apague el motor y retire la llave de encendi-
do.

2. Compruebe que el area en torno al tubo de
llenado de aceite (05/1) esté limpia.

3. Desenrosque la tapa de llenado de aceite
(05/2) y guarde el cierre en un lugar limpio.

4. Rellene el aceite con un embudo.

5. Compruebe el nivel de llenado con la varilla
de medicion de aceite (05/3).

6. Si el nivel de aceite es lo suficientemente al-
to, cierre firmemente el tubo de llenado de
aceite y limpielo.

Tenga en cuenta las instrucciones del motor para

comprobar de forma correcta el nivel de llenado

de aceite.

5.4 Llenado de combustible (06)

Utilice un embudo o un tubo de llenado adecua-
do para llenar el depésito y asi evitar que se de-
rrame combustible en el motor, la carcasa o el
suelo.
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Llenado del depésito

1. Detenga el motor y retire la llave de encendi-
do.

2. Espere a que el motor se haya enfriado un
poco.
Nota: Peligro de explosion debido al com-
bustible inflamado.

3. Desenrosque la tapa del depésito (06/1) (06/
a).

4. Llene de combustible.
Nota: Evite llenar en exceso el depésito de
combustible.

5. Cierre el depdsito de combustible con la tapa
del deposito.

5.5 Comprobacion de la presion de los
neumaticos
Mantener una presion de los neumaticos correcta
es un requisito importante para que el mecanis-
mo de segado se mantenga recto y, por ende,
también para conseguir un segado uniforme del
césped. Encontrara la presion de los neumaticos
correcta en el apartado de datos técnicos.
Compruebe la presién de los neumaticos antes
de cada uso.

1. Desenrosque la tapa protectora.
2. Conecte el manémetro.

3. Sila presion de los neumaticos es demasia-
do baja: Infle los neumaticos con una bomba
de aire adecuada hasta alcanzar el valor co-
rrecto.

4. Vuelva a enroscar la tapa protectora.
H NOTA 1 PSI =0,07 bar.

5.6 Comprobacion de los dispositivos de
seguridad y proteccion

El Zero Turn Mower no debe ponerse en marcha

si no se ha realizado la comprobacion de los dis-

positivos de seguridad y proteccion. A continua-

cién dirijase a un socio de servicio autorizado.

Interruptor del mecanismo de segado y freno
de mano
1. El motor no se debe arrancar si...

® el interruptor del mecanismo de segado
esta activado.

B |as palancas de control no se encuentran
en la posicién exterior (freno de mano).

2. El motor se puede arrancar si...

® el interruptor del mecanismo de segado
esta desactivado.

B |a palancas de control se encuentran en
la posicion exterior (freno de mano).

Interruptor de contacto del asiento
1. El motor debe apagarse si...
® el conductor abandona el asiento del
conductor mientras el mecanismo de se-
gado esta activado.

2. El motor debe apagarse si...

® el conductor abandona el asiento del
conductor mientras las palancas de con-
trol no se encuentran en la posicién exte-
rior (freno de mano).

Comprobacion del tiempo de parada de las
cuchillas de corte

El mecanismo de segado y la correa de este de-
ben detenerse por completo en un intervalo de
cinco segundos tras desactivar el interruptor del
mecanismo de segado.

6 FUNCIONAMIENTO

/\ iADVERTENCIA! Peligro debido a un co-
nocimiento insuficiente del Zero Turn Mower.
Antes de comenzar, lea atentamente el manual
de instrucciones. Preste especial atencién a to-
das las indicaciones de seguridad. Lleve a cabo
a conciencia todos los trabajos de montaje y to-
dos los trabajos de puesta en marcha. En caso
de duda consulte al fabricante.

Antes de la puesta en marcha del Zero Turn
Mower, lea las indicaciones de seguridad y fami-
liaricese con los elementos de mando. Asegure-
se de dominar el proceso de parada.

6.1 Acelerador/palanca del estarter (07)

1. Al arrancar el motor: Empuje el acelerador/la
palanca del estarter (07/1) totalmente hacia
delante hasta la posicion CHOKE (07/a).

2. Tras arrancar el motor: Empuje hacia atras el
acelerador/la palanca del estarter hasta la
posicion FAST.

Nota: El acelerador/la palanca del estarter
debe empujarse mas alla de la posicién de
engrane del estarter.

6.2 Arrancar el motor

1. Siéntese en el asiento del conductor.

2. Mueva hacia fuera las palancas de control
hasta el freno de mano.

3. Compruebe que el interruptor del mecanismo
de segado se encuentra en la posicién OFF.
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4. Empuje el acelerador/la palanca del estarter
hasta la posicion CHOKE.

5. Gire la llave de encendido hasta la posicion
START.

B Tras el arranque del motor suelte la llave
de encendido, ya que esta regresa auto-
maticamente a la posicién RUN.

6. Tire lentamente hacia atras del acelerador/la
palanca del estarter hasta la posicion FAST
mientras el motor se calienta.

6.3 Conducir el Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ iADVERTENCIA! Peligro debido a una
velocidad inadecuada. Conduzca lentamente,
en especial al principio, para acostumbrarse al
comportamiento de marcha y de frenado del Zero
Turn Mower. Antes de cambiar de direccién se
debe reducir la velocidad de marcha de forma
que el conductor siempre conserve el control del
Zero Turn Mower y este no vuelque.

La velocidad de marcha se regula mediante la

posicién de las palancas de control y la posicion

del acelerador/la palanca del estarter.

1. Mueva ambas palancas de control hacia den-
tro hasta la posicion neutra para soltar el fre-
no de mano.

2. Empuje el acelerador/la palanca del estarter
hasta la posicion FAST.
6.3.1 Desplazarse hacia delante (08)

1. Empuje hacia delante las palancas de control
(08/1) de manera lenta y uniforme desde la
posicion neutra (08/a).

B El Zero Turn Mower empieza a despla-
zarse hacia delante.

B Cuanto mas se empujen hacia delante
las palancas de control, mas rapido se
desplazara el Zero Turn Mower.

2. Tire hacia atras de las palancas de control

(08/b) para reducir la velocidad.

3. Coloque las palancas de control en la posi-
cion neutra para detener el aparato.

6.3.2 Desplazarse en curvas (09, 10)

Cuanto mas se separen entre si ambas palancas
de control, mas cerrada tomara la curva el Zero
Turn Mower.

Reduzca siempre la velocidad del Zero Turn
Mower antes de tomar curvas cerradas.

1. Desplazarse hacia la derecha:

B Tire hacia atras de la palanca de control
derecha (09/1) (09/a).

®  Tire hacia delante de la palanca de con-
trol izquierda (09/2) (09/b).

2. Desplazarse hacia la izquierda:

®  Tire hacia atras de la palanca de control
izquierda (10/1) (10/a).

B Tire hacia delante de la palanca de con-
trol derecha (10/2) (10/b).

6.3.3 Desplazamiento hacia atras (11)

Antes de proceder a desplazarse marcha atras,

observe siempre el entorno.

No se recomienda realizar el segado con la mar-

cha atras.
1. Tire hacia atras de las palancas de control
(11/1) de forma lenta y uniforme desde la po-
sicién neutra (11/a).
®  E| Zero Turn Mower empieza a despla-
zarse hacia atras.

B Cuanto mas se tire hacia atras de las pa-
lancas de control, mas rapido se despla-
zara marcha atras el Zero Turn Mower.

2. Empuje hacia delante las palancas de control
(11/b) para reducir la velocidad.

3. Coloque las palancas de control en la posi-
cién neutra para detener el aparato.
6.3.4 Desplazarse marcha atras en curvas
(12, 13)
Cuanto mas se separen entre si ambas palancas

de control, mas cerrada tomara la curva el Zero
Turn Mower.

Reduzca siempre la velocidad del Zero Turn
Mower antes de tomar curvas cerradas.

1. Desplazarse hacia la derecha:

®  Tire hacia atras de la palanca de control
derecha (12/1) (12/a).

®  Empuje la palanca de control izquierda
(12/2) hasta la posicion neutra (12/b).
2. Desplazarse hacia la izquierda:
B Tire hacia atras de la palanca de control
izquierda (13/1) (13/a).
®  Empuje la palanca de control derecha
(13/2) hasta la posicién neutra (13/b).

6.3.5 Ejecucion de un giro de radio cero (14,

15)

Si se realiza un giro de radio cero sobre el cés-

ped, este puede resultar dafiado.

1. Mover las palancas de control a la posicion
neutra.

2. Girar hacia la derecha:
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B Empuje hacia delante la palanca de con-
trol izquierda (14/1) (14/a).

®  Tire hacia atras de la palanca de control
derecha (14/2) (14/b).
3. Girar hacia la izquierda:
B Empuje hacia delante la palanca de con-
trol derecha (15/1) (15/a).
®  Tire hacia atras de la palanca de control
izquierda (15/2) (15/b).
6.4 Ajuste de la altura de corte (16)
La altura de corte puede ajustarse de forma gra-
dual (13 niveles: desde 3,8 cm hasta 11,4 cm).
Ajuste la altura de corte unicamente cuando el
mecanismo de segado esté apagado.
1. Accione el pedal (16/1) (16/a).

2. Ajuste la altura de corte con la rueda de ajus-
te (16/2) (16/b).

6.5 Ajuste de los rodillos de apoyo (17)

Los rodillos de apoyo del mecanismo de segado

deben situarse a aprox. 3 — 13 mm por encima

del suelo al ajustar la altura de corte.

De ese modo se evita que el mecanismo de se-

gado corte el césped en suelos irregulares.

Ajuste los rodillos de apoyo de manera uniforme

a izquierda y derecha.

1. Coloque el Zero Turn Mower sobre una su-
perficie lisa y active el freno de mano.

2. Detenga el motor y retire la llave de encendi-
do.

3. Espere hasta que el mecanismo de segado
se haya detenido por completo.

4. Ajuste el mecanismo de segado con la altura
prevista.

5. Retire el tornillo (17/1) y la tuerca (17/2) con
los que esta fijado el rodillo de apoyo (17/4).

6. Monte el rodillo de apoyo en uno de los cua-
tro orificios de la placa de montaje (17/3).
Nota: Apriete el tornillo con un par recomen-
dado de entre 30 Nm y 35 Nm.

6.6 Activacion del interruptor del
mecanismo de segado (18)

El interruptor del mecanismo de segado arranca

el mecanismo de segado.

Arranque del mecanismo de segado

1. Empuje el acelerador/la palanca del estarter
(18/1) hasta la posicion FAST.

2. Tire hacia arriba del interruptor del mecanis-
mo de segado (18/2) hasta la posicion ON.

Desconexién del mecanismo de segado

1. Presione hacia abajo el interruptor del meca-
nismo de segado hasta la posicion OFF.

6.7 Desconexion del motor
1. Desconecte el mecanismo de segado.

2. Mueva hacia fuera las palancas de control
hasta el freno de mano.

3. Empuje el acelerador/la palanca del estarter
hasta la posicion SLOW.

4. Gire la llave de encendido a la posicion
STOP.

5. Retire la llave de encendido.

7 PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO

7.1 Segado con el Zero Turn Mower

Solo se consigue un corte de césped limpio y
uniforme trabajando de forma segura y adecua-
da.

Opere el Zero Turn Mower Unicamente en condi-
ciones de buena visibilidad y en superficies de
césped adecuadas. Deben evitarse los obstacu-
los, como agujeros, piedras o surcos, ya que es-
tos pueden provocar la pérdida del control o da-
fos.

Deben evitarse los movimientos bruscos de di-
reccion o desplazamiento y los frenazos o acele-
rones repentinos para garantizar la estabilidad y
la traccion. Desplacese lentamente y manténga-
se alerta en areas complejas.

Para obtener los mejores resultados de corte, co-
loque el acelerador/la palanca del estarter en la
posicion FAST y utilice unas cuchillas afiladas.
Realice el segado por carriles con una superposi-
cion de aprox. 5-8 cm y cambie con regularidad
la direccién de segado para que no se formen
surcos. No siegue a una altura demasiado baja;
la hierba cortada demasiado corta tiende a sufrir
decoloraciones, aparicion de maleza y estrés tér-
mico. La velocidad de marcha influye en la cali-
dad del corte: una marcha demasiado rapida pro-
duce un corte irregular.

En el caso del desplazamiento marcha atras,
existe un mayor peligro para las personas que se
encuentren en el area de trabajo, en especial pa-
ra los nifios. Unicamente realice el segado mar-
cha atras si ello es absolutamente imprescindible
y al hacerlo compruebe siempre el area situada
detras y debajo del cortacésped.
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7.2 Intervalo de segado

Tenga en cuenta que el césped crece de forma
distinta en las diferentes épocas. Se recomienda
seleccionar un intervalo de segado mas corto al
inicio de la primavera. Aumente el intervalo de
segado si la tasa de crecimiento del césped dis-
minuye a lo largo del afo.

7.3 Segado de césped alto

Cuando el césped haya crecido mas de lo habi-
tual o cuando esté demasiado humedo, siéguelo
con un ajuste mas alto de la altura de corte. A
continuacion siegue el césped de nuevo con el
ajuste normal mas bajo.

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/N {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.

B Desconecte siempre el aparato antes de
efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Extraiga la llave de encen-
dido.

®m  Utilice siempre guantes de seguridad cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

8.1 Plan de mantenimiento

El propio usuario puede realizar los siguientes
trabajos. Todos los demas trabajos de manteni-
miento, servicio técnico y reparacion deben ser
efectuados en un taller de servicio técnico autori-
zado.

EHI NOTA En caso de uso intenso y de altas
temperaturas, puede que sean necesarios unos
intervalos de mantenimiento mas cortos que los
indicados en la tabla.

Tenga en cuenta ademas las lubricaciones anua-
les recomendadas segun el plan de lubricacion.

Actividad Antes Cada8 Cada25 Cada50 Cada Cada Antes
de cada horas horas horas 100 ho- tempo- de cada
uso de ser- deser- deser- rasde rada almace-

vicio vicio vicio servicio namien-
to

Lubricar todos los puntos X X

de lubricacion

Comprobar/afilar las cu- X! X

chillas de corte o, en caso

necesario, sustituirlas

Comprobar la presién de X X

los neumaticos

Comprobar/limpiar la par- X X

te inferior del mecanismo

de segado

Comprobar el sistema de X X

bloqueo de seguridad

Comprobar la tensién/el X2 X

desgaste de la correa 'y

las poleas.
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Actividad Antes Cada 8
de cada horas
uso de ser-

vicio

Comprobar que todas las

piezas estan presentes y

fijadas de forma segura

Limpiar la bateria del es-

tarter y las conexiones

Comprobar/limpiar el X

cambio, el eje y el ventila-

dor

Comprobar/limpiar los fu- X

sibles, el cableado y los
mazos de cables

'Sustituir las cuchillas de corte con mayor fre-
cuencia si el Zero Turn Mower se emplea en sue-
los arenosos.

2Si se cuenta con un sistema regulable, compro-
bar la tension y el desgaste de la correa y las po-
leas cada 50 horas de servicio.

SAntes de almacenar la bateria del estarter, des-
embornar el cable negativo.

En el manual de instrucciones de los motores en-
contrara mas informacién sobre el cambio del
aceite del motor, el filtro del aceite del motor, el
filtro de aire y las bujias.

8.2 Limpieza de la cubierta (19)

Limpiar con agua el interior de la cubierta

(opcional).

1. Coloque el Zero Turn Mower sobre una su-
perficie lisa.

2. Accione el freno de mano.

3. Conecte la manguera del jardin con acopla-
miento rapido (19/1) a la conexion de lavado
(19/2) del mecanismo de segado (19/a).

4. Abra el agua.

5. Siéntese en el Zero Turn Mower.

6. Encienda el Zero Turn Mower.

7. Baje el mecanismo de segado a la altura de

corte minima.

8. Active el interruptor del mecanismo de sega-
do.
Nota: El giro de las cuchillas de corte y el
agua ayudan a limpiar la parte inferior del
mecanismo de segado.

9. Desconecte el mecanismo de segado.

Cada 25 Cada50 Cada Cada Antes
horas horas 100 ho- tempo- de cada
de ser- deser- rasde rada almace-
vicio vicio servicio namien-
to
X
X X3
X
X

10. Apague el Zero Turn Mower.
11. Cierre el agua y retire la manguera de jardin.

Limpiar el exterior de la cubierta
1. Limpie la cubierta con aire comprimido.

8.3 Alineacién del mecanismo de segado
(20, 21)

Si el césped parece cortado de manera irregular

tras el segado, es posible que sea necesario ali-

near el mecanismo de segado.

Antes de alinear el mecanismo de segado com-
pruebe si los neumaticos estan inflados con la
presién de aire recomendada.

1. Coloque el Zero Turn Mower sobre una su-
perficie lisa y recta.

2. Active el freno de mano.

3. Detenga el motor y retire la llave de encendi-
do.

4. Baje el mecanismo de segado a la altura de
corte minima.

8.3.1 Alineacién del mecanismo de segado

en la direccion de marcha (20)

1. Alinee las cuchillas de corte de tal manera
que las puntas apunten hacia la parte delan-
tera y trasera del Zero Turn Mower.

2. Mida la distancia entre la punta de las cuchi-
llas y el suelo. La punta delantera de las cu-
chillas debe quedar entre 0,5 cmy 1,0 cm
mas abajo que la punta trasera de las cuchi-
llas.

3. En caso de que sea necesario alinearlas:
Afloje la contratuerca (20/1) y gire la tuerca
de ajuste (20/2) (20/a).
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B En sentido horario (20/a): la parte frontal
del mecanismo de segado se levanta.

®  En sentido antihorario (20/b): La parte
frontal del mecanismo de segado baja.

4. Apriete la contratuerca sin modificar la tuerca
de ajuste.

8.3.2 Alineacion lateral del mecanismo de
segado (21)
1. Alinee las cuchillas de corte de tal manera
que las puntas de las mismas apunten hacia
los laterales del Zero Turn Mower.

2. Mida la distancia entre las puntas exteriores
de las cuchillas y el suelo. Si la diferencia es
superior a 2,5 mm, puede realizarse la ali-
neacion lateral.

Nota: Si la divergencia es muy grande, com-
pruebe si existen posibles darios, p. €j., sila
cuchilla esta deformada o si la suspensién
del mecanismo de segado esta defectuosa.

3. En caso de que sea necesario alinearlas: Gi-
re hacia arriba la tuerca de ajuste superior
(21/1) por el lado derecho. Proceda de la
misma forma por el lado izquierdo.

4. Gire hacia arriba o hacia abajo la tuerca de
ajuste inferior (21/2) por el lado derecho para
levantar o bajar el mecanismo de segado.
Proceda de la misma forma por el lado iz-
quierdo para que ambos lados del mecanis-
mo de segado queden alineados de manera
uniforme.

5. Vuelva a girar las tuercas de ajuste superio-
res hasta la posicion inicial.

8.4 Retirada del mecanismo de segado (22,
23)
1. Coloque el Zero Turn Mower sobre una su-
perficie lisa y recta.
2. Active el freno de mano.

3. Detenga el motor del Zero Turn Mower y reti-
re la llave de encendido.

4. Baje el mecanismo de segado a la altura de
corte minima.

5. Retire el perno de seguridad (22/1) por am-
bos lados.

6. Extraiga la correa del mecanismo de segado
del acoplamiento electromagnético.

7. Saque el mecanismo de segado (23/1) por
debajo del Zero Turn Mower. Para ello haga
rodar el mecanismo de segado ligeramente
hacia delante (23/a) y a continuacion levante
la sujecion (23/2) (23/b).

Para montar el mecanismo de segado, proceda
en orden inverso.

8.5 Cambio de la correa del mecanismo de
segado (24)

Las correas del mecanismo de segado del Zero

Turn Mower estan sometidas a un desgaste

constante y deben sustituirse cuando si presen-

tan indicios de desgaste.

1. Retire el mecanismo de segado.

2. Desenrosque las perillas (24/1).

3. Retire las dos cubiertas protectoras de la co-
rrea (24/2) sacandolas de su fijacion.

4. Retire los rodillos de correa (24/3) y los rodi-
llos tensores (24/4) fijos.

5. Extraiga con cuidado la correa del mecanis-
mo de segado sin dafiar los rodillos.

Monte una nueva correa del mecanismo de se-

gado en orden inverso.

8.6 Cambio de la correa de accionamiento

Una correa de accionamiento correctamente ten-
sada e intacta es decisiva para garantizar el fun-
cionamiento fiable del Zero Turn Mower. Una co-
rrea desgastada o dafiada puede provocar pérdi-
da de potencia, fallos de funcionamiento del se-
gado o dafios en el acoplamiento.
®  Compruebe con regularidad si la correa de
accionamiento presenta desgaste o grietas,
asi como si esta deshilachada o floja.
Nota: Ante el primer indicio de desgaste, la
correa no se debe sequir utilizando.

®  |a sustitucion de la correa de accionamiento
unicamente puede ser realizada por un taller
de servicio técnico autorizado. Adverten-
cia Los trabajos requieren elevar el Zero
Turn Mower y aflojar el acoplamiento
electromagnético. Esto entrafia considera-
bles riesgos de accidente y no debe ser
efectuado por el usuario.

®  Para garantizar la seguridad funcional utilice

exclusivamente piezas de repuesto origina-
les.

8.7 Mantenimiento de las cuchillas de corte

Durante toda la estacion de segado, procure que
las cuchillas de corte estén afiladas para evitar
arrancar y desgarrar las hojas de hierba. Las
briznas de hierba arrancadas se vuelven marro-
nes en los bordes. Esto hace que se reduzca el
crecimiento y que aumente la propension del
césped a sufrir enfermedades.
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B Tras cada uso, compruebe si las cuchillas de
corte estan afiladas y si presentan signos de
desgaste o dafios. En caso necesario consul-
te a un taller de servicio técnico.

® A la hora de sustituir las cuchillas, utilice uni-
camente cuchillas de repuesto originales.

8.8 Mantenimiento de la bateria del estarter

El volumen de suministro del Zero Turn Mower
no incluye ningun cargador para la bateria del
estarter.

Denominacion exacta de la bateria: véase la caja
de la bateria. La bateria del estarter se encuentra
bajo la cubierta del motor.

En principio la bateria del estarter esta cargada
de fabrica.

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro debido a un ma-
nejo incorrecto de la bateria del estarter. Para
evitar los peligros que se puedan derivar de un
manejo incorrecto de la bateria, tenga en cuenta
los siguientes puntos.

B |a bateria del estarter no se debe almacenar
en las proximidades de una llama abierta, no
se debe quemar ni depositar sobre fuentes
de calefaccion. Existe peligro de explosion.

B Para el almacenamiento invernal, guarde la
bateria del estarter en un lugar seco y fresco
(10 - 15 °C). Durante el almacenamiento se
deben evitar las temperaturas inferiores al
punto de congelacion.

®  Siel Zero Turn Mower se almacena durante
un periodo prolongado, desemborne el cable
negativo de la bateria del estarter. No es ne-
cesario retirar la bateria del estarter.

B No deje la bateria del estarter descargada
durante un periodo de tiempo prolongado. Si
la bateria del estarter no se ha utilizado du-
rante un periodo de tiempo prolongado, se
debe recargar con un cargador adecuado.

®  No destroce la bateria del estarter. El electro-
lito (acido sulfurico) provoca quemaduras cu-
taneas y abrasiones en la ropa; lavelos de in-
mediato con agua abundante.

B Mantenga limpia la bateria del estarter. Lim-
piela unicamente con un pafo seco. Para
ello no utilice agua, gasolina, diluyentes ni
ningun producto similar.

B Mantenga limpios los polos de conexion y
apliqueles grasa para polos de bateria.

®  No cortocircuite los polos de conexion.

Carga de la bateria del estarter
La recarga es necesaria:

®  Antes del almacenamiento para la pausa in-
vernal.

B En caso de un periodo de inactividad prolon-
gado del aparato (superior a 3 meses).

/\ jADVERTENCIA! Peligro debido a una re-
carga incorrecta de la bateria del estarter. La
corriente de carga del cargador no debe sobre-
pasar los 5 Ay la tension de carga debe ser co-
mo maximo de 14,4 V. En caso de emplear una
tension de carga mas alta existe peligro de ex-
plosion de la bateria del estarter. A la hora de
efectuar trabajos en la bateria, retire siempre la
llave de encendido.

Recomendamos recargar esta bateria del estar-
ter estanca al gas y que no requiera manteni-
miento con un cargador especialmente adecuado
para ello (adquirir en comercios especializados).
Antes de cargar la bateria del estarter tenga en
cuenta el manual de instrucciones del fabricante
del cargador.

/\ iPRECAUCION! Peligro de cortocircuito.
Para evitar un cortocircuito, siempre desconecte
primero el cable negativo (-) de la bateria y vuel-
va a conectarlo el ultimo. A la hora de efectuar
trabajos en la bateria, retire siempre la llave de
encendido.

1. Extraiga la llave de encendido.

2. Conecte los bornes del cargador a los polos
de conexion de la bateria.

3. Conecte el cargador a la red de corriente y
enciéndalo.

H NOTA Preste atencion a la polaridad:
= Borne rojo = polo positivo (+)
B Borne negro = polo negativo (-)

8.9 Desplazamiento del Zero Turn Mower
(29)

/\ {PRECAUCION! Peligro en caso de des-
plazamiento por superficies inclinadas. Des-
place el Zero Turn Mower Unicamente por super-
ficies horizontales. En pendientes el Zero Turn
Mower puede salir rodando cuesta abajo de for-
ma descontrolada.

1. Detenga el motor y retire la llave de encendi-
do.

2. Apague el interruptor del mecanismo de se-
gado.
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3. Compruebe que las palancas de control se
encuentran en la posicion neutra.

4. Extraiga la palanca de la valvula de deriva-
cion (25/1) (25/a). Repita este paso por el la-
do contrario.

5. Tras el desplazamiento, vuelva a colocar la
palanca de la valvula de derivacién en su po-
sicion original.

8.10 Arrastre de accesorios o remolques (26)

® | a utilizacion de accesorios no autorizados o
la utilizacién incorrecta de los accesorios
pueden originar grandes peligros para el
operador y para terceros. El Zero Turn
Mower podria sobrecargarse, lo cual puede
provocar accidentes graves.

B Coloque el equipamiento exclusivamente en
la placa de acoplamiento para remolque
(26/1).

®  El peso total de la carga del remolque (re-
molque y carga) no debe superar los 180 kg
ni una carga vertical (hacia arriba o hacia
abajo) de 9 kg.

Problema Causa

El motor no arranca.

Combustible sucio y viciado,
combustible viejo en el depdsito.

Filtro de aire sucio.

No hay chispa de encendido.

Escasez de combustible.

B Ala hora de arrastrar remolques u otros ob-
jetos, no suba por pendientes superiores
a 5°. En pendientes el peso del equipamiento
arrastrado puede provocar pérdida de la trac-
cion y del control.

®  No transportar nifios ni otras personas en el
equipamiento arrastrado.

B No mueva las palancas de control a la posi-
cion neutra para rodar cuesta abajo con el
Zero Turn Mower.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las
partes del aparato afiladas y en movimiento pue-
den producir lesiones.

®  |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

EI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Solucion

Llene el depdsito; compruebe la purga
del depdsito; compruebe el filtro de
combustible.

Utilice siempre combustible nuevo de
un recipiente limpio; limpie el carbura-
dor (taller de servicio al cliente).

Limpie el filtro de aire (véase el manual
de instrucciones del fabricante del mo-
tor).

Limpie la bujia, en caso necesario, ins-
tale una nueva, compruebe el cable de
ignicién, compruebe el sistema de en-

cendido (taller de servicio al cliente).

El arrancador no fun-
ciona.

Demasiado combustible en la
camara de combustion del motor
debido varios intentos de arran-
que.

Bateria del estarter vacia o muy
baja.

El interruptor de seguridad del
asiento del conductor no funcio-
na.

Mecanismo de segado conecta-
do.

Desenrosque la bujia y extraigala, sé-
quela.

Recargue la bateria del estarter.

Siéntese correctamente en el asiento
del conductor; interruptor defectuoso.

Desconecte el mecanismo de segado.
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Transporte

Problema

La potencia del motor
va disminuyendo.

El Zero Turn Mower
vibra intensamente.

El Zero Turn Mower
no arranca.

El corte no es limpio.

Accionamiento, pa-
lancas de control y
mecanismo de sega-
do.

10 TRANSPORTE

Causa

Fusible en el cable (+) de la ba-
teria del estarter.

Césped demasiado alto o dema-
siado humedo.

Filtro de aire sucio.

El ajuste del carburador no es
correcto.

Cuchilla muy desgastada.

Velocidad de marcha demasiado
alta.

El mecanismo de segado esta
dafiado.

No hay accionamiento.

Cuchilla desgastada o roma.

Altura de corte incorrecta.

Numero de revoluciones del mo-
tor demasiado reducido.

Velocidad de marcha demasiado
alta.

Presion de los neumaticos dife-
rente en las ruedas.

Solucion

Compruebe el fusible y en caso necesa-
rio cambielo.

Corrija la altura de corte; haga sitio para
el mecanismo de segado dando marcha
atras ligeramente.

Limpie el filtro de aire (véase el manual
de instrucciones del motor).

Encargue la comprobacion del ajuste
(taller de servicio técnico).

Sustituya las cuchillas (taller de servicio
técnico).

Reduzca la velocidad de marcha.

Compruebe el mecanismo de segado
(taller de servicio técnico).

Cambie la palanca de derivacion a la
posicion de operacion

Sustituya o afile las cuchillas. Equilibre
las cuchillas que se hayan vuelto a afilar
(taller de servicio técnico).

Corrija la altura de corte.

Ajuste el nUmero maximo de revolucio-
nes del motor.

Reduzca la velocidad de marcha.

Hinchelos hasta alcanzar la presion de
aire correcta. Consulte la presién de los
neumaticos correcta en los mismos.

Encargue la comprobacion exclusiva-
mente a un taller de servicio técnico.

A la hora de realizar el transporte del Zero Turn
Mower, preste atencion a que la capacidad carga
del medio de transporte sea suficiente y a que el
Zero Turn Mower esté protegido adecuadamen-
te.

11 ALMACENAMIENTO

El Zero Turn Mower se debe almacenar protegi-
do de los factores atmosféricos, en especial de la
humedad, la lluvia y la radiacién solar directa y
prolongada.

Nunca guarde el Zero Turn Mower con combusti-
ble en el depdsito dentro de un edificio en el que
los vapores del combustible puedan entrar en
contacto con llamas abiertas o chispas. Aimace-
ne el Zero Turn Mower Unicamente en espacios
adecuados para almacenar automoviles.

En caso de un almacenamiento prolongado, co-
mo durante el invierno, a ser posible no guarde el
Zero Turn Mower con el depdsito de combustible
lleno. El combustible puede evaporarse.

Antes de un almacenamiento prolongado, el
combustible se debe vaciar del depdsito y del

94

ZT 18 107.6 A



®
Eliminacion del producto w

by ALKO

carburador para impedir que se produzcan sedi- 13 SERVICIO DE ATENCION AL
mentaciones y que ello dificulte el arranque. Con- CLIENTE/SERVICIO TECNICO
sulte a este respecto a su taller especializado. Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-

A nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
12 ELIMINACION DEL PRODUCTO servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-

contrara en la siguiente direccion electrénica:

B | agasolinay el aceite de motor no :
pertenecen a la basura doméstica y www.alko-garden.com/service-contacts
por eso no deben tirarse por el alcan- Encontrara mas informacion sobre las piezas de
tarillado; deben eliminarse por sepa- repuesto en:
rado. www.alko-garden.com/spareparts
L] Aln(ties FJe.teIiéninar etl)aptgt:?to d(lakéen ya.i:iaése 14 INFORMACIQN SOBRE LA
o dspostio ce combustible y €l deposito de DECLARACION DE CONFORMIDAD

aceite de motor.

®  E| embalaje, el aparato y los accesorios es-
tan fabricados a partir de materiales recicla-
bles y deben desecharse de la manera co-
rrespondiente.

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la version
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

15 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: S0S:
®  Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafos de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estén identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

®  Motores de combustién (en este caso se aplican las regulaciones de garantia propias del fabri-
cante del motor correspondiente)

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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1 ACERCA DESTE MANUAL DE
INSTRUCOES

B Aversdo alema é o manual de instrugdes ori-
ginal. Todas as demais versdes linguisticas
sao tradugdes do manual de instrucdes origi-
nal.

B Preserve sempre este manual de instrugbes
para que o possa consultar sempre que ne-
cessitar de informacdes acerca do aparelho.

B Se ceder o aparelho a terceiros, entregue
sempre 0 manual de instrugdes com ele.

B | eia e respeite as indicacdes de seguranca e
adverténcia contidas neste manual de instru-
coes.

B Respeite as instrugdes de montagem em
anexo e o manual de instrugdes do motor a
gasolina.

1.1 Simbolos na capa

Simbolo Significado

Antes de proceder a colocagdo em

funcionamento, deve ler atentamen-
te o manual de instrugdes. Esta é a
condigao para um trabalho seguro e
um manuseamento sem problemas.

Manual de instrugdes

i

Nunca operar o aparelho a gasolina
nas imediagbes de chamas desco-
bertas ou fontes de calor.

1.2 Explicagdo dos simbolos e palavras-
sinal

/\ PERIGO! Indica uma situagdo de perigo
iminente que, se nao for evitada, resultara em
morte ou les&o grave.

/N AVISO! Indica uma situagdo potencialmente
perigosa que, se nao for evitada, pode resultar
em morte ou lesdo grave.

/N ATENGAO! Indica uma situagdo potencial-
mente perigosa que, se nao for evitada, pode re-
sultar em leséo ligeira ou moderada.

ATENGAO! Indica uma situagéo que, se ndo
for evitada, pode resultar em danos materiais.

HI NOTA Observacdes especiais para melhor
compreensdo e manuseamento.

2 DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Utilizagao prevista

O Zero Turn Mower destina-se a cortar a relva
em jardins de casas particulares e como hobby.
Para obter informagdes sobre a inclinagdo maxi-
ma, consulte os dados técnicos.

Este aparelho destina-se exclusivamente a uso
privado. Qualquer outra utilizagéo, assim como
adigdes ou modificagdes ndo autorizadas sédo
consideradas contrarias a utilizagéo prevista e le-
vam a exclusdo da garantia e a perda da confor-
midade, bem como a desresponsabilizagao do
fabricante perante danos sofridos pelo utilizador
ou por terceiros.

2.2 Possivel utilizagao incorreta previsivel

O Zero Turn Mower néo foi concebido para uso
comercial em parques publicos, instalacdes des-
portivas, agricultura e silvicultura.

/N\ AVISO! Perigos devido a sobrecarga do
Zero Turn Mower! Certifique-se de ndo excede
as inclinagbes/declives admissiveis. Ao ultrapas-
sar este limite, pode sobrecarregar o desempe-
nho de travagem do Zero Turn Mower e provocar
situagdes de perigo!

EHI NOTA Tenha em atengéo que o Zero Turn
Mower ndo dispde de uma licenga rodoviaria e,
portanto, ndo pode ser operado na via publica!

2.3 Dispositivos de seguranca e prote¢cao

/\ AVISO! Perigo em caso de remogéo ou
adulteragdo de dispositivos de protegao! E
proibida qualquer operagdo com os dispositivos
de protegao removidos ou adulterados. Os dispo-
sitivos de protecéo com defeito devem ser ime-
diatamente reparados ou substituidos!

497047 _a

97



Descrigéo do produto

Os dispositivos de protecéo incluem, em particu-

lar:

®  |nterruptor de contacto do mecanismo de
corte

®  |nterruptor de contacto do banco
®  Cobertura do mecanismo de corte

Interruptor de contacto do mecanismo de
corte

O interruptor de contacto do mecanismo de corte
permite assegurar que o Zero Turn Mower s6 po-
de ser ligado com o mecanismo de corte desliga-
do.

Interruptor de contacto do banco

O interruptor de contacto do banco permite asse-
gurar que o Zero Turn Mower nédo pode ser liga-
do e que os motores de tragdo e do mecanismo
de corte séo desligados assim que deixar de ha-
ver uma pessoa no banco do condutor.

Carcaga do mecanismo de corte

A carcaga do mecanismo de corte impede o con-
tacto com as laminas de corte e a projecédo de
objetos, como pedras.

2.4 Simbolos no aparelho

Simbolo

g

Significado

Durante o corte, mantenha
quaisquer terceiros, especial-
mente criangas e animais, afas-
tados da area de trabalho.

Nao utilize o Zero Turn Mower
sem ejetor.

Risco de coliséo e ferimentos ao
cortar em marcha-atras! Preste
especial atengédo ao espago tra-
seiro!

Existe o risco de as pessoas, es-
pecialmente criangas, serem
atropeladas e gravemente feri-
das. O contacto com as laminas
de corte em rotagao resulta em
ferimentos graves.

Aviso — Perigo de ferimentos gra-
ves! N&o transporte passageiros
no aparelho, mesmo que o me-
canismo de corte esteja desliga-

Simbolo  Significado do! A queda de passageiros po-
Empregue especial cuidado du- de resultar em ferimentos gra-
rante 0 manuseamento! ves.

Aviso — Perigo de ferimentos gra-
ves! Ndo conduza em marcha
o\ Antes da colocagdo em funciona- em _frent~e em de_cllves c?m uma
. h inclinagéo superior a 15°. O apa-
mento, leia o manual de instru-
‘ED‘ 2l relho pode capotar.

[ ] coes!

—

) Perigo, atengdo! Mantenha as

o (0 maos e os pés afastados do me-
i !

*O'E[O canismo de corte!

—

(——— ) Aviso - Pecas rotativas da ma-

4 quina! As maos e os pés podem

sofrer ferimentos graves e ampu-

-LA‘" tagdes devido as pecas rotativas

\— ¥ _J damaquina, especialmente sob
0 mecanismo de corte. Mantenha
as maos e os pés afastados do
mecanismo de corte!
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Simbolo  Significado

) S

Aviso — Pegas rotativas da ma-
quina! O mecanismo de corte po-
de provocar ferimentos graves
nas maos e nos pés. O mecanis-
mo de corte continua a funcionar
por inércia apos a desativagao.
B Mantenha as maos e os pés
afastados do mecanismo de
corte!

B Substitua imediatamente o
mecanismo de corte se este
estiver danificado e aberto!

®  Aguarde até que o mecanis-
mo de corte esteja completa-
mente parado antes de tocar
no mesmol!

®  N&o gire as laminas de corte
com as maos!

) Aviso — Perigo de lesdes devido

a projecao de objetos! Mantenha
quaisquer pessoas e animais
afastados da area de trabalho!

) Perigo: Nao entrar!

2.5 Vista geral do produto (01)

N.°
1
2

© 0 N O

Componente
Suporte para bebidas

Roda de ajuste para ajustar a altura do
mecanismo de corte

Alavanca de comando

Alavanca de desbloqueio do ajuste do
assento

Pedal para ajustar a altura do mecanis-
mo de corte

Roda dianteira
Rolo de apoio
Ejecao lateral

Roda traseira

N.° Componente

10  Alavanca de aceleragédo/estrangulamen-
to

11 Contador de horas de funcionamento
12 Canhéo da ignicao

13 Interruptor do mecanismo de corte
14 Compartimento de armazenamento
15  Motor

16  Banco do condutor

2.6 Elementos de controlo
2.6.1 Ignicao

Posicao de ignicéo Posicdo START
(ARRANQUE)

Posigao de ignicdo Posicao STOP
(PARAGEM)

Posicao de ignicdo Posicdo RUN
(FUNCIONAMENTO) (nesta posicao,
a chave de ignigéo néo pode ser re-
movida)

Glele:

2.6.2 Alavanca de aceleragao/
estrangulamento

Ao deslocar a alavanca, a velocidade do motor é

aumentada e diminuida. O estrangulamento é

acionado na posigao superior.

—— Posigao FAST (RAPIDO): Nesta posi-
¢ao, o motor funciona a velocidade
maxima.

. Posi¢cédo SLOW (LENTO): Nesta posi-
®," 30, 0 motor funciona a velocidade
mais baixa.

Ligar o estrangulamento/Posi¢éo

I\I CHOKE (ESTRANGULAMENTO):
Empurre o regulador até ao simbolo
do estrangulamento. Utilize esta posi-
¢ao exclusivamente para arrancar o
motor.
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2.6.3 Interruptor do mecanismo de corte

Interruptor do mecanismo de corte na
posigao LIGADO (lamina de corte ati-
vada)

Interruptor do mecanismo de corte na
posigdo DESLIGADO (lamina de cor-
te desativada)

v

2.6.4 Alavanca de comutagao
Condugéo rapida

Condugao lenta

Posigao de ralenti

Travao de estacionamento

Condugédo em marcha-atras

n@zp)

2.6.5 Alavanca da valvula de derivagao

Puxe a alavanca da valvula de deriva-
¢ao para empurrar o Zero Turn
Mower.

2.6.6 Contador de horas de funcionamento
(02, 03)
O visor LCD de servigo com contador de horas
de funcionamento informa o utilizador acerca do
tempo total de funcionamento atingido, bem co-
mo acerca de avisos em caso de baixa tenséo da
bateria.
Quando a chave é rodada da posi¢cdo STOP (PA-
RAGEM), o visor LCD de servigo com contador
de horas de funcionamento mostra primeiro bre-
vemente a tenséo da bateria (02/1), seguida do

numero total de horas de funcionamento (03/1)
do Zero Turn Mower.

3 INDICAGOES DE SEGURANCA

3.1 Indicagées de seguranga relativas ao
Zero Turn Mower

Leia atentamente o manual de instrugbes. Deve
familiarizar-se com as pecas de ajuste e a utiliza-
¢ao correta do aparelho. Aprenda a parar rapida-
mente a maquina em caso de emergéncia.

Seguranca das pessoas nao envolvidas e das

criangas

B Nunca deixe as criangas ou outras pessoas
que nao conhegam o manual de instrugdes
utilizar o Zero Turn Mower.

As criangas e os jovens devem ser man-
tidos sob vigilancia para ndo brincarem
com o aparelho.

A limpeza e a manutengéo ndo podem
ser realizadas por criangas.

Os regulamentos locais podem determi-
nar a idade minima do utilizador.

®  Nunca corte a relva com pessoas, sobretudo
criangas ou animais, nas proximidades. Man-
tenha quaisquer terceiros afastados da area
de perigo.

B Lembre-se de que o utilizador é responsavel
por acidentes com terceiros ou a sua proprie-
dade.

®  Em caso de cansacgo, doenga ou apds o con-
sumo de alcool, medicamentos que afetem a
capacidade de reacao ou drogas, nao é per-
mitida a realizagao de trabalhos com o Zero
Turn Mower e/ou com qualquer acessorio
acoplado ao mesmo.

Equipamento de protecao individual

B Quando utilizar o aparelho, use sempre cal-
¢ado resistente com sola antiderrapante e
calgas compridas. Nao opere o aparelho des-
calgo ou com sandalias ligeiras. Evite cabe-
los compridos, roupas largas e roupas com
corddes ou cintos soltos que possam ser pu-
xados para dentro da maquina.

m  Utilize protegéo auditiva. O uso de protecéo
auditiva pode diminuir a capacidade de ouvir
sons de aviso. Preste atencao as suas ime-
diagdes na area de trabalho.

Medidas preparatérias

®  Verifique o terreno no qual o aparelho é utili-
zado e remova todos os objetos que podem
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ser recolhidos pelo aparelho e projetados pe-
lo aparelho, bem como danificar as laminas
de corte (p. ex., pedras, brinquedos, paus,
fios).

Antes da utilizagédo do aparelho, verifique
sempre se as laminas, os pinos de fixagéo e
a unidade de corte completa estao gastos ou
danificados. As laminas e os pinos de fixagao
gastos ou danificados sé podem ser substi-
tuidos por jogos completos, para evitar dese-
quilibrios. As placas de indicagéo gastas ou
danificadas tém de ser substituidas.

Manuseamento

Nao opere o aparelho em ambientes com ris-
co de exploséo e incéndio, nem na presenca
de substancias inflamaveis. O contacto elétri-
co e o atrito mecanico podem gerar faiscas
que inflamam substancias inflamaveis.

Nao utilize o Zero Turn Mower em areas de
trabalho mal ventiladas (por exemplo, gara-
gem). Os gases de escape contém mondxido
de carbono téxico, bem como outras subs-
tancias nocivas.

Nunca utilize o aparelho com dispositivos ou
grelhas de protecéo danificados ou sem os
dispositivos de protegao montados, p. ex.,
defletores. Os dispositivos e as tampas de
protecéo danificados devem ser substituidos,
os dispositivos e as coberturas de protecao
em falta devem ser aplicados corretamente.

N&o corte a relva ou tenha especial cuidado
em terrenos dificeis de percorrer e irregula-
res, nos quais o Zero Turn Mower possa
tombar, p. ex., em declives, perto de valas ou
taludes, em diques ou aterros préximos.

N&o corte relva em declives cuja inclinagao
exceda a inclinagao indicada nos dados téc-
nicos.

Tenha especial cuidado ao mudar o sentido
da marcha no declive.

Respeite os horarios de funcionamento per-
mitidos pelas autoridades locais.

Apenas corte a relva a luz do dia ou com boa
iluminacéo artificial.

Nao utilize o aparelho no caso de mas condi-
¢des climaticas, sobretudo com chuva ou
quando se estiver a levantar uma tempesta-
de. O aparelho nao esta protegido contra a
queda de raios!

Nunca coloque as m&os ou 0s pés em ou
sob pegas em rotagao.

Nao é permitido o transporte de passageiros
no aparelho.
Evite, se possivel, utilizar o aparelho com a
relva molhada. A relva molhada aglomera-se
e pode obstruir o mecanismo de corte e o ca-
nal de ejecao.
Desligue o mecanismo de corte e eleve-o até
a posicdo maxima para evitar danos ao pas-
sar por areas que nao precisam de ser corta-
das, que sejam rochosas ou que sejam irre-
gulares.
Antes de sair e estacionar o Zero Turn
Mower, ative o travéo de estacionamento pa-
ra evitar que este se desloque.
Desligue o Zero Turn Mower e retire a chave
de ignicdo. Certifique-se de que todas as pe-
¢as em movimento ficam completamente
imobilizadas:

Sempre que sair do Zero Turn Mower,

Antes de soltar bloqueios ou eliminar en-
tupimentos do canal de ejegao,
Antes de verificar e limpar o Zero Turn
Mower ou de realizar trabalhos no mes-
mo,
Se tiver sido atingido um corpo estranho.
Verifique o Zero Turn Mower quanto a
danos e realize as reparagbes necessa-
rias, antes de ligar e trabalhar novamen-
te com o Zero Turn Mower.
Se o Zero Turn Mower comecar a vibrar mais
do que o habitual, € necessaria uma verifica-
¢ao imediata:
Verifique se existem danos.
Realize as reparagbes necessarias de
pecas danificadas.
Garanta que todas as porcas, os pinos e
os parafusos estdo bem apertados.
Uma rotacéo no local pode danificar a relva.
Evite fazer curvas apertadas num mesmo lo-
cal, especialmente em piso molhado.

Manuten¢ao, armazenamento e transporte

Certifique-se de que todas as porcas, os pi-
nos e os parafusos estdo bem apertados e
que o aparelho se encontra num estado de
funcionamento seguro.

Nos aparelhos com varias laminas, tenha em
atengdo que o movimento de uma lamina po-
de levar a rotagdes das restantes laminas.
Ao fazer a manutengéo das laminas de corte,
tenha em conta que as laminas podem des-
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Desembalar e montar o Zero Turn Mower

locar-se, mesmo com a chave de ignicao re-
movida.

Por razdes de segurancga, substitua pecas
gastas ou danificadas. Utilize exclusivamente
pecgas de substituicdo e acessorios originais.

O Zero Turn Mower né&o dispbde de uma licen-
¢a rodoviaria e nao pode ser operado em
vias e estradas publicas.

O Zero Turn Mower ndo pode ser rebocado.
Utilize um veiculo adequado para o transpor-
te na via publica.

O Zero Turn Mower pode causar ferimentos
graves devido ao seu proprio peso. Tenha
especial cuidado ao carregar e descarregar o
Zero Turn Mower para transporte num veicu-
lo ou reboque.

3.2 Manuseamento de gasolina e 6leo

Perigo de exploséao e incéndio:

A saida de uma mistura de gasolina-ar gera
uma atmosfera potencialmente explosiva. A
detonacéo, explosao e incéndio podem cau-
sar ferimentos graves e, inclusive, fatais no
caso de manuseamento incorreto de com-
bustivel. Observe o seguinte:

Nao fume durante o manuseamento de
gasolina.

Manuseie gasolina apenas no exterior,
ao ar livre, e nunca em espacos fecha-
dos.

E imprescindivel observar as regras de
conduta a seguir indicadas.

Transporte e armazene gasolina e 6leo ex-
clusivamente em recipientes aprovados para
o efeito. Assegure que criangas ndo podem
aceder a gasolina e 6leo armazenados.

Para evitar a contaminagéo do solo (protegéo
do ambiente), assegure que ao abastecer
ndo sao derramados 6leo nem gasolina no
solo. Utilize um funil para abastecimento.

Nunca abastega o aparelho em espacos fe-
chados. No chao podem acumular-se vapo-
res de gasolina, causando detonagao ou ex-
plosao.

Limpe imediatamente a gasolina entornada
do aparelho e do solo. Deixe secar os panos
usados para limpar a gasolina num local bem
arejado antes de os eliminar. Caso contrario,
pode ocorrer uma inflamagao espontanea su-
bita.

Se tiver sido entornada gasolina, ocorrem va-
pores de gasolina. Por isso, ndo coloque o

motor em funcionamento nesse local, mas
pelo menos a 3 m de distancia.

= Evite o contacto da pele com produtos petro-
liferos. Nao inale vapores de gasolina. Para
abastecer, utilize sempre luvas de protegao.
Troque e limpe o vestuario de protegéo regu-
larmente.

®  Assegure que o vestuario ndo entra em con-
tacto com a gasolina. Se o vestuario tiver en-
trado em contacto com gasolina, troque de
roupa imediatamente.

B Nunca abra a tampa do depdsito com o mo-
tor a trabalhar ou com o motor quente.

®  Nunca abasteca o aparelho com o motor em
funcionamento ou quente.

B Nunca abasteca excessivamente o depdsito
(a gasolina dilata-se).

B Feche sempre devidamente a tampa do de-
posito de combustivel.

B Substitua o depdsito de combustivel ou a
tampa do deposito de combustivel em caso
de danos.

®  Nunca coma, beba ou fume durante o abas-
tecimento de gasolina ou dleo.

®  Em caso de derrame de gasolina:
Nao arranque o motor.
Evite tentativas de ignigéo.

Absorva a gasolina derramada com um
aglutinante ou um pano e elimine-a cor-
retamente.

Limpar o aparelho.
B Em caso de derrame de 6leo do motor:
N&o arranque o motor.

Absorva o éleo derramado com um aglu-
tinante de éleo ou um pano e elimine-o
corretamente.

Limpar o aparelho.

4 DESEMBALAR E MONTAR O ZERO
TURN MOWER

EI NOTA Respeite as instrugdes de montagem
fornecidas para desembalar e montar o Zero
Turn Mower.

H NOTA Tenha em atengdo o manual de ins-
tru¢cdes do motor igualmente fornecido!
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/\ AVISO! Perigos devido a montagem in-
completa! A operagéo de um Zero Turn Mower
nao totalmente montado pode causar ferimentos
graves e danos.

m  Utilize o Zero Turn Mower apenas quando

este estiver completamente montado.

B Realize todas as tarefas de montagem des-
critas nas instrugées de montagem. Em caso
de duvida, antes da colocagao em funciona-
mento, pergunte a um especialista se a mon-
tagem foi realizada corretamente!

®m  Verifique se todos os dispositivos de segu-
ranga e protecdo se encontram no devido lu-
gar e funcionais!

5 COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

5.1 Ajustar a banco do condutor (04)

Para melhorar o conforto do banco, pode deslo-

car o banco do condutor (04/1) para a frente ou

para tras.

1. Puxe a alavanca de desbloqueio (04/2) e
mantenha-a (04/a) nessa posigéo.

2. Desloque o banco do condutor para a frente
ou para tras (04/b).

3. Solte a alavanca de desbloqueio para fixar
na nova posigao.

4. Verifique se o banco do condutor esta corre-
tamente encaixado.

5.2 Consumiveis

/\ PERIGO! Perigo de explosio e de incén-
dio. A saida de uma mistura de gasolina/ar gera
uma atmosfera potencialmente explosiva. A deto-
nagao, exploséo e incéndio podem causar feri-
mentos graves e, inclusive, fatais no caso de ma-
nuseamento incorreto de combustivel.

®  Nao fume durante o manuseamento de gaso-
lina.

B Manuseie gasolina apenas no exterior, ao ar
livre, e nunca em espagos fechados.

/\ PERIGO! Perigo de morte por intoxica-

¢ao. Os gases de escape do motor contém mo-

noxido de carbono, um gas que pode matar uma

pessoa em poucos minutos.

®  Nunca coloque o motor em funcionamento
em espacos fechados, mas sim sempre no
exterior.

N&o inale os gases de escape.
Desligue o motor se se sentir mal, tiver tontu-

ras ou sentir fraqueza durante a operacgao.
Procure imediatamente um médico.

I NOTA Eliminar o 6leo do motor usado de
forma ecolégica! Recomendamos que o dleo
usado seja entregue num recipiente fechado, no
centro de reciclagem ou num centro de assistén-
cia técnica. O éleo usado néo deve ser:
®  Deitado fora juntamente com o lixo normal
®m  Despejado na canalizag@o ou nos esgotos
®  Despejado no solo

HINOTA Tenha em atengéo o manual de ins-
trugdes do motor igualmente fornecido!

Adicione 6leo do motor e abasteca o Zero Turn
Mower com combustivel antes da colocagdo em
funcionamento.

Informacdes sobre a gasolina e o 6leo do motor:
consulte os dados técnicos.

5.3 Enchimento com éleo do motor (05)

1. Desligue o motor e retire a chave de igni¢ao.

2. Verifique se a area em torno do bocal de en-
chimento de 6leo (05/1) esta limpa.

3. Desenrosque a tampa do bocal de enchi-
mento de dleo (05/2) e guarde-a num local
limpo.

4. Encher o deposito com éleo usando um funil.

5. Verifique o nivel de enchimento através da
vareta de medig&o do nivel de 6leo (05/3).

6. Quando o nivel de éleo estiver suficiente-
mente elevado, feche devidamente o bocal
de enchimento de 6leo e limpe-o.

Para verificar corretamente o nivel de 6leo, con-

sulte as instrugdes do motor.

5.4 Abastecer com combustivel (06)

Utilize um funil ou tubo de enchimento adequado
para o reabastecimento, para que nao seja der-
ramado qualquer combustivel sobre o motor, a
estrutura ou o solo.
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Abasteca o depoésito
1. Desligue o motor e retire a chave de ignicao.

2. Aguarde até o motor tenha arrefecido um
pouco.
Nota: Perigo de explos&o devido a inflama-
¢éo do combustivel!

3. Desenrosque (06/a) a tampa do depdsito
(06/1).

4. Abasteca com combustivel.
Nota: Evite o abastecimento excessivo do
deposito de combustivel!

5. Feche o depdsito de combustivel com a tam-
pa do deposito.

5.5 Verificar a pressao dos pneus

A presséo correta dos pneus € um requisito im-
portante para manter o mecanismo de corte nive-
lado e, consequentemente, para obter um corte
uniforme da relva. Podera encontrar a presséao
correta dos pneus nos dados técnicos.

Inspecione a pressao dos pneus antes de cada
utilizagao.

1. Desenrosque a tampa de protecgéo.

2. Ligue o mandémetro.

3. Caso a pressao dos pneus seja insuficiente:
Encha os pneus com uma bomba de ar ade-
quada até alcangar a pressao correta.

4. \Volte a enroscar a tampa de protecao.
H NOTA 1 PSI=0,07 bar.

5.6 Verificacao dos dispositivos de
seguranca e de protecao

O Zero Turn Mower ndo pode ser utilizado se

ndo passar na verificagéo dos dispositivos de se-

guranca e de protegdo. Em seguida, contacte um

parceiro de servigo autorizado.

Interruptor do mecanismo de corte e travao
de estacionamento
1. O motor ndo pode ser arrancado se:

® O interruptor do mecanismo de corte es-
tiver ativado.

B A alavanca de comando ndo se encon-
trar na posigao exterior (travao de esta-
cionamento).

2. O motor deve ser arrancado se:

® O interruptor do mecanismo de corte es-
tiver desativado.

B A alavanca de comando se encontrar na
posicao exterior (travao de estaciona-
mento).

Interruptor de contacto do banco
1. O motor deve desligar-se se:

B O condutor sair do banco do condutor
enquanto o mecanismo de corte esta ati-
vado.

2. O motor deve desligar-se se:

® O condutor sair do banco do condutor
enquanto as alavancas de comando néo
se encontram na posigao exterior (travao
de estacionamento).

Verificagdo do tempo de paragem da lamina
de corte

O mecanismo de corte e a correia do mecanismo
de corte devem parar completamente no prazo
de cinco segundos apds a desativagéo do inter-
ruptor do mecanismo de corte.

6 OPERAGAO

/\ AVISO! Perigo em caso de conhecimento
insuficiente acerca do Zero Turn Mower! Leia
atentamente o manual de instru¢des antes de o
arrancar! Preste particular atencéo a todas as in-
dicagbes de seguranca! Realize todos os traba-
Ihos de montagem e de colocagéo em funciona-
mento de forma consciente. Em caso de duvida,
pergunte ao fabricante!

Antes de colocar o Zero Turn Mower e, funciona-
mento, leia as indicagdes de seguranga e familia-
rize-se com os elementos de controlo. Domine o

processo de paragem.

6.1 Alavanca de aceleragao/
estrangulamento (07)

1. Durante o arranque do motor: Empurre a ala-
vanca de aceleracéo/estrangulamento (07/1)
totalmente para a frente, para a posigao
CHOKE (ESTRANGULAMENTO) (07/a).

2. Ap6s o arranque do motor: Desloque a ala-
vanca de aceleragéo/estrangulamento para
trés, para a posigdo FAST (RAPIDO).

Nota: A alavanca do acelerador/estrangula-
dor deve ser empurrada para além da posi-
¢éo de engate estrangulamento.

6.2 Arrancar o motor

1. Sente-se no banco do condutor.

2. Desloque a alavanca de comando para fora,
para a posigao do travéao de estacionamento.

3. Verifique se o interruptor do mecanismo de
corte se encontra na posicdo DESLIGADO.
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4. Desloque a alavanca de aceleragao/estran-
gulamento, para a posicao CHOKE (ES-
TRANGULAMENTO).

5. Rode a chave de ignigdo para a posigao
START (ARRANQUE).

B Solte a chave de igni¢éo apos o arran-
que do motor, pois a chave de ignigao re-
gressa automaticamente a posicdo RUN
(FUNCIONAMENTO).

6. Puxe lentamente a alavanca de aceleracéao/
estrangulamento para tras até a posicao
FAST (RAPIDO) enquanto o motor aquece.

6.3 Conduzir o Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ AVISO! Perigo devido a velocidade ina-
dequada! Conduza lentamente, especialmente
no inicio, para se familiarizar com o comporta-
mento de conducgédo e travagem do Zero Turn
Mower! Antes de cada mudanga de diregéo, a
velocidade de condugéo deve ser reduzida de
forma que o condutor mantenha sempre o con-
trolo do Zero Turn Mower e que n&o exista a pos-
sibilidade de capotamento!

A velocidade de condugéo é regulada pela posi-
¢ao das alavancas de comando e pela posicao
da alavanca de aceleragédo/estrangulamento.

1. Mova ambas as alavancas de comando para
dentro, para a posigéo neutra, para soltar o
travao de estacionamento.

2. Desloque a alavanca de aceleragdo/estran-
gulamento, para a posigdo FAST (RAPIDO).

6.3.1 Conduzir para a frente (08)

1. Empurre a alavanca de comando (08/1) lenta
e uniformemente para a frente a partir da po-
si¢éo neutra (08/a).

B O Zero Turn Mower comeca a deslocar-
se para a frente.

B Quanto mais as alavancas de comando
forem empurradas para a frente, mais ra-
pidamente o Zero Turn Mower se deslo-
cara.

2. Puxe a alavanca de comando para tras (08/
b) para reduzir a velocidade.

3. Coloque a alavanca de comando na posigéo
neutra para parar.

6.3.2 Conduzir em curvas (09, 10)

Quanto mais afastadas estiverem as duas ala-
vancas de comando, mais apertada sera a curva
do Zero Turn Mower.

Reduza sempre a velocidade do Zero Turn
Mower antes de fazer curvas apertadas.

1. Curvar para a direita:
B Puxe a alavanca de comando direita
(09/1) para tras (09/a).
®  Empurre a alavanca de comando esquer-
da (09/2) para a frente (09/b).
2. Curvar para a esquerda:
B Puxe a alavanca de comando esquerda
(10/1) para tras (10/a).

B Empurre a alavanca de comando direita
(10/2) para a frente (10/b).

6.3.3 Conduzir em marcha-atras (11)

Antes de conduzir em marcha-atras, observe

sempre o0 ambiente circundante.

O corte de relva em marcha-atras nao é reco-

mendado.

1. Puxe a alavanca de comando (11/1) lenta e
uniformemente para tras a partir da posicao
neutra (11/a).

B O Zero Turn Mower comega a deslocar-
se para tras.

B Quanto mais as alavancas de comando
forem puxadas para tras, mais rapida-
mente o Zero Turn Mower se deslocara
para tras.

2. Empurre a alavanca de comando para a fren-
te (11/b) para reduzir a velocidade.

3. Coloque a alavanca de comando na posigao
neutra para parar.

6.3.4 Conduzir em marcha-atras em curvas
(12,13)
Quanto mais afastadas estiverem as duas ala-

vancas de comando, mais apertada sera a curva
do Zero Turn Mower.

Reduza sempre a velocidade do Zero Turn
Mower antes de fazer curvas apertadas.

1. Curvar para a direita:
B Puxe a alavanca de comando direita
(12/1) para tras (12/a).
B Empurre a alavanca de comando esquer-
da (12/2) para a posigéo neutra (12/b).
2. Curvar para a esquerda:
B Puxe a alavanca de comando esquerda
(13/1) para tras (13/a).
®  Empurre a alavanca de comando direita
(13/2) para a posigéo neutra (13/b).

6.3.5 Executar rotagdao com raio de viragem

zero (14, 15)
Uma rotagdo com raio de viragem zero na relva
pode danificar a mesma.
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1. Mova as alavancas de comando para a posi-
¢ao neutra.

2. Rodar para a direita:
B Empurre a alavanca de comando esquer-
da (14/1) para a frente (14/a).
B Puxe a alavanca de comando direita
(14/2) para tras (14/b).
3. Rodar para a esquerda:
B Empurre a alavanca de comando direita
(15/1) para a frente (15/a).

B Puxe a alavanca de comando esquerda
(15/2) para tras (15/b).

6.4 Ajustar a altura de corte (16)

A altura de corte pode ser ajustada por niveis
(13 niveis: de 3,8 cm a 11,4 cm).

Ajuste a altura de corte apenas com o mecanis-
mo de corte desligado.

1. Acione (16/a) o pedal (16/1).

2. Ajuste (16/b) a altura de corte com a roda de
ajuste (16/2).

6.5 Ajustar os rolos de apoio (17)

Com a altura de corte ajustada, os rolos de apoio
do mecanismo de corte devem ficar aprox 3 —

13 mm acima do solo.

Isso evita que o mecanismo corte a relva em ca-
so de irregularidades no solo.

Ajuste os rolos de apoio uniformemente a es-

querda e a direita.

1. Estacione o Zero Turn Mower numa superfi-
cie plana e ative o travao de estacionamento.

2. Desligue o motor e retire a chave de ignigéo.

3. Aguarde até que o mecanismo de corte pare
completamente.

4. Ajuste o mecanismo de corte para a altura
pretendida.

5. Remova o parafuso (17/1) e a porca (17/2)
com os quais o rolo de apoio (17/4) esta fixa-
do.

6. Monte o rolo de apoio num dos quatro orifi-
cios da placa de montagem (17/3).

Nota: Aperte o parafuso com um binario re-
comendado de 30 Nm a 35 Nm.

6.6 Ativar o interruptor do mecanismo de
corte (18)

O interruptor do mecanismo de corte liga o me-
canismo de corte.

Ligar o mecanismo de corte

1. Desloque a alavanca de aceleragéo/estran-,
gulamento (18/1), para a posi¢éo FAST (RA-
PIDO).

2. Comute o interruptor do mecanismo de corte
(18/2) para cima para a posigéo LIGADO.

Desligar o mecanismo de corte

1. Comute o interruptor do mecanismo de corte
para baixo para a posi¢cdo DESLIGADO.

6.7 Desligar o motor
1. Desligue o mecanismo de corte.

2. Desloque a alavanca de comando para fora,
para a posi¢ao do travao de estacionamento.

3. Desloque a alavanca de aceleragao/estran-
gulamento, para a posigdo SLOW (LENTO).

4. Rode a chave de ignigéo para a posigao
STOP (PARAGEM).

5. Remova a chave de igni¢ao.

7 POSTURA E TECNICA DE
TRABALHO

7.1 Cortar relva com o Zero Turn Mower

Um corte limpo e uniforme da relva sé é possivel
com uma conduta de trabalho segura e adequa-
da.

Utilize o Zero Turn Mower apenas em situagdes
com boas condigOes de visibilidade e em relva-
dos adequados. Devem ser evitados obstaculos,
tais como buracos, pedras ou sulcos, pois podem
provocar perda de controlo ou danos.

Evite movimentos bruscos ao virar ou conduzir e
travagens ou aceleragbes repentinas, para ga-
rantir a estabilidade e a tragdo. Em areas com vi-
sibilidade reduzida, conduza devagar e mante-
nha-se atento.

Para obter os melhores resultados de corte, colo-
que a alavanca de aceleragao/estrangulamento
na posicdo FAST (RAPIDO) e utilize laminas
afiadas. Corte a relva em faixas com uma sobre-
posigao de aprox. 5-8 cm e mude regularmente
a diregao de corte para evitar a formagéo de sul-
cos. Nao corte a relva demasiado curta — a relva
cortada demasiado curta tende a descolorar-se,
a formar ervas daninhas e a sofrer stress térmi-
co. A velocidade de condugéao influencia a quali-
dade do corte: uma velocidade excessiva resulta
num corte irregular.

Ao conduzir em marcha-atras, existe um risco
acrescido para as pessoas que se encontram na
area de trabalho, especialmente para as crian-
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¢as. Corte em marcha-atras apenas em situa-
¢bes nas quais tal seja absolutamente necessa-
rio — e verifique sempre a area atras e por baixo
do corta-relva.

7.2 Intervalo do corte

Tenha em conta que a relva cresce de forma di-
ferente em alturas diferentes. Recomenda-se
que opte por um intervalo de corte mais curto no
inicio da primavera. Aumente o intervalo de corte
se o ritmo de crescimento da relva diminuir ao
longo do ano.

7.3 Corte de relva alta

Se a relva tiver crescido mais do que o habitual
ou estiver demasiado humida, corte a relva com
uma altura de corte mais elevada. Depois, corte
novamente a relva com uma altura mais baixa.

Atividade Antes A cada
de cada 8 horas
utiliza- de ser-
cao vigo

Lubrificar todos os pontos

de lubrificagéo

Verificar/afiar as laminas X!

de corte ou substitui-las,

se necessario

Verifique a pressao dos X

pneus

Verificar/limpar a parte in- X

ferior do mecanismo de

corte

Verificar o sistema de blo- X

queio de seguranca

Verificar a tensao/o des-
gaste das correias e po-
lias

Verificar se todas as pe-
¢as estdo presentes e de-
vidamente fixadas

A cada
25 ho-
ras de
servigo

8 MANUTENGAO E CONSERVAGAO

/\ AVISO! Perigo de ferimentos por corte.
Perigo de ferimentos por corte se se agarrar em
pecas do aparelho afiadas e méveis, bem como
utensilios de corte.

B Antes de realizar trabalhos de manutengéo,
conservacao e limpeza, desligue sempre o
aparelho. Retire a chave de ignigao!

m  Utilize luvas de protegdo sempre que realizar
trabalhos de manutencgéo, conservagéao e
limpeza.

8.1 Plano de manutencao

Os trabalhos a seguir indicados podem ser reali-
zados pelo proprio utilizador. Todos os demais
trabalhos de manutencéao, servico e reparagéo
tém de ser realizados por uma oficina de assis-
téncia técnica autorizada.

H NOTA No caso de uma solicitagdo mais in-
tensa do aparelho e com temperaturas altas, po-
dem ser necessarios intervalos de manutengao
mais curtos do que os indicados na tabela.

Realize também a lubrificagdo anual recomenda-
da de acordo com o plano de lubrificag&o.

Acada Acada Acada Antes
50 ho- 100 ho- estacdao de cada
ras de ras de armaze-
servico servigo namen-
to

X X

X

X

X

X

X2 X

X
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Atividade Antes A cada
de cada 8 horas
utiliza-  de ser-
cao vigo

Limpar a bateria de arran-

que e as ligagdes

Verificar/limpar a trans- X

missao, o eixo e o ventila-

dor

Verificar/limpar os fusi- X

veis, a cablagem e os fei-
xes de cabos

'Substituir as ldminas de corte com maior fre-
quéncia se o Zero Turn Mower for utilizado em
solo arenoso.

2Se existir um sistema ajustavel, verificar a ten-
séo e o desgaste das correias e polias a ca-

da 50 horas de funcionamento.

3Antes do armazenamento da bateria de arran-
que, desligue o cabo negativo.

Podera encontrar informagdes relativas a substi-
tuicdo do 6leo do motor, do filtro do 6leo do mo-
tor, do filtro de ar e das velas de igni¢ao no ma-
nual do motor.

8.2 Limpar o mecanismo de corte (19)
Limpe o interior do mecanismo de corte com
agua (opcional)

1. Estacione o Zero Turn Mower numa superfi-
cie plana.

2. Acione o travao de estacionamento.

Ligue a mangueira de jardim com acopla-

mento rapido (19/1) a ligagédo de lavagem

(19/2) do mecanismo de corte (19/a).

Abra a torneira.

Fixe ao Zero Turn Mower.

Ligue o Zero Turn Mower.

Baixe o mecanismo de corte para a altura de

corte mais baixa.

8. Ative o interruptor do mecanismo de corte.
Nota: A rotagdo das laminas de corte e a
agua ajudam a limpar a parte inferior do me-
canismo de corte.

9. Desligue o mecanismo de corte.

10. Desligue o Zero Turn Mower.

11. Feche a torneira e retire a mangueira de jar-
dim.

e

No o s

Acada Acada Acada Acada Antes
25ho- 50 ho- 100 ho- estacao de cada
ras de ras de ras de armaze-
servico servico servigo namen-
to
X X3
X
X

Limpar a parte exterior do mecanismo de
corte

1. Limpe o mecanismo de corte com ar compri-
mido.

8.3 Alinhar o mecanismo de corte (20, 21)

Se a relva tiver um aspeto irregular apos a corte,
podera ser necessario alinhar o mecanismo de
corte.

Antes de alinhar o mecanismo de corte, verifique
se 0s pneus estao calibrados com a pressao re-
comendada.

1. Estacione o Zero Turn Mower numa for su-
perficie plana e reta.

2. Ative o travao de estacionamento.
3. Desligue o motor e retire a chave de ignicéo.

4. Baixe o mecanismo de corte para a altura de
corte mais baixa.

8.3.1  Alinhar o mecanismo de corte no
sentido de condugéo (20)

1. Alinhe as laminas de corte de forma que as
pontas fiquem voltadas para a parte dianteira
e traseira do Zero Turn Mower.

2. Meca a distancia entre a ponta da lamina e o
solo. A ponta da lamina dianteira deve estar
entre 0,5 cm e 1,0 cm mais baixa do que a
ponta da lamina traseira.

3. Caso seja necessario alinhar: Solte a contra-
porca (20/1) e rode (20/a) a porca de ajuste
(20/2).
®  No sentido dos ponteiros do reldgio (20/
a): A parte dianteira do mecanismo de
corte é levantada.

®  No sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio (20/b): A parte dianteira do meca-
nismo de corte € baixada.
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4. Aperte a contraporca sem ajustar a porca de
ajuste.

8.3.2 Alinhar lateralmente o mecanismo de
corte (21)

1. Alinhe as laminas de corte de forma que as
pontas das laminas fiquem voltadas para as
laterais do Zero Turn Mower.

2. Meca a distancia entre as pontas exteriores
das laminas e o solo. Se a diferenga for su-
perior a 2,5 mm, é possivel realizar o alinha-
mento lateral.

Nota: Caso exista um desvio superior, verifi-
que quanto a eventuais danos, p. ex., lamina
dobrada ou suspenséo do mecanismo de
corte com defeito.

3. Caso seja necessario alinhar: Rode a porca
de ajuste superior (21/1) no lado direito para
cima. Faga o mesmo para o lado esquerdo.

4. Rode a porca de ajuste inferior (21/2) no lado
direito para cima ou para baixo para elevar
ou baixar o mecanismo de corte. Faga o
mesmo para o lado esquerdo para que am-
bos os lados do mecanismo de corte fiquem
uniformemente alinhados.

5. Volte a rodar as porcas de ajuste superiores
para a posigao inicial.

8.4 Remover o mecanismo de corte (22, 23)

1. Estacione o Zero Turn Mower numa for su-
perficie plana e reta.

2. Ative o travao de estacionamento.

3. Desligue o motor do Zero Turn Mower e reti-
re a chave de ignigéo.

4. Baixe o mecanismo de corte para a altura de
corte mais baixa.

5. Remova o pino de seguranca (22/1) de am-
bos os lados.

6. Retire a correia do mecanismo de corte da
embraiagem eletromagnético.

7. Retire o mecanismo de corte (23/1) da parte
inferior do Zero Turn Mower. Para tal, role
(23/a) o mecanismo de corte ligeiramente pa-
ra a frente e, em seguida, levante (23/b) o
suporte (23/2).

Monte o mecanismo de corte pela ordem inversa.

8.5 Substituir as correias do mecanismo de
corte (24)

As correias do mecanismo de corte do Zero Turn

Mower estéo sujeitas a desgaste constante e de-

vem ser substituidas assim que apresentarem si-

nais de desgaste.

1. Remova o mecanismo de corte.

2. Desenrosque os botdes rotativos (24/1).

3. Remova ambas as coberturas de protecao
da correia (24/2) puxando-as para fora da fi-
xagao.

4. Remova a polia da correia (24/3) e a polia
tensora (24/4).

5. Retire cuidadosamente a correia do mecanis-
mo de corte, sem danificar os rolos.

Monte a nova correia do mecanismo de corte pe-

la ordem inversa.

8.6 Substituir a correia de acionamento

Uma correia de acionamento devidamente ten-
sionada e sem danos é fundamental para o fun-
cionamento fiavel do Zero Turn Mower. Uma cor-
reia gasta ou danificada pode causar perda de
poténcia, falha na fungéo de corte ou danos na
embraiagem.

m  Verifiqgue regularmente a correia de aciona-
mento quanto a desgaste, fissuras, desgaste
ou afrouxamento!

Nota: Ao primeiro sinal de desgaste, néo de-
ve continuar a utilizar a correia.

B A substituicdo da correia de acionamento s6
pode ser realizada por uma oficina de assis-
téncia técnica autorizada. Aviso A realizacao
de trabalhos exige a elevacdo do Zero
Turn Mower e o desengate da embraia-
gem eletromagnética. Isto acarreta um ris-
co de acidente consideravel e nao deve ser
efetuado pelo utilizador.

B Para garantir a segurancga funcional, utilize

exclusivamente pecas sobressalentes origi-
nais.

8.7 Manutengao das laminas de corte

Certifique-se de que as laminas de corte perma-
necem afiadas ao longo de toda a época de corte
para evitar o desgaste e a abras&o das laminas
de corte de relva. As laminas de corte de relva
desgastadas ficam castanhas nas extremidades.
Isto reduz o crescimento e aumenta a suscetibili-
dade da relva a doencgas.
®m  Apos cada utilizagao, verifique as laminas de
corte quanto a agudeza e a sinais de des-
gaste ou danos! Se necessario, contacte
uma oficina de assisténcia técnica.

® Ao substituir as laminas, utilize apenas lami-
nas sobressalentes de origem.
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8.8 Efetuar a manutengao da bateria de
arranque

O Zero Turn Mower nao é fornecido com um car-
regador para a bateria de arranque.

Designacéo exata da bateria: ver caixa de bate-
ria. A bateria de arranque encontra-se sob a co-
bertura do motor.

Geralmente, a bateria de arranque é fornecida
carregada de fabrica.

/\ AVISO! Perigo devido ao manuseamento
incorreto da bateria de arranque! Para evitar
perigos resultantes de um manuseamento incor-
reto da bateria, observe os pontos que se se-
guem!

® A bateria de arranque ndo deve ser armaze-
nada nas imediagbes de chamas, queimadas
ou aquecedores. Existe perigo de exploséo.

®  No inverno, armazene a bateria de arranque
num local fresco e seco (10 — 15 °C). Devem
ser evitadas temperaturas abaixo de zero du-
rante o armazenamento.

B Para o armazenamento prolongado do Zero
Turn Mower, desligue o cabo negativo da ba-
teria de arranque. N&o é necessario remover
a bateria de arranque.

B N3o deixe a bateria de arranque sem carga
durante um longo periodo. Caso a bateria de
arranque nao seja utilizada durante um longo
periodo, esta deve ser carregada com um
carregador adequado.

®  Nao destrua a bateria de arranque. O eletroli-
to (acido sulfurico) provoca queimaduras qui-
micas quando em contacto com a pele e o
vestuario — lave imediatamente com agua em
abundancia.

B Mantenha a bateria de arranque limpa. Lim-
pe apenas com um pano seco. Nao utilize
agua, gasolina, diluente ou semelhante!

B Mantenha os bornes limpos e aplique massa
lubrificante para bornes.

B N&o coloque os bornes em curto-circuito.

Carregar a bateria de arranque
E necessaria recarregar:
®  Antes do armazenamento de inverno.

B Se pretender manter o aparelho parado por
um periodo mais longo (superior a 3 meses).

/\ AVISO! Perigo devido ao carregamento
incorreto da bateria de arranque! A corrente de
carregamento do carregador ndo deve exceder
0s 5 A e a tensdo de carregamento nao deve ex-
ceder um maximo de 14,4 V. Com tensdes de
carregamento mais elevadas, existe o risco de
explosao da bateria de arranque! Retire sempre
a chave de ignigéo antes da realizacéo de traba-
Ihos na bateria.

Recomendamos que carregue esta bateria de ar-
ranque sem manutengao e estanque a gas com
um carregador especialmente concebido (dispo-
nivel em revendedores especializados).

Antes de carregar a bateria de arranque, respeite
o manual de instru¢des do fabricante do carrega-
dor.

/\ ATENGAO! Perigo de curto-circuito! Para
evitar um curto-circuito, desligue sempre primeiro
o cabo negativo (-) da bateria e volte a liga-lo em
Ultimo lugar! Retire sempre a chave de ignigao
antes da realizagao de trabalhos na bateria!

1. Retire a chave de ignigéo.

2. Ligue os terminais do carregador aos bornes
da bateria.

3. Conecte o carregador a rede elétrica e ligue-
0.

EHI NOTA Respeite a polaridade:

®  Terminal vermelho = polo positivo (+)

B Terminal preto = polo negativo (-)

8.9 Empurrar o Zero Turn Mower (25)

/\ ATENGAO! Perigo ao empurrar em decli-
ves! Empurre o Zero Turn Mower apenas em su-
perficies horizontais! Em declives, o Zero Turn
Mower pode deslocar-se de forma descontrola-
da.

1. Desligue o motor e retire a chave de ignigao.

2. Desligue o interruptor do mecanismo de cor-
te.

3. Verifique se as alavancas de comando se
encontram na posi¢ao neutra.

4. Retire (25/a) a alavanca da valvula de deriva-
Gao (25/1). Repita o procedimento para o la-
do oposto.

5. Apos o deslizamento, volte a colocar a ala-
vanca da valvula de derivagdo na posigéo
original.
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8.10 Rebocar acessorios ou reboques (26)

B A utilizagdo de acessorios néo aprovados ou
a utilizagao incorreta dos mesmos pode re-
presentar um risco elevado para o utilizador
e para terceiros. O Zero Turn Mower pode fi-
car sobrecarregado. Isto pode levar a aciden-
tes graves.

B Fixe o equipamento exclusivamente na placa
do engate do reboque (26/1).

® O peso total da carga rebocada (reboque e
carga) nao pode exceder os 180 kg e a carga
de apoio (para cima ou para baixo) ndo pode
exceder os 9 kg.

® Ao rebocar reboques ou objetos, ndo suba
inclinagdes superiores a 5°. O peso do equi-
pamento rebocado pode provocar perda de
tragdo e controlo em subidas.

Avaria Causa

O motor ndo arranca. Falta de combustivel.

Combustivel pobre ou contami-
nado; combustivel antigo no de-

posito.

Filtro de ar sujo.

Nao ha faisca de ignicao.

Excesso de combustivel na ca-

®  N3ao transporte criangas ou outras pessoas
no equipamento rebocado.

®  Nao coloque a alavanca de comando na po-
si¢cdo neutra ao descer um declive com o Ze-
ro Turn Mower.

9 ASSISTENCIA EM CASO DE AVARIA

/N ATENGAO! Perigo de ferimentos. Pegas
do aparelho afiadas e méveis podem dar origem
a ferimentos.

m  Utilize luvas de protegado quando realizar tra-
balhos de manutengao, conservagéao e limpe-
zal

EHI NOTA Em caso de avarias nao apresenta-
das nesta tabela ou que nao consiga solucionar
sozinho, dirija-se por favor ao nosso servico de
assisténcia técnica.

Resolugao

Encha o deposito; verifique a ventilagao
do deposito; verifique o filtro de com-
bustivel.

Utilize sempre combustivel fresco de re-
cipientes limpos; limpe o carburador
(oficina de assisténcia ao cliente).

Limpe o filtro de ar (consulte o manual
de instrucdes do fabricante do motor).

Limpe a vela de ignigéo ou, se necessa-
rio, introduza uma nova; verifique o ca-
bo do sistema de ignicéo, verifique o
sistema de ignigao (oficina de assistén-
cia ao cliente).

Desaperte a vela de igni¢éo e seque-a.

mara de combustdo do motor
devido a varias tentativas de ar-

ranque.

O motor de arranque

nao funciona. da ou fraca.

Interruptor de seguranga no ban-
co do condutor ndo acionado.

Mecanismo de corte ativado.

Fusivel no cabo (+) da bateria

de arranque.

Poténcia reduzida do

motor. siado humida.

Bateria de arranque descarrega-

Relva demasiado alta ou dema-

Carregue a bateria de arranque.

Sente-se corretamente no banco do
condutor; interruptor defeituoso.

Desligue o0 mecanismo de corte.
Verifique o fusivel, substitua se neces-
sario.

Corrija a altura de corte; crie espaco pa-

ra a ferramenta de corte conduzindo
brevemente em marcha-atras.
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Avaria Causa

Filtro de ar sujo.

A configuragéo do carburador

néo é a correta.

Laminas muito gastas.

Velocidade de condugéo dema-

siado elevada.

O Zero Turn Mower

apresenta fortes vi- nificado.
bragoes.
O Zero Turn Mower Sem tragéo.

ndo arranca.

Corte imperfeito.

Altura de corte incorreta.

Velocidade do motor demasiado

baixa.

Velocidade de condugéo dema-

siado elevada.

Pressao diferente dos pneus nas

rodas.

Tragao, alavanca de
comando e mecanis-
mo de corte.

10 TRANSPORTE

Ao transportar o Zero Turn Mower, certifique-se
de que a capacidade de carga do meio de trans-
porte é suficiente e de que Zero Turn Mower esta
devidamente fixado.

11 ARMAZENAMENTO

O Zero Turn Mower deve ser estacionado num
local ndo exposto a influéncias meteoroldgicas,
especialmente humidade, chuva e incidéncia de
luz solar direta prolongada.

Nunca armazene o Zero Turn Mower com com-
bustivel no depdsito no interior de um edificio on-
de os vapores de combustivel possam entrar em
contacto com fogo ou faiscas. Estacione o Zero
Turn Mower apenas em espagos adequados pa-
ra o estacionamento de veiculos motorizados.

Se possivel, ndo estacione o Zero Turn Mower
com o depdsito cheio de combustivel durante pe-

O mecanismo de corte esta da-

Laminas gastas, desafiadas.

Resolugao

Limpe o filtro de ar (consulte o manual
de instru¢des do motor).

Solicite a verificagéo da configuragao
(oficina de assisténcia ao cliente).

Substitua as laminas (oficina de assis-
téncia ao cliente).

Reduza a velocidade de condugao.

Verifique o mecanismo de corte (oficina
de assisténcia ao cliente).

Coloque a alavanca de bypass na posi-
¢ao de funcionamento

Substitua ou volte a afiar as laminas.
Calibre as laminas afiadas (oficina de
assisténcia ao cliente).

Corrija a altura de corte.

Ajuste a velocidade maxima do motor.
Reduza a velocidade de condugéao.

Encha com a pressao de ar correta.
Leia a pressao correta do pneu.

Deve ser verificado exclusivamente por
uma oficina de assisténcia ao cliente!

riodos de armazenamento prolongados, tais co-
mo o armazenamento de inverno. O combustivel
pode evaporar.

Antes do armazenamento de longo prazo, deve
drenar o combustivel do depésito e do carbura-
dor para evitar a criagdo de depdsitos e conse-
quentes dificuldades de arranque. Consulte a
sua oficina especializada.

12 ELIMINACAO
B A gasolina e o 6leo do motor ndo po-
E dem ser eliminados junto com o lixo
doméstico nem na rede de esgotos,
devendo ser encaminhados para um
ponto de recolha ou eliminagéo sele-
tivas!
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B Antes da eliminagdo do aparelho, o depdsito
de combustivel e o reservatorio do 6leo do
motor tém de ser esvaziados!

® A embalagem, o aparelho e os acessorios
sdo fabricados com materiais reciclaveis, de-
vendo ser devidamente eliminados.

13 SERVIGO DE ASSISTENCIA
TECNICA/POS-VENDA

Em caso de duvidas relativamente a garantia, re-
paragao ou pegas sobresselentes, contacte a ofi-
cina de assisténcia técnica da AL-KO mais perto
de si. As moradas dos servigos de assisténcia

técnica estéo disponiveis para consulta na Inter-

E possivel encontrar informacgdes adicionais rela-
tivamente as pecas sobresselentes em:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMA(}QES RELATIVAS A
DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Declaramos pelo presente, sob a nossa inteira
responsabilidade, que este produto esta em con-
formidade com os requisitos das diretivas harmo-
nizadas CE, as normas de seguranga CE e as
normas especificas do produto. A declaracéo de
conformidade é parte integrante do manual de
instrugbes e é fornecida juntamente com a ma-
quina.

net:
www.alko-garden.com/service-contacts

15 GARANTIA

Eventuais defeitos de material e de fabrico do aparelho serédo por nés eliminados, dentro do prazo le-
gal de garantia contra defeitos, de acordo com o nosso critério, ou através de reparagao, ou de subs-
tituicdo do aparelho. O prazo legal de garantia legal € o em vigor no pais onde o aparelho foi adquiri-
do.

A aceitacdo dos direitos de garantia e valida ape- A garantia caducara em caso de:

nas: m  tentativas de reparagao pelo préprio

= se o presente manual de instruges for obser- m  introducao de alteracdes técnicas pelo proprio

vado ®  ytilizagéo do aparelho sem ser para o fim a
B manuseamento correto do aparelho que se destina

®  ytilizagéo de pegas sobresselentes de origem

Sao excluidos da garantia:
B danos de pintura provocados pelo desgaste normal

®  pecas de desgaste identificadas na ficha de pegas sobresselentes com uma moldura

B motores de combustdo (para estes motores sao validas as disposi¢des de garantia em separado
do respetivo fabricante do motor)

O periodo da garantia inicia-se na data de aquisi¢éo pelo primeiro consumidor final. Determinante pa-
ra efeitos de entrada em vigor da garantia € a data inscrita na fatura de compra. Por favor dirija-se ao
agente ou ao centro de assisténcia técnica mais proximo autorizado, apresentando esta declaragéo
de garantia e a fatura de compra. Os direitos legais do comprador relativos a garantia contra defeitos
nao sao afetados por esta declaragéo de garantia.
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

B e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano tutte le infor-
mazioni sull'apparecchio in caso di necessita.

B |n caso di cessione dell'apparecchio, conse-
gnare con esso anche le presenti istruzioni
per l'uso.

B | eggere e osservare le indicazioni e gli av-
vertimenti di sicurezza contenuti nelle pre-
senti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle istruzioni di montaggio accluse
e alle istruzioni per I'uso del motore a benzi-
na.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in sicurezza e senza problemi.

Istruzioni per I'uso

Non utilizzare I'apparecchio a ben-
zina in prossimita di fiamme libere o
fonti di calore.

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/N CAUTELA! Mostra una situazione poten-

zialmente pericolosa che, se non viene evitata,

potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Lo Zero Turn Mower & concepito per il taglio
dell'erba di giardini privati di abitazioni e amato-
riali. Per le informazioni sulla pendenza massima
consentita per I'utilizzo, vedere i dati tecnici.

Questo apparecchio € concepito esclusivamente
per l'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

2.2 Uso scorretto prevedibile

Lo Zero Turn Mower non & concepito per l'uso
commerciale nei parchi pubblici e negli impianti
sportivi, né per l'utilizzo in agricoltura e silvicoltu-
ra.

/\ ATTENZIONE! Pericoli in caso di sovrac-
carico dello Zero Turn Mower! Prestare partico-
lare attenzione a non superare le pendenze con-
sentite in salita e in discesa. Il superamento dei
limiti ammessi puo sollecitare eccessivamente i
freni dello Zero Turn Mower e portare a situazioni
pericolose!

H AVVISO Ricordare che lo Zero Turn Mower
non dispone dell'autorizzazione alla circolazione
e non puo pertanto accedere a vie o strade pub-
bliche.
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2.3 Dispositivi di sicurezza e di protezione
/\ ATTENZIONE! Pericolo, non rimuqvere o
manipolare i dispositivi di protezione! E proibi-
to qualsiasi tipo di utilizzo con dispositivi di prote-
zione rimossi 0 manipolati. | dispositivi di prote-
zione guasti devono essere immediatamente ri-
parati o sostituiti!

| dispositivi di protezione includono soprattutto:

®  Contattore del piatto di taglio

®  Contattore del sedile

®  Coperchi del piatto di taglio

Contattore del piatto di taglio

Il contattore del piatto di taglio assicura che lo
Zero Turn Mower possa essere acceso solo
quando il piatto di taglio & disattivato.

Contattore del sedile

Il contattore del sedile assicura che lo Zero Turn
Mower non possa essere acceso e che i motori
per trazione e piatto di taglio si spengano quando
il sedile di guida rimane vuoto.

Alloggiamento del piatto di taglio

L'alloggiamento del piatto di taglio impedisce il
contatto con le lame e I'espulsione di oggetti,
ad es. sassi.

2.4 Simboli sull'apparecchio

Simbolo  Significato
Maneggiare con estrema cautela!
) Primadella messa in funzione

D leggere le istruzioni per I'uso!

Attenzione - Pericolo! Non avvici-

nare mani e piedi al gruppo di ta-
O[O Al

*o‘[@ glio!

Significato

Avvertimento - Parti rotanti della
macchina! Mani e piedi possono
essere gravemente feriti 0 ampu-
tati dal contatto con le parti rotan-
ti della macchina, in particolare
sotto il piatto di taglio. Non avvici-
nare mani e piedi al gruppo di ta-
glio!

Durante la falciatura tenere lonta-
ne le altre persone - in particola-
re i bambini - e gli animali dalla
zona di lavoro.

Non utilizzare lo Zero Turn
Mower senza lo scarico.

Pericolo di collisioni e lesioni in
caso di taglio in retromarcia! Os-
servare l'area retrostante con
particolare attenzione!

Sussiste il pericolo di investire e
ferire gravemente altre persone,
e in particolare bambini. Il contat-
to con le lame di taglio rotanti
causa gravi lesioni.

Avvertimento - Pericolo di gravi
lesioni! Non trasportare mai pas-
seggeri sull'apparecchio, anche
se il piatto di taglio e disattivato!
In caso di caduta, sussiste per i
passeggeri il rischio di gravi le-
sioni.

Avvertimento - Pericolo di gravi
lesioni! Non avanzare su pen-
denze superiori a 15°! L'apparec-
chio potrebbe ribaltarsi.
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Simbolo

——/

Significato

Avvertimento - Parti rotanti della
macchina! Il piatto di taglio pud
causare gravi lesioni a mani e
piedi. Il piatto di taglio continua a
girare per un certo tempo anche
dopo essere stato disattivato.

®  Non avvicinare mani e piedi
al piatto di taglio!

®  Se il piatto di taglio & dan-
neggiato o presenta superfici
scoperte, farlo sostituire im-
mediatamente!

®m  Attendere l'arresto del piatto
di taglio prima di toccarlo!

®  Non far ruotare a mano le la-
me di taglio!

Avvertimento - Pericolo di lesioni
causate dalla proiezione di og-
getti! Tenere altre persone e ani-
mali a distanza dalla zona di la-
voro!

Pericolo: non accedere/salire in
questo punto!

2.5 Panoramica del prodotto (01)

© o N O

-
o

Componente
Portabevande

Manopola di regolazione dell'altezza del
piatto di taglio

Leva di comando

Leva di sblocco per regolazione del se-
dile

Pedale di regolazione dell'altezza del
piatto di taglio

Ruota anteriore
Ruotino di supporto
Scarico laterale

Ruota posteriore

Leva del gas/del choke

Contatore orario

N.
12
13
14
15
16

2.6

D:

2.6.2

=

Componente

Blocchetto di accensione
Interruttore del piatto di taglio
Vano portaoggetti

Motore

Sedile di guida

Elementi di comando

Accensione

Accensione in posizione START

Accensione in posizione STOP

Accensione in posizione RUN (quan-
do la chiave di accensione & in que-
sta posizione, non & possibile estrar-

Leva del gas/del choke

Spostando questa leva si aumenta o si riduce il
regime del motore. Nella posizione superiore si
attiva il choke.

S

A

Posizione FAST: in questa posizione
il motore funziona al numero di giri
massimo.

Posizione SLOW: in questa posizione
il motore funziona al numero di giri
minimo.

Attivazione del choke / Posizione
CHOKE: portare il regolatore comple-
tamente verso l'alto fino al segno del
choke. Utilizzare questa posizione e-
sclusivamente per avviare il motore.
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Indicazioni di sicurezza

2.6.3 Interruttore del piatto di taglio

Interruttore del piatto di taglio in posi-
zione ON (lame di taglio attivate)

Interruttore del piatto di taglio in posi-
zione OFF (lame di taglio disattivate)

v

2.6.4 Leve di comando
Avanzamento veloce

Avanzamento lento
Regime minimo

Freno di stazionamento

R Retromarcia

2.6.5 Leve delle valvole di bypass

@zd)

Tirare verso l'esterno le leve delle val-
vole di bypass per poter spingere lo
Zero Turn Mower.

2.6.6 Contatore orario (02, 03)

Il display di assistenza a cristalli liquidi con conta-
tore orario fornisce all'utente informazioni sulla
durata di esercizio complessiva raggiunta e av-
vertimenti in caso di tensione ridotta della batte-
ria.

Se la chiave viene girata rispetto alla posizione
STORP, il display LCD con contatore orario visua-
lizza innanzi tutto per breve tempo la tensione
della batteria (02/1), seguita dal numero di ore di
esercizio complessive raggiunte (03/1) dallo Zero
Turn Mower.

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza per Zero Turn
Mower

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso. Fa-
miliarizzarsi con gli elementi di regolazione e con
il corretto utilizzo dell'apparecchio. Imparare co-
me spegnere rapidamente la macchina in caso di
emergenza.

Sicurezza delle persone non coinvolte e dei
bambini

= Non consentire mai l'uso dello Zero Turn
Mower ai bambini o ad altre persone che non
conoscono le presenti istruzioni.

Controllare che bambini e ragazzi non
giochino con l'apparecchio.

Pulizia e manutenzione non devono es-
sere affidate a bambini.

L'eta minima dell'utente puo¢ essere defi-
nita da specifiche disposizioni locali.

®  Non tosare mai l'erba quando sono presenti
nelle vicinanze persone - e in particolare
bambini - o animali. Tenere lontane le altre
persone dalla zona di pericolo.

B Considerare che in qualita di utente si € re-
sponsabile per gli incidenti che coinvolgono
altre persone o loro proprieta.

®  Non é consentito lavorare con lo Zero Turn
Mower e/o con un accessorio a esso collega-
to in caso di stanchezza o dopo I'assunzione
di alcol, droghe o medicinali che possono
compromettere i riflessi.

Dispositivi di protezione individuale

B Quando si utilizza I'apparecchio, indossare
sempre scarpe robuste con suole antiscivolo
e pantaloni lunghi. Non utilizzare I'apparec-
chio a piedi nudi o con sandali o altre calza-
ture leggere. Evitare di portare capelli lunghi
sciolti, abiti ampi o con lacci o cinture pen-
denti che potrebbero rimanere impigliati nella
macchina.

®  |ndossare una protezione per l'udito. La pro-
tezione per l'udito potrebbe ridurre la capaci-
ta di sentire eventuali segnali acustici o ri-
chiami di avvertimento. Prestare pertanto
sempre attenzione a quanto succede intorno
alla zona di lavoro.

Operazioni preliminari

®  Controllare il terreno su cui verra utilizzato
I'apparecchio e rimuovere tutti gli oggetti che
potrebbero essere catturati e proiettati nelle
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vicinanze o danneggiare le lame di taglio
(ad es. pietre, giocattoli, bastoni, fili metallici).

®  Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare
sempre se le lame di taglio, i bulloni di fissag-
gio e l'intera unita di taglio sono usurati o
danneggiati. Sostituire eventuali lame di ta-
glio e bulloni di fissaggio usurati o danneg-
giati soltanto come set per evitare sbilancia-
menti. Le etichette di avvertimento usurate o
danneggiate devono essere sostituite.

Uso

®  Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a ri-
schio di esplosione e di incendio o in presen-
za di sostanze infiammabili. Contatto elettrico
e sfregamenti meccanici possono generare
delle scintille che rischiano di incendiare le
sostanze infiammabili.

®  Non utilizzare lo Zero Turn Mower in zone di
lavoro con scarsa ventilazione (ad es. gara-
ge). | gas di scarico contengono monossido
di carbonio velenoso e altre sostanze nocive.

®  Non utilizzare mai I'apparecchio con disposi-
tivi o griglie di protezione danneggiati o con
dispositivi di protezione smontati, ad es.
deflettori. Dispositivi e coperture di protezio-
ne danneggiati devono essere sostituiti; e-
ventuali dispositivi e coperture di protezione
mancanti devono essere installati corretta-
mente.

®  Non lavorare o lavorare con particolare cau-
tela sui terreni irregolari e difficilmente transi-
tabili su cui lo Zero Turn Mower potrebbe ri-
baltarsi, ad es. su pendii o nei pressi di fos-
sati, scarpate, argini o discariche.

®  Non lavorare su pendii con un'inclinazione
superiore a quella indicata nei dati tecnici.

®  Prestare particolare attenzione quando si
cambia direzione di marcia su un pendio.

®  Per gli orari d'uso consentiti, attenersi alle di-

sposizioni specifiche del comune in cui ci si
trova.

®  Tagliare I'erba solo in presenza di luce diurna
o di una buona illuminazione artificiale.

= Non lavorare con I'apparecchio in condizioni
climatiche avverse, specialmente in caso di
pioggia o temporali. Non & presente una pro-
tezione antifulmine!

®  Non mettere mai mani o piedi sopra o sotto le
parti rotanti.

= Non é consentito trasportare passeggeri
sull'apparecchio.

Se possibile, evitare di utilizzare I'apparec-
chio quando l'erba & bagnata. L'erba bagnata
forma dei grumi e pud inceppare il piatto di
taglio e il canale di espulsione.

Quando si percorrono superfici pietrose o ir-
regolari sulle quali non si deve tagliare l'erba,
disattivare il piatto di taglio e sollevarlo fino
alla posizione massima in modo da evitare
danni.

Prima di parcheggiare e di scendere dallo
Zero Turn Mower, inserire il freno di staziona-
mento per evitare che si sposti.

Spegnere lo Zero Turn Mower e sfilare la
chiave di accensione. Accertarsi che tutte le
parti mobili si siano completamente fermate:

ogni volta che si scende e ci si allontana
dallo Zero Turn Mower,

prima di rimuovere eventuali blocchi o eli-
minare ostruzioni nel canale di espulsio-
ne,

prima di controllare, pulire o sottoporre a
manutenzione lo Zero Turn Mower,

dopo aver urtato un corpo estraneo. Indi-
viduare eventuali danni sullo Zero Turn
Mower ed eseguire le riparazioni neces-
sarie prima di riavviarlo e di riprendere il
lavoro.
Se lo Zero Turn Mower inizia a vibrare in mo-
do anomalo, & necessario un controllo imme-
diato:
Cercare eventuali danni.

Eseguire le riparazioni necessarie sui
componenti danneggiati.

Accertarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano serrati a fondo.

Quando l'apparecchio gira su se stesso sen-
za spostarsi, rischia di danneggiare il prato.
Evitare di compiere svolte strette su un punto
con l'apparecchio, soprattutto quando il terre-
no & umido.

Manutenzione, rimessaggio e trasporto

Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti si-
ano serrati a fondo e che l'apparecchio si tro-
vi in condizioni di funzionamento sicure.
Attenzione: sugli apparecchi con piu lame di
taglio, il movimento di una lama puo causare
la rotazione delle altre lame.

Per la manutenzione delle lame di taglio, te-
nere presente che le lame possono essere
messe in movimento anche se la chiave di
accensione non ¢ inserita.

497047 _a

119



IT

Disimballaggio e montaggio dello Zero Turn Mower

B Per motivi di sicurezza, sostituire i compo-
nenti usurati o danneggiati. Utilizzare esclusi-
vamente pezzi di ricambio e accessori origi-
nali.

B Lo Zero Turn Mower non dispone dell'autoriz-
zazione alla circolazione e non puo pertanto
accedere a vie o strade pubbliche.

B | o Zero Turn Mower non puo essere trainato.
Per il trasporto su strade pubbliche, utilizzare
un veicolo adatto.

B Lo Zero Turn Mower puo causare gravi infor-
tuni a causa del suo proprio peso. In caso di
trasporto su veicolo o rimorchio, procedere
con particolare cautela durante il carico e lo
scarico dello Zero Turn Mower.

3.2 Manipolazione di benzina e olio

®  Rischio di esplosione e di incendio:
In seguito a perdite di miscela aria/carburan-
te si produce un'atmosfera esplosiva. Un uso
improprio del carburante pud causare defla-
grazioni, esplosioni e incendi e provocare le-
sioni gravi e persino la morte. Osservare le
seguenti istruzioni:
Non fumare mentre si maneggia la benzi-
na.
Manipolare il carburante solo all'aperto,
mai in ambienti chiusi.
Attenersi assolutamente alle norme di
comportamento di seguito elencate.

B Trasportare e stoccare benzina e olio esclusi-
vamente in contenitori appositamente omolo-
gati. Assicurarsi che i bambini non possano
avere accesso a benzina e olio stoccati.

B Per evitare una contaminazione del suolo
(protezione ambientale) assicurarsi che du-
rante il rifornimento né benzina né olio rie-
scano a penetrare nel terreno. Per fare rifor-
nimento utilizzare sempre un imbuto.

®  Non fare mai rifornimento in locali chiusi. Sul
pavimento puo prodursi una concentrazione

Evitare il contatto tra pelle e prodotti a base
di oli minerali. Non inalare i vapori di benzina.
Per fare rifornimento indossare sempre dei
guanti protettivi. Cambiare e lavare regolar-
mente gli indumenti protettivi.
Accertarsi che i propri abiti non entrino in
contatto con la benzina. Se la benzina entra
in contatto con gli abiti, cambiarsi immediata-
mente.
Non aprire mai il tappo del serbatoio a moto-
re acceso o ancora caldo.
Non fare mai rifornimento a motore acceso o
caldo.
Non riempire mai eccessivamente il serbatoio
(la benzina si espande).
Stringere sempre a fondo il tappo del serba-
toio.
Se il serbatoio o il tappo del serbatoio sono
danneggiati, sostituirli.
Non mangiare, bere o fumare mai durante il
rifornimento di benzina o di olio.
Se e fuoriuscita della benzina:
Non avviare il motore.
Evitare tentativi di accensione.
Raccogliere la benzina fuoriuscita con un
legante o un panno e smaltire corretta-
mente.
Pulire I'apparecchio.
Se é fuoriuscito dell'olio motore:
Non avviare il motore.
Raccogliere I'olio fuoriuscito con un le-
gante per olio o0 un panno e smaltire cor-
rettamente.

Pulire I'apparecchio.

4 DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO

DELLO ZERO TURN MOWER

EH AWVISO Per la rimozione dellimballaggio e

di vapori di benzina, che puo causare una
deflagrazione o addirittura un'esplosione.

Pulire subito la benzina fuoriuscita rimasta
sull'apparecchio e a terra. Prima di smailtirli,
lasciare asciugare i panni utilizzati per rimuo-
vere la benzina in un luogo ben ventilato. In
caso contrario puo verificarsi un'improvvisa
autocombustione.

Quando si versa della benzina, si generano
dei vapori di benzina. Pertanto, non avviare il
motore nella stessa posizione ma almeno a 3
m di distanza.

il montaggio dello Zero Turn Mower attenersi alle

istruzioni di montaggio accluse.

H AVVISO Attenersi alle istruzioni per I'uso del

motore in dotazione!
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/\ ATTENZIONE! Pericoli in caso di mon-
taggio incompleto! L'uso di uno Zero Turn
Mower non completamente montato puo avere
come conseguenza lesioni gravi e danni.
®  Mettere in funzione lo Zero Turn Mower solo
se completamente montato.

®  Svolgere tutte le operazioni descritte nelle i-
struzioni di montaggio. In caso di dubbi sulla
correttezza del montaggio, prima della messa
in funzione chiedere il parere di un esperto!

®m  Verificare che tutti i dispositivi di sicurezza e
di protezione siano presenti e funzionanti!

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Regolazione del sedile di guida (04)

Per migliorare il comfort di guida & possibile spo-
stare il sedile di guida (04/1) in avanti o all'indie-
tro.

1. Tirare (04/a) la leva di sblocco (04/2) e man-
tenerla in posizione.

2. Spingere il sedile di guida in avanti o all'indie-
tro (04/b).

3. Rilasciare la leva di sblocco per fissare il se-
dile nella nuova posizione.

4. Assicurarsi che il sedile di guida si sia bloc-
cato correttamente nella posizione.

5.2 Mezzi d'esercizio

/\ PERICOLO! Rischio di esplosione e di in-
cendio. In seguito a perdite di miscela aria/car-
burante si genera un'atmosfera esplosiva. Un u-
so improprio del carburante puo causare defla-
grazioni, esplosioni e incendi e provocare lesioni
gravi e persino la morte.
= Non fumare mentre si maneggia la benzina.

B Manipolare il carburante solo all'aperto, mai
in ambienti chiusi.

/\ PERICOLO! Pericolo di vita a causa di
avvelenamento. | gas di scarico del motore con-
tengono monossido di carbonio in grado di ucci-
dere una persona in pochi minuti.
®  Non azionare il motore in ambienti chiusi ma

soltanto all'aperto.

Non inalare i gas di scarico del motore.

Spegnere il motore se si avverte malessere,
vertigini o debolezza durante I'utilizzo dell’ap-
parecchio. Consultare subito un medico.

H AVVISO Smaltire I'olio motore usato nel ri-
spetto del’ambiente! Si consiglia di consegnare
I'olio esausto in un contenitore chiuso a un centro
di riciclaggio o a un centro di assistenza clienti.
L’olio esausto non deve:

B essere smaltito con i rifiuti domestici

®  essere versato in fognature o scarichi

®  essere versato nel terreno

H AVVISO Attenersi alle istruzioni per I'uso del
motore in dotazione!

Prima della messa in funzione, rifornire lo Zero
Turn Mower con olio motore e carburante.

Per le indicazioni relative a benzina e olio moto-
re, vedere i dati tecnici.

5.3 Rifornimento di olio motore (05)

1. Spegnere il motore e sfilare la chiave di ac-
censione.

2. Verificare che la zona intorno al bocchettone
di riempimento dell'olio (05/1) sia pulita.

3. Svitare il tappo dell'olio (05/2) e appoggiarlo
in un punto pulito.

4. Rabboccare l'olio utilizzando un imbuto.

5. Controllare il livello dell'olio sull'apposita asti-
na (05/3).

6. Se il livello dell'olio & sufficiente, richiudere
saldamente il bocchettone di riempimento e
ripulirlo.

Per un controllo corretto del livello di iempimento

dell'olio, fare riferimento alle istruzioni del motore.

5.4 Rifornimento di carburante (06)

Per fare rifornimento utilizzare un imbuto adatto o
un tubo di riempimento, in modo da non versare
carburante sul motore, sull'alloggiamento o al
suolo.

Rifornimento del serbatoio

1. Spegnere il motore e sfilare la chiave di ac-
censione.

2. Attendere che il motore si raffreddi un po'.
Avviso: Pericolo di esplosione se il carbu-
rante prende fuoco!

3. Svitare (06/a) il tappo del serbatoio (06/1).

4. Rifornire di carburante.
Avviso: Evitare di riempire eccessivamente il
serbatoio del carburante!

5. Richiudere il serbatoio con il suo tappo.

497047 _a

121



Utilizzo

5.5 Controllo della pressione dei pneumatici

La corretta pressione dei pneumatici € una condi-
zione necessaria per un piatto di taglio allineato
correttamente e quindi anche per un prato taglia-
to in modo uniforme. La corretta pressione dei
pneumatici € specificata nei dati tecnici.
Controllare la pressione dei pneumatici prima di
ogni utilizzo.

1. Svitare il cappuccio protettivo.

2. Collegare il manometro.

3. Se la pressione dei pneumatici & troppo bas-
sa: gonfiare i pneumatici con una pompa per
aria adatta fino a raggiungere il valore corret-
to.

4. Riavvitare il cappuccio protettivo.
H AWVISO 1 PSI=0,07 bar.

5.6 Controllo dei dispositivi di sicurezza e
di protezione

Non & consentito mettere in funzione lo Zero
Turn Mower se il controllo dei dispositivi di sicu-
rezza e di protezione non ha dato esito positivo.
In questo caso, rivolgersi a un partner dell'assi-
stenza autorizzato.

Interruttore del piatto di taglio e freno di

stazionamento

1. Il motore non deve potersi avviare quando:
= linterruttore del piatto di taglio € attivato.

®  |e leve di comando non si trovano nella
posizione esterna (freno di stazionamen-
to).
2. Il motore deve potersi avviare quando:

= [interruttore del piatto di taglio € disattiva-
to.

B |e leve di comando si trovano nella posi-
zione esterna (freno di stazionamento).
Contattore del sedile
1. Il motore deve spegnersi quando:
® il guidatore si alza dal sedile mentre il
piatto di taglio & attivato.
2. Il motore deve spegnersi quando:
® | guidatore si alza dal sedile mentre le le-
ve non si trovano nella posizione esterna
(freno di stazionamento).

Controllo del tempo di arresto delle lame di
taglio

Quando l'interruttore del piatto di taglio viene di-
sattivato, il piatto di taglio e la relativa cinghia de-

vono arrestarsi completamente entro cinque se-
condi.

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Una conoscenza insuffi-
ciente dello Zero Turn Mower puo essere fon-
te di pericoli! Leggere attentamente le istruzioni
per I'uso prima di avviare la macchina! Prestare
particolare attenzione a tutte le indicazioni di si-
curezza! Svolgere tutte le operazioni di montag-
gio e di messa in funzione in modo scrupoloso. In
caso di dubbi, chiedere chiarimenti al costruttore!

Prima di mettere in funzione lo Zero Turn Mower,
leggere le indicazioni di sicurezza e familiarizzar-
si con gli elementi di comando. Assicurarsi di pa-
droneggiare la procedura di arresto.

6.1 Leva del gas/del choke (07)

1. All'avviamento del motore: portare (07/a) la
leva del gas/del choke (07/1) completamente
in avanti in posizione CHOKE.

2. Dopo l'avviamento del motore: portare la leva
del gas/del choke all'indietro in posizione
FAST.

Avviso: La leva del gas/del choke deve es-
sere portata oltre la posizione di blocco
Choke.

6.2 Avvio del motore

1. Sedersi sul sedile di guida.

2. Portare le leve di comando verso I'esterno
nella posizione di freno di stazionamento.

3. Controllare che l'interruttore del piatto di ta-
glio si trovi in posizione OFF.

4. Portare la leva del gas/del choke in posizione

CHOKE.

5. Girare la chiave di accensione in posizione

START.

B Dopo aver avviato il motore, rilasciare la
chiave di accensione, che ritorna auto-
maticamente in posizione RUN.

6. Mentre il motore si riscalda, portare la leva
del gas/del choke lentamente all'indietro in
posizione FAST.
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6.3 Guida dello Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ ATTENZIONE! Pericolo in caso di veloci-
ta non adeguata! Soprattutto all'inizio, avanzare
a velocita ridotta per familiarizzarsi con il compor-
tamento di marcia e di frenatura dello Zero Turn
Mower! Prima di ogni cambiamento di direzione,
ridurre la velocita di marcia per essere certi di
mantenere sempre il controllo sullo Zero Turn
Mower ed evitarne un ribaltamento!

La velocita di marcia dipende dalle posizioni delle
leve di comando e della leva del gas/del choke.

1. Per disinserire il freno di stazionamento, spo-
stare entrambe le leve di comando verso l'in-
terno nella posizione neutrale.

2. Portare la leva del gas/del choke in posizione
FAST.
6.3.1 Marcia in avanti (08)

1. Spingere (08/a) lentamente e in modo unifor-
me le leve di comando (08/1) in avanti rispet-
to alla posizione neutrale.

® Lo Zero Turn Mower comincia a spostarsi
in avanti.

B Piu avanti si spingono le leve di coman-
do, piu veloce si sposta lo Zero Turn
Mower.

2. Perridurre la velocita, tirare le leve di coman-
do all'indietro (08/b).

3. Per fermare la macchina, portare le leve di
comando in posizione neutrale.
6.3.2 Marcia in curva (09, 10)

Piu si allontanano I'una dall'altra le due leve di
comando, piu stretta sara la curva eseguita dallo
Zero Turn Mower.

Prima di eseguire delle curve strette, ridurre sem-
pre la velocita dello Zero Turn Mower.

1. Per svoltare a destra:

®  Tirare all'indietro (09/a) la leva di coman-
do di destra (09/1).

®  Spingere in avanti (09/b) la leva di co-
mando di sinistra (09/2).

2. Per svoltare a sinistra:

®  Tirare all'indietro (10/a) la leva di coman-
do di sinistra (10/1).

B Spingere in avanti (10/b) la leva di co-
mando di destra (10/2).
6.3.3 Retromarcia (11)

Prima di procedere a marcia indietro, osservare
sempre attentamente la zona circostante.

Non & consigliabile tagliare il prato in retromarcia.

1. Tirare (11/a) lentamente e in modo uniforme
le leve di comando (11/1) all'indietro rispetto
alla posizione neutrale.

® Lo Zero Turn Mower comincia a spostarsi
in retromarcia.

B Piu indietro si tirano le leve di comando,
piu veloce lo Zero Turn Mower procede
in retromarcia.

2. Perridurre la velocita, spingere in avanti (11/
b) le leve di comando.

3. Per fermare la macchina, portare le leve di
comando in posizione neutrale.
6.3.4 Curve in retromarcia (12, 13)

Piu si allontanano I'una dall'altra le due leve di
comando, piu stretta sara la curva eseguita dallo
Zero Turn Mower.

Prima di eseguire delle curve strette, ridurre sem-
pre la velocita dello Zero Turn Mower.

1. Per svoltare a destra:

®  Tirare all'indietro (12/a) la leva di coman-
do di destra (12/1).

B Portare la leva di comando di sinistra
(12/2) in posizione neutrale (12/b).

2. Per svoltare a sinistra:

®  Tirare all'indietro (13/a) la leva di coman-
do di sinistra (13/1).

®  Portare la leva di comando di destra
(13/2) in posizione neutrale (13/b).

6.3.5 Esecuzione di una sterzata a raggio

zero (14, 15)

Quando si esegue una sterzata a raggio zero sul
prato si rischia di danneggiarlo.

1. Portare le leve di comando in posizione neu-
trale.

2. Per ruotare verso destra:

®  Spingere in avanti (14/a) la leva di co-
mando di sinistra (14/1).

®  Tirare all'indietro (14/b) la leva di coman-
do di destra (14/2).

3. Per ruotare verso sinistra:

®  Spingere in avanti (15/a) la leva di co-
mando di destra (15/1).

= Tirare all'indietro (15/b) la leva di coman-
do di sinistra (15/2).
6.4 Regolazione dell'altezza di taglio (16)

L'altezza di taglio puo essere regolata gradual-
mente (su 13 diversi livelli, da 3,8 cm a 11,4 cm).
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Regolare I'altezza di taglio solo con il piatto di ta-

glio disattivato.

1. Premere (16/a) il pedale (16/1).

2. Regolare (16/b) I'altezza di taglio con la ma-
nopola di regolazione (16/2).

6.5 Regolazione dei ruotini di supporto (17)

Con l'altezza di taglio regolata, i ruotini di suppor-

to del piatto di taglio devono trovarsi a ca. 3 — 13

mm di distanza dal suolo.

In questo modo si evita che, sui terreni irregolari,

il piatto di taglio tocchi il terreno danneggiando il

prato.

Regolare i ruotini di supporto in modo uniforme

sui lati destro e sinistro.

1. Collocare lo Zero Turn Mower su una superfi-
cie piana e inserire il freno di stazionamento.

2. Spegnere il motore e sfilare la chiave di ac-

censione.

3. Attendere che il piatto di taglio si fermi com-
pletamente.

4. Regolare il piatto di taglio sull'altezza deside-
rata.

5. Rimuovere la vite (17/1) e il dado (17/2) con
cui € fissato il ruotino di supporto (17/4).

6. Montare il ruotino di supporto in uno dei quat-
tro fori della piastra di supporto (17/3).
Avviso: Serrare la vite alla coppia consigliata
compresa tra 30 Nm e 35 Nm.

6.6 Attivazione dell'interruttore del piatto di
taglio (18)

L'interruttore del piatto di taglio avvia il piatto.

Avvio del piatto di taglio

1. Portare la leva del gas/del choke (18/1) in po-
sizione FAST.

2. Tirare verso l'alto l'interruttore del piatto di ta-
glio (18/2) per portarlo in posizione ON.

Disattivazione del piatto di taglio

1. Spingere verso il basso l'interruttore del piat-
to di taglio per portarlo in posizione OFF.

6.7 Spegnimento del motore

1. Disattivare il piatto di taglio.

2. Portare le leve di comando verso l'esterno
nella posizione di freno di stazionamento.

3. Portare la leva del gas/del choke in posizione
SLOW.

4. Girare la chiave di accensione in posizione
STOP.

5. Rimuovere la chiave di accensione.

7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO

7.1 Falciatura con lo Zero Turn Mower

Solo lavorando in modo sicuro e corretto si ottie-
ne un taglio del prato ben fatto e uniforme.

Lavorare con lo Zero Turn Mower solamente in
buone condizioni di visibilita e su superfici erbose
adatte. Evitare il piu possibile ostacoli quali bu-
che, pietre o solchi che potrebbero causare una
perdita di controllo o danni alla macchina.

Per garantire la stabilita e la trazione necessarie,
evitare movimenti e sterzate bruschi nonché fre-
nate o accelerazioni improvvise. Se ci si muove
in zone con scarsa visibilita, procedere lentamen-
te e prestare particolare attenzione.

Per ottenere risultati di taglio ottimali, portare la
leva del gas/del choke in posizione FAST e utiliz-
zare lame ben affilate. Falciare il prato lungo trac-
ciati con circa 5-8 cm di sovrapposizione e cam-
biare direzione di taglio con regolarita per evitare
che si formino dei solchi. Evitare un taglio troppo
profondo. L'erba tagliata troppo corta tende a
scolorirsi, favorisce la crescita di erbacce ed &
piu sensibile al calore. La velocita di marcia influi-
sce sulla qualita del taglio: una velocita eccessiva
ha come conseguenza un taglio irregolare.

Quando si procede a marcia indietro aumentano i
pericoli per le persone eventualmente presenti
nella zona di lavoro, e in particolare per i bambi-
ni. Lavorare in retromarcia solo se ciod € assoluta-
mente necessario e tenendo continuamente sotto
controllo la zona dietro al tosaerba e sotto di es-
SO.

7.2 Intervallo di taglio dell'erba

Si tenga presente che I'erba cresce in modo di-
verso a seconda della stagione. All'inizio della
primavera si consiglia di scegliere un intervallo di
taglio piu breve. Aumentare l'intervallo di taglio
quando la velocita di crescita dell'erba nel corso
dell'anno si riduce.

7.3 Taglio di erba alta

Se l'erba € cresciuta piu del normale oppure € u-
mida, effettuare il taglio sempre con una regola-
zione della lunghezza superiore. Successivamen-
te tagliare I'erba con la regolazione normale (infe-
riore).
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8 MANUTENZIONE E CURA

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di lesioni da taglio in caso di con-
tatto con parti dell'apparecchio con spigoli vivi,
parti in movimento e utensili da taglio.

B Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia spegnere sempre I'apparecchio.
Sfilare la chiave di accensione!

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne.

Attivita Prima di Ogni 8
ogni uti- ore di
lizzo funzio-

namen-
to

Lubrificare tutti i punti pre-
visti

Controllare le lame di ta- X!
glio, affilarle o sostituirle
secondo necessita

Controllare la pressione X
dei pneumatici

Controllare/pulire la parte X
inferiore del piatto di ta-

glio

Controllare il sistema di X
bloccaggio di sicurezza

Controllare la tensione e il
grado di usura di cinghie
e pulegge

Controllare che tutti i
componenti siano presen-
ti e ben fissati

Pulire la batteria di avvia-
mento e i collegamenti

Controllare/pulire la tra- X
smissione, l'asse e il ven-
tilatore

Controllare/pulire i fusibili, X
i cavi e i fasci di cavi

'Sostituire pit spesso le lame di taglio se lo Zero
Turn Mower viene utilizzato su terreni sabbiosi.
2Se si dispone di un sistema regolabile, controlla-
re la tensione e lo stato di usura di cinghie e pu-
legge ogni 50 ore di funzionamento.

8.1 Piano di manutenzione

| lavori sotto elencati possono essere eseguiti in
autonomia dall'utente. Tutti gli altri lavori di ma-
nutenzione, assistenza e riparazione devono es-
sere affidati a un centro di assistenza autorizzato.

H AVVISO In caso di sollecitazioni intense e di
alte temperature possono rendersi necessari in-
tervalli di manutenzione piu brevi di quelli indicati
nella tabella.

Attenersi inoltre al piano di lubrificazione proce-
dendo agli interventi annuali raccomandati.

Ogni 25 Ogni 50 Ogni Ogni Prima di
ore di ore di 100 ore stagio- ogni ri-
funzio- funzio- difun- ne mes-
namen- namen- ziona- saggio
to to mento

X X

X

X2 X

X

3Prima di riporre la batteria di avviamento, scolle-
gare il cavo dal polo negativo.

Per informazioni sul cambio dell'olio motore e
sulla sostituzione di filtro dell'olio motore, filtro
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dell'aria e candele, vedere le istruzioni del moto-
re.

8.2 Pulizia del piatto di taglio (19)

Pulizia con acqua dell'interno del piatto di

taglio (opzionale)

1. Collocare lo Zero Turn Mower su una superfi-
cie piana.

2. Inserire il freno di stazionamento.

Collegare (19/a) il tubo di irrigazione con il

giunto rapido (19/1) al raccordo per il lavag-

gio (19/2) del piatto di taglio.

Aprire I'acqua.

Sedersi sullo Zero Turn Mower.

Accendere lo Zero Turn Mower.

Regolare il piatto sull'altezza di taglio piu

bassa.

8. Attivare l'interruttore del piatto di taglio.
Avviso: La rotazione delle lame di taglio e
l'acqua aiutano a pulire la parte inferiore del
piatto di taglio.

9. Disattivare il piatto di taglio.

10. Spegnere lo Zero Turn Mower.

11. Chiudere l'acqua e rimuovere il tubo di irriga-
zione.

©

N o o s

Pulizia dell'esterno del piatto di taglio
1. Pulire il piatto di taglio con aria compressa.

8.3 Allineamento del piatto di taglio (20, 21)

Se dopo la falciatura il prato appare tagliato in

modo irregolare, potrebbe essere necessario un

riallineamento del piatto di taglio.

Prima di procedere all'allineamento del piatto di

taglio, controllare se i pneumatici sono gonfiati al-

la pressione prescritta.

1. Collocare lo Zero Turn Mower su una superfi-
cie piana e regolare.

2. Inserire il freno di stazionamento.

3. Spegnere il motore e sfilare la chiave di ac-

censione.

4. Regolare il piatto sull'altezza di taglio piu
bassa.

8.3.1 Allineamento del piatto di taglio

rispetto alla direzione di marcia (20)

1. Orientare le lame di taglio in modo che le
punte siano rivolte verso il lato anteriore e
verso quello posteriore dello Zero Turn
Mower.

2. Misurare la distanza tra punta della lama e
suolo. La punta della lama anteriore deve tro-

varsi tra 0,5 cm e 1,0 cm piu in basso rispetto
alla punta della lama posteriore.
3. Se é necessario un allineamento: allentare il
controdado (20/1), quindi ruotare (20/a) il da-
do di regolazione (20/2):
B in senso orario (20/a) per sollevare il lato
anteriore del piatto di taglio.
B in senso antiorario (20/b) per abbassare
il lato anteriore del piatto di taglio.
4. Serrare il controdado senza modificare la po-
sizione del dado di regolazione.

8.3.2 Allineamento laterale del piatto di
taglio (21)
1. Orientare le lame di taglio in modo che le
punte siano rivolte verso i lati dello Zero Turn
Mower.

2. Misurare la distanza tra le punte esterne del-
le lame e il suolo. In caso di differenza supe-
riore a 2,5 mm si pud procedere all'allinea-
mento laterale.

Avviso: Se la differenza e piu significativa,
verificare che non vi siano danni, ad es. una
lama piegata o una sospensione del piatto di
taglio difettosa.

3. Se & necessario un allineamento: ruotare
verso l'alto il dado di regolazione superiore
(21/1) sul lato destro. Procedere nello stesso
modo sul lato sinistro.

4. Ruotare verso l'alto o verso il basso il dado di
regolazione inferiore (21/2) sul lato destro per
sollevare o abbassare il piatto di taglio. Pro-
cedere nello stesso modo sul lato sinistro in
modo da ottenere un allineamento uniforme
sui due lati del piatto di taglio.

5. Riportare i dadi di regolazione superiori nella
posizione di partenza.

8.4 Rimozione del piatto di taglio (22, 23)

1. Collocare lo Zero Turn Mower su una superfi-
cie piana e regolare.

2. Inserire il freno di stazionamento.

3. Spegnere il motore dello Zero Turn Mower e
sfilare la chiave di accensione.

4. Regolare il piatto sull'altezza di taglio piu
bassa.

5. Su entrambi i lati, rimuovere la spina di sicu-
rezza (22/1).

6. Rimuovere le cinghie del piatto di taglio dalla
frizione elettromagnetica.

7. Far scorrere fuori il piatto di taglio (23/1) da
sotto lo Zero Turn Mower. Per fare cio, spo-
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stare dapprima leggermente in avanti (23/a) il
piatto di taglio, quindi sollevare (23/b) il sup-
porto (23/2).
Per montare il piatto di taglio, procedere secondo
la sequenza inversa.

8.5 Sostituzione delle cinghie del piatto di
taglio (24)

Le cinghie del piatto di taglio dello Zero Turn

Mower sono costantemente sollecitate e dovreb-

bero essere sostituite se presentano segni di u-

sura.

1. Rimuovere il piatto di taglio.

2. Svitare le manopole (24/1).

3. Smontare i due coperchi di protezione delle
cinghie (24/2) rimuovendo gli elementi di fis-
saggio.

4. Rimuovere il rullo fisso della cinghia (24/3) e
il rullo tenditore (24/4).

5. Smontare la cinghia del piatto di taglio, pro-
cedendo con cautela ed evitando di danneg-
giare i rulli.

Per montare la nuova cinghia del piatto di taglio,

procedere secondo la sequenza inversa.

8.6 Sostituzione della cinghia di
trasmissione

L'integrita e il tensionamento corretto della cin-

ghia di trasmissione sono decisivi per garantire

un funzionamento affidabile dello Zero Turn

Mower. Una cinghia usurata o danneggiata puo

avere come conseguenze prestazioni ridotte,

guasti della funzione di taglio o danni alla frizio-

ne.

®  Controllare regolarmente che la cinghia di
trasmissione non sia usurata, incrinata, sfran-
giata o allentata!
Avviso: Fin dai primi segni di usura, smette-
re di utilizzare la cinghia in questione.

® | a cinghia di trasmissione deve essere sosti-
tuita esclusivamente a cura di un centro di
assistenza autorizzato. Attenzione | lavori
richiedono il sollevamento dello Zero Turn
Mower e lo smontaggio della frizione elet-
tromagnetica. Queste operazioni compor-
tano un elevato rischio di incidenti e non
devono pertanto essere svolte in proprio
dall’'utente.

B Per garantire la sicurezza funzionale, utilizza-
re esclusivamente ricambi originali.

8.7 Manutenzione delle lame di taglio

Durante l'intera stagione di falciatura, assicurarsi
che le lame di taglio rimangano affilate per evita-
re di strappare e lacerare i fili d'erba. | fili d'erba
strappati diventano marroni sui bordi. Cio riduce
la crescita e aumenta la predisposizione dell'erba
a patologie.
®  Dopo ogni utilizzo verificare che le lame di ta-
glio siano affilate e non presentino segni di u-
sura o danneggiamento! Se necessario, rivol-
gersi a un centro di assistenza.

B Per sostituire le lame, utilizzare solo ricambi
originali.

8.8 Manutenzione della batteria di
avviamento

La dotazione dello Zero Turn Mower non include
un caricabatterie per la batteria di avviamento.

Per la denominazione esatta della batteria, vede-
re la scatola della batteria. La batteria di avvia-
mento si trova sotto il cofano del motore.

In linea di principio, la batteria di avviamento vie-
ne caricata in fabbrica.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di manipolazione
errata della batteria di avviamento! Per evitare
pericoli che possono derivare da una manipola-
zione errata della batteria si prega di attenersi ai
seguenti punti!

B |a batteria di avviamento non deve mai esse-
re riposta nelle immediate vicinanze di fiam-
me libere, incendiata o collocata su fonti di
calore. Sussiste il pericolo di esplosione.

®  Per il rimessaggio invernale, conservare la
batteria di avviamento in un locale fresco e a-
sciutto (10 - 15 °C). Evitare temperature di ri-
messaggio inferiori al punto di congelamento.

®  Se si prevede un rimessaggio prolungato del-
lo Zero Turn Mower, scollegare il cavo dal
polo negativo della batteria di avviamento.
Non & necessario rimuovere la batteria di av-
viamento.

B Non lasciare la batteria di avviamento scarica
per un periodo di tempo prolungato. Se la
batteria di avviamento non ¢ stata utilizzata
per un lungo periodo, & necessario ricaricarla
con un caricabatterie idoneo.

®  Non distruggere la batteria di avviamento.
L'elettrolita (acido solforico) causa gravi u-
stioni alla pelle e corrode i vestiti. In caso di
contatto, risciacquare immediatamente con
acqua abbondante.
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®  Tenere pulita la batteria di avviamento. Strofi-
narla solamente con un panno asciutto. Non
utilizzare acqua, benzina, diluenti o simili!

®  Tenere puliti i poli di collegamento e lubrifi-
carli con del grasso specifico per i poli delle
batterie.

®  Evitare di cortocircuitare i poli di collegamen-
to.

Ricarica della batteria di avviamento
Una ricarica & necessaria:
B prima del rimessaggio per la pausa invernale.

B in caso di periodo di inattivita prolungato
dell'apparecchio (superiore a 3 mesi).

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a carica-
mento errato della batteria di avviamento! La
corrente di carica del caricatore non deve supe-
rare 5 A e la tensione deve corrispondere al max.
a 14,4 V. In caso di tensione di carica superiore
c'e il pericolo di esplosione della batteria di avvia-
mento! In caso di lavoro sulla batteria sfilare
sempre la chiave di accensione.

Si raccomanda di caricare questa batteria di av-
viamento, esente da manutenzione e a tenuta di
gas, con un apposito caricabatterie (da acquista-
re presso il rivenditore specializzato).

Prima di ricaricare la batteria di avviamento, con-
sultare le istruzioni per l'uso del produttore del
caricabatterie.

/N\ CAUTELA! Pericolo di cortocircuito! Per
evitare un cortocircuito scollegare sempre il cavo
negativo (-) per primo e ricollegarlo sempre per
ultimo alla batteria! In caso di lavoro sulla batteria
sfilare sempre la chiave di accensione!

1. Sfilare la chiave di accensione.

2. Collegare i morsetti del caricabatterie ai poli
di collegamento della batteria.

3. Collegare il caricabatterie alla rete elettrica e
accenderlo.

H AVVISO Attenzione alla polarita:
B morsetto rosso = polo positivo (+)
B morsetto nero = polo negativo (-)

8.9 Spostamento a spinta dello Zero Turn
Mower (25)

/\ CAUTELA! Pericolo quando si spinge lo
Zero Turn Mower in pendenza! Spingere lo Ze-
ro Turn Mower solo su superfici orizzontali! Su
terreni inclinati, lo Zero Turn Mower potrebbe ro-
tolare a valle in modo incontrollato.

1. Spegnere il motore e sfilare la chiave di ac-
censione.

2. Portare l'interruttore del piatto di taglio in po-
sizione di spegnimento.

3. Verificare che le leve di comando si trovino in
posizione neutrale.

4. Tirare verso l'esterno (25/a) la leva della val-
vola di bypass (25/1). Ripetere questa opera-
zione sul lato opposto.

5. Quando non & piu necessario spingere la
macchina, riportare le leve delle valvole di
bypass nella posizione originale.

8.10 Traino di accessori o rimorchio (26)

® | 'uso di accessori non consentiti 0 un utilizzo
errato degli accessori possono comportare
gravi pericoli per |'operatore o per altre per-
sone. Potrebbero inoltre causare un sovrac-
carico dello Zero Turn Mower e provocare di
conseguenza gravi incidenti.

B Montare le attrezzature esclusivamente sulla
piastra del gancio di traino (26/1).

® || peso totale del carico rimorchiato (rimorchio
piu carico) non deve superare i 180 kg € non
deve superare un carico verticale sul punto di
aggancio (verso l'alto o verso il basso) di 9
kg.

®  Non trainare rimorchi o altri oggetti su pen-
denze superiori ai 5°. In pendenza, il peso
dell'attrezzatura trainata pud causare perdite
di trazione e di controllo.

B Non trasportare bambini o altre persone
sull'attrezzatura trainata.

®  Non portare le leve di comando in posizione
neutrale per scendere con lo Zero Turn
Mower lungo una pendenza.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell'apparecchio possono causare
lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si & in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.
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Problema

Il motore non parte.

Lo starter non funzio-
na.

Il motore perde poten-
za.

Lo Zero Turn Mower
vibra intensamente.

Lo Zero Turn Mower
non parte.

Taglio irregolare.

Causa

Carenza di carburante.

Carburante di cattiva qualita;
presenza di impurita nel carbu-
rante; carburante vecchio nel
serbatoio.

Filtro dell'aria sporco.

Scintilla di accensione assente.

Troppo carburante nella camera
di combustione del motore a
causa di ripetuti tentativi di av-
viamento.

Batteria di avviamento scarica o
debole.

Interruttore di sicurezza del sedi-
le di guida non in funzione.

Piatto di taglio attivato.

Fusibile sul cavo (+) della batte-
ria di avviamento.

Erba troppo alta o troppo umida.
Filtro dell'aria sporco.

La regolazione del carburatore
non é corretta.

Lame fortemente usurate.
Velocita di marcia troppo eleva-
ta.

Il piatto di taglio & danneggiato.

Trazione assente.

Lame usurate, non affilate.

Altezza di taglio errata.

Rimedio

Rifornire il serbatoio; controllare lo sfiato
del serbatoio; controllare il filtro del car-
burante.

Utilizzare sempre carburante nuovo pro-
veniente da contenitori puliti; pulire il
carburatore (officina del servizio assi-
stenza).

Pulire il filtro dell'aria (vedere le istruzio-
ni per l'uso del costruttore del motore).

Pulire la candela, evtl. inserirne una
nuova; controllare il cavo di accensione;
controllare I'impianto di accensione (offi-
cina del servizio assistenza).

Svitare e asciugare la candela.

Caricare la batteria di avviamento.

Prendere posto correttamente sul sedile
di guida; interruttore difettoso.

Disattivare il piatto di taglio.

Controllare il fusibile ed eventualmente
sostituirlo.

Correggere l'altezza di taglio; creare
spazio per il piatto di taglio facendo una
breve retromarcia.

Pulire il filtro dell'aria (vedere le istruzio-
ni per l'uso del motore).

Far controllare la regolazione (officina
del servizio assistenza).

Sostituire le lame (officina del servizio
assistenza).

Ridurre la velocita di marcia.

Controllare il piatto di taglio (officina del
servizio assistenza).

Portare le leve di bypass in posizione di
esercizio.

Sostituire o affilare le lame. Una volta
affilate, far equilibrare le lame (officina
del servizio assistenza)!

Correggere l'altezza di taglio.
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Trasporto

Problema Causa

Regime del motore troppo bas-

SO.

Velocita di marcia troppo eleva-

ta.

Pressioni differenti dei pneumati-

ci delle ruote.

Trazione, leve di co-
mando e piatto di ta-
glio.

10 TRASPORTO

Per il trasporto dello Zero Turn Mower, assicurar-
si che la capacita di carico del mezzo utilizzato
sia sufficiente e che lo Zero Turn Mower sia ade-
guatamente bloccato e protetto.

11 CONSERVAZIONE

Lo Zero Turn Mower deve essere conservato al
riparo dagli influssi atmosferici e in particolare da
umidita, pioggia o irraggiamento solare diretto
prolungato.

Non conservare mai lo Zero Turn Mower con car-
burante nel serbatoio all'interno di un edificio in
cui i vapori del carburante potrebbero entrare in
contatto con fiamme libere o scintille. Riporre lo
Zero Turn Mower solo in locali indicati per il ri-
messaggio di veicoli a motore.

In caso di rimessaggio prolungato, ad esempio
durante il periodo invernale, evitare per quanto
possibile di lasciare lo Zero Turn Mower con il
serbatoio del carburante pieno. Il carburante pud
evaporare.

Se si prevede un rimessaggio prolungato, il car-
burante dovrebbe essere scaricato dal serbatoio
e dal carburatore per prevenire la formazione di
depositi e le conseguenti difficolta di avviamento.
Informarsi in merito presso la propria officina spe-
cializzata.

Rimedio

Impostare il regime massimo del moto-
re.

Ridurre la velocita di marcia.

Gonfiare i pneumatici con la pressione
corretta. Leggere la pressione corretta
sui pneumatici.

Far controllare esclusivamente da un'of-
ficina del servizio assistenza!

12 SMALTIMENTO
4

B Prima di smaltire I'apparecchio, svuotare i
serbatoi del carburante e dell'olio motore!

®  L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori
sono stati realizzati in materiali riciclabili e
devono essere smaltiti di conseguenza.

Benzina e olio motore non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici
né dispersi nelle fognature, ma devo-
no essere portati presso un centro di
raccolta o smaltimento differenziati!

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all'indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMAZIONI SULLA .
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.
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15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel Paese in
cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo in caso di: La garanzia decade nei casi seguenti:

®m  Osservanza delle presenti istruzioni per 'uso ®  Tentativi di riparazione in proprio

®  Trattamento corretto B Modifiche tecniche eseguite in proprio
®  Uso di pezzi di ricambio originali B Uso non conforme alla destinazione

Sono esclusi dalla garanzia:
B Danni alla vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti soggette a usura che sulla scheda ricambi sono contrassegnate da
B Motori a scoppio (valgono qui le disposizioni di garanzia dei rispettivi costruttori del motore)

Il periodo di garanzia inizia con I'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fa fede la data ripor-
tata sulla ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razliCica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
vam bodo pri roki, kadar boste potrebovali in-
formacije o napravi.

= Napravo posredujte drugim osebam samo
skupaj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

®  Upostevajte priloZena navodila za montazo in
navodila za uporabo bencinskega motorja.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Ne uporabljajte bencinske naprave
v blizini odprtih plamenov ali virov
toplote.

1.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poSkodbe.

/\ OPOZORILO! Ozna&uje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje moZno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzroc¢i materialno Skodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba

Kosilnica Zero Turn Mower je namenjena ko$enju
domacgih hisnih in ljubiteljskih vrtov. Informacije o
najvecjem nagibu lahko najdete v tehni¢nih po-
datkih.

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napac¢na raba

Kosilnica Zero Turn Mower ni primerna za komer-
cialno uporabo v javnih parkih, na Sportnih igri-
§¢ih ali kmetijskih in gozdnih povrSinah.

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi preobre-
menitve sedezne kosilnice Zero Turn Mower!
Pazite, da ne presezete dovoljenih nagibov/pad-
cev. Preseganije teh vrednosti lahko povzroci pre-
obremenitev kosilnice Zero Turn Mower in prive-
de do nevarnih situacij!

H NAPOTEK Upostevaijte, da kosilnica Zero
Turn Mower nima prometnega dovoljenja in je ne
smete voziti po javnih cestah!

2.3 Varnostne in zascitne naprave

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi odstra-
njenih ali spremenjenih zas¢itnih naprav!
Vsakr$na uporaba z odstranjenimi ali spremenje-
nimi zascitnimi napravami je prepovedana.
Okvarjene zascitne naprave je treba takoj popra-
viti ali zamenjati!

Med zasc¢itnimi napravami so predvsem:

®m  Kontaktno stikalo kosilne naprave

m  Kontaktno stikalo za sedez

®  Pokrovi kosilne naprave

Stikalo za kosilno napravo

Stikalo za kosilno napravo zagotavlja, da je kosil-
nico Zero Turn Mower mozno vklopiti samo z
izklopljeno kosilno napravo.

Kontaktno stikalo za sedez

Kontaktno stikalo za sedeZ zagotavlja, da kosilni-
ce Zero Turn Mower ni mozno vklopiti, in da se
motorji za pogon in kosilno napravo takoj izklopi-
jo, €e ni uporabnika na voznikovem sedezu.
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Ohisje pokrova kosilnice

Ohisje pokrova kosilnice prepreci stik z rezalnim
nozem in odmetavanje predmetov, npr. kamnov.

2.4 Simboli na napravi

Simbol

Pomen

Posebna previdnost pri rokova-
nju!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Pozor, nevarnost! Z rokami in no-
gami ne segajte v blizino rezil!

Opozorilo — vrteci se deli stroja!
Roke in noge se lahko zaradi vr-
tecih se delov stroja, Se posebe;j
pod pokrovom kosilnice, hudo
poskodujejo in odrezejo. Z roka-
mi in nogami ne segaijte v blizino
rezil!

Med koSnjo se morajo druge ose-
be, zlasti otroci in Zivali, umakniti
iz delovnega obmogja.

Zero Turn Mower ne uporabljajte
brez izmeta.

Nevarnost tréenja in poskodb pri
vzvratni kosnji! Bodite zelo po-
zorni na okolico v smeri ko$nje!

Osebe, zlasti otroci, so lahko po-
vozeni in tezje poSkodovani. Stik
z vrte€imi se rezalnimi nozi
povzroc¢i hude poskodbe.

Pozor — nevarnost hudih telesnih
poskodb! Na napravi ne vozite
potnikov, tudi €e je kosilna napra-
va izklopljena! Padajoci potniki
se lahko hudo poskodujejo.

Simbol

Pomen

Pozor — nevarnost hudih telesnih
poskodb! Na pobogjih, strmejsih
od 15°, ne vozite naprej! Napra-
va se lahko prevrne.

Opozorilo — vrteci se deli stroja!
Kosilna naprava lahko povzrocita
hude telesne poskodbe na rokah
in nogah. Kosilna naprava po
izklopu $e naprej deluje.
® 7 rokamiin nogami ne segaj-
te v blizino kosilne naprave!
B Takoj zamenjajte poSkodo-
van, odprt pokrov kosilnice!
®  Pocakajte, da se kosilna na-
prava zaustavi, preden se je

dotikate!
®  Rezalnih nozZev ne obracajte
rocno!
) Pozor—nevarnost telesnih po-
o Skodb zaradi odmetavanja pred-
- metov! Osebe in Zivali umaknite
- iz delovnega obmogja!
—
) Nevarnost: Ne vstopajte!
—

2.5 Pregled izdelka (01)

St.

1
2

© 0 N O

Sestavni del
Nosilec za pijace

Obro¢ za nastavitev viSine kosilne na-
prave

Krmilni vzvod

Sprostitvena ro€ica za nastavitev sede-
Za

Nozni pedal za nastavitev viSine kosilne
naprave

Sprednje kolo

Oporni valj

Stranski izmet

Zadnje kolo
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St. Sestavni del

10 Rocica za plin/hladni zagon
11 Stevec obratovalnih ur

12 Klju€avnica za vzig

13  Stikalo kosilne naprave

14 Predal za odlaganje

15  Motor

16  Voznikov sedez

2.6 Upravljalni elementi
Vzig

@ Polozaj za vzig START (ZAGON)
Polozaj za vzig STOP (ZAUSTAVI-
TEV)

Polozaj za vzig RUN (delovanje)
(Klju€a za vzig v tem polozaju za de-
lovanje ni mogoce odstraniti)

2.6.2 Rogcica za plin/hladni zagon

Ce premaknete rogico, se Stevilo vrtljajev motorja
poveca ali zmanjSa. V najvisjem polozaju se vklo-
pi loputa za zagon.

==, Polozaj FAST (HITRO): V tem polo-
Zaju motor deluje z najvedjim Stevilom
vrtljajev.

Polozaj SLOW (POCASI): V tem po-

loZzaju motor deluje z najmanjSim Ste-
vilom vrtljajev.

()
Vklop lopute za zagon / Polozaj CHO-
I\I KE (dusilna loputa): Regulator potisni-
te popolnoma navzgor do oznake lo-
pute za zagon. Ta polozaj uporabljaj-
te izklju¢no za zagon motorja.

2.6.3 Stikalo kosilne naprave

Stikalo kosilne naprave, polozaj
VKLOP (rezalni noz aktiviran)

IZKLOP (rezalni noz deaktiviran)

Prestavna rocica

oy

™

*

‘ Stikalo kosilne naprave, polozaj
i&

S

Hitra voznja

Poc¢asna voznja
Polozaj za prosti tek

Parkirna zavora

Vzvratna voznja

:U@z;'p

2.6.5 Rocica obvodnega ventila

Izvlecite roCico obvodnega ventila, da
premaknete kosilnico Zero Turn
Mower.

2.6.6 Stevec delovnih ur (02, 03)

Servisni zaslon LCD s Stevcem delovnih ur upo-
rabnika obves€a o skupnem €asu obratovanja ter
opozorilih pri nizki napetosti akumulatorja.

Ce kljug obrnete iz poloZaja STOP (ZAUSTAVI-
TEV), servisni zaslon LCD s Stevcem delovnih ur
najprej na kratko prikaze napetost akumulatorja
(02/1), nato pa skupni ¢as obratovanja (03/1) ko-
silnice Zero Turn Mower.

497047 _a

135



Varnostni napotki

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Varnostni napotki za kosilnico Zero
Turn Mower

Temeljito preberite navodila za uporabo. Pred
uporabo se seznanite z nastavljalnimi elementi in
pravilno uporabo naprave. Naucite se, kako v sili
hitro ustavite stro;j.

Varnost neudelezenih oseb in otrok

®  Nikoli ne dovolite, da bi kosilnico Zero Turn
Mower uporabljali otroci ali druge osebe, ki
ne poznajo navodil za uporabo.

Otroke in mladostnike je treba nadzoro-
vati, da se z napravo ne bi igrali.

Otroci ne smejo izvajati CiS¢enja in
vzdrzevanja.

Minimalna starost uporabnika je lahko
dolo¢ena z lokalnimi dologili.

®  Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini druge osebe,
zlasti otroci ali Zivali. Poskrbite, da v obmocju
nevarnosti ni drugih oseb.

®  Pomnite, da ste kot uporabnik odgovorni za
nesre€e z drugimi osebami ali njihovo lastni-
no.

m Ceste utrujeni ali bolni ali ste zauzili alkohol,
zdravila, ki vlivajo na sposobnost odzivanja,
ali pozivila, s to kosilnico Zero Turn Mower in/
ali z nanjo pritrjenimi prikljucki ne smete dela-
ti.

Osebna varovalna oprema

B Pri obratovanju naprave vedno nosite trdne
Cevlje s protidrsnimi podplati in dolge hlace.
Naprave ne uporabljajte bosi ali v lahkih san-
dalih. Izogibajte se dolgim lasem, noSenju
ohlapnih oblagil ter oblacil z vise€imi vrvicami
ali trakovi, ki jih lahko povlece v stroj.

®  Nosite zaS€itne glusSnike. Zaradi noSenja zas-
Cite za sluh se lahko poslabsa zmoznost sli-
§anja opozorilnih zvokov. Bodite pozorni na
dogajanje v vasi delovni okolici.

Pripravljalni ukrepi

B Preverite teren, na katerem boste uporabili
napravo, in odstranite vse predmete, ki bi jih
naprava lahko zagrabila in odvrgla in poSko-
dovala rezalne noze (npr. kamne, igrace, pa-
lice, Zice).

B Pred uporabo naprave vedno preverite, ali so
rezalni noz, pritrdilni vijaki in celotna rezalna
enota obrabljeni ali poSkodovani. Obrabljene
ali poskodovane rezalne noze in pritrdilne vi-
jake je treba zaradi prepre€evanja neuravno-

teZzenosti vedno menjavati v kompletu. Obra-
bljene ali poskodovane podatkovne ploscice
je treba zamenjati.

Ravnanje

®  Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in poZarov, in e
so prisotne vnetljive snovi. Elektriéni kontakti
in mehanska drgnjenja lahko povzrogijo iskre,
ki vnamejo vnetljive snovi.

®  Ne uporabljajte kosilnice Zero Turn Mower v
slabo prezracevanih delovnih obmogjih (npr.
v garazi). lzpusti vsebujejo strupeni ogljikov
monoksid in druge Skodljive snovi.

®  Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so posko-
dovane varnostne naprave ali varnostna mre-
Zica ali brez namescenih varnostnih naprav,
npr. prestrezne plo¢evine. PoSkodovane za-
§¢itne naprave in pokrove je treba zamenjati,
manjkajoCe zascitne naprave in pokrove je
treba pravilno montirati.

= Ne kosite, oziroma kosite s posebno pazlji-
vostjo na tezko prevoznem ali neravnem te-
renu, na katerem bi se kosilnica Zero Turn
Mower lahko prevrnila, npr. na pobogjih, v bli-
Zini jarkov ali nasipov, na jezovih ali v bliZini
odlagalisc.

®  Ne kosite na pobodjih katerih nagib je vedji
od tistega, ki je naveden v tehni¢nih podatkih.

B Posebno pozorni bodite pri menjavi smeri
premikanja na pobodju.

®  Upostevajte krajevne komunalno dovoljene
Gase uporabe.

m  Kosite samo pri dnevni svetlobi ali dobri ume-
tni osvetlitvi.

B Z napravo ne delajte v zahtevnih vremenskih
razmerah, zlasti med blizanjem nevihte. Ni
zascCite pred udarom strele!

®  Nikoli ne segajte z rokami ali nogami pod vr-
teCe se dele.

Na napravi ni dovoljeno prevazati potnikov.
Ce je mogode, se izogibajte uporabi naprave
na vlazni travi. Vlazna trava se kopici in lahko
zamasi kosilno napravo in izmetalni kanal.

®  |zklopite kosilno napravo in dvignite jo v naj-
vi§ji polozaj, v izogib poSkodbam, ko se pelje-
te Cez povrsine, ki se jih ne kosi, in ki so ka-
mnite ali neravne.

B Pred tem, ko zapustite in parkirate kosilnico
Zero Turn Mower, aktivirajte parkirano zavo-
ro, da se ne more premakaniti.
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I1zklopite kosilnico Zero Turn Mower in izvleci-
te klju€ za vzig. PrepriCajte se, da so vsi pre-
mikajoci se deli popolnoma zaustavljeni:
vedno, ko zapustite kosilnico Zero Turn
Mower,
preden odstranite oviro ali zamasitev v iz-
metalnem kanalu,
pred preverjanjem, ¢i§¢enjem in izvaja-
njem del na kosilnici Zero Turn Mower,
po stiku s tujkom. Pred ponovnim zago-
nom in delom s kosilnico Zero Turn
Mower preglejte kosilnico glede poskodb
in opravite potrebna popravila.
Ce zaéne kosilnica Zero Turn Mower neobi-
¢ajno mocno vibrirati, je potreben takojs$nji
pregled:
Poiscite poskodbe.
Opravite potrebna popravila poskodova-
nih delov.
Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vi-
jaki trdno priviti.
Z obra¢anjem na mestu lahko poskodujete
travnik. Izogibajte se obraanju na enem
mestu, zlasti na vlaznih tleh.

Vzdrzevanje, skladiS¢enje in transport

Poskrbite, da so vse matice, vijaki in sorniki
trdno priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

Bodite pozorni na to, da lahko pri napravah z
vec rezalnimi nozi pomikanje enega noza
povzroci obra¢anje drugih noZev.

Pri vzdrzevanju rezalnega nozZa upostevaijte,
da se nozi lahko premikajo tudi, ¢e je klju¢ za
vzig izvlecen.

Zaradi varnosti zamenjajte izrabljene ali
poskodovane dele. Uporabite izklju€no origi-
nalne dele in pribor.

Kosilnica Zero Turn Mower nima prometnega
dovoljenja, zato je ne smete voziti po javnih
poteh in cestah.

Kosilnice Zero Turn Mower ne smete vleci.
Za transport po javnih cestah uporabite ustre-
zno vozilo.

Kosilnica Zero Turn Mower lahko zaradi
lastne teze povzro¢i hude telesne poskodbe.
Pri nalaganju in razkladanju kosilnice Zero
Turn Mower za transport v vozilu ali prikolici
bodite posebno previdni.

3.2 Ravnanje z bencinom in oljem

Nevarnost eksplozije in pozara:

Zaradi mesanice iztekajoCega bencina in zra-
ka se tvori eksplozijsko ozracje. Pri nepravil-
nem ravnanju z gorivom lahko pride do vzbu-
ha, eksplozije in pozara, posledi¢no pa do
hudih telesnih poskodb in tudi smrti. UpoSte-
vajte naslednje:

Pri ravnanju z bencinom ne kadite.

Z bencinom delajte samo na prostem in
nikoli v zaprtih prostorih.
Obvezno upostevajte v nadaljevanju na-
vedena pravila za ravnanje.
Bencin in olje transportirajte in skladisCite iz-
kljuéno v za to predvidenih posodah. Poskrbi-
te, da otroci nimajo dostopa do uskladis¢ene-
ga bencina in olja.
Da bi preprecili onesnazenje tal (varstvo oko-
lja), pri toenju poskrbite, da se bencin in olje
ne razlijeta v zemljo. Za to€enje uporabljajte
lijak.
Naprave nikoli ne polnite v zaprtih prostorih.
Na tleh lahko pride do kopi€enja bencinskih
hlapov in s tem do vzbuha ali celo eksplozije.
Takoj obriSite razlito gorivo z naprave in s tal.
Pustite, da se tkanine, s katerimi ste brisali
bencin, posusijo na dobro prezracevanem
mestu, preden jih odstranite. V nasprotnem
primeru lahko pride do nenadnega samovzi-
ga.
Ce ste razlili bencin, se tvorijo bencinski hla-
pi. Motorja zato ne zaZenite na istem mestu,
temve€ najmanj 3 m stran.
Preprecite stik koze z mineralnim oljem. Ne
vdihujte bencinskih hlapov. Pri to¢enju vedno
nosite rokavice. Redno menjavajte in Cistite
za$c¢itna oblacila.
Pazite na to, da oblatila ne pridejo v stik z
bencinom. Ce pride bencin na oblacila, takoj
zamenijajte obladila.
Pokrova rezervoarja nikoli ne odpirajte pri de-
lujo€em ali vro€em motorju.
Naprave nikoli ne polnite, dokler motor deluje
ali je vroc.
Rezervoarja nikoli ne prenapolnite (bencin se
razteza).
Pokrov rezervoarja vedno ¢vrsto zaprite.
Zamenjajte poSkodovani rezervoar ali pokrov
rezervoarja.
Nikoli ne jejte, pijte ali kadite med tocenjem
bencina ali olja.
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= Ce je iztekel bencin:
ne zazenite motorja.
Preprecite poskuse vziga.

Iztekli bencin popivnajte z vezivom ali kr-
po in ga pravilno odstranite.

Ocistite napravo.
®  Ce je izteklo motorno olje:
ne zazenite motorja.

Izteklo olje popivnajte z vezivom za olje
ali krpo in ga pravilno odstranite.

Ocistite napravo.

4 RAZPAKIRANJE IN MONTAZA
KOSILNICE ZERO TURN MOWER

H NAPOTEK Pri razpakiranju in montazi kosil-
nice Zero Turn Mower upostevajte prilozena na-
vodila za montazo.

H NAPOTEK Upostevaijte prilozena navodila
za uporabo motorjal!

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-

ne montaze! Uporaba nepopolno montirane ko-

silnice Zero Turn Mower lahko povzro¢i hude po-

Skodbe in telesne poskodbe.

®m  Kosilnico Zero Turn Mower lahko zazenete
samo, Ce je povsem sestavljena.

®m  QOpravite vsa montazna dela, opisana v navo-
dilih za montazo. V primeru nejasnosti se s
strokovnjakom posvetujte o pravilni izvedbi
montaze!

B Preverite, ali so vse varnostne in za¢itne na-
prave montirane in delujoce!

5 ZAGON

5.1 Nastavitev voznikovega sedeza (04)

Za bolj udobno sedenje lahko premaknete vozni-

kov sedez (04/1) naprej ali nazaj.

1. Potegnite in zadrzite (04/a) sprostitveno ro¢i-
co (04/2).

2. Premaknite voznikov sedez naprej ali nazaj
(04/b).

3. Spustite sprostitveno rocico, da sedez ostane
v novem polozaju.

4. Preverite, ali se je voznikov sedez pravilno
zaskocil.

5.2 Delovno sredstvo

/\ NEVARNOST! Nevarnost eksplozije in
pozara. Zaradi meSanice iztekajoCega bencina in
zraka se tvori eksplozijsko ozracje. Pri nepravil-
nem ravnanju z gorivom lahko pride do vzbuha,
eksplozije in pozara, posledi¢no pa do hudih tele-
snih poskodb in tudi smrti.

B Priravnanju z bencinom ne kadite.

B Z bencinom delajte samo na prostem in nikoli

v zaprtih prostorih.

/\ NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
zastrupitve. Izpusni plini motorja vsebujejo oglji-
kov monoksid, ki lahko Ze v nekaj minutah
povzroci smrt.
®  Motorja nikoli ne zaganjajte v zaprtih prosto-

rih, temve€ vedno na prostem.

Ne vdihujte izpu$nih plinov motorja.
Izklopite motor, €e pri uporabi zacutite sla-
bost, omotico ali Sibkost. Takoj poiscite
zdravnisko pomog.

H NAPOTEK Rablijeno motorno olje odstranite
skladno z okoljevarstvenimi predpisi! Priporo¢a-
mo, da staro olje v zaprti posodi oddate v center
za recikliranje ali servisni sluzbi. Starega olja ne
smete:

®  odvreci med komunalne odpadke;
® jzliti v kanalizacijo ali odtok;
® jzliti na zemljo.

H NAPOTEK Upostevaijte prilozena navodila
za uporabo motorja!

Pred zacetkom uporabe morate naliti motorno
olje in gorivo natociti v kosilnico Zero Turn
Mower.

Navodila za bencin in motorno olje: glejte tehnic-

ne podatke.

5.3 Toéenje motornega olja (05)

1. Izklopite motor in odstranite klju¢ za vZig.

2. Preverite, ali je obmocje okoli nastavka za to-
¢enje olja (05/1) Cisto.

3. Odvijte pokrov za polnjenje olja (05/2), zapi-
ralo shranite na Cistem mestu.

4. Zlijakom natocite olje.

5. Preverite raven napolnjenosti na merilni palici
za olje (05/3).

6. Ce je nivo olja dovolj visok, trdno zaprite in
ocistite nastavek za to€enje olja.
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Za pravilno preverjanje nivoja olja upostevajte
navodila za motor.

5.4 Polnjenje goriva (06)

Za polnjenje uporabljajte primeren lijak ali polnil-
no cev, da se gorivo ne razlije na motor, ohisje ali
zemljo.

Polnjenje rezervoarja

1. Zaustavite motor in odstranite klju¢ za vzig.

2. Pocakajte, da se motor malo ohladi.
Napotek: Nevarnost eksplozije zaradi vnetlji-
vega goriva!

3. Odvijte (06/a) pokrov rezervoarja (06/1).

4. Napolnite gorivo.

Napotek: Preprecite cezmerno polnjenje po-
sode za gorivo!

5. Zaprite rezervoar za gorivo s pokrovom re-
zervoarja.

5.5 Preverjanje tlaka v pnevmatikah

Ustrezen tlak v pnevmatikah je pomemben pogoj
za ravno postavitev kosilne naprave in s tem tudi
enakomerno koSnjo trave. Ustrezen tlak v pnev-
matikah navedene v tehni¢nih podatkih.

Pred vsako uporabo preverite tlak v pnevmatikah.
1. Odvijte zas¢itno kapo.
2. Prikljucite merilnik tlaka.

3. Ceje tlak v pnevmatikah prenizek: Pnevmati-
ke napolnite z ustrezno zra¢no ¢érpalko do
pravilne vrednosti.

4. Znova privijte zascitno kapo.
H NAPOTEK 1 PSI = 0,07 bara.

5.6 Preverjanje varnostne in zas¢itne
naprave

Kosilnice Zero Turn Mower ne smete zagnati, ¢e
preverjanje varnostnih in zascitnih naprav ni bilo
opravljeno. Nato se obrnite na servisnega par-
tnerja.
Stikalo kosilne naprave in varnostna zavora
1. Motorja ne zazZenite, Ce:

® je stikalo kosilne naprave aktivirano.

®  krmilni vzvod ni v zunanjem polozaj (var-
nostna zavora).

2. Motor lahko zaZenete, Ce:
® je stikalo kosilne naprave deaktivirano.

®  je krmilni vzvod v zunanjem polozaju
(varnostna zavora).

Kontaktno stikalo za sedez
1. Motor je treba izkljuciti, Ce:
®  voznik zapusti voznikov sedez, ko je ko-
silna naprava aktivirana.
2. Motor je treba izkljuciti, Ce:
B voznik zapusti voznikov sedez, ko krmilni

vzvod ni v zunanjem polozaj (varnostna
zavora).

Preverjanje ¢asa zaustavitve rezalnih nozev

Kosilna naprava ter jermen kosilne naprave se
morata po deaktivaciji stikala kosilne naprave
povsem zaustaviti v petih sekundah.

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnosti zaradi nezado-
stnega znanja o kosilnici Zero Turn Mower!
Pred zacetkom skrbno preberite navodila za upo-
rabo! Posebno pozornost namenite varnostnim
napotkom! Vestno opravite vsa montazna dela in
vsa dela za zagon. V primeru nejasnosti se pos-
vetujte s proizvajalcem!

Pred zagonom kosilnice Zero Turn Mower prebe-
rite varnostne napotke in se seznanite z upravljal-
nimi elementi. Obvladajte proces zaustavitve.

6.1 Rocica za plin/hladni zagon (07)

1. Ob zagonu motorja: Rogico za plin/hladni za-
gon (07/1) do konca potisnite naprej v polozaj
CHOKE (dusilna loputa) (07/a).

2. Po zagonu motorja: Rogico za plin/hladni za-
gon potisnite nazaj v polozaj FAST (HITRO).
Napotek: Rocico za plin/hladni zagon je tre-
ba poriniti ven z zaskocitvijo v poloZaju hla-
dnega zagona.

6.2 Zagon motorja

1. Usedite se na voznikov sedez.

2. Krmilni vzvod pomaknite navzven v varno-
stno zavoro.

3. Preverite, ali je stikalo kosilne naprave v po-
lozaju IZKLOP.

4. Rocico za plin/hladni zagon potisnite v polo-

Zaj CHOKE (dusilna loputa).

5. Obrnite klju€ za vzig v polozaj START (ZA-

GON).

B Po zagonu motorja spustite klju¢ za vzig,
saj se klju¢ za vzig samodejno vrne v po-
lozaj RUN (delovanje).

6. Rocico za plin/hladni zagon med segreva-
njem motorja pocasi vlecite nazaj v poloZaj

FAST (HITRO).
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6.3 Voznja s kosilnico Zero Turn Mower
(08 - 15)

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi neprila-
gojene hitrosti! Zlasti na zacetku vozite pocasi,
da se privadite na nacin voznje in zaviranje kosil-
nice Zero Turn Mower! Pred vsako spremembo
hitrosti je treba hitrost voznje zmanjsati, da ima
voznik v vsakem trenutku nadzor nad obnasa-
njem kosilnice Zero Turn Mower in da se le-ta pri
tem ne more prekuchniti!

Hitrost voznje se regulira s polozajem krmilnega
vzvoda ter nastavitvijo rocice za plin/hladni za-
gon.

1. Oba krmilna vzvoda pomaknite navznoter v
nevtralni polozaj, da sprostite varnostno za-
Voro.

2. Rocico za plin/hladni zagon potisnite v polo-

Zaj FAST (HITRO).

6.3.1 Voznja naprej (08)
1. Krmilni vzvod (08/1) poc¢asi in enakomerno

potisnite naprej v nevtralni polozaj (08/a).

®m  Kosilnica Zero Turn Mower se za¢ne po-
mikati napre;j.

m Ko pritiskate krmilni vzvod naprej, se ko-
silnica Zero Turn Mower premika vedno
hitreje.

2. Krmilni vzvod potegnite nazaj (08/b), da
zmanjSate hitrost.

3. Krmilni vzvod preklopite v nevtralni polozaj za
zaustavitev.

6.3.2 Vijuganje (09, 10)

Bolj ko oba krmilna vzvoda razsirite narazen, ozje

gre kosilnica Zero Turn Mower v zavoj.

Kosilnico Zero Turn Mower pred ozjim zavojem
vedno upocasnite.

1. Zavijanje v desno:

®  desni krmilni vzvod (09/1) povlecite nazaj
(097a).

®  |evi krmilni vzvod (09/2) povlecite naprej
(09/b).

2. Zavijanje v levo:
®  |evi krmilni vzvod (10/1) potegnite nazaj
(107a).
®  desni krmilni vzvod (10/2) povlecite nap-
rej (10/b).
6.3.3 Vzvratna voznja (11)
Pred vzvratno voznjo vedno pazite na okolico.
KosSnje v vzvratni prestavi ne priporo¢amo.

1. Krmilni vzvod (11/1) poc¢asi in enakomerno
povlecite nazaj iz nevtralnega polozaja (11/
a).
®  Kosilnica Zero Turn Mower se zacne pre-
mikati nazaj.

®  Bolj ko je krmilni vzvod pomaknjen nazaj,
hitreje se kosilnica Zero Turn Mower pre-
mika nazaj.

2. Krmilni vzvod potisnite naprej (11/b), da
zmanjSate hitrost.

3. Krmilni vzvod preklopite v nevtralni polozaj za
zaustavitev.

6.3.4 Vijuganje nazaj (12, 13)

Bolj ko oba krmilna vzvoda razsirite narazen, ozje

gre kosilnica Zero Turn Mower v zavoj.

Kosilnico Zero Turn Mower pred ozjim zavojem
vedno upocasnite.
1. Zavijanje v desno:
®  desni krmilni vzvod (12/1) povlecite nazaj
(12/a).
B |evi krmilni vzvod (12/2) pritisnite v nev-
tralni polozaj (12/b).
2. Zavijanje v levo:
B |evi krmilni vzvod (13/1) potegnite nazaj
(13/a).
®  desni krmilni vzvod (13/2) pritisnite v nev-
tralni polozaj (13/b).
6.3.5 Obracanje v krogu na mestu (14, 15)

Z obra¢anjem v krogu na mestu lahko po$koduje-
te travnik.

1. Krmilni vzvod premaknite v nevtralni polozaj.
2. Obracanje v desno:
®  |evi krmilni vzvod (14/1) pritisnite naprej
(14/a).

®  desni krmilni vzvod (14/2) povlecite nazaj
(14/b).

3. Obracanje v levo:

®  desni krmilni vzvod (15/1) pritisnite naprej
(15/a).

B Jevi krmilni vzvod (15/2) povlecite nazaj
(15/b).
6.4 Nastavitev viSine reza (16)

Visino reza je mogoce nastaviti brezstopenjsko
(13 stopenj: od 3,8 cm do 11,4 cm).

Visino reza nastavljajte samo, ko je kosilna na-
prava izklopljena.

1. Aktivirajte (16/a) pedal (16/1).
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2. Z obro¢em za nastavitev (16/2) nastavite viSi-
no reza (16/b).

6.5 Nastavitev opornih valjev (17)

Oporni valji kosilne naprave morajo biti pri nas-
tavljeni visini reza pribl. 3 — 13 mm nad tlemi.

S tem preprecite, da bi kosilna naprava na nerav-
nih tleh zarezala v travisce.

Oporne valje na obeh straneh nastavite enako-
merno.

1. Kosilnico Zero Turn Mower odstavite na ravni
povrsini in aktivirajte varnostno zavoro.

2. Zaustavite motor in odstranite klju¢ za vzig.

3. Pocakajte, da se kosilna naprava povsem za-
ustavi.

4. Kosilno napravo nastavite na predvideno visi-
no.

5. Odstranite vijak (17/1) in matico (17/2), s ka-
terima je pritrien oporni valj (17/4).

6. Montirajte oporni valj v eno od &tirih lukenj na
montazni plos¢i (17/3).
Napotek: Vijak privijte s priporo¢enim pri-
teznim navorom od 30 Nm do 35 Nm.

6.6 Aktivirajte stikalo kosilne naprave (18)

S stikalom kosilne naprave zazenete kosilno na-

pravo.

Zagon kosilne naprave

1. Rocico za plin/hladni zagon (18/1) potisnite v
poloZzaj FAST (HITRO).

2. Stikalo kosilne naprave (18/2) povlecite
navzgor v polozaj VKLOP.

Izklop kosilne naprave

1. Stikalo kosilne naprave pritisnite navzdol v
polozaj IZKLOP.

6.7 lzklopite motor

1. Izklopite kosilno napravo.

2. Krmilni vzvod pomaknite navzven v varno-
stno zavoro.

3. Rocico za pIin/thadni zagon potisnite v polo-
zaj SLOW (POCASI).

4. Obrnite klju¢ za vzig v polozaj STOP (ZAU-
STAVITEV).

5. Odstranite klju¢ za vzig.

7 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA

7.1 Kosnja s kosilnico Zero Turn Mower

Cist in enakomeren rez je zagotovljen samo pri
varnem in strokovnem delu.

Kosilnico Turn Mower uporabljajte samo, ko je vi-
dljivost dobra in na ustreznih travnih povrsinah.
Izogibati se je treba oviram, kot so luknje, kamni
ali kolesnice, saj lahko pripeljejo do izgube nad-
zora ali Skode.

|1zogibajte se tudi nenadnim zavijanjem ali voznim
manevrom ter sunkovitemu zaviranju ali pospe-
Sevanju, da zagotovite stabilnost in oprijem. Na
nepreglednih podrogjih vozite pocasi in ostanite
pozorni.

NajboljSe rezultate reza dobite, ¢e rocico za plin/
hladni zagon premaknete v polozaj FAST (HIT-
RO) in uporabite ostre noze. Kosite v pasovih s
pribl. 5-8 cm prekrivanja in redno menjajte smer
kosnje, da ne za¢nejo nastajati kolesnice. Ne ko-
site pregloboko — Ce je trava prekratko odreza-
na, se lahko obarva, poskoduje zaradi vroCine, ali
pa zraste pepel. Hitrost voznje vpliva na kakovost
reza: s prehitro voznjo bo rez neenakomeren.

Pri vzvratni voznji obstaja poveana nevarnost za
osebe v delovnem obmocdju, predvsem za otroke.
Ne kosite vzvratno, razen ¢€e je to nujno potrebno
— pri tem vedno preverjajte obmocje za vami in
pod kosilnico.

7.2 Interval koSnje

Upostevaijte, da trava ob razli¢nih ¢asih razli¢no
raste. Priporoena vrednost ob zacetku pomladi
je kratek interval ko$nje. Interval koSnje podalj-
Sajte, ko se hitrost rasti trave med letom zmanjsa.

7.3 Kosnja visoke trave

Ce trava zrase vi§ja kot obigajno ali &e je preved
vlazna, jo pokosite z nastavljeno vecjo visino re-
za. Nato znova pokosite z obi¢ajno nizjo nastavi-
tvijo.

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-

nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi

in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

®  Pred vzdrzevalnimi deli, nego in Cis€enjem
vedno izklopite napravo. Izvlecite klju¢ za vz-
ig!

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zasc¢itne rokavice.
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8.1 Nacrt vzdrzevanja

Naslednja dela lahko uporabnik opravi sam. Vsa
obi¢ajna vzdrzevalna dela, servisiranje in popra-
vila mora opraviti pooblas¢ena servisna delavni-
ca.

Pred Vsakih
vsako 8 ur de-
uporabo lovanja

Dejavnost

Namazite vsa mazalna
mesta

Preverite/nabrusite rezal- X!
ne noze ali jih po potrebi
zamenjajte

Preverite tlak v pnevmati- X
kah

Preverite/oCistite spodnji X
del kosilne naprave

Preverite varnostni sistem X
zaklepa

Preverite napetost/obrabo
jermena in jermenic

Preverite, ¢e so vsi deli
dobro pritrjeni in prisotni

Ocistite zagonski akumu-
lator in prikljucke

Preverite/oCistite menjal- X
nik, os in ventilator
Preverite/ocistite varoval- X
ke, kable in kabelske sno-

pe

Ce rezalne noze kosilnice Zero Turn Mower upo-
rabljate na peScenih tleh, jih zamenjajte pogoste-
je.

2Ce je prisoten nastavijiv sistem, vsakih 50 ur de-
lovanja preverite napetost in obrabo jermena in
Jjermenic.

3Pred skladis¢enjem odklopite minus kabel za-
gonskega akumulatorja.

Informacije o menjavi motornega olja, filtra motor-
nega olja, zra¢nega filtra in vzigalnih sveck lahko
najdete v navodilih za motor.

Vsakih
25 ur
delova-
nja nja nja

EI NAPOTEK Pri vegji obremenitvi in vijih
temperaturah bodo morda potrebni intervali
vzdrzevanja, krajsi od navedenih v tabeli.

Upostevaijte tudi priporo¢eno, letno mazanje v
skladu z naértom mazanja.

Vsakih
50 ur
delova-

Vsakih
100 ur
delova-

Vsako
sezono

Pred
vsakim
skladi-
scenjem
X X

X

X2 X

8.2 Ciséenje pokrova kosilnice (19)

Ciséenje notranjega pokrova kosilnice

ocistite (opcijsko)

1. Kosilnico Zero Turn Mower odstavite na ravni
povrsini.

2. Aktivirajte varnostno zavoro.

3. Prikljucite (19/a) vrtno cev s hitro spojko

(19/1) na priklju¢ek za izpiranje (19/2) kosilne

naprave.

QOdprite vodo.

Priklopite na kosilnico Zero Turn Mower.

Vklopite kosilnico Zero Turn Mower.

Kosilno napravo spustite na najnizjo visSino

reza.

No ok
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8. Aktivirajte stikalo kosilne naprave.
Napotek: Sukanje rezalnih noZev in voda po-
magata ocistiti spodnji del kosilne naprave.

9. lzklopite kosilno napravo.

10. Izklopite kosilnico Zero Turn Mower.

11. Odklopite vodo in odstranite vrtno cev.

Ocistite pokrov kosilnice od zunaj.
1. Ocistite pokrov kosilnice s stisnjenim zrakom.

8.3 lzravnavanje kosilne naprave (20, 21)

Ce travnik po ko3nji ne izgleda enakomerno po-

kosen, je morda treba kosilno napravo poravnati.

Pred izravnavanjem kosilne naprave preverite, ali

so pnevmatike napolnjene s priporo€enim tlakom.

1. Kosilnico Zero Turn Mower odstavite na ravni
povrsini.

2. Aktivirajte varnostno zavoro.

3. Zaustavite motor in odstranite klju¢ za vzig.

4. Kosilno napravo spustite na najnizjo visino
reza.

8.3.1 Poravnavanje kosilne naprave v smeri

voznje (20)

1. Rezalne noze poravnajte tako, da konice ka-
Zejo na sprednji in zadnjo stran kosilnice Ze-

ro Turn Mower.

2. Izmerite razdaljo med konicami nozev in tle-
mi. Sprednja konica noza mora biti od 0,5 cm
do 1,0 cm globlje od zadnje konice.

3. Ce je potrebna izravnava: Odvijte protimatico
(20/1) in obracajte (20/a) nastavitveno matico
(20/2).
® v smeri urinega kazalca (20/a): Spredniji

del kosilne naprave se dvigne.

® v nasprotni smeri urinega kazalca (20/b):
Spredniji del kosilne naprave se spusti.

4. Zategnite protimatico brez prestavljanja na-
stavitvene matice.

8.3.2 Stransko poravnavanje kosilne
naprave (21)
1. Rezalne noze poravnajte tako, da konice no-
Zev kazejo na obe strani kosilnice Zero Turn
Mower.

2. lzmerite razdaljo med zunanjimi konicami no-
Zev in tlemi. Ce je razlika vegja od 2,5 mm,
lahko opravite stransko poravnavo.
Napotek: V primeru vecjega odstopanja pre-
verite mozZne poskodbe, npr. ukrivitev noZzev
ali okvare vpetja kosilne naprave.

3. Ce je potrebna izravnava: Zgornjo nastavitve-
no matico (21/1) na desni strani zasukajte
navzgor. Enako ponovite na levi strani.

4. Spodnjo nastavitveno matico (21/2) na desni
strani zasukajte navzgor ali navzdol, da dvig-
nete ali spustite kosilno napravo. Enako po-
novite na levi strani, da bosta obe strani ko-
silne naprave enakomerno poravnani.

5. Zgornjo nastavitveno matico znova zasukajte
v izhodiS€ni polozaj.

8.4 Odstranjevanje kosilne naprave (22, 23)

1. Kosilnico Zero Turn Mower odstavite na ravni
povrsini.

2. Aktivirajte varnostno zavoro.

3. Zaustavite motor kosilnice Zero Turn Mower
in izvlecite klju¢ za vzig.

4. Kaosilno napravo spustite na najnizjo visino
reza.

5. Odstranite varovalni zati¢ (22/1) na obeh
straneh.

6. Snemite jermen kosilne naprave z elektroma-
gnetne sklopke.

7. Potisnite kosilno napravo (23/1) pod kosilnico
Zero Turn Mower navzven. Za to kosilno na-
pravo malenkost pomaknite naprej (23/a) in
nato dvignite (23/b) drzalo (23/2).

Montirajte kosilno napravo v obratnem vrstnem

redu.

8.5 Zamenjava jermena kosilne naprave (24)
Jermen kosilne naprave Zero Turn Mower je iz-
postavljen stalni obrabi, zato ga je pri znakih ob-
rabe treba zamenjati.

1. Odstranite kosilno napravo.

2. Odvijte vrtliiva gumba (24/1).

3. Odstranite oba za$¢itna pokrova jermena
(24/2), tako da ju snamete.

4. Odstranite fiksni valj jermena (24/3) in nape-
njalni valj (24/4).

5. Previdno snemite jermen kosilne naprave, da
ne poskodujete valjev.

Montirajte novi jermen kosilne naprave v obrat-
nem vrstnem redu.

8.6 Zamenjava pogonskega jermena

Ustrezno napet in neposkodovan pogonski jer-
men je bistven za zanesljivo delovanje kosilnice
Zero Turn Mowers. Zaradi obrabljenega ali
poskodovanega jermena lahko pride do izgube
moci, izpada delovanja kosnje ali poskodb sklop-
ke.
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B Pogonski jermen redno preverjajte za obra-
bo, razpoke, scefranost ali zrahljanost!
Napotek: Pri prvih znakih obrabe jermena ne
smete vec uporabljati.

B Zamenjavo pogonskega jermena lahko opra-
vi izklju€no pooblas€ena servisna delavnica.
Opozorilo Pri delu je treba kosilnico Zero
Turn Mower dvigniti ter sprostiti elektro-
magnetno sklopko. Zaradi tega je nevar-
nost za nesrece povecana in tega ne sme
opravljati sam uporabnik.

B Za zagotavljanje varnosti delovanja upo-
rabljajte izklju€no originalne nadomestne de-
le.

8.7 Vzdrzevanje noza

Skozi celotno sezono ko$nje skrbite, da je noz
oster, da preprecite obrabo in trganje travnih bilk.
Raztrgane travne bilke na robovih porjavijo. S
tem se zmanj3a rast in trava postane dovzetnejsa
za bolezni.

B Po vsaki uporabi preverite ostrost noza in
znake obrabe ali poskodb! Po potrebi obiscite
servisno delavnico.

B Za zamenjavo noza uporabljajte samo origi-
nalni nadomestni noz.

8.8 Vzdrzevanje akumulatorskega
zaganjalnika

V obsegu dobave kosilnice Zero Turn Mower ni

polnilnika za polnjenje akumulatorskega zaga-

njalnika.

Za podroben opis akumulatorja glejte Akumula-

torska omarica. Akumulatorski zaganjalnik je pod

pokrovom motorja.

Akumulatorski zaganjalnik je napolnjen tovarni-
sko.

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepravil-
nega ravnanja z akumulatorskim zaganjalni-
kom! Za preprecitev nevarnosti, do katere lahko
pride zaradi nepravilnega ravnanja z baterijo,
upostevajte naslednje tocke!

®  Akumulatorskega zaganjalnika ne smete hra-
niti v neposredni blizini odprtega ognja, sezi-
gati ali odlagati na vrogini. Pri tem lahko pride
do eksplozije.

®  Akumulatorski zaganjalnik ez zimo hranite
na hladnem, suhem mestu (10-15 °C). Pri
skladi§¢enju se izogibajte temperaturam pod
ledis¢em.

B Pri daljSem mirovanju kosilnice Zero Turn
Mower odklopite minus kabel akumulatorske-

ga zaganjalnika. Odstranjevanje akumulator-
skega zaganjalnika ni potrebno.

= Akumulatorski zaganjalnik ne sme ostati
izpraznjen daljSe obdobje. Ce akumulator-
skega zaganjalnika dlje ¢asa niste uporablja-
li, ga je treba z ustreznim polnilnikom napol-
niti.

®  Ne unicite akumulatorskega zaganjalnika.
Elektrolit (Zveplena kislina) povzro€a opekline
na kozi in oblacilih — takoj izperite z obilo vo-
de.

®  Akumulatorski zaganjalnik ohranjajte Cist. Sa-
mo obriSite ga s suho krpo. V ta namen ne
uporabljajte vode, bencina, razredgil ali po-
dobnih sredstev!

®  Vzdrzuje priklju¢ne kontakte Ciste in jih na-
mazite s kontaktno mastjo.

B Prikljuénih kontaktov ne smete kratkosti¢no
vezati.

Polnjenje akumulatorskega zaganjalnika

Polnjenje je potrebno:

B Pred skladiS¢enjem za zimski pocitek.

®  Pri dalj$ih obdobjih mirovanja naprave (ve¢
kot 3 mesece).

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi napaéne-
ga polnjenja akumulatorskega zaganjalnika!
Polnilni tok polnilnika ne sme preseci 5 A in pol-
nilni napetosti obstaja nevarnost eksplozije aku-
mulatorskega zaganjalnika! Pri delih na bateriji
vedno izvlecite klju¢ za vzig.

Priporo€amo, da ta akumulator zaganjalnika, ki
ne zahteva vzdrzevanja in je neprepusten za pli-
ne, polnite z namenskim polnilnikom (dobavljiv pri
prodajalcu).

Pred polnjenjem akumulatorskega zaganjalnika
upostevajte navodila za uporabo proizvajalca pol-
nilnika.

/\ PREVIDNO! Nevarnost kratkega stika! Da
se prepreci kratki stik, vedno najprej odklopite mi-
nus kabel (-) z akumulatorja in ga zadnjega zno-
va priklopite! Pri delih na akumulatorju vedno
izvlecite klju¢ za vzig!

1. lzvlecite klju¢ za vzig.

2. Povezite sponke polnilnika s priklju¢nimi kon-
takti akumulatorja.

3. Priklju€ite polnilnik v elektricno omrezje in ga
vklopite.
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EH NAPOTEK Upostevaijte polarnost:

8.9 Potiskanje kosilnice Zero Turn Mower

/\ PREVIDNO! Nevarnost pri potiskanju na

Rdeca sponka = plus pol (+)
Crna sponka = minus pol (-)

(25)

nagibu! Kosilnico Zero Turn Mower potiskajte

samo na vodoravnih povrsinah! Na pobocjih se
lahko kosilnica Zero Turn Mower nenadzorovano

odpelje navzdol.

1.
2.
3.

4.

5.

8.10 Vleka priklopnih naprav ali prikolice (26)
Uporaba neodobrenega pribora ali napa¢na
uporaba pribora lahko povzro¢i velike nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe. Kosilni-
ce Zero Turn Mower ne smete preobremeniti.

Motnja

Motor se ne zazene.

Zaganjalnik ne deluje.

Zaustavite motor in odstranite klju¢ za vzig.

Izklopite stikalo kosilne naprave.
Preverite, ali je krmilni vzvod v nevtralnem
polozaju.

Izvlecite (25/a) ro¢ico obvodnega ventila
(25/1). To ponovite na nasprotni strani.

Po potiskanju rocico obvodnega ventila zno-

va premaknite v prvotni polozaj.

To lahko povzro€i hude nesrece.

Vzrok

Ni goriva.

Gorivo je slabo, umazano;
zervoarju je staro gorivo.

Filter za zrak je umazan.

Ni iskre.

®  Opremo namestite samo na spojno plo$¢o za
prikolico (26/1).

®  Skupna teza vle€ne obremenitve (prikolica s
tovorom) ne sme prekoraditi 180 kg in verti-
kalna obremenitev (navzgor ali navzdol) ne
sme prekoraciti 9 kg.

®  Privleki prikolice ali predmetov naklon ne
sme presegati 5°. Zaradi teZe vleGene opre-
me lahko na naklonu pride do izgube oprije-
ma in nadzora.

®  Na vle€eni opremi ne prevazajte otrok ali dru-
gih oseb.

®  Krmilnega vzvoda ne premaknite v nevtralni
polozaj, da se s kosilnico Zero Turn Mower
odpeljete navzdol.

9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice!

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Vv re-

Z veckratnimi poskusi zagona se
v zgorevalni komori motorja na-

bere prevec goriva.

zen ali oslabljen.

Akumulatorski zaganjalnik je pra-

Varnostno stikalo na voznikovem

sedezu ne deluje.

Kosilna naprava je vklopljena.

Odpravljanje

Napolnite rezervoar; preverite odzrace-
vanje rezervoarja; preverite filter za gori-
vo.

Vedno uporabljajte sveze gorivo iz Cistih
vsebnikov; ocistite uplinja¢ (servisna de-
lavnica).

Ocistite filter za zrak (glejte navodila za
uporabo proizvajalca motorja).

Ocistite vzigalno svecko, po potrebi jo
zamenjajte, preverite vZigalni kabel, pre-
verite vzigalni sistem (servisna delavni-
ca).

Izvlecite in posusite vzigalno svecko.
Napolnite akumulatorski zaganjalnik.
Pravilno se usedite na voznikov sedez;

stikalo je okvarjeno.

Izklopite kosilno napravo.
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Motnja

Zmogljivost motorja
upada.

Kosilnica Zero Turn
Mower se moéno tre-
se.

Kosilnica Zero Turn
Mower se ne zazene.

Neenakomerna
kosnja.

Vzrok

Varovalka na kablu (+) akumula-
torskega zaganjalnika.

Trava je previsoka ali premokra.

Filter za zrak je umazan.

Nastavitev uplinjaca ni ustrezna.

Noz je mocno obrabljen.
Hitrost voznje je previsoka.

Kosilna naprava je poskodova-
na.

ni voznega pogona.

Noz je obrabljen, neoster.
Visina reza ni ustrezna.
Hitrost motorja je premajhna.

Hitrost voznje je previsoka.

Tlak se razlikuje v pnevmatikah.

Odpravljanje

Preverite varovalko in jo po potrebi za-
menjajte.

Popravite viSino reza; rahlo zapeljite na-
zaj, da ustvarite prostor za kosilno na-
pravo.

Ocistite filter za zrak (glejte navodila za
uporabo motorja).

Nastavitev naj pregleda servis (servisna
delavnica).

Zamenjajte noz (servisna delavnica).
ZmanijSajte hitrost voznje.

Preverite kosilno napravo (servisna de-
lavnica).

Prestavite obvodno rocico v delovni po-
lozaj

Zamenjajte noz ali ga nabrusite. Nabru-
Seni noz je treba uravnoteziti (servisna
delavnica)!

Popravite visino reza.
Nastavite najvecjo hitrost motorja.
ZmanijSajte hitrost voznje.

Napolnite na pravilen zrac¢ni tlak. Pravi-

Vozni pogon, krmilni
vzvod in kosilna na-
prava.

10 TRANSPORT

Pri transportu kosilnice Zero Turn Mower pazite
na ustrezno nosilnost transportnega sredstva in
ustrezno zavarovanje kosilnice Zero Turn Mower.

11 SKLADISCENJE

Kosilnico Zero Turn Mower je treba za&¢ititi pred
vremenskimi vplivi, zlasti vlago, deZjem in daljSo
izpostavljenostjo neposredni sonéni svetlobi.
Kosilnice Zero Turn Mower nikoli ne shranjujte z
gorivom v rezervoarju v stavbi, v kateri bi morebi-
tni hlapi goriva lahko prisli v stik z odprtim ognjem
ali iskrami. Kosilnico Zero Turn Mower odloZite
samo v prostoru, ki je primeren za parkiranje mo-
tornih vozil.

len tlak v pnevmatikah odcitajte na
pnevmatikah.

Pregled naj obvezno opravi izklju¢no
servisna delavnica!l

Kosilnice Zero Turn Mower pri daljSem skladiS¢e-
nju, npr. prezimovanju, ne pusc¢ajte s polnim re-
zervoarjem za gorivo. Gorivo lahko izhlapi.

Pred dolgotrajnim skladis¢enjem je treba gorivo
izCrpati iz rezervoarja in uplinjaca, da se prepreci
nastajanje oblog in s tem tezave pri zagonu. Gle-
de tega se posvetujte s svojo servisno delavnico.

12 ODSTRANJEVANJE
B Bencin in motorno olje ne sodita med
gospodinjske odpadke ali odtok, tem-
vec jih je treba lo€eno oddati na po-
sebnem zbirnem mestu!
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B Pred odstranjevanjem naprave morate
izprazniti rezervoar za gorivo in posodo za
motorno olje!

B Embalaza, naprava in dodatna oprema so iz-
delani iz materialov, ki so primerni za recikli-
ranje, in jih je treba ustrezno odstraniti.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

15 GARANCIJA

Vet informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifiénih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana,

B je bila naprava strokovno uporabljena,

B s0 bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

Garancija ne velja za:

Garancija preneha veljati, Ce:

so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
membe,

naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |
Motorji z notranjim izgorevanjem (za te veljajo garancijska dolocila posameznih proizvajalcev mo-

torja)

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
Zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

= Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

®  Slijedite priloZzene upute za montazu i upute
za uporabu benzinskog motora.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Benzinski uredaj nikada nemojte
koristiti blizu otvorenog plamena ili
izvora topline.

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

H NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Kosilica Zero Turn Mower predviden je za koSe-
nje privatnih kuénih i rekreativnih vrtova. Informa-
cije o maksimalnom nagibu terena pronadite u
poglavlju Tehnicki podaci.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrudju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Kosilica Zero Turn Mower nije predvidena za pro-
fesionalnu primjenu u javnim parkovima, na
sportskim terenima te u poljoprivredi ni Sumar-
stvu.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od preoptere-
¢enja kosilice Zero Turn Mower! Pazite da ne
prekoracite dopustene nagibe / kosine. Prekora-
Cenje moze previsSe opteretiti koénu snagu kosili-
ce Zero Turn Mower i izazvati opasne situacije!

E NAPOMENA Imajte na umu da kosilica Zero
Turn Mower nema dozvolu za javni promet i zbog
toga se ne smije voziti na javnim prometnicama!

2.3 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od uklonjenih
ili izmijenjenih zastitnih elemenata! Zabranjen
je svaki rad s uklonjenim ili izmijenjenim zastitnim
elementima. Neispravni zastitni elementi odmah
moraju biti popravljeni ili zamijenjeni!

Najvazniji zastitni elementi su sljededi:

m  Kontaktna sklopka mehanizma za ko$nju
®m  Kontaktni prekida¢ sjedala
®m  Poklopci mehanizma za koSnju

Kontaktni prekida¢ mehanizma za kosSnju
Kontaktni prekida¢ mehanizma za ko$nju osigu-
rava da se kosilica Zero Turn Mower moze uklju-
Citi samo s isklju€enim mehanizmom za ko$nju.

Kontaktni prekidac¢ sjedala

Kontaktni prekida¢ sjedala osigurava da se kosili-
ca Zero Turn Mower ne moze pokrenuti te da se
motori za pogon voznje i mehanizam za koSnju
iskljuuju ¢im nema nikoga na vozackom sjedalu.
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Opis proizvoda

Kuciste reznih ploca Simbol Znaéenje
Kuciste reznih ploca sprjeCava kontakt s noZevi- . .
ma i izbacivanje predmeta, npr. kamenja. () Upozorenje: Opasnost od teskih
>=< ozljeda! Uredajem nemojte pre-
2.4 Simboli na uredaju r& voziti ljude, ¢ak ni kada je meha-
—,ﬂ nizam za ko$nju iskljuéen! Osobe
Simbol  Znacenje \ J mogu pasti s uredaja i teSko se
Poseban oprez pri rukovanju! ozlijediti.

) Upozorenje: Opasnost od teskih
ozljeda! Nemojte voziti uredaj
prema naprijed na nagibu ve¢em
od 15°! Uredaj se moze prevrnu-

.\ Prije pokretanja procitajte upute ti.
za uporabu!
[DD] Upozorenje: rotirajuci dijelovi
stroja! Mehanizam za ko$nju mo-
Ze izazvati te$ke ozljedevru.ku i
. nogu. Mehanizam za kosnju na-
() Pozor: Opasnost! Ruke i noge dr- stavlja se okretati i nakon iskljugi-
zite podalje od reznog mehaniz- vanja
*OG[O mal! S .. )
[S3ml\®) ’ ®  Ruke i noge drzite dalje od
mehanizma za ko$nju!
i o m  QOsteceno ili otvoreno reznog
(——— ;) Upozorenje: rotirajuci dijelovi kuéista odmah zamijenite!
1) stroja! Rotirajuci dijelovi, osobito " Pricekajte da se mehanizam
ispod kosilice , mogu uzrokovati o .
1) . . S ) za kosnju potpuno zaustavi
“ tes_lfe ozljec_i_e, ukljudujuci ampu prije nego $to ga dodirnete!
./ taciju ruku ili nogu! Ruke i noge - > |
drzite podalje od reznog meha- ®  Ne okrecite nozeve rukom!
nizmal =\ Upozorenje: Opasnost od ozljede
—\ Tijekom kosenja se drugi ljudi, a Ae zbog |z_bva?cer?|lj predmgta! Drzite
o posebno djeca, i Zivotinje ne smi- e osobe i Z'Vf?t':”e podalje od rad-
W4l iu priblizavati radnom podrugju. - nog podrugjal
) —/
) Opasnost: Nemojte ovdje pristu-
—\ Kosilicu Zero Turn Mower nemoj- pati!
te koristiti bez izbacivaca.
= N’
N/ 2.5 Pregled proizvoda (01)
) Opasnost od sudara i ozljede pri
- e kosnji unatrag! Obratite posebnu Br. Dio
pozornost na podrucje iza sebe! oo xx
oy ’ 1 Drza¢ za €asu
r— Osobe, a posebno djeca, mogu
\e———/ doci pod kosilicu i tedko se ozlije- 2 Kotacic za podesavanje visine mehaniz-
diti. Kontakt s rotiraju¢im nozevi- ma za kosnju
ma uzrokuje teSke ozljede. Upravljacka rugica
4 Poluga za podeSavanje sjedala
Nozna papucica za podeSavanje visine
mehanizma za ko$nju
6  Prednji kotac¢
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Br.

10

12
13
14
15
16

2.6.1

S

2.6.2

Pomicanjem poluge povecava se ili smanjuje broj
okretaja motora. U krajnjem gornjem polozaju ak-

Dio

Pomocni kotaci¢

Bocni izbacivaé

Straznji kotac

Poluga gasa/prigusnice
Broja¢ radnih sati

Brava paljenja

Sklopka mehanizma za ko$nju
Pretinac za odlaganje

Motor

Vozacko sjedalo

Upravljacki elementi

Paljenje

Polozaj paljenja START

Polozaj palienja STOP

Polozaj paljenja RUN (Klju¢ za palje-
nje ne moze se izvaditi u ovom polo-
Zaju)

Poluga gasalprigusnice

tivira se prigusnica.

S

AY

Polozaj FAST (BRZO): U ovom polo-
Zaju motor radi na maksimalnom bro-
ju okretaja.

Polozaj SLOW (SPORO): U ovom po-
loZaju motor radi na minimalnom bro-
ju okretaja.

Ukljucivanje prigusnice/Polozaj CHO-
KE (PRIGUSNICA): Gurnite regulator
gore do kraja do znaka prigu$nice.
Upotrijebite ovaj polozaj samo za po-
kretanja motora.

2.6.3 Sklopka mehanizma za ko$nju

¥

2 Poluga mjenjaca

|
.6.4
- Brza voznja
Spora voznja
Neutralni polozaj

Parkirna ko¢nica

Voznja unazad

0DZP

2.6.5

Turn Mower.

2.6.6 Brojac radnih sati (02, 03)

Poluga premosnog ventila

Polozaj sklopke mehanizma za kos-
nju UKLJUCENO (noZevi ukljugeni)

Polozaj sklopke mehanizma za kos-
nju ISKLJUCENO (nozevi isklju¢eni)

Povucite polugu premosnog ventila
kako biste mogli gurnuti kosilicu Zero

LCD zaslon s brojacem radnih sati informira kori-
snika o ukupnom vremenu rada uredaja i upozo-
renjima o niskoj razini napunjenosti baterije.

Kad se klju¢ okrene iz polozaja STOP, LCD za-
slon s broja¢em radnih sati prvo prikazuje napon
baterije (02/1), a zatim ukupni broj radnih sati ra-

da kosilice Zero Turn Mower (03/1).
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Sigurnosne napomene

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Sigurnosne napomene za kosilicu Zero
Turn Mower

Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte

se s upravljackim dijelovima i ispravnim nacinom

uporabe uredaja. Naucite kako brzo zaustaviti

stroj u slu€aju nuzde.

Sigurnost promatraca i djece

®  Nikada ne dozvolite da djeca ni druge osobe
koje nisu upoznate s uputama za uporabu
koriste kosilicu Zero Turn Mower.

Djecu i mlade treba nadzirati kako se ne
bi igrali uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati ureda;.
Mjesni propisi mogu nalagati minimalnu
dob za korisnike.
®  Nikada nemojte kositi ako se u blizini nalaze
druge osobe, posebice djeca ili Zivotinje. Tre-
¢e osobe udaljite iz podrucja opasnosti.

®  |majte na umu da ste kao korisnik odgovorni
za nezgode u kojima su ukljuceni drugi ljudi ili
njihova imovina.

B Ne smijete upravljati kosilicom Zero Turn
Mower i/ili na njoj pricvr§¢enom dodatnom
opremom ako ste umorni, bolesni, pod utje-
cajem alkohola, lijekova koji smanjuju reflek-
se ili droga.

Osobna zastitna oprema

B Priradu uredaja uvijek nosite ¢vrstu obuéu s
protukliznim potplatom i duge hlace. Uredaj
nemojte pogoniti bosi ili u laganim sandala-
ma. Izbjegavajte dugu kosu, Siroku odjecu ili
odjecu s vise¢im konopcima, trakama ili re-
menjem koji bi se mogli zaplesti u stroj.

®  Nosite zastitu za sluh. NoSenje zastite za
sluh moze smanijiti vasu sposobnost da Cuje-
te zvukove upozorenja. Obratite pozornost na
ono $to se dogada u radnom podrucju oko
vas.

Pripremne mjere

B Provjerite teren na kojem se uredaj upotre-
bljava i uklonite sve predmete koje uredaj
moze zahvatiti i izbaciti te ostetiti nozeve (n-
pr. kamenje, igracke, Stapove, Zice).

B Prije svake uporabe uredaja provjerite jesu li
rezadi, priGvrsni svornjaci noza i cjelokupna
rezna jedinica istroSeni ili oSteceni. IstroSeni
ili oSteceni nozevi i pri€vrsni svornjaci smiju
se zamijeniti samo u kompletu kako bi se

izbjegla necentriranost. Potrebno je zamijeniti
istroSene ili oSte¢ene ploCe s napomenama.

Rukovanje

Ne Koristite uredaj u okruzenju u kojem moze
doc¢i do eksplozije ili pozara niti u prisutnosti
zapaljivih tvari. Elektriéni kontakti i mehanic-
ko trenje mogu proizvesti iskre koje mogu za-
paliti zapaljive tvari.

Kosilicu Zero Turn Mower nemojte pokretati u
slabo prozra¢enim radnim podrucjima (npr. U
garazi). Ispusni plinovi sadrze otrovan uglji¢ni
monoksid i druge Stetne tvari.

Uredaj nikada nemojte Koristiti s oSte¢enim
zastitnim napravama ili zastitnim reSetkama
ili bez ugradenih zastitnih naprava, primjerice
limova za zastitu kod udaraca. OStecene za-
Stitne sklopove i poklopce potrebno je zamije-
niti, a sve nedostajuce zastitne naprave i po-
klopce nadomijestiti.

Nemojte kositi ili kosite s posebnim oprezom
na tesko pristupacnom i neravnom terenu na
kojima bi se kosilica Zero Turn Mower mogla
prevrnuti, npr. na padinama, u blizini jaraka ili
obrova, na nasipima ili u blizino odlagalista
otpada.

Nemojte kositi na padinama s nagibom veéim
od nagiba koji se navodi u tehni¢kim podaci-
ma.

Posebno pazite kada promijenite smjer vo-
Znje na nizbrdici.

Slijedite lokalna, komunalno dozvoljena rad-
na vremena.

Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvjetljenju.

Uredajem nemojte raditi u lo§im vremenskim
uvjetima, osobito po kisi ili grmljavini. Nema
zastite od udara groma!

Nikada ne stavljajte ruke ni noge na rotiraju-
¢e dijelove ili ispod njih.

Ne smiju se prevoziti ljudi na uredaju.

Ako je to moguce, izbjegnite primjenu ureda-
ja kod vlazne trave. Mokra trava se skuplja i
moze zacCepiti mehanizam za koSnju i otvor
za izbacivanje.

Isklju€ite mehanizam za ko$nju i podignite je
u maksimalni polozaj kako biste izbjegli oste-
¢enje pri voznji preko kamenitih ili neravnih
podrucja koja se ne kose.

Prije napustanja i parkiranja kosilice Zero
Turn Mower aktivirajte parkirnu ko¢nicu kako
biste sprijecili njezino pokretanje.
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®  |skljucite kosilicu Zero Turn Mower i izvucite 3.2 Rukovanje benzinom i uljem
klju€ za paljenje. Uvjerite se da su svi rotira- m  Opasnost od eksplozije i poZara:
juci dijelovi potpuno zaustavljeni: Ispustanjem mjesavine benzin-zrak nastaje
svaki put kada napustate kosilicu Zero eksplozivna atmosfera. Brzo sagorijevanje,
Turn Mower, eksplozija i pozar pri nepropisnom rukovanju
prije otpustanja blokada ili uklanjanja za- s gorivom mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
geplienja u otvoru za izbacivanie, pa cak i smrti. UvaZite sliedece:
prije pregledavanija, ¢is¢enja ili bilo ka- Nemojte pusiti dok rukujete s benzinom.
kvih radova na kosilici Zero Turn Mower, Benzinom rukujte samo na otvorenom i
nakon nailaska na strano tijelo. Pregle- nikada u zatvorenim prostorima.
dajte kosilicu Zero Turn Mower na oste- Obavezno postujte pravila ponasanja na-
¢enja i provedite potrebne popravke prije vedena u nastavku.
ponovnog pokretanija i rada s kosilicom ®  Benzin i ulje transportirajte i skladistite samo
Zero Turn Mower. u odobrenim spremnicima. Osigurajte da dje-
®  Ako kosilica Zero Turn Mower po¢ne neobic- ca nemaiju pristup spremljenom benzinu i
no snazno vibrirati, potrebna je hitna provje- ulju.
ra: ®m  Da biste izbjegli oneciScenje tla (zastita okoli-
Potrazite osteéenja. $a), uvjerite se da benzin ili ulje ne prodiru u
Izvrite potrebne popravke ostecenih di- zemlju tijekom punjenja gorivom. Pri punjenju
jelova. spremnika upotrijebite lijevak.
Pobrinite se za to da sve matice, svornja- ™ Uredaj nikada ne punite gorivom u zatvore-
ci i vijci budu ¢vrsto pritegnuti. nom prostoru. Na poduvmoie fjoéi do akumu-
®  Okretanje na mjestu moze ostetiti travnjak. l:kcsuelc?zei\r/]rf:an\S/l:tl:epiﬁr:I’(sSth)orzT}'oeze dovesti do
Izbjegavajte oStra okretanja na mjestu, po- P o P W.J ' . .
sebno na vlaznom tlu. ®  Sa uredaja i tla odmah obriSite proliveno gori-
. i L vo. Pustite da se tekstil kojim ste obrisali ben-
Odrzavanje, skladistenje i transport zin osus$i na dobro prozraéenom mjestu prije
B Pobrinite se da su sve matice, zatici i vijci nego $to ga spremite. U protivnom moze dodi
¢vrsto zategnuti i da je uredaj u sigurnom do iznenadnog samozapaljenja.
radnom stanju. ®  Ako ste prolili benzin, stvaraju se pare benzi-
B Pazite na to da kod uredaja s viSe nozeva na. Stoga nemojte motor pokrenuti na istome
kretnja jednog reznog noza moze pokrenuti mjestu, ve¢ najmanje 3 m dalje.
ostale rezne nozeve. ®  |zbjegavaijte doticaj koZe s proizvodima mine-
®  Kod odrZavanja noZeva uzmite u obzir to da ralnog ulja. Nemojte udisati pare benzina.
se rezni nozevi mogu nastaviti okretati i na- Uvijek pri punjenju gorivom nosite zastitne ru-
kon isklju€ivanja napajanja. kavice. Redovito mijenjajte zastitnu odjecu.
® |z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili ®  Pazite na to da vasa odje¢a ne dolazi u kon-
oStecene dijelove. Upotrijebite iskljucivo origi- takt s benzinom. Ako benzin dospije na vasu
nalne dijelove i pribor. odjecu, odmah je zamijenite.
m  Kosilica Zero Turn Mower nije odobrena za ®  Nikada ne otvarajte poklopac spremnika dok
voZnju na cestama i ne smije se voziti po jav- motor radi ili je vruc.
nim stazama i prometnicama. ®  Uredaj nikada nemojte puniti gorivom dok
m  Kosilica Zero Turn Mower ne smije se vuci. motor radi ili je vru¢.
Kod transporta na javnim prometnicama tre- ®  Nikada nemojte previ$e napuniti spremnik
ba koristiti prikladno vozilo. (benzin se iri).
® Kosilica Zero Turn Mower svojom teZinom Uvijek ¢vrsto zatvorite poklopac spremnika.
moze prouzroCiti teSke ozljede. Prilikom uto- Zamiienite osteéeni ik il Dok
vara i istovara kosilice Zero Turn Mower u sarrggfr?i:(: osteceni spremnik il pokiopac
vozilo ili na prikolicu za transport, postupajte p L o
s posebnom paznjom. = Nikad nemojte jesti, piti ili pusiti pri punjenju
benzina ili ulja.
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Raspakiravanje i montaza kosilice Zero Turn Mower

®  Ako je benzin iscurio:
Ne pokrecite motor.
Izbjegavajte pokusaje paljenja.
Natopite proliveni benzin vezivom ili kr-
pom i pravilno odlozZite.
Ocistite uredaj.

®  Ako je motorno ulje iscurilo:
Ne pokrecéite motor.

Natopite proliveno ulje sa vezivom za ulje
ili krpom i pravilno odloZite.

Ocistite uredaj.

4 RASPAKIRAVANJE | MONTAZA
KOSILICE ZERO TURN MOWER

HI NAPOMENA Pratite prilozene upute za ras-
pakiravanje i montazu kosilice Zero Turn Mower.

I NAPOMENA Pridrzavajte se isporuéenih
uputa za rad motora!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montirane kosilice Zero Turn Mower moze iza-
zvati teSke ozljede i oSte¢enje uredaja.

m  Kosilicu Zero Turn Mower Kkoristite samo u
potpuno sastavljenom stanju.

B |zvrSite sve radove montaze opisane u uputa-
ma za montazu. U slu¢aju dvojbe, prije stav-
ljanja u pogon pitajte stru¢njaka je li montaza
ispravno obavljena!

B Provjerite prisutnost i ispravnost svih sigurno-
snih i zastitnih elemenata!

5 STAVLJANJE U POGON

5.1 Postavljanje vozackog sjedala (04)

Za poboljsanje udobnosti vozackog sjedala (04/1)

mozete pomaknuti naprijed ili natrag.

1. Povucite polugu za deblokadu (04/2) i drzite
(04/a).

2. Vozacko sjedalo pomaknite naprijed ili nazad
(04/b).

3. Otpustite polugu za deblokadu kako biste je
postavili u novom polozaju.

4. Provjerite je li vozacko sjedalo ispravno
uglavljeno.

5.2 Pogonsko sredstvo

/\ OPASNOST! Opasnost od eksplozije i
pozara. Ispustanjem mjeSavine benzin/zrak na-
staje eksplozivna atmosfera. Brzo sagorijevanje,
eksplozija i pozar pri nepropisnom rukovanju s
gorivom mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda pa ¢ak
i smrti.
®  Nemojte pusiti dok rukujete s benzinom.

B Benzinom rukujte samo na otvorenom i nika-
da u zatvorenim prostorima.

/\ OPASNOST! Opasnost po zivot zbog tro-
vanja. Ispusni plin motora sadrzi uglji¢ni monok-
sid koji moze ubiti Covjeka za nekoliko minuta.

®  Motor nikada ne uklju€ujte u zatvorenim pro-
storima, nego samo na otvorenom.

Ne udisite ispu$ne plinove motora.

Motor iskljucite ako osjecate muéninu, vrto-
glavicu ili slabost. Odmah posijetite lijecnika.

EH NAPOMENA Koristeno ulje zbrinite na eko-
loski prihvatljiv nacin! Preporu€ujemo da staro
ulje predajte u zatvorenom spremniku u centru za
reciklazu ili sluzbi za korisnike. Staro ulje ne:

B bacajte u otpad
®  jzlijevajte u kanalizaciju ili odvod
B prolijevajte na zemlju

EH NAPOMENA Pridrzavaijte se isporugenih
uputa za rad motora!

Prije pokretanja morate napuniti motorno ulje i
napuniti gorivo u kosilicu Zero Turn Mower.

Podaci o benzinu i motornom ulju: pogledajte teh-
nicke podatke.

5.3 Ulijevanje motornog ulja (05)

1. Iskljucite motor i izvucite klju¢ za paljenje.

2. Provjerite je li podrucje oko otvora za punje-
nje ulja (05/1) Cisto.

3. Odvijte poklopac za punjenje ulja (05/2),
spremite ga na Cisto mjesto.

4. Ulje ulijte lijevkom.

5. Provjerite razinu ulja pomocu Sipke za mjere-
nje ulja (05/3).

6. Kada je razina ulja dovoljno visoka, ¢vrsto
zatvorite oCistite otvor za punjenje ulja.

Slijedite upute motora za ispravnu provjeru razine
ulja.
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5.4 Punjenje gorivom (06)

Za toCenje koristite odgovarajuci lijevak ili cijev za

ulijevanje kako ne bi doslo do prolijevanja goriva

po motoru, kuéistu ili tlu.

Punjenje spremnika

1. Iskljucite motor i izvucite klju¢ za paljenje.

2. Pricekajte da se motor malo ohladi.
Napomena: Opasnost od eksplozije zbog za-
paljenog goriva!

3. Odvrnite poklopac spremnika goriva (06/1)
(06/a).

4. Ulijte gorivo.

Napomena: Izbjegnite prepunjavanje spre-
mnika gorival

5. Zatvorite spremnik goriva poklopcem.

5.5 Provjera tlaka u gumama

Ispravan tlak u gumama vazan je preduvjet za
pravilno postavljen mehanizam za kos$nju i rav-
nomjernu kosnju travnjaka. Podatke o ispravnom
tlaku u gumama pronaci ¢ete u tehnic¢kim podaci-
ma.

Provijerite tlak u gumama prije svake uporabe.
1. Odvijte kapicu ventila.
2. Spojite manometar.

3. U slucaju preniskog tlaka u gumama: Ako je
tlak prenizak: napumpajte gumu odgovaraju-
¢om pumpom do propisane vrijednosti.

4. Ponovno zavrnite kapicu ventila.

EH NAPOMENA 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Provjera sigurnosnog i zastitnog
uredaja

Kosilica Zero Turn Mower ne smije se Koristiti
ako sigurnosni i zastitni uredaji ne produ provje-
ru. Za pomo¢ se obratite ovlastenom servisu.
Prekida¢ mehanizma za kos$nju i ruéna
koénica
1. Motor se ne smije pokrenuti ako:
= je prekida¢ mehanizma za koSnju aktivi-
ran.
®  upravljacke rucice nisu u vanjskom polo-
Zaju (ru¢na kocnica).
2. Motor se smije pokrenuti ako:
B je prekida¢ mehanizma za ko$nju deakti-
viran.

®  su upravljacke rucice u vanjskom poloza-
ju (ruéna kocnica).

Kontaktni prekidac sjedala
1. Motor se mora iskljuciti ako:

®  vozac napusti vozacko sjedalo dok je
mehanizam za koSnju aktiviran.
2. Motor se mora iskljugiti ako:
®  vozac napusti vozacko sjedalo dok
upravljacke rucice nisu u vanjskom polo-
zaju (ru¢na kocnica).
Provjera vremena zaustavljanja nozeva
Mehanizam za ko$nju i remen mehanizma za
koSnju moraju se potpuno zaustaviti unutar pet
sekundi nakon deaktiviranja prekidaca mehaniz-
ma za kosnju .

6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnosti zbog nedo-
voljnog poznavanja kosilice Zero Turn Mower!
Prije poCetka pazljivo procitajte Upute za upora-
bu! Posebno pazite na sve sigurnosne napome-
ne! Savjesno izvrsite sve radove montaze i kora-
ke kod stavljanja u pogon. U slu¢aju dvojbe obra-
tite se proizvodacu!

Prije pustanja kosilice Zero Turn Mower u pogon
procitajte sigurnosne napomene i upoznajte se s
upravljackim elementima. Naucite kako se pravil-
no zaustaviti.

6.1 Poluga gasal/prigusnice(07)

1. Prilikom pokretanja motora: Pomaknite polu-
gu gasalprigusnice (07/1) potpuno naprijed u
polozaj CHOKE (PRIGUSNICA) (07/a).

2. Nakon pokretanja motora: Pomaknite polugu
gasal/prigusnice unatrag u polozaj FAST (BR-
Z0).

Napomena: Polugu gasa/prigusnice potreb-
no je pomaknuti iz ugljavijenog poloZaja pri-
gusnice.

6.2 Pokretanje motora

1. Sjednite na vozacko sjedalo.
2. Pomaknite upravljacku rucicu prema van u
polozZaj ruéne kocnice.
3. Provjerite nalazi li se prekida¢ mehanizma za
kosnju u polozaju ISKLJUCENO.
4. Pomaknite polugu gasa/prigusnice u polozaj
CHOKE (PRIGUSNICA).
5. Okrenite klju¢ za paljenje u polozaj START.
®  Nakon pokretanja motora otpustite klju¢
za paljenje. On se automatski vraca u po-
loZzaj RUN (POKRETANJE).
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6. Polugu gasa/prigusnice polako povucite una-
trag u polozaj FAST (BRZO) dok se motor
zagrijava.

6.3 Upravljanje kosilicom Zero Turn Mower
(08 - 15)

/\ UPOZORENJE! Opasnost zbog neprila-
godene brzine! Vozite polako, osobito na pocet-
ku, kako biste se priviknuli na nacin voznje i ko-
¢enja kosilice Zero Turn Mower! Prije svake pro-
mjene smjera treba smanijiti brzinu voznje, tako
da vozac uvijek zadrzi kontrolu nad kosilicom Ze-
ro Turn Mower te da se pritom ne prevrne!

Brzina voznje kontrolira se poloZajem upravlja¢-
kih ruica i rucice gasa/prigusnice.
1. Pomaknite obje upravljacke rucice prema

unutra u neutralni polozaj kako biste otpustili
parkirnu ko¢nicu.

2. Pomaknite polugu gasa/prigusnice u polozaj
FAST (BRZO).

6.3.1 Voznja naprijed (08)

1. Polako i ravnhomjerno gurnite upravljacke ru-
Cice (08/1) iz neutralnog polozaja prema na-
prijed (08/a).

m  Kosilica Zero Turn Mower pocinje se kre-
tati naprijed.

®  Sto vise pomaknete upravljatke rugice
prema naprijed, to ¢e kosilica Zero Turn
Mower i¢i brze.

2. Povucite upravljacke rucice prema natrag
(08/b) za smanjenje brzine.

3. Za zaustavljanje, vratite upravljacke rucice u
neutralni polozaj.

6.3.2 Skretanje (09, 10)

Sto su upravljagke rugice vise razmaknute, to ée
kosilica Zero Turn Mower oStrije skretati.

Uvijek usporite kosilicu Zero Turn Mower prije vo-
Znje kroz uske zavoje.

1. Skretanje udesno:

B Povucite desnu upravljacku rucicu (09/1)
natrag (09/a).

®  Gurnite lijevu upravljacku ruéicu (09/2)
naprijed (09/b).

2. Skretanje ulijevo:

®  Povucite lijevu upravljacku rucicu (10/1)
natrag (10/a).

B Gurnite desnu upravljacku rucicu (10/2)
naprijed (10/b).

6.3.3 Voznja unatrag (11)

Prije voZnje unatrag uvijek provjerite okolinu.
Kosnja unatrag se ne preporucuje.

1. Polako i ravnomjerno povucite upravljacke

rucice (11/1) iz neutralnog polozaja prema
natrag (11/a).

®  Kosilica Zero Turn Mower pocinje se kre-
tati unatrag.

m  Sto viSe povudete upravljacke rugice pre-
ma natrag, to ¢e kosilica Zero Turn
Mower brze kretati unatrag.

2. Gurnite upravljacke rucice prema naprijed
(11/b) za smanjenje brzine.

3. Za zaustavljanje, vratite upravljacke rucice u
neutralni polozaj.
6.3.4 Skretanje u voznji unatrag (12, 13)

Sto su upravljagke rugice vise razmaknute, to ¢e
kosilica Zero Turn Mower ostrije skretati.

Uvijek usporite kosilicu Zero Turn Mower prije vo-
Znje kroz uske zavoje.

1. Skretanje udesno:

B Povucite desnu upravljacku rucicu (12/1)
natrag (12/a).

B Gurnite lijevu upravljacku rucicu (12/2) u
neutralni polozaj (12/b).
2. Skretanje ulijevo:

B Povucite lijevu upravljacku rucicu (13/1)
natrag (13/a).

B Gurnite desnu upravljacku rucicu (13/2) u
neutralni polozaj (13/b).
6.3.5 Okretanje na mjestu (14, 15)
Okretanje na mjestu moze ostetiti travnjak.
1. Pomaknite upravljacke rucice u neutralni po-
lozaj.
2. Okret udesno:
B Gurnite lijevu upravljacku ruéicu (14/1)
prema naprijed (14/a).
B Povucite desnu upravljacku rucicu (14/2)
prema natrag (14/b).
3. Okret ulijevo:
B Gurnite desnu upravljacku rucicu (15/1)
prema naprijed (15/a).
®  Povucite lijevu upravljacku rucicu (15/2)
prema natrag (15/b).
6.4 Podesavanje visine kosnje (16)
Visina koSnje moze se podesiti u stupnjevima
(13 stupnjeva: od 3,8 cm do 11,4 cm).
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Visinu ko$nje podeSavajte samo kad je mehani-
zam za ko$nju iskljucen.

1. Pritisnite papucicu (16/1) (16/a).

2. Namijestite visinu koSnje pomoc¢u kotaci¢a za
podeSavanje (16/2) (16/b).

6.5 Podesavanje pomoc¢nih kotaci¢a (17)

Pomoc¢ni kotaci¢i mehanizma za ko$nju moraju

pri podesenoj visini kosnje biti 3-13 mm iznad tla.

To sprieCava mehanizam za ko$nju da na nerav-

nom tlu zarezuje u travnjak.

Ravnomjerno podesite pomocne kotacice na lije-

voj i desnoj strani.

1. Postavite kosilicu Zero Turn Mower na ravnu
povr8inu i aktivirajte parkirnu ko&nicu.

2. Iskljucite motor i izvucite klju¢ za paljenje.

3. Pricekajte da se mehanizam za kosnju potpu-
no zaustavi.

4. Postavite mehanizam za kosnju na zeljenu
visinu.

5. Uklonite vijak (17/1) i maticu (17/2) kojima je
priévr§¢en pomocni kotaci¢ (17/4).

6. Postavite pomocni kotaci¢ u jednu od Eetiri
provrta na montaznoj plo¢i (17/3).
Napomena: Zategnite vijak preporucenim
momentom pritezanja od 30 Nm do 35 Nm.

6.6 Aktivacija prekida¢a mehanizma za
kos$nju (18)

Prekida¢ mehanizma za ko$nju pokreée mehani-

zam za ko$nju.

Pokretanje mehanizma za kosSnju

1. Pomaknite polugu gasa/prigusnice (18/1) u
poloZaj FAST (BRZO).

2. Povucite prekida mehanizma za ko$nju
(18/2) prema gore u polozaj UKLJUCENO.

Iskljuéenje mehanizma za koSnju

1. Pritisnite prekida¢ mehanizma za ko$nju pre-
ma dolje u polozaj ISKLIUCENO.

6.7 Isklju¢ivanje motora

1. Iskljucite mehanizam za ko$nju.

2. Pomaknite upravljacku ru€icu prema van u
polozZaj ru¢ne kocnice.

3. Pomaknite polugu gasa/prigu$nice u polozaj
SLOW (SPORO).

4. Okrenite klju¢ za paljenje u polozaj STOP.

5. lzvadite klju¢ za paljenje.

7 PONASANJE PRI RADU | RADNA
TEHNIKA

7.1 Kosnja s kosilicom Zero Turn Mower

Cist i ravnomjeran rez mogu¢ je samo uz siguran
i pravilan rad.

Kosilicu Zero Turn Mower Koristite iskljucivo pri
dobroj vidljivosti i na prikladnim travnatim povrsi-
nama. Izbjegavajte prepreke poput rupa, kame-
nja ili kolotraga jer mogu uzrokovati gubitak kon-
trole ili oStecenja.

Ne radite nagle pokrete upravljatem ili voznjom
te izbjegavajte naglo kocenije ili ubrzavanje kako
biste zadrzali stabilnost i prianjanje. Na nepre-
glednim mjestima vozite polako i budite oprezni.

Za najbolje rezultate kosnje postavite polugu ga-
sal/prigusnice na FAST (BRZO) i koristite oStre
nozeve. Kosite u trakama s preklapanjem od 5—
8 cm i redovito mijenjajte smjer koSnje kako ne bi
nastali kolotrazi. Ne kosite prenisko: Prekratko
poko$ena trava sklona je promjeni boje, rastu ko-
rova i toplinskom stresu. Brzina vozZnje utjeCe na
kvalitetu reza: Prebrza voznja uzrokuje nerav-
nomjerno kosenje.

Voznja unatrag predstavlja povecan rizik za ljude
u radnom podrucju, posebno za djecu. Uredaj ko-
ristite za koSnju unatrag samo kada je to nuzno i
pritom uvijek provjerite podrucje iza i ispod kosili-
ce.

7.2 Interval koSnje

Uzmite u obzir to da trava u razli¢ito doba raste
razli¢itom brzinom. Preporucuje se na pocetku
prolje¢a odabrati kraci interval koSnje. Povecajte
interval kosSnje ako brzina rasta trave po¢ne opa-
dati tijekom godine.

7.3 KosSenje visoke trave

Kosite viSom postavkom visine reza ako je trava
narasla viSe nego uobicajeno ili kada je prevlaz-
na. Zatim ponovno kosite travu nizom, normal-
nom postavkom.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i CiS¢enja uvi-
jek iskljucite uredaj. Izvucite klju¢ za paljenje!

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.
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8.1 Plan odrzavanja

Sljedece radove korisnik moze sam izvesti. Sve
ostale radove odrzavanja, servisiranja i poprava-
ka mora obavljati ovlasteni servis.

Aktivnost

Podmazati sve to¢ke pod-
mazivanja

Provjeriti/naostriti noz ili
ga po potrebi zamijeniti
Provijeriti tlak guma
Provjeriti / ocistiti donju
stranu mehanizma za
kosnju

Provjeriti sustav sigurno-
snog zaklju¢avanja

Provjeriti zategnutost/
istrosenost remena i re-
menica

Provjeriti prisutnost svih
dijelova i njihovu sigurnu
priévrs¢enost

Ocistiti bateriju elektropo-
kretaca i prikljucke
Provijeriti/ocistiti prijeno-
snik, osovinu i ventilator
Provjeriti/ogistiti osigura-
Ce, oZiCenje i kabelske
snopove

'Noz mijenjati ¢esce ako se kosilica Zero Turn
Mower koristi na pjeskovitom tlu.

Svakih
8 sati
rada

x1

2Ako postoji podesivi sustav, provjeriti svakih

50 radnih sati zategnutost i istroSenost remena i

remenica.

3Prije skladistenja startnog akumulatora odspojiti

negativni kabel.

Informacije o zamjeni motornog ulja, filtra ulja, fil-
tra zraka i svjec€ica nalaze se u uputama proizvo-

dac¢a motora.

EHI NAPOMENA U slugajevima intenzivne upo-
trebe i visokih temperatura mogu biti potrebni
kraci intervali odrzavanja od onih navedenih u ta-
blici.

Uvazite i preporucena, godi$nja podmazivanja
sukladno planu podmazivanja.

Svakih
25 sati
rada

X

8.2

Svakih  Svakih  Svake Prije
50 sati 100 sati sezone svakog
rada rada skladi-
Stenja
X

X

X2 X

X3

Ciséenje reznog kugista (19)

Ciséenje unutrasnjosti reznog kuéista vodom
(opcionalno)

1.

SN

o

Postavite kosilicu Zero Turn Mower na ravnu
povrsinu.

Aktivirajte parkirnu ko€nicu.

Spojite vrtno crijevo pomocu brze spojnice
(19/1) na priklju¢ak za ispiranje (19/2) meha-
nizma za kosnju (19/a).

Otvorite vodu.

Sjednite na kosilicu Zero Turn Mower.
Ukljucite kosilicu Zero Turn Mower.
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7. Spustite mehanizam za ko$nju na najnizu vi-
sinu kosnje.

8. Aktivirajte prekida¢ mehanizma za kosnju.
Napomena: Rotacija noZeva i voda ocistit ce
donju stranu reznog kucista.

9. Iskljucite mehanizam za ko3nju.

10. Iskljucite kosilicu Zero Turn Mower.

11. Zatvorite vodu i odspojite vrtno crijevo.

Ciséenje vanjskog dijela reznog kuéista
1. Ocistite rezno kuciste komprimiranim zrakom.

8.3 Poravnavanje mehanizma za kosnju (20,
21)

Ako travnjak nakon kosnje izgleda neravnomijer-

no pokosen, vjerojatno je potrebno poravnati me-

hanizam za ko$nju.

Prije poravnavanja provjerite jesu li gume napum-

pane na preporuceni tlak.

1. Postavite kosilicu Zero Turn Mower na ravnu
povrsinu.

2. Aktivirajte parkirnu ko¢nicu.

3. Iskljucite motor i izvucite klju€ za paljenje.

4. Spustite mehanizam za kosnju na najnizu vi-
sinu koSnje.

8.3.1 Poravnavanje mehanizma za kosnju u

smjeru voznje (20)

1. Okrenite nozeve tako da vrhovi budu usmje-
reni prema prednjem i straznjem dijelu kosili-

ce Zero Turn Mower.

2. lzmijerite razmak izmedu vrha noza i tla.
Predniji vrh noza mora biti 0,5 cm do 1,0 cm
nizi od straznjeg vrha noza.

3. Ako je potrebno poravnavanje: Otpustite za-
pornu maticu (20/1) i okrenite maticu za po-
deSavanje (20/2) (20/a).
® U smjeru kazaljke na satu (20/a): Predniji

dio mehanizma za ko$nju se podize.
®  Suprotno od kazaljke na satu (20/b):
Prednji dio mehanizma kosnju se spusta.

4. Zategnite zapornu maticu bez pomicanja ma-

tice za podeSavanije.

8.3.2 Boc¢no poravnavanje mehanizma za
kosnju (21)
1. Okrenite noz tako da vrhovi budu usmijereni
prema bo¢nim stranama kosilice Zero Turn
Mower.

2. lzmijerite razmak izmedu vanjskih vrhova no-
Zaitla. Ako je razlika ve¢a od 2,5 mm, po-
trebno je bo¢no poravnati mehanizam za
kosnju.

Napomena: Kod vecih odstupanja provjerite
moguca o$tecenja, npr. savijen noZ ili nei-
spravan ovjes mehanizma za ko$nju.

3. Ako je potrebno poravnavanje: Gornju maticu
za podesavanije (21/1) na desnoj strani okre-
nite prema gore. Ponovite isto na lijevoj stra-
ni.

4. Donju maticu za podesavanje (21/2) na de-
snoj strani okrenite prema gore ili dolje kako
biste podigli ili spustili mehanizam za ko$nju.
Ponovite isto na lijevoj strani kako bi obje
strane bile jednako poravnate.

5. Gornje matice za podeSavanje vratite u po-
Cetni polozaj.

8.4 Uklanjanje mehanizma za kosnju (22, 23)

1. Postavite kosilicu Zero Turn Mower na ravnu
povrsinu.

2. Aktivirajte parkirnu ko&nicu.

3. Iskljucite motor kosilice Zero Turn Mower i
izvucite klju¢ za paljenje.

4. Spustite mehanizam za ko$nju na najnizu vi-
sinu koSnje.

5. Uklonite sigurnosni zatik (22/1) s obje strane.

6. Skinite remen mehanizma za ko$nju s elek-
tromagnetske spojke.

7. lzvucite mehanizam za ko$nju (23/1) ispod
kosilice Zero Turn Mower. Prvo lagano po-
maknite mehanizam za koSnju prema napri-
jed (23/a), zatim podignite drzac¢ (23/2) (23/
b).

Ugradite mehanizam za kosnju obrnutim redosli-

jedom.

8.5 Zamjena remena mehanizma za ko$nju
(24)

Remen mehanizma za ko$nju kosilice Zero Turn

Mower se tro8i i treba ga zamijeniti ¢im se uoc¢e

znakovi istroSenosti.

1. Uklonite mehanizam za koSnju.

2. Odvijte okretne gumbe (24/1).

3. Skinite oba zastitna poklopca remena (24/2)
povla¢enjem s njihovih nosaca.

4. Uklonite fiksnu remenicu (24/3) i zateznu re-
menicu (24/4).

5. Pazljivo skinite remen mehanizma za kos$nju
bez oStecivanja remenica.

Postavite novi remen mehanizma za kosnju obr-
nutim redoslijedom.
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Odrzavanje i njega

8.6 Zamjena pogonskog remena

Pravilno zategnut i neoStecen pogonski remen
nuzan je za pouzdan rad kosilice Zero Turn
Mower. IstroSen ili oSte¢en remen moze uzroko-

vati pad snage, prekid kosnje ili oStecenje spojke.

®  Redovito provjeravajte istroSenost, pukotine,
habanije ili olabavljenost pogonskog remena!l
Napomena: Pri prvim znakovima istroSeno-
sti, remen se ne smije koristiti.

B Pogonski remen smije zamijeniti samo ovla-
Steni servis. Upozorenje Za zamjenu je po-
trebno podizanje kosilice Zero Turn
Mower i otpustanje elektromagnetske
spojke. To predstavlja znacajan rizik od
nesreca. Stoga zamjenu ne smije obavljati
korisnik.

m  Kako biste osigurali pouzdan rad, koristite is-
klju€ivo originalne zamjenske dijelove.

8.7 Odrzavanje nozeva

Tijekom cijele sezone koSenja pobrinite se da su
nozevi ostri kako bi se izbjeglo otkidanje ili dro-
bljenje stabljika trave. Otkinute stabljike trave na
rubovima postaju smede. To smanjuje rast i po-
vecéava osjetljivost trave na razne bolesti.

B Provjerite noZeve nakon svakog rezanja i
znaka istroSenosti ili odte¢enja! Po potrebi
posjetite servisnu radionicu.

®  Kod zamjene nozeva Koristite samo original-
ne zamjenske nozeve.

8.8 Odrzavanje akumulatora
elektropokretaca

Komplet isporuke kosilice Zero Turn Mower ne

sadrzi punjac¢a akumulatora elektropokretaca.

Tocéna oznaka akumulatora: pogledajte kutiju

akumulatora. Akumulator elektropokretaca nalazi

se ispod poklopca motornog prostora.

U pravilu je akumulator elektropokretaca napu-

njen u tvornici.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pogre$nog
rukovanja baterijom elektropokretaca! Kako bi
se izbjegle opasnosti uslijed pogre$nog rukova-
nja akumulatorom uzmite u obzir sliedece smjer-
nice!

B Akumulator elektropokretaca ne smije se
skladistiti blizu otvorenog plamena, ne smije
se paliti niti odlagati na uredaje za grijanje.
Postoji opasnost od eksplozije.

®  Akumulator elektropokretaca tijekom zime
skladistite u prohladnom i suhom prostoru

(10 — 15 °C). Kod skladistenja treba izbjega-
vati temperature ispod ledista.

®  Ako kosilicu Zero Turn Mower skladistite na
dulje vrijeme, odspojite negativni kabel star-
tnog akumulatora. Akumulator elektropokre-
taca nije potrebno uklanjati.

®  Ne ostavljajte akumulator elektropokretaca
nenapunjen dulje razdoblje. Ako akumulator
elektropokretaca nije bio koristen dulje vrije-
me, treba ga napuniti prikladnim punjacem.

®  Nemoijte unistiti akumulator elektropokretaca.
Elektrolit (sumporna kiselina) izaziva nagriza-
nja koze i odje¢e — odmah isperite obilnom
koli¢inom vode.

®m  QOdrzavajte Cistoéu akumulatora elektropokre-
taCa. ObriSite samo suhom krpom. Pritom ne-
moijte koristiti vodu, benzin, razrjediva¢ ni
slina sredstva!

B QOdrzavaijte Cistoéu priklju¢nih polova i nama-
Zite ih mazivom za polove.

B Nemojte kratko spajati priklju¢ne polove.

Punjenje akumulatora elektropokretaca
Punjenje je potrebno:
B Prije skladiStenja za zimsku stanku.

®  Kod duljeg mirovanja uredaja (preko 3 mjese-
ca).

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pogres$nog
punjenja akumulatora elektropokretaca! Struja
punjenja punjaca ne smije prelaziti 5 A, a napon
punjenja smije iznositi najviSe 14,4 V. Kod viSeg
napona punjenja postoji opasnost od eksplozije
akumulatora elektropokretaca! Tijekom radova na
elektropokretacu uvijek izvucite kontaktni kljuc.

Preporucujemo da ovaj plinotijesan akumulator
elektropokretaca, koji ne zahtijeva odrzavanje,
napunite posebnim, s pomocu prikladnog punja-
¢a (dostupno u specijaliziranoj trgovini).

Prije punjenja akumulatora elektropokretaca slije-
dite upute za uporabu proizvodaca punjaca.

/\ OPREZ! Opasnost od kratkog spoja! Ka-
ko biste izbjegli kratki spoj, uvijek najprije odvojite
minus kabel (-) na akumulatoru te ga kao posljed-
njeg ponovno spojite! Tijekom radova na elektro-
pokretacu uvijek izvucite kontaktni kljuc!

1. lzvucite kontaktni kljuc.

2. Stezaljke punjaca spojite na priklju¢ne polove
akumulatora.

3. Spojite punjac na elektriénu mrezu i ukljucite
ga.
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H NAPOMENA Pazite na pravilan polaritet:
®  Crvena stezaljka = plus pol (+)
®  Crna stezaljka = minus pol (-)

8.9 Guranje kosilice Zero Turn Mower (25)

/\ OPREZ! Opasnost kod guranja na kosom
terenu! Kosilicu Zero Turn Mower gurajte samo
na ravnoj povrsini! Na nagibima se kosilica Zero
Turn Mower moze nekontrolirano otkotrljati nizbr-
do.

1. Iskljucite motor i izvucite klju¢ za paljenje.

2. Iskljucite prekida¢ mehanizma za koSnju.

3. Provjerite jesu li upravljacke rucice u neutral-
nom polozaju.

4. Povucite polugu premosnog ventila (25/1)
(25/a). Ponovite isto na suprotnoj strani.

5. Nakon guranja vratite poluge premosnog
ventila u pocetni polozaj.

8.10 Vuca prikljucaka ili prikolica (26)

®  Uporaba nedozvoljenog pribora ili pogre$na
uporaba pribora moze izazvati ozbiljne opa-
snosti za korisnika i druge ljude. Kosilica Ze-
ro Turn Mower mogla bi se preopteretiti. To
moZze uzrokovati nezgode s teSkim posljedi-

cama.
Smetnja Uzrok
Motor se ne pokre¢e. Nema goriva.

LoSe, prljavo gorivo, staro gorivo

u spremniku.

Filtar zraka onecisc¢en.

Nema iskre paljenja.

Zbog vise pokusaja pokretanja u

®  Opremu priévrscuijte isklju¢ivo na ploc¢u kuke
za vucu (26/1).

®  Ukupna masa tereta koji vucete (prikolica +
teret) ne smije biti ve¢a od 180 kg, a vertikal-
no optereéenje ne smije biti ve¢e od 9 kg
(prema gore ili dolje).

®  Pri vudi prikolica ili predmeta ne vozite po na-
gibima ve¢im od 5°. Masa vuéene opreme na
nagibima moze uzrokovati gubitak prianjanja
i kontrole.

®  Na opremi koju vucete ne prevozite djecu ni
druge osobe.

®  Ne stavljajte upravljacke rucice u neutralni
polozaj da biste se s kosilicom Zero Turn
Mower spustali nizbrdo.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-

micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

H NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje

Napunite spremnik; Provjerite odzra¢nik
spremnika; Provjerite filtar goriva.

Uvijek upotrijebite svjeze gorivo iz Cistih
spremnika; Og¢istite rasplinja¢ (radionica
servisne sluzbe).

Ocistite filtar zraka (pogledajte Upute za
uporabu proizvodac¢a motora).

Ocistite svjecicu, po potrebi primijenite
novu, provjerite kabel paljenja, provjerite
uredaj za paljenje (radionica servisne
sluzbe).

Odvrnite svjecicu i osusite je.

prostoru sagorijevanja motora

ima previSe goriva.

Ne funkcionira elek-
tropokretac.

Prazan ili slab akumulator elek-
tropokretaca.

Sigurnosna sklopka na vozac-
kom sjedalu nije u funkciji.

Uklju€en je mehanizam za kos-
nju.

Napunite akumulator elektropokretaca.

Smijestite se pravilno na vozacko sjeda-
lo; neispravna sklopka.

Isklju€ite mehanizam za kosnju.
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Smetnja Uzrok

Osigurac na polu (+) kabela aku-
mulatora elektropokretaca.

Snaga motora opada.

Filtar zraka oneciscéen.

Nije ispravna postavka rasplinja-

ca.

Nozevi su jako istroSeni.

Previsoka brzina voznje.

Kosilica Zero Turn

Mower snazno vibrira. c¢en.

Kosilica Zero Turn
Mower se ne pokrece.

nema pogona.

Neprecizan rez. NoZevi su istroseni, tupi.

Pogresna visina reza.

Prenizak broj okretaja motora.

Previsoka brzina voznje.

Razli¢it tlak guma na kotacima.

Pogon, upravljacke
rucice i mehanizam za
koSnju.

10 TRANSPORT

Prilikom prijevoza kosilice Zero Turn Mower obra-
tite pozornost na dovoljnu nosivost transportnog
sredstva i odgovarajuce osiguranje kosilice Zero
Turn Mower.

11 SKLADISTENJE

Kosilicu Zero Turn Mower treba drzati na mjestu
zastiéenom od nepovoljnih vremenskih uvjeta,
posebice od vlage te dugog izravnog izlaganja
suncevom zracenju.

Kosilicu Zero Turn Mower nikada ne skladistite s
gorivom u spremniku unutar objekta u kojem bi
para goriva mogla do¢i u kontakt s plamenom ili
iskrom. Kosilicu Zero Turn Mower parkirajte sa-

Previsoka ili prevlazna trava.

Mehanizam za ko$nju je oste-

Uklanjanje

Provijerite osigurac, po potrebi ga zami-
jenite.

Ispravite visinu reza; omogucite slobo-
dan prostor za mehanizam za ko$nju
kratkim odmicanjem prema natrag.

Ocistite filtar zraka (pogledajte upute za
uporabu motora).

Pobrinite se za provjeru postavke (radi-
onica servisne sluzbe).

Zamijenite nozeve (radionica servisne
sluzbe).

Smanjite brzinu voznje.

Provjerite mehanizam za ko$nju (radio-
nica servisne sluzbe).

Prebacite rucicu premosnika u radni po-
lozaj
Zamijenite ili izbrusite nozeve. Centriraj-

te izbruSene nozeve (radionica servisne
sluzbe)!

Korigirajte visinu reza.

Namjestite maksimalni broj okretaja mo-
tora.

Usporite.

Napumpaijte na predvideni tlak zraka.
Na gumama provjerite ispravan tlak gu-
ma.

Pobrinite se da provjeru izvr§i samo ra-
dionica servisne sluzbe!

mo u prostorijama prikladnima za drzanje motor-
nih vozila.

Prilikom duzeg skladistenja, npr. tijekom zime,
izbjegavajte skladistenje kosilice Zero Turn
Mower s punim spremnikom goriva. Gorivo moze
ispariti.

Prije dugotrajnog skladistenja treba ispustiti gori-
vo iz spremnika i rasplinjaca kako bi se sprijeCila
taloZenja i zbog toga problemi prilikom pokreta-
nja. Za pomoc se obratite specijaliziranoj radioni-
ci.
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12 ZBRINJAVANJE

g

®  Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je ispra-
zniti spremnik goriva i spremnik motornog
ulja!

®  Ambalaza, uredaj i pribor napravljeni su od

materijala koji se moze reciklirati pa ih treba
prikladno odloziti.

Benzin i motorno ulje ne smiju se ba-
cati u kuéni otpad ni odvod, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi

15 JAMSTVO

tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vise informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:

www.alko-garden.com/spareparts

14 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
ZiStu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cifi€ne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

MozZebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  oS8tecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)
B Motore s unutrasnjim izgaranjem (ovdje vrijede uvjeti jamstva proizvodaca doti¢nog motora)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racéunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu€aju nedostataka.
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1 UHOOPMALWJE O YNNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kop Hemauke Bep3auje ce paaum o
OpUrMHanHoMm ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBuM ocTanum jesuumma cy
npeBoaM OpUrMHanHor ynyTcTea 3a
ynotpeoby.

= OBO pafHO YNyTCTBO [APXKUTE Ha Nako
[OCTYMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6uno npu
pyuu kaga Bam 6yay Tpebane uHdgopmauyje
o ypehajy.

B Ypehaj npenajte gpyrum ocobama camo ca
pagHVM ynyTCTBOM.

B [lpouunTajte 1 cnegute cBe 6e3begHOCHE U
ynosopaBajyhe HanomeHe 13 oBor pagHor
ynyTcTBa.

= [JowwTyjTe NPUMNOXKEHO YNYTCTBO 38 MOHTaXyY
1 pafiHO yNyTCTBO GEH3UHCKOT MOTOpA.

1.1 CumbGonu Ha HacCNoOBHOj CTpaHn

Cumbon 3Hauewe

Mpe npeor kopuwherwa 06aBe3HO
Naxrb1BO NpPoYNTajTe oBa YnyTcTBa
3a ynoTtpeby. To je ycrnoB 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHO
pyKoBame€.

YnyTcTBO 3a ynoTpeby

i

BeHanHcknm ypehajem HemojTe
paguTn y 6rmsnmHu oTBOpEHor
nnameHa unu n3eopa TonnoTe.

1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsbertHe —
13a3BaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHLmjanHy
onacHoCT Koja b1 — ako ce He naberHe — morna
13a3BaTu CMPT N TeLKy NoBpeay.

/N ONPE3! VYkasyje Ha noTeHUujanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He nsberHe — Morna
13a3saTu Mane unu 6naxe nospese.

MAXHA! VYka3syje Ha cuTyauujy Koja 61 — ako
ce He n3bjerHe — morna npoyspokoBaTu
MaTepujanHy wrTeTy.

H HAMOMEHA TMoce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymeBatbe 1 pyKoBatbe.

2 onuc npon3soaA

2.1 CspcucxopgHa ynortpeba

Zero Turn Mower HaMeHE€H je 3a KolleHe
npuBaTHUX KyhHMX 1 xobu HawTa. 3a
MH(OpMaLMje 0 MakCMManHoM Haruby naguHe,
BMAM TexHuuke nopaTke.

OBaj ypehaj je npeaBuheH NckibyynBo 3a
npueaTHy ynotpeby. CBaku Apyraymjn Ha4yuH
KopuLhera, Kao U Heo3BOrbEHE NpenpaBke
VNV Jorpajre ce cmatpa HeHaMeHCKOM
ynoTpebom 1 JoBOAM A0 NpecTaHka Baxera
rapaHuuje, rybutka ycarnalleHocTu ca
nponucumMa v oadujawa cBake OAroBOPHOCTN
npoussohaya 3a LWTeTy KOPUCHUKA Unu Tpehux
nuua.

2.2 Moryha npegBugvBa norpeLuHa
ynoTtpe6a

Zero Turn Mower Huje npeaBuheHa 3a

npodecroHanHy NpuMeHy y jaBHUM nNapkoBuMa,

Ha CMOPTCKNM TePEeHNMa, Kao HU y

NosLONPUBPEAN HY LLYMApPCTBY.

/\ YNO30PEHE! OnacHocT 360r
npeontepeherwa Zero Turn Mower-a! Ma3ute
[a He NpekopaynTe J03BOIbEHE YyCrNoHe/NaguHe.
Mpekopayere MoXe NpeBuLLE ONTEPETUTH cHary
Koyena Zero Turn Mower-a 1 nsassaTtu onacHe
cutyauuje!

H HAMOMEHA Vimajte Ha ymy ga Zero Turn
Mower Hema go3Bony 3a jaBHU caobpahaj u 36or
TOra ce He CMe BO3WUTU Ha jaBHUM nyTeBumal
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Onwc npousBoga

2.3 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YNO30PEHE! OnacHoCT of yKnoHeHUX
unu moamcdukoBaHUX 3alUITUTHUX eniemeHarTa!
3abparseH je cBakv paj ca YKNOHEHUM Unn
MOANPUKOBAHUM 3ALUTUTHUM ENeMeHTMMa.
HewcnpaBHu 3alITUTHYU ENEMEHTU CMecTa ce
MOpajy NonpaBuTK UNN 3ameHnTn!

HajBaxKHujn 3alITUTHN ENEMEeHTH:
®  KoHTaKTHW npeknaay kocunuue
®  KoHTaKTHW npekuaay ceguiuta
B [loknonuu kocunuue

KoHTaKkTHU npekngay mexaHmM3ama 3a Koweme

KoHTakTHM npeknaay MexaHvu3ma 3a KolleHe
ocurypasa ga ce Zero Turn Mower moxe
YKIby4MBaTK caMo kaja je MexaHusam 3a
KOLLEHE UCKIbYYEH.

KoHTakTHu npekupayd ceguuita

KoHTakTHM npeknpgay cegumwiTa ocurypasa aa ce
Zero Turn Mower He MOXe YyKIby4nTu, Kao 1 aa
Ce MOTOpPW 3a BO3HW MOrOH 1 3a MexaHu3am 3a
KOLLeHe UCKIbYYe, YUM Ce Ha CeauLLTy Bo3aya
He Hanasu HujenHa ocoba.

KyhuwTe nnoye 3a kowewe

Kyhuwite nnoye 3a kollere cnpeyaBa KOHTaKT
ca HOXXeBUMa 3a ceverbe U n3bauyeare
npeameTa, HMp. KaMehe.

2.4 CwumbGonu Ha ypehajy

3Hauewe

Ynosopere — poTupajyhn
aenosu mawuvHe! Pyke n Hore
mory 6uTu Tewwko nospeheHe n
amnyTupaHe ycrieq potupajyhux
[ernosa MallnHe, nocebHo ncnoa
nnoye 3a Kowekwe. [ipxute pyke
1 Hore noparse of pesHor
mMexaHuama!

TOKOM KOLLEHA Ce APYI Tbyau,
a nocebHo aeLa, U XKUBOTUHE HE
cMejy NpubnmkasaT pagHoOM
noapy4jy.

Zero Turn Mower He cme fa
paav 6e3 nsbauusatsa.

OnacHocT oA cyAapa v noepefe
npu Kowewy yHasag! MNocebHo
NaXKrbMBO NMOCMaTpajTe CTpaxHe
oKkpyxere!

Ocobe, a nocebHo aeLa, mory
6UTN NperaxeHe 1 TELLKO
nospefeHe. KoHTakT ca
poTupajyhum HoxeBMMa 3a
cevere AOBOAMN A0 TeLLKNX
nospepa.

Cumbon  3Hauemwe ) Yno3opewe — onacHocT of
| 2% | Tewknx nospena! Hemojre
Moceban onpes npy pykosarsy! o @\ BO3UTU NyTHUKe Ha ypeRajy, Yak
—,g W Kaga je nnova 3a Kolewe
\ J vickbydenal [MyTHMUM Koju nagry
MOry ce TELUKO NoBpeaunTy.
) [pe nywTtawa y pag npounTajte ) Yno3opene — onacHocT of
pagHo ynyTcTBo! Tewknx nospega! Ha naguHama
[m] ca Harmbom Behum og 15°
HeMojTe BO3UTU Hanpepd! Ypehaj
— \—__J MOXe aa ce npespHe.
) [laxwa, onacHoct! [Ipxute pyke
o (O 1 HOre nojarse of pesHor
|
*O&[O MexaHuama!
—
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Cumbon 3Hauewe Bp. CactaBHu geo

Ynosopere — poTupajyhu 11 Bpojay pagHux catu

nenosu malunHe! MexaHusam 3a 12 Boasa 3a narere

KOLLEHEe MOXe [ia MPOoy3poKyje p

Tellke noBpeae Ha pykama u 13  lpekngay mexaHnsma 3a Kolere

Horama. MexaHu3am 3a Kollene

rnocre NCKIbyuBara ce 14 Tperpapa sa opnarare

HakHagHo kpehe. 15  Mortop

B Pyke U HOre ygarute og
MexaHu3Mma 3a Koluene!

®  Opmax fajte ga ce
owTteheHa, oTBOpeHa nnova
3a Koleke 3ameHn!

= CauekajTe AOK ce 2.6.1 Mametse
MexaHn3am 3a KolleHe He
3ayCcTaBu Npe Hero LTo ra
noaupHerte!

B HewmojTe ga okpeheTe HOX 3a
ceyere pykom!

Monoxaj narbetba STOP (CTOIM)
) Ynosopere - onacHoCT o4

16  CepuwTe Bo3aya

2.6 EnemeHTM 3a pyKoBaHe

Monoxaj narbetba START (CTAPT)

nospeze oadavYeHnm
_’_’, npegmeTuma!l I'byae n xunBoture
- Apxute nianeKo 0A paaHor Monoxaj narbera RUN (KPEHW)
\—/ rnoapy4jal (Krbyy 3a narbeH-e y 0BOM nornoxajy
) OnacHocT: HemojTe oBge He MOXe [a ce YKIOHW)
nonasntu!
2.6.2 T[onyra 3a rac/4yok
[Momeparem nonyre nosehasa ce U cmamyje
———

6poj obpTaja MoTOpa. Y Kpajem ropkem
2.5 TMpernea nponseoaa (01) ronoxajy ce akTuBmpa Yok.
—-— Monoxaj FAST (BP30): Y oBoj

Bp. CacraBHu geo -
no3uumju MoTop paau Ha

1 [pxay 3a nuhe makcumanHom 6pojy obpTtaja.
2 Toukuh 3a nogeluaBare BUCUHE . Monoxaj SLOW (CIOPO): Y oBoj
MeXaHun3ma 3a KOLLEHE " n0o3UUMj MOTOP paau Ha

Ynpasrbadka nomyra MUHUManHom 6pojy obpTaja.

4 N 6 YKrbyunTn Yok / nonoxaj CHOKE
oryra sa Aigbriokany sa nomepare \ (YOK): FypHWUTe perynaTop rope Ao
ceanwiTa Kpaja fo 3Haka Yoka. [pumeHuTe oBy

5 HoxHa nepana 3a nogellaBak-e BUCKMHE nosuLmjy camo 3a nokpeTtara
MexaHu3ma 3a Kollere MOTOpa.

6 Mpeptbym Tovak

7  TloTnopHu Barbak

8  [eo 3a 604HO n3bauuBare

9 3aghu Tovak

-
o

Monyra 3a rac/vok
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Be3begHocHe HanoMmeHe

2.6.3 [peknpay mexaHu3ma 3a KolleH-e

Mpeknpgay MexaHu3mMa 3a Kollere
nonoxaj YKIb. (Hox 3a ceyere je
aKTMBMpaH)

Mpekmugay mexaHn3ama 3a Kollere
nonoxaj NCKJb. (Hox 3a cevere je
[AeaKTBMpaH)

v

2.6.4 TlpeknonHa pyyuua
Bp3a BoxHa

JlaraHa BOXHa

Monoxaj npasHor xoaa

MapkmpHa KoYHULa

BoxHsa yHasaz

n@zp)

2.6.5 T[onyra 6ajnac BeHTUNa

W3Byuute nonyry 6ajnac BeHTuna, ga
6ucte rypHynu Zero Turn Mower.

2.6.6 bBpojay pagHux caTu (02, 03)

LCD cepBucHuM aucnnej ca 6pojavyem pagHux
caTu nHpopMULLE KOPVCHMKA O YKYMHO
NOCTUrHYTOM Tpajaky paja kao v o
yno3opetsrma npu HICKOM HarnoHy 6aTepuje.

AKo ce KIbyd okpeHe y nonoxaj STOP (CTOIM),
LCD cepBucHu gucnnej ca 6pojavem pagHux
caTu NpBO KpaTKo Nnpukasyje HanoH 6atepuje
(02/1), nsa yera cnegu yKynHo AOCTUrHYTH 6poj
pagHux catu (03/1) Zero Turn Mower.

3 BE3BEOHOCHE HAMOMEHE

3.1 CurypHocHa HanomeHa 3a Zero Turn
Mower

MaxrbMBO NpoYnTajTE PpagHO ynyTCTBO.
YnosHajTe ce ca enemMeHTUMa 3a nogeLlaBame u
npaBuHoM ynoTpebom ypehaja. Hayunte kako
MallvHa y crnyyajy Hyxae Moxe fa ce 6p3o
3aycTaBW.

Be36enHocCT rbyam n feue Koju He y4yecTByjy

B Hwukapga He [o3BoNuUTE Aa Aeua Hu apyru,
KOju He MO3Hajy pafgHo ynyTCTBO, KOpUCTE
Zero Turn Mower.

[Heua n mnagm mopajy ga 6yay noa
CTanHUM HaJ30pOM Kako ce He bu ce
urpanu ca ypehajem.

UYnwhere n ogpxaBake He cMejy Aa
BpLUE Aeua.

JlokanHu nponucn Mory Aa nponucyjy
MWHVMarnHy CTapoCT KOPVCHMKA.

B Hwukaga He KocuTe kaga cy rbyau, a nocebHo
OeLa Unv XxmBoTutke, y 6nunsnHn. Yaarunte
Apyra nuua 13 nogpydja onacHocTu.

B )ImajTe Ha yMy [a CTe BU Kao KOPUCHUK
O[rOBOPHU 3a HE3rOAE Y KOjuMa Cy YKIby4YeHu
APYrN IbYAW UMW HUXOBA UMOBUHA.

Y cnyyajy ymopa, 6onectu unm HakoH
KOH3yMaLluje ankoxona u nekosa koju 6u
MOrnu fja orpaHn4e cnocobHOCT pearoBatrba
unu gpora, 3abpareH je pag ca Zero Turn
Mower-om n/unu gogatHoM onpemom Koja je
Ha tbemy npuyspluheHa.

JlnyHa 3awTHUTHaA onpema

B Tokom pafa ypehaja yBek HOCuTe 4YBpCTY
06yhy ca npoTUBKNN3HUM ROHOM 1 Ayravke
naHTanoHe. Ypehaj HemojTe kopuctutn 6ocn
HW y naraHum caHpanama. M3berasajte ayry
Kocy, Hollene nabaee oaehe, kao u ogehy
ca Bucehum Bpnuyama unm kaviiesuma, Koju
61 MOrnu BUTK YBYYEHN Y MaLLVHY.

B Hocwute 3awTnty of byke. Howemne
LUTUTHMKA 3a yLUM MOXe [a CMatbh
CNocoBHOCT cryllaka ynosopasajyhunx
3BykoBa. ObpaTute naxHy Ha To LuTa ce
AeluaBa OKO Bac y pagHOM noapyuyjy.

MpunpemHe mepe

®  [lpoBepuTe TepeH Ha koM heTe KopncTUTK
ypehaj n yknoHuTe cBe npegmeTe Koje bu
ypehaj morao ga nsbaum u koju 6u mornu aa
oLUTETE HOXEBE 3a CeYeHe (HMp. Kameke,
urpauke, npyhe, xwue).
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Mpe cBake ynotpebe ypehaja npoBepute ga
1Y cy pe3ayu, NPUYBPCHU CBOPHaLW U
KOMMIieTHa pesHa jeanHuLa UCTPOLLEHN Unn
owTteheHnun. Mctpowenn unu owtehexmn
pesayu 1 NpUYBPCHE YMBUje CMejy Aa ce
3aMeHe camo y KOMMIeTy kako 6u ce
n3berna HepaBHoTexa. [oTpebHo je
3aMEHUTH UCTPOLLEHEe Unu owTeheHe nrnoyve
ca HanomeHama.

PykoBame

Ypehaj HeMojTe NoKpeTaTn y OKpYyXKeky y
KOM MOXe Aa Aohe 4o ekcrnoavje unu
ro)apa HWTV ako MocToje 3anarsuee
cyncTaHue. ENekTpuyHm KOHTaKT 1
MexaHUYKo Tper-e Mory Ja npovaeseny
BapHuLe koje nane 3anaroyBe cyrncraHue.

Zero Turn Mower HemojTe KOpUCTUTK y
cnabo NpoBeTpeHM pagHUM noapyyjuma
(Hnp. rapaxu). M3gyBHM racoBu cagpxe
OTPOBaH YrTbeH-MOHOKCUZ 1 Apyre OTPOBHE
cyncraHuuje.

Ypehaj Hukaga He kopuctute ca owteheHum
3aWTUTama unu 3alTUTHAM peLueTkama unm
6e3 Npukrby4eHnx 3alTuTHUX ypehaja, Hhp.
nMmoBa 3a 3awTuTty oa yaapaua. OwTeheHn
3aLTUTHU ENEeMEeHTU 1 NOKNonuu Mopajy ce
3aMeHnTH, a HegocTajyhu 3awTnTHY ypehaju
1 NOKMonum Mopajy ce NpaBWUITHO MOHTMPATH.
Hewmojte ga kocute nnu y3 nocebaH onpes Ha
TELKOM 1N HEpaBHOM TepeHy Ha koM 6u Zero
Turn Mower morao fa ce npeBpHe, HMp. Ha
nagvHama, y 6rnmsuHu japaka unm KocuHa, Ha
Hacunuma unu genoHnjama otnaga y
Bnn3nHK.

HemojTe fa kocute Ha nagMHama ca
Harnmbom Koju npekopadyje Harnb gaty
TEXHUYKUM nojauyma.

MocebHo nasunTe kaga Mexwate cMep
KpeTarba Ha naguHu.

CnepwvTe nokanHa, KOMyHasnHo JonyLiTeHa
pafHa BpemMeHa.

Kocute camo npu AHEBHOM CBETIY UMK
[06GPOM OCBETIBEHY.

Ypehajem HemojTe paguTy y noLmm
BPEMEHCKMM yCMOBMMa, MOroTOBY MO KWLLK
Unu rpMreaBrHK. Hema sawtute of yaapa
rpomal

Hukapa He cTaBrbajTe pyke HU Hore Ha
poTupajyhe genose unuv ncnog wux.
3abpatbeHo je NpeBo3nTU rbye OBUM
ypehajem.

®  Axko je To moryhe — nsberasajte — npuMeHy
ypehaja kaga je TpaBa Mokpa. Mokpa TpaBa
ce rpyaBa 1 MoXe [a 3a4veny MexaHvu3am 3a
KoLLeHe 1 KaHan 3a nsbaumsame.

B }IcKkrby4nTe MexaH13am 3a KoleHe 1
noavrHuTe ra y cBpxy usberabara
owTeherwa 40 MakcMmarnHor nonoxaja, kaga
BO3MTE MO MOBPLUMHAMa KOje Ce He koce, Koje
CYy KAMEHWUTE UM HepaBHe.

B [Ipe HanywTakwa 1 napkupara Zero Turn
Mower-a akTBMpajTe NapknpHy KoYHWLY, Aa
61 ce cnpeynno oTKOTprbaBake.

B Vckrbyunte Zero Turn Mower u ussyuute
KOHTaKTHU KIby4. YBepuTe ce Aa Cy Ce CBU
NMOKPETHW AEeNOBM MOTMYHO 3ayCTaBuIN:

kag rog Hanyctute Zero Turn Mower,

npe oTnywTaka 6rokaza unu yknarwara
3ayenrbena y kKaHarny 3a nsbauusatrse,

npe Hero LUTO 3anoyHeTe nposepy Zero
Turn Mower-a, yiwhere nnu gpyre
pafoBe Ha kemy,

HaKOH Haunacka Ha CTpaHo Teno.
MoTtpaxute owTtehewa Ha Zero Turn
Mower-y n nsspmTe notpebHe
nonpaekKe Nnpe NMOHOBHOT MOKpeTaka U
paga ca Zero Turn Mower-om.

®  Ako Zero Turn Mower noyHe fa Bubpupa
HEOOMYHO CHaXHO, NOTpebHa je XxMTHa
nposepa:
MoTpaxute owTehera.

M3BpwmTe notpebHe nonpaske
owTeheHux genosa.

MoBpuHnTE Cce 3a To Aa CBE HaBPTKe,
CBOpH-ALM U BYjuM Byay UBpCTO
MPUTErHyTU.
®  OkpeTare y MeCTy MOXe Aa OwTeTu
TpaBtbak. M3berasajTe okpeTarbe y MECTY Ha
Marnom npocTopy, Noce6HO Ha BNaxHOM
3eMIbULTY.

OppxaBatbe, CKnaguliTee U TpaHCNopT

®  [lobpuHMTE Ce Ja Cy CBe HaBpTKe, KMUHOBU U
3aBPTHM YBPCTO 3aTerHyTn 1 aa je ypehaj y
6e36eHOM pagHOM cTakby.

= [lasuTe Ha To Aa koA ypehaja ca sue
pe3ava KpeTHa jeHor pe3ada Moxe
MOKPEeHYTW ocTane pesadye.

®m  Kop oapxaBara HOXEBA 3a Ceverbe y3amuTe
y 063vp TO Aa HOXEBM 3a Ceyerbe Mory fa
HacTaBe fa ce kpehy 4ak 1 Kaga je kibyd 3a
narbere N3BYYeH.
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PacnakoBatbe 1 MmoHTaxa Zero Turn Mower-a

B 3060r 6e36e4HOCTY 3aMEHUTE UCTPOLLEHE
unu owTteheHe genose. Ynotpebute
UCKIbYYMBO OpUr1HarnHe gerose v npubop.

B Zero Turn Mower Huje o4o0peH 3a BOXkY Ha
nyTeBMMa 1 He CMe Aja Ce BO3M MO jaBHUM
cTasama u nyteBuma.

®  Zero Turn Mower He cme fa ce Byye. Kog
TpaHcrnopTa Ha jaBHUM NyTeBMMA Mopa ce
KOPUCTUTU NPUKNagHO BO3USIO.

B Zero Turn Mower CBOjOM TEXMHOM MOXe Aa
npoyspokyje Teluke nospege. OnpesHo
obaBrbajTe yToBap v uctosap Zero Turn
Mower-a kof, HeroBor TpaHcnopTa y Bo3uny
U1 Ha NPYKONULN.

3.2 PykoBateMm GEH3UHOM U yIbem

B OnacHOCT 0/ eKCrnoavje 1 noxapa:
Ycnepn cmelue 6eH3nHa 1 Basayxa HacTaje
ekcnnosveHa atmocdepa. Jlynkame,
eKCrnoswja n noxap Npu HenpaeuHOM
pYyKOBaky ropvBOM MOTY JOBECTMN [0 TELLKUX
nospega, na u go cmptu. majte y sugy
crnepehe:
Hemojte nywmTn, ako pykyjete
6EeH3nHOM.

BeHanHoM pyKyjTe camo Ha OTBOPEHOM K
HWKaZ y 3aTBOPEHVM NpocTopujama.

ObaBe3Ho BoguTe padyHa o npasunnma
NoHalwaHka HaBeeHNM Yy HacTaBKy.

B TpaHcnopTyjTe v cknaguwTnTe 6eH3NH n
YIb€e UCKIbYUMBO Yy 3a TO [O3BOSHEHUM
nocygama. Ysepute ce fa geua Hemajy
NPUCTYN YCKNaAULITEHOM OEH3NHOM U yIbeM.

® Y CcBpXy CripeyaBatsa KoHTammHauwje Tna
(3alWTMTa XMBOTHE CpeanHe) ce yBepuTe aa
NpuW TOYEHY HUKakaB BEH3UH U yIbe He Mory
[a npoapy y Trno. 3a Touere KopucTuTe
neBsak.

B Hukaga HemojTe HaTakaTu ypehaj y
3aTBOpeHMM npoctopuma. Ha nogy moxe ga
nohe Jo ckynrbaka ucnapeka 6eHsnHa n Ha
Taj Ha4YMH [0 Nnynkaka UM Yak Ao
ekcnnoasuje.

B HeunsocTtaBHO 06puLLMTE NpocyTy BeH3WH ca
ypehaja n ca Tna. OctaBuTe TEKCTUIN KOjUM
cTe nokynunu 6eH3nH Aa ce cywm Ha Jobpo
NpPOBETPEHOM MECTY, Npe Hero LWTo
OfJI0XKWTE Taj TeKCTUN Ha otnag. Y
NpoTMBHOM MOXe Aa Aohe A0 HeoyeknBaHor
camonarbetba.

B Ako cTe npocynu 6eH3unH, HacTahe
ucnapewa 6eH3nHa. 36or Tora HemojTe fa

4

noKpeHeTe MOTOp Ha UCTOM MecTy, Beh
Hajmare 3 m yaarbeHo of Tor mecTa.

CnipeunTe [OAMP KOXeE Ca NPOM3BOAMMA Of
MUHepanHor yrea. Hemojte ga yauwete
ucnapera 6eHanHa. Y CBpXy ToueHa ropusa
YBEK HOCWTE 3alUTUTHE pykaBuLe. PegoBHO
MeHajTe U YACTUTE 3alWTUTHY oaehy.

Boawute pavyHa Aa Bawa ogeha He gohe y
poaup ca 6eH3nHoM. Ako GeH3VH focne Ha
Bawy ofehy, oamax npomeHute oaehy.

Hwvkapa He oTBapajTe noknonai, pesepsoapa
OOK MOTOp pagu unu je spyh.

Hvkaga HemojTe Aa Tounte ropuso y ypehaj
[0K MOTOp paau unu je spyh.

Hwvkapga He npenyHuTe pe3epBoap (6eH3nH
ce npoLumpyje).

YBek YBpCTO 3aTBOpPUTE Moknonak, Ha
pesepBoapy.

BameHuTe owteheHn pesepBoap 1nm
roknonac, pesepsoapa.

Hvkapa He jeguTe, He NujTe 1 He NywnTe
TOKOM NyH-ehsa BEH3MHa 1nu yrba.

Ykonuko je 6eH3uH ucuypeo:
He nokpehute moTtop.
W3beraBajte nokyLuaje narbema.

McuypeHn 6eH3nH ynute Be3nBOM Wi
KPMoM v 0AnoXWTe ra NpaBUHo.

Ouuctute ypeha;.
AKO je MOTOPHO yIbe MpoLypuno:
He nokpehwute moTop.

WcuypeHo yrbe ynviTte Be3vBOM 3a yrbe
UM KPrOM 1 OANOXUTE ra NpaBuUITHO.

OuuctuTte ypeha;.

PACIMNMAKOBAHE U MOHTAXA ZERO
TURN MOWER-A

H HAMOMEHA Kop pacnakoBarba U MOHTaXe
Zero Turn Mower-a nowTyjTe UCnopy4YeHo
ynyTCTBO 32 MOHTaXYy.

EH HANOMEHA TMpuapxasajTe ce NpunoxeHor
ynyTcTea 3a ynotpeby motopal!
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MywTame y pag

solo’

by ALKO

/\ YNO30OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! YnoTtpeba HenoTnyHo
MOHTUMpaHor Zero Turn Mower-a moxe ga
[oBefe [0 TeLKUX noepega u owtehera.
®  Zero Turn Mower nyctuTe y pag camo kaga

je KOMNAEeTHO MOHTUPaH.

B [I3BpLuMTe CBE pajoBE MOHTaXe onuncaHe y
ynyTCTBMMA 3@ MOHTaxy. Y cnydyajy ABojbe,
npe nywTara y pag nuTajTe cTpyyraka aa
1Y je MOHTaxa ncnpasHo obaBrbeHa!

®  [IpoBepuTe NPUCYTHOCT ¥ UCMIPABHOCT CBUX
6e36eHOCHUX 1 3aLUTUTHUX enemeHaTal

5 NYWTAHKEY PAO

5.1 [MNopewaBawe ceguwita Bo3aua (04)

3a noborbluakwe ygobHocTu ceanita MoOXeTe Aa

nomepute ceauwite Bosaya (04/1) npema Hanpeq

Unu yHasag.

1. Mosyuute n gpxute (04/a) nonyry 3a
nebnokagy (04/2).

2. Cepyuwrte Bo3aya nomepute (04/b) npema
Hanpep vnv yHasag.

3. Tlyctute nonyry 3a gebnokagy y cBpxy
dUKcHMpara y HoBOM MOroxajy.

4. KoHTponuvwuTe Aa nu je ceguiuTe Bo3ava
npaBuIHO Hanerno.

5.2 PapHa cpeactBa

/\ OMACHOCT! OnacHocT og ekcnnosuje v

noxapa. Ycneq cvmelle 6eH3vHa 1 Basgyxa

HacTaje ekcnnosmeHa atmocdepa. Jlynkawe,

eKcnnosuja n noxap nNpu HenpaBUITHOM

pyKOBay ropvBOM MOry JOBECTMN [0 TELLKNX

noepepaa, na u Ao CMpTK.

B HewmojTe nywnTtK, ako pykyjete 6eH3NHOM.

B BeH3nHOM pyKyjTe caMO Ha OTBOPEHOM U
HMKaZ y 3aTBOPEHNM npocTopujama.

/\ OMACHOCT! OnacHoOCT no XuBOT 360r
TpoBaa. /3ayBHM racoBy MoTopa cagpxe
YIIbeH-MOHOKCHUA, Koju MoXe Aa ybuje yoBeka 3a
CaMO HEKOSUKO MUHYTA.
®  Hwukaga HemojTe ga pagute ca MOTOPOM Y

3aTBOPEHNM npocTopujama, Beh camo Ha
OTBOPEHOM.

Hewmojte yaucaTtu nagysHe racoe MoTopa.
Wckrbyunte MOTOp, ako NMPUIMKOM pexuma
paja ocetTute MyyYHUHy, BPTOrMaBuLy v
cnabocT. Ogmax noTpaxuTe rekapa.

H HAMOMEHA OpanoxuTe nckopuiheHo
MOTOPHO Yrbe Ha EKOMNOLLKWN NPUXBaTIibUB HauuH!
Mw npenopydyjemo ga ctapo yrbe npegate y
3aTBOPEHOM CyAy y LieHTap 3a peuymknaxy unm
cnyx06y 3a nogpLuky kopucHuummMa. Ctapo yrbe
HeMojTe:
®  craBuTu y cmehe
B cunaTtu y KaHanusauujy unv ogsog,
®  [IpPOCYTW Ha 3eMIby

H HANOMEHA TMpuapxasajte ce NpunoxeHor

ynyTcTBa 3a ynotpeby motopa!

Mpe nywrama y pag mopaTe fga fonvjete

MOTOPHO Yyrbe U HaTounTe Zero Turn Mower

rOpVYBOM.

Mopaun o 6eH3NHY 1 MOTOPHOM YIby: BUAM

TeXHW4Ke nopatke.

5.3 YnuBawe MoTOpHOr yrba (05)

1. Wckrbyunte MOTOP 1 M3BYLIMTE KOHTaKTHU
KIbyY.

2. TlposepuTte ga nv je noapyYje oKo HacTaBka
3a gonueatrbe yrba (05/1) yucro.

3. OgpewjTe noknonay, 3a nykwewe yrba (05/2),
3aTBapay 4yBajTe Ha YNCTOM MecCTy.

4. HanyHuTe yrbe kopuctehu nesak.

5. [lpoBepuTH HNBO HaMyHEHOCTUN HA MEPHO]
Lwunkm 3a yroe (05/3).

6. AKO je HUBO yrba JOBOSbHO BUCOK, YBPCTO
3aTBOPUTE M O4YUCTUTE HacTaBak 3a
fonvieame yrba.

MpuapxasajTe ce ynyTcTea 3a ynotpedby motopa

Aa bructe npaBUIHO NPOBEPUNY HNBO

HanyHeHOCTH.

5.4 YnuBamwe ropmsa (06)
3a Touere KopuCTUTE NpUKNaaaH neBak unu Les
3a ynvBate Aa He 61 oS0 40 Lypera ropusa
no MoTopy, KyhuwiTy unu Tny.

MyHwewe pesepBoapa
1. Yracute MOTOP M N3BYLIMTE KOHTAKTHU KIby\.

2. CaudekajTe JOK Ce MOTOpP Maro oxnagu.
HanomeHa: OnacHocm 00 ekcrinio3uje
3anarbeHoz eopusal

3. OppHyTyn (06/a) noknonal, pesepBoapa
(06/1).

4. Ynujte ropmso.

HanomeHa: V36ecHume npekomepHo
nywere pesepsoapa sopusal

5. 3artBopuTu pesepBoap 3a ropmMeo MOKIonuem
pesepBoapa.
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5.5 KoHTpona npuTtucka ryma

MpaBunaH npuTMcak y rymama je BaxkaH

npeaycrnoB 3a nopasHaT Nonoxaj MexaHuama 3a

KOLLEHe, @ TVMe 1 32 PaBHOMEPHO MOKOLLIEH

TpaBkbak. [paBunaH npuTMcak y rymama MoxeTe

npoHahun y TeXHUYKUM nogaumma.

KoHTponuwmTe nputuncak y rymama npe caake

ynoTtpebe.

1. OaBpHUTE 3aLUTUTHY Kanuuy.

2. TpukrbyynTe Mepay npuTucka.

3. Kapga je nputucak y rymama npemanu: l'yme
NpUKNagHoM Ba3AyLLUHOM MyMMNOM HanymnaTtu
[0 NpaBUHe BPeAHOCTY.

4. T[loHOBO OOBPHUTE 3aLUTUTHY Kanuuy.

H HANOMEHA 1 NCW = 0,07 6ap.

5.6 [poBepa CMIypHOCHUX U 3aLUTUTHUX
ypehaja

Zero Turn Mower He cMe fa ce NycTn y paj ako

UCMUTMBAHE CUTYPHOCHMX U 3aLUTUTHUX HUje

6uno nos3nTtneBHO. 3aTM ce obpaTuTe

oBrawheHoM CepBUCHOM NapTHepy.

Mpekuaay MexaHU3Ma 3a KollueHse NapKupHa
KOYHMLA

1. MoTop He cme Aa ce NoKpeHe, ako:

B je npeknaay MexaHu3ma 3a Kollehe
aKTMBUpPaH.

B ce ynpaBrbayka nonyra He Hanasm y
CMOSbHOj NO3ULMjN (MapKUPHa KOYHMLA).

2. Motop Tpeba fa ce nokpeHe, ako:

B je npekngay MexaHu3ma 3a Kollehe
fAeaKkTuBMpaH.

®  ynpaBrbayke nonyre He Hanase y
CMOrbHOj NO3ULMjN (NapKUPHa KOYHMLA).

KoHTakTHM npekupay cegmwta
1. MoTop Mopa Aa ce uckiby4u, kaga:

®  BO3ay HanycTu ceguLlTe Bo3aya [okK je

MexaHV3aM 3a KOLLEeH-e aKTMBUPaH.
2. MoTop Mopa Aa ce UCKIbyuu, kaga:

B BO3ay HanycTu cegullTe BO3aya kaja ce
ynpaBrbayke nomnyre He Hanase y
cnorbheM nonoxajy (mapkvpHa
KOYHMLA).

MpoBepa BpemeHa 3aycTaBrbaka HOXeBa 3a
ceyere

MexaHn3am 3a KOLLIEH-E Kao 1 Kaull MexaHuama
3a KoLLeH-e Mopajy a ce NoTnyHo 3aycTase y
POKy Of, NeT CekyHAW rnocne geakTusauuje
npekuaada MexaHusma 3a Kollerse.

6 YMPABJbAHKE

/\ YNO30OPEHKE! OnacHoctu 360r
HeAoOBOJSLHOI No3HaBawa Zero Turn Mower-a!
[Mpe no4yeTka, NaXrbMBO NpoYUTajTEe pagHO
ynytcTtBo! NocebHo nasute Ha cBe 6e3beqHOCHe
HanomeHe! CaBecHO 13BpLUNTE CBE pagoBe
MOHTaXXe U Kopake Ko nylitamwa y pag. Y
cnyyajy nBojoe, koHTakTupajTe nponssohayva!l

Mpe nywTara y pag Zero Turn Mower-a
npoYmTajTe CUrypHOCHE HaMoOMeHe W yNo3HajTe
ce ca ynpasrbaykum enemeHtuma. Caenagajte
npoueca 3aycTaBrbatba.

6.1 TMonyra 3a rac/yok (07)

1. Tpu nokpeTary MoTopa: MNonyra 3a rac/vok
(07/1) po kpaja rypHute npema Hanpepn y
nonoxaj CHOKE (YOK) (07/a).

2. Tocne nokpeTtaka moTopa: 'ypHuTe nonyry
3a rac/4yok npema nosagu y nonoxaj FAST
(BP30).

Hanowmewna: lNonyea 3a 2ac/4ok mopa Oa ce
2ypHe darbe 00 nosnoxaja Haneeara Choke.

6.2 TokpeTawe MoTopa

1. CepHuTe Ha ceauLUTe Bo3ava.

2. TNomepuTte ynpasrbayky nonyry npema
cnorba y napkupHy KOYHuMLL.

3. T[poBepute ga nu ce npekugay MexaHuama
3a Kolerse Hanasm y nonoxajy CKJb.

4. TypHUTe nomnyry 3a rac/4ok y nonoxaj
CHOKE (YOK).

5.  OKpeHUTE KOHTaKTHU KIbyd Yy MOmnoxaj
START (CTAPT).
B [lycTUTe KOHTaKTHU KIbyd nocne

nokpeTaka MOTOpa, MOLITO Ce KOHTaKTHU

KIbyd ayTomatcku Bpaha y nonoxaj RUN
(KPEHW).

6. [llonyry 3a rac/4ok TOKOM 3arpeBara MoTopa
ronako noByuuTe yHasag y nonoxajy FAST
(BP30).

6.3 Boxwa Zero Turn Mower-a (08 - 15)

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenpunaroheHe 6p3uHe! MNocebHo Ha noveTky
BO3UTE CMOPO Aa BrCTe ce HaBWKMN Ha HauWH
BOXH€ U kovera Zero Turn Mower-a! Npe cBake
npomeHe cmepa Tpeba cMarnTH BP3NHY BOXH-€
Tako Aa BO3ay YBEK 3a[pXK1 KOHTpony Hag Zero
Turn Mower-om 1 Aa ce He Moxe npeBpHyTU!

Bp3unHa BOXH€ ce perynuiie nosioxajem
ynpaBrbaykmx nosnyra kao 1 noroxajem nonyre
3a rac/4ok.
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1. O6e ynpaBrbayke nonyre nomMepuTi npema
YHYTpa y HeyTparnHu nonoxaj, kako 6mucre
OTMYCTWUMN NAPKUPHY KOYHULLY.

2. TypnuTe nonyry 3a rac/yok y nonoxaj FAST
(BP30).
6.3.1 Boxma Hanpep (08)

1. Ynpasrbauke nonyre (08/1) nonako n
paBHOMepHO npuTucHuTe (08/a) n3
HeyTpanHor nonoxaja npema Hanpes.

B Zero Turn Mower noyvwe ga ce nomepa
npema Hanpea.

= |llTo ce ynpaBrbayke nonyre gare
NpUTUCHY Npema Hanpep, To ce bpxe
nomepa Zero Turn Mower.

2. MosyuuTte (08/b) ynpaBrbayke nonyre
yHasag, Aa 6ucte cmarbunv 6pavHy.

3. TlopgecuTe ynpaBrbadky Monyry y HeyTpanHu
nonoxaj, Aa ébucte ce 3aycrasunu.
6.3.2 Boxmwa y kpuBuHama (09, 10)

LLiTo BMWE ce ABe ynpaBrbavke nonyre pasasoje,
TO owTpuje Zero Turn Mower ynasu y KpusuHy.

[Mpe BOXH-E KPO3 YCKE KPUBMHE YBEK yCnopuTe
Zero Turn Mower.

1. Boxma yaecHo:

B fecHy ynpasrbayky nomnyry (09/1)
nosyuute (09/a) yHaszag.

B ey ynpasrbadky nonyry (09/2)
nosyuute (09/b) npema Hanpea.

2. Tlomepatbe yneso:
B neBy ynpasrbayky nonyry (10/1)
nosyuute (10/a) yHa3ag.
B fecHy ynpasrbayky nomnyry (10/2)
nosyuuTe (10/b) npema Hanpeg.
6.3.3 Boxma yHasag (11)
Mpe BoXH€ yHa3ap yBek BoAuTe payyHa o
OKPYXEH>Y.
Koluene npu BOXHM yHa3az, HUje npenopy4eHo.
1. Ynpaerbadke nonyre (11/1) nonako un
paBHOMepHO noByuuTe (11/a) U3 HeyTpanHor
ronoxaja npema nosaau.
B Zero Turn Mower nounte ga ce nomepa
yHa3ap.
= |lIto ce ynpaBrbayke nonyre garoe
noenave yHasag, To ce 6pxe Zero Turn
Mower nomepa yHasag.
2. TputucHute (11/b) ynpaerbadke nonyre
npemMa Hanpepg, Aa bucte cMawunm 6p3unHy.
3. TlogecuTe ynpaerbayky Nonyry y HeyTpanHu
nonoxaj, Aa bucte ce sayctaBunu.

6.3.4 Boxha yHasaa y kpuBuHama (12, 13)

LLTo Buwwe ce ABe ynpaBrbayke nonyre pasasoje,
TO owTpuje Zero Turn Mower ynasu y KpUBMHY.

[Mpe BOXH-€ KPO3 yCKe KPMBUHE YBEK yCropuTe
Zero Turn Mower.

1. Boxra yaecHo:

B fecHy ynpasrbadky nonyry (12/1)
nosyuute (12/a) yHasag.

®  neBy ynpasrbayky nonyry (12/2)
nputucHute (12/b) y HeyTpanHu nonoxaj.

2. [Momepatbe yneso:

® ey ynpasrbayky nonyry (13/1)
nosyuute (13/a) yHasag.

B fecHy ynpasrbayky nonyry (13/2)
nputucHute (13/b) y HeyTpanHu nonoxa,.

6.3.5 ObaBrame oKkpeTawa y HyNTOM Kpyry

okpeTama (14, 15)
OkpeTatse Y HyNTOM Kpyry oKpeTama Ha
TpaBHaKy MOXe [a OLTEeTU UCTU.

1. TNomepute ynpasrbadky nonyry y HeyTpanHu
nosoxa;.

2. OkpeTatbe yaecHo:

®  nieBy ynpasrbayky nonyry (14/1)
nputucHute (14/a) npema Hanpeg.

B fecHy ynpasrbauky nonyry (14/2)
nosyuute (14/b) yHasag.

3. OkpeTatse yneso:

B fecHy ynpasrbadky nonyry (15/1)
nputucHute (15/a) npema Hanpeg.

®  neBy ynpaBrbauyky nonyry (15/2)
nosyuute (15/b) yHa3aa.

6.4 MNopewaBare BUcUHe pe3a (16)
BucuHa cevera Moxe fa ce nogeluasa
nocteneHo (13 HuBoa: oa 3,8 um Ao 11,4 um).
Mopecute BUCKHHY ceverba caMo Kaaa je
MexaHu3aM 3a KOLLEHe NCKIbYYeH.

1. TMputuchHute (16/a) nepany (16/1).

2. TopecuTte (16/b) BUCKHY ceversa Toukuhem
3a nofeluaBame (16/2).

6.5 [opewaBawe noTnopHUx Barbaka (17)
MoTNopHW BarbLM MexaHW3Ma 3a KoLlere npu
NnoJeLLeHoj BUCUHM ceverba Mopajy Aa byay oko
3 — 13 MM u3Hag Tna.

Tume ce cnpeyaBa Ja MexaHM3aMm 3a KOoLLeHe
npu HepaBHMHaMa Ha Try 3acela y TpaBHaKk.
PaBHO MepHO nofecuTe NOTNOPHE Barbke NeBO U
[ECHO.
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MoHallake Npy pagy 1 TEXHUKa paga

1. TMapkupatn Zero Turn Mower Ha paBHoj
MOBPLUWHW U aKTUBUPATH NAPKUPHY KOYHULLY.

2. Yracute MoTOp U U3BYLUTE KOHTAKTHU KIibyu.

3. CauekajTe fa ce MexaHu3am 3a KoLlehe
NOTMYHO 3ayCTaBw.

4. TMopecuTn MexaHu3am 3a KoLlehe Ha
npensuheHy BUCKHY.

5. Yknonutu 3aBptats (17/1) n HaBpTky (17/2),
Kojuma je noTnopHu Barbak (17/4)
npuyspheH.

6. MoHTupaTi NoTNOpHM Barbak y jeAaH of
YeTVpu OTBOpa MNnoYe 3a MoHTaxy (17/3).
HanomeHa: 3ameaHymu 3aspmars
npernopy4yeHum obpmHum momeHmom 30 Hm
do 35 Hm.

6.6 AxTuBauUuja npekupgavya MexaHu3ma 3a
kowemse (18)

[Mpekngay mexaHn3ma 3a kollene nokpehe
MexaHu3aM 3a KOLLEeHE.
MNokpeTawe MexaHU3ma 3a KolleHe

1. Typhute nonyry 3a rac/yok (18/1) y nonoxaj
FAST (BP30).

2. [pekngay mexaHusma 3a kowemne (18/2)
noByLuTe npema rope y nomnoxaj YKIb.
UckmbyunBawe MexaHU3ma 3a Koluehse

1. Tlpekvaad mexaHnsma 3a Kowere
npuTucHuTe npema gone y nonoxaj NCKIb.

6.7 WckrbyunBame moTopa

1. WUckrbyunte mexaHusam 3a KoLlehe.

2. TlomepuTe ynpasrbadky nonyry npema
crnosba y NapkupHy KOYHMLY.

3. TypHuTe nonyry 3a rac/4ok y nonoxaj SLOW
(CMOPO).

4. OKpeHUTE KOHTaKTHU KIby4 y nonoxaj STOP
(cTon,.

5. V3BaguTe KOHTaKTHU KIbyY.

7 TNOHALUAHKE NPU PAOY N TEXHUKA
PALOA

7.1 Kowene Zero Turn Mower-om

YncTo 1 paBHOMEPHO KoLleHe TpaBhaka ycnesa
camo y cnyuyajy 6e3beHor 1 nponucHor paga.

Pagute ca Zero Turn Mower-oM UCKIby4MBO nNpu
[o6poj BUAIBMBOCTY U HA NPUKNagHUM
TpaBHaTMM noBpLUMHama. [penpeke kao LwTo cy
pyne, kKamene unm xnebosu Tpara 6u Tpebano
na ce nsberasajy, jep OHe Mory Aa goBseny 40
rybuTka KoHTpone unu owTehemna.

Harnu nokpeTn npu ynpaerbaky Un BOXHN U
Harmno Kovewe unv ybpaasare Mopajy aa ce
n3berHy, fa 6u ce ocurypana ctabunHocT u
Tpakumja. Y HenpernegHuM noapyyjuma sosute
Mofako N OCTaHUTE NaXrbUBY.

3a Hajborbe pesynraTe Kowewa nogecute
nonyry 3a rac/vok y nonoxaj FAST (BP30) n
KopucTUTE owwTpe HoxeBe. KocuTe y Tpakama y3
oKo 5-8 UM npeknanawa n peoBHO MeHajTe
CMep KoLleha, Kako ce He by cTBopunm xnebosu
Tpara. Hemojte ga kocute npesue gyboko —
npekpaTKo KOLLeHa TpaBa Harmwbe npomexun 6oje,
cTBapatby kopoBa v onTepehery ycren
TonmnoTe. bp3uHa BoxHe yTu4ye Ha KBanuTeT
Kolera: npebp3a BoXHa 40BOAM A0
HepaBHOMEPHOT KOLLeHa.

[Mpwn BOXHM yHa3a4 nocToju nosehaHa onacHoOCT
3a ocobe y pagHOM nogpydjy, noce6Ho 3a aelly.
Kocute yHasag camo ako je 6aLl HeonxogHo — u
NpuUTOM yBEK NPOBepuTe noapydje usa u ucnog
Kocunumue.

7.2 WHTepBan kowke

Y3muTe y 063vp TO Aa TpaBa y pa3nuyuto goba
pacrte pasnuuutomM 6p3vHoM. [penopyuyje ce Ha
noyeTky nponeha ogabpatu kpahu nHTepsan
Kowwkse. [NoBehajTe MHTEpBan KoLhe ako 6p3nHa
pacTa TpaBe NoYHe ornafaTh TOKOM roAuHe.

7.3 KoweHe BUcoke TpaBe

Kocute nogeluewem BuULLIE BUCUMHE pe3a ako je
TpaBa Hapacna npeko cTaHfapAHe BUCUHE UNnn
Kaga je npesnaxHa. 3aTMm NoOHOBO KOCUTE TpaBy
HWXMUM, HOpMasHUM NOAEeLLEHEM.

8 OMOPXABAHA U HETA

/\ YNO30PEHKE! OnacHocT of
nocekoTuHa. OnacHoOCT o/ NOCeKoTUHa npu
3axBaTamy Y OLUTpe AernoBe koju ce kpehy n
anaTe 3a pe3atse.
= [pe pagoBa ogpxaBara, Here 1 ynwhera
yBeK Uckrby4uTe ypehaj. M3Byunte krbyd 3a
naroewe!

B [lpunukom pagoBa ofpxaBana, Here u
ynwhera yBeKk HOCUTE 3alUTUTHE.

8.1 [naH ogpxaBamwa

Cnenehe pagoBe KOPUCHUK CMe Aa caM M3BOAW.
CBW ocTanu pafoBu ogpxaBama, cepsuca 1
cepBucHMpara Mopajy Aa ce u3Boge y
oBnawheHoj CepBUCHO]j pagnoHNLN.
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®
O,D,p)KaBal'ba n Hera w

by ALKO
H HAMOMEHA Mpu jakom onTepehetby 1 Ha Takohe cneauTe npenopyyeHa, roauvilkba
BICOKMM TemnepaTypama Mory aa 6yay NoAmMasviBatba y cknafy ca nnaHom
noTpe6Hn kpahu MHTEpBanM oapXaBara Hero noamasuear-a.
OHV HaBefeHW y Tabenu.

AKTUBHOCT Mpe CBakux CBakux CBakux CBakmx CBake Mpe
cBake 8 25 50 100 ce30He CcBakor
ynoTpe pagHUX pagHUX pagHUX pPagHUX cknagum
6e yacoBa YacoBa YacoBa YacoBa wTewa

Nogmasatu cBa mecTa X X

nogmasveama

MpoBeputU/HaOWTPUTH X! X

HOXEeBE 3a ceyvere nnm

no noTpebu 3ameHnTU

[MpoBepuTn Nputncak X X

ryma

MpoBeputu/ouncTnTn X X

[OOHY CTpaHy MexaHuama

3a KoLlere

MMpoBeputn cuctem X X

CUIypHOCHOT

3aKrbyvaBama

MpoBepuTH peMeH U X2 X

pemeHuLe y norneay

3aTerHytocTtu/xabara

[MpoBeputun cBe genose y X

nornegy noctojaka u

6e36enHor

npuyspwhera

Ounctutn Gatepujy X X3

cTapTepa 1 NpuKrbyyke

MpoBepuTU/04nNCTUTH X X

MeH>ay, OCOBUHY 1

BEHTUaTop

MpoBepuTU/04NCTUTH X X

ocurypaye, kabnose u
kabrnoBcke cCHonoBe

"Hoxeee 3a ceyerbe 3amersyjme yewhe, ako ce 8.2 OuwuctuTe Nnouy 3a Koweke (19)

Zero Turn Mower kopucmu Ha eckogumom miiy. OUMCTUTM YHYTPAWH-OCT NAOYE 33 KOWeH:E
2Ako nocmoju nodecusu cucmem, Ha BOZIOM (ONLUOHO)

ceakux 50 padHux camu nposepume pemeHe u
pemeHuuye y rnoenedy 3ameaHymocmu u xabar-a.

*Ipe cknaduwmera 6amepuje cmapmepa
CKUHUMe MUHYc Kabr.

MHdopmaumje y nornegy 3ameHe MOTOPHOT yrIba,
dwvnTepa 3a MOTOPHO yrbe, Npeyncraya 3a
Ba3ayx kao v ceehuua 3a narbeme Mory ce
npoHahu y ynyTcTBy 3a MOTOP.

OcTtaBuTn Zero Turn Mower Ha paBHOj
MOBPLUUHMN.

MPUTUCHUTE NAPKUPHY KOYHWMLLY.

BawTeHcko LpeBo ca 6p3om CrojHULOM
(19/1) npukrbyumTe (19/a) Ha NpUKIbYYak 3a
ncnupatse (19/2) MexaHnsma 3a Kollehe.

4. OpBpHUTE CnaByvHy 3a BOAY.

(SEN
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5. CraBuTe je Ha Zero Turn Mower.

Ykrbyuute Zero Turn Mower.

7. CnycTuTn MexaHu3am 3a KOLleHe Ha
HajMakby BUCKHY pesaksa.

8. AkTvBMpajTe Nnpekuaay MexaHusma 3a
KoLLeHse.
HanomeHa: Okpemarbe HoXeea 3a ceyer-e
u 8o0a nomaxy Oa ce Oorba cmpaHa
MexaHu3Ma 3a KOWeHe 04ucmu.

9. WckrbyuuTe kocunumuy.

10. Uckrbyumnte Zero Turn Mower.

11. 3aTBOpPUTE CNaBuWHyY 3a BOAY W CKUHUTE
HaLuTeHCKo LpeBo.

o

Yuwhere nnoye 3a KoweHe cnosba

1. Oumctute NMo4y 3a Kollewe
KOMMPYMOBAHUM Ba3gyXoM.

8.3 lopaBHaBawe MexaHM3Ma 3a KOLLeHe
(20, 21)

AKo TpaBHak nocre Kolewa uarnega

HepaBHOMEPHO CeYeH, MexaHn3aMm 3a KoLLeHe

MOXAa Mopa Aa ce nopasHa.

Npe nopaBHaBawa MexaHV3Ma 3a Kollerse

npoBepuTe Aa N cy ryme HanymnaHe Ha

npenopy4enn NpuTnucak Basayxa.

1. OctaButn Zero Turn Mower Ha paBHOj 1
npaBoj NOBPLUMHM.

2. AKTMBMpajTe NapKMpPHY KOYHULLY.

YracvTe MOTOp 1 U3BYLIMTE KOHTAKTHU KIbyY.

©

4. CnycTuTV MexaHn3aMm 3a KOLLeHe Ha
Hajmatby BUCUHY pe3atba.

8.3.1 lopaBHaBarwe MexaHM3Ma 3a Kollehe
y cMepy BoxHse (20)

1. Hox 3a ceverbe nopaBHajTe Tako aa cy
BPXOBW OKPEHYTM Ka NpeaH0j U 3a4H0j
cTpaHu Zero Turn Mower-a.

2. Wamepute pactojare n3mehy Bpxa HoXa u
Tna. MNMpeakn Bpx HOXa Mopa Aa Nnexu
namehy 0,5 um 1 1,0 UM HWXKe Hero 3agHun
BPX HOXa.

3. Ao je noTpebHo nopasHaBame: OasujTe
KOHTpa HaBpTKy (20/1) n okpehute (20/a)
HaBpTKy 3a nogeluaBamne (20/2).

By cMmepy Ka3arbke Ha caTty (20/a):
Mpentsy Aeo MexaHn3Ma 3a KoLehe ce
noamxe.

E y CcMepy CynpoTHOM 0f Ka3arbke Ha caTy
(20/b): MNpeprn Aeo mexaHnsma 3a
KoLLeH€e ce cryLuTa.

4. 3aTerHute KOHTpa HaBpPTKY 6e3 nogellaBara
HaBpPTKe 3a noaellaBaHe.

8.3.2 bBouHO nopaBHaBake MexaHM3Ma 3a
kowemse (21)

1. Hox 3a ceyerbe nopaBHajTe Tako Aa cy
BPXOBUW HOXXEBA OKPEHYTH ka 604YHNM
cTtpaHama Zero Turn Mower-a.

2. Wsmepute pacTtojarne namehy cnorbatummnx
BpPXOBa HOXeBa U Trna. Ako je pasnuvka Beha
oa 2,5 MM Moxe fla ce crnipoBefe 604HO
rnopaBHaBam-e€.

Hanomena: Npu eehem oOcmynary
nposepume moayha owimehersa, Hrp.
casujeHU HOX UsU HEeUCrpasHo 8eliare
MexaHu3Ma 3a KOWeHe.

3. Ao je noTpebHo nopaBHaBame: ophy
HaBPTKy 3a nogeluasare (21/1) Ha gecHoj
CTpaHu OKPeHyTn npema rope. Vcto
cnpoBeauTe 1 Ha NeBoj CTpaHuU.

4. [owy HaBpTKy 3a nogeluaBarse (21/2) Ha
[ECHOj CTpaHW OKpeHUTe npemMa rope unm
porne, aa bucte noavrnv UM cnycTum
MexaHu3aMm 3a Kollene. Vcto cnpoBegute n
Ha NneBoj CTpaHu, kako 6u obe cTpaHe
MexaHun3ma 3a Kollere Gune paBHOMEpPHO
rnopasHare.

5. Tlopwe HaBpTke 3a NnofeluaBare MOHOBO
OKpeHUTE y NOYEeTHU NOMoxa;.

8.4 Yknawake MexaHM3Mma 3a Kolweke (22,
23)

1. OctaButu Zero Turn Mower Ha paBHOj 1
npaBoj NOBPLUMHY.

2. AKTvBMpajTe NapKUpHY KOYHULY.

3. Wckrbyunte motop Zero Turn Mower-a n
U3BYLIMTE KIbyY 3a Narberse.

4. CnycTiTn MexaHu3am 3a KOLLeHe Ha
HajMatby BUCUHY pesarsa.

5. YKINOHWUTE CUrypHOCHY ocoBuHULY (22/1) Ha
obe cTpaHe.

6. CKuHYTM pemeH MexaHu3Ma 3a Kolleke ca
enieKTpoMarHeTHe CrojHuLe.

MarypajTe mexaHu3am 3a kollere (23/1)
ncnog Zero Turn Mower-a. Y oBy CBpxy
KOTprbajTe (23/a) MexaHM3aMm 3a KolleHe
marno npema Hanpeg u 3atuMm mano
noaurHute (23/b) gpxay (23/2).
MoHTupajTe MmexaHn3am 3a KoLleHe OOPHYTUM
pepocnenom.

N
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8.5 3ameHa peMeHa MexaHM3Ma 3a KolLeH€e
(24)

Pemenn mexaHnama 3a kowere Zero Turn

Mower-a nognexy ctanHom xabawy u Tpe6ano

61 aa ce 3ameHe npu NpBUM 3HauMMa xabama.

1. YKNoHUTe MexaHu3am 3a KOLLeHe.

2. OpepHuTe 06pTHY ayrmag (24/1).

3. OO0e 3alWITNTHE NOKPMBKE peMeHa (24/2)
YKMOHUTE CKnaarem ca npuuspluhersa.

4. YknoHuTe UKCHU Barbak pemeHa (24/3) n
3aTes3Hu Barbak (24/4).

5.  OnpesHo CKMHUTE peMeH MexaHu3ma 3a
Kollerbe, 6e3 owTehvBama Barbaka.

MoHTMpajTe HOBM peMeH MexaHn3Ma 3a KoLleHe
0BpHYTUM pegocnenom.

8.6 3ameHa noroHckor pemeHa

[MpaBunHo 3aTerHyT n HeowTeNeHN MOrOHCKN

pemeH je npecynaH 3a noysgaHo

yHKUMOHUCare Zero Turn Mower-a. MNoxabaHu
unu owteheHn pemeH MoXe Aa AoBeAe A0
rybutka yumHka, oTkasa dyHKLUMje KoLera nnm
owTehera cnojHuue.

B PepoBHO NMpoBepaBajTe NOrOHCKN PEMEH Y
norneny xabarba, MykKoTUHa, NCKP3aHUX
Aenosa unu nabasocty!

Hanomena: Npu npsum 3Hayuma xabara
pemeH He cme Oa ce 0arbe Kopucmu.

B 3ameHy MOroHCKOr pemMeHa CMe Aa U3Boau
UCKIbY4MBO oBnaluheHa cepBucHa
paguoHuLa. Ynosopewe PagoBu 3axTeBajy
noausawe Zero Turn Mower-a kao 1
oTnyluTalbe e/ieKTPoMarHeTHe CnojHuLLe.
OBO Kpuje 3HaTHe pU3nKe of, He3roaa u He
cMe fla ce U3BOAU Of, CTPaHe KOPUCHUKA.

B 3a ocurypaBatbe 6e36eHOCTU PyHKUMje
KOPUCTUTE UCKIbYYMBO OpUrMHanHe
pesepBHe Jenose.

8.7 OppxaBake HOXeBa

Tokom Lene ce3oHe kollewa nobpuHute ce aa
CYy HOXEBW OLWITPU Aa 61 ce n3berno oTkuaame
unun apobreere crabromka TpaBe. OTKMHYTE
cTabrbuke TpaBe Ha pyboBuma noctajy cmehe.
To cmarbyje pacT 1 noBehaBa OCeTIbMBOCT TpaBe
Ha pasHe bonecTu.

B [IpoBepuTe HOXEBE HAKOH CBAaKOr pe3akba 1
3Haka nctpolleHocTv unu owrtehema! Mo
notpebu NoceTnTe CEPBUCHY paamnoHNLLY.

®  Kop 3aMeHe HoXeBa KOpUCTUTE camo
opuvrMHanHe pesepBHe HOXEBE.

8.8 OppxaBame G6aTepuje cTapTepa

Y oncery ncrnopyke Zero Turn Mower-a Hema
nywada b6arepuje ctaptepa.

TayHa o3Haka akymynaTopa: BUAW KyTujy
akymynaTopa. baTtepuja ctapTepa ce Hanasu
MCMoA NOKIoMLa MOTOPHOT NPOCTopa.

Mo npaBuny je 6aTepwja cTapTepa HanyweHa y
dabpuun.

/N YIO3OPEHKE! OnacHocT oA norpeLuHor
pykoBaH-a 6atepujom ctaptepa! [la 6u ce
n3berne onacHOCTH 360r NOrpeLLHOr pykoBarba
akymynaTopowm, yamuTte y 063up cnepehe
cmepHumue!

B bartepwja cTapTepa He cMe ce apxaTu 6nmsy
nnameHa, He CMe ce NanuTu HW ofnaraTi Ha
ypehaje 3a rpejarse. [NocToju onacHOCT oA
ekcnnosuje.

B bartepujy ctapTepa TOKOM 31Me
CKMaguwTuTe y XnagHom 1 CyBOM NpocTopy
(10 — 15 °C). Kog cknaguwitera Tpeba
n3berasaTu TemnepaType ucnopg Tadke
neguwra.

B Y cnyvajy gyxer cknaguwterwa Zero Turn
Mower-a ckuHuTe MuHyc kabn 6atepuje
cTapTtepa. Yknaware b6atepuje ctaptepa
HWje HeonxoaHo.

®  He octaBrbajTe 6atepujy ctaptepa
HeHanykeHy Ayxe Bpeme. Ako batepuja
cTapTepa Huje 6una kopuwheHa ayxe
Bpeme, Tpeba je HanyHWUTW NpUKNagHUm
nywayem.

B HewmojTe yHMWITUTK BaTepujy cTapTepa.
EnekTponuT (CymnopHa kucenvHa) nsasvsa
Harpusaa koxe v ogehe — cmecta
ncnepuTe 0BUITHOM KOMMYMHOM BOAE.

®  OppxaBajTe ynctohy 6atepuje ctapTepa.
O6puwnte camo cyBoM kprom. Hemojte
KOpUCTUTU BoAy, 6eH3uH, pa3pefnBay Hu
crnuyHa cpepcraal

®  OpgpxaBajTe YUACTONY NPUKIbYYHKX NOMoBa U
HaMaXuTe UX Ma3sBOM 3a MOMoBe.

B HewmojTe KpaTKo crajaTi NpUKIby4YHe MornoBse.
Myrwere 6aTepuje cTapTepa

Myrerse je noTpebHo:

= [Ipe cknaguvuTewa KoA 3Mmcke nayse.

®  Kopg ayxer mupoBama ypehaja (npeko 3
meceLa).
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/\ YINO30OPEHKE! OnacHocT oA norpeLHor
nykeka akymynaropa craptepa! Ctpyja
nyherba Mykava He cMe npenasuntn 5 A, a
HarmoH nykwera cMe U3HocuTK Hajsuwwe 14,4 B.
Kop BuLuer HanoHa nyketa NocToju onacHoCT
of ekcnnosunje akymynatopa craptepa! Tokom
pajoBa Ha cTapTepy yBeK U3BYLIMTE KOHTaKTHU
KIbyu.

Mpenopy4yjemo oa oBa 6atepuja ctapTepa Koja
He MponyLuTa rac u He 3axTeBa ofpXaBare
HanyHuTe cneumjanHum, NPUKNagHUM nykadyem
(BOCTYNHO y cneumjann3oBaHoj NpoaaBHULM).
Mpe nywena baTepuje ctapTepa cneauTe
ynyTcTBa 3a ynotpeby npov3sofaya nyHava.

/\ OMPE3! OnacHocT oa kpaTkor cnoja! [la

6ucte n3bernu KpaTku Croj, yBek NpBo 0ABOjUTE
MUHYC kaben (-) Ha akymynaTopy v kao 3aaHer
ra noHoBo cnojute! Tokom pagosa Ha cTapTepy
YBEK U3BYLIUTE KOHTaAKTHU Kiby4!

1. W3ByumMTE KOHTAKTHU KIbyY.

2. Knewme nyhwava crojute Ha NpuKIbyyHe
norioBe akymynaropa.

3. Cnojute nywady Ha eneKkTpuYHy Mpexy u
YKIbyymTe ra.

H HANOMEHA Y3swmuTe y 063up nonapuTer:

B |lpBeHa knema = nnyc non (+)

®  |lpHa knema = MuHyc non (-)

8.9 Tlypame Zero Turn Mower-a (25)

/\ OMPE3! OnacHOCT Kog rypaHa Ha KOCOM
TepeHy! ['ypajte Zero Turn Mower camo no
BOAOpaBHMM nosplunHama! Ha nagnHama 6u
Zero Turn Mower Morao fa ce HEKOHTPONMCcaHo
KOTprba H13bpao.

1. Yracute MOTOP M U3BYLMTE KOHTAKTHU KIby\.

2. WckrbyynTe npeknpgay mexaHusma 3a
KoLLeHse.

3. TllpoBepuTe ga nu ce ynpasrbayke nosnyre
Harnase y HeyTparnHOM Momnoxajy.

CmeTha Y3pok

MoTop ce He nanw. Hewma poBsorbHoO ropusa.

Jlowe, npsbaBo ropueo, CTapo

rOpUBO y pesepeoapy.

4. WNsByuuTe (25/a) nonyry 6ajnac BeHTUNa
(25/1). OBO NOHOBWTE Ha CYNPOTHOj CTPaHMW.

5. Tllocne rypawa Bpatute nonyry 6ajnac
BEHTUA Yy MOYETHM NOSIOXKa].

8.10 Byua npukiby4Hux ypehaja unm
npukonuua (26)

B Ynotpeba Hepgo3BorbeHe onpeme unu
norpeluHa ynotpeba gogatHe onpeme Moxe
fa n3asose 030MIbHe OMacHoCTY 3a
KOpUCHWKa u gpyre rbyae. Zero Turn Mower
61 morao ga ce npeonTtepeT. To Moxe
y3pokoBaTh Hecpehe ca TeLkm
nocneguuama.

B MoHTUpajTe onpemMy UCKIbY4MBO Ha CMOjHY
nno4y npukonuue (26/1).

B YKynHa TeXuHa TepeTta npukonvue
(npukonuua 1 ToBap) He cMe Aa npekopayn
180 Kr HATU Ja npekopayn NOTNOPHO
onTepeheke (Npema rope nnv gone) o 9 Kr.

B [Ipunukom ByYe npukonuua unv npegmera
HeMojTe Aa Bo3uTe no ycrnoHnma Behum of
5°. TexxuHa ByyeHe onpemMe Kof yCroHa
MoXe Aa Aosefe Ao rybutka Tpakuuje n
KOHTpoOne.

B Ha By4eHoj onpemu HemojTe aa
TpaHcrnopTyjeTe Aeuy unu apyre ocobe.

B HewmojTe Aa nomepaTe ynpaBrbayky nonyry y
HeyTpanHu nonoxaj, Aa éucte ce Zero Turn
Mower koTprbao H136pao.

9 TOMOTR Y CNYYAJY CMETHMH

/\ OMPE3! OnacHocT og nospege. OwTpu 1

NOKpeTHW Aenosu ypehaja mory oa goseny Ao

noepepna.

= [Ipunukom pagoBa oapaBarba, Here u
ynwhera yBeKk HOCUTE 3aLUTUTHE.

EH HANOMEHA Kop cmeTtsm koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKMOHWUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj cnyxou 3a
KOPVICHVIKE.

OTknawame

HanyHute pesepsoap; Nposepute
ncnycT Basgyxa pesepBoapa;
MpoBsepute dunTep ropmsa.

YBek ynotpebuTe cBexe ropuso n3
4YncTux pesepsoapa; Ouuctute
kapbypaTtop (paavoHuLa cepBucHe
cnyxbe).
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CmMmeTHa

He doyHkumoHuwe
cTaprep.

CHara MmoTopa cnabm.

Zero Turn Mower jako
BUGpUpa.

Zero Turn Mower ce
He nokpehe.

HenpeuusaH pes.

Y3pok

lMpeuncray 3a Basgyx je
3anproaH.

Hema BapHuue narmemna.

360r BuLLE NOKyLLaja NoKpeTama
y MpocTopy caropeBaka MoTopa
1Ma npeBwLLe ropusa.

MpasHa nnu cnaba 6atepuja
cTapTepa.

Be3benHocHM npekmaay Ha
ceauvLwTy Bo3ava Huje y
YHKUMjW.

YKIbyyeHa je kocunumua.

Ocurypad Ha nony (+) kabna
6aTtepuje ctapTepa.

MpeBuCcoka UNn NpeBwLLE BaXHa
Tpasa.

lMpeuncray 3a Basayx je
3anproaH.

Hwuje ncnpasHo nogeluaBawe
kapbypatopa.

HoxxeBu Cy jako NCTPOLLEHMW.

Mpebp3a BoxH-a.

Kocunuua je owTeheHa.

HemMa BO3HOrI NoroHa.

Hoxesun CY UCTPOLUEHN, Tynu.

MorpeluHa BUCUHa pe3a.

MpeHwnsak 6poj obpTaja moTopa.

Mpebp3a BoxHsa.

OTknamame

OuncTtnTe NpeuncTay 3a Basayx (Buam
ynyTcTBa 3a yrnoTpeby of npoussohaya
MoTopa).

Ounctute ceehuuy, no noTpedn
NPUMEHNUTE HOBY, NPOBepPUTE Kabn
narbewa, npoepute ypehaj 3a
narbere (paguoHuLa cepBucHe
cnyx6e).

OpBpHute ceehuuy n ocylumTe je.

HanyHwuTe 6atepujy ctaptepa.

CwmecTtute ce npaBuUNHO Ha ceauniTe
BO3a4a; HencrnpasaH npekugay.

MckrbyunTe kocunuuy.

MpoBepwuTe ocurypady, no notpedbu ra
3ameHuTe.

Mcnpasute BucuHy pesa; Omoryhure
crnobogaH NpocTop 3a Kocunuuy
KpaTKUM ogMuLakem npema Hasag.

OuncTtnTe npeuncTay 3a Ba3ayx (Buam
pagHo ynyTCcTBO MOTOpA).

[MobpuHuTe ce 3a npoBepy
nopellaBarba (pagnoH1La cepBrCHe
cnyx6e).

3ameHnTe HOXeBe (paguoHuLa
cepBuCHe crnyxbe).

Cmatrbute 6p3nHy BOXHE.

MposepwuTe kocunuuy (paguoHnua
cepBuCHe cnyxbe).

MpebaunTn nonyry 6ajnaca y pagHu
nornoxaj

3ameHuTe unm n3bpycuTe HoXEBE.
LleHTpupajTe n3bpyLueHe Hoxese
(paguoHuua cepBucHe cryxobe)!

Kopuryjte BucuHy cevetrsa.

Mopecute makcumanHu 6poj obpTaja
moTopa.

YcnopuTe.
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TpaHcnopT

CmeThsa Y3pok

PasnnuuT nputucak ryma Ha

TOYKOBMMaA.

BoO3HM noroH,
ynpaBrbayka nonyra
M MexaHu3aMm 3a
KoLleHse.

10 TPAHCIOPT

Mpunukom TpaHcnopTa Zero Turn Mower-a
BOAMTE payyHa O JOBOIbHOj HOCUBOCTU
TPaHCMOPTHOr CPeACTBa 1 Ha NPUKNAaAHO
ocurypare Zero Turn Mower-a.

11 CKNAOULUTEHE

Zero Turn Mower Tpeba napkupaTt Ha MecTy
3awTnheHoM of HEMOBOIbHMX BPEMEHCKMX
ycnoBa, nocebHo Bnare v Ayror AMPeKTHOr
nsnarata CyH4eBOM 3pavemsy.

Zero Turn Mower HMKada He ckrnaguwiTuTe ca
ropvBOM Y pe3epBoapy yHyTap objekta y kom
Moxe Aohun [0 KOHTaKTa napa ropuea ca
OTBOPEHWUM MNaMeHoM WUnu BapHuLama. Zero
Turn Mower gpxute camo y npoctopuvjama
npvknagHMma 3a ApxaHhe MOTOPHUX BO3Wna.
Zero Turn Mower npu gy>xem cknaguliTesy kao
LUTO je Npe3vMIbaBake HEMOjTe Aa ocTaBrbaTe
ca NyH!M pe3epBOapOM ropvBa, ako je UKako
moryhe. F'opuBO MOXe ncnapuTu.

[Mpe pyroTpajHor cknaguwtera Tpeba ncnyctutn
ropvBo U3 pesepBoapa u kapbypaTopa aa 6u ce
crnpeyunno Tanoxeke v 36or Tora npobnemu
NpUnuKom nokpeTawa. 3a nuTamwa ce obpaTtute
BaLLOj cneLunjan3oBaHoj PaanNoHNLN.

12 OOJIATAKE
)4

15 TAPAHLUNJA

BeH3nH 1 MoTOpHO yrbe He Tpeba Aa
ce bauajy ca kyhHum cmehem unn y
kaHanusauujy, Beh Tpeba aa ce
noABPrHy oABajakby U copTUpakby
OfH. peuuknupay!

OTknawame

Hapysajte go npeasuheHor nputuncka
Basgyxa. Ha rymama npoBepute
ncrnpasaH NpuTMcak ryma.

[lath Ha npoBepy VCKIbY4MBO
pagvioHnLM cepBucHe crnyxbe 3a
knmjeHTe!

B [Ipe ognarawa ypehaja Ha oTnag, mopajy ce
MCnpasHWUTM pesepBoap 3a ropyeo 1 nocyaa
3a MOTOPHO yrbe!

B Ambanaxa, ypehaj u npubop cy nspahenu og
martepujana Koju Cy NorofHu 3a peLuknaxy v
Tpeba Aa ce oanoxe Ha oTnag Ha
oprosapajyhu HaumH.

13 CNY>XXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kon nuTtara y Be3u ca rapaHLmjoM, NonpaBkom
1Ny pe3epBHUM [ernoBuMa ce obpatute Ballem
Hajonmkem AL-KO cepucy. Hbera hete Hahu Ha
MHTEpHeTy nof cnegehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
[opaTtHe nHdopmMaLuje 0 pe3epBHUM AenoBMMa
MoXeTe fa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NH®OPMALUJE O U3JABE O
YCKNABEHOCTHU

OBuWM Mo NyHOM OAroBOpPHOLLINY U3jaBrbyjemMo,
Aa oBaj npounssoA y 06nmKy Kojum ce npogaje Ha
TPXMLUTY UCNyH-aBa 3axTeBE XapMOHU30BaHUX
EY-aupektuBa, 6e36eaHoCHUX cTaHaapaa EY u
cTaHaapAa Koju cy crneumduyHm 3a oBaj
npoussog. Msjaea o ycknaheHocTu je geo
ynyTcTBa 3a ynotpedy 1 NpunoxeHa je MaLunHu.

EBeHTyanHe rpetluke y matepujany unm nponssoamu Ha ypehajy nonpasuhemo 3a BpeMe 3aKOHCKOT
poka 3acTape npasa Ha rapaHumjy 3a HefocTaTke Npema ConcTBeHOM M3bopy nonpasrbakem nunm
3ameHoM. Pok 3actape ogpefyje ce npema npaBy ApxaBe Yy Kojoj je ypehaj KynrbeH.
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®
apaHuuja w

by ALKO
Hawa rapaHTHa usjaBa Baxv camo y crnyuvajy: [apaHuuja NpecTaje fa Baxu y cryyajy:
B puMeHe OBKX YnyTcTaBa 3a ynotpeby B caMOMHULMjaTMBHKX MOKyLLaja NonpaBku
B cBpCUCXOQHOT Kopuwhera B CaMOMHULMjATUBHUX TEXHUYKUX N3MEHa

B yrnoTpebe opuUrvHarHux pe3epBHUX JefioBa  ®  HeHaMeHcKor kopulwhera

[apaHuuja He obyxBaTa:
B owrtehera Naka koja ce CBoAE Ha HOPMarHO TPOLLUEHE

NOTPOLLUHE AEeNOBe KOju Cy Ha KapTULM pe3epBHUX Aern0oBa 03HAYEHN PaMOM | XXXXXX (X)
MoTope ca yHyTpalwuM caropeBarweM (0BAe Baxe nocebHe rapaHTHe ogpenbe nponssohava
MoTopa)

["apaHTHM pok Nounkbe Aa Teve oA AaTyMa KynoBuHe o CTpaHe NpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca OBOM 13jaBOM O rapaHLmj1 1 OPUrMHaNHUM padyHoM obpaTuTe
ce npodasuy vunu Hajénvxoj osnawheHoj cepBucHoj pagnoHnum. OBOM 13jaBOM Ce He MeHajy
3aKOHCKa npaBsa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegocraTtaka.
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg tlumaczeniami oryginalne;j in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

B Przestrzega¢ dotgczonej instrukcji montazu i
instrukcji obstugi silnik benzynowego.

1.1 Symbole na stronie tytulowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Nie uzywac¢ urzadzenia benzynowe-
go w poblizu otwartych ptomieni i
zrédet ciepta.

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do smierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo moggce prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogagce prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegdlne wskazéwki uta-
twiajgce zrozumienie instrukgcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka Zero Turn Mower jest przeznaczona do
koszenia prywatnych ogrodéw przydomowych

i ogrodow dziatkowych. Informacje dotyczace
maksymalnego nachylenia terenu: patrz Dane
techniczne.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarangcji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytaczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Kosiarka Zero Turn Mower nie jest przeznaczona

do zarobkowego uzytkowania na terenie publicz-

nych parkéw, obiektéw sportowych oraz w rolnic-

twie lub lesnictwie.

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia spowodowa-
ne przecigzeniem kosiarki Zero Turn Mower!
Nalezy zwrdci¢ uwage, by nie doszto do przekro-
czenia maksymalnych dopuszczalnych poziomow
wzniesien/spadkow. W takiej sytuacji moze dojs¢
do nadmiernego obcigzenia mocy hamowania
kosiarki Zero Turn Mower i do powstania niebez-
piecznych sytuac;ji!

EH WSKAZOWKA Nalezy pamietaé o tym, ze
Zero Turn Mower nie posiada dopuszczenia do
ruchu drogowego i dlatego nie moze poruszac
sie po drogach publicznych!
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2.3 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie spowodowa-
ne zdemontowaniem lub zmiang zabezpie-
czen! Zabronione sg wszelkie prace ze zdemon-
towanymi lub zmienionymi zabezpieczeniami.
Uszkodzone zabezpieczenia nalezy bezzwtocz-
nie naprawi¢ lub wymienic!

Do urzadzen ochronnych naleza przede wszyst-
kim:

B Wylgcznik stykowy zespotu thgcego
®  Wylgcznik stykowy fotela
®m  Pokrywy przyrzadu tngcego
Wytacznik stykowy zespotu thacego
Wytgcznik stykowy zespotu thgcego dba o to, aby
wigczenie kosiarki Zero Turn Mower byto mozli-
we tylko przy wytgczonym zespole tngcym.
Wylacznik stykowy fotela

Wytacznik stykowy fotela dba o to, aby w sytu-
acji, gdy fotel kierowcy nie jest obsadzony, nie
mozna byto wigczy¢ kosiarki Zero Turn Mower i
by nastgpito wtedy wytgczenie silnikow napedu i
zespotu tngcego.

Znaczenie

Ostrzezenie — obracajgce sie ele-
menty maszyny! Obracajgce sie
elementy maszyny, w szczegol-
nosci pod platformg koszaca,
moga spowodowac ciezkie obra-
zenia i amputacje czesci ciata.
Nie zbliza¢ dtoni ani stép do me-
chanizmu tngcego!

Nalezy pamiegta¢, aby podczas
koszenia w obszarze roboczym
maszyny nie przebywaty zadne
inne osoby, w szczegolnosci
dzieci i zwierzeta.

Zero Turn Mower nie moze pra-
cowac bez elementu wyrzutu.

Niebezpieczenstwo kolizji i obra-
zen podczas koszenia do tytu!
Podczas koszenia przy jezdzie
do tytu nalezy zwracaé szczegdl-

Obudowa platformy koszacej \_____/ n3auwage na obszar roboczy z
Obudowa platformy koszacej uniemozliwia kon- tylu maszyny!
takt z nozami thgcymi i zapobiega wyrzucaniu Moze dojs¢ przejechania i wywo-
przedmiotoéw, np. kamieni. fania ciezkich obrazen oséb,
. i w szczegolnosci dzieci. Kontakt
2.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu z obracajacymi sie nozami tnacy-
mi pri i iezkich obrazen.
Symbol | Znaczenie i prowadzi do cigzkich obraze
. . . .\ Ostrzezenie — niebezpieczen-
Zaghowac szczegolng ostroz- >.< stwo ciezkich obrazen! Nie prze-
nps;c podczas obstugl urzadze- 2 &« wozi¢ pasazerow na urzadzeniu,
nia: —,ﬁ nawet przy wytgczonym zespole
e/ tngcym! Spadajgcy pasazerowie
)\ Przed uruchomieniem przeczyta¢ moga doznac cigzkich obrazen.
instrukcje obstugi! .\ Ostrzezenie — niebezpieczen-
[m] stwo ciezkich obrazen! Nie jez-
dzi¢ do przodu po zboczach
— o spadku przekraczajgcym 15°!
A\ Uwaga, niebezpieczenstwo! Nie e/ Urzadzenie moze sig¢ przetoczyc.
o (0 zbliza¢ dtoni ani stép do mecha-
i !
NO&[O nizmu tnacego!
 —
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Znaczenie

Symbol

Ostrzezenie — obracajgce sie ele-

menty maszyny! Zespot tnacy

moze spowodowac cigzkie obra-

zenia rgk i n6g. Zespot tnacy jest

w stanie wybiegu po wytgczeniu.

®  Trzymac dionie i stopy z dala
od zespotu tngcego!

®  Natychmiast zleci¢ wymiane
uszkodzonej, otwartej platfor-
my koszacej!

®m  Zaczeka¢ do momentu catko-
witego zatrzymania zespotu
tngcego przed jego dotknig-
ciem!

= Nie obracac recznie nozami
tngcymi!

Ostrzezenie — niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen spowo-
s dowane przez wyrzucane przed-
mioty! Nie dopusci¢ osob i zwie-
rzgt do obszaru roboczego!

Niebezpieczenstwo: Nie wcho-
dzi¢ tutaj!

——
2.5 Widok ogélny produktu (01)

Nr Element
1 Uchwyt na napoje

2 Pokretto regulacyjne do ustawiania wy-
sokosci zespotu tngcego

Dzwignia sterujgca
Dzwignia zwalniajaca do regulacji fotela

Pedat nozny do ustawiania wysokosci
zespotu tngcego

6  Przednie koto
7  Rolka nosna

8  Wyrzut boczny
9  Tylne koto

10  Dzwignia gazu/dzwignia przepustnicy
11 Licznik godzin pracy

12  Stacyjka zaptonowa

Nr Element

13 Wytacznik zespotu thgcego
14 Schowek

15  Silnik

16  Fotel kierowcy

2.6 Elementy obstugowe
2.6.1 Zapton

Ustawienie zaptonu pozycja START

Ustawienie zaptonu pozycja STOP

Ustawienie zaptonu pozycja RUN
(PRACA) (W tej pozycji nie mozna

wyjgc¢ klucza zaptonowego).

2.6.2 Dzwignia gazu/dzwignia przepustnicy
Przesunigcie dzwigni zwieksza i zmniejsza pred-
kos¢ obrotowg silnika. W najwyzszym potozeniu
wigcza sig ssanie.

== Pozycja FAST (SZYBKO): W tej po-
zydji silnik pracuje z maksymalng
predkoscig obrotowg.

. Pozycja SLOW (WOLNO): W tej po-
O, zydji silnik pracuje z najnizsza pred-

koscig obrotowa.

Zatgczanie ssania / pozycja CHOKE
(PRZEPUSTNICA): Przesungc¢ regu-
lator maksymalnie do goéry, az do
oznaczenia ssania. Tej pozycji wolno
uzywac wytgcznie do uruchamiania
silnika.
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2.6.3 Wytacznik zespotu thacego

Wytgcznik zespotu thgcego pozycja
WL. (noze tngce wigczone)

Wytgcznik zespotu thgcego pozycja
WYL. (noze tnace wytgczone)

v

2.6.4 Dzwignia przetacznika
S

Jazda wolna
¥

N Potozenie biegu jatowego

(®) Hamulec postojowy
R Jazda do tylu

2.6.5 Dzwignia zaworu obejsciowego

Jazda szybka

Wyciggna¢ dzwignie zaworu obejscio-
wego, aby przesuna¢ kosiarke Zero
Turn Mower.

2.6.6 Licznik godzin pracy (02, 03)

Wskaznik serwisowy LCD z licznikiem godzin
pracy informuje uzytkownika o catkowitym osia-
gnietym czasie eksploatacji oraz wyswietla wska-
z6wki ostrzegawcze w przypadku niskiego napie-
cia akumulatora.

Po przekreceniu kluczyka z pozycji STOP wskaz-
nik serwisowy LCD z licznikiem godzin pracy naj-
pierw pokazuje na krotko napiecie akumulatora
(02/1), a potem catkowity osiggniety czas eksplo-
atacji (03/1) kosiarki Zero Turn Mower.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1 Zasady bezpieczenstwa dla kosiarki
Zero Turn Mower

Przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi. Nalezy
zapoznac sie z elementami nastawczymi i prawi-
dtowym zastosowaniem urzadzenia. Zapoznaé¢
sie z mozliwoscig szybkiego zatrzymania maszy-
ny w nagtej sytuacji.

Bezpieczenstwo oséb postronnych i dzieci

®  Nigdy nie zezwala¢ dzieciom ani innym oso-
bom, ktdre nie znajg instrukgcji obstugi, na ko-
rzystanie z kosiarki Zero Turn Mower.

Nalezy zapewni¢ nadzér nad dzie¢mi i
matoletnimi, aby wykluczy¢ uzycie urza-
dzenia do zabawy.

Czyszczenie i konserwacja nie powinny
by¢ przeprowadzane przez dzieci.

Lokalne przepisy mogg okresla¢ minimal-
ny wiek dla uzytkownika.
®  Nie kosi¢, gdy w poblizu znajduja sie inne
osoby, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta. Nie
dopuszczac¢ osob trzecich do niebezpieczne-
go obszaru.
®  Nalezy pamiegta¢ o tym, iz jako uzytkownik je-
ste$ odpowiedzialny za wypadki z udziatem
innych oséb lub ich wtasnosci.

B Zabrania si¢ eksploatacji kosiarki Zero Turn
Mower i/lub zamocowanego do niej wyposa-
zenia dodatkowego w przypadku zmeczenia,
choroby, po spozyciu alkoholu, lekarstw osta-
biajgcych szybkos¢ reakcji lub narkotykow.

Srodki ochrony indywidualnej

B Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy zawsze
nosic¢ obuwie z antyposlizgowg podeszwg
oraz dtugie spodnie. Nie wolno uzywac urza-
dzenia boso lub w lekkich sandatach. Unika¢
dtugich wtoséw, noszenia luznej odziezy oraz
odziezy ze zwisajgcymi sznurkami lub paska-
mi, ktére mogg zosta¢ wciggniete do maszy-
ny.

®  Uzywac srodkoéw ochrony stuchu. Stosowa-
nie srodkéw ochrony stuchu moze zmniej-
szy¢ zdolno$¢ styszenia dzwiekdw ostrze-
gawczych. Nalezy zachowa¢ czujnosc¢ i Swia-
domos¢ tego, co dzieje sie wokot w obszarze
roboczym.

Czynnosci przygotowawcze

®  Nalezy sprawdzi¢ teren, na ktérym urzadze-
nie ma zostac uzyte, i usung¢ wszelkie
przedmioty, ktére mogg zostaé przez urzg-
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dzenie pochwycone i odrzucone oraz spowo-
dowac uszkodzenie nozy tngcych (np. kamie-
nie, zabawki, pateczki, druty).

Przed kazdym uzyciem urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy nie sg zuzyte lub uszkodzone
noze tngce, sworznie mocujgce i caty zespot
tngcy. Zuzyte lub uszkodzone noze tnace i
sworznie mocujgce mozna wymieniac tylko
kompletami, aby unikng¢ niewywazenia ze-
spotu. Zuzyte lub uszkodzone tabliczki infor-
macyjne nalezy wymienic.

Obstuga urzadzenia

Nie uzytkowac urzgdzenia w strefach zagro-
zenia wybuchem i pozarem oraz przy obec-
nosci tatwopalnych substancji. Styk elektrycz-
ny i tarcia mechaniczne moga powodowaé
iskry, ktore zapalajg palne substancje.

Zabrania sie uzytkowania kosiarki Zero Turn
Mower w strefach roboczych o niewystarcza-
jacej wentylacji (np. w garazu). Spaliny za-
wierajg trujgcy tlenek wegla oraz inne sub-
stancje szkodliwe.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzony-
mi urzadzeniami zabezpieczajgcymi i kratka-
mi ochronnymi lub bez zamontowanych urzg-
dzen zabezpieczajacych, np. blach odbojo-
wych. Uszkodzone urzgdzenia zabezpiecza-
jace i ostony ochronne nalezy wymienié, bra-
kujgce urzadzenia zabezpieczajgce i ostony
ochronne nalezy zamontowac¢ w sposob pra-
widtowy.

Nie nalezy kosic lub robi¢ to ze szczegodlng
ostroznoscig w nierownym terenie, po ktérym
trudno sie jezdzi, gdzie kosiarka Zero Turn
Mower mogtaby sie przewrdcic, np. na zbo-
czach, w poblizu rowéw lub skarp, na nasy-
pach lub w poblizu hatd odpadow.

Nie nalezy kosi¢ na zboczach o nachyleniu
przekraczajgcym nachylenie podane w da-
nych technicznych urzadzenia.

Zachowa¢ szczegolng ostroznosé przy zmia-
nie kierunku jazdy na zboczu.

Przestrzega¢ czasow pracy obowigzujgcych
w danym miejscu.

Nalezy kosi¢ wytgcznie przy swietle dzien-
nym lub dobrym oswietleniu sztucznym.

W razie ztych warunkéw pogodowych, a
zwlaszcza w razie deszczu lub nadchodzacej
burzy, nalezy zrezygnowac z pracy z urza-
dzeniem. Kosiarka nie posiada zabezpiecze-
nia przed uderzeniem pioruna!

Nie wktada¢ nigdy ragk ani stop do lub pod ob-
racajgce sie elementy.

Na urzadzeniu nie wolno przewozi¢ pasaze-
row.

W miare mozliwosci nie stosowa¢ urzadze-
nia, gdy trawa jest mokra. Mokra trawa zbryla
sie i moze zapchac zespét tnacy i kanat wy-
rzutowy.

Wytgczy¢ zespét thacy i podniesé go do mak-
symalnej pozycji, aby zapobiec uszkodze-
niom podczas jazdy po obszarach, ktére nie
sg przeznaczone do koszenia, a ktére sg ka-
mieniste lub nieréwne.

Przed opuszczeniem i zaparkowaniem ko-
siarki Zero Turn Mower nalezy wtgczy¢ ha-
mulec postojowy, aby uniemozliwi¢ jej sto-
czenie.
Wytgczy¢ kosiarke Zero Turn Mower i wycig-
gna¢ klucz zaptonowy. Upewnic sie, czy
wszystkie poruszajgce sie elementy catkowi-
cie zatrzymaty sie:
zawsze przed opuszczeniem kosiarki Ze-
ro Turn Mower,
przed usuwaniem blokad lub zatkan
w kanale wyrzutowym,
przed sprawdzeniem, czyszczeniem ko-
siarki Zero Turn Mower lub przeprowa-
dzaniem przy niej prac,
po najechaniu na ciato obce. Nalezy od-
nalez¢ uszkodzenia kosiarki Zero Turn
Mower oraz przeprowadzi¢ konieczne
naprawy przed ponownym uruchomie-
niem i dalszg pracg kosiarki Zero Turn
Mower.
Gdy kosiarka Zero Turn Mower znacznie
drgac niezwykle mocno, wymagane jest jej
natychmiastowe sprawdzenie:
Nalezy odnalez¢ uszkodzenia.
Przeprowadzi¢ konieczne naprawy
uszkodzonych elementow.
Upewnic sie, czy wszystkie nakretki,
sworznie i $ruby sg dobrze dokrecone.
Skrecanie w miejscu moze uszkodzi¢ traw-
nik. Unika¢ ciasnych skretow w miejscu,
szczegolnie na wilgotnym podtozu.

Konserwacja, sktadowaniem i transportem

Nalezy dba¢ o to, aby wszystkie nakretki,
sworznie i sruby byty mocno dokrecone

i urzgdzenie znajdowato sie w bezpiecznym
stanie.
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®  Zwraca¢ uwage na to, aby w przypadku urza-
dzen z kilkoma nozami thgcymi ruch jednego
noza tngcego nie mégt powodowac obrotow
pozostatych nozy tngcych.

B Podczas konserwacji nozy tngcych pamietac
o tym, ze nawet wtedy, gdy klucz zaptonowy
jest wyjety, noze tngce mogg sie ruszac.

B Wymieni¢ ze wzgledéw bezpieczenstwa zu-
zyte lub uszkodzone elementy. Stosowac wy-
tacznie oryginalne czesci zamienne i akceso-
ria.

m  Kosiarka Zero Turn Mower nie posiada do-
puszczenia do ruchu drogowego i nie wolno
poruszac sie nig po drogach publicznych.

m  Kosiarki Zero Turn Mower nie wolno holo-
wac. Dopuszcza sie transport po drogach pu-
blicznych wytgcznie za pomocg odpowiednie-
go pojazdu.

B Ze wzgledu na mase wiasng kosiarki Zero
Turn Mower istnieje niebezpieczenstwo od-
niesienia powaznych obrazen. Przy zatadun-
ku i roztadunku kosiarki Zero Turn Mower, w
celu jej przetransportowania przy uzyciu in-
nego pojazdu lub przyczepy nalezy zacho-
wac szczegodlng ostroznosé.

3.2 Obchodzenie sie z benzyng i olejem

®  Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru:
Wydobywajgca sie mieszanka benzyny / po-
wietrza powoduje powstawanie wybuchowej
atmosfery. Wyfukniecie, eksplozja lub pozar
przy niewtasciwym obchodzeniu sig z pali-
wem moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen,
a nawet $mierci. Przestrzegac nastepujgcych
punktow:
Nie pali¢ podczas obchodzenia sie z ben-
zyna.
Obstuga paliw jest dozwolona wytgcznie
na wolnym powietrzu i nigdy w zamknie-
tych pomieszczeniach.
Bezwzglednie przestrzegac nizej wymie-
nionych zasad postepowania.
®  Transportowac i przechowywac benzyne
oraz olej wytacznie w dopuszczonych do tego
zbiornikach. Zadbac, aby dzieci nie miaty do-
stepu do przechowywanej benzyny i oleju.
®  Aby unikng¢ zanieczyszczenia gleby (ochro-
na $rodowiska), zadba¢, aby podczas tanko-
wania benzyna i olej nie przedostaty sie do
gruntu. Do tankowania uzywac lejka.
®  Nigdy nie tankowac¢ urzadzenia w zamknie-
tych pomieszczeniach. Moze doj$¢ do nagro-

madzenia sie oparéw benzyny w poblizu pod-
togi i w efekcie do wyfukniecia lub wybuchu.
Niezwtocznie wyciera¢ rozlang benzyne
z urzadzenia i z gleby. Tekstylia uzyte do wy-
tarcia benzyny wysuszy¢ w dobrze prze-
wietrzonym miejscu, a nastepnie zutylizowac.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do na-
gtego samozaptonu.
Po rozlaniu benzyny powstajg jej opary. Dla-
tego tez nie nalezy uruchamiac silnika w tym
samym miejscu, lecz oddali¢ sie na odlegtosé
€O najmniej 3 m.
Nie dopusci¢ do kontaktu produktéw na bazie
olejow mineralnych ze skérg. Nie wdycha¢
oparow benzyny. W celu tankowania zawsze
zaktadac rekawice ochronne. Regularnie
zmieniac i czysci¢ odziez ochronna.
Uwazaé, aby odziez nie zostata zanieczysz-
czona benzyng. W razie zanieczyszczenia
odziezy benzyng niezwtocznie zmienic
odziez.
Nigdy nie otwierac¢ korka zbiornika, gdy silnik
pracuje lub jest gorgcy.
Nigdy nie tankowac¢ urzadzenia w czasie, gdy
silnik pracuje lub jest nagrzany.
Nigdy nie przepetnia¢ zbiornika (benzyna
rozpreza sie).
Zawsze zamyka¢ mocno korek zbiornika.
Wymieni¢ uszkodzony zbiornik lub korek
zbiornika.
Nigdy nie jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ podczas
wlewania benzyny lub oleju do zbiornika.
W przypadku wycieku benzyny:
Nie uruchamiac¢ silnika.
Nie prébowac¢ uruchamiaé zaptonu.
Wyciektg benzyne zebra¢ srodkiem do
usuwania benzyny lub $cierkg i przepiso-
wo zutylizowac.
Oczyscic urzgdzenie.
W przypadku wycieku oleju silnikowego:
Nie uruchamiac silnika.
Wyciekty olej zebra¢ srodkiem do usuwa-
nia olejow lub Scierka i przepisowo zutyli-
zowac.
Oczysci¢ urzadzenie.
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4 ROZPAKOWANIE | MONTAZ
KOSIARKI ZERO TURN MOWER

H WSKAZOWKA Przy rozpakowywaniu i mon-
tazu kosiarki Zero Turn Mower nalezy stosowac
sie do wskazéwek zawartych w dotaczonej in-
strukcji montazu.

EH WSKAZOWKA Nalezy przestrzegaé zatg-
czonej w dostawie instrukcji uzytkowania!

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z
niekompletnego montazu! Uzywanie niecatko-
wicie zmontowanej kosiarki Zero Turn Mower
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
i uszkodzenia urzadzenia.

m  Kosiarke Zero Turn Mower uruchomi¢ dopie-

ro po catkowitym zmontowaniu.

®  Wykonac¢ wszystkie prace montazowe opisa-

ne w instrukcji montazu. W razie watpliwosci
nalezy przed uruchomieniem maszyny skon-
sultowac sie ze specjalistg, czy montaz zo-
stat wykonany prawidfowo.

®  Sprawdzi¢ wszystkie urzadzenia zabezpie-

czajgce i ochronne pod katem ich kompletno-
Sci i prawidlowego dziatania!

5 URUCHOMIENIE

5.1 Regulacja fotela kierowcy (04)

Fotel kierowcy (04/1) mozna przesuwac do przo-

du lub do tytu, aby poprawi¢ komfort siedzenia.

1. Pociagna¢ dzwignie zwalniajaca (04/2) i ja
przytrzymac (04/a).

2. Przesungc¢ fotel kierowcy do przodu lub do ty-
tu (04/b).

3. Pusci¢ dzwignie zwalniajaca, aby ustali¢ fotel
W nowej pozycji.

4. Sprawdzi¢, czy fotel kierowcy prawidtowo sig

5.2 Pomoce warsztatowe

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo wybuchu i pozaru. Wydobywajgca sie
mieszanka benzyny i powietrza powoduje po-
wstawanie wybuchowej atmosfery. Wyfukniecie,
eksplozja lub pozar przy niewtasciwym obcho-
dzeniu sig z paliwem moga prowadzi¢ do cigez-
kich obrazen, a nawet Smierci.
®  Nie pali¢ podczas obchodzenia sie z benzy-

na.

®  Obstuga paliw jest dozwolona wytacznie na

wolnym powietrzu i nigdy w zamknigetych po-
mieszczeniach.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenia zycia
przez zatrucie. Spaliny z silnika zawierajg tlenek
wegla, ktéry moze zabi¢ cztowieka w ciggu kilku
minut.
®  Nigdy nie uzywac silnika w zamknietych po-

mieszczeniach, ale wytgcznie na otwartej
przestrzeni.

Nie wdycha¢ spalin z silnika.

Wytaczy¢ silnik w przypadku ztego samopo-
czucia, zawrotow gltowy i stabosci podczas
uzytkowania. Natychmiast udac sie do leka-
rza.

H WSKAZOWKA Zuzyty olej silnikowy zutyli-
zowac zgodnie z przepisami o ochronie Srodowi-
ska! Zalecamy przekazanie zuzytego oleju w za-
mknietym pojemniku do centrum utylizacji lub
punktu obstugi klienta. Zuzytego oleju nie nalezy:
®  wyrzuca¢ do $mieci
B wylewa¢ do kanalizacji lub odptywu
®  wylewac na ziemie

I WSKAZOWKA Nalezy przestrzegac¢ zatg-
czonej w dostawie instrukcji uzytkowania!

zablokowat. Przed uruchomieniem wla¢ olej silnikowy i zatan-
kowa¢ kosiarke Zero Turn Mower.
Informacje na temat benzyny i oleju silnikowego:
patrz dane techniczne.
5.3 WIlewanie oleju silnikowego (05)
1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ klucz zaptonowy.
2. Sprawdzi¢, czy obszar kré¢ca wlewowego
oleju (05/1) jest czysty.
3. Odkreci¢ korek wlewu oleju (05/2) odkrecic,
korek odtozy¢ w czyste miejsce.
4. Olej wla¢ przez lejek.
5. Sprawdzi¢ poziom oleju przy pomocy miarki
poziomu oleju (05/3).
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6. Jesli poziom oleju jest wystarczajgco wysoki,
nalezy szczelnie zamkna¢ krociec wlewowy
oleju i go wyczyscic.

W celu prawidtowego sprawdzenia poziomu na-

petnienia oleju nalezy przestrzegac¢ instrukcji do

silnika.

5.4 Wlewanie paliwa (06)

Do tankowania uzywa¢ odpowiedniego lejka lub

rurki wlewowej, aby unikng¢ rozlania paliwa na

silnik, korpus lub podtoze.

Napetnianie zbiornika

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ klucz zaptonowy.

2. Poczekac, az silnik nieco ostygnie.
Wskazowka: Niebezpieczernstwo wybuchu
przez tatwopalne paliwo!

3. Odkreci¢ korek wlewu paliwa (06/1) (06/a).

4. WiIa¢ paliwo.
Wskazéwka: Nie dopusci¢ do przepetnienia
zbiornika paliwa!

5. Zamkng¢ zbiornik korkiem wlewu paliwa.

5.5 Sprawdzenie cisnienia w oponach
Prawidtowe ci$nienie w oponach jest istotnym
warunkiem prosto ustawionego zespotu tngcego,
a tym samym réwnomiernie koszonego trawnika.
Prawidtowe ci$nienie w oponach jest podane w
danych technicznych.

Kontrolowac cisnienie w oponach przed kazdym

uzyciem.

1. Odkrecic¢ kotpak ochronny.

2. Podigczyé manometr.

3. Jesli cisnienie w oponach jest zbyt niskie:
Napompowac¢ opony do prawidtowej warto-
$ci, uzywajac odpowiedniej pompki.

4. Przykreci¢ z powrotem kotpak ochronny.

H WSKAZOWKA 1 PSI = 0,07 bara.

5.6 Kontrola urzadzen zabezpieczajacych

i ochronnych
Nie wolno uruchamia¢ kosiarki Zero Turn Mower,
jesli nie przeprowadzono kontroli urzadzen za-
bezpieczajgcych i ochronnych. Nastepnie nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Wylacznik zespotu tnacego i hamulec
postojowy
1. Nie wolno uruchamiac¢ silnika, jesli:
B wytgcznik zespotu thgcego jest aktywny,
®  dzwignia sterujgca nie znajduje sie w po-
zycji zewnetrznej (hamulec postojowy).

2. Silnik mozna uruchomi¢, gdy:
B wylgcznik zespotu thacego jest dezakty-
wowany,
B dzwignia sterujgca znajduje sie w pozycji
zewnetrznej (hamulec postojowy).

Wylacznik stykowy fotela
1. Silnik musi sie wytaczyé¢, gdy:

B kierowca opuszcza fotel kierowcy, a ze-

spot tngcy jest wiaczony.
2. Silnik musi sie wytgczy¢, gdy:

B kierowca opuszcza fotel kierowcy, a
dzwignia sterujgca nie znajduje sie w po-
zycji zewnetrznej (hamulec postojowy).

Sprawdzenie czasu zatrzymania nozy tnacych
Zespot tnacy i pasy zespotu thgcego muszg cat-
kowicie zatrzymac sie w ciagu pieciu sekund od
dezaktywowania wytacznika zespotu tngcego.

6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo z po-
wodu niewystarczajacej znajomosci urzadze-
nia Zero Turn Mower! Przed uruchomieniem ko-
siarki nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje eks-
ploatacji! W szczegdlnosci nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenstwa! Starannie wy-
konywac¢ wszystkie prace montazowe oraz prace
zwigzane z uruchomieniem. W razie watpliwosci
nalezy skontaktowac¢ sie z producentem!

Przed uruchomieniem kosiarki Zero Turn Mower
przeczyta¢ zasady bezpieczenstwa i zapoznac
sie z elementami obstugowymi. Opakowac pro-
ces zatrzymywania urzadzenia.

6.1 Dzwignia gazu/dzwignia przepustnicy
(07)

1. Podczas uruchamiania silnika: Dzwignie ga-
zu/dzwignie przepustnicy (07/1) przesungé
catkowicie do przodu do pozycji CHOKE
(PRZEPUSTNICA) (07/a).

2. Po uruchomieniu silnika: Dzwignie gazu/
dzwignie przepustnicy przesunac¢ do tytu do
pozycji FAST (SZYBKO).

Wskazoéwka: Dzwignie gazu/dzwignig prze-
pustnicy nalezy wysungc poza pozycje zablo-
kowania przepustnicy.

6.2 Uruchamianie silnika

1. Usiags¢ na fotelu kierowcy.

2. Przesuna¢ dzwignie sterujgca na zewnatrz
do hamulca postojowego.
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3. Sprawdzi¢, czy wytacznik zespotu tngcego
znajduje sie w pozycji WYL.

4. Dzwignie gazu/dzwignie przepustnicy przesu-
ng¢ do pozycji CHOKE (PRZEPUSTNICA).

5. Obroci¢ klucz zaptonowy do pozycji START.

B Po uruchomieniu silnika zwolni¢ klucz za-
ptonowy, a on powrdéci on automatycznie
do pozycji RUN (PRACA).

6. Po rozgrzaniu silnika pociggng¢ wolno dzwi-
gnie gazu/dzwignie przepustnicy do tylu do
pozycji FAST (SZYBKO).

6.3 Jazda kosiarka Zero Turn Mower (08 -
15)

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie spowodowa-
ne niedostosowaniem predkosci! W szczegol-
nosci na poczatku nalezy porusza¢ sie powoli, co
pozwoli przyzwyczai¢ sie do wiasciwosci jezd-
nych i hamulcowych kosiarki Zero Turn Mower!
Przed kazdg zmiang kierunku jazdy nalezy zre-
dukowac predkos¢ na tyle, by zachowac¢ przez
caly czas kontrole nad kosiarka Zero Turn Mower
i uniknag¢ jej wywrocenia!

Predkos$¢ jazdy regulowana jest za pomocg pozy-
cji dzwigni sterujgcych oraz pozycji dzwigni gazu/
dzwigni przepustnicy.
1. Przesuna¢ obie dzwignie sterujgce do pozyciji
neutralnej, aby zwolni¢ hamulec postojowy.
2. Dzwignie gazu/dzwignie przepustnicy przesu-
na¢ do pozycji FAST (SZYBKO).
6.3.1 Jazda do przodu (08)
1. Powoli i rownomiernie przesungé dzwignie
sterujgcag (08/1) z pozycji neutralnej do przo-
du (08/a).
®  Kosiarka Zero Turn Mower zacznie je-
cha¢ do przodu.
B |m bardziej dzwignie sterujgce sg przesu-
niete do przodu, tym szybciej Zero Turn
Mower sie porusza.
2. Aby zmniejszy¢ predkosé, nalezy pociggnaé
dzwignie sterujgce do tytu (08/b).
3. Aby zatrzymac¢ kosiarke, nalezy ustawi¢
dzwignie sterujgce w pozycji neutralnej.
6.3.2 Skrecanie (09, 10)
Im bardziej rozsuwane sg dzwignie sterujagce,
tym ostrzejszy skret kosiarka Zero Turn Mower
wykonuje na zakretach.
Przed wjazdem w ciasny nalezy zawsze zreduko-
wac predkos¢ kosiarki Zero Turn Mower.
1. Skret w prawo:

B pociggna¢ prawg dzwignie sterujgcg
(09/1) do tytu (09/a),
B pociggna¢ lewa dzwignie sterujgcy (09/2)
do przodu (09/b).
2. Skretw lewo:
B pociggna¢ lewa dzwignie sterujaca (10/1)
do tytu (10/a),
B pociggnac¢ prawg dzwignie sterujgca
(10/2) do przodu (10/b).
6.3.3 Jazda do tytu (11)

Przed rozpoczeciem jazdy do tytu nalezy zawsze

sprawdzi¢ otoczenie.

Nie zaleca sie koszenia podczas jazdy do tytu.

1. Powoli i rbwnomiernie pociggna¢ dzwignie
sterujgce (11/1) z pozycji neutralnej do tytu
(11/a).

m  Kosiarka Zero Turn Mower zacznie je-
chac do tytu.

®  |m bardziej dzwignie sterujgce zostang
pociagniete do tytu, tym szybciej kosiarka
Zero Turn Mower bedzie jechac¢ do tytu.

2. Aby zmniejszy¢ predkos¢, nalezy pociagngé
dzwignie sterujgce do przodu (11/b).

3. Aby zatrzymac kosiarke, nalezy ustawic
dzwignie sterujgce w pozycji neutralne;j.

6.3.4 Skrecanie podczas jazdy do tytu (12,

13)

Im bardziej rozsuwane sg dzwignie sterujgce,

tym ostrzejszy skret kosiarka Zero Turn Mower

wykonuje na zakretach.

Przed wjazdem w ciasny nalezy zawsze zreduko-

wac predkos¢ kosiarki Zero Turn Mower.

1. Skret w prawo:

B pociggngc¢ prawg dzwignie sterujgca
(12/1) do tytu (12/a),

B pociggnac¢ lewa dzwignie sterujgca (12/2)
do pozycji neutralnej (12/b).

2. Skret w lewo:

B pociggna¢ lewa dzwignie sterujgcy (13/1)
do tytu (13/a),

B pociggna¢ prawg dzwignie sterujgcg
(13/2) do pozycji neutralnej (13/b).

6.3.5 Skrecanie przy zerowym promieniu

skretu (14, 15)

Skrecanie na trawniku przy zerowym promieniu

skretu moze spowodowac jego uszkodzenie.

1. Przesung¢ dzwignie sterujgce do pozyciji
neutralne;.
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2. Skret w prawo:
B nacisng¢ lewa dzwignie sterujgca (14/1)
do przodu (14/a),
B pociggna¢ prawg dzwignie sterujgca
(14/2) do tytu (14/b).
3. Skret w lewo:
B nacisnag¢ prawg dzwignie sterujaca (15/1)
do przodu (15/a),
B pociggnac¢ lewa dzwignie sterujaca (15/2)
do tytu (15/b).
6.4 Ustawianie wysokosci koszenia (16)
Wysokos¢ koszenia mozna regulowac stopniowo
(13 stopni: od 3,8 cm do 11,4 cm).
Wysokos¢ koszenia ustawiac tylko przy wytgczo-
nym zespole tngcym.
1. Uruchomi¢ pedat (16/1) (16/a).
2. Ustawi¢ wysokos$¢ koszenia za pomocg po-
kretta regulacyjnego (16/2) (16/b).

6.5 Ustawianie rolek nosnych (17)

Po ustawieniu wysokosci koszenia rolki nosne
zespotu thgcego muszg znajdowac sie okoto 3—
13 mm nad ziemig.

Zapobiega to wcinaniu sie zespotu tngcego w

trawnik w przypadku nieréwnosci gruntu.

Wyregulowac¢ réwnomiernie rolki nosne po lewej i

prawe;j stronie.

1. Zaparkowac kosiarke Zero Turn Mower na
réwnej powierzchni i wtgczy¢ hamulec posto-
jowy.

2. Wytgczy¢ silnik i wyjac klucz zaptonowy.

3. Zaczeka¢ do momentu catkowitego zatrzy-
mania zespotu tngcego.

4. Ustawi¢ zespot thacy na zgdang wysokosé.

5. Usung¢ srube (17/1) i nakretke (17/2), ktory-
mi przymocowana jest rolka nosna (17/4).

6. Zamontowac rolke nosng w jednym z czte-
rech otwordw ptyty montazowej (17/3).
Wskazéwka: Dokreci¢ Srube zalecanym mo-
mentem dokrecania od 30 Nm do 35 Nm.

6.6 Aktywowanie wytacznika zespotu
tnacego (18)

Wytacznik zespotu thacego uruchamia zespoét

tngcy.

Uruchamianie zespotu tngcego

1. Dzwignie gazu/dzwignie przepustnicy (18/1)
przesung¢ do pozycji FAST (SZYBKO).

2. Wytgcznik zespotu tngcego (18/2) pociggnac
do gory do pozycji WE.

Wytaczanie zespotu thacego

1. Wytacznik zespotu thgcego nacisngc w dot
do pozycji WYL.

6.7 Wylaczanie silnika

1. Wylgczy¢ zespét tnacy.

2. Przesuna¢ dzwignie sterujgca na zewnatrz
do hamulca postojowego.

3. Dzwignie gazu/dzwignie przepustnicy przesu-
na¢ do pozycji SLOW (WOLNO).

4. Obroci¢ klucz zaptonowy do pozycji STOP.

5. Wyjac¢ klucz zaptonowy.

7 NAWYKI I TECHNIKA PRACY

7.1 Koszenie kosiarka Zero Turn Mower

Czyste i rownomierne koszenie trawnika jest
mozliwe tylko podczas bezpiecznej i prawidtowej
pracy.

Kosiarke Zero Turn Mower stosowac¢ wytacznie
przy dobrej widocznosci i na trawnikach o odpo-
wiedniej powierzchni. Unika¢ przeszkod, takich
jak dziury, kamienie lub koleiny, poniewaz moga
one prowadzi¢ do utraty kontroli lub uszkodzen.
Aby zapewnic¢ stabilno$¢ i przyczepnos$c, unikaé
gwattownych ruchow kierownicg lub podczas jaz-
dy oraz nagtego hamowania lub przyspieszania.
W miejscach o ograniczonej widoczno$ci jechac
powoli i bardzo uwaznie.

Aby uzyskac jak najlepszy efekt koszenia, usta-
wi¢ dzwignie gazu/dzwignie przepustnicy w pozy-
cji FAST (SZYBKO)i uzywacé ostrych nozy. Kosié
pasami naktadajgcymi sie na okoto 5-8 cm i re-
gularnie zmieniac¢ kierunek koszenia, aby nie
tworzyty sie koleiny. Nie kosi¢ za nisko — zbyt
krétko skoszona trawa ma tendencje do przebar-
wien, zachwaszczenia i stresu cieplnego. Pred-
koS¢ jazdy wpltywa na jako$¢ koszenia: zbyt
szybka jazda prowadzi do nieréwnomiernego ko-
szenia.

Podczas jazdy do tytu powstaje wigksze niebez-
pieczenstwo dla osob przebywajgcych w obsza-
rze roboczym, zwtaszcza dla dzieci. Koszenie do
tytu dozwolone jest tylko wtedy, gdy jest to abso-
lutnie konieczne — zawsze sprawdzac obszar za
kosiarkg i pod nig.

7.2 Interwat koszenia

Nalezy pamigtac, ze wzrost trawy jest rozny

w zaleznosci od pory roku. Na poczatku wiosny

zaleca sie wybranie krotszego interwatu kosze-

nia. Gdy z biegiem roku szybkos$¢ wzrostu trawy
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zmniejszy sie, interwat koszenia nalezy zwigk-
szycC.

7.3 Koszenie wysokiej trawy

Jesli trawa rosta dtuzej niz zwykle lub jest zbyt
wilgotna, nalezy wybra¢ wieksze ustawienie wy-
sokosci koszenia. Nastepnie nalezy powtorzy¢
koszenie z mniejszym, zwykltym ustawieniem wy-
sokosci.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.

B Przed przystgpieniem do prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie. Wyjac
klucz zaptonowy!

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

Przed Co 8 ro-
kazdym boczo-
uzyciem godzin

Czynnos¢

Nasmarowac wszystkie
miejsca smarowania

Sprawdzi¢/naostrzy¢ no- X!
ze tngce i w razie potrze-
by wymieni¢

Kontrola ci$nienia w opo- X
nach

Sprawdzié¢/wyczyscic¢ X
spod zespotu thgcego

Sprawdzi¢ system blokad X
zabezpieczajgcych

Sprawdzi¢ naprezenie/zu-
zycie paskoéw i kot paso-
wych

Sprawdzi¢, czy wszystkie
czesci sg na swoim miej-
scu i czy sg dobrze zamo-
cowane

25 ro-
boczo-
godzin

8.1 Plan konserwacji

Nastepujgce prace mogg by¢ przeprowadzane

samodzielnie przez uzytkownika. Wszystkie po-
zostate prace konserwacyjne, serwisowe i zwig-
zane z utrzymaniem w ruchu nalezy przeprowa-
dza¢ w autoryzowanym warsztacie serwisowym.

H WSKAZOWKA Przy duzym obcigzeniu i wy-
sokich temperaturach mogg by¢ wymagane krot-
sze interwaly serwisowe, niz zostaty podane
w tabeli.

Dodatkowo nalezy stosowac sie do zalecen doty-
czgcych zalecanych corocznych prac smarowni-
czych wg planu smarowania.

Co Co
50 ro-

boczo-
godzin

Przed
kazdym
odloze-
niem do
prze-
chowy-
wania

X X

Co se-
100 ro- zon
boczo-

godzin

X

X? X
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Przed Co 8 ro-
kazdym boczo-
uzyciem godzin

Czynnos¢

Oczysci¢ akumulator roz-
ruchowy i przytagcza

Sprawdzi¢/wyczyscic X
przektadnie, o$ i wentyla-

tor

Sprawdzi¢/wyczyscic¢ bez- X

pieczniki, okablowanie i

wigzki przewodow

'Czesciej wymieniaé noze tnace, jezeli kosiarka
Zero Turn Mower jest uzywana na piaszczystym
gruncie.

2Jesli kosiarka jest wyposazona w system regula-

¢ji, co 50 godzin pracy nalezy sprawdzic¢ napre-

zenie/zuzycie paskow i k6t pasowych.

3Przed sktadowaniem akumulatora rozruchowego

odfgczyc¢ przewod ujemny.

Informacje dotyczace wymiany oleju silnikowego,

filtra oleju silnikowego, filtra powietrza i $wiec za-

ptonowych znajduja sie w instrukciji silnika.

8.2 Czyszczenie platformy koszacej (19)

Czyszczenie wnetrza platformy koszacej

wod3 (opcjonalnie)

1. Zaparkowac kosiarke Zero Turn Mower na
réwnej powierzchni.

2. Wigczy¢ hamulec postojowy.

Podtgczy¢ waz ogrodowy z szybkoztgczkg

(19/1) do przytgcza do ptukania (19/2) zespo-

tu tngcego (19/a).

Otworzy¢ przeptyw wody.

Nakierowa¢ na kosiarke Zero Turn Mower.

Wigczy¢ kosiarke Zero Turn Mower.

Obnizy¢ zespot tngcy do najnizszej wysoko-

Sci koszenia.

8. Aktywowac wytgcznik zespotu tngcego.
Wskazoéwka: Obroty nozy tngcych i woda
pomagajg oczyscic¢ spod zespotu tngcego.

9. Wytgczy¢ zespot thacy.

10. Wytaczyc¢ kosiarke Zero Turn Mower.

11. Zamkna¢ przeptyw wody i usung¢ waz ogro-
dowy.

w

No ok~

25 ro-
boczo-
godzin

Przed
kazdym
odtoze-
niem do
prze-
chowy-
wania

X x®

Co Co Co se-
50 ro- 100 ro- zon
boczo- boczo-

godzin godzin

X

Czyszczenie platformy koszacej z zewnatrz
1. Wyczysci¢ platforme koszgca sprezonym po-
wietrzem.

8.3 Poziomowanie zespotu tnacego (20, 21)

Jesli po koszeniu trawnik wydaje sie by¢ nierow-

no skoszony, moze by¢ konieczne poziomowanie

zespotu tngcego.

Przed poziomowaniem zespotu tngcego spraw-

dzi¢, czy opony sg napompowane do zalecanego

cisnienia.

1. Zaparkowac kosiarke Zero Turn Mower na
réwnej i prostej powierzchni.

2. Zaciggajgc hamulec postojowy.

3. Wytgczy¢ silnik i wyjgc¢ klucz zaptonowy.

4. Obnizy¢ zespdt thacy do najnizszej wysoko-
Sci koszenia.

8.3.1 Poziomowanie zespotu thgcego w

kierunku jazdy (20)

1. Wypoziomowac noze tngce tak, aby ich kon-
cowki byty skierowane do przodu i do tytu ko-
siarki Zero Turn Mower.

2. Zmierzy¢ odlegto$¢ miedzy koncowka noza a
podtozem. Przednia kocéwka noza musi
znajdowac sie od 0,5 cm do 1,0 cm nizej niz
tylna koncowka noza.

3. Jesli konieczne jest poziomowanie: Odkreci¢
nakretke kontrujaca (20/1) i obréci¢ nakretke
regulacyjng (20/2) (20/a).
® W prawo (20/a): Przéd zespotu tngcego

zostanie podniesiony.
= W lewo (20/b): Przéd zespotu thgcego
zostanie opuszczony.
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4. Dokreci¢ nakretke kontrujgca, nie zmieniajac
potozenia nakretki regulacyjne;.

8.3.2 Poziomowanie boczne zespotu
tnacego (21)

1. Wypoziomowac noze tnace tak, aby ich kon-
cowki byty skierowane na boki kosiarki Zero
Turn Mower.

2. Zmierzy¢ odlegtos¢ migdzy zewnetrznymi
koncéwkami nozy a podtozem. Jesli réznica
jest wieksza niz 2,5 mm, mozna wykona¢ po-
ziomowanie boczne.

Wskazéwka: W przypadku wiekszych odchy-
len sprawdzic¢, czy nie doszto do uszkodze-
nia, np. wygiecia nozy lub uszkodzenia za-
wieszenia kosiarki.

3. Jesli konieczne jest poziomowanie: Obroci¢
gorng nakretke regulacyjng (21/1) po prawej
stronie w kierunku do gory. Te samg czyn-
nos¢ wykonac po lewej stronie.

4. Obroci¢ dolng nakretke regulacyjng (21/2) po
prawej stronie w kierunku do gory lub na dét,
aby podnies¢ lub opuscic¢ zespdt tnacy. Te
sama czynno$¢ wykonac po lewej stronie,
aby obie strony zespotu thgcego byty rowno
wypoziomowane.

5. Ponownie obrdci¢ gorne nakretki regulacyjne
do pozycji wyjsciowej.

8.4 Wyjmowanie zespotu thacego (22, 23)

1. Zaparkowac¢ kosiarke Zero Turn Mower na
réwnej i prostej powierzchni.

2. Zaciggajgc hamulec postojowy.

3. Wytgczyc¢ silnik kosiarki Zero Turn Mower i
wyjac klucz zaptonowy.

4. Obnizy¢ zespét thacy do najnizszej wysoko-
Sci koszenia.

5. Wyja¢ sworzen zabezpieczajgcy (22/1) po
obu stronach.

6. Wyjac pasek zespotu tngcego ze sprzegta
elektromagnetycznego.

7. Wysuna¢ zespot thacy (23/1) spod kosiarki
Zero Turn Mower. W tym celu nalezy nieco
przesung¢ zespot tnacy do przodu (23/a), a
nastepnie podnies¢ uchwyt (23/2) (23/b).

Zespot thgcy montowac w odwrotnej kolejnosci.

8.5 Wymiana paskow zespotu tngcego (24)
Paski zespotu tnacego kosiarki Zero Turn Mower
regularnie sie zuzywaja i nalezy je wymieniac,
gdy pojawig sie oznaki zuzycia.

1. Wyja¢ zespét tnacy.

2. Odkreci¢ pokretta (24/1).

3. Zdjac obie ostony paskéw (24/2), wyciggajac
je z mocowania.

4. Zdja¢ statg rolke pasowa (24/3) i rolke napi-
najaca (24/4).

5. Ostroznie wyja¢ paski zespotu tnacego, nie
uszkadzajac rolek.

Nowy pasek zespotu tngcego zamontowac w od-

wrotnej kolejnosci.

8.6 Wymiana paska napedowego

Prawidtowo naprezony i nieuszkodzony pasek

napedowy ma decydujgce znaczenie dla nieza-

wodnego dziatania kosiarki Zero Turn Mower. Zu-

zyty lub uszkodzony pasek moze spowodowac

spadek mocy, awarie funkcji koszenia lub uszko-

dzenie sprzegta.

®  Nalezy regularnie sprawdza¢ pasek napedo-
wy pod katem zuzycia, peknig¢, strzepienia
sie lub poluzowania!
Wskazoéwka: Juz przy pierwszych oznakach
zuzycia paska nie wolno dalej uzywac.

= Wymiana paska napedowego moze by¢ wy-
konywana wytgcznie przez autoryzowany
warsztat serwisowy. Ostrzezenie Prace wy-
magaja podniesienia kosiarki Zero Turn
Mower oraz odtaczenia sprzegta elektro-
magnetycznego. Wiaze sie to z powaznym
ryzykiem wypadku i nie moze by¢ wykony-
wane przez uzytkownika.

®  Aby zapewni¢ bezpieczenstwo dziatania, na-
lezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych.

8.7 Konserwacja nozy tngcych

W trakcie catego sezonu koszenia nalezy dba¢
o odpowiednig ostro$¢ noza tngcego, aby unik-
na¢ wyrywania i rozszarpywania trawy. Oderwa-
ne krawedzie trawy brgzowiejg. Zmniejsza to
wzrost trawy i zwieksza jej podatno$¢ na choro-
by.

B Po kazdym uzy¢ sprawdzi¢ noze tngce pod
katem naostrzenia i oznak zuzycia!l W razie
potrzeby poszukaé¢ warsztatu naprawczego.

® W przypadku wymiany nozy uzywac tylko
oryginalnych nozny zamiennych.

8.8 Konserwacja akumulatora
rozruchowego

W zakresie dostawy kosiarki Zero Turn Mower

nie ma prostownika stuzgcego do tadowania aku-

mulatora rozruchowego.
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Doktadne oznaczenie akumulatora: patrz skrzyn-
ka na akumulator. Akumulator rozruchowy znaj-
duje sie pod pokrywa silnika.

Akumulator rozruchowy jest juz fabrycznie nata-
dowany.

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie w wyniku nie-
prawidtowego obchodzenia si¢ z akumulato-
rem rozruchowym! W celu unikniecia zagrozen
wynikajgcych z nieprawidtowego obchodzenia sie
z akumulatorem nalezy stosowac si¢ do poniz-
szych punktow!

®  Akumulatora rozruchowego nie wolno prze-
chowywac i podgrzewa¢ w bezposrednim sa-
siedztwie zrédet otwartego ognia. Nie wolno
go rowniez kfas¢ na elementach grzejnych.
Ryzyko wybuchu.

®  Akumulator rozruchowy nalezy przechowy-
wac zimg w chtodnym i suchym pomieszcze-
niu (10-15°C). W trakcie jego przechowywa-
nia nalezy unika¢ temperatur ponizej tempe-
ratury zamarzania.

® W przypadku dtuzszego sktadowania kosiarki
Zero Turn Mower nalezy odigczy¢ ujemny
przewdd akumulatora rozruchowego. Nie ma
potrzeby wyjmowania akumulatora rozrucho-
wego.

®  Nalezy unika¢ przechowywania akumulatora
rozruchowego przez diuzszy czas w nienata-
dowanym stanie. Jezeli akumulator rozrucho-
wy nie byt uzywany przez dtuzszy czas, nale-
zy go natadowac¢ odpowiednim prostowni-
kiem.

®  Nalezy uwazac na to, aby nie zniszczy¢ aku-
mulatora rozruchowego. Elektrolit (kwas siar-
kowy) powoduje oparzenia na skorze i odzie-
zy — natychmiast przemy¢ duzg ilo$cig wody.

B Akumulator rozruchowy nalezy utrzymywaé w
czystym stanie. Do przecierania uzywac wy-
tacznie suchej szmatki. Nie stosowac wody,
benzyny, rozcienczalnika lub podobnych
Srodkow!

B Zaciski przytgczeniowe nalezy utrzymywacé w
czystym stanie i smarowac je specjalnym
smarem do zaciskow.

B Zaciskow przytgczeniowych nie wolno zwie-
rac.

tadowanie akumulatora rozruchowego
tadowanie akumulatora jest konieczne:
B przed sktadowaniem na zime,

® w przypadku dtuzszej przerwy w pracy urzg-
dzenia (ponad 3 miesigce).

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie w wyniku nie-
prawidtowego tadowania akumulatora! Prad
tadujgcy prostownika nie moze przekracza¢ war-
tosci 5 A, a napiecie fadujgce powinno wynosié¢
maks. 14,4 V. Przy wyzszym napigciu tadujgcym
nalezy liczy¢ sie z ryzykiem wybuchu akumulato-
ra rozruchowego! Przed pracami przy akumulato-
rze nalezy zawsze wyciggnac¢ kluczyk ze stacyjki
zaptonowe;j.

Zalecamy tadowanie tego bezobstugowego i ga-
zoszczelnego akumulatora przy pomocy specjal-
nie przeznaczonego do tego celu prostownika

(do kupienia w specjalistycznych sklepach).
Przed tadowaniem akumulatora nalezy zapoznac¢
sie z instrukcjg obstugi producenta prostownika.

/\ OSTROZNIE! Ryzyko zwarcia! Aby unik-
nagé zwarcia, nalezy zawsze w pierwszej kolejno-
$ci odtgczac od akumulatora kabel minusowy (-).
Nalezy go rowniez podtgcza¢ na koncu! Przed
pracami przy akumulatorze nalezy zawsze wycia-
gac kluczyk ze stacyjki zaptonowej!

1. Wyja¢ klucz zaptonowy.

2. Potgczy¢ klemy prostownika z zaciskami
przytaczeniowymi akumulatora.

3. Podtaczyé prostownik do zasilania sieciowe-
go i wigczy¢ go.

EH WSKAZOWKA Pamieta¢ o prawidtowym
podtgczaniu biegundw:
®  Czerwona klema = biegun dodatni (+)
®  Czarna klema = biegun minusowy (-)

8.9 Pchanie kosiarki Zero Turn Mower (25)

/\ OSTROZNIE! Zagrozenie przy pchaniu na
pochytych terenach! Kosiarke Zero Turn Mower
mozna pchacé tylko na poziomej powierzchni! Na
zboczach kosiarka Zero Turn Mower moze sto-
czy¢ sie w dot w niekontrolowany sposob.

1. Wylgczy¢ silnik i wyja¢ klucz zaptonowy.

2. Wytgczy¢ wytgcznik zespotu tngcego.

3. Sprawdzi¢, czy dzwignie sterujgce znajdujg
sie w pozycji neutralnej.

4. Wyciggna¢ dzwignie zaworu obejsciowego
(25/1) (25/a). Powtorzy¢ po przeciwlegtej
stronie.

5. Po przepchaniu przywréci¢ dzwignie zaworu
obejsciowego do pozycji wyjsciowe;.
8.10 Holowanie osprzetu lub przyczepy (26)

®  Uzywanie niedozwolonego wyposazenia do-
datkowego lub jego niewtasciwe uzycie sta-
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nowi zagrozenie dla operatora oraz oséb
trzecich. Kosiarki Zero Turn Mower nie wolno
przecigzac. Moze to prowadzi¢ do cigzkich
wypadkow.

B Sprzet nalezy mocowac wytgcznie do plyty
zaczepu holowniczego przyczepy (26/1).

®  Catkowita masa tadunku (przyczepa i tadu-
nek) nie moze przekracza¢ 180 kg, a obcig-
zenie haka holowniczego (w gore lub w dét)
nie moze przekraczac 9 kg.

B Podczas holowania przyczep lub przedmio-
toéw nie nalezy wjezdza¢ na wzniesienia o na-
chyleniu wiekszym niz 5°. Ciezar holowanego
sprzetu moze spowodowac utrate przyczep-
nosci i kontroli na wzniesieniach.

®  Nie przewozi¢ dzieci ani innych osob na holo-
wanym sprzecie.

Usterka Przyczyna

Silnik nie uruchamia
sie.

Brak paliwa.

Niewfasciwe, zanieczyszczone
lub stare paliwo w zbiorniku.

Zanieczyszczony filtr powietrza.

Brak iskry zaptonowe;.

W wyniku kilkukrotnych préb roz-

®  Nie nalezy ustawia¢ dzwigni sterujgcych w
pozycji neutralnej, aby zjecha¢ kosiarkg Zero
Turn Mower w dét po zboczu.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

H WSKAZOWKA W przypadku zakicen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Napetni¢ zbiornik; sprawdzi¢ odpowie-
trzenie zbiornika; sprawdzi¢ filtr paliwa.

Nalezy zawsze uzywac swiezego paliwa
z czystych zbiornikéw; oczysci¢ gaznik
(warsztat obstugowo-naprawczy).

Przeczyscic¢ filtr powietrza (patrz instruk-
cja obstugi producenta silnika).

Przeczysci¢ swiece zaptonowa, w razie
potrzeby zamontowa¢ nowg $wiece,
sprawdzi¢ kable zaptonowe, sprawdzic¢
uktad zaptonu (warsztat obstugowo-na-
prawczy).

Wykrecic i osuszy¢ $wiece zaptonowa.

ruchu za duzo paliwa w komorze

spalania silnika.

Rozrusznik nie dziata.
chowy.

Nie dziata wytacznik bezpieczen-
stwa przy fotelu kierowcy.

Zalgczony zespét tnacy.

Bezpiecznik na kablu (+) akumu-

latora rozruchowego.

Spadajaca moc silni-
ka. trawa.

Zanieczyszczony filtr powietrza.

Roztadowany akumulator rozru-

Zbyt wysoka lub zbyt wilgotna

Natadowa¢ akumulator rozruchowy.

Przyja¢ prawidtowg pozycje na fotelu
kierowcy; uszkodzony wytgcznik.
Wytaczy¢ zespét tnacy.

Sprawdzi¢ bezpiecznik, w razie potrze-
by wymienic.

Skorygowac¢ wysokos¢ koszenia; za-
pewni¢ wolng przestrzen do pracy ze-
spotu tngcego cofajgc troche kosiarke.

Przeczyscic filtr powietrza (patrz instruk-
cja obstugi silnika).
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Usterka Przyczyna

Nieprawidtowe ustawienie gazni-

ka.

Mocno zuzyty néz.

Zbyt duza predko$c jazdy.

Zero Turn Mower
mocno wibruje.

Zero Turn Mower nie
uruchamia sie.

Brak napedu jezdnego.

Nierowne koszenie.

Nieprawidtowa wysokos$c¢ kosze-

nia.

Zbyt mata predkosc¢ obrotowa sil-

nika.

Zbyt duza predkos$c jazdy.

Rézne cisnienie w oponach kot.

Naped jezdny, dzwi-
gnia sterujaca i ze-
spot tnacy.

10 TRANSPORT

Podczas transportu kosiarki Zero Turn Mower na-
lezy zwrdci¢ uwage na wystarczajgcg nosnosc
Srodka transportu i odpowiednie zabezpieczenie
kosiarki Zero Turn Mower.

11 PRZECHOWYWANIE

Kosiarke Zero Turn Mower nalezy przechowywac
W miejscu zabezpieczonym przed warunkami po-
godowymi, w szczegolnosci przed wilgocig, desz-
czem i dtuzszym bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym.

W zadnym wypadku nie przechowywac kosiarki
Zero Turn Mower z napetnionym zbiornikiem pali-
wa wewnatrz budynku, w ktérym opary paliwa
mogtyby mie¢ kontakt z otwartym Zrédtem ognia
lub iskrami. Kosiarke Zero Turn Mower nalezy
przechowywac wytgcznie w pomieszczeniach
przeznaczonych do parkowania pojazdéw silniko-
wych.

Zespot thacy jest uszkodzony.

Zuzyte lub nieostre noze.

Usuwanie

Zleci¢ sprawdzenie ustawienia (warsztat
obstugowo-naprawczy).

Wymieni¢ n6z (warsztat obstugowo-na-
prawczy).

Zmniejszy¢ predkosc¢ jazdy.

Sprawdzi¢ zesp6t tnacy (warsztat obstu-
gowo-naprawczy).

Przestawi¢ dzwignie obejsciowg do po-
tozenia pracy

Wymienic¢ lub naostrzy¢ noze. Wywazy¢é
naostrzone noze (warsztat obstugowo-
naprawczy)!

Skorygowac¢ wysokos$¢ koszenia.

Ustawi¢ maksymalng predkos¢ obroto-
w3 silnika.

Zmniejszy¢ predkos¢ jazdy.

Napompowa¢ do uzyskania prawidtowej
wartosci cisnienia. Odczyta¢ prawidtowe
wartos$ci ci$nienia na oponie.

Wszelkie prace serwisowe w zakresie
powyzszych podzespotow zlecac wy-
tacznie w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym!

W przypadku dtuzszych okreséw magazynowa-
nia, np. na okres zimy, nalezy w miare mozliwo-
Sci unika¢ zostawiania kosiarki Zero Turn Mower
z petnym zbiornikiem paliwa. Moze doj$¢ do ulat-
niania sie paliwa.

Przed dtugookresowg przerwg w eksploatacji na-
lezy spusci¢ paliwo ze zbiornika i gaznika, aby
zapobiec odktadaniu sie osadow, a tym samym
problemom z uruchomieniem silnika. Wiecej in-
formacji na ten temat mozna uzyska¢ w warszta-
cie specjalistycznym.

12 UTYLIZACJA
4

B Przed utylizacjg urzgdzenia trzeba opréznic¢
zbiornik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

Benzyna i olej silnikowy nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego ani sciekami,
lecz nalezy przekazac je do osobnej
zbiorki lub utylizacji!
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®
Obstuga klienta/Serwis w

by ALKO

®  Opakowanie, urzadzenie i akcesoria wykona- Wiecej informacji na tema czesci wymiennych

no z materiatdéw nadajacych sie do recyklingu jest dostepnych pod adresem:

i nalezy zapewni¢ ich odpowiednig utylizacje. www.alko-garden.com/spareparts
13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS 14 INFORMAQJA O DEKLARACJI
Wszelkie pytania dotyczace gwaranciji, naprawy ZGODNOSCI
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj- Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go dzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez
znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowe;: nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
www.alko-garden.com/service-contacts nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-

stwa UE oraz standardy obowigzujace dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescig
instrukgcji obstugi i jest dotagczona do maszyny.

15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ®  samodzielnych préb naprawy,
obstugi, ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg )

B silnikow spalinowych (w tym przypadku obowigzujg oddzielne warunki gwarancji ustalone przez
producenta)

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
waod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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K tomuto navodu k pouZziti

solo’

by ALKO

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod k pouziti vzdy tak,
abyste si ho mohli precist, kdyz budete potfe-
bovat informace o stroji.

B Stroj predavejte dalSim osobam spole¢né
s timto navodem k pouziti.

B Pfectéte si a dodrzujte bezpe€nostni pokyny
a varovani uvedena v tomto navodu k pouziti.

®  Dodrzujte pfilozeny montazni navod a navod
k pouziti benzinového motoru.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je prfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

Benzinovy stroj neprovozujte v bliz-
kosti otevienych plamen( nebo
zdroju tepla.

¥

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecénou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/N VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezpeg-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — muze
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moZnou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné téZké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

21 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Zero Turn Mower je uréeny pro se¢eni soukro-
mych zahrad kolem domU a zahradek. Pro infor-
mace o maximalnim sklonu svahu nahlédnéte do
technickych udaju.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouZziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za $kody zplsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
Zero Turn Mower neni koncipovany pro pouZiti
k podnikatelskym ucelim ve vefejnych parcich,
sportovistich, zemédélstvi a lesnictvi.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pii pretizeni za-
hradniho traktoru Zero Turn Mower! Davejte
pozor, abyste neprekrogili pfipustné stoupani/
sjizdéni. Jejich prekroceni mlze pretéZovat brzd-
ny vykon stroje Zero Turn Mower a vést k nebez-
pecnym situacim!

H UPOZORNENI Dbejte na to, ze Zero Turn
Mower nema schvaleni k provozu na vefejnych
komunikacich a nesmi se tedy provozovat na ve-
fejnych komunikacich!

2.3 Bezpecénostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku od-
stranéni nebo manipulace s bezpe¢nostnim
zarizenim! Jakykoli provoz s odstranénym nebo
manipulovanym bezpecnostnim zafizenim je za-
kazany. Vadna bezpecnostni zafizeni se musi
neprodlené opravit nebo vymenit!

K bezpec€nostnim zafizenim patfi pfedevsim:

m  Kontaktni spina¢ zaci listy
®m  Kontaktni spina¢ sedadla
m Kryt zaci listy
Kontaktni spina¢ zaci listy
Kontaktni spina¢ zaci listy zajistuje, aby Sel Zero
Turn Mower nastartovat pouze s vypnutou Zaci
listou.

Kontaktni spina¢ sedadla
Kontaktni spina¢ sedadla zajistuje, aby nesel Ze-
ro Turn Mower nastartovat a Ze se motory pohon-
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Popis vyrobku

né jednotky a zaci listy vypnou, jakmile nikdo ne-
sedi na sedadle fidice.

Kryt zaciho ustroji

Kryt Zaciho Ustroji zabranuje kontaktu s feznymi
nozi a odlétavani pfedmétt,napf. kamenu.

2.4 Symboly na stroji
Symbol  Vyznam

PFi manipulaci dbejte zvySené
opatrnosti!

) Preduvedenim do provozu si

[_ED] prectéte navod k pouziti!

—\ Pozor nebezpeci! Nohy a ruce
udrzujte dal od Zaciho ustroji!

(—— ) Varovani - rotujici ¢asti stroje!
Ruce a nohy mohou byt tézce
poranény a amputovany rotujici-
Al‘ mi ¢astmi stroje, obzvlasté pod
\— ¥ J Zacim ustrojim. Nohy a ruce udr-
zujte dal od Zaciho Ustroji!
) Béhem seleni se musi dalsi oso-
by, zvlasté déti a zvifata, zdrzo-

g >§‘< vat v bezpecné vzdalenosti od
_ pracovniho prostoru.

— 3\ Neprovozujte Zero Turn Mower
bez vyhozu.

)\ Nebezpedi kolize a poranéni pfi
seceni dozadu! Obzvlasté pozor-

-> e
é s né sledujte okoli vzadu!
— Muzete prejet a vazné zranit jiné

e’ 0SObY, ObZzVI&5té déti. Kontakt
s otacejicimi se feznymi nozi ve-
de k t&éZkym poranénim.

 ——

Vyznam

Varovani — nebezpedi téZkych
urazud! Na stroj neberte zadné
cestujici, i kdyz je zaci lista vy-
pnuta! Cestujici, ktefi spadnou,
se mohou vazné zranit.

Varovani — nebezpedi tézkych
urazd! Na svazich se sklonem
vétsim nez 15° nejezdéte dopre-
du! Stroj se muze prevratit.

Varovani - rotujici Casti stroje!

Zaci lista maze zpUsobit vazna

poranéni rukou a nohou. Zaci lis-

ta dobiha i po vypnuti.

®  Nohy a ruce udrzujte v dosta-
te€né vzdalenosti od zaci lis-
ty!

®m  Poskozené, oteviené zaci
Ustroji okamzité nechte vy-
meénit!

B Pfedtim, nez se zaci listy do-
tknete, pocCkejte, az se zasta-
vil

B Reznym noZem neotadejte
rukou!

Varovani — nebezpec¢i Urazu zpu-
sobeného odletujicimi predméty!
Osoby a zvifata se musi zdrzovat
mimo pracovni plochu!

Nebezpecdi: Zde nevstupovat!

2.5 Prehled vyrobku (01)

Soucast

¢
1 Drzak napoju
2

Nastavovaci kolecko k nastaveni vysky
zaci listy

o g b~ W

Ovladaci paka
Paka pro nastaveni sedadla
Nozni pedal k nastaveni vysky zaci listy

Predni kolo
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Popis vyrobku

solo’

by ALKO

C. Soucast

7  Opérné kolecko

8  Boc¢ni vyhoz

9  Zadni kolo

10  Packa plynu/sytice
11 Pocitadlo provoznich hodin
12 Zamek zapalovani
13 Spinac zaci listy

14 Odkladaci pfihradka
15  Motor

16  Sedadlo fidice

2.6 Ovladaci prvky
2.6.1 Zapalovani

Nastaveni zapalovani do polohy
START

Nastaveni zapalovani do polohy
STOP

Nastaveni zapalovani do polohy RUN
(béh) (V této poloze nelze klicek vy-
tahnout)

Glele:

2.6.2 Packa plynu/sytice
Posunem packy se zvysi a snizi otacky motoru.
V horni poloze se syti¢ zapne.

Poloha FAST (rychle): V této poloze
bézi motor na maximalni otacky.

. Poloha SLOW (pomalu): V této polo-
©, MW ze bé&Zi motor na nejnizsi otacky.

)

ti€): Posurite regulator uplné nahoru
ke znacce syti¢e. Tuto polohu pouzi-
vejte vyhradné ke startovani motoru.

I\ PFipojeni syti¢e / poloha CHOKE (sy-

2.6.3 Spinac zaci listy

Spinac¢ zaci listy v poloze ZAP (akti-
vovany Zaci niz)

Spinac¢ zaci listy v poloze VYP (deak-
tivovany zaci nG1z)

2.6.4 Radici paka
Rychla jizda

Pomala jizda
Y

Volnobéh

N
(®) Ruéni brzda
R

Jizda dozadu

2.6.5 Paka prepoustéciho ventilu

Pro posunuti zahradniho traktoru Zero
Turn Mower vytahnéte paku pfepous-
téciho ventilu.

2.6.6 Pocitadlo provoznich hodin (02, 03)

Servisni LCD displej s pocitadlem provoznich ho-
din informuje uzivatele o celkové dobé provozu

i 0 varovanich pfi nizkém napéti baterie.

Je-li klicek otoc¢en z polohy STOP, servisni LCD
displej s pocitadlem provoznich hodin nejprve
kratce zobrazi napéti baterie (02/1) a poté celko-
vy pocet provoznich hodin (03/1) zahradniho
traktoru Zero Turn Mower.
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Bezpecénostni pokyny

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Bezpecnostni pokyny pro Zero Turn
Mower

Peclivé si prectéte navod k pouziti. Seznamte se
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim stroje. Na-
ucte se, jak stroj v nouzi rychle zastavit.

Bezpeci nezucastnénych osob a déti

®  Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které nebyly seznameny s navodem k pouzi-
ti, pouzivat Zero Turn Mower.

Déti a mladistvi by méli byt pod dozorem,
aby si se strojem nehraly.
Citéni a udrzbu nesmi provadét déti.
Mistni pfedpisy mohou stanovit minimalni
vék uzivatele.
®  Nesekejte, kdyZ jsou nablizku osoby, zvlasté
déti, nebo zvifata. Treti osoby drzte stranou
nebezpectné oblasti.

®  Myslete na to, Ze za Urazy ostatnich osob ne-
bo poskozeni jejich majetku odpovidate vy ja-
ko uzivatel.

B Pfi Unavé, v pfipadé nemoci nebo po poziti
alkoholu a léku, které ovliviiuji schopnost re-
agovani, nebo drog se se zahradnim trakto-
rem Zero Turn Mower anebo k nému pfipev-
nénym pfisluSenstvim nesmi pracovat.

Osobni ochranné prostredky

B Bé&hem provozu stroje noste vzdy pevnou
obuv s protiskluzovou podrazkou a dlouhé
kalhoty. Neprovozuijte stroj nikdy naboso ne-
bo v lehkych sandalech. Vyvarujte se dlou-
hych vlasu, volného obleceni a obleceni s vi-
sicimi $fdrkami nebo pasky, které by mohly
byt vtaZeny do stroje.

®  Noste ochranu sluchu. NoSeni ochrany slu-
chu muze snizit schopnost uslySet vystrazné
signaly. Vénuijte pozornost tomu, co se déje
kolem vasi pracovni plochy.

Pripravna opatireni

®  Zkontrolujte terén, na kterém se bude stroj
pouzivat, a odstrante vSechny pfedméty, kte-
ré by mohl stroj zachytit a odmrstit a které by
mohly poskodit Zaci noze (napf. kameny,
hracéky, klacky, draty).

®  Pfed pouzitim stroje vzdy zkontrolujte, zda
nejsou zaci nUz, upeviiovaci ¢ep a cela zaci
jednotka opotfebované nebo poskozené.
Opotiebovany nebo poskozeny Zaci niiz
a upeviovaci Sroub musite z divodu pfipad-
né nevyvazenosti vymeénit najednou. Opotre-

bované nebo poskozené informacéni Stitky
musi byt nahrazeny.

Manipulace

®  Neprovozujte stroj v prostfedi s nebezpec€im
vybuchu a vzniku pozaru ani v pfitomnosti
hoflavych latek. Pfi elektrickém kontaktu
a mechanickém tfeni mohou vznikat jiskry,
které zapali hoflavé latky.

®  Neprovozujte Zero Turn Mower ve Spatné
vétranych prostorech (napf. garazi). Vyfuko-
vé plyny obsahuji jedovaty oxid uhelnaty a ji-
né Skodlivé latky.

®  Nikdy nepouzivejte stroj s poSkozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo ochrannymi
mFizkami nebo bez zabudovanych ochran-
nych zafizeni, napf. odrazovych plechu ko$e.
Poskozena ochranna zafizeni a kryty musite
vymeénit, chybéjici ochranna zafizeni a kryty
spravné umistit.

®  Nesecte nebo dbejte zvySené opatrnosti pfi
seceni v obtizné schidném a nerovném teré-
nu, kde by se Zero Turn Mower mohl pfevra-
tit, napf. na svazich, v blizkosti pfikopu nebo
naspu, na hrazich nebo v blizkosti skladek
odpadu.

B Nesecte na svazich se sklonem, ktery pre-
kracuje sklon uvedeny v technickych udajich.

B Pfi zméné sméru jizdy na strani budte vzdy
obzvlasté opatrni.

B Dodrzujte mistnimi Ufady povolenou pracovni
dobu.

B Pracujte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

®  Nepracujte se strojem za Spatnych povétr-
nostnich poméra, zejména pfi desti nebo
boufce. Traktor nema ochranu pfed uderem
blesku!

®  Nikdy nedavejte ruce nebo nohy na nebo pod
otacejici se soucasti.

Na stroj se nesmi brat zadni pasazéfi.
Vyvarujte se — pokud je to mozné — pouziti
stroje, kdyz je trava vlhka. Vihka trava se
shlukuje a mGze ucpat Zaci listu a vyhazova-
ci kanal.

B Vypnéte zaci liStu a zvednéte ji do maximalni
polohy, abyste zabranili poSkozeni pfi jizdé
po kamenitych nebo nerovnych plochéach,
které se nemaji sekat.

B Pred opusténim a zaparkovanim zahradniho
traktoru Zero Turn Mower aktivujte parkovaci
brzdu, abyste zabranili jeho rozjeti.
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Vypnéte motor zahradniho traktoru Zero Turn
Mower a vytahnéte klicek ze zapalovani.
Ujistéte se, ze se vSechny pohybujici se sou-
Casti zcela zastavily:
kdykoli opoustite Zero Turn Mower,
dfive nez uvolnite zablokovani nebo od-
stranite ucpani z vyhazovaciho kanalu,
dfive nez zacnete s kontrolou zahradniho
traktoru Zero Turn Mower, jeho €isténim
nebo s praci na ném,
po zasahu ciziho télesa. Pfed novym
spusténim a praci Zero Turn Mower
zkontrolujte, zda neni Zero Turn Mower
poskozeny, a provedte potfebné opravy.
Jestlize zaéne Zero Turn Mower nezvykle sil-
né vibrovat, je potfebna okamzita kontrola:
Najdéte pfipadna poskozeni.
Provedte potfebné opravy poskozenych
soucasti.
Postarejte se o dikladné utazeni vSech
matic, ¢epu a Sroubu.
Otaceni na misté mize poskodit travnik. Vy-
hnéte se ostrému otaceni na misté, obzvlasté
na vihké pudé.

Udrzba, skladovani a pfeprava

Zaijistéte, aby byly vSechny matice, ¢epy
a Srouby pevné utaZzeny a stroj se nachazel
v bezpe¢ném pracovnim stavu.

Vezméte prosim na védomi, Ze u stroji s né-
kolika Zzacimi nozi muze pohyb jednoho zaci-
ho noZe rozpohybovat ostatni Zaci nozZe.

PFi udrzbé Zaciho noze dejte pozor na to, ze
se mohou zaci noze pohybovat, i kdyz je vy-
tazeny klicek ze zapalovani.

Z bezpecénostnich divodu vyménte opotrebe-
né nebo posSkozené soucasti. Pouzivejte pou-
ze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Zero Turn Mower nema schvaleni pro provoz
na silnicich a nesmi se tedy provozovat na
vefejnych cestach a komunikacich.

Zero Turn Mower se nesmi tahat. Pro pfepra-
vu na vefejnych komunikacich se musi pou-
Zivat vhodné vozidlo.

Zero Turn Mower mUize svou vlastni hmot-
nosti zpUsobit vazna poranéni. Pfi nakladani
a vykladani zahradniho traktoru Zero Turn
Mower pro pfepravu na auté nebo pfivésu se
musi postupovat se zvlastni opatrnosti.

3.2 Zachazeni s benzinem a olejem

Nebezpedi vybuchu a pozaru:
Vytékajici smés benzinu a vzduchu zpusobu-
je vybusnou atmosféru. Vznét, vybuch a po-
zar mohou pfi neodborném zachazeni s pali-
vem vést k téZkym Urazim a dokonce k smr-
ti. Dodrzujte nasledujici:

PFi zachazeni s benzinem nekufte.

Manipulujte s benzinem pouze venku a
nikdy ne v uzavienych mistnostech.
Bezpodminecéné dodrzujte v nasledujicim
uvedena pravidla chovani.
PFepravujte a skladujte benzin a olej vyluéné
v nadrzich, které jsou k tomu schvalené. Za-
bezpedte, aby k uskladnénému benzinu a
oleji nemély pfistup déti.
Zajistéte kvuli prevenci kontaminace pudy
(ochrana zivotniho prostfedi), aby pfi tanko-
vani neunikl do pady zadny benzin ani olej. K
natankovani pouzivejte trychtyr.
Nikdy netankujte stroj v uzavieném prostoru.
Na podlaze se mohou nashromazdit benzino-
vé vypary a mlze nastat vznét nebo dokonce
vybuch.
Neprodlené setfete rozlity benzin ze stroje a
z podlahy. Textilie, kterymi jste benzin utirali,
nechejte vyschnout na dobfe vétraném mis-
té, nez je zlikvidujete. V jiném pfFipadé by
mohlo nastat nahlé samovzniceni.
Pokud jste benzin rozlili, vznikaji benzinové
vypary. Proto nestartujte motor na stejném
misté, ale nejméné ve vzdalenosti 3 m.
Zabrante kontaktu kGize s ropnymi produkty.
Nevdechujte benzinové vypary. K natankova-
ni si vzdy berte pracovni rukavice. Pravidelné
vyménuijte a Cistéte svlj ochranny odév.
Dbejte na to, aby Vase Saty nepfisly do kon-
taktu s benzinem. Odév ihned vymeérite, po-
kud se na néj dostal benzin.
Viko nadrze nikdy neotevirejte u béziciho ne-
bo horkého motoru.
Nikdy netankujte stroj s bézicim nebo horkym
motorem.
Nikdy nepfeplfiujte nadrz (benzin se roztahu-
je).
Vzdy pevné uzavrete viko nadrze.
Poskozenou nadrz nebo viko nadrze vymeén-
te.
PFi nalévani benzinu nebo oleje nikdy nejez-
te, nepijte nebo nekutte.
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Vybaleni a montaz zahradniho traktoru Zero Turn Mower

®  Pokud vytekl benzin:
Nestartujte motor.
Zabrarite pokusiim o nastartovani.
Vytekly benzin zachytte absorpénim pro-
stfedkem nebo hadrem a predpisove zli-
kvidujte.
Vycistéte stroj.

®  Pokud vytekl motorovy olej:
Nestartujte motor.
Vytekly olej zachytte absorpénim pro-
stfedkem na olej nebo hadrem a predpi-
soveé zlikvidujte.

Vycistéte stroj.

4 VYBALENi A MONTAZ ZAHRADNIHO
TRAKTORU ZERO TURN MOWER

H UPOZORNENI P¥i vybalovani a montazi za-
hradniho traktoru Zero Turn Mower dodrzujte pfi-
loZeny montazni navod.

H UPOZORNENI Také dodrzujte dodany na-
vod k provozu motoru!

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku net-
pIné montaze! Provoz nelplné smontovaného
zahradniho traktoru Zero Turn Mower muze pfi-
vodit téZka poranéni a poskozeni.
®  Zero Turn Mower uvedte do provozu jen po
kompletni montazi.

®  Provedte vSechny montazni prace popsané
v montaznim navodu. V pfipadé pochybnosti
se pred uvedenim do provozu zeptejte odbor-
nika, zda byla montaz provedena spravné!

®m  \/yzkouSejte vSechna bezpecnostni a ochran-
na zafizeni, zda jsou k dispozici a jsou funké-
ni!

5 UVEDENIi DO PROVOZU

5.1 Nastaveni sedadla ridice (04)

Pro vétsi pohodli pfi sezeni muzete posunout se-

dadlo fidice (04/1) dopfedu nebo dozadu.

1. Zatahnéte za paku pro odblokovani (04/2)
a podrzte ji (04/a).

2. Posurite sedadlo fidi¢e dopfedu nebo dozadu
(04/b).

3. K zajisténi nové polohy paku pro odblokovani
pustte.

4. Zkontrolujte, zda sedadlo fidi¢e spravné za-
cvaklo.

5.2 Provozni prostredky

/\ NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu a poza-
ru. Vytékajici smés benzinu a vzduchu zpusobu-
je vybusnou atmosféru. Vznét, vybuch a pozar
mohou pfi neodborném zachazeni s palivem vést
k téZkym urazdm a dokonce k smrti.

B Pfi zachazeni s benzinem nekufte.

B Manipulujte s benzinem pouze venku a nikdy

ne v uzavienych mistnostech.

/\ NEBEZPECIi! Smrtelné nebezpeéi otravy.
Vyfukové plyny motoru obsahuji oxid uhelnaty,
ktery maze béhem nékolika minut usmrtit ¢lové-
ka.

®  Motor nikdy nespoustéjte v uzavienych pro-
storech, ale jen venku.

Nevdechujte motorové zplodiny.

Pokud se vam pfi pouzivani motoru udéla ne-
volno, budete mit zavraté nebo se budete ci-
tit slabi, motor vypnéte. Ihned vyhledejte 1é-
kare.

H UPOZORNENI Pouzity motorovy olej ekolo-
gicky zlikvidujte! Stary olej doporu€ujeme ode-
vzdat v uzaviené nadobé ve stfedisku pro recyk-
laci nebo v servisu. Stary olej:

B nedavejte do odpadu,
B nevylévejte do kanalizace,
B nevylévejte na zem.

H UPOZORNENI Také dodrzujte dodany na-
vod k provozu motoru!

Pfed uvedenim do provozu musite doplnit moto-

rovy olej a natankovat Zero Turn Mower.

Udaje k benzinu a motorovému oleji: viz technic-

ké udaje.

5.3 Naplnéni motorového oleje (05)

1. Vypnéte motor a vytahnéte kli¢ ze zapalova-
ni.

2. Zkontrolujte, zda je Cista oblast okolo olejové-
ho plniciho hrdla (05/1).

3. OdSroubuijte vicko pro plnéni oleje (05/2),
uzavér odlozte na Cisté misto.

4. Dolijte olej pomoci nalevky.

5. Zkontrolujte stav naplnéni pomoci mérky ole-
je (05/3).

6. Je-li stav oleje dostacujici, pevné uzavrete
olejové plnici hrdlo a vycistéte ho.

Informace tykajici se spravné kontroly stavu napl-
néni oleje naleznete v navod motoru.
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5.4 PInéni paliva (06)

K natankovani pouzivejte vhodny trychtyf nebo

plnici hubici, aby se palivo nemohlo vylit na mo-

tor, na kryt nebo na zem.

Naplnéni nadrze

1. Vypnéte motor a vytahnéte klicek ze zapalo-
vani.

2. Pockejte, az motor trochu vychladne.
Upozornéni: Nebezpeci vybuchu od vznice-
ného paliva!

3. Odsroubujte (06/a) viko nadrze (06/1).

4. Doplrite palivo.
Upozornéni: Zamezte preplnéni palivové na-
drze!
5. Uzavrete palivovou nadrz pomoci vika nadr-
ze.
5.5 Kontrola tlaku v pneumatikach
Spravny tlak v pneumatikach je dilezitym pred-
pokladem pro rovné stojici zaci listy, a tim i pro
rovhomeérné seceny travnik. Spravny tlak v pneu-
matikach naleznete v technickych parametrech.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte tlak v pneu-
matikach.

1. OdSroubujte ochranny kryt.
2. Pfipojte tlakomér.

3. Pfinizkém tlaku v pneumatikach: Nahustéte
pneumatiky pomoci vhodného vzduchového
kompresoru na spravnou hodnotu.

4. Opét nasroubujte ochranny kryt.
H UPOZORNENI 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Kontrola bezpeénostnich a ochrannych
zarizeni
Zero Turn Mower nesmi byt uveden do provozu,
pokud neprojde kontrolou bezpeénostnich
a ochrannych zafizeni. Obratte se na autorizova-
ny servis.
Spinac zaci listy a rucni brzda
1. Nestartujte motor, pokud:
® je aktivovan spinac Zaci listy,
B se ovladaci paky nenachazi ve vnéjsi po-
loze (rucni brzda).
2. Motor mize byt nastartovan, pokud:
B je spinac zaci listy deaktivovan,
B se ovladaci paky nachazi ve vnéjsi polo-
ze (ruéni brzda).

Kontaktni spina¢ sedadla
1. Motor musi byt vypnut, pokud:
B fidi¢ opusti sedadlo fidice, zatimco je za-
ci lista aktivovana.
2. Motor musi byt vypnut, pokud:
B fidi¢ opusti sedadlo fidi¢e, zatimco ovla-
daci paky se nenachazi ve vnéjsi poloze
(ruéni brzda).

Kontrola doby zastaveni zaciho noze

Zaci lista i Femen Zaci listy se musi zcela zastavit
do péti sekund po deaktivaci spinace Zaci listy.

6 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zplisobena nedo-
state¢nou znalosti zahradniho traktoru Zero
Turn Mower! Pfed nastartovanim traktoru si du-
kladné prectéte navod k pouziti! Dbejte zvlasté
na vSechna bezpecénostni upozornéni! VSechny
montazni prace a prace k uvedeni do provozu
provadéjte svédomité. V pfipadé pochybnosti se
ptejte vyrobce!

Pfed uvedenim zahradniho traktoru Zero Turn
Mower do provozu si pfec¢téte bezpecnostni upo-
zornéni a seznamte se s ovladacimi prvky.
Osvojte si proces zastaveni.

6.1 Packa plynu/sytice (07)

1. P¥i startovani motoru: Posurite (07/a) packu
plynu/sytice (07/1) zcela dopfedu do polohy
CHOKE (sytic).

2. Po nastartovani motoru: Posurite packu ply-
nu/syti¢e dozadu do polohy FAST (rychle).
Upozornéni: Packa plynu/sytice musi byt po-
sunuta za polohu aretace sytice.

6.2 Spusténi motoru

1. Posadte se na sedadlo fidice.
2. Posurite ovladaci paky ven do polohy ruéni
brzdy.
3. Zkontrolujte, Ze se spinac zaci listy nachazi
v poloze VYP.
4. Posurte packu plynu/syti¢e do polohy CHO-
KE (sytic).
5. Otocte klickem zapalovani do polohy START.
m  Klicek zapalovani po nastartovani motoru
pustte, nebot’ se automaticky vrati do po-
lohy RUN (béh).
6. Béhem zahfivani motoru posurite packu ply-
nu/syti¢e pomalu dozadu do polohy FAST
(rychle).
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6.3 Jizda zahradnim traktorem Zero Turn
Mower (08 - 15)

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku nepfi-

zpusobené rychlosti! Jezdéte zvlasté na zacat-

ku pomalu, abyste si na chovani zahradniho trak-

toru Zero Turn Mower pfi jizdé a brzdéni zvykli!

Pfed kazdou zménou sméru se musi rychlost jiz-

dy sniZit tak, aby si fidi¢ vZdycky zachoval kont-

rolu nad zahradnim traktorem Zero Turn Mower

a ten se také pfitom nemohl prevratit!

Rychlost jizdy se Fidi polohou ovladacich pak

i natavenim packy plynu/sytice.

1. Posurite obé ovladaci paky dovnitf do ne-
utralni polohy, aby se uvolnila ruéni brzda.

2. Posunte packu plynu/syti¢e do polohy FAST
(rychle).

6.3.1 Jizda dopredu (08)

1. Posurite (08/a) ovladaci paky (08/1) pomalu
a rovnomérneé z neutralni polohy dopfedu.

®  Zero Turn Mower zac¢ne jet dopfedu.

= Cim vice vpfedu se ovladaci paky nacha-
zi, tim rychleji Zero Turn Mower jede.

2. Pro snizeni rychlosti zatahnéte (08/b) ovlada-
ci paky dozadu.

3. Pro zastaveni uvedte ovladaci paky do ne-
utralni polohy.

6.3.2 Jizda v zatackach (09, 10)

Cim vice se obé& ovladaci paky vzdali od sebe,

tim bliZze jede zahradni traktor Zero Turn Mower

do zatacky.

Zpomalte zahradni traktor Zero Turn Mower vzdy

pfi jizdé do ostrych zatacek.

1. Jizda doprava:

®  zatahnéte (09/a) pravou ovladaci paku
(09/1) dozadu.

®  posurite (09/b) levou ovladaci paku
(09/2) dopredu.

2. Jizda doleva:

®m  zatahnéte (10/a) levou ovladaci paku
(10/1) dozadu.

®m  posurite (10/b) pravou ovladaci paku
(10/2) dopredu.

6.3.3 Jizda dozadu (11)

PFed couvanim vzdy davejte pozor na okoli.

Seceni pfi couvani se nedoporucuje.

1. Zatahnéte (11/a) ovladaci paky (11/1) poma-
lu a rovnomérné z neutraini polohy dozadu.
®m  Zero Turn Mower za¢ne couvat.

= Cim vice vzadu se ovladaci paky nacha-
zi, tim rychleji Zero Turn Mower couva.

2. Pro snizeni rychlosti posurite (11/b) ovladaci
paky dopredu.

3. Pro zastaveni uvedte ovladaci paky do ne-
utralni polohy.

6.3.4 Couvani v zatackach (12, 13)

Cim vice se obé ovladaci paky vzdali od sebe,

tim blize jede zahradni traktor Zero Turn Mower

do zatacky.

Zpomalte zahradni traktor Zero Turn Mower vzdy

pfi jizdé do ostrych zatacek.

1. Jizda doprava:

®m  zatahnéte (12/a) pravou ovladaci paku
(12/1) dozadu.

B posunite (12/b) levou ovladaci paku
(12/2) do neutralni polohy.

2. Jizda doleva:

®  zatahnéte (13/a) levou ovladaci paku
(13/1) dozadu.

®  posunte (13/b) pravou ovladaci paku
(13/2) do neutralni polohy.
6.3.5 Otoceni na misté (14, 15)
Otoc¢eni na misté muze travnik poskodit.
1. Posurite ovladaci paky do neutralni polohy.
2. Otoceni doprava:

®  posunte (14/a) levou ovladaci paku
(14/1) dopiedu.

®  zatahnéte (14/b) pravou ovladaci paku
(14/2) dozadu.

3. Otoceni doleva:

®  posurite (15/a) pravou ovladaci paku
(15/1) dopredu.

®  zatahnéte (15/b) levou ovladaci paku
(15/2) dozadu.

6.4 Nastaveni vysky seceni (16)

Vysku seceni Ize nastavit v jednotlivych urovnich
(13 drovni: od 3,8 cm do 11,4 cm).

Vysku se€eni nastavujte pouze pfi vypnuté zaci

listé.

1. Seslapnéte (16/a) pedal (16/1).

2. Nastavte (16/b) vysku se€eni pomoci nasta-
vovaciho kole¢ka (16/2).

6.5 Nastaveni opérnych kolecek (17)

Opérna kolecka zaci liSty se musi pfi nastavené

vysce seCeni nachazet cca 3-13 mm nad zemi.
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Tim se zabrani tomu, aby se Zaci lista pfi nerov-

nostech terénu zafezavala do travniku.

Nastavte opérna kolec¢ka vlevo a vpravo rovno-

meérné.

1. Zero Turn Mower odstavte na rovnou plochu
a aktivujte ruéni brzdu.

2. Vypnéte motor a vytahnéte kli¢ek ze zapalo-
vani.

3. Vyckejte, dokud se Zaci lista zcela nezastavi.

Nastavte Zaci liStu na pozadovanou vysku.

5. Odstranite Sroub (17/1) a matici (17/2), ktery-
mi je upevnéné opérné kolecko (17/4).

6. Namontujte opérné kolecko do jednoho ze
Ctyf otvort montazni desky (17/3).
Upozornéni: Sroub utahnéte na doporuceny
kroutici moment 30 Nm az 35 Nm.

»

6.6 Aktivace spinace zaci listy (18)

Spinac zaci listy startuje zaci listu.

Nastartovani zaci listy

1. Posurite packu plynu/sytic¢e (18/1) do polohy
FAST (rychle).

2. Posunte spina¢ zaci listy (18/2) nahoru do
polohy ZAP.

Vypnuti zaci listy

1. Zatahnéte spinac zaci listy dolt do polohy
VYP.

6.7 Vypnuti motoru

1. Vypnéte zaci listu.

2. Posunte ovladaci paky ven do polohy ruéni
brzdy.

3. Posurite packu plynu/syti¢e do polohy SLOW
(pomalu).

4. Otocte klickem zapalovani do polohy STOP.

5. Vyndejte klicek ze zapalovani.

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA

7.1 Seceni zahradnim traktorem Zero Turn
Mower

Cistého a rovnomérného stihu travniku Ize do-

sahnout pouze pfi bezpe¢ném a spravném postu-

pu prace.

Provozuijte Zero Turn Mower vyhradné pfi dob-

rém vyhledu a na vhodnych travnich plochach. Je

tfeba se vyhybat pfekazkam, jako jsou diry, ka-

meny nebo vyjeté koleje, protoZze mohou vést ke

ztraté kontroly nad zahradnim traktorem nebo

k jeho poskozeni.

Pro zajisténi stability a trakce, je tfeba se vyvaro-
vat prudkych pohyb pfi fizeni nebo jizdnich ma-
névrl a nahlého brzdéni nebo zrychlovani. V ne-
prehlednych oblastech jedte pomalu a budte po-
zorni.

Pro nejlepsi vysledky seceni nastavte packu ply-
nu/sytic¢e do polohy FAST (rychle) a pouzivejte
ostré noze. Sekejte v pruzich s pfesahem

asi 5-8 cm a pravidelné ménte smér se€eni, aby
se nevytvorily vyjeté koleje. Nesekejte pfili§ nizko
— pfilis kratce posekana trava ma sklon ke zmé-
nam barvy, tvorbé plevele a tepelné zatézi. Rych-
lost jizdy ovliviuje kvalitu Fezu: pfilis rychla jizda
vede k nerovhomérnému fezu.

PFi couvani vznika zvySené nebezpeci pro osoby
v pracovnim prostoru, obzvlasté pro déti. Pfi se-
kani couvejte pouze tehdy, je-li to bezpodminec-
né nutné — a pfitom vzdy kontrolujte oblast za
zahradnim traktorem a pod nim.

7.2 Interval seceni

Zohlednéte, ze trava roste razné rychle v riznych
obdobich. Zacatkem jara se doporucuje kratsi in-
terval seceni. Kdyz rlst travy v pribéhu roku
zpomaluje, prodluzte interval seceni.

7.3 Seceni vysoké travy

Kdyz trava vyrostla do vétSi nez obvyklé vysky
nebo kdyz je vihka, posecte travnik s vy$Sim na-
stavenim seceni. Potom travnik posecte jesté
jednou s niz§im, normalnim nastavenim seceni.

8 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pofezani. Nebez-

peci zranéni pofezanim pfi sahnuti na ostrohran-

né a pohybujici se dily stroje i fezné nastroje.

B Pfed udrzbou, oSetfovanim a Cisténim stroj
vzdy vypnéte. Vytahnéte klicek ze zapalova-
nil

B P udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

8.1 Plan udrzby

Nasledujici prace smi uzivatel provést sam.
V8echny ostatni udrzbafske, servisni a opravar-
ské prace musi byt provadény v autorizované
servisni dilné.

H UPOZORNENI P¥i silném namahani a vyso-
kych teplotach mohou byt nutné kratsi intervaly
udrzby nez ty, které jsou uvedeny v tabulce.

Dbejte prosim také na doporu¢ena ro¢ni mazani
podle mazaciho planu.
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Pred ka- Kaz-

zdym dych 8

pouzi-  provoz-

tim nich ho-
din

Cinnost

Namazte vSechna mista
mazani

Zkontrolujte/nabruste zaci X!
nuz nebo ho v pfipadé
potfeby vyménte

Zkontrolujte tlak v pneu- X
matikach

Zkontrolujte/vycistéte X
spodni stranu zaci listy

Zkontrolujte bezpeénosti X
zamykaci systém

Zkontrolujte napnuti
a opotiebeni femenu
a femenic

Zkontrolujte, zda jsou

vSechny dily na svém

misté a zda jsou bezpec-

né upevnény

Vycistéte startovaci bate-

rii a pFipojky

Zkontrolujte/vycistéte pre- X
vodovku, napravu a venti-

lator

Zkontrolujte/vycistéte po- X

jistky, kabelaz a kabelové

svazky

'Rezny ntz mérite astéji, pokud Zero Turn
Mower pouzivate na piscité pldé.
2Pokud je k dispozici nastavitelny systém, kontro-

lujte po kazdych 50 hodinach provozu napnuti
a opotrebeni femenu a femenic.

3Pred uskladnénim startovaci baterie odpojte za-
porny kabel.

Informace o vyméné motorového oleje, olejového
filtru, vzduchového filtru a zapalovacich svi¢ek
Ize nalézt v navodu k motoru.

8.2 Cisténi zaciho ustroji (19)

Cisténi vnitiku zaciho ustroji vodou (volitelné)
1. Zero Turn Mower odstavte na rovnou plochu.
2. Aktivujte ruéni brzdu.

Kaz- Kaz- Kaz- Kazdou Pred ka-
dych 25 dych 50 dych sezonu zdym
provoz- provoz- 100 pro- usklad-
nich ho- nich ho- voznich nénim
din din hodin
X X
X
X
X
X
X2 X
X
X X3
X
X

3. Pripojte (19/a) zahradni hadici s rychlospoj-
kou (19/1) k proplachovaci pfipojce (19/2) za-
ci listy.

Pustte vodu.

Posadte se na Zero Turn Mower.

Nastartujte Zero Turn Mower.

© N oA

Aktivujte spina¢ Zaci listy.

Upozornéni: Otaceni Zaciho noze a voda
pomahaji vycistit spodni stranu Zaci listy.
9. Vypnéte zaci listu.

10. Vypnéte Zero Turn Mower.

11. Vypnéte vodu a odpojte zahradni hadici.
Cisténi zaciho ustroji z vnéjsi strany

1. Ocistéte zaci ustroji stlatenym vzduchem.
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8.3 Vyrovnani zaci listy (20, 21)

Vypada-li travnik po se€eni nerovnomérné, musi

se pripadné vyrovnat zaci lista.

Pfed vyrovnanim zaci liSty zkontrolujte, zda se

v pneumatikach nachazi doporuceny tlak vzdu-

chu.

1. Zero Turn Mower odstavte na rovnou a vodo-
rovnou plochu.

2. Aktivujte ruéni brzdu.

3. Vypnéte motor a vytahnéte kli¢ek ze zapalo-
vani.

4. Zaci li$tu nastavte na nejnizsi vysku sedeni.

8.3.1 Vyrovnani zaci listy ve sméru jizdy

(20)

1. Vyrovnejte Zaci naz tak, aby $picky smérova-
ly k pfedni a zadni strané zahradniho traktoru
Zero Turn Mower.

2. Zmeéfte vzdalenost mezi Spikami nozu a ze-
mi. Pfedni Spi¢ka nozZe se musi nachazet
00,5 cm az 1,0 cm nize nez zadni Spi¢ka no-
Ze.

3. Je-li zapotfebi vyrovnani: Povolte pojistnou
matici (20/1) a otocte (20/a) nastavovaci ma-
tici (20/2).
® Ve sméru hodinovych rucicek (20/a):

predni ¢ast zaci listy se zvedne.
B Proti sméru hodinovych ruci¢ek (20/b):
predni ¢ast Zaci listy klesne.

4. Utahnéte pojistnou matici, aniz byste presta-
vovali nastavovaci matici.

8.3.2 Bocni vyrovnani zaci listy (21)

1. Vyrovnejte Zzaci niz tak, aby Spicky smérova-
ly k bokéim zahradniho traktoru Zero Turn
Mower.

2. Zméfte vzdalenost mezi vnéjSimi Spickami
nozl a zemi. Pfesahuje ji rozdil 2,5 mm, mu-
Zete provést bo¢ni vyrovnani.

Upozornéni: Pri vétsim odchylce zkontrolujte
mozné poskozeni, napf. ohnuty niiz nebo
vadné zavéSeni Zaci listy.

3. Je-li zapotfebi vyrovnani: Horni nastavovaci
matici (21/1) na pravé strané otocte nahoru.
Totéz provedte na levé strané.

4. Spodni nastavovaci matici (21/2) na pravé
strané otocte nahoru nebo doll, aby se zaci
lista zvedla nebo klesla. Totéz provedte na
levé strané tak, aby byly obé strany zaci listy
vyrovnané.

5. Horni nastavovaci matice otoc¢te opét do vy-
chozi polohy.

8.4 Odstranéni zaci listy (22, 23)

1. Zero Turn Mower odstavte na rovnou a vodo-
rovnou plochu.

2. Aktivujte ruéni brzdu.

3. Vypnéte motor zahradniho traktoru Zero Turn
Mower a vytahnéte klicek ze zapalovani.

5. Odstrarite pojistny kolik (22/1) na obou stra-
nach.

6. Sejméte Femen zaci listy z elektromagnetické
spojky.

7. Vysunte zaci liStu (23/1) pod zahradnim trak-
torem Zero Turn Mower. K tomu posurite (23/
a) zaci listu mirné dopredu a poté zvednéte
(23/b) drzak (23/2).

Namontujte zaci listu v opaéném poradi.

8.5 Vyména femenu zaci listy (24)

Remeny Zaci listy zahradniho traktoru Zero Turn

Mower podléhaji stalému opotfebeni a pfi nazna-

ku opotfebeni by mély byt vyménény.

1. Odstrante zaci listu.

2. Vysroubujte oto¢né knofliky (24/1).

3. Odstrarite oba kryty femenu (24/2) tak, ze je
stahnéte z upevnéni.

4. Odstrante pevnou femenovou kladku (24/3)
a napinaci kladku (24/4).

5. Opatrné sejméte femeny Zaci liSty, aniz byste
poskodili kladky.

Namontujte nové femeny zaci listy v opacném

poradi.

8.6 Vyména hnaciho femenu

Spravné napnuty a neposkozeny hnaci femen je

rozhodujici pro spolehlivou funkénost zahradniho

traktoru Zero Turn Mower. Opotfebeny nebo po-

$kozeny femen muze zpUsobit ztratu vykonu, vy-

padek funkce seceni nebo poskodit spojku.

®  Pravidelné kontrolujte, zda neni hnaci femen
poskozeny, potrhany, otfepeny nebo déravy!
Upozornéni: Pri prvnich ndznacich opotre-
beni se nesmi femen dale pouzivat.

® \/yménu hnaciho femenu smi proveést vy-
hradné autorizovany servis. Vystraha Prace
vyzaduji zvednuti zahradniho traktoru Ze-
ro Turn Mower a povoleni elektromagne-
tické spojky. To predstavuje znacné riziko
trazu a nesmi byt provadéno uzivatelem.

m K zajiSténi bezpecné funkénosti pouzivejte
vyhradné originalni nahradni dily.
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8.7 Udrzba zacich nozu

Bé&hem celé sezony seceni dbejte, aby byl Zaci
nuz ostry, aby se predeslo vytrhavani a roztrha-
vani stébel travy. Odtrzena stébla travy na hra-
nach hnédnou. Tim se sniZuje rust a stoupa na-
chylnost travniku k nemocem.

®  Po kazdém pouziti zkontrolujte ostrost Zaciho
noze a znamky jeho opotfebeni nebo posko-
zeni! Pfipadné se obratte se na servisni dil-
nu.

B Pfi vyméné nozl pouzivejte pouze originalni
nahradni noze.

8.8 Udrzba startovaci baterie

Obsahem dodavky zahradniho traktoru Zero Turn
Mower neni nabijecka startovaci baterie.

PFesné oznaceni baterie: viz skfin baterie. Starto-
vaci baterie se nachazi pod krytem motoru.

Baterie je v zasadé nabita z vyrobniho zavodu.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pfi nespravném
zachazeni se startovaci baterii! K zamezeni
nebezpedim, kterd by mohla vzniknout pfi ne-
spravném zachazeni s baterii, respektujte nasle-
dujici body.

m  Startovaci baterie se nesmi pokladat do bez-
prostfedni blizkosti otevieného ohné, spalo-
vat nebo pokladat na topeni. Hrozi nebezpeci
vybuchu.

BV zimnim obdobi uchovavejte startovaci ba-
terii v chladném, suchém prostfedi (10—
15 °C). Pri skladovani by se mélo zamezit
teplotdam pod bodem mrazu.

B P¥i dlouhodobém skladovani zahradniho trak-
toru Zero Turn Mower by mél byt odpojen za-
porny kabel startovaci baterie. Odstranéni
startovaci baterie neni nutné.

®  Nenechavejte startovaci baterii delSi dobu
nenabitou. Pokud se startovaci baterie delSi
dobu nepouzivala, méla by se nabit vhodnou
nabijeckou baterii.

m  Startovaci baterii nenicte. Elektrolyt (kyselina
sirova) zplsobuje poleptani kiize a obleceni
— okamzité oplachnéte velkym mnozstvim vo-
dy.

®  Startovaci baterii udrzujte v Cistoté. Otirejte ji
jen suchou latkou. Nepouzivejte Zadnou vo-
du, benzin, fedidla a podobné!

®  Pripojovaci pdly udrzujte v Cistoté a mazte tu-
kem na ochranu pola.

®  Pfipojovaci pdly nezkratujte.

Nabijeni startovaci baterie
Nabijeni je nutné:

B Pred uskladnénim na zimu.

B P¥i delSim prostoji zafizeni (delSim jak 3 mé-

sice).

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi zplisobené ne-
spravnym nabijenim baterie! Nabijeci proud
nabijecky nesmi prekrocit 5 A a nabijeci napéti
muze Cinit max. 14,4 V. PFi vy$$im nabijecim na-
péti existuje nebezpedi exploze baterie! Pfi praci
s baterii vytahnéte vzdy kli¢ ze zapalovani.
Doporucujeme tuto bezudrzbovou a neprody$nou
startovaci baterii nabijet specialni vhodnou nabi-
je€kou (k dostani ve specializovaném obchodé).

PFed nabijenim startovaci baterie si pfectéte na-
vod k obsluze vyrobce nabijecky.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zkratu! Aby se za-
mezilo zkratu, odpojujte vzdy nejdfive zaporny
kabel (-) baterie a jako posledni jej opét pfipojuj-
te! PFi praci s baterii vytahnéte vzdy kli¢ ze zapa-
lovani!

1. Vytahnéte kli¢ek ze zapalovani.

2. Svorky nabije¢ky propojte s pfipojovacimi pé-
ly baterie.

3. NabijeCku zapojte do sité a zapnéte ji.

EH UPOZORNENI Pozor na polaritu:
m  Cervena svorka = kladny pol (+)
m  Cerné svorka = zaporny pdl (-)

8.9 Tlaéeni zahradniho traktoru Zero Turn
Mower (25)

/\ OPATRNE! Nebezpeéi pfi tlaéeni na $ik-
mych plochach! Zero Turn Mower tlacte pouze
na vodorovnych plochach! Na svazich by Zero
Turn Mower mohl nekontrolované sjet dold.

1. Vypnéte motor a vytahnéte kli¢ek ze zapalo-
vani.

2. Vypnéte spinac zaci listy.

3. Zkontrolujte, zda se ovladaci paky nachazi
v neutralni poloze.

4. Vytahnéte (25/a) paku prepoustéciho ventilu
(25/1). Totéz opakuijte na protilehlé strané.

5. Po posunuti paku prepoustéciho ventilu opét
uvedte do vychozi polohy.

8.10 Tazeni pfidavnych zafizeni nebo privésu

(26)

B Pouzivanim nepfipustného pfislusenstvi ne-

bo nespravnym pouzivanim pfislusenstvi ma-
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zou vzniknout velka nebezpedi pro obsluhu
a tfeti osoby. Zero Turn Mower se nesmi pfe-
téZovat. To muze vést k vaznym nehodam.

B Vybaveni pfipevnujte vyhradné k desce taz-
ného zatizeni (26/1).

®  Celkova hmotnost privésu (pfivés a naklad)
nesmi prekroc€it 180 kg a zatizeni tazného
zafizeni (nahoru nebo doll) nesmi prekro-
¢it 9 kg.

B Pri tazeni pfivésu nebo predmétl nejezdéte
po svazich se sklonem vét§im nez 5°. Hmot-
nost tazeného zarizeni muze pfi stoupani
vést ke ztraté trakce a kontroly.

®  Na tazeném vybaveni neprevazejte déti nebo

®  Neprepinejte ovladaci paku do neutralni po-
lohy, abyste mohli zahradni traktor Zero Turn
Mower spustit z kopce.

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B P udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-

jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky

dal$i osoby. servis.
Porucha Pric¢ina Odstranéni
Motor nenaskoci. Nedostatek paliva. Doplrite nadrz; zkontrolujte odvzdusnéni
nadrze, zkontrolujte palivovy filtr.
Spatné, znedisténé palivo, staré  PouZivejte stale &erstvé palivo z &istych
palivo v nadrzi. nadob; vycistéte karburator (zakaznicka
servisni dilna).
Vzduchovy filtr je znecistény. Vyc¢istéte vzduchovy filtr (viz navod
k obsluze vyrobce motoru).
Neni zapalovaci jiskra. Vycistéte zapalovaci svicku, pfip. pou-
Zijte novou, zkontrolujte zapalovaci ka-
bel, zapalovaci zafizeni (zékaznicka
servisni dilna).
Po nékolikanasobném pokusu VySroubujte a vysuste zapalovaci svic¢-
o nastartovani pfili§ mnoho pali-  ku.
va ve spalovacim prostoru moto-
ru.
Startér nefunguje. Prézdna nebo slaba startovaci Dobijte startovaci baterii.

baterie.

Bezpecnostni spina€ u sedadla  Posadte se spravné do sedadla fidice;

fidi¢e nefunguje.

Zapnéte Zaci listu.

spinac vadny.

Vypnéte Zaci listu.

Pojistka na (+) kabelu startovaci  Pojistku zkontrolujte a popfipadé vy-

baterie.

ménte.

Slabne vykon motoru. P¥ili§ vysoka nebo mokra trava.  Upravte vysku sec€eni; volny prostor pro

Zaci listu ziskate kratkou jizdou dozadu.

Vzduchovy filtr je znecistény. Vyc¢istéte vzduchovy filtr (viz navod

k pouziti motoru).

Sefizeni karburatoru neni v po-  Nechte zkontrolovat nastaveni (zakaz-

fadku.

nicka servisni dilna).
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Preprava

Porucha Pric¢ina

NGz je silné opotfebovany.

Rychlost jizdy prili§ vysoka.

Zero Turn Mower sil-
né vibruje.

Zero Turn Mower se
nerozjede.

Nerovné seceni.

Spatna vyska sedeni.

PFili§ nizké otacky motoru.
Rychlost jizdy pfili§ vysoka.

Rozdilny tlak v pneumatikach.

Pohonna jednotka,
ovladaci paky a zaci
lista.

10 PREPRAVA

PFi pfepravé zahradniho traktoru Zero Turn
Mower dbejte na dostate€nou nosnost prepravni-
ho prostfedku a vhodné zajisténi zahradniho
traktoru Zero Turn Mower.

11 SKLADOVANI

Zahradni traktor Zero Turn Mower by se mél od-
stavovat chranény pred povétrnostnimi vlivy,
zvlasté pred vihkosti, destém a delSim pfimym
slune¢nim svitem.

Zero Turn Mower nikdy neuchovavejte s palivem
v nadrzi uvnitf budovy, kde by se mozné palivové
vypary mohly dostat do styku s otevienym ohném
nebo jiskrami. Zero Turn Mower odstavujte jen

v prostorech, které jsou vhodné pro odstaveni
motorovych vozidel.

Béhem delSiho skladovani, napfiklad v zimnim
obdobi, nenechavejte Zero Turn Mower zaparko-
vany s plnou palivovou nadrzi. Palivo se muze
odparovat.

Pfed dlouhodobym odstavenim by se mélo palivo
z nadrze a karburatoru vypustit, aby se predeslo
usazovani a tim potizim pfi startu. V pfipadé do-
tazl se obracejte na vas odborny servis.

Zaci lidta je poskozena.
Z&dna pohonna jednotka.

NUZ je opotfebeny, tupy.

Odstranéni

Vymérite nuz (zakaznicka servisni dil-
na).

Snizte rychlost jizdy.

Zkontrolujte zaci listu (zakaznicka
servisni dilna).

Prepoustéci paku prestavte do provozni
polohy.

Vymérite nebo naostfete nGz. Naostfe-
né noze se musi vyvazit (zakaznicka
servisni dilna)!

Upravte vySku seceni.
Nastavte maximalni otacky motoru.
Snizte rychlost jizdy.

Nahustéte pneumatiky na spravny tlak.
Spravny tlak odectéte na pneumatikach.

Nechejte zkontrolovat vyhradné zakaz-
nickou servisni dilnou!

12 LIKVIDACE

g

B Pred likvidaci stroje musite vyprazdnit palivo-
vou nadrz a nadrz motorového oleje!

®  Obal, stroj a pfislusenstvi jsou vyrobeny z re-
cyklovatelnych materialt a je nutné je likvido-
vat pfislusnym zpusobem.

Benzin a motorovy olej nepatfi do do-
maciho odpadu nebo odtokd, ale od-
vazeji se k roztfidéni, pfip. k ekolo-
gické likvidaci!

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpecnostnim standardim EU, a standar-
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ddm specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

15 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatk( se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech: ~ Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
B Pouziti originalnich nahradnich dild B Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.
B Spalovaci motory (zde plati zvlastni zaruéni ustanoveni pfislusného vyrobce motoru)

Zarucni doba za€ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlaSenim nedotceny.
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dal§im osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na obsluhu.

B DodrZujte priloZzeny navod na montaz a na-
vod na pouzitie benzinového motora.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Benzinovy pristroj nepouzivajte v
blizkosti otvorenych plamenov ale-
bo zdrojov tepla.

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat' — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

E UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzivanie na urceny ucel

Kosacka Zero Turn Mower je uréena n kosenie
zahrad rodinnych domov a hobby zahrad. Infor-
macie o maximalnom sklone svahu najdete v
technickych udajoch.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
uréenim a ich nasledkom je vylu€enie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spésobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Kosacka Zero Turn Mower nie je koncipovana na
komeréné pouzitie, napr. vo verejnych parkoch,
na Sportoviskach, v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v dosled-
ku pretazenia kosacky Zero Turn Mower! Da-
vajte pozor na to, aby ste neprekrocili dovolené
stupania/klesania. Prekro¢enie méze pretazit
brzdovy systém kosacky Zero Turn Mower a
viest k nebezpenym situaciam.

H UPOZORNENIE Zohladnite, prosim, Ze ko-
sacka Zero Turn Mower nema povolenie na jazdu
po ceste a preto sa nesmie prevadzkovat na ve-
rejnych komunikaciach!

2.3 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v désled-
ku odstranenych alebo manipulovanych
ochrannych zariadeni! Akakolvek prevadzka s
odstranenymi alebo manipulovanymi ochrannymi
zariadeniami je zakazana. Chybné ochranné za-
riadenia sa musia bezodkladne opravit alebo vy-
menit!
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Popis vyrobku

K ochrannym opatreniam patria predovsetkym: Symbol  Vyznam
®  Kontaktny spina¢ mechanizmu kosenia Pogas kosenia sa nesmi dalsie
® Kontaktny spina(‘: Sedadl? osoby, zvlast deti a zvierata, na-
= Kryty mechanizmu kosenia Ii' 2] chadzat v pracovnom priestore.
Kontaktny spina¢ mechanizmu kosenia
Kontaktny spina¢ mechanizmu kosenia zabezpe-
Cuje, aby sa kosacka Zero Turn Mower dala zap- ) Kosacku Zero Turn Mower nepo-
nut iba, ak je vypnuty mechanizmus kosenia. uzivajte bez vystupu.
Kontaktny spinac sedadla <= @
Kontgktny spinac¢ sedadla zabezpec";uje,’gby sa
kosacka Zero Turn Mower nedala zapnut, ako aj . . -
motory pre pohon pojazdu a pre mechanizmus () Nebezpecenstvo vzniku kolizie a
kosenia vypli, pokial sa Ziadne osoby nenacha- > e zranenia pri koseni smerom do-
dzaju na sedadle vodica. . | zadu! Velmi pozorne sleduijte
Skrifia krvt dnei Easti hani —— priestor za vami!
ko::r?iary U zadnej casti mechanizmu e/ Os0byy, hlavne deti, moZete
. e . . prejst a vazne zranit. Kontakt s
Skrifia krytu zadnej €asti mechanizmu kosenia ota&ajlcimi sa reznymi nozmi
zabranuje kontaktu s reznymi noZzmi a vymrsteniu sposobi vaZne zranenia.
predmetov, napr. kamenov.
i ; ) Varovanie — Nebezpec€enstvo
2.4 Symboly na zariadeni >:< vaznych zraneni! Na zariadenie
Svmbol V¥ r&« neberte Ziadnych spolucestuju-
Pl yzham —,ﬂ cich, aj ked je mechanizmus ko-
Budte mimoriadne opatrni pri \—__/ senia vypnuty! Pri ich pade by sa
manipul&cii! mohli vazne zranit.
o\ Varovanie — Nebezpecenstvo
vaznych zraneni! Na svahoch so
. . . spadom vacsim ako 15° sa ne-
) Preduvedenim do prevadzky si pghybujte smerom dopredu! Za-
_ED. precitajte navod na obsluhu! riadenie sa ma%e prevratit. ’
[ ] ) Varovanie — Otacajuce sa diely
—/ stroja! Mechanizmus kosenia
- moze vyvolat vaZne zranenia ruk
) Pozor, nebezpecenstvo! Ruky a anodh I\%Iechanizmus kosenia po
o nohy drzte mimo dosahu rezacie- —— J nu.ti dobieha. a3 kvm sa G Fine
*Q&[ ho mechanizmul! yp . ’ Y P
(Ol (O] nezastavi.
®  Rukami a nohami nezasahuj-
X A ) te do mechanizmu kosenial
rﬁ. Varovanie — Otacajuce sa diely »  Poskodeny, otvoreny kryt
X st]'s)ja! Ruky a’nohy moZzu byt: zadnej éast} mechanizmu ko-
1) vazne zranene a amputoyane . senia okamzite nechajte vy-
-LA“ otacajicimi sa dielmi stroja, naj- it
e/ ma pod krytom zadnej ¢asti me- ; L. i
chanizmu kosenia. Ruky a nohy ®  Predtym, neZ sa cohokolvek
drzte mimo dosahu rezacieho dotknete, pockajte na zasta-
mechanizmu! venie mechanizmu kosenia!
B Rezné noZe neotacajte ru-
kou!
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Popis vyrobku
Symbol  Vyznam Poloha zapalovania STOP (STOP)
o\ Varovanie - Nebezpecenstvo zra- @
o nenia v désledku vymrstovanych
. predmetov! V pracovnom priesto- ) )
: re sa nesmu nachadzat Ziadne Poloha zapafovanie RUN (CHOD)
—J osoby a zvierata! (Kra¢ zapalovania sa v tejto polohe
neda vybrat)
) Nebezpecenstvo: Nevstupuijte tu!
2.6.2 Plynova pakal/paka sytica
Posunutim paky sa zvySia alebo zniZia otacky
motora. V najvysSej polohe sa zapne aj sytic.

2.5 Prehlad vyrobku (01)

C. Konstrukény diel
1 Drziak na napoje
2

Nastavovacie koliesko pre nastavenie
vysky mechanizmu kosenia

Riadiaca paka

4 Odblokovacia paka pre prestavenie se-
dadla

5  Nozny pedal pre nastavenie vysky me-
chanizmu kosenia

6  Predné koleso

7  Podperny valek

8  Boc¢né vyhadzovanie

9  Zadni koleso

10  Plynova paka/paka syti¢a

11 Pocitadlo prevadzkovych hodin
12 Zamok zapalovania

13 Spina¢ mechanizmu kosenia
14 Odkladaci priestor

15 Motor

16  Sedadlo vodica

2.6 Ovladacie prvky
2.6.1 Zapalovanie

Poloha zapalovania START (START)

Poloha FAST (RYCHLO): V tejto po-
lohe bezi motor s maximalnymi otac-
kami.

. Poloha SLOW (POMALY): V tejto po-
®yume lohe bezi motor s najnizsimi otacka-

A

=y

Pripojenie syti¢a:/ Poloha CHOKE
(SYTIC): Regulator posurite celkom
hore k znacke syti¢a. Tuto polohu po-
uzivajte vyluéne na Startovanie moto-
ra.

2.6.3 Spina¢ mechanizmu kosenia

1

Poloha spina¢a mechanizmu kosenia
ZAP (aktivovany rezny noz)

e
Poloha spina¢a mechanizmu kosenia
VYP (deaktivovany rezny néz)

2.6.4 Ovladacia paka
—_— Rychla jazda

Pomala jazda
-

N Poloha jazdy naprazdno
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Bezpecnostné pokyny

(®) Parkovacia brzda
R Cuvanie

2.6.5 Paka obkro¢ného ventilu

Ak chcete posunut kosacku Zero Turn
Mower, vytiahnite paku obkro¢ného
ventilu.

2.6.6 Pocitadlo prevadzkovych hodin (02,
03)
Servisny LCD displej s pocitadlom prevadzko-
vych hodin informuje pouzivatela o celkovom do-
siahnutom trvani prevadzky, ako o varovnych
upozorneniach v pripade nizkeho napatia akumu-
latora.
Ked' sa klu¢ otoci z polohy STOP (STOP), servis-
ny LCD displej s po¢itadlom prevadzkovych ho-
din najprv kratko zobrazi napatie akumulatora
(02/1) a nasledne celkovy pocet dosiahnutych
prevadzkovych hodin (03/1) kosacky Zero Turn
Mower.

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 Bezpecnostné pokyny ku kosacke Zero
Turn Mower

Pozorne si precitajte navod na obsluhu a pouzi-
tie. Oboznamte sa s nastavitelnymi ¢astami a
spravnym pouzivanim stroja. Naucte sa, ako sa
da stroj v nudzovom pripade rychlo zastavit.

Bezpecnost nepovolanych os6b a deti

®  Nikdy nenechajte, aby kosacku Zero Turn
Mower pouzivali deti alebo iné osoby, ktoré
sa neoboznamili s obsahom navodu na ob-
sluhu.

Deti a mladistvi by mali byt po dozorom,
aby sa nehrali so strojom.
Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti.
Miestne ustanovenia m6zu stanovovat
minimalny dovoleny vek pre pouZivate-
fov.
®  Nikdy nekoste, ak su nablizku osoby, predo-
vSetkym deti alebo zvierata. Nepustajte tretie
osoby do nebezpecného priestoru.
®  Myslite na to, Ze ako pouzivatel ste zodpo-
vedny za nehody s inymi osobami, ako aj za
poskodenie ich majetku.

® V pripade Unavy, choroby alebo po konzuma-
cii alkoholu, liekov, ktoré ovplyviuju reakénu
schopnost’ alebo drog sa nesmie pracovat s
kosackou Zero Turn Mower a/alebo na nej
upevnenym prislusenstvom.

Osobné ochranné pomocky

B Pocas prevadzky zariadenia noste vzdy pev-
nu obuv s protiSmykovou podrazkou a dlhé
nohavice. Zariadenie nikdy neprevadzkuijte
bosy alebo v lahkych sandaloch. Vyhnite sa
dlhym vlasom, noseniu volného oblecenia a
obleceniu s volne visiacimi Snurkami alebo
opaskami, ktoré by mohli byt vtiahnuté do
stroja.

®  Noste ochranu sluchu. Nosenie ochrany slu-
chu méze znizit schopnost pocut varovné to-
ny. Davajte pozor na to, ¢o sa deje okolo vas
Vv pracovnom priestore.

Pripravné opatrenia

®  Doékladne skontrolujte oblast, kde budete
stroj pouzivat, a odstrarite z nej vSetky pred-
mety, ktoré by zariadenie mohlo zachytit a
odhodit, ako aj po$kodit rezné noze (napr.
kamene, hracky, palice, droty).

B Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte, i rez-
ny néz, upeviovaci ¢ap a cela kosiaca jed-
notka nie je opotrebovana alebo poSkodena.
Opotrebovany alebo poskodeny rezny néz a
upeviovaci ¢ap smu byt vymenené len ako
sada, aby sa zabranilo nevyvazenosti. Opot-
rebované alebo poskodené vystrazné Stitky
musia byt vymenené.

Obsluha

B NepouzZivajte stroj v prostrediach ohrozenych
vybuchom a poziarom, ako aj v pritomnosti
horfavych latok. Elektricky kontakt a mecha-
nické trenia mézu vytvarat iskry, ktoré zapa-
lia horlavé latky.

®  Kosacku Zero Turn Mower neprevadzkuijte v
zle vetranych pracovnych oblastiach (napr.
garaz). Vyfukové plyny obsahuju jedovaty
oxid uholnaty, ako aj iné Skodlivé latky.

®  Zariadenie nikdy nepouzivajte s poSkodeny-
mi ochrannymi zariadeniami alebo ochranny-
mi mrezami alebo bez namontovanych
ochrannych zariadeni, napr. odrazacieho ple-
chu. Poskodené ochranné prvky a kryty je
potrebné vymenit, chybajice ochranné zaria-
denia a kryty je potrebné spravne nasadit.

® V tazko priechodnom a nerovnom teréne,
kde by sa mohla kosacka Zero Turn Mower
prevratit, napr. na svahoch, v blizkosti prie-
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kop alebo svahov, na hradzach alebo blizko
skladok odpadu, nekoste alebo iba velmi
opatrne.

Na svahoch so sklonom, ktory prekracuje
sklon uvedeny v technickych udajoch, nekos-
te.

Pri zmene smeru pohybu na svahoch budte
zvlast opatrny.

Dodrziavajte miestne, komunalne dovolené
prevadzkoveé Casy.

Koste len pri dennom svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

S pristrojom nepracujete v pripade nepriazni-
vych poveternostnych podmienok, hlavne v
dazdi alebo v pripade bliziacej sa burky. Bez
ochrany pred zasahom bleskom!

Ruky a nohy nezasuvajte pod otacajuce sa
Casti.

Na prives neberte so sebou ziadnych pasa-
Zierov.

Vyhybajte sa pouzivaniu zariadenia — ak je to
mozné — na mokrej trave. Mokra trava sa
zhlukuje a méze upchat’ mechanizmus kose-
nia a vystupny kanal.

Vypnite mechanizmus kosenia a zdvihnite ho
do maximalnej polohy, aby ste predisli posko-
deniu, ked prechadzate cez plochy, ktoré sa
nemaju kosit a su kamenisté alebo nerovné.

Pred odchodom a zaparkovanim kosacky Ze-
ro Turn Mower aktivujte parkovaciu brzdu,
aby ste predisli pohybu.
Kosacku Zero Turn Mower vypnite a vytiahni-
te klu¢ zapalovania. Uistite sa, Ze vSetky po-
hyblivé Casti su uplne zastavené:
vzdy, ked opustite kosacku Zero Turn
Mower,

pred uvolnenim zaseknutych predmetov
alebo odstranenim upchatia vystupného
kanalu,

pred kontrolou, vycistenim kosacky Zero
Turn Mower alebo vykonavanim prac na
kosacke,

po zasiahnuti cudzieho telesa. Pred opa-
tovnym spustenim kosacky a pracou s
kosackou Zero Turn Mower ju skontroluj-
te, €i nie je poSkodena a vykonajte po-
trebné opravy.
Ak kosacka Zero Turn Mower zaéne neob-
vykle silno vibrovat, je potrebna okamzita
kontrola:

Hladajte poSkodenia.

Vykonajte potrebnu opravu poskodenych
Casti.
Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté.
m  QOtacanie na mieste méze poskodit travnik.
Zabrante ostrému otacaniu na mieste, hlavne
na vlhkom podklade.

Udrzba, skladovanie a preprava

®  Postarajte sa o to, aby boli v§etky matice, ¢a-
py a skrutky pevne dotiahnuté a aby bolo za-
riadenie v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

®m  Dbajte na to, Ze v pripade zariadeni s viace-
rymi reznymi noZzmi pohyb jedného rezného
noza mbze viest k ota€aniu ostatnych rez-
nych nozov.

®  Pri udrzbe rezného noza dbajte na to, Zze sa
rezny n6Z méze pohybovat dokonca aj vtedy,
ked je kfu¢ zapalovania vytiahnuty.

7 bezpecnostnych dévodov vymerite opotre-
bované a poskodené Casti. PouZivajte origi-
nalne nahradné diely a prislusenstvo.

m  Kosacka Zero Turn Mower nema schvalenie
na jazdu na pozemnych komunikaciach a ne-
smie preto jazdit po verejnych cestach a uli-
ciach.

m  Kosacka Zero Turn Mower nesmie byt odta-
hovana. Na prepravu na verejnych komunika-
ciach pouzivajte vhodné vozidlo.

m  Kosacka Zero Turn Mower mdze svojou
vlastnou hmotnostou spdsobit’ vazne zrane-
nia. Pri nakladani a vykladani kosacky Zero
Turn Mower za ucelom prepravy vo vozidle
alebo na privese treba postupovat so zvlast-
nou opatrnostou.

3.2 Manipulacia s benzinom a olejom

®  Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru:
Pre unikajucu zmes benzin/olej vznika vybus-
na atmosféra. Vznietenie, vybuch alebo po-
ziar pri neodbornej manipulacii s palivom mo-
zu viest' k vaznym poraneniam alebo k smrti.
Dodrzujte nasledujuce pokyny:
Pri manipulacii s benzinom nefajcite.

S benzinom manipulujte len vonku a nik-
dy v uzavretych miestnostiach.

Bezpodmienecne dodrzujte nizSie uvede-
né pravidla spravania sa.

B Benzin a olej prepravuijte a skladujte vyluéne
v na to uréenych nadobach. Zabezpecte, aby
deti nemali pristup ku skladovanému benzinu
a oleju.
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Vybalenie a montaz kosacky Zero Turn Mower

® 7 dévodu zamedzenia kontaminacii pody 4 VYBALENIE A MONTAZ KOSACKY
(ochrana zivotného prostredia) zabezpecte, ZERO TURN MOWER
aby sa benzin &i olej nedostal do pddy pri - - —
tankovani. Na tankovanie pouZite lievik. [ UPOZORNENIE  Pri vybaleni a montaZi ko-

= Pristroj nikdy netankujte v uzatvorenych sacky Zte’rvo Turn Mower dodrzujte dodany navod
miestnostiach. Pri podlahe sa m6ézu nahro- na montaz.
maclt benzinove pary a v dosiedku toho m0- | UPOZORNENIE  Venuite pozornost priloze-
& dojst k vznieteniu alebo vybuchu. nému navodu na pouZitie motoral!

®  Vyliaty benzin bezodkladne zotrite z pristroja
aj zo zeme. Textilie, ktoré ste pouzili na zo- /\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
tretie benzinu, pred ich likvidaciou vysuste na ku nekompletnej montaze! Prevadzka nekom-
dobre vetranom mieste. V opaénom pripade pletne zmontovanej kosacky Zero Turn Mower
moze dojst’ k nahlemu samovznieteniu. moze spbdsobit vazne zranenia a poSkodenie.

B Pri vyliati benzinu vznikaju benzinové pary. ®  Kosacku Zero Turn Mower uvedte do pre-
Motor preto nestartujte na rovnakom mieste, vadzky az vtedy, ak je kompletne zmontova-
ale minimalne o 3 m dale;j. na.

B Vyhybaijte sa dotyku pokozky s produktmi z ®  \/ykonajte vSetky montazne prace popisané v
mineralneho oleja. Benzinové pary nevdy- navode na montaz. V pripade pochybnosti sa
chujte. Pri tankovani vzdy pouzite ochranné pred uvedenim do prevadzky opytajte odbor-
rukavice. Pravidelne vymente a oCistite nika, ¢i bola vykonana montaz korektne!
ochranny odev. m  Skontrolujte, &i st vietky bezpeénostné a

B Dbajte na to, aby sa Vas odev nedostal do ochranné zariadenia k dispozicii a funkéné!
kontaktu s benzinom. Ak sa benzin dostal na
V&s odev, okamzite sa prezlecte. 5 UVEDENIE DO PREVADZKY

®  Nikdy neotvarajte uzaver palivovej nadrze, i .
ked je motor v prevadzke alebo horuci. 5.1 Nastavenie sedadla vodica (04)

= Pristroj nikdy netankujte, ked je motor zapnu-  Na zlepsenie pohodiia pri sedeni mdZete po-
ty alebo hordci. sunut sedadlo vodic¢a (04/1) dopredu alebo doza-

= Nikdy neprepifajte nadrz (benzin sa roztahu- du. o o, .
je). 1. Potiahnite odblokovaciu paku (04/2) a drzte

. . . R (04/a).
Vzdy pevne zatvorte uzaver palivovej nadrze. . .
Poskodend nadrs alebo podkodeny uzaver 2. Sedadlo vodica presurite (04/b) smerom do-
. AR °p Y predu alebo dozadu.
palivovej nadrze vymerite. . A . .
. A . I 3. Uvolnite odblokovaciu paku pre zaistenie v
B Pri doplfiani benzinu alebo oleja nikdy ne- .
. ) ; . novej polohe.
jedzte, nepite a ani nefajcite. L - i
® Ak wtiekol benzin: 4. Skontrolujte, ¢i je sedadlo vodi€a spravne
Y ’ aretované.
Nestartujte motor. ) ] .
Viyhybaijte sa pokusom o zapalovanie. 5.2 Prevadzkové prostriedky
Odstrarite benzin, ktory vytiekol absorp¢- /\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
nym prostriedkom alebo handrou a riad- vybuchu a poziaru. Pre unikajucu zmes benzin/
ne vsetko zlikvidujte. olej vznika vybusna atmosféra. Vznietenie, vy-
Vygistte pristroj. buch alebo poZiar pri neodbornej manipulacii s
» Ak vytiekol motorovy olej: Easlxcr)trln mozu viest k vaznym poraneniam alebo
NeSta',’tvthe m(.)tor. L L. B Pri manipulacii s benzinom nefajcite.
Odstrarite olej, ktory vytiekol absorpénym . . . .
: . ® S benzinom manipulujte len vonku a nikdy v
prostriedkom na olej alebo handrou a zavretych miestnostiach
riadne vetko zlikvidujte. u ¥ :
Vyc¢istte pristroj.
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/\ NEBEZPECENSTVO! Ohrozenie Zivota z
dovodu otravy. Vyfukové plyny motora obsahuju
oxid uholnaty, ktory dokaze ¢loveka usmrtit v
priebehu niekolkych minut.

®  Motor nikdy neprevadzkujte v uzavretych
priestoroch, ale len vonku.

Nevdychujte vyfukové plyny motora.

Ak sa pocas prevadzky citite zle, mate zavra-
ty alebo sa citite byt slaby, vypnite motor.
Okamzite vyhladajte lekara.

H UPOZORNENIE Pouzity motorovy olej eko-
logicky zlikvidujte! Odporiu¢ame stary olej odo-
vzdat v uzatvorenej nadobe do recyklaéného
centra alebo zakaznickeho servisu. Stary olej:

B nedavajte do odpadu
B nevylievajte do kanalizacie alebo odtoku
B nevylievajte na zem

H UPOZORNENIE Venuijte pozornost priloZe-
nému navodu na pouzitie motora!

Pred uvedenim do prevadzky musite do kosacky
Zero Turn Mower naliat motorovy olej a natanko-
vat palivo.

Udaije k benzinu a motorovému oleju: pozri tech-

nické udaje.

5.3 Plnenie motorovym olejom (05)

1. Odstavte motor a vytiahnite kltu¢ zapalova-
nia.

2. Skontrolujte, je priestor okolo plniaceho hrdla
oleja (05/1) Cisty.

3. Odskrutkuijte plniace veko na olej (05/2) a od-
lozte uzaver na Cistom mieste.

4. Olej naplnite pomocou lievika.

5. Na ty¢ke na meranie oleja (05/3) skontrolujte
hladinu naplnenia.

6. Ak je hladina oleja dostato¢ne vysoko, plnia-
ce hrdlo oleja pevne uzavrite a vy istite.

Pre spravnu kontrolu stavu hladiny oleja venujte
pozornost navodu na obsluhu motora.

5.4 Nalievanie paliva (06)

Na tankovanie pouzivajte vhodny lievik alebo pl-
niacu rarku, aby sa na motor, kryt alebo na zem
nemohlo vyliat' palivo.

Naplnenie nadrze

1. Odstavte motor a vytiahnite kld¢ zapalova-
nia.

2. Pockajte, kym motor trocha vychladne.
Upozornenie: Nebezpecenstvo vybuchu v
désledku vznietenia paliva!

3. Odskrutkujte (06/a) veko palivovej nadrze
(06/1).

4. Nalejte palivo.

Upozornenie: Zabrarite preplneniu palivovej
nadrze!

5. Palivovu nadrz uzavrite vekom palivove;j
nadrze.

5.5 Kontrola tlaku pneumatik

Spravny tlak v pneumatikach je délezitym pred-

pokladom pre spravnu polohu mechanizmu kose-

nia a tym pre rovnomerne pokoseny travnik.

Spravny tlak v pneumatikach najdete v technic-

kych udajoch.

Skontrolujte tlak v pneumatikach pred kazdym

pouzitim.

1. Odskrutkujte ochranny kryt.

2. Pripojte tlakomer.

3. Prili§ nizky tlak v pneumatikach: Pneumatiky
nafuknite vhodnou pumpou na spravnu hod-
notu.

4. Opat naskrutkujte ochranny kryt.
H UPOZORNENIE 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Kontrola bezpeénostnych a ochrannych
zariadeni

Kosacka Zero Turn Mower sa nesmie uviest do

prevadzky, ak neboli skontrolované bezpecnost-
né a ochranné zariadenia. Nasledne sa obratte

na autorizovaného servisného partnera.

Spina¢ mechanizmu kosenia a parkovacia
brzda
1. Motor sa nesmie Startovat, ak:

B je aktivovany spina¢ mechanizmu kose-
nia.

B riadiaca paka sa nenachadza vo svojej
vonkaj$ej polohe (parkovacia brzda).

2. Motor sa ma Startovat. ak:

B je deaktivovany spina¢ mechanizmu ko-
senia.

B riadiaca paka sa nachadza vo svojej von-
kajSej polohe (parkovacia brzda).
Kontaktny spina¢ sedadla
1. Motor sa musi vypnut, ak:

®  vodi¢ opusti sedadlo vodic¢a, zatial' je me-
chanizmus kosenia aktivovany.

497047 _a

223



Obsluha

2. Motor sa musi vypnut, ak:
B vodi¢ opusti sedadlo vodi¢a, zatial ¢o sa
riadiaca paka nenachadza vo svojej von-
kajsej polohe (parkovacia brzda).

Kontrola doby zastavenia rezného noza

Mechanizmus kosenia, ako aj remern mechaniz-
mu kosenia sa musi Uplne zastavit do piatich se-
kund po deaktivovani spinac¢a mechanizmu kose-
nia.

6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v désled-
ku nedostatocnej znalosti kosacky Zero Turn
Mower! Pred nastartovanim si precitajte doklad-
ne navod na obsluhu. Davajte zvlast pozor na
vSetky bezpe€nostné pokyny! VSetky montazne
prace a vSetky prace pre uvedenie do prevadzky
vykonavajte pri plnom vedomi. V pripade pochyb-
nosti sa opytajte vyrobcu!

Pred uvedenim kosacky Zero Turn Mower do
prevadzky si precitajte bezpe€nostné pokyny a
oboznamte sa s ovladacimi prvkami. Zvladnite
proces zastavenia.

6.1 Plynova pakal/paka sytica (07)

1. Pri Startovani motora: Plynovu paku/paku sy-
tica (07/1) posuite (07/a) Uplne smerom do-
predu do polohy CHOKE (SYTIC).

2. Po nastartovani motora: Plynovu paku/paku
sytiCa posuiite smerom dozadu do polohy
FAST (RYCHLO).

Upozornenie: Plynovéa paka/paka syti¢a sa
musi vysunut cez polohu aretovania sytica.

6.2 Spustenie motora

1. Sadnite si na sedadlo vodica.

2. Riadiacou pakou pohybujte smerom von do
parkovacej brzdy.

3. Skontrolujte, ¢i sa spina¢ mechanizmu kose-
nia nachadza v polohe VYP.

4. Plynovu paku/paku sytica posurite do polohy

CHOKE (SYTIC).

5. Klu¢ zapalovania otocte do polohy START

(START).

m  Klu¢ zapalovania po nastartovani motora
uvolnite, kedZe sa klu¢ zapalovania au-
tomaticky vrati do polohy RUN (CHOD).

6. Plynovu paku/paku syti¢a po¢as rozbehu mo-
tora pomaly potiahnite smerom dozadu do
polohy FAST (RYCHLO).

6.3 Jazda s kosackou Zero Turn Mower (08 -
15)

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v désled-
ku neprispésobenej rychlosti! Zvlast na zaciat-
ku jazdite pomaly, aby ste si zvykli na spravanie
sa kosacky Zero Turn Mower pri jazde a brzdeni.
Pred kazdou zmenou smeru treba rychlost jazdy
zniZit tak, aby si vodi¢ zachoval kedykolvek kon-
trolu nad kosackou Zero Turn Mower a tento sa
pri tom nemohol tiez preklopit!

Rychlost jazdy sa reguluje polohou riadiacej pa-
ky, ako aj polohou plynovej paky/péaky syti¢a.

1. Ak chcete uvolnit parkovaciu brzdu, obe ria-

diace paky presurite dovnutra do neutralnej
polohy.

2. Plynovu paku/paku syti¢a posurite do polohy
FAST (RYCHLO).
6.3.1 Jazda smerom dopredu (08)

1. Riadiacu paku (08/1) pomaly a rovhomerne
ju zatlacte (08/a) z neutralnej polohy smerom
dopredu.

® S kosackou Zero Turn Mower zacnite
jazdit smerom dopredu.

m  Cim viac smerom dopredu zatlagite ria-
diacu paku, tym rychlejsie kosacka Zero
Turn Mower jazdi.

2. Ak chcete rychlost znizit, riadiacu paku (08/
b) potiahnite smerom dozadu.

3. Ak chcete zastavit riadiacu paku, presurite
do neutralnej polohy.
6.3.2 Jazda v zakrutach (09, 10)

Cim viac od seba pohybujete obomi riadiacimi
pakami, tym vo vacsich zakrutach jazdi kosacka
Zero Turn Mower.

Kosacku Zero Turn Mower pred jazdou do vac-
Sich zakrut spomalte.

1. Jazda smerom doprava:
B pravu riadiacu paku (09/1) potiahnite (09/
a) smerom dozadu.
B [avu riadiacu paku (09/2) potiahnite (09/
b) smerom dopredu.
2. Jazda smerom dolava:
B [avu riadiacu paku (10/1) potiahnite (10/
a) smerom dozadu.
B pravuy riadiacu paku (10/2) potiahnite (10/
b) smerom dopredu.
6.3.3 Cuvanie (11)
Pred cuvanim neustale sledujte okolie.
Kosenie pri jazde spiatockou sa neodporuca sa.
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1. Riadiacu paku (11/1) pomaly a rovnomerne
zatlacte (11/a) z neutralnej polohy smerom
dozadu.

® S kosackou Zero Turn Mower zacnite
jazdit smerom dozadu.

m  Cim viac smerom dozadu potiahnete ria-
diacu paku, tym rychlejsie kosacka Zero
Turn Mower jazdi smerom dozadu.

2. Ak chcete rychlost znizit, riadiacu paku za-
tlacte (11/b) smerom dopredu.

3. Ak chcete zastavit riadiacu paku, presurte
do neutralnej polohy.

6.3.4 Jazda v zakrutach smerom dozadu

(12, 13)

Cim viac od seba pohybujete obomi riadiacimi

pakami, tym vo vacsich zakrutach jazdi kosacka

Zero Turn Mower.

Kosacku Zero Turn Mower pred jazdou do vac-
Sich zakrut spomalte.
1. Jazda smerom doprava:
B pravu riadiacu paku (12/1) potiahnite (12/
a) smerom dozadu.
B [avu riadiacu paku (12/2) zatlacte (12/b)
do neutralnej polohy.
2. Jazda smerom dolava:
B Tavu riadiacu paku (13/1) potiahnite (13/
a) smerom dozadu.
B pravu riadiacu paku (13/2) zatlacte (13/b)
do neutralnej polohy.

6.3.5 Vykonanie otocenia v nulovom kruhu

zatacania (14, 15)
Otocenie v nulovom kruhu zatac¢ania na travniku
ho méze poskodit.
1. Presunte riadiacu paku do neutralnej polohy.
2. Otocenie doprava:
B [avl riadiacu paku (14/1) zatlacte (14/a)
smerom dopredu.
B pravu riadiacu paku (14/2) potiahnite (14/
b) smerom dozadu.
3. Otocenie dolava:

B pravu riadiacu paku (15/1) zatlacte (15/a)
smerom dopredu.

B Tavu riadiacu paku (15/2) potiahnite (15/
b) smerom dozadu.
6.4 Nastavenie vySky kosenia (16)

Vysku kosenia mozete plynulo nastavovat’
(13 stupriov: od 3,8 cm do 11,4 cm).

Nastavte vySku kosenia iba, ak je mechanizmu
skosenia vypnuty.

1. Stladte (16/a) pedal (16/1).

2. Nastavte (16/b) vySku kosenia pomocou na-
stavovacieho kolieska (16/2).

6.5 Nastavenie podpernych valéekov (17)

Podperné valéeky mechanizmu kosenia musia pri

nastavenej vyske kosenia cca 3 — 13 mm stat

nad zemou.

Tym sa zabrani, aby sa mechanizmus kosenia v

pripade nerovnosti zeme zaryl do travnika.

Rovnomerne nastavte podperné val€eky vlavo a

vpravo.

1. Kosacku Zero Turn Mower odstavte na rov-
nej ploche a aktivujte parkovaciu brzdu.

2. Odstavte motor a vytiahnite klu¢ zapalova-

nia.

3. Pockajte, kym sa mechanizmus kosenia upl-
ne zastavi.

4. Mechanizmus kosenia nastavte na uréenu
vysku.

5. Vyskrutkujte skrutku (17/1) a maticu (17/2),
ktorym je upevneny podperny valcek (17/4).

6. Podperny valéek namontujte do jedného zo
Styroch otvorov montaznej dosky (17/3).
Upozornenie: Skrutku pevne dotiahnite od-
porucany kratiacim momentom od 30 Nm
do 35 Nm.

6.6 Aktivacia spinaca mechanizmu kosenia
(18)

Spina¢ mechanizmu kosenia nastartuje mecha-

nizmus kosenia.

Spustenie mechanizmu kosenia

1. Plynovu paku/paku syti¢a (18/1) posurite do
polohy FAST (RYCHLO).

2. Spina¢ mechanizmu kosenia (18/2) potiahni-
te smerom nahor do polohy ZAP.

Vypnutie mechanizmu kosenia

1. Spina¢ mechanizmu kosenia zatlacte sme-
rom nadol do polohy VYP.

6.7 Vypnutie motora

1. Vypnite Zaci mechanizmus.

2. Riadiacou pakou pohybujte smerom von do
parkovacej brzdy.

3. Plynovu paku/péaku syti¢a posurite do polohy
SLOW (POMALY).

4. KIu¢ zapalovania otocte do polohy STOP
(STOP).
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Spravanie pri praci a technika prace

5. Vyberte klu¢ zapalovania.

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE

7.1 Kosenie s kosackou Zero Turn Mower

Cisty a rovnomerny rez travnika sa podari v pri-
pade bezpecne a spravne vykonavanej praci.
Kosacku Zero Turn Mower pouzivajte vyluéne pri
dobrej viditelnosti a na vhodnych plochach travni-
ka. Je potrebné sa vyhybat prekazkam, ako su
napr. otvory, kamene alebo stopy ryh, kedze tieto
mozu spbsobit stratu kontroly lebo poSkodenia.

Aby sa zabezpecila stabilita a trakcia, zabrarite
nahlym pohybom volantu a zmenam jazdy a
prudkému brzdeniu. V neprehladnych oblastiach
jazdite pomaly a zostante pozorny.

Pre najlepsie vysledky kosenia nastavte plynovu
paku/paku sytita do polohy FAST (RYCHLO) a
pouzite ostré noze. Koste v pruhoch s prekrytim
asi 5-8 cm a pravidelne mente smer kosenia,
aby sa nevytvarali ryhy stép. Nekoste hlboko —
prili na kratko kosena trava ma sklon menit' sfar-
benie, vytvarat burinu a pésobi na riu teplo.
Rychlost jazdy ovplyvriuje kvalitu kosenia: prili$
rychla jazda vedie k nerovhomernému koseniu.
Pri jazde smerom dozadu vznika vysSie nebezpe-
Censtvo pre osoby v pracovnom priestore, hlavne
pre deti. Koste smerom dozadu iba v pripade, ak
je to bezpodmieneéne potrebné — a pritom ne-
ustéle kontrolujte priestor za a pod kosackou.

7.2 Interval kosenia

Zohladnite, Ze trava v rozlicné €asy rastie rozdiel-
ne. Na zaciatok jari sa odporuca zvolit’ kratsi in-

terval kosenia. Interval kosenia zvacsite, ked
tempo rastu travy v priebehu roka klesa.

7.3 Kosenie vysokej travy

Ked trava rastie dihSie, ako je to bezné alebo ked
je prilis vlhka, koste s vySSim nastavenim vysky
zaberu. Nasledne pokoste travu s nizSim, nor-
malnym nastavenim este raz.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo reznych
poraneni. Nebezpecenstvo zranenia porezanim
pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohybuju-
cimi sa dielmi zariadenia, ako aj do priestoru rez-
ného nastroja.

B Pred udrzbou, oSetrovanim a Cistenim zaria-
denie vzdy vypnite. Vytiahnite klu¢ zapalova-
nia!

®  Pri vykonavani udrzbarskych, oSetrovacich a
gistiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.

8.1 Plan udrzby

Nasledovné prace smie pouzivatel vykonavat
sam. VSetky ostatné udrzbarske, servisné a opra-
varske prace sa musia vykonat v autorizovanom
servise.

H UPOZORNENIE Pri intenzivnom namahani
a pri vysSich teplotach mézu byt potrebné kratSie
intervaly udrzby ako su v uvedenej tabulke.

Okrem toho dodrzujte odporicané, ro¢né maza-
nia podla planu mazania.

Cinnost’ Pred Kaz- Kaz- Kaz- Kaz- Kazdé Pred
kazdym dych8 dych25 dych50 dych rocné kazdym
pouzi-  pre- pre- pre- 100 pre- obdobie usklad-
tim vadzko- vadzko- vadzko- vadzko- nenim

vych vych vych vych
hodin hodin hodin hodin

Namazte vSetky miesta X X

mazania

Skontrolujte/naostrite rez- X X

né noze.alebo v pripade

potreby vymernte

Kontrola tlaku v pneuma- X X

tikach

Kontrola/Cistenie spodnej X X

strany mechanizmu kose-

nia
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Cinnost Pred Kaz- Kaz- Kaz- Kaz- Kazdeé Pred
kazdym dych8 dych25 dych50 dych rocné kazdym
pouzi- pre- pre- pre- 100 pre- obdobie usklad-
tim vadzko- vadzko- vadzko- vadzko- nenim
vych vych vych vych
hodin hodin hodin hodin
Kontrola bezpeénostného X X
uzamykacieho systému
Kontrola napnutia/opotre- X2 X
benia remefiov a remenic
Kontrola pritomnosti vSet- X
kych dielov a bezpe¢ného
upevnenia
Cistenie $tartovacieho X X3
akumulatora a pripojok
Kontrola/€istenie prevo- X X
dovky, napravy a ventila-
tora
Kontrola/Cistenie poistiek, X X

prepojenia kablami a

zvazkov kablov
'Ak pouzivate kosacku Zero Turn Mower na pies-
Citych p6édach, vymiefiajte rezné noZe Castejsie.
2Ak je k dispozicii prestavitelny systém, kaz-
dych 50 prevadzkovych hodin skontrolujte nap-
nutie a opotrebenia remeriov a remenic.

3Pred uskladnenim, $tartovacieho akumulatora
odpojte kabel minus.

Informacie ohladom vymeny motorového oleja,
motorového filtra, vzduchového filtra, ako aj za-
palovacich svie€ok najdete v navode k motoru.

8.2 Cistenie krytu zadnej éasti mechanizmu
kosenia (19)

Cistenie vnatorného priestoru krytu zadnej
casti mechanizmu kosenia vodou (volitelne)

1. Kosacku Zero Turn Mower odstavte na rov-
nej ploche.

Aktivujte parkovaciu brzdu.

Zahradnu hadicu pripojte (19/a) rychlospoj-
kou (19/1) k vyplachovacej pripojke (19/2)
mechanizmu kosenia.

Otvorte privod vody.
Pouzite na kosacku Zero Turn Mower.
Zapnite kosacku Zero Turn Mower.

Mechanizmus kosenia spustte nadol na naj-
nizSiu vySku kosenia.

2.
3.

N o ok~

8. Aktivujte spinac¢a mechanizmu kosenia.
Upozornenie: Pri Cisteni spodnej strany me-
chanizmu kosenia pomaha otacat’ reznymi
nozmi a pouzivat vodu.

9. Vypnite mechanizmus kosenia.

10. Vypnite kosacku Zero Turn Mower.

11. Vodu zastavte a zahradnu hadicu odstranite.

Vonkajsie Cistenie krytu zadnej Casti

mechanizmu kosenia

1. Kryt zadnej €asti mechanizmu kosenia vycis-
tte stlacenym vzduchom.

8.3 Nastavenie polohy mechanizmu kosenia
(20, 21)

Ak travnik po koseni vyzera nerovnomerne poko-

seny, musi sa pokial mozno nastavit poloha me-

chanizmu kosenia.

Pred nastavenim polohy mechanizmu kosenia

skontrolujte, ¢i su pneumatiky nafikané na odpo-

racany tlak vzduchu.

1. Kosacku Zero Turn Mower odstavte na rov-
nej a priamej ploche.

2. Aktivujte parkovaciu brzdu.

3. Odstavte motor a vytiahnite klu¢ zapalova-

nia.

Mechanizmus kosenia spustte nadol na naj-

nizsiu vysku kosenia.
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8.3.1 Nastavenie polohy mechanizmu

kosenia do smeru jazdy (20)

1. Nastavte polohu reznych nozov tak, aby ich
$piCky ukazovali na prednu a zadnu stranu
kosacky Zero Turn Mower.

2. Zmerajte vzdialenost medzi Spi¢kou noza a
zemou. Predna Spic¢ka noza musi lezat hibSie
medzi 0,5 cm a 1,0 cm nez zadna $picka no-
za.
3. Ak je potrebné nastavenie polohy: Uvolnite
poistni maticu (20/1). A otocte (20/a) nasta-
vovaciu skrutku (20/2).
® v smere hodinovych ruciciek (20/a):
Predna ¢ast mechanizmu kosenia sa
nadvihne.

®  proti smeru hodinovych rucic¢iek (20/b):
Predna ¢ast mechanizmu kosenia sa
spusti smerom nadol.

4. Pevne dotiahnite poistnd maticu bez presta-
venia nastavovacej skrutky.

8.3.2 Nastavenie boc¢nej polohy
mechanizmu kosenia (21)

1. Nastavte polohu reznych nozZov tak, aby Spi¢-
ky nozov ukazovali do bokov kosacky Zero
Turn Mower.

2. Zmerajte vzdialenost medzi vonkajsimi $pic¢-
kami noZzov a zemou. Ak je vzdialenost vac-
Sia ako 2,5 mm, je mozné vykonat nastave-
nie bo¢nej polohy.

Upozornenie: V pripade vdc3ej odchylky
skontrolujte mozné poskodenia, napr. ohnuty
néz alebo chybné zavesenie mechanizmu
kosenia.

3. Ak je potrebné nastavenie polohy: Hornu na-
stavovaciu maticu (21/1) na pravej strane
oto¢te smerom nahor. To isté vykonajte na
[avej strane.

4. Spodnu nastavovaciu maticu (21/2) na pravej
strane otocte smerom nahor alebo nadol pre
zdvihnutie mechanizmu kosenia smerom na-
hor a jeho spustenie smerom nadol. Aby ste
nastavili polohu rovnomerne na oboch stra-
nach mechanizmu kosenia, to isté vykonajte
na lavej strane.

5. Horné nastavovacie matice opat otocte do
vychodzej polohy.

8.4 Odstranenie krytu zadnej casti

mechanizmu kosenia (22, 23)

1. Kosacku Zero Turn Mower odstavte na rov-
nej a priamej ploche.

2. Aktivujte parkovaciu brzdu.

3. Odstavte motor kosacky Zero Turn Mower a
vytiahnite klu¢ zapalovania.

4. Mechanizmus kosenia spustte nadol na naj-
nizsiu vysku kosenia.

5. Odstrarite poistny kolik (22/1) na oboch stra-
néch.

6. Remen mechanizmu kosenia dajte dole z
elektromagnetickej spojky.

7. Mechanizmus kosenia (23/1) vysurite spod
kosacky Zero Turn Mower. Pritom mechaniz-
mus kosenia posunte (23/a) trocha smerom
dopredu a nasledne nadvihnite (23/b) drziak
(23/2).

Mechanizmus kosenia namontujte v opacnom

poradi.

8.5 Vymena remena mechanizmu kosenia
(24)

Remene mechanizmu kosenia kosacky Zero

Turn Mower podliehaju neustalemu opotrebeniu

a v pripade naznaku opotrebenia by sa mali vy-

menit.

1. Odstrante mechanizmus kosenia.

2. Odskrutkujte otoéné gombiky (24/1).

3. Oba ochranné kryty remena (24/2) odstrante
stiahnutim z upevnenia.

4. Odstrante pevnu remenicu (24/3) a napinaciu
remenicu (24/4).

5. Remen mechanizmu kosenia dajte opatrne
dole bez toho, aby ste poskodili remenice.

Novy remen mechanizmu kosenia namontujte v
opac¢nom poradi.

8.6 Vymena remena pohonu

Spravne napnuty a neposkodeny remer pohonu
je rozhodujuci pre spofahliva funkciu kosacky Ze-
ro Turn Mower. Opotrebovany alebo poskodeny
remen moze spodsobit pokles vykonu, vypadok
funkcie kosenia alebo poskodenie spojky.

B Pravidelne kontrolujte opotrebenie, trhliny,
rozstrapatenie alebo uvolnenie remena poho-
nu!

Upozornenie: V pripade prvych znamok
opotrebenia sa remeri nesmie dalej pouZivat.

B \VVymenu remena pohonu smu vykonavat vy-
luéne autorizované servisné prevadzky. Va-
rovanie Prace vyzaduju zdvihanie kosacky
Zero Turn Mower, ako aj uvolnenie elek-
tromagnetickej spojky. Toto skryva znacné
rizika vzniku nehody a pouzivatel to ne-
smie vykonavat'.

228

ZT 18 107.6 A



Udrzba a starostlivost

solo’

by ALKO

B Pre zaistenie funkénej bezpecnosti pouzite
vyluéne originalne nahradné diely.

8.7 Udrzba reznych nozov

Postarajte sa o to, aby rezné noze boli ostré po-
Gas celej sezény kosenia. Zabranite tak odtrhnu-
tiu alebo roztrhaniu stebiel travy. Odtrhnuté
stebla travy budu na hranach hnedé. Tym sa
spomali rast a travnik bude viac nachylny na cho-
roby.

B Po kazdom pouziti skontrolujte ostrost rez-
nych nozov, ako aj priznaky ich opotrebenia
alebo poskodenia! V pripade potreby vyhla-
dajte servis.

B Pri vymene nozov pouzivajte iba originalne
nahradné noze.

8.8 Udrzba startovacieho akumulatora

Sucastou dodavky kosacky Zero Turn Mower nie
je nabijacka Startovacieho akumulatora.

Presné oznacenie akumulatora: pozrite skrinku
akumulatora. Startovaci akumulator sa nachadza
pod ochrannou kapotou motora.

Startovaci akumulator je zasadne nabity z vyro-
by.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v dosled-
ku nespravnej manipulacie so Startovacou ba-
tériou! Aby sa zabranilo nebezpe€enstvam vy-
plyvajucim z nespravneho narabania s batériou,
dodrzujte niZSie uvedené pokyny!

= Startovaci akumulator neskladujte v bez-
prostrednej blizkosti otvoreného ohna, ne-
spalujte ani nepolozZte na vykurovacie telesa.
Hrozi nebezpec€enstvo vybuchu.

m  Startovaci akumulator skladujte v zimnom
obdobi v chladnej, suchej miestnosti (10 —
15 °C). Pri skladovani sa vyhybaijte teplotam
pod bodom mrazu.

® V pripade dlhodobého uskladnenia kosacky
Zero Turn Mower odpojte kabel minus Starto-
vacieho akumulatora. Odstranenie Startova-
cieho akumulatora nie je potrebné.

m  Startovaci akumulator nenechavaijte dihsiu
dobu nenabity. Ked' sa Startovaci akumulator
dlIhSiu dobu nepouziva, mal by sa nabit po-
mocou vhodnej nabijacky.

m  Startovaci akumulator neznicte. Elektrolyt
(kyselina sirova) spésobuje poleptania na po-
kozke a oble€eni — ihned umyte velkym
mnozstvom vody.

m  Startovaci akumulator udrziavajte gisty. Utie-
rajte ho iba suchou handrou. K tomu nepou-
Zivajte vodu, benzin, riedidla alebo podobné!

®  Pripojovacie poly udrziavajte Cisté a namazte
tukom na poly.

®  Pripojovacie pdly neskratujte.

Nabijanie Startovacieho akumulatora

Nabijanie je potrebné:

®  Pred uskladnenim na zimnu prestavku.

®  Pri dlh$ej odstavke zariadenia (dIhSie
ako 3 mesiace).

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo v dosled-
ku nespravne nabitej Startovacej batérie! Na-
bijaci prad nabijacky nesmie prekrocit 5 A a na-
bijacie napatie méze byt max. 14,4 V. Pri vy§Som
nabijacom napéati hrozi nebezpecenstvo vybuchu
Startovacej batérie! Pri pracach na batérii vytiah-
nite vzdy klu¢ zapalovania.

Na nabijanie tejto bezudrzbového a plynotesného
Startovacieho akumulatora odporu¢ame pouzit
vhodnu $pecidlnu nabijacku (je mozné zakupit v
Specializovanom obchode).

Pred nabijanim Startovacieho akumulatora
zohladnite navod na obsluhu od vyrobcu nabijac-
ky.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo skratu! Aby ste
zabranili skratu, odpojte na batérii vzdy najprv
minusovy kabel (-) a pripajajte ho znova ako po-
sledny! Pri pracach na batérii vytiahnite vzdy kla¢
zapalovania!

1. Vytiahnite klu¢ zapalovania.

2. Svorky nabijacky spojte s pripojovacimi poimi
akumulatora.

3. Nabijac¢ku spojte s elektrickou sietou a zapni-

te ju.

H UPOZORNENIE Zohladnite polaritu:

m  Cervena svorka = plusovy pol (+)

m  Cierna svorka = minusovy pol (-)

8.9 Posuvanie kosacky Zero Turn Mower
(25)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo pri postvani
na Sikminach! Kosacku Zero Turn Mower posu-
vajte iba na vodorovnych plochach! Na Sikminach
by sa mohla kosacka Zero Turn Mower nekontro-
lovane pohybovat z kopca.

1. Odstavte motor a vytiahnite klU¢ zapalova-
nia.
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Vypnite spina¢ mechanizmu kosenia.
Skontrolujte, ¢i sa riadiaca paka nachadza v
neutralnej polohe.

Vytiahnite (25/a) paku obkro¢ného ventilu
(25/1). Toto opakujte na opacnej strane.

Po posunuti presunte paku obkro¢ného venti-
lu opat do pévodnej polohy.

8.10 Tahanie pridavnych zariadeni alebo

Pol

Motor nenaskodi.

Startér nefunguje.

Slabne vykon motora.

privesov (26)
V désledku pouzitia neschvaleného prislu-
Senstva alebo nespravneho pouzivania pris-
luSenstva mozu vzniknut nebezpecenstva
pre obsluhu a tretie osoby. Kosacka Zero
Turn Mower by mohla byt pretazena. To mé-
Ze viest k vaznym urazom.
Vybavu vyluéne pripojte k pripojovacej doske
privesu (26/1).
Celkova hmotnost zatazenia privesu (prives
a naklad) nesmie prekrocit 180 kg a zataze-
nie podpery (nahor alebo nadol) nesmie
prekrocit’ 9 kg.

rucha Pri¢ina

Nedostatok paliva.

ZIé, znedistené palivo, staré pali-

VO vV nadrzi.

Vzduchovy filter je znecisteny.

Ziadna zapalovacia iskra.

V spalovacom priestore motora

9

Pri tahani privesov alebo predmetov nejazdi-
te na svahoch so sklonom vac¢sim ako 5°.
Hmotnost tahaného prisluSenstva méze na
svahoch spdsobit’ stratu trakcie a kontroly.
Na tahanom prisluSenstve neprepravujte deti
alebo iné osoby.

Pri pohybe kosacky Zero Turn Mower z kop-
ca nepohybuijte riadiacou pakou do neutralnej
polohy.

POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja m6zu spdsobit
zranenia.

V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vZdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchéch, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-

Vis.

Odstranenie

Naplrite nadrz; skontrolujte vetranie
nadrze; skontrolujte palivovy filter.

Pouzivajte vzdy Cerstvé palivo z Cistych
nadrzi; vycistte karburator (zakaznicky
servis).

Vycistte vzduchovy filter (pozri navod
na obsluhu vyrobcu motora).

Vycistte svieCku zapalovania, prip. vioz-
te novu, skontrolujte kabel zapalovania,
skontrolujte zapalovacie zariadenie (za-
kaznicky servis).

Vyskrutkujte sviecku a vysuste ju.

je prilis vela paliva kvoli opako-

vanym pokusom o Start.

batéria.

Bezpecnostny spina¢ na sedadle

vodic¢a nefunguje.

Zaci mechanizmus je pripojeny.

Poistka na (+) kabli Startovacej

batérie.

trava.

Vybita alebo slaba Startovacia

Prili§ vysoka alebo prili§ vihka

Nabite Startovaciu batériu.

Posadte sa spravne na sedadlo vodica;
spina¢ chybny.

Vypnite mechanizmus kosenia.

Skontrolujte poistku, pripadne ju vymeri-
te.

Upravte vysku kosenia; vytvorte volny
priestor pre zaci mechanizmus kratkym
cuvnutim.
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Porucha

Kosacka Zero Turn
Mower silno vibruje.

Kosacka Zero Turn
Mower sa nepohybu-
je.

Necisty zaber kose-
nia.

Pri¢ina

Vzduchovy filter je znecisteny.

Nastavenie karburatora sa ne-
zhoduje.

NozZe su silne opotrebované.
Jazdna rychlost prili§ vysoka.

Je poskodeny zaci mechaniz-
mus.

bez jazdného pohonu:

Noze opotrebované, neostré.

Nespravna vyska kosenia.
Prili§ malé otacky motora.
Jazdna rychlost prili§ vysoka.

Rozdielny tlak pneumatik na ko-

Odstranenie

Vyc¢istte vzduchovy filter (pozrite navod
na obsluhu motora).

Nechajte skontrolovat nastavenie (za-
kaznicky servis).

Noze vymerite (zakaznicky servis).
Znizte jazdnu rychlost.

Skontrolujte Zaci mechanizmus (zékaz-
nicky servis).

Prestavenie obkro¢nej paky do prevadz-
kovej polohy

Vymerite noze alebo ich dodato¢ne nab-
ruste. Dodato¢ne nabrusené noze vy-
vazte (zakaznicky servis)!

Upravte vysku kosenia.
Nastavte maximalne otacky motora.
Znizte rychlost jazdy.

Nafukajte na spravny tlak pneumatik.

lesach.

Jazdny pohon, riadia-
ca paka a mechaniz-
mus kosenia.

10 PREPRAVA

Pri preprave kosacky Zero Turn Mower dbajte na
dostato€nu nosnost prepravného prostriedku a
vhodné zabezpecenie kosacky Zero Turn Mower.

11 SKLADOVANIE

Kosacka Zero Turn Mower by sa mala odstavit
na mieste chranenom pred poveternostnymi
vplyvmi, zvlast pred vihkostou, dazdom a dIh§im
priamym slneénym Zziarenim.

Kosacku Zero Turn Mower nikdy neuchovavaijte s
palivom v nadrzi v budove, kde by sa vypary pali-
va mohli dostat’ do kontaktu s otvorenym ohfiom
alebo iskrami. Kosacku Zero Turn Mower odsta-
vujte len v miestnostiach, ktoré su vhodné na od-
stavenie motorovych vozidiel.

Pokial je to mozné, v pripade dihSieho skladova-
nia, napriklad v zime, kosacku Zero Turn Mower
neodstavujte s plnou palivovou nadrzou. Palivo
sa mbze odparovat.

Na pneumatikach odcitajte spravny tlak
pneumatik.

Nechajte skontrolovat vylu¢ne v dielni
zékaznickeho servisul!

Pred dlhodobym skladovanim by sa malo palivo z
nadrze a karburatora vypustit, aby sa zabranilo
usadeninam a tym tazkostiam so Startovanim. In-
formujte sa o tom vo vasom odbornom servise.

12 LIKVIDACIA

)-8

®m  Pred likvidaciou pristroja musi byt palivova
nadrz a nadrz motorového oleja vyprazdne-
nal

®  Obal, pristroj a prisluSenstvo su vyrobené z

recyklovatelnych materialov a musia sa
vhodne zlikvidovat.

Benzin a motorovy olej nepatria do
domového odpadu alebo do kanaliza-
cie, ale tieto musia byt likvidované
samostatne!

13 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
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m Informacie k vyhlaseniu o zhode

dovnej adrese: 14 INFORMACIE K VYHLASENIU O
www.alko-garden.com/service-contacts ZHODE

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete Tymto vyhlasujeme na vyhradnu viastn(i zodpo-
pod: vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
www.alko-garden.com/spareparts predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-

nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su¢astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po€as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim B svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov Zzmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram&ekom

XXXXXX (X)

®  Spalovacie motory (tu platia zaruéné podmienky prislusného vyrobcu motora)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajice z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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Ehhez a kezelési utmutatdhoz

15 GaranCia......ccceeeeeeeeeveireeiiee e 249

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési Utmutatoroél van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti lzemeltetési utmu-
taté forditasa.

®  Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciora van szuk-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatéval egydtt adja tovabb a készuléket.

B Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

®m  \egye figyelembe a mellékelt szerelési utmu-
tatot és a benzinmotor Uizemeltetési utasita-
sat.

1.1 A cimlapon talalhaté szimboélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétienil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési Gtmutato

Benzines készliléket ne mikodtes-
sen nyilt Iang vagy héforrasok koze-
Iében.

1.2 Jelmagyarazatok és jelzé6szavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem ker(lik
el — halalos vagy sulyos séruléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

EHI TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segit6, kuldnleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A Zero Turn Mower hazi- és hobbikertek pazsitja-
nak nyirasara szolgal. A maximalis lejtémeredek-
ségre vonatkozo informaciokért lasd a miszaki
adatokat.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készlilt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
modositasok vagy atépitések nem megfeleld
hasznalatnak mindstinek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felel6sség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérdl.

2.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat

A Zero Turn Mower nem hasznalhaté ipari mére-

tekben nyilvanos parkokban, sportlétesitmények-

ben, a mezé- és erédgazdasagban.

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélye a Zero Turn
Mower tulterhelése miatt! Ugyeljen, hogy csak
megengedett délési emelked6kon/lejtékon hasz-
nalja. Meredekebb lejték és emelked6k esetén a
Zero Turn Mower fékteljesitménye tulzott igény-
bevételt szenved el, és ez veszélyes helyzetek-
hez vezethet!

H TUDNIVALO Vegye figyelembe, hogy a Ze-
ro Turn Mower nem kozuti kozlekedésre készlilt,
és ezért kdzuti forgalomban nem vehet részt!

2.3 Biztonsagi és védéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély a védébe-
rendezések eltavolitasa vagy megvaltoztatasa
miatt! Tilos mindenfajta Gzemeltetés a védébe-
rendezések eltavolitasa vagy megvaltoztatasa
esetén. A hibas védbberendezéseket haladékta-
lanul ki kell javitani vagy ki kell cserélni!

Biztonsagi berendezésnek szamitanak mindenek
el6tt a kovetkez6k:

B F(ikasza-érintkez6kapcsold

m Ulés-érintkezékapcsold

®  F{kaszaburkolatok
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Flikasza-érintkez6kapcsolé

A flikasza-érintkez6kapcsol6 biztositja, hogy a
Zero Turn Mowert csak akkor lehessen bekap-
csolni, ha a filkkasza ki van kapcsolva.

Ulés-érintkezékapcsolo

Az Ulés-érintkez6kapcsolo biztositja, hogy egy-
részt a Zero Turn Mowert ne lehessen bekap-
csolni, masrészt a menethajtas és a flikasza mo-
torjai kikapcsoljanak, ha a vezetéilésben senki
sem tartézkodik.

A flikaszafedél haza

A flkaszafedél haza megakadalyozza a vagoké-
sek megérintését és kilonbozé targyak, pl. kdvek

kidobodasat.

2.4 Szimboélumok a késziiléken

Szimboélum

Jelentés

A kezelésnél legyen kulondsen
6vatos!

Az Gzembe helyezése elétt ol-
vassa el a kezelési utmutatot!

Figyelem, veszély! Kezeit as la-
bait tartsa tavol a vagéberende-
zéstol!

Figyelmeztetés — Forgo gépalkat-
részek! A forgd gépalkatrészek,
kildnosen a flkaszafedél alatt a
kezek és a labak sulyos sérlé-
Kezeit as labait tartsa tavol a va-
goberendezéstol!

Kaszalas kézben mas személye-
ket, kuléndsen gyerekeket és al-
latokat tartson tavol a munkazo-
natol.

Ne mikodtesse a Zero Turn Mo-
wert kidobo nélkul.

Szimbolum

Jelentés

Utk6zés- és sériilésveszély hat-
ramenetben térténd flnyiras kdz-
ben! Kiiléndsen gyeljen a hatul
lévé teruletre!

Az embereket, kildbndsen a gye-
rekeket, elgazolhatja, igy 6k su-
lyosan megsérilhetnek. A forgd
vagokések megérintése sulyos
sérlilésekhez vezet.

Figyelmeztetés — Sulyos sérilé-
sek veszélye! A készulékre ne
szalljanak fel mas személyek ak-
kor sem, ha a flikasza ki van
kapcsolva! Az utasok leeséskor
sulyos séruléseket szenvedhet-
nek.

Figyelmeztetés — Sulyos sérlilé-
sek veszélye! 15°-nal nagyobb
lejt6kdén ne haladjon elérefelé! A
készulék felborulhat.

Figyelmeztetés — Forgd gépalkat-
részek! A flikasza a kezek és a
labak sulyos séruléseit okozhat-
ja. A flikasza kikapcsolas utan to-
vabb forog.

m Kezeit és labait tartsa tavol a
flikaszatol!

® A sérllt, nyitott flilkaszafede-
let azonnal cserélje ki!

B Varja meg, hogy a flikkasza
teljesen lealljon, miel6tt meg-
érinti!

®  Ne forgassa kézzel a vago-
késeket!

Figyelmeztetés — Sérllésveszély
kirepUl6 targyak miatt! Mas sze-
mélyeket és allatokat tartson ta-
vol a munkaterdlettdl!

Veszély: Ide ne lépjen!
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2.5 Termékattekintés (01)

Sz.

1

N

0 N o g ~ W

11
12
13
14
15
16

2.6
2.6.1

S

2.6.2

A motor fordulatszama a kar eltolasaval névelhe-
t6 és csokkenthetd. A fojtoszelep a legfelsé allas-

Alkatrész
Italtarto

Beallitokerék a nyirasi magassag bealli-
tasahoz

Vezérlékar

Kiolddkar az (lésallitashoz
Pedal a nyirdsi magassag beallitasahoz
Ellls6 kerék
Tamasztogorgd
Oldalkidobo

Hatsé kerék
Gazkar/Fojtoszelepkar
Uzemora-szamlald
Gyujtaskapcsolo
Fikaszakapcsold
Lerakorekesz

Motor

Vezet6ulés

Kezel6elemek

Gyujtas

Gyujtasallas START pozicio

Gyujtasallas STOP pozicioé

Gyujtasallas RUN (Mikodés) pozicio
(Az inditokulcsot ebben az allasban
nem lehet eltavolitani)

Gazkar/Fojtoszelepkar

ban bekapcsol.

oY

FAST (Gyors) pozicié: Ebben a pozi-
cibban a motor a maximalis fordulat-
szammal mikodik.

SLOW (Lassu) position: Ebben a po-
zicidban a motor a legalacsonyabb
fordulatszammal mikodik.

Fojtoszelep bekapcsolasa / CHOKE
(Fojtoszelepkar) pozicio: A szabalyo-
z6t tolja egészen fel a fojtészelep jel-
zésig. Ezt a poziciot kizarélag a motor
inditasahoz hasznalja.

2.6.3 Fiikaszakapcsolo

Flkaszakapcsol6 BE pozicié (vago-
kés aktivalva)

Flkaszakapcsol6 Kl pozici6 (vagokés
kikapcsolva)

2.6.4 Kapcsolokar

Gyors haladas

Lassu haladas
Uresjarati allas
Rogzitéfék

Hatrafelé haladas
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2.6.5 Elkeriilészelep-kar

Huzza ki az elkerllészelep-kart a Zero
Turn Mower tolasahoz.

2.6.6 Uzemoéra-szamlalé (02, 03)

Az LCD-szervizkijelz6 tzemora-szamlaloval taje-
koztatja a felhasznalot az 8sszes elért izemidé-
rél, valamint az alacsonyabb akkumulatorfeszult-
ségre vonatkozo figyelmeztetd utasitasokrol.
Amikor a kulcsot a STOP poziciobdl elforditjak,
akkor az LCD-szervizkijelz6 az lizeméra-szamla-
I6val el6szor révid ideig az lizemi feszlltséget
(02/1) mutatja, amit a Zero Turn Mower dsszes
elért izemideje (03/1) kovet.

3

341

BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok a Zero Turn
Mowerhez

Figyelmesen olvassa el a kezelési Utmutatot. Is-
merkedjen meg a készilék mikodtets elemeivel
és helyes hasznalataval. Tanulja meg, hogyan le-
het vészhelyzetben a gépet gyorsan leallitani.

llletéktelen személyek és gyerekek biztonsaga

Soha ne engedje meg, hogy gyermekek vagy
olyan személyek hasznaljak a Zero Turn Mo-
wert, akik a kezelési utmutatét nem ismerik.

Ugyeljen, hogy gyerekek és fiatalok ne
jatsszanak a berendezéssel.

Tisztitast és karbantartast gyerekek nem
végezhetnek.

A helyi eléirasok meghatarozhatjak a ke-
zel6személy minimalis életkorat.

Soha ne nyirjon fiivet, amikor személyek,
esetleg gyermekek vagy allatok vannak a ko-
zelben. Mas személyeket tartson tavol a ve-
szélyzonatol.

Gondoljon arra, hogy a mas személyeket érd
balesetekért vagy az ingésagok karosodasa-
ért a hasznalo a felel6s.

Faradtsag, betegség vagy alkohol fogyaszta-
sa, a reakcioképességet befolyasol6 gyogy-
szerek beszedése vagy drogfogyasztas utan
a Zero Turn Mowerrel és/vagy a hozza kap-
csolt tartozékokkal nem szabad semmilyen
munkat végezni.

Egyéni védofelszerelés

A készulék hasznalata kdzben mindig visel-
jen er8s csuszasmentes talpu és hosszu sza-
rd labbelit. Ne hasznalja a készlléket mezit-
lab vagy kénnyl szandalban. Ne hordja a ha-
jat kibontva, kerllje a b6 ruhazatot és a 16g6
zsinorokkal vagy ovekkel ellatott ruhakat,
amelyeket a gép behuzhat.

Viseljen hallasvédét. A hallasvédd viselése
csOkkenti a figyelmeztet6 hangjelzések hall-
hatésagat. Mindig figyeljen arra, hogy mi tor-
ténik On kériil a munkaterileten.

El6készit6 intézkedések

Vizsgalja meg azt a teriletet, amelyen a ké-
szliléket hasznalni fogja, és tavolitson el min-
den olyan targyat, amelyet a készulék elkap-
hat és kidobhat, illetve amelyek a vagokése-
ket karosithatjak (pl. kavicsok, gyerekjatékok,
botok, huzalok).

A készulék hasznalata el6tt mindig ellenériz-
ze, hogy a vagokés, a rogzitécsapok és a tel-
jes vagbegység nem hasznalddott-e el vagy
nem sérult-e. Az elhasznalodott vagy sértlt
vagokest és rogzitécsapokat a kiegyensulyo-
zatlansag elkerulése érdekében csak dara-
bonként szabad kicserélni. Az elhasznalédott
vagy serllt figyelmeztetd tablakat ki kell cse-
rélni.

Kezelés

Ne Uzemeltesse a készulléket robbanas- és
tzveszélyes kornyezetben, valamint gyul-
ékony anyagok kozelében. Az elektromos
érintkezés és a mechanikus surlédasok miatt
szikrak keletkezhetnek, amelyek a gyulékony
anyagokat meggyujthatjak.

A Zero Turn Mowert ne mikddtesse rosszul
szell6ztetett munkaterileteken (pl. garazs-
ban). A kipufogégaz mérgez6 szénmonoxi-
dot, valamint egyéb karos anyagokat tartal-
maz.

Soha ne hasznalja a készlléket sérilt véds-
berendezésekkel vagy véddracsokkal, ill. vé-
déberendezések, pl. Utk6z6lemezek nélkil. A
sérllt védéberendezéseket és burkolatokat ki
kell cserélni, a hianyz6 védéberendezéseket
és -burkolatokat megfeleléen fel kell helyezni.

Ne vagy csak rendkivil 6vatosan dolgozzon
olyan rosszul bejarhat6 és egyenetlen terile-
teken, ahol a Zero Turn Mower felborulhat,
pl. domboldalakon, arkok kézelében, védétol-
tések oldalsé lejtéin vagy szemétbanyak ko-
zelében.

497047 _a
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Ne kaszaljon olyan lejté6kon, amelyek lejtése
meghaladja a mlszaki adatokban megadott
lejtésszoget.

Ha a lejtén menetiranyt valt, legyen nagyon
Ovatos.

Ugyeljen a helyi, a kozésség altal meghatéro-
zott mikodési idore.

Csak napfény vagy j6 mesterséges megvila-
gitas mellett végezzen flinyirast.

Ne dolgozzon a készilékkel rossz id6jarasi
kértlmeények kozott, kulondsen esében vagy
zivatar idején. Nincs villamcsapas elleni vé-
delem!

Soha ne tegye a kezét vagy a labat forgé al-
katrészekre vagy azok ala.

A készlléken nem szabad utasokat szallitani.

Lehet&ség szerint kerllje el a készulék ned-
ves flvon torténd hasznalatat. A nedves fi
O0sszecsomosodik, és eltomitheti a fikaszat
és a kidobdcsatornat.

Kapcsolja ki a flkaszat és a karosodasok el-
keriilése érdekében emelje fel a legmaga-
sabb helyzetbe, ha olyan teruleten halad at,
amelyet nem kivan lenyirni, vagy amely kavi-
csos vagy egyenetlen.
A Zero Turn Mower elhagyasa és leparkolasa
el6tt az elgurulas megelézése érdekében
mikodtesse a rogzitéféket.
Kapcsolja ki a Zero Turn Mowert, és huzza ki
a biztonsagi kulcsot. Gy6z6djon meg arrol,
hogy az 6sszes mozgo alkatrész teljesen
megallt-e:
mindig, ha a Zero Turn Mower berende-
zést magara hagyja,
az elakadasok vagy a kidobdcsatorna el-
tomddéseét okozé akadalyok elharitasa
elétt,
a Zero Turn Mower ellendrzése, tisztitasa
vagy a rajta végzend6é munkak elétt,
ha idegen testet ért. Keresse meg a Zero
Turn Mower séruléseit, majd végezze el
a szlikséges javitasokat, mielétt Gjra be-
inditja és hasznalni kezdi a Zero Turn
Mowert.
Ha a Zero Turn Mower szokatlanul erésen
kezd razkdédni, akkor azonnal ellenérizni kell:

Keressen karosodasokat.

Végezze el a karosodott alkatrészek
szukséges javitasait.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az anyak, a
csapok és csavarok ersen meg vannak-
e hazva.
A helyben tortén6 forgas karosithatja a gye-
pet. Kerllje a szlik kanyarokat egy helyben,
kildndsen nedves talajon.

Karbantartas, tarolas és szallitas

Gondoskodjon arrdl, hogy az anyacsavarok,
a csapok és a csavarok szorosan meg legye-
nek huzva, és hogy a készulék biztonsagos
Gzemi allapotban legyen.

Ugyeljen arra, hogy tobb vagokéses késziilé-
kek esetében az egyik vagokés mozgasa a
tobbi vagékés mozgasat is eredményezheti.
A vagokések karbantartasakor ligyeljen arra,
hogy amikor a gyujtaskapcsolét kinuzzak, ak-
kor a vagokések még mozoghatnak.
Biztonsagi okokbdl az elhasznalédott vagy
sérllt alkatrészeket cserélje ki. Kizarolag ere-
deti potalkatrészeket és tartozékokat hasz-
naljon.

A Zero Turn Mower nem rendelkezik forgalmi
engedéllyel, ezért kdzuton és utcakon nem
lehet vele kdzlekedni.

A Zero Turn Mowert nem szabad vontatni.
Kozuti forgalomban térténd szallitashoz
hasznaljon megfeleld jarmlvet.

A Zero Turn Mower a sajat sulya miatt sulyos
sériléseket okozhat. A Zero Turn Mower jar-
mvel vagy pétkocsival torténé szallitaskor
torténd fel- és lerakodasahoz mindig legyen
kilonésen dvatos.

3.2 Benzin és olaj kezelése

Robbanas- és tlizveszély:
A felszabaduld benzin- keverék miatt robba-
nasveszélyes légkor all fenn. Az lizemanyag
kezelése soran el6forduld durranas, robba-
nas és tlz sulyos személyi sériilésekhez és
akar halalhoz is vezethet. Ugyeljen a kovet-
kezbkre:
Soha ne dohanyozzon, ha benzinnel fog-
lalkozik.
A benzinnel csak a szabadban foglalkoz-
zon, zart helyiségekben soha.
Feltétlenil tartsa be az alabb felsorolt vi-
selkedési szabalyokat.
Benzint és olajat kizarolag engedélyezett tar-
talyban szabad szallitani és tarolni. Gondos-
kodjon réla, hogy gyerekek ne férjenek hozza
a tarolt benzinhez és olajhoz.
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® A talajszennyez6dés megelézésére (kornye-
zetvédelem) biztositsa, hogy ne jusson ben-
zin vagy olaj a talajba. Tankoladshoz hasznal-
jon tolcsért.

B Atankolast soha ne végezze zart helyiség-
ben. A padl6 kézelében felgyllhet a benzin-
g6z, ami miatt durranas vagy robbanas tor-
ténhet.

B A kiomlétt benzint haladéktalanul tavolitsa el
a készilékrdl és a talajrol. Mielétt artalmatla-
nitja, jol szell6zd helyen szaritsa meg a texti-
liakat, amelyekkel letordlte az tzemanyagot.
Ellenkez6 esetben varatlan dngyulladas is
keletkezhet.

® A benzin kibmlésekor benzing6zok szabadul-
nak fel. A motort ezért ne a tankolas helyén
inditsa be, hanem legalabb 3 méterrel tavo-
labb.

®  Kerllje a bérkontaktust k6olajtermékekkel.
Ne lélegezze be a benzingdzt. Tankolas kdz-
ben viseljen védékesztyiit. Rendszeresen
cserélje és tisztitsa a véddéruhat.

= Ugyeljen ra, hogy a ruhazatara ne kertljén
benzin. Ha ez mégis bekdvetkezik, azonnal
cseréljen ruhat.

B Soha ne nyissa ki a tanksapkat, ha a motor
mikodik vagy forré.

B Soha ne tankolja a késziiléket, ha a motor jar
vagy forro.

Soha ne tdltse tul a tartalyt (a benzin kitagul).
A tanksapkat mindig szorosan zarja le.
Ha a tartaly vagy a tanksapka sérilt, cserélje
ki.
B Benzin vagy olaj betdltése kdzben ne egyen,
ne igyon és ne dohanyozzon.
B Benzin kiomlése esetén:
ne inditsa el a motort.
ne adjon gyujtast a motorra.

A kifolyt benzint megfelel6 kétéanyaggal
vagy torlékendével fel kell itatni és szak-
szerlen artalmatlanitani kell.

Tisztitsa meg a készuléket.
= Motorolaj kibmlése esetén:
ne inditsa el a motort.

A kifolyt olajat megfelel® olajmegkotd
anyaggal vagy torlékendével fel kell itatni
és szakszerlien artalmatlanitani kell.

Tisztitsa meg a készuléket.

4 AZERO TURN MOWER
KICSOMAGOLASA ES
OSSZESZERELESE

H TUDNIVALO A Zero Turn Mower kicsoma-
golasahoz és 6sszeszereléséhez vegye figyelem-
be a Zero Turn Mower mellékelt szerelési utmu-
tatojat.

H TUDNIVALO Vegye figyelembe a motor
mellékelt Uzemeltetési utmutatojat.

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt Zero Turn Mower Gizemeltetése sulyos sé-
rulésekhez és a traktor karosodasahoz vezethet.
®m A Zero Turn Mowert csak akkor helyezze
Uzembe, ha azt teljesen 6sszeszerelték.

®m  Végezzen el a szerelési utmutatéban ismer-
tetett minden szerelési munkat. Ha kétségei
lennének, Uzembe helyezés el6tt kérdezzen
meg egy szakembert, hogy az 6sszeszerelés
megfeleléen tortént-e!

®m  Ellendrizze hogy rendelkezésre all-e az 0sz-
szes biztonsagi és védéberendezés, és hogy
azok mikoédékeépesek-e!

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Vezetéiilés beallitasa (04)

Az uléskényelem javitasa érdekében a vezetdu-

1és (04/1) el6refelé és hatrafelé eltolhaté.

1. A kioldékart (04/2) huzza meg és tartsa meg
(04/a).

2. A vezetbulést el6refelé vagy hatrafelé tolja el
(04/b).

3. Az Uj pozicidban torténd rogzitéshez engedje
el a kioldokart.

4. Ellenérizze, hogy a vezet6ulés megfeleléen
bekattant-e.

5.2 Uzemi anyagok

/\ VESZELY! Robbanas- és tlizveszély. A
felszabadul6 benzin/levegé keverék miatt robba-
nasveszeélyes légkor all fenn. Az izemanyag ke-
zelése soran el6forduld durranas, robbanas és
tliz sulyos személyi sérllésekhez és akar halal-
hoz is vezethet.

®m  Soha ne dohanyozzon, ha benzinnel foglal-
kozik.

® A benzinnel csak a szabadban foglalkozzon,
zart helyiségekben soha.
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/N VESZELY! Eletveszély mérgezés miatt. A
motor kipufogdgazai szénmonoxidot tartalmaz-
nak, amely néhany perc alatt egy ember halalat
okozhatja.
B Soha ne mlkodtesse a motort zart helyisé-
gekben, hanem csak a szabadban.
Ne lélegezzen be kipufogégazokat.
Allitsa le a motort, ha hasznalata kézben
rosszullétet, hanyingert vagy gyengeséget
érez. Azonnal forduljon orvoshoz.

H TUDNIVALO A hasznalt motorolajat kdrnye-
zetkimélé mddon artalmatlanitsa! Azt ajanljuk,
hogy a faradt olajat zart tartalyban adja le ujra-
hasznositd helyen vagy az ugyfélszolgalatnak. A
faradt olajat:

B  ne tegye a hulladék kdzé
B ne Ontse a csatorna rendszerbe vagy a lefo-

lyéba

B ne Ontse ki a foldre

H TUDNIVALO Vegye figyelembe a motor
mellékelt Uzemeltetési utmutatojat.

Uzembe helyezés elétt motorolajat kell betdlteni,
és a Zero Turn Mowert fel kell tankolni.

Benzinre és motorolajra vonatkoz6 adatok: 1asd a
mUszaki adatokat.

5.3 Motorolaj betoltése (05)

1. Kapcsolja ki a motort és vegye ki az indito-
kulcsot.

2. Ellenérizze, hogy az olajbettlté csonk (05/1)
kdrnyéke tiszta-e.

3. Csavarozza le az olajbetoltd fedelét (05/2), a
zarat tartsa tiszta helyen.

4. Az olajat tdlcsér segitségével toltse be.

5. Ellendrizze a feltdltési szintet az olajméré
palcan (05/3).

6. Ha az olajszint elég magas, zarja le szorosan
az olajbetdltd csonkot, és tisztitsa meg.

Az olajszint helyes ellenérzéséhez vegye figye-

lembe a motor utmutatojat.

5.4 Uzemanyag betoltése (06)

Tankolashoz egy megfeleld tolcsért vagy betdlts-
csovet hasznaljon, hogy ne kerlljon tzemanyag
a motorra, a hazra vagy a talajra.

Tartaly feltoltése
1. Allitsa le a motort és huizza ki az inditdkul-
csot.

2. Varjon, amig a motor valamennyire lehdil.
Tudnivalé: Robbanasveszély gyulékony
lizemanyag miatt!

3. Csavarja le a(06/a) a tanksapkat (06/1).

4. Ontson be uzemanyagot.
Tudnivalé: Ugyeljen, hogy ne téltse tul az
lizemanyagtartalyt!

5. Zarja le az izemanyagtartalyt a tanksapka-
val.

5.5 Keréknyomas ellendrzése

A megfelel6 keréknyomas fontos el6feltétele an-
nak, hogy a flikasza egyenes helyzetben alljon,
és igy a pazsit nyirasi minésége egyenletes le-
gyen. A megfeleld keréknyomas megtalalhat6 a
miszaki adatok kozott.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a keréknyo-
mast.

1. Csavarja le a védGsapkat.
2. Csatlakoztassa a nyomasméroét.

3. Ha a keréknyomas tul kicsi: A kerekeket egy
megfeleld pumpaval toltse fel levegbvel a
megfeleld nyomasig.

4. Csavarja vissza a véd&sapkat.

H TUDNIVALO 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 A biztonsagi és védéberendezések
ellenérzése

A Zero Turn Mowert nem szabad tGzembe helyez-
ni, ha a biztonsagi és védéberendezések ellenér-
zésére nem ker(l sor. Kizarélag egy hivatalos
szervizpartnerhez forduljon.
Flikaszakapcsol6 és rogzitéfék
1. A motort nem szabad beinditani, ha:
B a filkaszakapcsolot aktivaltak.
B avezérl6kar nincs a kulsé pozicidban
(régzit6fek).
2. A motort el lehet inditani, ha:
B a fikaszakapcsolot inaktivaltak.
B avezérl6kar a kulsé pozicidban van (rég-
zitéfék).
Ulés-érintkezékapcsold
1. A motornak kikapcsolva kell lennie, ha:
B avezet6 elhagyja a vezetdulést, mikdz-
ben a fiilkasza aktiv.
2. A motornak kikapcsolva kell lennie, ha:
B avezet6 elhagyja a vezetdulést, mikdz-
ben a vezérl6kar nincs a kilsé pozicio-
ban (rogzitéfék).
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A vagokés allasidejének ellendrzése

A flikaszanak, valamint a flikkaszaszijnak a flika-
szakapcsol6 inaktivalasa utan 6t masodpercen
belil teliesen meg kell allnia.

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek a Zero
Turn Mowerrel kapcsolatos hianyos ismeretek
miatt! Beinditas el6tt olvassa el a kezelési utmu-
tatot! Kildndsen az 6sszes biztonsagi utasitast
vegye figyelembe! Végezzen el lelkiismeretesen
minden szerelési munkat és az tizembe helye-
zéshez szlikséges minden munkat. Kétségek
esetén kérdéseivel forduljon a gyartéhoz!

A Zero Turn Mower Uzembe helyezése el6tt ol-
vassa el a biztonsagi utasitasokat és ismerje
meg a kezel6elemeket. Tartsa kézben a leallitasi
folyamatot.

6.1 Gazkar/Fojtoszelepkar (07)

1. A motor inditasakor: A gazkart/fojtdszelepkart
(07/1) tolja (07/a) teljesen el6re a CHOKE
(Fojtészelepkar) pozicidba.

2. A motor beinditasa utan: Tolja a gazkart/foj-
tészelepkart hatra a FAST (Gyors) pozicidba.
Tudnivalé: A gazkart/fojtoszelepkart tul kell

6.2 A motor inditasa

1. Uljén a vezetéiilésbe.

2. Mozgassa kifelé a vezérl6kart rogzitéfek
helyzetbe.

3. Ellendrizze, hogy a flikaszakapcsolo Kl hely-
zetben van-e.

4. Tolja a gazkart/fojtoszelepkart a CHOKE
(Fojtészelepkar) pozicidba.

5. Az inditokulcsot forditsa START poziciéba.

B Az inditékulcsot a motor elindulasa utan
engedje el, hogy az inditékulcs automati-
kusan visszatérjen a RUN (MUkddés) po-
zicioba.

6. A motor felmelegedése kdzben a gazkart/foj-
toszelepkart lassan huzza hatra FAST

(Gyors) pozicidba.

6.3 Haladas a Zero Turn Mowerrel (08 — 15)

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély rosszul meg-
valasztott sebesség miatt! Kilondsen kezdet-
ben haladjon lassan, hogy megismerje a Zero
Turn Mower viselkedését menet kozben és féke-
zés koézben! Minden menetiranyvaltas el6tt a ha-
ladasi sebességet annyira kell csokkenteni, hogy
a vezetd folyamatosan uralja a Zero Turn Mo-
wert, és hogy a berendezés ekdzben ne boruljon
fel!

A haladasi sebességet a vezérlékar helyzetével,
valamint a gazkar/fojtoszelepkar allasaval lehet
szabalyozni.

1. Mozgassa mindkét vezérl6kart befelé semle-
ges allasba a rogzitéfék kioldasahoz.

2. Tolja a gazkart/fojtészelepkart a FAST
(Gyors) poziciéba.
6.3.1 Haladas el6re (08)

1. A vezérlékart (08/1) a semleges allasbdl las-
san és egyenletesen nyomja (08/a) elére.

® A Zero Turn Mower elkezd el6refelé ha-
ladni.

®  Minél tovabb tartja elérenyomva a vezér-
|6kart, annal gyorsabban halad el6re a
Zero Turn Mower.

2. Huzza hatra (08/b) a vezérl6kart a sebesség
csokkentéséhez.

3. Megallashoz hozza a vezérlkart semleges
allasba.
6.3.2 Haladas kanyarokban (09, 10)

Minél tavolabb van egymastol a két vezérlékar,
annal szlikebb kanyarokat lehet venni a Zero
Turn Mowerrel.

Szik kanyarok el6tt mindig lassitsa le a Zero
Turn Mowert.

1. Haladas jobbra:

B hulzza hatra (09/a) jobb oldali vezérlékart
(09/1).

®  Tolja elére (09/b) bal oldali vezérlékart
(09/2).

2. Haladas balra:
B hlzza hatra (10/a) bal oldali vezérlékart
(10/1).
®  tolja el6ére (10/b) jobb oldali vezérl6kart
(10/2).
6.3.3 Haladas hatrafelé (11)
Hatramenet el6tt mindig figyeljen a kérnyezetre.
A pazsitnyiras hatramenetben nem ajanlott.
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1. Avezérl6kart (11/1) a semleges allasbdl las-
san és egyenletesen huzza hatara (11/a).
® A Zero Turn Mower elkezd hatrafelé ha-
ladni.
B Minél tovabb tartja hatrahuzva a vezérls-
kart, annal gyorsabban halad hatrafelé a
Zero Turn Mower.

2. Nyomija elére (11/b) a vezérl6kart a sebesség

csOkkentéséhez.
3. Megallashoz hozza a vezérl6kart semleges
allasba.
6.3.4 Haladas hatrafelé kanyarokban (12,
13)

Minél tavolabb van egymastol a két vezérlékar,
annal sziikebb kanyarokat lehet venni a Zero
Turn Mowerrel.

Szik kanyarok el6tt mindig lassitsa le a Zero
Turn Mowert.

1. Haladas jobbra:
B hlzza hatra (12/a) jobb oldali vezérl6kart
(12/1).

B nyomja (12/b) semleges allasba a bal ol-
dali vezérl6kart (12/2).

2. Haladas balra:

B hlzza hatra (13/a) bal oldali vezérl6kart
(13/1).

B nyomja (13/b) semleges allasba a jobb

oldali vezérlékart (13/2).

Nulla fordulasi sugaru forgas

végrehajtasa (14, 15)

A nulla fordulasi sugaru forgas karosithatja a

pazsitot.

1. Mozgassa semleges allasba a vezérlékart.

2. Forgas jobbra:

B nyomja el6re (14/a) a bal oldali vezérl6-
kart (14/1).

B hlzza hatra (14/b) a jobb oldali vezérl6-
kart (14/2).

3. Forgas balra:
B nyomja el6re (15/a) jobb oldali vezérl6-
kart (15/1).
B hlzza hatra (15/b) a bal oldali vezérlékart
(15/2).

6.3.5

6.4 Vagasi magassag beallitasa (16)
A vagasi magassagot fokozatmentesen lehet be-
allitani (13 fokozat: 3,8 cm-tél 11,4 cm-ig).

A vagasi magassagot csak kikapcsolt fiikasza
mellett allitsa be.

1. Mikodtesse (16/a) a pedalt (16/1).

2. Allitsa be (16/b) a vagasi magassagot a beal-
litétarcsaval (16/2).

6.5 Tamasztégorgok beallitasa (17)

A fllkasza tdamasztégorgdinek beallitott vagasi

magassag esetén kb. 3—13 mm-rel a talaj felett

kell lennidk.

Ez megakadalyozza, hogy a flikasza a talaj egye-

netlenségei esetén belevagjon a pazsitba.

A bal és jobb oldali tamasztégorgéket egyforman

allitsa be.

1. A Zero Turn Mowert allitsa le sima fellleten,
és aktivalja a rogzitéféket.

2. Allitsa le a motort és vegye ki az inditdkul-
csot.

3. Varja meg, amig a flikasza teljesen leall.

A flikaszat dllitsa be a tervezett magassagra.

5. Tavolitsa el a csavart (17/1) és az anyat
(17/2), amelyekkel a tAmasztogorgé (17/4)
rogzitve van.

6. A tamasztogorg6t szerelje be a szerelblap
(17/3) négy furatanak egyikébe.
Tudnivalé: A csavart az ajanlott 30 Nm
és 35 Nm kdzétti meghtzasi nyomatékkal
htzza meg.

»

6.6 Fiikaszakapcsol6 aktivalasa (18)
A flikaszakapcsold elinditja a vagéberendezést.

Flikasza inditasa

1. Tolja a gazkart/fojtészelepkart (18/1) FAST
(Gyors) pozicioba.

2. A flkaszakapcsolot (18/2) huzza felfelé BE
pozicioba.

Flkasza kikapcsolasa

1. A flUkaszakapcsolét nyomja lefelé Kl pozicio-
ba.

6.7 Motor lekapcsolasa

1. Kapcsolja ki a fiikaszat.

2. Mozgassa kifelé a vezérlékart rogzitéfék
helyzetbe.

3. Tolja a gazkart/fojtdszelepkart SLOW (Lassu)
pozicidba.

4. Az inditokulcsot forditsa STOP pozicidba.

5. Tavolitsa el az inditokulcsot.
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7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA

7.1 Pazsitnyiras a Zero Turn Mower
berendezéssel

Tiszta és egyenletes pazsitnyirast csak biztonsa-
gos és szakszerl munkavégzéssel lehet elérni.

A Zero Turn Mowert kizarélag jo6 latasviszonyok
mellett és megfelel6 pazsitfellleten hasznalja. Az
olyan akadalyokat, mint a lyukak, kdvek vagy ke-
réknyomok, kertlje el, mivel ezek az iranyitas el-
vesztéséhez vagy karosodasokhoz vezethetnek.
A hirtelen kormany- vagy haladasi mozdulatokat
és a hirtelen fékezést vagy gyorsitast kerulni kell
a stabilitas és a huzéerd biztositasa érdekében.
Attekinthetetlen teriileteken lassan mozogjon, és
legyen figyelmes.

A legjobb vagasi eredmények eléréséhez a gaz-
kart/fojtoszelepkart allitsa FAST (Gyors) pozicio-
ba, és hasznaljon éles késeket. Egymast 5-8 cm
szélességben atfedd haladasi palyakon mozog-
jon, és rendszeresen valtson vagasi iranyt, hogy
ne alakuljanak ki keréknyomok. Ne nyirja tul mé-
lyen a flivet — a tul révidre nyirt fi hajlamos az el-
szinez6désre, a gyomosodasra és a hdstresszre.
A menetsebesség befolyasolja a vagasi mindsé-
get: tul gyors haladas egyenetlen vagast eredme-
nyez.

A hatrafelé haladas fokozott veszélyt jelent a
munkaterileten tartézkodd személyekre, kilono-
sen gyermekekre. Hatrafelé haladva csak akkor
vagja a pazsitot, ha az feltétlenll szikséges — és
kézben mindig ellenérizze a pazsitnyiré mogotti
és alatti teriletet.

7.2 Filinyirasi id6koz

Vegye figyelembe, hogy a fii a kiilénb6z6 id6sza-
kokban nem egyforman né. Tavaszi id6szakban
ajanlatos rovidebb nyirasi id6kozoket tartani. N6-
velje a nyirasok kozotti idészakot, ha a fi néve-
kedésének mértéke az év folyaman csokken.

7.3 Magas fii nyirasa

Ha a fii a szokasosnal magasabb, vagy ha tul
nedves, akkor a flinyirast nagyobb vagasi ma-
gassaggal végezze. Ezutan ismételje meg a fu-
nyirast normal beallitassal is.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sériilések veszélye az éles széli
és még mozgd készilék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®m  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak

el6tt mindig kapcsolja ki a készlléket. Huzza
ki az inditokulcsot!

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen védékesztyit.

8.1 Karbantartasi terv

A kovetkezd munkakat a felhasznalénak kell vég-
rehajtania. Minden szokasos karbantartasi, szer-
vizelési és helyreallitasi munkat feljogositott szer-
vizmihellyel kell elvégeztetni.

H TUDNIVALO Erés igénybevétel és magas
hémérsékletek esetén a tablazatban megadottak-
hoz képest rovidebb karbantartasi id6kozokre le-
het sziikség.

Kérjik, hogy ezen kivll tartsa be a kenési terv
szerinti ajanlott éves kenéseket is.

Tevékenység Minden 8 iize- 25 lize- 50 lize- 100 iize- Minden Minden
haszna- moéran- moéran- moéran- moran- szezon- betaro-
lat el6tt  ként ként ként ként ban las elott

Az 6sszes zsirzasi hely X X

zsirzasa

Vagokések ellendrzése/ X! X

élezése vagy szikség

esetén cseréje

A keréknyomas ellendrzé- X X

se

A flikasza also oldalanak X X

ellendrzéseltisztitasa

Biztonsagi reteszel6rend- X X

szer ellen6rzése
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Minden
haszna-
lat el6tt

8 lize-
moran-
ként

Tevékenység

Szijak és szijtarcsak fe-
szességének/kopasanak
ellenérzése

Az Osszes alkatrész meg-
|étének és biztonsagos
rogzitésének ellenérzése

Az inditéakkumulator és a
csatlakozasok tisztitasa

Hajtomd, tengelyek és X
ventilatorok ellenérzése/
tisztitasa

Biztositékok, kabelezés X
és kabelkotegek ellendr-
zéseltisztitasa

'Cserélje gyakrabban a vagokéseket, ha a Zero
Turn Mowert homokos talajon kivanja hasznalni.
2Atallithaté rendszer esetén 50 iizemorénként el-
lendrizze a szijak és a szijtarcsak feszességét és
kopasat.

3Betarolas el6tt az inditokabel negativ kabelét ve-
gye le.

A motorolaj, a motorolajszird, a 1égsziré és a
gyujtogyertyak cseréjével kapcsolatos informaci-
Ok a motor kézikdnyvében talalhatok.

8.2 Fiikaszafedél tisztitasa (19)

A fiikaszafedél tisztitasa vizzel (opcionalis)
1. A Zero Turn Mowert allitsa le sima feluleten.
2. Muikodtesse a rogzitéféket.

3. A kerti locsolétomlét gyorscsatlakozoval
(19/1) csatlakoztassa (19/a) a flikasza 6blit6-
csatlakozasahoz (19/2).

Nyissa ki a vizet.

Iranyitsa a Zero Turn Mowerre.

Kapcsolja be a Zero Turn Mowert.

A flikaszat engedje le a legalacsonyabb va-

gasi magassagra.

8. Aktivalja a fllkaszakapcsolot.
Tudnivald: llyenkor a vagokés forgasa és a
viz segiti a flikasza alsé oldalanak a megtisz-
titasat.

9. Kapcsolja ki a flikaszat.

10. Kapcsolja ki a Zero Turn Mowert.

11. Zarja el a vizet és tavolitsa el a kerti locsolo-
toml6t.

N o o s

25 lize-

ként

50 Gize- 100 iize- Minden Minden
moéran- moéran- moran- szezon- betaro-
ként ként ban las el6tt

X2 X

X

X X3

X

X

A flikaszafedél kiilso tisztitasa

1. Siritett leveg6vel tisztitsa meg a flkaszafe-
delet.

8.3 Fiikasza beigazitasa (20, 21)

Ha a pazsitnyiras utan ugy latszik, hogy a pazsit
egyenetlendl lett levagva, akkor lehet, hogy a fi-
kaszat be kell igazitani.

A flikasza beigazitasa el6tt ellenérizze, hogy a
gumiabroncsok az ajanlott légnyomasra vannak-
e felfUjva.

1. A Zero Turn Mowert allitsa le sima és egye-
nes fellleten.

2. Aktivélja a régzit6féket.

3. Allitsa le a motort és htizza ki az inditokul-
csot.

4. A flkaszat engedje le a legalacsonyabb va-
gasi magassagra.

8.3.1 A flikasza beigazitdsa menetiranyban

(20)

1. A vagokést ugy igazitsa be, hogy a csucsok
a Zero Turn Mower elllsé vagy hatoldal felé

mutassanak.

2. Mérje meg a tavolsagot a késcsucs és a talaj
kozott. Az elllsé késcsucsnak 0,5 cm—

1,0 cm-rel mélyebben kell lennie a hatsé kés-
csucsoknal.

3. Ha a beigazitas sikeres: Lazitsa meg az elle-
nanyat (20/1) és forgassa (20/a) beallitéanyat
(20/2).

B az ora jarasaval egyezden (20/a): A fika-
sza eleje megemelkedik.
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B az ora jarasaval ellentétesen (20/b): A fl-
kasza eleje lesullyed.
4. Huzza meg az ellenanyat ugy, hogy a bealli-
téanyat kézben ne allitsa at.

8.3.2 A fiikasza beigazitasa oldaliranyban
(21)
1. A vagokeést ugy igazitsa be, hogy a csucsok
a Zero Turn Mower oldalai felé mutassanak.

2. Mérje meg a tavolsagot a kiilsé késcsucsok
és a talaj k6z6tt. Ha a kilénbség tébb
mint 2,5 mm, akkor oldaliranyu beigazitasra
lehet szikség.

Tudnivalé: Nagyobb eltérés esetén elle-
nérizze a lehetséges karosodasokat, pl. az
elgérblilt késeket vagy a hibas fiikasza-fel-
fliggesztést.

3. Ha a beigazitas sikeres: A jobb oldalon a fel-
s6 beallitéanyat (21/1) forgassa felfelé. Vé-
gezze el ugyanezt a bal oldalon.

4. A jobb oldalon az alsé beallitéanyat (21/2)
forgassa felfelé vagy lefelé a fllkasza meg-
emeléséhez vagy lesillyesztéséhez. Végez-
ze el ugyanezt a bal oldalon, hogy a fiikasza
mindkét oldala egyforman legyen beigazitva.

5. Afels6 bedllitbanyakat csavarja vissza a kiin-
dulasi helyzetbe.

8.4 Fiikasza eltavolitasa (22, 23)

1. A Zero Turn Mowert allitsa le sima és egye-
nes fellleten.

2. Aktivalja a rogzitéféket.

3. Allitsa le a Zero Turn Mower motorjat, és ve-
gye ki az inditokulcsot.

4. A flUkaszat engedje le a legalacsonyabb va-
gasi magassagra.

5. A biztositécsapot (22/1) mindkét oldalon ta-
volitsa el.

6. A fllkaszaszijat vegye le az elektromagneses
tengelykapcsolorol.

7. A flkaszat (23/1) tolja ki a Zero Turn Mower
alatt. Ehhez a flikaszat kissé goérgesse (23/a)
elére, majd a tartét (23/2) emelje meg (23/b).

A flikaszat forditott sorrendben szerelje fel.

8.5 Fiikaszaszij cseréje (24)

A Zero Turn Mower flikaszaszijai alland6 kopas-
nak vannak kitéve, és ha kopas jelei lathatok raj-
tuk, akkor csere sziikséges.

1. Tavolitsa el a flikaszat.
2. Csavarija le a forgathaté gombokat (24/1).

3. Arogzitésrél valé lehuzassal tavolitsa el
mindkét szijvédd burkolatot (24/2).

4. Tavolitsa el a rogzitett szijgorg6t (24/3) és a
feszit6gorg6t (24/4).

5. A flikaszaszijat 6vatosan vegye le ugy, hogy
a gorgék ne karosodjanak.

Az U fikaszaszijat forditott sorrendben szerelje

fel.

8.6 Hajtoszij cseréje

Egy megfeleléen megfeszitett és sértetlen hajto-

szij donté jelentéségl a Zero Turn Mower meg-

bizhaté mikédése szempontjabol. Egy kopott

vagy seérllt szij teljesitményvesztést, a nyirasi

funkcio elvesztését vagy a tengelykapcsolo séru-

|éseit okozhatja.

®m  Ellendrizze rendszeresen a hajtészij kopasat,
repedéseit, kimarodasait vagy meglazulasat!
Tudnivalé: A szijat az elhasznalédas elsé je-
leinek észlelése esetén ne hasznalja tovabb.

B A hajtoszij cseréjét kizardlag hivatalos szer-
vizmihellyel végeztesse el. Figyelmezte-
tés A munkalatokhoz a Zero Turn Mower
megemelése, valamint az elektroméagneses
tengelykapcsol6 kioldasa sziikséges. Ez je-
lent6s baleseti kockazatokkal jar, ezért a
felhasznalé nem végezheti el.

® A mikodésbiztonsag biztositasa érdekében
kizarélag eredeti potalkatrészeket hasznal-
jon.

8.7 A vagokés karbantartasa

Gondoskodjon réla, hogy a vagokés az egész fi-

nyirasi szezonban éles legyen, igy elkerllhet6 a

fliszalak roncsolédasa. A roncsolddott fliszalak

szélei megbarnulnak. Emiatt visszamarad a n6-

vekedés, a pazsit betegségekre valo hajlamossa-

ga pedig névénybetegségekhez vezethet.

®  Minden hasznalat utan ellenérizze a vagokés
élességét és az elhasznalddas vagy sérile-
sek jeleit! Szikség esetben keressen fel egy
szervizt.

® A kés cseréjéhez csak eredeti tartalék kést
hasznaljon.

8.8 Inditéakkumulator karbantartasa

A Zero Turn Mower szallitasi terjedelme nem tar-
talmazza az inditéakkumulatorhoz valé téltébe-
rendezést.

Pontos akkumulatorleiras: lasd az akkumulator
burkolatan. Az inditéakkumulator a motorhazfe-
dél alatt talalhato.
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Az inditdbakkumulator a gyarbol alapvetéen feltolt-
ve kerdl ki.

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély az inditéak-
kumulator nem megfelel6 kezelése miatt! Az
inditdakkumulator helytelen kezelése miatt felme-
rulé veszélyek elkerllése érdekében tartsa be a
kovetkezé pontokat!

B Az inditdakkumulatort nem lehet nyilt lang
kdzvetlen kdzelében tarolni, elégetni vagy fii-
tétestekre helyezni. Robbanasveszély fenye-
get.

m  Téli tarolashoz az inditdéakkumulatort hiivés,
szaraz helyen kell tarolni (10-15 °C kozott).
A fagypont alatti hémérsékleteket tarolas
kdzben kertilni kell.

® A Zero Turn Mower hosszabb ideig tart6 taro-
lasa esetén az inditéakkumulator negativ ka-
belét vegye le. Az inditéakkumulatort nem
kell eltavolitani.

B Ne tarolja az inditdakkumulatort hosszabb
ideig feltoltetlen allapotban. Ha az inditéakku-
mulatort hosszabb ideig nem hasznaltak, ak-
kor egy megfelel6 toltéberendezéssel fel kell
tolteni.

®  Ne rongalja meg az inditéakkumulatort. Az
elektrolit (kénsav) kimarja a bért és a ruhaza-
tot — b6 vizzel azonnal alaposan le kell mos-
ni.

B Tartsa tisztan az inditdakkumulatort. Csak
egy nedves kenddvel térolje le. Ehhez ne
hasznaljon vizet, benzint, higitészert vagy
hasonl6 anyagokat!

B Tartsa tisztan és poluskezeld zsirral kenje be
a csatlakozopdlusokat.

®  Ne zarja rovidre a csatlakoz6polusokat.

Az inditéakkumulator feltoltése
Feltdltés szlkséges:
B Téli leallaskor a betarolas el6tt.

® A berendezés hosszabb (t6bb mint 3 hona-
pos) leallitasa esetén.

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély az inditoak-
kumulator helytelen toltése miatt! A tolt6ké-
szllék toltéaramanak er6ssége nem lépheti tul az
5 A-t, a toltéfesziiltség pedig max. 14,4 V lehet.
Nagyobb toltéfesziltség esetén az inditéakkumu-
lator robbanasanak veszélye all fenn! Az akku-
mulatoron torténé munkavégzés esetén az indito-
kulcsot mindig huzza ki.

Javasoljuk, hogy ezt a karbantartast nem igénylé
és légmentesen zart inditbakkumulatort kifejezet-

ten a hozza kifejlesztett (szakkereskedésben
kaphato) toltékészulékkel toltse fel.

Az inditbakkumulator toltése el6tt olvassa el a tol-
tékészlilék gyartdjanak kezelési utmutatojat.

/\ VIGYAZAT! Révidzarlat veszélye! Ro-
vidzarlat elkertlése érdekében az akkumulatorrol
mindig a negativ kabelt () vegye le és tegye
vissza el6szor! Az akkumulatoron térténd munka-
végzés esetén az inditékulcsot mindig huzza ki!

1. Huzza ki az inditokulcsot.

2. Csatlakoztassa a tolt6készulék csatlakozo-
kapcsait az akkumulator csatlakozépoélusai-
hoz.

3. Csatlakoztassa a toltékésziiléket az elektro-
mos halézathoz, majd kapcsolja be.

H TUDNIVALO Ugyeljen a polaritasra:
B Piros kapocs = pozitiv pélus (+)
®  Fekete kapocs = negativ polus (-)

8.9 A Zero Turn Mower tolasa (25)

/\ VIGYAZAT! Veszély lejtés teriileten torté-
no tolas kézben! A Zero Turn Mowert csak viz-
szintes fellleteken tolja! Lejtékon a Zero Turn
Mower ellenérizhetetlentl elgurulhat lefelé.

1. Allitsa le a motort és vegye ki az inditokul-
csot.

2. Kapcsolja ki a flikaszakapcsolot.

3. Ellenérizze, hogy a vezérlékar semleges al-
lasban van-e.

4. Huzza ki (25/a) az elkerilészelep-kart (25/1).
Ismételje meg ezt az ellenkezd oldalon.

5. Atolas utan az elkerulészelep-kart hozza is-
mét az eredeti allasba.

8.10 Felszerelhet6 késziilékek vagy
utanfuték huzasa (26)

B Nem engedélyezett tartozékok hasznalata
vagy a tartozékok hibas hasznalata esetén
nagy veszélyek fenyegetik a kezel6t és a tob-
bi kdzelben tartozkodét. A Zero Turn Mower
tulterhel6dhet. Ez sulyos balesetekhez vezet-
het.

A felszerelést kizarélag az utanfuté tengely-
kapcsolo-lemezén (26/1) helyezze el.

B Ateljes utanfuto-terhelés (utanfuté és rako-
many) a 180 kg-ot nem haladhatja meg, és
nem lépheti tul a 9 kg-os fliggéleges terhelést
(felfelé vagy lefelé).

®  Utanfuték vagy targyak vontatasakor ne ha-
ladjon 5°-nal meredekebb emelkeddn. A von-
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tatott felszerelés sulya emelked6kon a vo-

noeré és az ellenérzés elvesztéséhez vezet-

het.

® A vontatott felszerelésen ne szallitson gyere-

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szélii

keket vagy mas személyeket.

® A vezérl6kart ne mozgassa semleges allas-
ba, hogy a Zero Turn Mower berendezéssel

lejtén lefelé guruljon.

Zavar

Motor nem indul el.

Az 6nindité nem mi-
kodik.

A motor teljesitménye
csokken.

és mozgo készulékalkatrészek sériléseket okoz-

hatnak.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kbézben mindig viseljen véddkesztydt!

EH TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Ok

Uzemanyaghiany.

Rossz, szennyezett Uzemanyag,
régi lzemanyag a tartalyban.

A légsziré szennyezett.

Nincs gyujtoszikra.

Tobbszori inditasi kisérlet soran
tul sok tzemanyag ker(lt a mo-
tor égésterébe.

Lemertlt vagy gyenge az indit6-
akkumulator.

A biztonsagi kapcsol6 a vezetdu-
|ésnél nem miikodik.

A flikasza bekapcsolt.

Biztositék az inditéakkumulator
(+) kébelénél.

Tal magas vagy tul nedves a fi.
A légszlré szennyezett.

A porlaszté beallitdsa nem meg-
felel®.

A kés erésen elhasznalddott.

A menetsebesség tul magas.

Elharitas
Toltse fel a tartalyt; ellendrizze a tartaly

szell6zését; ellendrizze az lzemanyag-
sz{rét.

Hasznaljon mindig friss, tiszta tartalyok-
bol szarmazé lizemanyagot; tisztitsa
meg a porlasztét (ligyfélszolgalati szer-
viz).

Tisztitsa meg a légsz(irét (Ilasd a motor
gyartéjanak kezelési utmutatéjat).

Tisztitsa meg a gyujtégyertyakat, szik-
ség esetén tegyen be Ujakat, ellendrizze
a gyujtaskabelt, ellendrizze a gyujtébe-
rendezést (Ugyfélszolgalati szerviz).
Csavarja ki és szaritsa meg a gyujto-
gyertyakat.

Toltse fel az inditoakkumulatort.

Uljsn megfeleld6 médon a vezetéiilés-
ben; a kapcsold hibas.

Kapcsolja ki a fiikaszat.

Ellenérizze, sziikség esetén cserélje ki
a biztositékot.

Valtoztassa meg a vagasi magassagot;
kissé hatrafelé haladva biztositson sza-
bad terlletet a flikasza szamara.

Tisztitsa meg a légsz(rét (Ilasd a motor
Uzemeltetési utmutatdjat).

Ellenériztesse a beallitast (ligyfélszolga-
lati mihely).

Cseréltesse ki a kést (lgyfélszolgalati
mhely).

CsoOkkentse a menetsebességet.
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Szallitas

Zavar

A Zero Turn Mower
erésen rezeg.

A Zero Turn Mower
nem indul el.

Nem tiszta vagas.

Ok

A flikasza megsértilt.
nincs menethajtas.

A kés elhasznalddott, életlen.

Nem medfelelé vagasi magas-
sag.

Tul alacsony a motor fordulat-
szama.

A menetsebesség tul magas.

Eltérd keréknyomas a kerekek-

Elharitas
Ellenérizze a flikaszat (ligyfélszolgalati
mhely).

Az elkeril6kart allitsa at tzemi helyzet-
be

Cserélje ki vagy éleztesse meg a kést.
Az Ujraélezett kest ki kell egyensulyozni
(ugyfélszolgalati mihely)!

Korrigalja a vagasi magassagot.
Allitsa be a maximalis motorfordulatsza-
mot.

Csokkentse a menetsebességet.

Gondoskodjon megfelel6 keréknyomas-

ben.

Menethajtas, vezérl6-
kar és flikasza.

10 SZALLIiTAS

A Zero Turn Mower szallitasakor lgyeljen a szal-
litoeszkdz megfeleld teherbirasara és a Zero
Turn Mower megfeleld biztositasara.

11 TAROLAS

A Zero Turn Mowert az id6jaras hatasai, kiloné-
sen a nedvesség, az esd és hosszabb ideig tarté
kdzvetlen napsugarzas eldl védett helyen kell ta-
rolni.

A Zero Turn Mowert soha ne tarolja épuletben,
ha Gzemanyag van a tartalyaban, mert kiilbnben
az Uzemanyag esetleges g6zei nyilt langgal vagy
szikrakkal kertilhetnek érintkezésbe. A Zero Turn
Mowert csak olyan helyiségekben allitsa le, ame-
lyek alkalmasak gépjarmlvek ledllitasara.

Hosszabb tarolasi id6szak, pl. atteleltetés esetén
a Zero Turn Mowert lehet6leg ne allitsa le telje-
sen feltoltott Gzemanyagtartallyal. Az Gzemanyag
parologhat.

Hosszabb ideig tarto tarolas el6tt az izemanya-
got a tartalybol és a porlasztébdl le kell engedni a
lerakodasok és ezzel az inditasi nehézségek el-
kerilése érdekében. Ezzel kapcsolatos kérdé-
sekkel forduljon szakmiihelyhez.

rél. A megfelel§ keréknyomas a gumiab-
roncsrol olvashaté le.

Kizarolag ugyfélszolgalati mihelyben el-
lenériztesse!

12 ARTALMATLANITAS
): @

A gép artalmatlanitasa el6tt az izemanyag-
tartalyt és a motorolajtartalyt ki kell driteni!

® A csomagolas, a gép és a tartozékok Ujra-
hasznosithaté anyagokbdl késziiltek, ezért
ennek megfeleléen kell leselejtezni éket.

A benzin és a motorolaj nem tartozik
a haztartasi hulladékhoz vagy a
szennyvizhez, hanem gondoskodni
kell a szétvalogatott begyjtésérdl, ill.
artalmatlanitasarol!

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjiik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarolagos felel6sséglink tudataban kijelentjik,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
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specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat- kozat a kezelési Utmutaté része, és a gépnél kell
tartani.

15 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jétallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes:

B betartjak ezt az Uizemeltetési utasitast B Qnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmiu miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)
B bels6 égésli motorokra (ezekre a motorgyarté cég garancialis rendelkezései érvényesek).

A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol 1ép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, hvis du har brug for oplys-
ninger om maskinen.

®  Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | &s og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

®  Overhold medfglgende monteringsvejledning
og benzinmotorens brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Brug ikke det benzindrevne apparat
i neerheden af aben ild eller varme
kilder.

¥

1.2 Symboler og signalord

/N FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan vaere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug

Zero Turn Mower er beregnet til at klippe private
villa- og kolonihaver. Se de tekniske data for op-
lysninger om maksimal heeldning.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der pafgres bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Mulig forudsigelig forkert brug

Zero Turn Mower er ikke fremstillet med henblik
pa erhvervsmaessig anvendelse i offentlige par-
ker, sportsanleeg eller land- og skovbrug.

/\ ADVARSEL! Fare ved overbelastning af
Zero Turn Mower! Sgrg for ikke at overskride de
tilladte stigninger/haeldninger. Hvis disse vaerdier
overskrides, er der fare for at overbelaste Zero
Turn Mowers bremseydelse med deraf fglgende
farlige situationer!

H BEMARK Husk, at Zero Turn Mower ikke er
indregistreret, og at den dermed ikke ma kere pa
offentlige gader og veje!

2.3 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Det er forbundet med fare at
fierne eller manipulere ved beskyttelses-
anordninger. Enhver betjening af pleenetrakto-
ren er forbudt, hvis beskyttelsesanordningerne er
blevet fiernet eller aendret. Defekte beskyttelses-
anordninger skal omgaende repareres eller ud-
skiftes!

Beskyttelsesanordninger er iseer:
m  Klippeveerksafbryder

®m  Sezedekontakt

m  Klippeveerksafdaekninger

Klippevaerksafbryder

Klippevaerksafbryderen sgrger for, at Zero Turn
Mower kun kan teendes, nar klippevaerket er slaet
fra.

Sadekontakt

Saedekontakten sgrger for, at Zero Turn Mower
ikke kan teendes, og at motorerne til karsel og
klippeveerk slukkes, nar der ikke sidder nogen i
forersaedet.
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Produktbeskrivelse

Klippeskjoldets hus

Klippeskjoldets hus forhindrer kontakt med knive-
ne, og at ting kan slynges veek, f.eks. sten.

2.4 Symboler pa maskinen

Symbol  Betydning

Veer seerligt forsigtig under hand-
teringen!

) Laes brugsanvisningen for

D_l ibrugtagning!

)\ OBS! Fare! Hold haender og fad-
der veek fra skeereveerket!

(——— ;) Advarsel — Roterende maskinde-
le! Heender og fedder kan som
fglge af roterende maskindele, i
1-4" seaerdeleshed under klippeskjol-
g_‘; det, blive udsat for alvorlige ska-
der og endda blive skaret over.
Hold heender og fedder veaek fra
skaerevaerket!

Mens der klippes grees, skal an-
. dre personer, isaer bgrn, og dyr
I;‘ holdes veek fra arbejdsomradet.

) Brugikke Zero Turn Mower uden
udkast.

.\ Fare for kollision og personskade
ved bagleens kersel! Se dig godt

-> e
é i for bagud!
— Personer, iseer bgrn, kan blive

e/ kort over og komme alvorligt til
skade. Kontakt med roterende
knive farer til meget alvorlig per-
sonskade.

Betydning

Advarsel — Fare for alvorlig per-
sonskade! Tag aldrig passagerer
med pa maskinen, heller ikke nar
klippeveerket er slaet fra! Hvis
passagerer falder af, kan de
komme alvorligt til skade.

Advarsel — Fare for alvorlig per-
sonskade! Kgr aldrig pa skranin-
ger med et fald pa mere end 15°!
Maskinen kan veelte forover.

Advarsel — Roterende maskinde-

le! Klippevaerket kan forarsage

meget alvorlige skader pa haen-

der og fedder. Klippeveerket ka-

rer videre et stykke tid, efter at

det er slukket.

= Hold heender og fedder veek
fra klippeveerket!

®m  Et beskadiget, abent klippe-
skjold skal udskiftes omgaen-
de!

®m  Vent, til klippeveerket star
helt stille, for det bergres!

®  Drej ikke knivene med han-
den!

Advarsel — Fare for personskader
som fglge af udslyngede gen-
stande! Hold personer og dyr
veek fra arbejdsomradet!

Fare: Ingen adgang her!

2.5 Produktoversigt (01)

Nr. Del
1 Kopholder
2 Indstillingshjul til indstilling af klippevaer-
kets hgjde
Styrehandtag

4 Handtag til seedeindstilling

Fodpedal til indstilling af klippeveerkets

hgjde
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Nr. Del
6  Forhjul
7  Stettehjul
8  Sideudkast
9  Baghjul

10  Gas-/chokerhandtag
11 Driftstimeteeller

12 Teendingslas

13 Klippeveerksafbryder
14  Opbevaringsrum

15  Motor

16  Forersesede

2.6 Betjeningselementer
2.6.1 Teending

Teendingsposition START

Teendingsposition STOP

Teendingsposition RUN (teendings-
ngglen kan ikke fiernes i denne positi-

on)

2.6.2 Gas-/chokerhandtag

Motorens omdrejningstal forhgjes eller reduceres
ved at forskyde handtaget. Chokeren kobles til i
den gverste position.

—_— Position FAST: | denne position kgrer
motoren med maksimalt omdrejnings-
tal.

. Position SLOW: | denne position kg-
©,"® rer motoren med det laveste omdrej-

ningstal.
oY

Aktivering af choker/position CHOKE:
Skub handtaget helt op til choker-
symbolet. Denne position bruges ude-
lukkende til at starte motoren.

2.6.3 Klippevaerksafbryder

Klippeveerksafbryder position ON
(knive aktiveret)

(knive deaktiveret)

earstang

|
' Klippeveerksafbryder position OFF
264 G
S

Hurtig kersel

Langsom karsel
Tomgang

Parkeringsbremse

Bagleens kersel

0DZP

2.6.5 Bypassarme

Traek bypassarmene ud for at skubbe
Zero Turn Mower.

2.6.6 Driftstimetaeller(02, 03)

LCD-servicedisplayet med driftstimetaeller infor-
merer brugeren om den samlede driftstid og ad-
varer i tilfeelde af for lav batterispeending.

Nar ngglen drejes vaek fra STOP-positionen, vi-
ser LCD-servicedisplayet med driftstimeteelleren
farst batterispeendingen (02/1) et kort gjeblik,
hvorefter Zero Turn Mowers samlede antal drift-
stimer (03/1) vises.
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Sikkerhedsanvisninger

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Sikkerhedsanvisninger for Zero Turn
Mower

Laes brugsanvisningen omhyggeligt. Seet dig ind i
komponenternes funktion og den korrekte brug af
maskinen. Sgrg for at vide, hvordan maskinen
kan standses hurtigt i en ngdsituation.

Uvedkommende personers og borns
sikkerhed

®  Lad ikke barn eller andre personer, der ikke
har kendskab til brugsanvisningen, bruge Ze-
ro Turn Mower.

Bern og unge skal holdes under opsyn,
sa de ikke leger med maskinen.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bagrn.

Lokale bestemmelser fastleegger muligvis
brugerens mindstealder.

m  Kilip aldrig, nar andre personer, szerligt bern,
eller dyr befinder sig i naerheden. Uvedkom-
mende personer skal holdes veek fra fareom-
radet.

®  Husk pa, at du som bruger er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer samt
disses ejendom.

®  Det er forbudt at arbejde med Zero Turn
Mower og/eller monteret udstyr ved treethed,
sygdom eller efter indtagelse af alkohol eller
medikamenter, der kan nedsaette reaktions-
evnen, samt narkotika.

Personlige vaernemidler

B Beer altid solidt fodtegj med skridsikker sal og
lange bukser, nar du bruger maskinen. Brug
ikke maskinen, hvis du ikke har sko pa eller
kun har lette sandaler pa. Undga langt har,
Igstsiddende tgj og taj med lgsthaengende
snore eller baelter, der kan blive trukket ind i
maskinen.

®  Beer hgreveern. Brug af hgreveern kan gere
det vanskeligere at hgre advarselstoner. Veer
opmeaerksom pa, hvad der sker omkring dig i
arbejdsomradet.

Forberedende forholdsregler

B Efterse terraenet, hvorpa maskinen skal bru-
ges, og fiern alle ting, som maskinen kan gri-
be fat i og slynge bort, og som kan beskadige
knivene (f.eks. sten, legetgj, grene, trad).

®  Undersgg altid, om knivene, boltene og selve
skeere-/klippemodulet er slidt eller beskadi-
get, for maskinen bruges. Slidte eller beska-

digede knive og bolte ma kun udskiftes i seet,
da der ellers kan opsta ubalance. Slidte eller
beskadigede anvisningsskilte skal udskiftes.

Handtering

®  Brug ikke maskinen i eksplosions- og brand-
farlige omgivelser eller under tilstedeveerelse
af anteendelige stoffer. Elektrisk kontakt og
mekanisk friktion kan danne gnister, som kan
anteende anteendelige stoffer.

B Zero Turn Mower ma ikke betjenes i darligt
ventilerede arbejdsomrader (f.eks. garage).
Udstedningsgasserne indeholder giftig kulilte
samt andre skadelige stoffer.

®  Brug aldrig maskinen, hvis beskyttelses-
anordninger eller beskyttelsesgitre er beska-
diget, eller hvis beskyttelsesanordninger ikke
er monteret, f.eks. prelplader. Beskadigede
beskyttelsesanordninger og -afskaermninger
skal udskiftes, manglende beskyttelsesanord-
ninger og -afskeermninger skal monteres kor-
rekt.

m  Kilip ikke eller kun med stor forsigtighed i
sveert tilgaengeligt og ujeevnt terraen, hvor Ze-
ro Turn Mower kan veelte, f.eks. pa skranin-
ger, i neerheden af grefter eller render, ved
diger eller teet pa affaldsbunker.

® Klip ikke graes pa skraninger med en hzeld-
ning, der overskrider den heeldning, der er
anfart i de tekniske data.

®  Vaer meget forsigtig, nar du aendrer koreret-
ning pa skraninger.

®  Overhold de lokale, kommunale bestemmel-
ser for brugstider.

B Sla kun grees i dagslys eller med god kunstig
belysning.

B Brug ikke maskinen i darligt vejrlig, iseer i
regn- eller tordenvejr. Der er ingen beskyttel-
se mod lynnedslag!

®  For aldrig haender eller fedder ind under de
roterende dele.

®  Der ma ikke medtages passagerer pa maski-
nen.

B Brug om muligt ikke maskinen i vadt grees.
Vadt graes klumper sammen og kan tilstoppe
klippevaerket og udkastkanalen.

®  Deaktiver klippevaerket, og lgft det til den
maksimale position for at undga beskadigel-
ser, nar der keres hen over omrader, der ikke
skal klippes, og som er fyldt med sten, eller
som er ujeevne.
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®m  Aktiver parkeringsbremsen, far Zero Turn 3.2 Omgang med benzin og olie
Mower forlades, eller nar den skal parkeres, ®  Eksplosions- og brandfare:
sa den ikke kan szette sig i beveegelse. Der dannes en eksplosiv atmosfzere, hvis
®  Sluk Zero Turn Mower, og treek taendings- benzin-/luft-blandingen siver ud. Antaendelse,
ngglen ud. Serg for, at alle roterende dele er eksplosion og brand kan medfgre alvorlige
standset helt: kveestelser og veere livsfarlig ved ukorrekt
nar du forlader Zero Turn Mower handtering af breendstoffet. Overhold falgen-
for du fierner blokeringer eller tilstopnin- de:
ger i udkastkanalen Rygning er forbudt, nar benzinen handte-
fgr du kontrollerer Zero Turn Mower, ren- res.
ger eller udfarer arbejde pa den Handter kun benzin udenders og aldrig i
hvis maskinen har ramt et fremmedlege- lukkede rum..
me. Kontroller, om der er beskadigelser Overhold altid felgende regler.
pa Zero Turn Mower, og udfer de ngd- B Transportér og opbevar kun benzin og olie i
vendige reparationer, for du starter og beholdere, der er godkendt til dette formal.
bruger den igen. Serg for, at barn ikke kan fa adgang til opbe-
= Hvis Zero Turn Mower begynder at vibrere varet benzin og olie.
meget, skal den kontrolleres med det sam- ®m  Forebyg forurening af jorden (miljgbeskyttel-
me: se) ved at sgrge for, at der ikke traenger ben-
Kontroller for skader. zin og olie ned i jorden. Brug en tragt til pa-
Gennemfer de ngdvendi ti fyldningen.
ge reparationer
pa beskadigede dele. ®  Fyld aldrig breendstof pa maskinen i lukkede
Sorg for, at alle metrikker, bolte og skru- rum. Benzind?mpe kan samle sig pa gulvet
er er spaendt tl. og derved forarsage anteendelse eller endda
B Drejning pa stedet kan beskadige graesplee- en eksplosion.
nen. Undga at dreje skarpt pa stedet, iseer pa = Tor spildt' benzin af maskinen eller' gulvet..
vad jord. Lad tekfshler, som er blevet brugt til opturnpg
af benzinen, terre pa et sted med god ventila-
Vedligeholdelse, opbevaring og transport tion, inden du bortskaffer disse tekstiler. |
m  Sgrg for, at alle matrikker, bolte og skruer er modsat fald kan der ske spontan selvanteen-
spaendt til, og at maskinen er i en sikker ar- delse.
bejdstilstand. B Er benzin blevet spildt, dannes der ben-
®  Du skal vaere opmaerksom pa, at pa maski- zindampe. Start derfor aldrig motoren pa det-
ner med flere knive medfarer bevaegelse af te sted, men mindst 3 m veek.
en kniv, at de andre knive ogsa kan rotere. = Undga hudkontakt med mineralske oliepro-
= Du skal under vedligeholdelse vaere opmaerk- dukter. Indand ikke benzindampe. Beer altid
som pa, at knivene ogsa kan rotere, selv om beskyttelseshandsker under pafyldningen af
teendingsneglen er trukket ud. breendstoffet. Skift beskyttelsestgj regelmees-
®  Udskift slidte og beskadigede dele af hensyn sigt, og fa det renset.
til sikkerheden. Brug kun originale reservede- ™ Serg for, at dit tgj ikke kommer i kontakt med
le og originalt tilbehar. benzinen. Hvis der er kommet benzin pa dit
®  Zero Turn Mower er ikke indregistreret og ma toj, skal du skifte toj omgaende.
ikke kare pa offentlige gader og veje. m  Abn aldrig tankdaekslet, nar motoren karer el-
®  Zero Turn Mower ma ikke bugseres. Brug et ler er varm.
egnet keretgj, hvis Zero Turn Mower skal ®  Fyld aldrig benzin pa maskinen, mens moto-
transporteres pa offentlige gader og veje. ren er i gang eller varm.
m  Zero Turn Mower kan pa grund af sin egen- Overfyld aldrig tanken (benzinen udvider sig).
veegt forarsage alvorlig personskade. Nar Ze- Luk altid tankdeekslet fast i.
ro Turn Mower lsesses af eller pa et keretg Udskift tank eller tankdaeksel, hvis de er be-
eller en anhgenger mgd hen.blllk pa transport, skadigede.
skal der udvises seerlig forsigtighed.
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Udpakning og montering af Zero Turn Mower

®  Spis, drik eller ryg aldrig, nar der fyldes ben-
zin eller olie pa.
®  Ggr som fglger, hvis der er Igbet benzin ud:
Start ikke motoren.
Pas pa gnister.
Opsug udlgbet benzin med bindemiddel
eller klude, og bortskaf olien pa korrekt
vis.
Renger maskinen.
®m  Ggr som fglger, hvis der er Igbet motorolie
ud:
Start ikke motoren.
Opsug udlgbet olie med oliebindemiddel

eller klude, og bortskaf olien pa korrekt
vis.

Renggr maskinen.

4 UDPAKNING OG MONTERING AF
ZERO TURN MOWER

EH BEMARK Overhold medfalgende monte-
ringsvejledning, der beskriver, hvordan Zero Turn
Mower pakkes ud og monteres.

H BEMAERK Overhold den medfglgende
brugsanvisning til motoren!

/\ ADVARSEL! Fare pa grund af ufuldstan-

dig montering! Bruges en ufuldstaendigt monte-

ret Zero Turn Mower, kan det medfgre alvorlige

kveestelser og skader.

®  Tag fgrst Zero Turn Mower i brug, nar den er
komplet monteret.

®m  Udfer alt monteringsarbejde, der beskrives i
monteringsvejledningen. Hvis du er i tvivl,
skal du spgrge en fagmand, om plaenetrakto-
ren er korrekt monteret, far du tager den i
brug!

m  Kontroller, at alle sikkerheds- og beskyttelse-
sanordninger er tilstede og fungerer!

5 IBRUGTAGNING

5.1 Indstilling af ferersadet (04)

Forersaedet (04/1) kan forskydes frem og tilbage
med henblik pa forbedring af siddekomforten.

1. Traek i handtaget (04/2), og hold det fast (04/
a).
2. Skub farersaedet frem eller tilbage (04/b).

3. Slip handtaget i den nye position for at lase
det.

4. Kontroller, at ferersaedet er gaet i hak.

5.2 Driftsmidler

/\ FARE! Eksplosions- og brandfare. Der
dannes en eksplosiv atmosfaere, hvis benzin/luft-
blandingen siver ud. Antaendelse, eksplosion og
brand kan medfgre alvorlige kvaestelser og veere
livsfarlig ved ukorrekt handtering af breendstoffet.

B Rygning er forbudt, nar benzinen handteres.

®  Handter kun benzin udendars og aldrig i luk-
kede rum.

/\ FARE! Livsfare pga. forgiftning. Motorens
udstgdningsgas indeholder kulilte, som kan dreae-
be et menneske pa fa minutter.

® | ad aldrig motoren kere i lukkede rum, men
kun i det fri.

Indand ikke motorens udstadningsgasser.

Sluk for motoren, hvis du bliver darlig, svim-
mel eller utilpas. Opsgag lsege med det sam-
me.

H BEMARK Bortskaf brugt motorolie milja-
venligt! Spildolie ber afleveres i en lukket behol-
der pa en genbrugsplads eller et kundeservice-
veerksted. Heeld ikke spildolie:

m | affaldsspanden
® j kloakken eller aflgbet
B ud pa jorden

H BEMAERK Overhold den medfglgende
brugsanvisning til motoren!

Heeld motorolie pa, og tank Zero Turn Mower op
fer ibrugtagningen.

Se de tekniske data for oplysninger om benzin og
motorolie.

5.3 Pafyldning af motorolie (05)

1. Sluk for motoren, og treek taendingsngglen
ud.

2. Kontroller, at omradet omkring oliepafyld-
ningsstudsen (05/1) er rent.

3. Skru oliepafyldningsdaekslet (05/2) af, og laeg
det et rent sted.

4. Fyld olie pa med en tragt.

5. Kontroller niveauet pa oliemalepinden (05/3).

6. Luk oliepafyldningsstudsen omhyggeligt, og
renger den, ndr oliestanden er hgj nok.

Se motorens brugsanvisning med hensyn til kor-

rekt kontrol af oliestanden.
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5.4 Pafyldning af braendstof (06)

Brug en tragt eller et pafyldningsrer, nar der tan-
kes op, sa der ikke spildes braendstof pa moto-
ren, huset eller jorden.

Pafyldning af tanken

1. Sluk motoren, og treek teendingsnaglen ud.

2. Vent, til motoren er koglet noget af.
Bemeaerk: Eksplosionsfare pa grund af
breendbart breendstof!

3. Skru tankdaekslet (06/1) af (06/a).

4. Fyld braendstof pa.
Bemaerk: Undgé at overfylde breendstoftan-
ken!

5. Luk breendstoftanken med tankdzekslet.

5.5 Kontrol af daktrykket

Det korrekte daektryk er meget vigtigt af hensyn
til et korrekt staende klippeveerk og dermed ogsa
for en ensartet klippet graespleene. Det korrekte
daektryk fremgar af de tekniske data.

Efterprov altid deektrykket fgr brugen.
1. Skru beskyttelseshaetten af.
2. Tilslut et manometer.

3. Erdeektrykket for lavt: Pump ved hjeelp af en
egnet daekpumpe daeskket op til det korrekte
tryk.

4. Saet beskyttelseshaetten pa igen.

H BEMARK 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Kontrol af sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger

Zero Turn Mower ma ikke tages i brug, hvis sik-
kerheds- og beskyttelsesanordningerne ikke be-
star kontrollen. Kontakt en autoriseret service-
partner.
Klippevaerksafbryder og parkeringsbremse
1. Motoren ma ikke starte, nar:

®  klippeveerksafbryderen er aktiveret

®m  styrehandtaget ikke er i yderste position
(parkeringsbremse).

2. Motoren skal starte, nar:
®m  klippeveerksafbryderen er deaktiveret
B styrehandtaget er i yderste position (par-
keringsbremse).
Sadekontakt
1. Motoren skal slukke, nar:

®  fgreren forlader forersaedet, og klippe-
veerket er aktiveret.

2. Motoren skal slukke, nar:
m  fgreren forlader forerssedet, og styre-
handtaget ikke er i yderste position (par-
keringsbremse).

Kontrol af knivenes stoptid

Klippeveerket og dets rem skal standse helt se-
nest 5 sekunder efter, at klippeveerksafbryderen
er slaet fra.

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare, hvis foreren ikke har
tilstraekkeligt kendskab til Zero Turn Mower!
Lees brugsanvisningen grundigt igennem, fer du
starter! Veer iseer opmaerksom pa alle sikkerheds-
anvisninger! Udfgr alt monteringsarbejde og alt
arbejde i forbindelse med ibrugtagningen samvit-
tighedsfuldt. Sperg producenten i tvivistilfeelde!

Lees sikkerhedsanvisningerne, og sezet dig ind i
betjeningselementerne, fgr du tager Zero Turn
Mower i brug. Serg for, at du ved, hvordan du
standser Zero Turn Mower.

6.1 Gas-/chokerhandtag (07)

1. Ved start af motoren: Skub gas-/chokerhand-
taget (07/1) helt frem i CHOKE-positionen
(07/a).

2. Efter start af motoren: Skub gas-/choker-
handtaget tilbage i FAST-positionen.
Bemaerk: Gas-/chokerhandtaget skal skub-
bes ud af choker-positionen.

6.2 Start af motoren

1. Seetdig i ferersaedet.

2. Beveeg styrehandtagene udad til parkerings-
bremsen.

3. Kontroller, at klippeveerksafbryderen er i posi-
tion OFF.

4. Skub gas-/chokerhandtaget i CHOKE-positio-
nen.

5. Drej teendingsngglen til START-positionen.

m  Slip teendingsngglen efter start af moto-
ren, da teendingsngglen gar automatisk
tilbage i RUN-positionen igen.

6. Treek gas-/chokerhandtaget langsomt tilbage

i FAST-positionen, mens motoren karer

varm.
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6.3 Koarsel med Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ ADVARSEL! Fare, hvis hastigheden ikke
tilpasses forholdene! Kgr szerligt langsomt til at
begynde med for at veenne dig til Zero Turn Mow-
ers kgre- og bremseadfeerd! Hver gang du skifter
retning, skal kerehastigheden szenkes, sa du al-
tid har kontrol over Zero Turn Mower, og den ikke
kan veelte!

Kgrehastigheden afhaenger af styrehandtagenes
position og gas-/chokerhandtagets stilling.

1. Beveeg begge styrehandtag indad i neutral
stilling for at lasne parkeringsbremsen.

2. Seet gas-/chokerhandtaget pa FAST.

6.3.1 Fremadkorsel (08)

1. Tryk styrehandtagene (08/1) langsomt og
ensartet fremad ud af den neutrale stilling
(08/a).

. Zero Turn Mower begynder at kgre frem-
ad.

®  Jo mere styrehandtagene trykkes frem,
desto hurtigere kagrer Zero Turn Mower.

2. Treek styrehandtagene tilbage (08/b) for at
reducere hastigheden.

3. Stands ved at seette styrehandtagene i neu-
tral stilling.
6.3.2 Svingning (09, 10)

Jo mere styrehandtagene bevaeges veek fra hin-
anden, desto skarpere drejer Zero Turn Mower.

Seenk altid farten pa Zero Turn Mower, fgr du
drejer skarpt.

1. Drej til hajre:
B Traek hgjre styrehandtag (09/1) tilbage
(097a).
®  Skub venstre styrehandtag (09/2) frem
(09/b).
2. Drej til venstre:

®m  Traek venstre styrehandtag (10/1) tilbage
(10/a).

®  Skub hgjre styrehandtag (10/2) frem (10/
b).
6.3.3 Baglaens kersel (11)
Se dig altid omkring, fer du bakker.
Det kan ikke anbefales at sla grees i bakgear.

1. Skub styrehandtagene (11/1) langsomt og
ensartet fremad og ud af den neutrale stilling
(11/a).

®  Zero Turn Mower begynder at bakke.

®  Jo mere styrehandtagene traekkes tilba-
ge, desto hurtigere bakker Zero Turn
Mower.

2. Skub styrehandtagene frem (11/b) for at re-
ducere hastigheden.

3. Stands ved at saette styrehandtagene i neu-
tral stilling.
6.3.4 Baglaens svingning (12, 13)

Jo mere styrehandtagene bevaeges veek fra hin-
anden, desto skarpere drejer Zero Turn Mower.

Saenk altid farten pa Zero Turn Mower, for du
drejer skarpt.

1. Drej til hajre:

®  Treek hgjre styrehandtag (12/1) tilbage
(12/a).
® Szt venstre styrehandtag (12/2) i neutral
stilling (12/b).
2. Drej til venstre:
B Treek venstre styrehandtag (13/1) tilbage
(13/a).
B Szt hgjre styrehandtag (13/2) i neutral
stilling (13/b).
6.3.5 Drejning om egen akse (14, 15)

Drejning om egen akse kan beskadige greesplee-
nen.

1. Seet styrehandtagene i neutral stilling.
2. Drejtil hgjre:

®  Skub venstre styrehandtag (14/1) frem
(14/a).
B Traek hgjre styrehandtag (14/2) tilbage
(14/b).
3. Drej til venstre:
®  Skub hgjre styrehandtag (15/1) frem (15/
a).
®  Treek venstre styrehandtag (15/2) tilbage
(15/b).
6.4 Indstilling af klippehgjden (16)

Klippehgjden kan indstilles trinvist (13 trin:
fra 3,8 cm til 11,4 cm).

Klippeveerket skal veere slukket, nar du indstiller
klippehgjden.

1. Treed pa pedalen (16/1) (16/a).

2. Indstil klippehgjden med indstillingshjulet
(16/2) (16/b).

6.5 Indstilling af stettehjulene (17)

Klippeveerkets stattehjul skal veere ca. 3 - 13 mm
over jorden, nar klippehgjden er indstillet.
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Dette forhindrer, at klippeveerket skeerer i pleenen
i tilfeelde af ujeevnheder.

Indstil venstre og hgjre stettehjul ens.

1. Stil Zero Turn Mower pa et jeevnt underlag,
og aktiver parkeringsbremsen.

Sluk motoren, og treek teendingsngglen ud.
Vent, indtil klippeveerket star helt stille.

Indstil klippeveerket til den gnskede hgjde.
Fjern den skrue (17/1) og metrik (17/2), som
stottehjulet (17/4) er fastgjort med.

6. Monter stgttehjulet i en af monteringspladens
(17/3) fire borehuller.

Bemaerk: Spaend skruen med et tilspaen-
dingsmoment pa 30 Nm til 35 Nm.

o s~ wDd

6.6 Aktivering af klippevarksafbryderen
(18)

Klippevaerksafbryderen starter klippevaerket.

Start af klippevaerket

1. Seet gas-/chokerhandtaget (18/1) pa FAST.

2. Treek klippeveerksafbryderen (18/2) op i ON-
positionen.

Deaktivering af klippevaerket

1. Tryk klippeveerksafbryderen ned i OFF-positi-
onen.

6.7 Stop af motoren

1. Sluk for klippeveerket.

2. Beveeg styrehandtagene udad til parkerings-
bremsen.

3. Seet gas-/chokerhandtaget pa SLOW.
Drej teendingsngglen til STOP-positionen.
5. Tag teendingsnaglen ud.

»

7 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK

7.1 Klipning med Zero Turn Mower

En peen og jeevn graespleene kan kun opnas ved
sikker og korrekt udfgrelse af arbejdet.

Brug kun Zero Turn Mower pa egnede greesarea-
ler, og nar der er god sigt. Undga forhindringer
sasom huller, sten og riller, da du kan miste kon-
trollen over maskinen, og maskinen kan blive be-
skadiget.

Undga pludselige styre- og kerebevaegelser samt
pludselig bremsning og acceleration for at sikre
stabiliteten og vejgrebet. Kegr langsomt i uover-
skuelige omrader, og veer opmaerksom.

Seet gas-/chokerhandtaget pa FAST, og brug
skarpe knive for at opna gode resultater. Sla
greesset i baner med 5-8 cm overlapning, og skift
regelmaessigt klipperetning for at undga riller i
pleenen. Klip ikke for lavt — grees, der er klippet
for kort, har tendens til at misfarves, danne
ukrudt og blive afsvedet. Karehastigheden pavir-
ker klippekvaliteten: for hurtig kersel resulterer i
ujaevn klipning.

Ved baglaens karsel er der gget risiko for perso-
ner i arbejdsomradet, isaer barn. Klip kun bag-
leens, hvis det er absolut nedvendigt — og kontrol-
ler altid omradet bag ved og under pleeneklippe-
ren.

7.2 Klippeinterval

Tag hensyn til, at greesset vokser forskelligt pa
forskellige tidspunkter. Det anbefales at veelge et
kortere klippeinterval i begyndelsen af foraret.
Seet klippeintervallet op, nar graesveeksten afta-
ger i lgbet af aret.

7.3 Slaning af hgjt graes

Nar greesset er blevet laengere end saedvanligt,
eller hvis det er fugtigt, skal du sla plaenen med
en hgjere indstilling af klippehgjden. Sla derpa
pleenen igen med den lavere, normale indstilling.

8 VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis skarpe, beveegelige dele og skee-
reveerktgjet bergres.
®  Sluk altid maskinen, fer der udfgres vedlige-

holdelse, pleje og rengering. Treek teendings-
ngglen ud!

®  Beer altid beskyttelseshandsker under vedli-

geholdelse, pleje og renggring af maskinen.

8.1 Vedligeholdelsesplan

Brugeren ma selv udfgre fglgende arbejdstrin. Alt
andet vedligeholdelses-, service- og reparations-
arbejde skal udferes af et autoriseret service-
veerksted.

H BEMARK Kortere vedligeholdelsesinterval-
ler end intervallerne angivet i tabellen kan veere
ngdvendige, hvis maskinen belastes hardt eller
ved hgje temperaturer.

Desuden skal de anbefalede, arlige smaringer
overholdes iht. smgreskemaet.
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Aktivitet Forud Efter 8

for hver driftsti-
anven- mer
delse

Smgr alle smgresteder

Kontroller/slib knivene, og X!
udskift dem om ngdven-
digt

Kontroller deektrykket X

Kontroller/renger klippe- X
veerkets underside

Kontroller sikkerhedslase- X
systemet

Kontroller remme og rem-
skiver for speending/slita-
ge

Kontroller, at alle dele er
tilstede og sikkert fastgjort

Renger startbatteri og til-
slutninger

Kontroller/renger gear- X
kasse, aksel og ventilator

Kontroller/renggr sikrin- X

ger, ledningsfering og

ledningsnet
'Udskift knivene oftere, hvis Zero Turn Mower
bruges pa sandet jord.

2Hvis systemet er justerbart, skal remmene og
remskiverne kontrolleres for spaending og slitage
efter hver 50 driftstimer.

3Fjern minuskablet, far du opbevarer startbatteri-
et.

Neermere information om skift af motorolie, mo-
toroliefilter, luftfilter og teendrer kan findes i moto-
rens brugsanvisning.

8.2 Rengering af klippeskjoldet (19)

Rengering af klippeskjold indvendigt med

vand (valgfrit)

1. Stil Zero Turn Mower pa et jeevnt underlag.

2. Aktiver parkeringsbremsen.

3. Tilslut haveslangen til klippeveerkets skylletil-
slutning (19/2) med lynkoblingen (19/1) (19/
a).

4. Luk op for vandet.

5. Seet dig pa Zero Turn Mower.

Efter 25 Efter 50
driftsti-
mer mer

Efter Forud
driftsti- 100 for op-
driftsti- beva-

mer ring
X X
X

Hver
sason

X2 X

6. Teend for Zero Turn Mover.

7. Seenk klippeveerket til den nederste klippe-
hgjde.

8. Aktiver klippeveerksafbryderen.
Bemeerk: Knivenes rotation og vandet hjzel-
per med at renggre undersiden af klippeveer-
ket.

9. Deaktiver klippeveerket.
10. Sluk for Zero Turn Mover.
11. Luk for vandet, og fjern haveslangen.

Renggering af klippeskjold udvendigt
1. Renger klippeskjoldet med trykluft.

8.3 Justering af klippevarket (20, 21)

Hvis det efter graesslaningen ser ud til, at pleenen
er ujeevnt klippet, skal klippeveerket muligvis ju-
steres.

For du justerer klippeveerket, skal du kontrollere,
at deekkene er pumpet op med det anbefalede
daektryk.
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1. Stil Zero Turn Mower pa et lige og jeevnt un-
derlag.

2. Aktiver parkeringsbremsen.
3. Sluk motoren, og treek teendingsnaglen ud.

4. Seenk klippeveerket til den nederste klippe-
hgjde.

8.3.1 Justering af klippevaerket i

korselsretning (20)

1. Juster knivene sadan, at deres spidser ven-
der mod for- og bagsiden af Zero Turn Mow-
er.

2. Mal afstanden mellem knivspidserne og jor-
den. Den forreste knivspids skal ligge 0,5 cm
til 1,0 cm lavere end den bagerste knivspids.

3. Huvis justering er ngdvendig: Lasn (20/1) kon-
trameptrikken, og drej indstillingsmetrikken
(20/2) (20/a).

B med uret (20/a): Klippeveerkets front hae-
ves.

B mod uret (20/b): Klippeveerkets front
seenkes.

4. Speend kontramgtrikken uden at justere ind-
stillingsmetrikken.

8.3.2 Sidelaens justering af klippevaerket
(21)
1. Juster knivene sadan, at deres spidser ven-
der mod siden af Zero Turn Mower.

2. Mal afstanden mellem de yderste knivspidser
og jorden. Hvis der er en difference pa
over 2,5 mm, kan der foretages sidelaens ju-
stering.

Bemezerk: | tilfeelde af starre afvigelser kon-
trolleres for mulige skader, f.eks. bajet kniv
eller defekt klippevaerksophaeng.

3. Huvis justering er ngdvendig: Drej den gverste
indstillingsmetrik (21/1) pa hajre side opad.
Ger det samme pa venstre side.

4. Drej den nederste indstillingsmeatrik (21/2) pa
hgjre side opad eller nedad for at hzeve eller
saenke klippevaerket. Ggr det samme pa ven-
stre side, sa klippeveerket er lige hgjt pa beg-
ge sider.

5. Drej de gverste indstillingsmgtrikker tilbage i
udgangsposition igen.

8.4 Udtagning af klippevaerket (22, 23)

1. Stil Zero Turn Mower pa et lige og jeevnt un-
derlag.

2. Aktiver parkeringsbremsen.

3. Sluk for motoren pa Zero Turn Mower, og
treek teendingsnaglen ud.

4. Seenk klippeveerket til den nederste klippe-
hgjde.

5. Fjern sikringsstiften (22/1) pa begge sider.

6. Fjern klippevaerkets rem fra den elektromag-
netiske kobling.

7. Skub klippeveerket (23/1) ud under Zero Turn
Mower. Ger det ved at rulle klippevaerket
fremad (23/a) og derefter Igfte holderen
(23/2) op (23/b).

Monter klippeveerket i omvendt reekkefalge.

8.5 Udskiftning af klippevaerkets rem (24)

Klippeveerkets rem udsaettes konstant for slid og

skal udskiftes, sa snart den viser tegn pa slid.

1. Fjern klippeveerket.

2. Skru drejeknapperne (24/1) af.

3. Fjern remmens to beskyttelsesskaerme (24/2)
ved at treekke dem ud af fastggringen.

4. Fjern den faste remrulle (24/3) og stramrullen
(24/4).

5. Tag klippeveerkets rem forsigtigt af uden at
beskadige rullerne.

Monter den nye rem i omvendt reekkefalge.

8.6 Udskiftning af drivremmen

En korrekt speendt og ubeskadiget drivrem er af-

gerende for, at Zero Turn Mower fungerer palide-

ligt. En slidt og beskadiget rem kan medfere ef-

fekttab, svigt af klippefunktionen eller skader pa

koblingen.

m  Kontroller regelmaessigt drivremmen for slid,
revner, flosser og spaending!
Bemezerk: Ved fgrste tegn pa slid ma rem-
men ikke bruges laengere.

®  Drivremmen ma kun udskiftes pa et autorise-
ret servicevaerksted. Advarsel Arbejdet krae-
ver loft af Zero Turn Mower og afmonte-
ring af den elektromagnetiske kobling.
Dette indebaerer risici for alvorlige ulykker
og ma ikke udfares af brugeren.

®  Brug altid originale reservedele for at sikre
funktionssikkerheden.

8.7 Vedligeholdelse af knivene

Serg for, at knivene er skarpe i hele greessla-
ningssaesonen for at undga, at graesstraene rives
af og fragmenteres. Afrevne graesstra bliver bru-
ne i kanterne. Dermed forringes veeksten, og
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plaenens modtagelighed over for sygdomme sti-

ger.

m  Kontroller altid efter brug, at knivene er skar-
pe, og om de viser tegn pa slid eller skader!
Kontakt eventuelt et servicevaerksted.

®  Hyis knivene skal udskiftes, ma der kun bru-
ges originale reserveknive.

8.8 Vedligeholdelse af startbatteriet

Der folger ingen oplader til startbatteriet med Ze-
ro Turn Mower.

Ngjagtig batteribetegnelse: Se batterikassen.
Startbatteriet sidder under motorhjelmen.

Startbatteriet er altid opladet fra fabrikken.

/\ ADVARSEL! Fare ved forkert handtering
af startbatteriet. Veer opmaerksom pa falgende
punkter for at undga risici, der kan opsta, hvis
batteriet handteres forkert!

B Startbatteriet ma ikke opbevares i nzerheden
af aben ild, ma ikke breendes eller stilles pa
radiatorer. Fare for eksplosion.

B Om vinteren skal startbatteriet opbevares i et
kaligt, tert rum (10-15 °C). Batteriet ma helst
ikke opbevares ved temperaturer under fry-
sepunktet.

B Traek startbatteriets minuskabel ud, hvis Zero
Turn Mower skal opbevares i leengere tid.
Det er ikke ngdvendigt at fijerne startbatteriet.

® | ad ikke startbatteriet sta i leengere tid uden
at veere ladet op. Hyvis startbatteriet ikke be-
nyttes over et laengere tidsrum, skal det lades
op med en egnet oplader.

®  Jdelaeg ikke startbatteriet. Elektrolytten
(svovlsyre) eetser hud og tgj og skal straks
vaskes af med rigeligt vand.

®  Hold startbatteriet rent. Ma kun terres af med
en ter klud. Der ma ikke bruges vand, benzin,
fortynder eller lignende!

B Hold tilslutningspolerne rene, og smgr dem
med polfedt.

®m  Kortslut ikke tilslutningspolerne.

Opladning af startbatteriet
Opladning er pakraevet:
®  Fgr vinteropbevaring.

®  Hvis maskinen star i laengere tid uden at blive
brugt (over 3 maneder).

/\ ADVARSEL! Fare, hvis startbatteriet op-
lades forkert. Opladerens ladestream ma ikke
overskride 5 A, og ladespaendingen skal vaere pa
maks. 14,4 V. Hvis ladespaendingen er hgjere, er
der fare for, at startbatteriet eksploderer! Treek al-
tid teendingsnaglen ud, nar du arbejder pa batte-
riet.

Vi anbefaler at oplade dette vedligeholdelsesfrie
og gastaette startbatteri med en saerlig dertil eg-
net oplader (fas i specialforretningen).

Felg de anvisninger, som producenten af oplade-
ren angiver med henblik pa at lade startbatteriet
op.

/\ FORSIGTIG! Fare for kortslutning! For at
undga kortslutning skal minuskablet (-) altid tages
af batteriet forst og seettes pa til sidst! Traek altid
teendingsngglen ud, nar du arbejder pa batteriet!

1. Treek teendingsneglen ud.

2. Forbind opladerens klemmer med batteriets
tilslutningspoler.

3. Forbind opladeren med elnettet, og teend for
den.

H BEMARK Overhold polariteten:
= Rgd klemme = pluspol (+)
®  Sort klemme = minuspol (-)

8.9 Skubning af Zero Turn Mower (25)

/\ FORSIGTIG! Fare ved skubning pa skra-
ninger! Zero Turn Mower ma kun skubbes pa
vandrette arealer! Zero Turn Mower kan rulle
ukontrolleret ned ad skraninger.

1. Sluk motoren, og traek teendingsngglen ud.

2. Sla klippeveerksafbryderen fra.

3. Kontroller, at styrehandtagene er i neutral
stilling.

4. Treek bypassarmen (25/1) ud (25/a). Ger det
samme pa den anden side.

5. Seet bypassarmene tilbage i deres oprindeli-
ge stilling igen efter at have skubbet maski-
nen.

8.10 Traekning af redskaber eller anhangere
(26)

B Hvis der anvendes ikke-godkendt tilbehar, el-
ler hvis tilbehgret anvendes forkert, kan der
opsta faremomenter for brugeren og andre.
Zero Turn Mower kan blive overbelastet. Det-
te kan fare til alvorlige ulykker.
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®  Udstyret ma kun fastgares til anhaengerkob-
lingspladen (26/1).

B Den trukne veegt (anhzenger og last) ma ikke
overstige 180 kg, og den lodrette belastning
(opad eller nedad) ma ikke veere over 9 kg.

m  Kor ikke pa stigninger over 5°, nar du traekker
anhaengere eller genstande. Vaegten af det
trukne udstyr kan medfgre tab af traekkraft og
tab af styrekontrol.

®  Transporter ikke bgrn eller andre personer pa
det trukne udstyr.

®m  Seet ikke styrehandtagene i neutral stilling for
at rulle ned af skraninger med Zero Turn
Mower.

Fejl Arsag

Motoren starter ikke.  Intet breendstof.

Darligt, forurenet breendstof,
gammelt braendstof i tanken.

Luftfilter tilsmudset.

Ingen teendingsgnist.

Pa grund af for mange startfor-
sg@g er motoren druknet.

Starteren fungerer ik-
ke.

Sikkerhedsafbryderen i forersee-

det fungerer ikke.

Klippeveerket slaet til.

Sikring pa (+) kablet til startbat-

teriet.

Motorydelsen falder.

Luftfilter tilsmudset.

Forkert karburatorindstilling.

Knive meget slidt.

Kgrehastighed for hgij.

Fladt eller svagt startbatteri.

For hgijt eller for fugtigt grees.

9 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvae-
stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMAERK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjeelpning

Fyld tanken op; kontrollér udluftningen
af tanken; kontrollér breendstoffilteret.

Brug altid frisk braendstof fra nye behol-
dere; renger karburatoren (kundeser-
viceveerksted).

Renger luftfilteret (se motorproducen-
tens brugsanvisning).

Rens teendrgret, seet evt. nye i, kontrol-
lér teendingskablet, kontrollér teendings-
systemet (kundeserviceveerksted).

Skru taendraret ud, og ter det af.
Lad startbatteriet op.

Seet dig til rette pa forerseedet; afbryder
defekt.

Deaktiver klippeveerket.

Kontrollér sikringen, og udskift den i gi-
vet fald.

Justér klippehgjden; sarg for frirum til
klippeveerket ved at bakke en smule.

Renger Iuftfilteret (se brugsanvisningen
til motoren).

Fa indstillingen af karburatoren kontrol-
leret (kundeserviceveaerksted).

Udskift knivene (kundeserviceveaerk-
sted).

Reducer kgrehastigheden.
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Fejl Arsag

Zero Turn vibrerer Klippeveerket er beskadiget.
kraftigt.

Zero Turn Mower vil Ikke i driftstilstand.

ikke kore.

Uren klipning. Slidte, dgve knive.

Forkert klippehgjde.

For lavt motoromdrejningstal.

Kgrehastighed for hgj.

Forskellige tryk i deekkene.

Keredrev, styrehand-
tag og klippevaerk.

10 TRANSPORT

Ved transport af Zero Turn Mower skal du sgrge
for, at transportmidlet har tilstrackkelig baereevne,
og at Zero Turn Mower er ordentligt sikret.

11 OPBEVARING

Zero Turn Mower skal opbevares beskyttet mod
vejrlig, iseer fugt, regn og leengerevarende direkte
sollys.

Parkér aldrig Zero Turn Mower med braendstof i
tanken inde i en bygning, hvor der er risiko for, at
dampene fra braendstoffet kan komme i kontakt
med aben ild eller gnister. Parkér kun Zero Turn
Mower i rum, der er velegnet til opbevaring af
motorkgretgjer.

Parkér sa vidt muligt ikke Zero Turn Mower med
fuld breendstoftank ved leengere tids opbevaring,
f.eks. vinteren over. Breendstoffet kan fordampe.

Far langtidsparkering skal tanken og karburato-
ren tgmmes for breendstof for at forebygge aflej-
ringer og hermed forbundne startproblemer.
Sperg dit specialveerksted til rads.

12 BORTSKAFFELSE
®  Benzin og motorolie ma ikke smides
E ud med det almindelige hushold-
ningsaffald eller i kloakken, men skal
bortskaffes seerskilt!

Afhjaelpning

Kontroller klippeveerket (kundeservice-
veerksted).

Seet bypassarmene i driftsstilling.

Udskift knivene, eller slib dem op. Husk
af afbalancere de slebne knive (kunde-
servicevaerksted)!

Korriger klippehgjden.

Indstil motoren pa maks. omdrejnings-
tal.

Reducer kgrehastigheden.

Pump op til det rigtige daektryk. Aflees,
om deektrykket er korrekt.

Ma kun kontrolleres af et kundeservice-
veerksted!

B Fgr maskinen bortskaffes, skal breendstoftan-
ken og motoroliebeholderen tsmmes!

B Emballage, udstyr og tilbehgr er fremstillet af
genanvendelige materialer og skal bortskaf-
fes pa beherig vis.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til nsermeste AL-KO serviceveerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere informationer om reservedele findes
under:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATION TIL
OVERENSSTEMMELSESERKLAERIN
GEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserklaeringen hgrer il
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.
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15 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen folges ®  egenhaendige forsgg pa reparation
B apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

®  Forbraendingsmotorer (her geelder motorproducentens separate garantibestemmelser)

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitterin-
gen er geldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kabt, eller den nsermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erkleering og den originale kgbskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Produktbeskrivning

solo’

by ALKO

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen.

B Lamna endast vidare maskinen till andra per-
soner tillsammans med denna bruksanvis-
ning.

® | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

B Folj instruktionerna i den medféljande monte-
ringsanvisningen och bensinmotorns bruks-
anvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant foére drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Anvand inte bensinredskap i narhe-
ten av 6ppen eld eller varmekallor.

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

EH ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anviandning

Zero Turn Mower ar avsedd for klippning i privata
hus- och hobbytradgardar. Information om maxi-
mal lutning i sluttningar, se Tekniska data.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, éverensstammelsen gar forlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Zero Turn Mower ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning i allmanna parker, pa idrottsplatser
eller inom jord- och skogsbruk.

/\ VARNING! Risker vid dverbelastning av
Zero Turn Mower! Var noggrann med att inte
Overskrida tillatna uppférsbackar/sluttningar. Ett
overskridande kan 6verbelasta Zero Turn
Mowers bromsar och leda till farliga situationer!

H ANMARKNING Observera att Zero Turn
Mower inte ar godkand for kérning pa allman vag!

2.3 Saékerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Fara p.g.a. borttagna eller ma-
nipulerade skyddsanordningar! All slags drift
med borttagna eller manipulerade skyddsanord-
ningar ar forbjuden. Defekta skyddsanordningar
maste omgaende repareras eller bytas ut!
Skyddsanordningar ar framfor allt:

m  Klippaggregatsbrytare
m  Kontaktbrytare sits
®m  Skyddskapor klippaggregat

Klippaggregatsbrytare

Klippaggregatsbrytaren sakerstaller att Zero Turn
Mower endast kan startas med avstangt klippag-
gregat.

Kontaktbrytare sits

Sitsens kontaktbrytare sakerstaller att det inte gar
att starta Zero Turn Mower och att motorerna for
drivningen och for klippaggregatet sténger av sa
fort forarsitsen ar tom.

Klippsystemets holje

Klippaggregatets hélje forhindrar kontakt med
klippknivar och utslungande féremal t.ex. stenar.
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Produktbeskrivning

2.4 Symboler pa maskinen

Symbol

Innebord

Var sarskilt forsiktig vid hante-
ring!

Las bruksanvisningen fore an-
vandning!

Observera Fara! Hall hander och
fotter pa avstand fran klippaggre-
gatet!

Varning — Roterande maskin-
komponenter! Hander och fotter
kan skadas allvarligt eller ampu-
teras av roterande maskinkom-
ponenter, sarskilt under klippag-
gregatet. Hall hander och fotter
pa avstand fran klippaggregatet!

Hall undan obehériga personer,
sarskilt barn och husdjur, fran ar-
betsomradet under klippningen.

Anvand inte Zero Turn Mower ut-
an utkast.

Risk for kollision och personska-
dor vid bakatklippning! Var sér-
skilt uppmarksam pa bakomlig-
gande omgivning!

Risk for att kdra 6ver och allvar-
ligt skada personer, sarskilt barn.
Kontakt med roterande klippkni-
var medfor allvarliga personska-
dor.

Varning — Fara for allvarliga per-
sonskador! Lat inga passagerare
aka med pa maskinen, heller inte
nar klippaggregatet ar avstangt!
En passagerare som faller ner
kan skadas allvarligt.

Symbol

 S——

Innebord

Varning — Fara for allvarliga per-
sonskador! Kér inte framlanges i
sluttningar med mer an 15° lut-
ning! Maskinen kan sla runt.

Varning — Roterande maskin-

komponenter! Klippaggregatet

kan orsaka allvarliga personska-

dor pa hander och fotter. Klipp-

aggregatet I0per en stund efter

avstangningen.

®  Hall hander och fotter pa av-
stand fran klippaggregatet!

®  Lat behorig person byta ett
skadat 6ppet klippaggregat
omedelbart!

®  Vanta tills klippaggregatet
star helt stilla innan berdring!

B Vrid inte klippknivarna for
hand!

Varning - Risk for personskador
av foremal som slungas ut! Hall
personer och djur pa avstand
fran arbetsomradet!

Fara: Ga eller klattra inte har!

2.5 Produktoversikt (01)

Nr.
1
2

© 0 N O

Komponent
Dryckeshallare

Installningsratt for installning klippaggre-
gatshojd

Styrspak

Upplasningsspak for sitsjustering
Fotpedal for installning klippaggregats-
hojd

Framhjul

Stodrulle

Sidoutkast

Bakhjul
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Produktbeskrivning
Nr. Komponent 2.6.3 Klippaggregatsbrytare
10  Gas-/chokereglage Klippaggregatsbrytare position ON

1"
12
13
14
15
16

Réaknare driftstimmar
Tandningslas
Klippaggregatsbrytare
Forvaringsfack

Motor

Forarsits

2.6 Manéverdon

2.6.1

Tandning

Tandningslage position START

Tandningslage position STOPP

Tandningslage position RUN (tand-
ningsnyckeln kan inte dras ut i detta

2.6.2

lage)

Gas-/chokereglage

Motorvarvtalet 6kas och reduceras genom att
skjuta reglaget. Choken tillkopplas i det Gversta

laget.

=N
A

A

Position FAST: Motorn gar med maxi-
malt varvtal i detta lage.

Position SLOW: Motorn gar med lag-
sta varvtal i detta lage.

Koppla till choke / position CHOKE:
Skjut upp reglaget helt till chokesym-
bolen. Anvand detta lage endast for
att starta motorn.

(klippkniv aktiverad)

(klippkniv inaktiverad)

N
' Klippaggregatsbrytare position OFF
2.6.4 Vaxelspak

S

Kdra snabbt

. Kora langsamt

N Tomgang

Parkeringsbroms

Backa

2@

2.6.5 Bypassventilspak

Dra ut bypassventilspaken for flytta
Zero Turn Mower manuellt.

2.6.6 Raknare driftstimmar (02, 03)
LCD-servicedisplayen med raknare driftstimmar
informerar anvandaren om totalt uppnadd driftstid
samt varningsanvisningar vid lag batterispanning.
Vrid nyckeln till position STOPP, LCD-servicedis-
playen med raknare driftstimmar visar batteri-
spanningen (02/1) en kort stund, foljt av total an-
tal driftstimmar (03/1) for Zero Turn Mower.
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3

3.1

Sakerhetsanvisningar

SAKERHETSANVISNINGAR

Sakerhetsanvisningar for Zero Turn
Mower

L&s igenom bruksanvisningen noggrant. Bekanta
dig med mandverdonen och korrekt anvandning
av maskinen. Lar dig hur du snabbt kan stoppa
maskinen i nodfall.

Séakerhet for obehoriga personer och barn

Tillat aldrig barn eller andra personer som in-
te kanner till bruksanvisningen att anvanda
Zero Turn Mower.
Hall uppsikt 6ver barn och ungdomar sa
att de inte leker med maskinen.
Barn far inte rengdra eller underhalla ma-
skinen.
Lokala bestammelser kan féreskriva en
viss minimialder for anvandaren.
Klipp aldrig nar personer, speciellt barn, eller
djur vistas i narheten. Hall utomstaende borta
fran riskomradet.
Tank pa att anvandaren ar ansvarig for olyck-
or med andra personer eller deras egendom.
Vid trétthet, sjukdom eller efter intag av alko-
hol, droger eller Iakemedel, som férsamrar
reaktionsférmagan, ar det forbjudet att arbeta
med Zero Turn Mower och/eller med nagot
tillbehdr som ar fast pa denna.

Personlig skyddsutrustning

Bar alltid fasta skor med halkfria sulor och
langbyxor nar maskinen anvands. Anvand in-
te maskinen barfota eller i latta sandaler.
Undvik langt har, |6sa klader med hangande
snoren eller balten som kan dras in och fast i
maskinen.

Anvand hoérselskydd. Anvandning av horsel-
skydd kan innebara lagre uppmarksamhet pa
varningssignaler. Var uppmarksam pa vad
som hander inom arbetsomradet.

Forberedande atgarder

Kontrollera terrangen dar maskinen/redska-
pet skall anvandas och ta bort alla foremal
som kan fastna i maskinen och slungas ivag
eller skada klippknivarna (t.ex. stenar, leksa-
ker, grenar, staltrad).

Kontrollera alltid om klippknivar, fastbultar
och hela klippsystemet ar slitet eller skadat
innan maskinen anvands. Slitna eller skada-
de klippknivar och fastbultar far endast bytas
satsvis for att forebygga obalans. Slitna eller
skadade anvisningsskyltar maste bytas.

Hantering

Anvand inte maskinen i explosions- och
brandfarliga omgivningar eller vid befintliga
brannbara material. Elektrisk kontakt och me-
kanisk friktion kan férorsaka gnistor som tan-
der brannbara material.

Kor inte Zero Turn Mower i bristfalligt vadra-
de arbetsomraden (t.ex. garage). Avgaserna
innehaller giftig kolmonoxid samt andra skad-
liga @mnen.

Anvand aldrig maskinen med skadade
skyddsanordningar eller skyddsgaller eller ut-
an monterade skyddsanordningar, t.ex. stot-
platar. Skadade skyddsanordningar och -ka-
por skall bytas, skyddsanordningar och -ka-
por som saknas skall monteras korrekt.

Klipp aldrig eller klipp forsiktigt i svartillgang-
lig och ojamn terréng dar Zero Turn Mower
kan valta, t.ex. i sluttningar, i narheten av di-
ken eller buskage, vid dammar eller narlig-
gande avfallsdeponier.

Klipp inte i sluttningar med lutning stérre an
angiven lutning i Tekniska data.

Var sarskilt forsiktig nar du andrar riktning i
sluttningen.

Folj lokala, kommunalt tilldtna driftstider.
Klipp endast i dagsljus eller vid god konst-
gjord belysning.

Arbeta inte med maskinen i daligt vader, séar-
skilt inte vid risk for aska. Askskydd saknas!
Satt aldrig hander eller fotter vid eller under
roterande delar.

Transportera inte passagerare pa maskinen.
Undvik — om mgjligt — att anvanda maskinen i

vatt gras. Vatt gras blir klumpar och kan
blockera klippaggregatet och utkastkanalen.

Stang av klippaggregatet och hoj det till maxi-
malt Iage for att undvika skador vid koérning
over steniga eller ojamna omraden som inte
skall klippas.

Aktivera parkeringsbromsen innan du lamnar
och parkerar Zero Turn Mower for att forhin-
dra att den rullar ivag.

Stéang av Zero Turn Mower och dra ut tand-
ningsnyckeln. Férsakra dig om att alla rote-
rande delar har stannat helt:
alltid nar du ldAmnar Zero Turn Mower,
innan du lossar blockeringar i utkastka-
nalen,
innan du kontrollerar, rengor eller utfér
arbete pa Zero Turn Mower,
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om kollision med ett frammande féremal
har férekommit. Kontrollera om det finns
skador pa Zero Turn Mower och genom-
for vid behov nédvandiga reparationer
innan du startar och arbetar med Zero
Turn Mower igen.

En omedelbart kontroll kravs om Zero Turn
Mower borjar vibrera ovanligt starkt:
Sok efter skador.
Genomfér nédvandiga reparationer pa
skadade delar.
Se till att alla muttrar, bultar och skruvar
ar hart atdragna.
Vand inte runt pa ett stélle, det kan skada
grasmattan. Undvik att vanda snavt pa ett
stalle, sarskilt nar marken ar fuktig.

Underhall, férvaring och transport

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
ordentligt och att redskapet ar sakert att ar-
beta med.

Observera att roérelsen i en klippkniv resulte-
rar i rotation i 6vriga klippknivar nar en ma-
skin har flera klippknivar.

Observera att klippknivarna kan rotera, aven
nar tandningsnyckeln ar utdragen, nar under-
hall pa klippknivarna utfors.

Byt slitna eller skadade delar av sakerhets-
skal. Anvand endast originalreservdelar och
originaltillbehor.

Zero Turn Mower har inget godkannande for
vagtrafik och far inte kéras pa allménna vag-
ar och gator.

Zero Turn Mower far inte bogseras. Anvand
ett Iampligt fordon for transport pa allman
vag.

Zero Turn Mower kan genom sin egenvikt or-
saka allvarliga personskador. Var speciellt
forsiktig nar Zero Turn Mower lastas in eller
av for transport i ett fordon eller en slapvagn.

3.2 Hantering av bensin och olja

Explosions- och brandfara:

Uttrangande bensin-luftblandning kan skapa
en explosionsfarlig atmosfar. Vid felaktig han-
tering av bransle kan snabbantandning, ex-
plosion och brand leda till svara personska-
dor och t.o.m. dédsfall. Observera:

ROk inte under hantering av bensin.

Hantera bensinen enbart ute i det fria och
aldrig i stangda utrymmen.

Beakta ovillkorligen de férhallningsregler

som anges nedan.
Transportera och lagra endast bensin och ol-
ja i godkanda behallare. Forvara bensin och
olja oatkomligt for barn.
For att undvika férorening av marken (miljo-
skydd), var noga med att inte bensin eller olja
slapps ut i jorden. Anvand alltid tratt vid tank-
ning av redskapet.
Tanka aldrig redskapet i stdngda utrymmen.
Pa golvet kan det bildas ansamlingar av
bransleangor som kan leda till snabbantand-
ning eller explosion.
Torka omgaende av eventuell bensin fran
redskapet och samla upp fran marken. Lat
textilier som har sugit upp bensin ligga och
torka pa en valventilerad plats innan du kas-
serar dem. De kan annars sjalvantanda.
Lackande bensin avger bensinangor. Starta
darfor aldrig motorn pa lackage-platsen utan
minst 3 m bort.
Undvik hudkontakt med mineraloljeprodukter.
Andas inte in bransleangor. Anvand alltid
skyddshandskar vid tankning. Byt och tvatta
skyddskladerna med jamna mellanrum.
Se till att du inte far bensin pa kladerna. Skul-
le det handa, byt klader omedelbart.
Oppna aldrig tanklocket med aktiv eller varm
motor.

Tanka aldrig redskapet nar motorn ar igang
eller om den ar varm.

Se till att inte dverfylla tanken (bensinen ex-
panderar).

Stang alltid tanklocket ordentligt.

Byt ut en skadad tank eller ett skadat tank-
lock.

Rokning eller fortaring ar forbjudet under pa-
fyllning med bensin eller olja.

Om bensin har runnit ut:
Starta inte motorn.
Undvik tandningsforsok.

Sug upp spilld bensin med bindemedel
eller trasa och avfallshantera korrekt.

Rengor redskapet.
Om motorolja har runnit ut:
Starta inte motorn.

Sug upp spilld olja med oljebindemedel
eller trasa och avfallshantera korrekt.

Rengor redskapet.
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Packa upp och montera Zero Turn Mower

4 PACKA UPP OCH MONTERA ZERO
TURN MOWER

[ ANMARKNING Beakta den medfdljande
monteringsanvisningen for uppackning och mon-
tering av Zero Turn Mower.

H ANMARKNING Folj medlevererad driftsin-
struktion for motorn!

/\ VARNING! Risker till f6ljd av ofullstandig
montering! Drift av ofullstandigt monterad Zero
Turn Mower kan bade leda till allvarliga person-
skador och maskinskador.
B Tainte Zero Turn Mower i drift férran den ar
fullstdndigt monterad.

®  Genomfor alla monteringsarbeten som be-
skrivs i monteringsanvisningen. Fraga i tvek-
samma fall en fackman om monteringen har
utforts korrekt!

m  Kontrollera alla sékerhets- och skyddsanord-
ningar sa att de finns och ar funktionsdugliga!

5 START

5.1 Stélla in forarsits (04)

Forarsitsen (04/1) kan skjutas fram eller bak for

att sitta mer bekvamt.

1. Dra ut och hall (04/a) upplasningsspaken
(04/2).

2. Skjut forarsitsen fram eller bak (04/b).

3. Slapp upplasningsspaken och las det nya |a-
get.

4. Kontrollera att forarsitsen klickar pa plats.

5.2 Drivmedel

/\ FARA! Explosions- eller brandfara. Ut-
trangande bensin-/luftblandning kan skapa en ex-
plosionsfarlig atmosfar. Vid felaktig hantering av
bransle kan snabbanténdning, explosion och
brand leda till svara personskador och t.o.m.
dodsfall.

® ROk inte under hantering av bensin.

B Hantera bensinen enbart ute i det fria och
aldrig i stdngda utrymmen.

/\ FARA! Livsfara av forgiftning. Avgaserna
fran motorn innehaller kolmonoxid som kan doda
en manniska inom fa minuter.

®  Kor aldrig med motorn i stangda utrymmen
utan endast utomhus.

Andas aldrig in motoravgaser.

Stang genast av motorn den om du kanner
av yrsel eller plotslig matthet under anvand-
ningen. Uppsdk omgaende lakare.

H ANMARKNING Avfallshantera férbrukad
motorolja pa miljévanligt satt! Vi rekommenderar
att lamna forbrukad olja i stangd behallare till mil-
jocentral eller kundtjanst. Férbrukad olja far inte:

®  slangas i soporna
®  hallas ut i avloppssystem eller brunnar
®  hallas ut pa marken

El ANMARKNING Folj medlevererad driftsin-
struktion for motorn!

Fyll pa motorolja och tanka Zero Turn Mower inn-
an anvandning.

Uppgifter om bensin och motorolja: Se Tekniska
data.

5.3 Fylla pa motorolja (05)

1. Stang av motorn och dra ut tdndningsnyck-
eln.

2. Kontrollera att omradet runt oljepafyliningsro-
ret (05/1) ar rent.

3. Skruva av oljepafyllningslocket (05/2), lagg
locket pa rent underlag.

4. Fyll pa olja med en tratt.

5. Kontrollera fyllnivan med oljematstickan
(05/3).

6. Stang oljepafyliningsroret ordentligt och ren-
gor nar oljenivan ar OK.

L&s i motorns driftsinstruktion vad galler korrekt

kontroll av oljenivan.

5.4 Fylla pa drivmedel (06)

Anvand en lamplig tratt eller ett pafyliningsror for
tankning sa att inte drivmedel spills pa motorn,
holjet eller marken.

Tankning
1. Stang av motorn och dra ut tdndningsnyck-
eln.

2. Vanta tills motorn har svalnat nagot.
Anmadrkning: Explosionsrisk till foljd av an-
tant drivmedel!

3. Skruva av (06/a) tanklocket (06/1).
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4. Fyll pa drivmedel.
Anmdrkning: Undvik att éverfylla drivmedel-
stanken!

5. Stang drivmedelstanken med tanklocket.

5.5 Kontrollera dacktryck

Korrekt dacktryck ar en viktig forutsattning for
rakt placerat klippaggregat och darmed jamnt
klippt grasmatta. Korrekt dacktryck finns i Teknis-
ka data.

Kontrollera dacktrycket fore varje anvandning.
1. Skruva loss skyddskapan.
2. Anslut tryckmataren.

3. For lagt dacktryck: Pumpa dacken med lamp-
lig luftpump till korrekt varde.

4. Skruva pa skyddskapan igen.
H ANMARKNING 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Kontroll av sakerhets- och
skyddsanordningar

Zero Turn Mower far inte anvandas nar kontrollen
av sakerhets- och skyddsanordningar inte ar god-
kand. Kontakta endast en auktoriserad service-
partner.
Klippaggregatsbrytare och parkeringsbroms
1. Motorn far inte starta nar:

®  Kklippaggregatbrytaren ar aktiverad.

B Styrspaken inte star i yttre position (par-
keringsbroms).

2. Motorn skall starta nar:
®  Kklippaggregatbrytaren ar inaktiverad.
®  Styrspaken star i yttre position (parke-
ringsbroms).
Kontaktbrytare sits
1. Motorn maste stdnga av nar:
®  foraren lamnar forarsitsen och klippag-
gregatet ar aktiverat.
2. Motorn maste sténga av nar:
®  foraren lamnar férarsitsen och styrspa-
ken inte star i yttre position (parkerings-
broms).

Kontrollera klippknivarnas stopptid

Klippaggregatet och klippaggregatsremmen mas-
te stanna helt inom fem sekunder efter att klipp-
aggregatbrytare har inaktiverats.

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Faror vid bristande kunskap
om Zero Turn Mower! L&s igenom bruksanvis-
ningen noga innan du startar! Var sarskilt upp-
marksam pa alla sékerhetsanvisningar! Genom-
for alla monteringsarbeten och alla arbeten for id-
rifttagningen mycket noga. Fraga tillverkaren i
tveksamma fall!

L&s sakerhetsanvisningarna och bekanta dig
med mandverdon innan Zero Turn Mower tas i
drift. Ova och beharska processen for att stanna.

6.1 Gas-/chokereglage (07)

1. Vid start av motorn: Skjut (07/a) gas-/choke-
reglaget (07/1) helt framat i position CHOKE.

2. Nar motorn ar startad: Skjut gas-/chokeregla-
get bakat i position FAST.
Anmaérkning: Gas-/Chokespaken maste
skjutas forbi chockens klicka-pa-plats-lage.

6.2 Starta motorn
1. Sitti forarsitsen.
2. Flytta styrspaken utat till parkeringsbroms.
3. Kontrollera att klippaggregatbrytaren star i
position OFF.
4. Skjut gas-/chokereglaget i position CHOKE.
5. Vrid tdndningsnyckeln till position START.
®m  Slapp tandningsnyckeln nar motorn har
startat, tandningsnyckeln atgar automa-
tiskt till position RUN.
6. Skjut gas-/chokereglaget langsamt bakat till
position FAST nar motorn gar varm.

6.3 Kora Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ VARNING! Fara till foljd av daligt anpas-
sad hastighet! Kor framfor allt langsamt i borjan
for att upptacka Zero Turn Mowers kor- och
bromsegenskaper! Infor varje riktningsandring
ska korhastigheten sankas sa att foéraren hela ti-
den behaller kontrollen éver Zero Turn Mower
och sa att denna inte heller kan valta!

Koérhastigheten regleras med styrspakens posi-
tion och gas-/chokereglagets lage.

1. Dra bada styrspakar inat till neutrallage for att
lossa parkeringsbromsen.

2. Skjut gas-/chokereglaget i position FAST.

6.3.1 Kora framat (08)

1. Tryck (08/a) styrspaken (08/1) langsamt och
jamnt framat ur neutrallage.

® Zero Turn Mower borjar kdra framat.
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®  Ju mer styrspaken trycks framat, desto
snabbare koér Zero Turn Mower.

2. Dra (08/b) styrspaken bakat for att sénka
hastigheten.

3. Stall styrspaken i neutrallage for att stanna.

6.3.2 Kora kurvor (09, 10)

Ju mer bada styrspakar trycks isar, desto snava-
re kor Zero Turn Mower i kurvan.

Kor Zero Turn Mower langsammare innan snava
kurvor.

1. Kora at hoger:
®  Dra (09/a) hoger styrspak (09/1) bakat.
B Dra (09/b) vanster styrspak (09/2) framat.
2. Kora at vanster:
®  Dra (10/a) vanster styrspak (10/1) bakat.
®  Dra (10/b) hoger styrspak (10/2) framat.

6.3.3 Backa (11)
Kontrollera alltid runtom fore bakatkorning.
Klipp inte nér du backar.

1. Tryck (11/a) styrspaken (11/1) langsamt och
jamnt bakat ur neutrallage.

®  Zero Turn Mower bérjar backa.

B Ju mer styrspaken trycks bakat, desto
snabbare backa Zero Turn Mower.

2. Tryck (11/b) styrspaken framat for att sénka
hastigheten.

3. Stall styrspaken i neutrallage for att stanna.

6.3.4 Backai kurvor (12, 13)

Ju mer bada styrspakar trycks isar, desto snava-
re kor Zero Turn Mower i kurvan.

Kor Zero Turn Mower langsammare innan snava
kurvor.

1. Kora at hoger:
®  Dra (12/a) hoger styrspak (12/1) bakat.

B Tryck (12/b) vanster styrspak (12/2) till
neutrallage.

2. Kora at vanster:
®  Dra (13/a) vanster styrspak (13/1) bakat.
®  Tryck (13/b) hoger styrspak (13/2) till
neutrallage.
6.3.5 Vanda pa ett stélle (14, 15)
Vand inte pa ett stalle, det kan skada grasmattan.
1. Flytta styrspaken till neutrallage.
2. Vanda at hoger:

®  Tryck (14/a) vanster styrspak (14/1) fram-
at.

®  Dra (14/b) hoger styrspak (14/2) bakat.
3. Vanda at vanster:
B Tryck (15/a) hoger styrspak (15/1) fram-
at.

®  Dra (15/b) vanster styrspak (15/2) bakat.

6.4 Stalla in klipphojd (16)

Klipphojden kan stéllas in stegvis (13 lagen:
fran 3,8 cm till 11,4 cm).

Stall endast in klipphdjden med inaktiverat klipp-
aggregat.

1. Tryck (16/a) pedalen (16/1).

2. Stallin (16/b) klipphtjden med instéllningsrat-
ten (16/2).

6.5 Stalla in stodrullar (17)

Klippaggregatets stodrullar maste stéd ca. 3 — 13

mm &ver marken vid instélld klipphdjd.

Det forhindrar att klippaggregatet skar in i gras-

mattan nar marken ar ojamn.

Stall in stédrullarna jamnt pa vanster och hoger

sida.

1. Stall Zero Turn Mower pa ett jamnt underlag
och aktivera parkeringsbromsen.

2. Stang av motorn och dra ut tandningsnyck-
eln.

3. Vanta tills klippaggregatet star helt stilla.

Stall in klippaggregatet pa avsedd hojd.

5. Ta bort skruven (17/1) och muttern (17/2)
med vilka stodrullen (17/4) ar monterad.

6. Montera stddrullen i en av monteringsplat-
tans (17/3) hal.
Anmérkning: Dra at skruven med rekom-

menderat atdragningsmoment pa 30 Nm
till 35 Nm.

»>

6.6 Aktivera klippaggregatbrytare (18)
Klippaggregatbrytaren startar klippaggregatet.

Starta klippaggregat
1. Skjut gas-/chokereglaget (18/1) i position
FAST.

2. Dra klippaggregatbrytaren (18/2) uppat till po-
sition ON.

Sténg av klippaggregatet

1. Tryck klippaggregatbrytaren nedat till position
OFF.

6.7 Stang av motorn
1. Stang av klippaggregatet.
2. Flytta styrspaken utat till parkeringsbroms.
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3. Skjut gas-/chokereglaget i position SLOW.
Vrid tandningsnyckeln till position STOPP.
5. Dra ur tandningsnyckeln.

»

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK

7.1 Klippa med Zero Turn Mower

En ren och jamn klippning av gréasmattan lyckas
endast med sakert och sakkunnigt arbete.

Anvand endast Zero Turn Mower vid god sikt och
lampliga grasmattor. Undvik hinder som hal, ste-

nar eller spar, de kan medféra forlorad kontroll el-
ler skador.

Undvik plotsliga styr- eller kérrorelser och plétslig
inbromsning eller acceleration for att sakerstalla
stabilitet och dragkraft. Kéra langsamt och var
uppmarksam i omraden med dalig sikt.

Stall in gas-/chokereglaget i position FAST och
anvand vassa knivar for basta klippresultat. Klipp
i banor med ca. 5-8 cm 6verlappning och byt
klippriktning regelbundet sa att det inte bildas
spar. Klipp in for djupt — ett kortklippt gras tende-
rar till missfargningar, ogras och varmeskador.
Koérhastigheten paverkar klippkvaliteten: for
snabb kérning ger en ojamn klippning.

Okad risk fér personer inom arbetsomradet fére-
ligger vid bakatkorning, sarskilt for barn. Klipp en-
dast bakat nar det ar absolut nédvandigt — kont-
rollera alltid omradet bakom och under klipparen.

7.2 Klippningsintervall

Tank pa att gras vaxer olika fort vid olika tider.
Det ar lampligt att valja kortare klippningsintervall

mellan klippningarna under bérjan av varen. For-
lang tidsintervallet i och med att grasets tillvaxt-
hastighet avtar under arets gang.

7.3 Klippa hogt gras

Klipp grasmatten med en hogre klipphojdsinstall-
ning om graset har vuxit hogre an vanligt eller om
det ar for fuktigt. Klipp darefter grasmattan en
gang till med den lagre, normala installningen.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse samt skar/klippverktyg.
®  Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-

sel och rengdring. Ta ur tandningsnyckeln!
B Anvand alltid skyddshandskar vid underhall,
skotsel och rengdring.

8.1 Underhalisplan

Féljande arbeten far genomféras av anvandaren
sjalv. Alla 6vriga underhalls-, service- och repara-
tionsarbeten maste genomféras av en auktorise-
rad serviceverkstad.

) ANMARKNING Det kan vara nédvandigt
med kortare underhallsintervall an vad som ang-
es i ovanstaende tabell, vid kraftig pafrestning
och hoéga temperaturer.

laktta darutéver de rekommenderade, arliga
rundsmarjningarna enligt smorjschemat.

Atgird Fore Efter Efter Efter Efter Varje Fore
varje vardera vardera vardera vardera sdsong varje
anvand- 8 drifts- 25 drift- 50 drift- 100 forva-
ning timmar stimmar stimmar drifts- ring

timmar

Smorj alla smorjpunkter X X

Kontrollera/slipa klippkni- X! X

var eller byt vid behov

Kontrollera dacktrycket X X

Kontrollera/rengor klipp- X X

aggregatets undersida

Kontrollera sékerhetslas- X X

ningssystemet

Kontrollera spanning/slita- X2 X

ge i rem och remskivor
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Atgird Fére Efter
varje vardera
anvand- 8 drifts-
ning timmar

Kontrollera att alla kom-
ponenter finns och ar sa-
kert monterade

Rengor startbatteriet och
anslutningar

Kontrollera/rengor vaxel, X
axlar och flakt

Kontrollera/rengor sak- X
ringar, kablage och kabel-
knippen

'Byt klippknivar ofta nér Zero Turn Mower an-
vénds pa sandmark.

2Kontrollera spanning och slitage i rem och rem-
skivor efter vardera 50 driftstimmar nér ett juster-
bart system finns.

3Lossa startbatteriets minuskabel innan férvaring.

Information om byte av motorolja, motoroljefilter,
luftfilter samt tandstift finns i motorns bruksanvis-
ning.

8.2 Rengora klippaggregat (19)

Rengor klippaggregatets insida med vatten
(tillval)

1. Stall Zero Turn Mower pa ett jamnt underlag.
2. Lagg i parkeringsbromsen.

3. Anslut (19/a) tradgardsslangen med snabb-
koppling (19/1) till klippaggregatets spolan-
slutning (19/2).

Oppna vattenkranen.

Sitt upp i Zero Turn Mower.

Starta Zero Turn Mower.

Sank klippaggregatet till 1agsta klipphojd.

Aktivera klippaggregatbrytaren.
Anmdrkning: Klippknivarna roterar och vatt-
net rengér klippaggregatets undersida.

9. Stang av klippaggregatet.
10. Stang av Zero Turn Mower.

11. Stang vattenkranen och ta bort tradgards-
slangen.

® N Ok

Rengora klippaggregats utsida
1. Rengor klippaggregatet med tryckluft.

Efter Efter Efter Varje Fore
vardera vardera vardera sasong varje
25 drift- 50 drift- 100 forva-
stimmar stimmar drifts- ring
timmar
X

X X3
X

X

8.3 Rikta klippaggregatet (20, 21)

Klippaggregatet maste eventuellt riktas nar gras-

mattan ar ojamnt klippt efter klippningen.

Kontrollera att hjulen ar uppumpade med rekom-

menderat lufttryck innan klippaggregatet riktas.

1. Stall Zero Turn Mower pa ett jamnt och rakt
underlag.

2. Aktivera parkeringsbromsen.

3. Staéng av motorn och dra ut tdndningsnyck-
eln.

4. Sank klippaggregatet till lagsta klipphojd.

8.3.1 Rikta klippaggregatet i korriktningen
(20)

1. Rikta klippknivarna sa att spetsen visar mot
Zero Turn Mowers fram- och baksida.

2. Mat avstandet mellan knivspets och marken.
Framre knivspets maste ligger mellan 0,5 cm
och 1,0 cm djupare an bakre knivspets.

3. Nar det &r ndédvandigt att rikta: Lossa lasmut-
tern (20/1) och vrid (20/a) installningsmuttern
(20/2).

B medsols (20/a): Klippaggregatets front
hgjs.

B motsols (20/b): Klippaggregatets front
sanks.

4. Dra at lasmuttern utan att justera installnings-
muttern.

8.3.2 Rikta klippaggregatet i sidled (21)

1. Rikta klippknivarna sa att spetsen visar mot
Zero Turn Mowers sidor.

2. Mat avstandet mellan yttre knivspetsar och
marken. Sidoinriktningen kan goéras nar skill-
naden ligger 6ver 2,5 mm.
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Anmérkning: Kontrollera eventuella skador
om skillnaden é&r stérre, t.ex. béjda knivar el-
ler defekt upphéngning i klippaggregatet.

3. Nar det ar noédvandigt att rikta: Vrid upp évre
installningsmutter (21/1) pa hoger sida. Gor
samma sak pa vanster sida.

4. Vrid upp eller ner undre instaliningsmutter
(21/2) pa hoger sida for att hoja eller sanka
klippaggregatet. Gér samma sak pa vanster
sida sa att bada sidor pa klippaggregatet ar
jamnt riktade.

5. Vrid tillbaka 6vre installningsmuttrar till ut-
gangsposition.

8.4 Ta bort klippaggregat (22, 23)

1. Stall Zero Turn Mower pa ett jdmnt och rakt
underlag.

2. Aktivera parkeringsbromsen.

3. Stang av motorn pa Zero Turn Mower och
dra ut tandningsnyckeln.

4. Sank klippaggregatet till Iagsta klipphdjd.

Ta bort sakringsstiften (22/1) i bada sidor.

6. Ta av klippaggregatsremmen fran den elek-
tromagnetiska kopplingen.

7. Skjut bort klippaggregat (23/1) under Zero
Turn Mower. Rulla (23/a) klippaggregatet en
aning framat och lyft (23/b) sedan fastet
(23/2).

Montera klippaggregatet i omvand ordningsfoljd.

o

8.5 Byta klippaggregatsrem (24)

Klippaggregatsremmen i Zero Turn Mower ut-

satts for standigt slitage och bor bytas vid tecken

pa slitage.

1. Ta bort klippaggregatet.

2. Skruva av vreden (24/1).

3. Ta bort bada remskydden (24/2) genom att
dra av dem fran fastet.

4. Ta den fasta remrullen (24/3) och spannrul-
len (24/4).

5. Ta av klippaggregatsremmen forsiktigt utan
att skada rullarna.

Montera en ny klippaggregatsrem i omvand ord-

ningsfoljd.

8.6 Bytadrivrem

En korrekt spand och oskadad drivrem ar avgo-
rande for saker funktion i Zero Turn Mower. En
sliten eller skadad rem kan medféra férlorad pre-
standa, avbrott i klippfunktionen eller skador pa
kopplingen.

®m  Kontrollera drivremmen regelbundet vad gal-
ler slitage, sprickor, fransar eller 16s rem!
Anmérkning: Remmen fér inte anvéndas vid
férsta tecken pa slitage.

®  Drivremmen far endast bytas av auktoriserad
serviceverkstad. Varning Arbetet kraver att
man lyfter Zero Turn Mower och lossar
den elektromagnetiska kopplingen. Det
innebdr omfattande olycksrisker och far
inte utféras av anvandaren.

®  Anvand endast reservdelar i original for att
sakerstalla funktionssakerheten.

8.7 Underhall av klippkniv

Hall klippknivarna vassa under hela klippsésong-

en for att undvika att grasstrana slits av och

hackas sonder. Avslitna grasstran blir bruna i

kanterna. Tillvaxten reduceras och grasmattans

mottaglighet for sjukdomar 6kar.

m  Kontrollera klippknivens skarpa och tecken
pa slitage eller skador efter varje anvandning!
Uppsok serviceverkstader vid behov.

®  Anvand endast originalreservknivar nar kni-
varna byts ut.

8.8 Underhall startbatteri

| leveransen av Zero Turn Mower ingar ingen lad-
dare for startbatteriet.

Se batteriladan angaende den exakta batteribe-
teckningen. Startbatteriet sitter under motorhu-
ven.

Startbatteriet &r alltid laddat vid leverans fran fa-
brik.

/\ VARNING! Fara vid felaktig hantering av
startbatteriet! Beakta foljande punkter for att
undvika faror som skulle kunna uppsta vid felak-
tig hantering av batteriet!

m  Startbatteriet far inte forvaras i omedelbar
narhet av eld eller brannas eller stéllas pa
varmeelement. Det foreligger explosionsrisk.

®  Forvara startbatteriet for vinterforvaring i ett
svalt och torrt utrymme (10 — 15°C). Tempe-
raturer under fryspunkten bér undvikas vid
forvaringen.

B | ossa startbatteriets minuskabel innan langre
forvaring av Zero Turn Mower. Det ar inte
nédvandigt att ta bort startbatteriet.

®  Lamna inte startbatteriet oladdat under langa
tider. Startbatteriet bor laddas med l1amplig
laddare om det inte anvands under en langre
tid.
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®  Forstor inte startbatteriet. Elektrolyten (sva-
velsyra) orsakar fratskador pa hud och klader
— tvatta genast av med rikligt med vatten.

®  Hall startbatteriet rent. Torka endast av med
en torr trasa. Anvand inte vatten, bensin, for-
tunningsmedel eller liknande!

®  Hall anslutningspolerna rena och fetta in dem
med polfett.

®  Kortslut inte anslutningspolerna.

Ladda startbatteri

Laddning kravs:

®  Fore forvaring for vinteruppehallet.

®  Vid langre tids stillestand for maskinen (lang-
re an 3 manader).

/\ VARNING! Fara p.g.a. felaktig uppladd-
ning av startbatteriet! Laddarens laddstrom far
inte Overstiga 5 A och laddspanningen far uppga
till hogst 14,4 V. Vid hogre laddspanning finns
risk for att startbatteriet exploderar! Ta alltid ur
tandningsnyckeln vid arbeten pa batteriet.

Vi rekommenderar att detta underhallsfria och
gastata startbatteri laddas med sarskild, for anda-
malet avsedd laddare (finns i fackhandeln).

laktta bruksanvisningen fran laddarens tillverkare
innan startbatteriet laddas.

/\ OBSERVERA! Risk for kortslutning! Dra
alltid av minuskabeln (-) forst fran batteriet och
anslut det sist for att undvika kortslutning! Ta all-
tid ur tdndningsnyckeln vid arbeten pa batteriet!
1. Dra ur tandningsnyckeln.

2. Anslut laddarens klammor till batteriets an-
slutningspoler.

3. Anslut laddaren till elnatet och koppla in den.
) ANMARKNING Observera polariteten:

®  r6d terminal = pluspol (+)

®  svart terminal = minuspol (-)

8.9 Flytta Zero Turn Mower manuellt (25)

/\ OBSERVERA! Fara vid forflyttningar i
sluttningar! Flytta endast Zero Turn Mower pa
horisontellt underlag! Zero Turn Mower kan rulla
ner okontrollerat i sluttningar.

Orsak

Drivmedelsbrist.

Storning

Motorn startar inte.

1. Stang av motorn och dra ut tdndningsnyck-
eln.

2. Stanga av klippaggregatbrytaren.

3. Kontrollera att styrspaken star i neutrallage.

4. Dra ut (25/a) bypassventilspaken (25/1).
Upprepa pa motsatt sida.

5. Tryck tillbaka bypassventilspaken till ur-
sprungslage efter forflyttningen.

8.10 Dra tillsatsaggregat eller slapvagn (26)

® Vid anvandning av icke godkanda tillbehor el-
ler genom felaktig anvandning av tillbehor
kan stora risker for anvandaren och tredje
part uppsta. Zero Turn Mower kan éverbelas-
tas. Det kan leda till allvarliga olyckor.

®  Fast endast utrustningen pa slapvagnskopp-
lingsplatta (26/1).

®  Total vikt for pahangd last (slapvagn och last)
far inte vara hogre @n 180 kg och vertikal last
(uppifran eller underifran) far inte vara hogre
an 9 kg.

®m  Kor inte i uppférsbackar 6ver 5° nar slapvag-
nar eller féremal dras. Vikten for dragen last i
uppforsbackar kan medféra forlorad kontroll
och dragkraft.

B Transportera inga barn eller andra personer
pa dragen last.

®m  Stall in styrspaken i neutrallage for att lata
Zero Turn Mower rulla i nerférsbackar.

9 AVHJALPA FEL

/\ OBSERVERA! Risk fér personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

B Bar alltid skyddshandskar under underhall,

skotsel och rengoring!

EH ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgérd

Fyll pa tanken, kontrollera tankavluft-
ningen, kontrollera branslefiltret.
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Storning

Startmotorn fungerar
inte.

Motoreffekten avtar.

Zero Turn Mower vi-
brerar kraftigt.

Zero Turn Mower bor-
jar inte kora.

Oren klippning.

Korlage, styrspak och
klippaggregat.

Orsak

Daligt, fororenat drivmedel, gam-
malt drivmedel i tanken.

Luftfiltret smutsigt.

Ingen tandgnista.

For mycket bransle i motorns
brannkammare p.g.a. flera start-
forsok.

Tomt eller svagt startbatteri.

Séakerhetsbrytaren pa forarsitsen
ur funktion.

Klippaggregatet aktiverat.

Sékring pa startbatteriets pluska-
bel (+).

For hogt eller for fuktigt gras.

Luftfiltret smutsigt.

Foérgasarinstallningen stammer
inte.

Kniven kraftigt sliten.
Kérhastigheten for hog.
Klippaggregatet ar skadat.

Korlage saknas.

Kniven nétt, slo.

Fel klipphojd.

For lagt motorvarvtal.
Koérhastigheten for hog.
Olika dacktryck i hjulen.

Atgird

Anvand alltid farskt drivmedel fran rena
behallare; rengor forgasaren (kund-
tjanstverkstad).

Rengor luftfiltret (se motortillverkarens
bruksanvisning).

Rengor tandstiftet, satt ev. i ett nytt,
kontrollera tandkabeln, kontrollera téand-
systemet (kundtjanstverkstad).

Skruva ur tandstiftet och torka av det.

Ladda startbatteriet.

Sitt ner ordentligt i férarsitsen; brytaren
defekt.

Sténg av klippaggregatet.

Kontrollera sékringen och byt ut den vid
behov.

Korrigera klipphojden, skapa arbetsut-
rymme for klippaggregatet genom att
backa en bit.

Rengor luftfiltret (se motorn bruksanvis-
ning).

Lat kontrollera instéllningen (kundtjanst-
verkstad).

Byt ut kniven (kundtjanstverkstad).
Sank korhastigheten.

Kontrollera klippaggregatet (kundtjanst-
verkstad).

Stall om bypasspaken till driftslage

Byt kniv eller slipa. Balansera knivar ef-
ter slipning (kundtjanstverkstad)!

Korrigera klipphojden.
Stall in maximalt motorvarvtal.
Sank korhastigheten.

Pumpa upp till ratt lufttryck. Las av kor-
rekt lufttryck pa dacket.

Lat endast en kundtjanstverkstad ge-
nomfora kontrollerna!
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Transport

10 TRANSPORT

Sakerstall att transportmedlet har tillracklig last-
formaga och tillracklig sakring av Zero Turn
Mower nar Zero Turn Mower transporteras.

11 FORVARING

Zero Turn Mower skall stallas undan, skyddad
mot vader och vind, sarskilt fukt, regn och direkt
solljus under langre tid.

Forvara aldrig Zero Turn Mower med drivmedel i
tanken inne i en byggnad dar eventuellt drivme-
delsangor kan komma i kontakt med 6ppen eld
eller gnistor. Stall endast av Zero Turn Mower i
lokaler, som ar lamplig fér avstalining av fordon.

Stall inte undan Zero Turn Mower med full driv-
medelstank om méjligt, innan en langre tids for-
varing. Drivmedel kan dunsta.

Infér en langtidsforvaring bér drivmedelstanken
och férgasaren tdmmas for att férebygga avlag-
ringar och darmed sammanhangande startsvarig-
heter. Konsultera behdrig verkstad.

12 ATERVINNING
)4

15 GARANTI

Bensin och motorolja ska inte laggas
i soporna eller hallas i avloppet, utan
hanteras med sarskild atervinning!

B |nnan redskapet kasseras maste bransletan-
ken och motoroljetanken témmas!

B Forpackning, enhet och tillbehdr ar tillverkade
av atervinningsbara material och ska avfalls-
hanteras pa motsvarande satt.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sékerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Férsakran om éverensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfol-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestéams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om:
®m  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphdr att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

®  Forbranningsmotorer (har galler resp. motortillverkares garantibestdmmelser)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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Om denne bruksanvisningen

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om apparatet.

®m  Gi apparatet bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

® | es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

B Fglg den medfelgende monteringsanvisnin-
gen og bruksanvisningen for bensinmotoren.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

lkke bruk det bensindrevne appara-
tet i naerheten av apen ild eller var-
mekilder.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fere til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk

Zero Turn Mower er beregnet til klipping i private
hager. For informasjon om maksimal helling se
tekniske data.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
paferes brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Zero Turn Mower ikke egnet til kommersiell virk-
somhet i offentlige parker, idrettsanlegg, jord- el-
ler skogbruk.

/\ ADVARSEL! Fare ved overbelastning av
Zero Turn Mower. Pass pa sa du ikke overskri-
der de tillatte stigningene/hellingene. En overskri-
delse kan fare til at Zero Turn Mowers bremsey-
telse belastes for mye og dermed til farlige situa-
sjoner!

H MERK Vzer oppmerksom pa at Zero Turn
Mower ikke har godkjenning for kjgring pa offent-
lig vei, og skal derfor ikke brukes pa offentlige
veier!

2.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare pga. fijernede eller ma-
nipulerte verneinnretninger! Enhver drift med
fiernede eller manipulerte verneinnretninger er
forbudt. Defekte verneinnretninger ma omgaende
repareres eller skiftes ut.

Til verneinnretninger hgrer fremfor alt:
®  Klippeaggregatbryter

®  Setekontaktbryter

®m  Klippeaggregatdeksler

Klippeaggregatbryter

Klippeaggregatbryteren sgrger for at Zero Turn
Mower pa kun nar klippeaggregatet er slatt av.

Setekontaktbryter

Setekontaktbryteren sgrger bade for at Zero Turn
Mower ikke kan slas pa og at motorene for kjg-
redrevet og for klippeaggregatet slas av straks in-
gen befinner seg pa forersetet.
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Kapsling til klippedekket

Kapslingen til klippedekket hindrer kontakt med
skjeereknivene og at gjenstander som f.eks. stein

blir slengt ut.

2.4 Symboler pa apparatet

Symbol

Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fgr driften
settes i gang!

Forsiktig fare! Hold hender og
fotter unna skjeereverket!

Advarsel — roterende maskinde-
ler! Hender og fotter kan pafgres
alvorlige skader eller amputeres
pa grunn av roterende maskinde-
ler, spesielt under klippedekket.
Hold hender og fatter unna skjae-
reverket!

Under klipping skal andre perso-
ner, spesielt barn og dyr, holdes
pa avstand fra arbeidsomradet.

Zero Turn Mower ma ikke brukes
uten utkast.

Fare for kollisjon og personska-
der hvis du klipper mens du ryg-
ger! Veer spesielt oppmerksom
pa omradet bak!

Personer, spesielt barn , kan
overkjgres og skades alvorlig.
Kontakt med roterende skjee-
rekniver farer til alvorlige person-
skader.

S

Betydning

Advarsel — fare for alvorlige ska-
der! Transporter aldre passasje-
rer pa apparatet, ogsa nar klip-
peaggregatet er koblet fra! Pas-
sasjerer som faller av, kan ska-
des alvorlig.

Advarsel — fare for alvorlige ska-
der! Ikke kjor forover i hellinger
pa over 15°! Apparatet kan velte.

Advarsel — roterende maskinde-

ler! Klippeaggregatet kan fare til

alvorlige personskader pa hender

og fetter. Klippeaggregatet kjgrer

videre etter utkobling.

®  Hold hender og fetter unna
klippeaggregatet!

®m  Skadet, apnet klippedekk ma
straks skiftes ut!

®  Vent til klippeaggregatet star
stille for du tar pa det!

B Drei ikke skjeereknivene for
hand!

Advarsel — fare for personskader
pga. gjenstander som kastes ut!
Hold personer og dyr unna ar-
beidsomradet!

Fare: Du ma ikke kjgre i slikt ter-
reng!

2.5 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Koppholder

2 Innstillingshjul til innstilling av klippeag-
gregathgyde

Styrespak

4 Utlgserspak for setejustering

Fotpedal til innstilling av klippeaggregat-

hgyde
6  Forhjul
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Produktbeskrivelse

Nr. Komponent

7  Stetterull
8  Sideutkast
9  Bakhjul

10  Gass-/chokespak

11 Driftstimeteller

12 Tenningslas

13  Klippeaggregatbryter
14  Hanskerom

15  Motor

16  Fgrersete

2.6 Betjeningselementer

2.6.1 Tenning

Tenningsstilling START

Tenningsstilling STOP
Tenningsstilling RUN (tenningsnekke-
len kan ikke tas ut i denne stillingen)

2.6.2 Gass-/chokespak

Ved a skyve spaken gkes og reduseres motortur-
tallet. Choken kobles inn i gverste stilling.

Stilling FAST: | denne posisjonen kjg-
rer motoren med maksimalt turtall.

)

Stilling SLOW: | denne posisjonen
kjgrer motoren med det laveste turtal-
let.

Koble inn choke / posisjon CHOKE:
Skyv regulatoren helt opp til choke-
tegnet. Denne posisjonen ma bare
brukes til & starte motoren.

2.6.3 Klippeaggregatbryter

Klippeaggregatbryter stilling PA
(skjeerekniv aktivert)

Klippeaggregatbryter stilling AV
(skjeerekniv deaktivert)

L)
o
*
¥
iy

2.6.4 Koblingsspak

" Rask kjgring
Sakte kjgring
-a

N Tomgangsstilling
Parkeringsbrems
Kjer bakover

2.6.5 Bypassventilspak

Trekk ut bypassventilspaken for a sky-
ve Zero Turn Mower.

2.6.6 Driftstimeteller (02, 03)
LCD-serviceindikatoren med driftstimeteller infor-
merer brukeren om driftstid kjert totalt samt ad-
varsler ved lav batterispenning.

Hvis ngkkelen vris ut av posisjonen STOP, viser
LCD-serviceindikatoren med driftstimeteller forst
batterispenningen (02/1) kort, etterfulgt av Zero
Turn Mowers antall driftstimer totalt (03/1).
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3

3.1

SIKKERHETSANVISNINGER

Sikkerhetsanvisninger for Zero Turn
Mower

Les bruksanvisningen grundig. Gjer deg kjent
med justeringselementene og riktig bruk av appa-
ratet. Leer hvordan du kan stanse maskinen raskt
i ngdstilfeller.

Sikkerhet til utenforstaende personer og barn

Ikke tillat barn eller andre personer som ikke
kjenner bruksanvisningen & bruke Zero Turn
Mower.

Barn og unge bgr veere under oppsyn slik
at de ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfg-
res av barn.

Lokale forskrifter kan bestemme mini-
mumesalder for brukeren.

Klipp aldri mens personer, spesielt barn, eller
dyr er i neerheten. Hold tredjepersoner unna
fareomradet.

Veer klar over at brukeren er ansvarlig for
ulykker som rammer andre personer eller ei-
endom.

Ved tretthet, sykdom eller etter inntak av al-
kohol, medikamenter, som nedsetter reak-
sjonsevnen, eller narkotika ma du ikke arbei-
de Zero Turn Mower og/eller med tilbehgr
festet pa denne.

Personlig verneutstyr

Bruk alltid solid skotgy med antisklisale og
lange bukser ved bruk av apparatet. Bruk al-
dri apparatet barfot eller i lette sandaler. Unn-
ga langt har, bruk av lgse kleer samt kleer
med hengende sngrer eller belter som kan
trekkes inn i maskinen.

Bruk hgrselvern. Bruk av hgrselvern kan re-
dusere evnen til & hgre varseltoner. Vaer opp-
merksom pa hva som foregar i arbeidsomra-
det.

Forberedende tiltak

Se over hele terrenget hvor maskinen skal
brukes, og fiern alle gjenstander som appara-
tet fa tak i og slenge rundt og skade skjee-
rekniven (f.eks., sein, leker, stokker, lednin-
ger).

Kontroller alltid fgr bruk av apparatet om
skjeerekniven, festeboltene og hele skjeereen-
heten er slitt eller skadet. Slitte eller skadde
skjeerekniver og festebolter ma bare skiftes ut

parvis for & unnga ubalanse. Slitte eller skad-
de advarselsskilt ma skiftes ut.

Handtering

Ikke driv apparatet i eksplosjons- og brann-
farlige omgivelser eller hvor det finnes anten-
nelige materialer. Elektrisk kontakt og meka-
nisk friksjon kan lage gnister som kan anten-
ne brennbare materialer.

Zero Turn Mower ikke drives i darlig luftede
arbeidsomrader (f.eks. garasje). Avgassene
inneholder giftig kullmonoksid samt andre
skadestoffer.

Bruk aldri apparatet med skadde verneinnret-
ninger eller beskyttelsesgitre eller uten pasat-
te verneinnretninger, f.eks. stotplater. Skad-
de verneinnretninger og -deksler ma erstat-
tes, manglende verneinnretninger og -deksler
skal settes riktig pa.

Ikke klipp eller klipp sveert forsiktig i vanskelig
og ujevnt terreng hvor Zero Turn Mower kan
velte, f.eks. i bakker, i naerheten av grgfter el-
ler hellinger, pa diker eller naerliggende sop-
peldeponier.

Ikke klipp i skraninger hvis hellingen overskri-
der det som er angitt i de tekniske dataene.
Veer spesielt forsiktig nar du endrer kjoreret-
ning i bakker.

Overhold alltid brukstidene som gjelder lokalt
i kommunen.

Klipp kun i dagslys eller i god kunstig belys-
ning.

Arbeid ikke med apparatet under darlig veer-
forhold, spesielt ved regn og hvis det trekker
opp til lyn og torden. Ingen beskyttelse mot
lynnedslag!

Fer aldri hender eller fgtter pa eller under be-
vegelige deler.

Ingen passasjerer ma tas med pa apparatet.
Unnga — sa langt det er mulig — & bruke ap-
paratet i vatt gress. Vatt gress klumper seg
og kan tilstoppe klippeaggregatet og utkast-
kanalen.

Sla av klippeaggregatet og lgft det til hgyeste
stilling for & unnga skader nar du kjerer over
flater som ikke skal slas og som har steiner
eller er ujevne.

Fer du forlater og parkerer Zero Turn Mower,
ma du aktivere parkeringsbremsen for & unn-
ga at den ruller av sted.

497047 _a

285



Sikkerhetsanvisninger

®  S|a av Zero Turn Mower og trekk ut ten-
ningsngkkelen. Forsikre deg om at alle beve-
gelige deler er helt stanset opp:

alltid fer du forlater Zero Turn Mower

for du fierner blokkeringer eller tilstoppin-
ger i utkastkanalen

for du kontrollerer, rengjer eller gjor ar-
beid pa Zero Turn Mower

nar den har stett pa fremmedlegemer Se
etter skader pa Zero Turn Mower og fore-
ta ngdvendige reparasjoner fgr du starter
pa nytt og arbeider med Zero Turn Mo-
wer.

B Hvis Zero Turn Mower begynner a vibrere
uvanlig kraftig, er en umiddelbar kontroll ngd-
vendig:

Se etter skader.

Utfer nedvendige reparasjoner av skad-
de deler.

Sgrg for at alle mutrer, bolter og skruer er
fast trukket til.

®  Hvis du snur rundt pa stedet, kan det skade
plenen. Unnga krappe svinger pa ett sted,
spesielt ved fuktig underlag.

Vedlikehold, lagring og transport

®m  Sgrg for at alle mutre, bolter og skruer er fast
tilskrudd, og at apparatet er i en trygg ar-
beidstilstand.

®  Veer oppmerksom pa at pa apparater med
flere skjeerekniver kan bevegelsen av én
skjeerekniv fore til at de gvrige skjeerekniven
dreies rundt.

®  Ved vedlikehold av skjeereknivene ma du vae-
re oppmerksom pa at skjeereknivene kan be-
vege seg selv om tenningsngkkelen er truk-
ket ut.

m  Skift slitte og skadde deler ut av sikkerhets-
messige arsaker. Bruk utelukkende originale
reservedeler og tilbehar.

®  Zero Turn Mower har ikke godkjenning for
kjering pa vei, og ma derfor ikke kjgres pa of-
fentlig vei eller gater.

®  Zero Turn Mower skal ikke slepes. Bruk et
egnet kjeretgy for transport pa offentlig vei.

. Zero Turn Mower kan forarsake alvorlige per-
sonskader pga. egenvekten. Veer spesielt for-
siktig ved lasting og lossing av Zero Turn Mo-
wer for transport pa et kjgretay eller tilhen-
ger.

3.2 Omgang med bensin og olje

Eksplosjons- og brannfare:
Pa grunn av bensin-luft-blandingen som kom-
mer ut, er det fare for eksplosjonsfarlig at-
mosfaere. Eksplosjoner og brann kan fere til
alvorlige personskader og dad ved ukyndig
handtering av drivstoff. Veer oppmerksom pa
det fglgende:
Reyking forbudt ved handtering av ben-
sin.
Handter bensin kun utendgrs og aldri i
lukkede rom.
Folg forholdsreglene som angis neden-
for.
Transporter og oppbevar drivstoff utelukken-
de i godkjente kanner. Sgrg for at barn ikke
har tilgang til drivstoff og olje som oppbeva-
res.
For & unnga forurensing av jordbunnen (mil-
jevern) ma man alltid sarge for at bensin og
olje ikke havner pa bakken ved tanking. Bruk
en trakt ved tanking.
Tank aldri opp apparatet i et lukket rom. Ben-
sindamp kan samle seg pa gulvet, noe som
kan fare til eksplosjon.
Tork straks opp selt bensin fra maskinen og
bakken. Tekstiler som er brukt til & terke opp
bensin skal tarke pa et godt ventilert sted for
de avfallshandtering. Hvis ikke kan tekstilene
plutselig selvantenne.
Hvis du har sglt bensin, oppstar det bensin-
damp. Start derfor ikke motoren pa det sam-
me stedet, men minst 3 m derfra.
Unnga hudkontakt med mineraloljeprodukter.
Pust aldri inn bensindamp. Bruk alltid verne-
hansker ved tanking. Verneklaerne bgr byttes
og vaskes regelmessig.
Pase at klaerne ikke kommer i kontakt med
bensinen. Dersom du far bensin pa kleerne,
ma klaerne byttes umiddelbart.
Apne aldri tanklokket nar motoren gér eller er
varm.

Tank aldri opp maskinen mens motoren er
varm eller mens motoren gar.

Overfyll aldri tanken (bensin utvider seg).
Skru alltid fast tanklokket.
Skift ut skadet tank eller tanklokk.

Aldri spis, drikk eller rgyk ved fylling av ben-
sin eller olje.

Dersom bensin er rent ut:
Ikke start motoren.
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solo’

by ALKO

Unnga tenningsforsgk.

Tark opp bensinsgl med bindemiddel el-
ler filler, og kast deretter miljgriktig.

Rengjgr apparatet.
®  Dersom motorolje er rent ut:
Ikke start motoren.

Tark opp oljesgl med oljebindemiddel el-
ler filler, og kast deretter miljgriktig.

Rengjgr apparatet.

4 PAKKE UT OG MONTERE ZERO
TURN MOWER

H MERK Fglg den medfalgende monterings-
anvisningen for utpakking og montering av Zero
Turn Mower.

H MERK Folg den medfglgende bruksanvis-
ningen for motoren!

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-
dig montering! A drive en ufullstendig montert
Zero Turn Mower kan fgre til alvorlige personska-
der og til skader.

®  Taferstidrift Zero Turn Mower nar den er
fullstendig ferdig montert.

®m  Utfgr alle monteringsarbeidene beskrevet i
monteringsanvisningen. Spgr en fagmann
om monteringen er riktig utfer hvis du er i tvil
for oppstart.

®  Kontroller om alle sikkerhets- og verneinnret-
ninger er pa plass og fungerer!

5 IGANGSETTING

5.1 Stille inn forersete (04)

For a gke sittekomforten kan du skyve ferersetet
(04/1) framover eller bakover.

1. Trekk og hold utlgserspaken (04/2) oppover
(04/a).
2. Skyv fgrersetet framover eller bakover (04/b).

3. Slipp utlgserspaken for & feste den i den nye
posisjonen.

4. Kontroller om ferersetet er riktig gatt i las.

5.2 Driftsmidler

/\ FARE! Eksplosjons- og brannfare. P&
grunn av bensin-/luft-blandingen som kommer ut,
er det fare for eksplosjonsfarlig atmosfeere. Ek-
splosjoner og brann kan fgre til alvorlige person-
skader og ded ved ukyndig handtering av driv-
stoff.

®m  Rgyking forbudt ved handtering av bensin.

®  Handter bensin kun utendgrs og aldri i lukke-
de rom.

/\ FARE! Livsfare pga. forgiftning. Avgasse-
ne til motoren inneholder kullmonoksid som kan
drepe mennesker i lgpet av noen fa minutter.

®  Driv motoren aldri i lukkede rom, men bare
utenders.

Pust aldri inn motoreksos.

Sla motoren av hvis du fgler deg svimmel,
uvel eller svak ved bruk. Oppsgk straks lege.

H MERK Kast brukt motorolje miljgvennlig! Vi
anbefaler at gammel olje deponeres i en lukket
beholder til et resirkuleringssenter eller til kunde-
service. Gammel olje skal ikke:

m  kastes i vanlig avfall
B havn i kanaler eller avigp
B tgmmes pa bakken

H MERK Folg den medfglgende bruksanvis-
ningen for motoren!

Fer igangsetting ma du fylle pa motorolje og fylle
drivstoff pa Zero Turn Mower.

Spesifikasjoner om bensin og motorolje: Se tek-
niske data.

5.3 Fylle pa motorolje (05)

1. Sla av motoren og ta ut tenningsnakkelen.

2. Kontroller at omradet rundt oljepafyllingsstus-
sen (05/1) er rent.

3. Skru av oljepafyllingslokk (05/2) og legg det
pa et rent sted.

4. Fyll pa olje med en trakt.
5. Kontroller fylleniva pa peilepinnen (05/3).

6. Dersom oljenivaet er hayt nok, lukk oljepafyl-
lingsstussen og rengjar.

For korrekt sjekk av oljeniva, se motoranvisning.
5.4 Fylle pa drivstoff (06)

Bruk trakt eller fyllergr for a fylle drivstoff slik ikke
temmer drivstoff pa motoren, huset eller bakken.

497047 _a

287



Betjening

Fyll opp tanken
1. Sla av motoren og ta ut tenningsngkkelen.

2. Vent til motoren er litt avkjalt.
Merk: Eksplosjonsfare pga. fordampet driv-
stoff!

3. Skru av tanklokk (06/1) (06/a).

4. Fyll pa drivstoff.
Merk: Unnga a overfylle drivstofftanken!

5. Lukk drivstofftanken med tanklokket.

5.5 Kontrollere dekktrykket

Korrekt dekktrykk er en viktig forutsetning for at
klippeaggregatet skal sta rett, og dermed ogsa en
forutsetning for at plenen skal bli jevnt klippet. Du
finner riktig dekktrykk i de tekniske dataene.

Kontroller dekktrykket far hver bruk.
1. Skru av beskyttelseshetten.
2. Koble til trykkmaleren.

3. Ved for lavt dekktrykk: Pump dekkene opp til
riktig verdi med en egnet luftpumpe.

4. Skru beskyttelseshetten pa igjen.
H MERK 1 PSI =0,07 bar.

5.6 Kontroll av sikkerhets- og
beskyttelsesinnretninger

Zero Turn Mower ma ikke tas i bruk nar kontroll
av sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ikke
bestas. Henvend deg deretter til en autorisert
servicepartner.
Klippeaggregatbryter og parkeringsbrems
1. Motoren skal ikke starte hvis

®  klippeaggregatbryteren er aktivert

®  styrespaken ikke star i ytterste posisjon
(parkeringsbrems)

2. Motoren skal starte nar
®  klippeaggregatbryteren er deaktivert
®  styrespaken star i ytterste posisjon (par-
keringsbrems)
Setekontaktbryter
1. Motoren skal stoppe nar
m  fgreren forlater ferersetet med aktivert
klippeaggregat
2. Motoren skal stoppe nar
m  fgreren forlater fgrersetet mens styrespa-
ken ikke star i ytterste posisjon (parke-
ringsbrems)

Kontroll av skjareknivens stoppetid
Klippeaggregatet samt klippeaggregatreimene
ma sta helt stille etter fem sekunder etter deakti-
vering av klippeaggregatbryteren.

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av manglen-
de kunnskaper om Zero Turn Mower! Les
bruksanvisningen ngye gjennom fer du starter!
Veer spesielt oppmerksom pa alle sikkerhetsan-
visningene! Utfgr alle monteringsarbeider og alle
arbeider for igangsetting med omhu. Spegr produ-
senten ved tvil!

For igangsetting av Zero Turn Mower les sikker-
hetsanvisningene og gjer deg kjent med be-
tieningselementene. lkke bruk uten & beherske
stopprosedyren.

6.1 Gass-/chokespak (07)

1. Nar motoren startes: Skyv gass-/chokespa-
ken (07/1) helt frem i posisjonen CHOKE:
(07/a).

2. Etter start av motoren: Skyv gass-/chokespa-
ken bak i posisjonen FAST.

Merk: Gass-/chokespaken ma skyves videre
over chokelasestillingen.

6.2 Starte motoren

1. Sett deg pa forersetet.

2. For styrespaken utover til posisjon parke-
ringsbrems.

3. Kontroller at klippeaggregatbryteren star i po-
sisjonen AV.

4. Skyv gass-/chokespaken i posisjonen CHO-
KE.

5. Vri tenningsnekkelen i posisjonen START.

®  Slipp opp tenningsngkkelen etter start av
motoren fordi tenningsnegkkelen gar auto-
matisk tilbake til posisjonen RUN.

6. Trekk gass-/chokespaken langsomt tilbake i
posisjonen FAST under varmkjgringen av
motoren.

6.3 Kjore Zero Turn Mower (08 — 15)

/\ ADVARSEL! Fare pga. manglende tilpas-
ning av hastighet! Kjor spesielt sakte i starten
for & venne deg til Zero Turn Mowers kjgre- og
bremseatferd! Far hver gang retning endres, skal
kjgrehastigheten reduseres slik at fareren alltid
har kontroll over Zero Turn Mower og at denne
ikke kan velte!
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Betjening
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Kjarehastigheten reguleres av posisjonen til sty-

respaken samt stillingen til gass-/chokespaken.

1. Begge styrespakene flyttes innover i ngy-
tralstilling for a lgse parkeringsbremsen.

2. Skyv gass-/chokespaken i posisjonen FAST.

6.3.1 Kjore framover (08)

1. Trykk styrespakene (08/1) langsomt fremover
samtidig som du tar de ut av ngytralstillingen
(08/a).

. Zero Turn Mower begynner & kjgre for-
over.

®  Desto mer styrespakene trykkes frem-
over, desto raskere kjarer Zero Turn Mo-
wer.

2. Trekk styrespakene bakover (08/b) for a re-
dusere hastigheten.

3. Sett styrespakene i ngytralstilling for & stop-
pe.

6.3.2 Kjore i svinger (09, 10)

Desto lengre styrespakene beveger seg fra hver-

andre, desto krappere kjgrer Zero Turn Mower i

svingen.

Reduser alltid hastigheten til Zero Turn Mower

for du kjgrer i krappe svinger.

1. Kjer til hgyre:
®  Trekk hoyre styrespak (09/1) bakover

(09/a).
®  Trekk venstre styrespak (09/2) forover
(09/b).

2. Kjor til venstre:

®  Trekk venstre styrespak (10/1) bakover
(10/a).

®  Trekk hgyre styrespak (10/2) forover (10/
b).

6.3.3 Kjere bakover (11)

Ta alltid hensyn til det som skjer i omgivelsene

ved rygging.

Klipping mens du rygger, er ikke anbefalt.

1. Trykk styrespakene (11/1) langsomt bakover
samtidig som du tar de ut av ngytralstillingen
(11/a).
®m  Zero Turn Mower begynner & kjgre bak-

over.

®  Desto mer styrespakene trekkes bak-
over, desto raskere kjgrer Zero Turn Mo-
wer bakover.

2. Trykk styrespakene forover (11/b) for & redu-
sere hastigheten.

3. Sett styrespakene i ngytralstilling for & stop-
pe.
6.3.4 Kjore bakover i svinger (12, 13)

Desto lengre styrespakene beveger seg fra hver-
andre, desto krappere kjgrer Zero Turn Mower i
svingen.

Reduser alltid hastigheten til Zero Turn Mower
for du kjgrer i krappe svinger.

1. Kjer til hgyre:

. Trekk hgyre styrespak (12/1) bakover
(12/a).
m  Sett venstre styrespak (12/2) i ngytralstil-
ling (12/b).
2. Kjeor til venstre:
®  Trekk venstre styrespak (13/1) bakover
(13/a).
m  Sett hgyre styrespak (13/2) i ngytralstil-
ling (13/b).
6.3.5 Utfere null-snuradius-rotasjon (14, 15)

En null-snuradius-rotasjon pa plenen kan skade
den.

1. Sett styrespakene i ngytralstilling.
2. Sving til hgyre:

®  Trykk venstre styrespak (14/1) forover
(14/a).
®  Trekk hgyre styrespak (14/2) bakover
(14/b).
3. Sving til venstre:
®  Trykk heyre styrespak (15/1) forover (15/
a).
®m  Trekk venstre styrespak (15/2) bakover
(15/b).
6.4 Still inn klippehgyde (16)
Klippehgyden kan stilles inn trinnvis (13 trinn:
fra 3,8 cm til 11,4 cm).
Klippeheyden ma bare stilles inn ved avslatt klip-
peaggregat.
1. Trakk pa pedalen (16/1) (16/a).
2. Still inn klippehgyde med innstillingshjulet
(16/2) (16/b).

6.5 Stille inn stetterullene (17)

Stetterullene til klippeaggregatet ma sta ca. 3-13
mm over bakken ved innstilt klippehgyde.

Pa denne maten hindres det at klippeaggregatet
skjeerer ned i plenen ved ujevnheter i underlaget.
Still inn stetterullene likt pa heyre og venstre si-
de.
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Arbeidsfremtreden og arbeidsteknikk

-

Parker Zero Turn Mower pa et flatt underlag
og tilsett parkeringsbremsen.

Sla av motoren og ta ut tenningsnakkelen.
Vent til klippeaggregatet star helt stille.
Still inn klippeaggregatet pa ensket hgyde.

Fjern skruen (17/1) og mutteren (17/2) som
stotterullen (17/4) er festet med.

6. Monter stgtterullen i en av de fire hullene pa
monteringsplaten (17/3).

Merk: Trekk til skruen med et anbefalt tiltrek-
kingsmoment p& 30 til 35 Nm.

ok 0N

6.6 Aktivere klippeaggregatbryter (18)
Klippeaggregatbryteren starter klippeaggregatet.

Starte klippeaggregatet

1. Skyv gass-/chokespaken (18/ 1) i posisjonen
FAST.

2. Trekk klippeaggregatbryteren (18/2) i posisjo-
nen PA.

Sla av klippeaggregatet

1. Trykk klippeaggregatbryteren ned i posisjo-
nen AV.

6.7 Sla av motoren

1. Koble ut klippeaggregatet.

2. For styrespaken utover til posisjon parke-
ringsbrems.

3. Skyv gass-/chokespaken i posisjonen SLOW.
Vri tenningsngkkelen i posisjonen STOP.
5. Ta ut tenningsnakkelen.

»

7 ARBEIDSFREMTREDEN OG
ARBEIDSTEKNIKK

7.1 Klippe med Zero Turn Mower

En ren og jevn plenklipping oppnas utelukkende
med sikkert og kyndig arbeid.

Driv Zero Turn Mower utelukkende med god sikt
og pa egnede plenarealer. Hindringer slik som
hull, steiner eller hjulspor skal unngas, ettersom
disse kan fare til tap av kontroll eller skader.
Plutselige styre- eller kjgrebevegelser og plutse-
lig bremsing eller akselerasjon skal unngas for a
sikre stabilitet og traksjon. Kjer langsomt og veer
oppmerksom i uoversiktlige omrader.

For best klipperesultat sett gass-/chokehendelen
til posisjonen FAST og bruk skarpe kniver. Klipp i
baner med ca. 5-8 cm overlapping og veksle
klipperetning regelmessig slik at det ikke danner
seg spor. Klipp ikke for lavt — for kort klippet
gress har en tendens til & misfarges, ugressvekst
og varmestress. Kjarehastigheten pavirker klip-
pekvaliteten: for rask kjering farer til ujevn klip-
ping.

Ved rygging er det sterre fare for personer i ar-
beidsomradet, spesielt barn. Klipp bare bakover
nar det er helt ngdvendig — og kontroller da om-
radet bak og under klipperen hele tid.

7.2 Klippeintervall

Ta hensyn til at plenen vokser forskjellig til for-
skjellige tider. Den anbefales a velge et kortere
klippeintervall i begynnelsen av varen. @k klip-
peintervallet nar veksthastigheten til gresset avtar
i lopet av aret.

7.3 Klipping av hoyt gress

Klipp plenen med en hgyere klippehgydeinnstil-
ling nar gresset har vokst seg lengre enn vanlig
eller nar det er for fuktig. Klipp plenen deretter én
gang til med den lavere, normale innstillingen.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjeereverktayet.
® Sl alltid av apparatet for vedlikeholds-,
pleie- og rengjeringsarbeider. Ta med deg
tenningsngkkelen!

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengja@ringsarbeider.

8.1 Vedlikeholdsplan

Folgende arbeider bgr utfgres av brukeren selv.
Alle gvrige vedlikeholds-, service- og repara-
sjonsarbeider skal utfgres pa et autorisert ser-
viceverksted.

H MERK Ved sterk belastning og ved hayere
temperaturer kan det veere ngdvendig med kor-
tere vedlikeholdsintervaller enn det som er angitt
i tabellen.

Folg dessuten de anbefalte, arlige smaringsinter-
vallene etter smgreskjemaet.
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Aktivitet For hver Etter 8
bruk driftsti-

mer

Smering av alle smgre-
punkter

Kontroller/slip skjeerekni- X!
ven eller skift ut ved be-
hov

Kontroller dekktrykk X

Kontroller/rengjgr under- X
siden av klippeaggregatet

Kontroller sikkerhetsfor- X
riglingssystemet

Kontroller reimer og reim-
skiver for stramming/slita-
sje

Kontroller alle deler for til-
stedeveerelse og godt fes-
te

Rengjor startbatteriet og
tilkoblinger

Kontroller/rengjgr gir, ak- X
sel og vifte

Kontroller/rengjer sikrin- X
ger, kabling og kabelbun-
ter

'Skift skjeereknivene ut oftere nar Zero Turn Mo-
wer brukes pa underlag med sand.

2Hvis det er montert et justerbart system, kontrol-
ler reimene og reimskivene for stramming og sli-
tasje hver 50. driftstime.

3Far overvintring koble fra minuskabelen pa start-
batteriet.

Du finner informasjon om skifte av motorolje,
motoroljefilter, luftfilter samt tennplugger i moto-
rens bruksanvisning.

8.2 Rengjore klippedekket (19)

Rengjer klippedekket innvendig med vann
(ekstrautstyr).

1. Parker Zero Turn Mower pa et flatt underlag.
2. Tilsett parkeringsbremsen.

3. Koble til hageslangen med hurtigkobling
(19/1) pa skylletilkoblingen (19/2) til klippeag-
gregatet (19/a).

4. Skru opp vann.

Etter 25 Etter 50
driftsti-
mer mer

Etter
driftsti- 100
driftsti-
mer

X X

Hver se- For hver
song lagring

X? X

5. Sett pa Zero Turn Mower.
Sla pa Zero Turn Mower.

7. Senk klippeaggregatet ned pa den laveste
klippehgyden.

8. Aktiver klippeaggregatbryteren.
Merk: Rotasjon av skjeereknivene og vannet
bidrar til & rengjore undersiden av klippeag-
gregatet.

9. Koble ut klippeaggregatet.
10. Sla av Zero Turn Mower.
11. Steng av vannet og fjern hageslangen.

o

Rengjor klippedekket utvendig.
1. Rengjor klippedekket med trykkluft.

8.3 Stille inn klippeaggregatet (20, 21)

Nar plenen preges av et utseende med ujevn
klipping etter klipping, ma sannsynligvis klippeag-
gregatet stilles inn.
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Vedlikehold og pleie

Kontroller for innstillingen av klippeaggregatet om
dekkene har anbefalt lufttrykk.

1. Parker Zero Turn Mower pa et rett og flatt un-
derlag.

2. Tilsett parkeringsbremsen.

Sl& av motoren og ta ut tenningsnekkelen.

4. Senk klippeaggregatet ned pa den laveste
klippehgyden.

8.3.1

w

Stille inn klippeaggregatet i

kjereretningen (20)

1. Innrett skjeereknivene slik at spissene peker
mot for- og baksiden av Zero Turn Mower.

2. Mal avstanden mellom knivspissene og bak-
ken. Den fremre knivspissen ma ligge mellom
0,5 cm og 1,0 cm lavere enn den bakre kniv-
spissen.

3. Hvis det er ngdvendig med innstilling: Lasne
kontramutteren (20/1) og skru pa justerings-
mutteren (20/2) (20/a).

B Med urviseren (20/a): Klippeaggregatets
fremre del heves.

® Mot urviseren (20/b): Klippeaggregatets
fremre del senkes.

4. Trekk til kontramutteren uten a justere juste-
ringsmutteren.

8.3.2 Stille inn klippeaggregatet sideveis
(21)
1. Innrett skjeereknivene slik at knivspissene pe-
ker mot sidene av Zero Turn Mower.

2. Mal avstanden mellom de ytre knivspissene
og bakken. Hvis differansen er over 2,5 mm
kan sidevis innstilling foretas.

Merk: Ved stgrre avvik kontroller for mulige
skader, f.eks. bayd kniv eller defekt klippeag-
gregatoppheng.

3. Huvis det er ngdvendig med innstilling: Skru
@vre justeringsmutter (21/1) pa hgyre side
oppover. Gjer det samme pa venstre side.

4. Skru nedre justeringsmutter (21/2) pa heyre
side oppover eller nedover for & heve eller
senke klippeaggregatet. Utfar det samme pa
venstre side slik at begge sidene av klippeag-
gregatet er stilt inn likt.

5. Skru gvre justeringsmutre videre til utgangs-
posisjonen.

8.4 Ta av klippeaggregatet (22, 23)

1. Parker Zero Turn Mower pa et rett og flatt un-
derlag.

2. Tilsett parkeringsbremsen.

3. Sla av motoren til Zero Turn Mower og trekk
ut tenningsngkkelen.

4. Senk klippeaggregatet ned pa den laveste
klippehgyden.

5. Fjern sikringsstiften (22/1) pa begge sider.

6. Ta klippeaggregatreimen av den elektromag-
netiske koblingen.

7. Skyv klippeaggregatet (23/1) ut under Zero
Turn Mower. For a gjere dette rull klippeag-
gregatet litt forover (23/a) og deretter |aft hol-
deren (23/2) (23/b).

Monter klippeaggregatet i motsatt rekkefgalge.

8.5 Skifte klippeaggregatreim (24)

Klippeaggregatreimen til Zero Turn Mower er sta-

dig utsatt for slitasje og skal skiftes ut ved tegn

pa slitasje.

1. Ta av klippeaggregatet.

2. Skru av dreieknappene (24/1).

3. Fjern begge reimbeskyttelsesdekslene (24/2)
ved & trekke dem av festet.

4. Fjern fast reimrull (24/3) og strammerull
(24/4).

5. Ta klippeaggregatreimen forsiktig av uten a
skade rullene.

Monter ny klippeaggregatreim i motsatt rekkefel-

ge.

8.6 Skifte drivreim

En riktig strammet og uskadd drivreim er avgjo-

rende for Zero Turn Mowers palitelige funksjon.

En slitt eller skadd reim kan fare til effekttap,

bortfall av klippefunksjonen eller skader pa kob-

lingen.

®  Kontroller drivreimen regelmessig for slitasje,
sprekker, frynsing eller slakk.
Merk: Ved forste tegn pa slitasje skal reimen
ikke brukes videre.

®  Utskiftning av drivreimen ma bare foretas av
et autorisert serviceverksted. Advarsel Ar-
beidene krever lafting av Zero Turn Mo-
wer samt lgsning av den elektromagnetis-
ke koblingen. Dette skjuler betydelige fa-
rer for ulykke, og skal ikke utfares av bru-
keren.

B Bruk utelukkende originale AL-KO-deler for &
ivareta funksjonssikkerheten.

8.7 Vedlikehold av skjeereknivene

Serg for a holde skjaerekniven skarp i hele klippe-
sesongen for & unnga avrivning og opprivning av
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gresset. Avrevet gress blir brunt pa kantene. Der-

med reduseres veksten, og tilbgyeligheten for

sykdommer gker pa plenen.

®m  Skjaereknivene skal kontrolleres for skarphet
og tegn pa slitasje eller skader etter bruk!
Oppsak ev. et serviceverksted.

®  Ved utskiftning av knivene bruk bare originale
reservekniver.

8.8 Vedlikehold av startbatteri

Ingen lader for startbatteriet inkluderes i leveran-
sen av Zero Turn Mower.

Ngyaktig batteribetegnelse: Se batterikasse.
Startbatteriet befinner seg under motordekslet.

Normalt er startbatteriet ladet fra fabrikk.

/\ ADVARSEL! Fare pga. feil handtering av
startbatteriet! For & unnga farer som kan oppsta
ved feil handtering av batteriet, ta hensyn til de
felgende punkter!

®  Startbatteriet ma ikke lagres, brukes eller set-
tes bort i umiddelbar neerhet av apen ild. Det
er fare for eksplosjon.

®  Oppbevar startbatteriet til vinterlagring i et
kaldt, tgrt rom (10 - 15 °C). Unnga tempera-
turer under frysepunktet under lagring.

B Ved langtidslagring av Zero Turn Mower
kobles minuskabelen fra startbatteriet. Fjer-
ning av startbatteriet er ikke ngdvendig.

B | a startbatteriet ikke sta et lengre tidsrom
uladd. Hvis startbatteriet ikke skal brukes
over en lengre periode, skal det lades med
en egnet lader.

B Du ma ikke gdelegge startbatteriet. Elek-
trolytten (svovelsyre) forarsaker etsninger pa
hud og kleer — vask umiddelbart med rikelige
mengder vann.

B Hold startbatteriet rent. Terk bare av med en
tarr klut. Bruk ikke vann, bensin, fortynnings-
middel eller liknende for dette!

B Hold tilkoblingspolene rene og smar dem
med polfett.

®  Du ma ikke kortslutte tilkoblingspolene.
Lade startbatteriet

Lading er ngdvendig:

B Forlagring i lapet av vintersesongen.

B Hvis traktoren star i lengre periode (mer enn
3 méaneder).

/\ ADVARSEL! Fare for feil lading av start-
batteriet. Ladestremmen til laderen ma ikke
overskride 5 A, og ladespenningen ma veaere pa
maks. 14,4 V. Ved hgyere ladespenning er det
fare for eksplosjon av startbatteriet! Trekk alltid ut
tenningsngkkelen ved arbeider pa batteriet.

Vi anbefaler a lade det vedlikeholdsfrie og gas-
stette startbatteriet med en lader spesielt egnet til
dette (denne far du hos forhandleren).

Folg bruksanvisningen til laderprodusenten far
lading av startbatteriet.

/\ FORSIKTIG! Kortslutningsfare! For & unn-
ga en kortslutning ta alltid ferst minuskabelen (-)
av batteriet, og klem den alltid pa som siste.
Trekk alltid ut tenningsnakkelen ved arbeider pa
batteriet.

1. Trekk ut tenningsngkkelen.

2. Koble klemmene til laderen pa batteriets til-
koblingspoler.

3. Koble laderen til stramnettet, og sla den pa.

H MERK Overhold polaritet:
®  rgd klemme = plusspol (+)
®  svart klemme = minuspol (-)

8.9 Skyve Zero Turn Mower (25)

/\ FORSIKTIG! Fare ved skyvning i skranin-
ger! Skyv Zero Turn Mower bare pa vannrette
arealer. | bakker kan Zero Turn Mower rulle bort
ukontrollert.

1. Sla av motoren og ta ut tenningsngkkelen.

2. Sla av klippeaggregatbryteren.

3. Kontroller at styrespakene star i ngytralstil-
ling.

4. Trekk ut bypassventilspaken (25/1) (25/a).
Gjenta dette pa motsatt side.

5. Sett bypassventilspaken tilbake i utgangsstil-
lingen etter skyvning

8.10 Trekke pamonterte redskaper eller
tilhenger (26)

m  Som fglge av bruk av ikke-godkjent tilbehar
eller feil bruk av tilbehegr kan det oppsta store
farer for brukeren og tredjepart. Zero Turn
Mower kan overbelastes. Dette kan fore til al-
vorlige ulykker.

®  Monter utstyr utelukkende pa tilhengerkob-
lingsplaten (26/1).
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Feilsgking
®m  Totalvekten til tilhengeren (tilhenger og last) 9 FEILSOKING
ma ikke overskride 180 kg og en stottelast
(opp eller ned) ikke overskride 9 kg. /\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-

B Nar du bruker tilhenger eller trekker gjenstan-
der, ikke kjor i bakker pa mer enn 5°. Vekten

paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fore til skader.

av det trukne utstyret kan fare til tap av trak- ®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
sjon eller kontroll. stelle- og rengjeringsarbeider!
m  |kke transporter barn eller andre personer pa H MERK Ved feil som ikke er oppfert i denne

det trukne utstyret.

tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-

®  |kke sett styrespakene i ngytralstilling for a vend deg til var kundeservice.

trille Zero Turn Mower ned bakker.

Feil Arsak

Motoren starter ikke.  Drivstoffmangel.

Darlig, tilsmusset drivstoffet;
gammelt drivstoff pa tanken.

Luftfilteret er tilsmusset.

Ingen tenningsgnist.

Som felge av flere startforsgk for
mye drivstoff i motorforbren-
ningskammeret.

Starteren fungerer Tomt eller svakt startbatteri.
ikke.

Sikkerhetsbryteren pa forersetet
fungerer ikke.

Klippeaggregatet er koblet inn.

Sikring pa (+)-kabelen pa start-
batteriet.

Motorytelsen synker.  For hayt eller for fuktig gress.

Luftfilteret er tilsmusset.

Forgasserinnstillingen stemmer
ikke.

Knivene er sveert slitte.
Kjerehastigheten er for hgy.

Zero Turn Mower vi- Klippeaggregatet er skadet.
brerer sterkt.

Zero Turn Mower for-  Ingen fremdrift.
flytter seg ikke.

Utbedring

Fyll pa tanken; kontroller tanklufting;
kontroller drivstoffilter.

Bruk alltid ferskt drivstoff fra ren kanne;
rengjor forgasseren (kundeserviceverk-
sted).

Rengjer luftfilter (se bruksanvisningen til
motorprodusenten).

Rengjer tennpluggen, ev. sett i ny, kon-
troller tenningskabelen, kontroller ten-
ningsanlegget (kundeserviceverkstad).

Skru ut tennpluggen og terk av.

Lad startbatteriet.

Sett deg riktig pa forersetet; bryteren er
defekt.

Koble ut klippeaggregatet.

Kontroller sikring, eventuelt skift ut.

Korriger klippehgyde; skaff frirom for
klippeaggregatet ved a rygge litt.

Rengjer luftfilter (se brukerhandbok il
motoren).

Fa innstillingen kontrollert (kundeser-
viceverksted).

Skift knivene (kundeserviceverksted).
Reduser kjgrehastigheten.

Kontroller klippeaggregatet (kundeser-
viceverkstad).

Legg om forbikoblingsspaken til drifts-
stilling
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Transport
Feil Arsak Utbedring
Uren klipping. Knivene er slitte, slgve. Skift knivene eller slip dem. Avbalanser

Feil klippehgyde.

For lavt motorturtall.

Kjgrehastigheten er for hay.
Forskjellig dekktrykk i dekkene.

Fremdrift, styrespak
og klippeaggregat.

10 TRANSPORT

Ved transport av Zero Turn Mower veer oppmerk-
som pa tilstrekkelig baereevne til transportmidlet
og egnet sikring av Zero Turn Mower.

11 OPPBEVARING

Zero Turn Mower parkeres beskyttet mot veaer og
vind, spesielt mot fuktighet, regn og konstant, di-
rekte sollys.

Oppbevar aldri Zero Turn Mower med drivstoff pa
tanken i en bygning hvor det er mulig at drivstoff-
damp kan komme i kontakt med apen ild eller
gnister. Parker Zero Turn Mower bare i rom som
er egnet til parkering av motorkjgretay.

Sett Zero Turn Mower bort med tom drivstofftank
sa langt som mulig ved lagring i lengre perioder,
f.eks. i lgpet av vinteren. Drivstoffet kan dunste
bort.

Fer langtidslagring skal drivstoffet pa tanken og i
forgasseren temmes for & forebygge avlagringer
og dermed startvanskeligheter. Sgk rad om dette
pa fagverksted.

12 AVFALLSHANDTERING
4

15 GARANTI

Bensin og motorolje hegrer ikke til i
husholdningsavfallet eller avigpet,
men skal tilfares atskilt for avfalls-
handtering eller deponering!

slipte kniver (kundeserviceverksted)!
Korriger klippehgyden.

Still inn maksimalt motorturtall.
Reduser kjgrehastigheten.

Pump opp til riktig lufttrykk. Les av riktig
lufttrykk pa dekkene.

La traktoren bare bli kontrollert av et
kundeserviceverksted!

®  For avfallsbehandling av apparatet ma driv-
stofftanken og motoroljebeholderen tammes!

®  Emballasje, maskin og tilbehgr er laget av
gjenvinnbare materialer og skal deponeres
tilsvarende.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utferelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.
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Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfgrte reparasjonsforsgk
m  Sakkyndig behandling m  Egenutfgrte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®m  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) | ramme
®  Forbrenningsmotorer (for disse gjelder de garantivilkarene til den respektive motorprodusenten)

Garantitiden begynner a lgpe med kjapet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.
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Tama kayttdohje
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1 TAMA KAYTTOOHJE

®m  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttéohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttoohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

= Noudata toimitukseen siséltyvaa asennusoh-
jetta ja polttomoottorin kayttdohjetta.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tama kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti 1api ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

Ala kayta bensiinilla toimivaa laitetta
avotulen tai lammaodnlahteiden lahei-
syydessa.

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
Zero Turn Mower on tarkoitettu ruohon leikkaami-
seen yksityispihoilla ja -puutarhoissa. Katso
enimmaiskaltevuuden tiedot teknisista tiedoista.
Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Zero Turn Mower -ajoleikkuria ei ole tarkoitettu

kaupalliseen kayttéon yleisissa puistoissa tai ur-

heilupaikoilla eikd maa- ja metsatalouskayttoon.

/\ VAROITUS! Zero Turn Mower -ajoleikku-
rin ylikuormitus aiheuttaa vaaraa! Varo ylitta-
masta sallittuja pinnan kaltevuuksia. Arvojen ylit-
tyessa Zero Turn Mower -ajoleikkurin jarrutuste-
ho ei ehka riita, ja seurauksena voi olla vaarati-
lanteita!

H HUOMAUTUS Huomaa, ettei Zero Turn Mo-
wer -ajoleikkuria ole hyvaksytty kaytettavaksi tie-
likenteessa, joten silla ei saa ajaa yleisilla teilla!

2.3 Turva- ja suojalaitteet

/\ VAROITUS! Turvalaitteiden ja suojusten
poistaminen ja peukalointi aiheuttavat vaaraa!
Kaytto on kielletty, jos turvalaitteita tai suojuksia
on poistettu tai muutettu. Vioittuneet turvalaitteet
ja suojukset on korjattava tai vaihdettava valitto-
masti!

Tarkeimpia turvalaitteita ja suojuksia ovat:

®  |eikkuukoneistokytkin
B |stuinkytkin
®  |eikkuukoneiston suojukset

Leikkuukoneiston kytkin

Leikkuukoneiston kytkin varmistaa, etta Zero
Turn Mower -ajoleikkurin voi kdynnistaa vain leik-
kuukoneiston ollessa pois paalta.

Istuinkytkin

Istuinkytkin varmistaa, ettd Zero Turn Mower
-ajoleikkuria ei voi kaynnistaa ja etta ajokoneiston
ja leikkuukoneiston moottorit sammuvat, kun kul-
jettajanistuimella ei istuta.
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Leikkuupoydan kotelo

Leikkuupdydan kotelo estaa leikkuuterien kosket-
tamisen ja esineiden, kuten kivien, sinkoamisen.

2.4 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli

Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttéonot-
toal

Huomio — vaara! Pida kadet ja ja-
lat loitolla terékoneistostal!

Varoitus — pyorivia koneenosia!
Pydrivat koneenosat, erityisesti
leikkuupdydan alla, voivat aiheut-
taa vakavia kasien ja jalkojen
vammoja ja johtaa niiden ampu-
tointiin. Pida kadet ja jalat loitolla
terakoneistosta!

Leikkaamisen aikana tyoskente-
lyalueella ei saa oleskella asiatto-
masti. Kielto koskee etenkin lap-
sia ja elaimia.

Ala kayta Zero Turn Mower
-ajoleikkuria ilman heittotorvea.

Toérmays- ja loukkaantumisvaara
leikattaessa peruuttamalla! Tark-
kaile erittain huolellisesti ajoleik-
kurin takana olevaa aluetta!

Vaara ajaa ihmisten, etenkin las-
ten, paalle ja aiheuttaa vakavia
vammoja. Pydrivien leikkuuterien
koskettaminen aiheuttaa vakavia
vammoja.

Symboli

————

Merkitys

Varoitus — vakavien vammojen
vaara! Kayttajan lisaksi laitteen
kyydissa ei saa olla muita edes
silloin, kun leikkuukoneisto on
kytketty pois paalta! Kyydissa
olevan henkil6 voi loukkaantua
vakavasti pudotessaan laitteesta.

Varoitus — vakavien vammojen
vaara! Al aja eteenpdin rinteis-
sa, joiden kaltevuus on yli 15°!
Laite voi kaatua.

Varoitus — pyorivia koneenosia!

Leikkuukoneisto voi aiheuttaa va-

kavia kasi- ja jalkavammoja.

Leikkuukoneiston kaynti jatkuu

vielda sammuttamisen jalkeen.

B Pida kadet ja jalat loitolla
leikkuukoneistosta!

®  Vaihdata vaurioitunut, avoin
leikkuukoneisto valittomasti!

B QOdota, ettd leikkuukoneisto
on pysahtynyt tdysin, ennen
kuin kosketat siihen!

= Al pyorita leikkuuteria kasin!

Varoitus — sinkoilevien kappalei-
den aiheuttama loukkaantumis-
vaara! lhmisia ja eldimia ei saa
paastaa tyoskentelyalueelle!

Vaara: Taman kohdan paalle ei
saa astua!

2.5 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

1 Juomapidike

2  Saatopyora leikkuukoneiston korkeu-
densaatdéon

Ohjausvipu

4 Lukituksen avausvipu istuimen saatéa

varten

5  Poljin leikkuukoneiston korkeudensaa-

toéon
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Nro Osa
6  Etupydrd
7  Tukipyora

8  Sivuheittotorvi

9  Takapyora

10  Kaasu-/rikastinvipu

11 Kayttétuntilaskuri

12 Virtalukko

13  Leikkuukoneiston kytkin
14  Sailytyslokero

15  Moottori

16 Kuljettajanistuin

2.6 Hallintalaitteet
2.6.1 Sytytys

Virtalukon kaynnistysasento (START)

Virtalukon pysaytysasento (STOP)

Virtalukon ajoasento (RUN) (virta-
avainta ei voi poistaa tassa asennos-
sa)

2.6.2 Kaasu-/rikastinvipu

Vipua siirtamalla moottorin kierroslukua voi suu-
rentaa ja pienentada. Vieminen ylaasentoon kyt-
kee rikastimen toimintaan.

nopean ajon asento (FAST): Tassa
asennossa moottori kdy suurimmalla
kierrosluvulla.

)

. hitaan ajon asento (SLOW): Tassa
@y asennossa moottori kdy pienimmalla
kierrosluvulla.

Rikastimen kytkeminen paalle / rikas-
tinasento (CHOKE): Tyénna saadin
yldasentoon rikastinsymbolin kohdal-
le. Kayta tata asentoa ainoastaan
moottorin kaynnistdmiseen.

2.6.3 Leikkuukoneiston kytkin

Leikkuukoneiston kytkimen PAALLE-
asento (leikkuuterat aktivoidaan)

Leikkuukoneiston kytkimen POIS
PAALTA -asento (leikkuuterat otetaan
pois kaytosta)

2.6.4 Kytkinvipu

-_—_ Nopea ajo

Hidas ajo
A .
-

N Tyhjakayntiasento

(®) Seisontajarru
R

Peruutus

2.6.5 Ohitusventtiilin vipu

Jotta Zero Turn Mower -ajoleikkuria
voi tyéntaa, veda ohitusventtiilin vipu
ulos.

2.6.6 Kayttotuntilaskuri (02, 03)

Kayttotuntilaskurilla varustettu LCD-naytt6 antaa
kayttajalle tietoa kokonaiskayttdajasta seka varoi-
tuksen, jos akkujannite on alhainen.

Kun avain kdannetaan pois STOP-asennosta,
kayttétuntilaskurilla varustetussa LCD-naytdssa
nakyy ensin lyhyesti akkujannite (02/1) ja sen jal-
keen Zero Turn Mower -ajoleikkurin kokonais-
kayttoaika (03/1).
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3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Zero Turn Mower -ajoleikkurin
turvallisuusohjeet

Lue kayttdohje huolellisesti lapi. Tutustu tarkoin
ohjausosiin ja laitteen oikeanlaiseen kayttoon.
Opettele, miten kone pysaytetaan nopeasti hata-
tapauksessa.

Lasten ja muiden ihmisten turvallisuus

= Al4 koskaan anna lasten tai sellaisten ihmis-
ten, jotka eivat ole tutustuneet kayttdohjee-
seen, kayttda Zero Turn Mower -ajoleikkuria.

Valvo laitteen lahelld olevia lapsia ja nuo-
ria. Laite ei ole leikkikalu.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoita.

Paikalliset maaraykset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.
®m Al koskaan leikkaa ruohoa, kun lahelld on
muita ihmisia (varsinkin lapsia) tai elaimia.
Muiden henkiléiden oleskelu vaara-alueella
on kielletty.

B Ota huomioon, etta sina olet kayttajana vas-
tuussa muille ihmisille tai heidan omaisuudel-
leen aiheutuvista tapaturmista ja vahingoista.

®  Zero Turn Mower -ajoleikkuria ja/tai siihen
kiinnitettya tarviketta ei saa kayttaa eika niilla
saa tyoskennelld vasyneena tai sairaana eika
alkoholin, huumeiden tai laakkeiden vaikutuk-
sen alaisena, silla ne voivat vaikuttaa reak-
tionopeuteen.

Henkilonsuojaimet

m  Kayta laitteen kayton aikana aina tukevia jal-
kineita, joissa on liukumattomat pohjat, ja pit-
kia housuja. Laitetta ei saa kayttda avojaloin
tai jos jalassa on kevyet sandaalit. Alé anna
pitkien hiusten olla vapaana alaka kayta 16y-
sia vaatteita tai vaatteita, joista roikkuu naru-
ja, taikka voita, silla ne voidaan vetaa sisaan
koneeseen.

®  Kayta kuulonsuojaimia. Kuulonsuojaimien
kayttd voi haitata varoitusaanimerkkien kuu-
lemista. Tarkkaile aina, mita ympaérillasi tyos-
kentelyalueella tapahtuu.

Valmistelevat toimenpiteet

B Tarkista leikattava alue ja poista kaikki esi-
neet, jotka voivat tarttua laitteeseen tai sin-
koutua sen osuessa niihin tai vaurioittaa leik-
kuuteria (esimerkiksi kivet, leikkikalut, kepit,
kaapelit).

®  Tarkista aina ennen laitteen kayttéa leikkuu-
terat, kiinnityspultit ja koko leikkuuyksikkd ku-
lumisen ja vaurioiden varalta. Kuluneet tai
vaurioituneet leikkuuterat ja kiinnityspultit on
vaihdettava aina yhdessa asennussarjana,
jotta valtetaan epatasapaino. Kuluneet tai
vaurioituneet tietokilvet on vaihdettava.

Kasittely

m Al kéyta laitetta rajahdys- tai palovaaralli-
sessa ymparistdssa tai jos alueella on sytty-
via aineita. Sdhkokosketus ja mekaaninen
kitka voivat aiheuttaa kipindita, jotka sytytta-
vat syttyvat aineet palamaan.

m  Al3 kéyta Zero Turn Mower -ajoleikkuria huo-
nosti tuulettuvissa tiloissa, kuten autotallissa.
Pakokaasu sisaltaa myrkyllistd hakaa eli hiili-
monoksidia hakaa ja muita haitallisia aineita.

®  Al3 koskaan kayta laitetta, jos suojalaitteet tai
suojaritilat ovat vaurioituneet tai jos suojalait-
teita kuten térmayssuojia ei ole asennettu. Vi-
alliset suojalaitteet ja suojukset on vaihdetta-
va ja puuttuvat suojalaitteet ja suojukset kiin-
nitettéava oikein paikoilleen.

m  Al& kéyta Zero Turn Mower -ajoleikkuria tai
kayta sita vain erityisellad varovaisuudella
epatasaisissa ja vaikeakulkuisissa maastois-
sa, joissa Zero Turn Mower voi kaatua, kuten
esimerkiksi kaivantojen ja pengermien lahel-
13, ojissa tai jatemaakasojen lahella.

®  Al3 kéyté leikkuria rinteissa, joiden kaltevuus
ylittéa teknisissa tiedoissa ilmoitetun kalte-
vuuden.

®m  Ole erittain varovainen, kun vaihdat ajosuun-
taa rinteessa.

®  Noudata yleisia, kunnan alueella sallittuja
tyoskentelyaikoja.

®m | eikkaa ruohoa ainoastaan paivanvalossa tai
hyvassa sahkovalaistuksessa.

m Al kéyta laitetta huonoissa sadolosuhteissa,
varsinkaan sateella tai ukonilman uhatessa.
Laitetta ei ole suojattu salamaniskuilta!

m  Al3 koskaan laita késia tai jalkoja liikkuville
osille tai niiden alle.

m  Kayttajan lisaksi laitteen kyydissa ei saa olla
muita.

®  Valta — jos mahdollista — laitteen kayttamista
maralla ruohikolla. Marka ruoho paakkuuntuu
ja voi tukkia leikkuukoneiston ja poistokana-
van.

m  Kytke leikkuukoneisto pois paalta ja nosta se
maksimiasentoon vaurioiden valttamiseksi,
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kun ajat sellaisten alueiden yli, joita ei leikata
ja jotka ovat kivisia tai epatasaisia.

®m  Aktivoi seisontajarru ennen Zero Turn Mower
-ajoleikkurista poistumista ja pysakaointia, jot-
ta leikkuri ei paase rullaamaan pois paikal-
taan.

®  Sammuta Zero Turn Mower ja poista avain
virtalukosta. Varmista, etta kaikki liikkuvat
osat ovat pysahtyneet taysin

aina kun poistut Zero Turn Mower
-ajoleikkurin luota

ennen jumittumien tai poistokanavan tu-
kosten poistamista

ennen kuin tarkastat tai puhdistat Zero
Turn Mower -ajoleikkurin tai suoritat sii-
hen kohdistuvia toita

kun on osuttu johonkin vieraaseen esi-
neeseen. Tarkista Zero Turn Mower vau-
rioiden varalta ja tee tarvittavat korjauk-
set, ennen kuin kaynnistat Zero Turn Mo-
wer -ajoleikkurin uudelleen ja jatkat silla
tydskentelya.

B Jos Zero Turn Mower alkaa tarista epanor-
maalilla tavalla, tarkistus on tehtava valitto-
masti:

Tarkista, onko vaurioita.

Tee tarvittavat korjaukset vaurioituneille
osille.

Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruu-
vit on kiristetty tiukasti.

®  Kaantyminen paikallaan voi vahingoittaa nur-
mikkoa. Valta tiukkoja kdannoksia paikallaan
etenkin kostealla maalla.

Huolto, séilytys ja kuljetus

B Huolehdi siita, ettd kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty tiukasti ja etta laite on tur-
vallisessa kayttokunnossa.

B Huomaa, ettd useammalla leikkuuteralla va-
rustetussa laitteessa yhden leikkuuteran liike
voi johtaa muiden leikkuuterien pydrimiseen.

®  Ota huomioon leikkuuteria huoltaessasi, etta
leikkuuterat voivat liikkua, vaikka avain on
poistettu virtalukosta.

®  Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvalli-
suussyista. Kayta ainoastaan alkuperaisva-
raosia ja -lisavarusteita.

®m  Zero Turn Mower -ajoleikkuria ei ole hyvak-
sytty kaytettavaksi tieliikenteessa, joten silla
ei saa ajaa yleisilla teilla.

Zero Turn Mower -ajoleikkuria ei saa hinata.
Kuljeta sita yleisilla teilla sopivassa kuljetus-
ajoneuvossa.

Zero Turn Mower on painava, joten se voi ai-
heuttaa vakavia vammoja. Noudata erityista
varovaisuutta, kun kuormaat Zero Turn Mo-
wer -ajoleikkuria kuljetusajoneuvoon tai pera-
vaunuun tai poistat sita kyydista.

3.2 Bensiinin ja 6ljyn kasittely

Rajahdys- ja palovaara:
Bensiini-ilmaseoksen paasy ilmaan synnyttaa
rajahtavan ilmaseoksen. Jos polttoainetta ka-
sitellaan epaasianmukaisesti, sen leimahta-
minen, rdjahtaminen tai syttyminen voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Ota
huomioon seuraavat ohjeet:

Ala tupakoi bensiinia kasitellessasi.

Kasittele bensiinia aina ulkosalla, ei kos-
kaan suljetuissa sisatiloissa.

Seuraavia toimintaohjeita on ehdotto-
masti noudatettava.
Kuljeta ja sailyta bensiinia ja 6ljya ainoastaan
niille tarkoitetuissa astioissa. Varmista, etta
lapset eivat padse kasiksi varastoituun ben-
siiniin tai oljyyn.
Maaston saastumisen estamiseksi eli ympa-
ristdn suojelemiseksi varmista, ettei bensiinia
tai 6ljya paase tankkaamisen yhteydessa
maahan. Kayta tankkaamiseen suppiloa.

Ala koskaan tankkaa laitetta suljetussa tilas-
sa. Lattialle voi kerdantya bensiinihdyryja, ja
ne voivat leimahtaa tai jopa rajahtaa.

Jos bensiinia laikkyy, pyyhi se valittémasti
pois laitteen paalta ja maasta. Anna bensiinin
pyyhkimiseen kayttamiesi kangaskappalei-
den kuivua hyvin tuuletetussa paikassa ja ha-
vité ne vasta sitten. Muuten ne voivat syttya
akillisesti itsestaan.

Laikkyneesta bensiinistd muodostuu bensii-
nihdyryja. Sen vuoksi ala kaynnista moottoria
laikkymispaikassa vaan vahintdan 3 metrin
paassa siita.

Vélta ihokosketusta mineraalidljytuotteisiin.
Ala hengita bensiinihdyryja. Kayta tankates-
sasi aina suojakasineitd. Vaihda ja puhdista
suojavaatetus saannollisesti.

Varmista, ettei bensiinia paady vaatteillesi.
Jos bensiinia on padssyt vaatteillesi, vaihda
ne valittdmasti.

Ala koskaan avaa tankin kantta moottorin
kaydessa tai ollessa kuumentunut.
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m A4 koskaan tankkaa laitetta moottorin kay-
dessa tai ollessa kuumentunut.

= Al4 koskaan tayta tankkia liian tayteen (ben-
siini laajenee).
Kierra tankin kansi aina tiukasti kiinni.
Jos tankki tai sen kansi on vaurioitunut, vaih-
da se.
= A4 syd, juo tai tupakoi, kun tayté laitteeseen
bensiinia tai oljya.
B Jos bensiinia on vuotanut:
Ala kaynnista moottoria.
Valta kaynnistysyrityksia.
Imeyta valunut bensiini liinaan tai sito-
vaan aineeseen ja havitd se asianmukai-
sesti.
Puhdista laite.
®  Jos moottoridljya on valunut:
Ala kaynnista moottoria.
Imeyta valunut 6ljy liinaan tai sitovaan ai-
neeseen ja havita se asianmukaisesti.
Puhdista laite.

4 ZERO TURN MOWER
-AJOLEIKKURIN PURKAMINEN
PAKKAUKSESTA JA ASENNUSTYOT

H HUOMAUTUS Pura Zero Turn Mower pak-
kauksesta ja asenna se tuotteen mukana toimite-
tun asennusohjeen mukaisesti.

H HUOMAUTUS Noudata toimitukseen sisalty-
vaa moottorin kayttdohjetta!

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-

heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun Zero

Turn Mower -ajoleikkurin kayttd voi aiheuttaa va-

kavia vammoja tai vaurioita.

®  Zero Turn Mower -ajoleikkurin saa ottaa kayt-
toon vasta sitten, kun se on asennettu koko-
naan.

®  Suorita kaikki asennusohjeessa kuvatut
asennusvaiheet. Jos olet epavarma, pyyda
ennen laitteen kayttdonottoa ammattilaisen
arvio siita, onko asennus suoritettu oikein!

B Varmista, ettd kaikki turvalaitteet ja suojukset
ovat paikallaan ja toimivat asianmukaisesti!

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Kuljettajanistuimen saato (04)

Istumamukavuutta voi parantaa siirtamalla kuljet-
tajanistuinta (04/1) eteen- tai taaksepain.

1. Veda vapautusvipua (04/2) ja pida siina
asennossa (04/a).

2. Siirra kuljettajanistuinta eteen- tai taaksepain
(04/b).

3. Lukitse se uuteen asentoon paastamalla irti
vapautusvivusta.

4. Tarkista, onko kuljettajanistuin lukittunut kun-
nolla paikalleen.

5.2 Kayttoaineet

/\ VAARA! Rijahdys- ja palovaara. Bensiini—
ilmaseoksen vuotaminen saa aikaan rajahtavan
ilmaseoksen. Jos polttoainetta kasitellaan epa-
asianmukaisesti, sen leimahtaminen, rajahtami-
nen tai syttyminen voivat aiheuttaa vakavia vam-
moja tai kuoleman.

m  Al3 tupakoi bensiinia kasitellessési.

m  Kasittele bensiinia aina ulkosalla, ei koskaan

suljetuissa sisatiloissa.

/\ VAARA! Myrkytyksen aiheuttama hen-
genvaara. Moottorin pakokaasut sisaltavat hiili-
monoksidia eli hdkaa, joka voi tappaa ihmisen
minuuteissa.

®  Al3 koskaan kaytad moottoria sisatiloissa vaan
ainoastaan ulkona.

Ala hengité pakokaasuja sisaan.
Sammuta moottori, jos voit pahoin tai sinua

pyorryttaa tai heikottaa laitetta kayttaessasi.
Hakeudu valittdmasti l1aakariin.

EH HUOMAUTUS Havita kaytetty moottoridljy
ymparistoystavallisesti! Suosittelemme, etta kay-
tetty 6ljy viedaan suljetussa astiassa kierratys- tai
asiakaspalvelupisteeseen. Kaytettya dljya ei saa

B havittdd normaalin jatteen mukana
®  kaataa sade- tai jatevesiviemariin
= kaataa maahan.

H HUOMAUTUS Noudata toimitukseen sisalty-
vaa moottorin kayttéohjetta!

Tayta moottoridljya ja tankkaa Zero Turn Mower

ennen kayttdonottoa.

Bensiinia ja moottoridljya koskevat tiedot: katso

tekniset tiedot.

5.3 Moottoridljyn lisaaminen (05)

1. Kytke moottori pois paalta ja poista avain vir-
talukosta.

2. Tarkista, etta 6ljyn tayttoputkea (05/1) ympa-
réiva alue on puhdas.
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3. Kierra oljyn tayttdaukon kansi (05/2) irti ja lai-
ta se puhtaalle alustalle.

4. Tayta 6ljya suppilon avulla.

5. Tarkista tayttomaara oljynmittatikusta (05/3).

6. Kun oljytaso on tarpeeksi korkea, sulje 6ljyn
tayttdputki tiiviisti ja puhdista se.

Katso 6ljyn tayttémaaran tarkistusohje moottorin

kayttdohjeesta.

5.4 Polttoaineen tayttaminen (06)

Kayta polttoaineen tayttdmiseen sopivaa suppiloa

tai tayttoputkea, jotta polttoainetta ei paase rois-

kumaan moottoriin, koteloon tai maahan.

Tankkaaminen

1. Sammuta moottori ja poista avain virtalukos-
ta.

2. Odota, kunnes moottori on jadhtynyt jonkin
verran.
Huomautus: Réjéhdysvaara syttyneen polt-
toaineen takia!

3. lIrrota (06/a) polttoainesailion kansi (06/1).

4. Tayta polttoainetta.
Huomautus: Alg tayté polttoaineséiliota liian
tayteen!

5. Sulje polttoainesailid sen kannella.

5.5 Rengaspaineen tarkistaminen

Oikea rengaspaine on tarkea leikkuukoneiston oi-
kean asennon kannalta ja siten edellytys tasa-
muotoisesti leikatulle nurmikolle. Oikea rengas-
paine on ilmoitettu teknisissa tiedoissa.

Tarkista rengaspaine aina ennen kayttoa.
1. lIrrota suojus.
2. Liita painemittari.

3. Jos rengaspaine on liian alhainen: tayta ren-
kaisiin ilmaa sopivalla ilmapumpulla, kunnes
rengaspaine on oikea.

4. Asenna suojus takaisin.
EH HUOMAUTUS 1 PSI = 0,07 baaria.

5.6 Turva- ja suojalaitteiden tarkistus
Zero Turn Mower -ajoleikkuria ei saa ottaa kayt-
toon, jos turva- ja suojalaitteet eivat lapaise tar-
kistusta. Ota silloin yhteytta valtuutettuun huolto-
likkeeseen.
Leikkuukoneiston kytkin ja seisontajarru
1. Moottoria ei saa kaynnistaa, kun

B |eikkuukoneiston kytkin on aktivoitu

B ohjausvivut eivat ole uloimmassa asen-
nossa (seisontajarru).

2. Moottorin pitaisi kéynnistya, kun
®  |eikkuukoneiston kytkin on pois paalta

B ohjausvivut ovat uloimmassa asennossa
(seisontajarru).

Istuinkytkin
1. Moottorin tédytyy sammua, kun

B kuljettaja nousee kuljettajanistuimelta
leikkuukoneiston ollessa paalla.

2. Moottorin tdytyy sammua, kun
B kuljettaja nousee kuljettajanistuimelta ei-
vatka ohjausvivut ole uloimmassa asen-
nossa (seisontajarru).

Leikkuuterien pysahtymisajan tarkistus
Leikkuukoneiston ja leikkuukoneiston hihnan tay-
tyy pyséahtya taysin viiden sekunnin sisall siita,
kun leikkuukoneiston kytkin kytketaan pois paal-
ta.

6 KAYTTO

/\ VAROITUS! Puutteelliset Zero Turn Mo-
wer -ajoleikkuria koskevat tiedot aiheuttavat
vaaraa! Lue kayttdohje huolellisesti ennen kay-
ton aloittamista! Kiinnita erityistd huomiota turval-
lisuusohjeisiin! Suorita kaikki asennus- ja kayt-
toonottovaiheet tunnollisesti. Jos jokin on epasel-
vaa, kysy neuvoa valmistajalta!

Lue turvallisuusohjeet ja tutustu hallintalaitteisiin
ennen Zero Turn Mower -ajoleikkurin kayttdonot-
toa. Varmista, etta hallitset pysaytysprosessin.

6.1 Kaasu-/rikastinvipu (07)

1. Moottoria kdynnistettdessa: Tyonna kaasu-/
rikastinvipu (07/1) taysin eteen rikastinasen-
toon (CHOKE) (07/a).

2. Moottorin kdynnistymisen jalkeen: Tyénna
kaasu-/rikastinvipu taakse nopean ajon asen-
toon (FAST).

Huomautus: Kaasu-/rikastinvipua taytyy
tybntéa rikastimen lukittumisasennon yli.

6.2 Moottorin kdynnistaminen

1. Istu kuljettajan istuimella.

2. Siirra ohjausvivut ulos seisontajarrun asen-
toon.

3. Tarkista, etta leikkuukoneiston kytkin on
POIS PAALTA -asennossa.

4. Tyonna kaasu-/rikastinvipu rikastinasentoon
(CHOKE).

5. K&anna virta-avain kaynnistysasentoon
(START).
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B Paasta avaimesta irti moottorin kaynnis-
tymisen jalkeen, niin se palaa automaatti-
sesti takaisin ajoasentoon (RUN).

6. Veda kaasu-/rikastinvipua hitaasti taaksepain
nopean ajon asentoon (FAST) moottorin Iam-
pimaksi kayton aikana.

6.3 Zero Turn Mower -ajoleikkurilla
ajaminen (08 - 15)

/\ VAROITUS! Sopimattoman nopeuden ai-
heuttama vaara! Aja etenkin alussa hitaasti, jotta
totut Zero Turn Mower -leikkurin ajo- ja jarrutus-
kayttaytymiseen! Aina ennen suunnan vaihtamis-
ta ajonopeus on laskettava niin pieneksi, etta
Zero Turn Mower on jatkuvasti kuljettajan hallin-
nassa ja ettei se voi kaatua!

Ajonopeutta saadetaan ohjausvipujen ja kaasu-/
rikastinvivun asennoilla.

1. Vapauta seisontajarru siirtdmalla molemmat
ohjausvivut sisdanpain vapaa-asentoon.
2. Tyonna kaasu-/rikastinvipu nopean ajon
asentoon (FAST).
6.3.1 Ajaminen eteenpain (08)
1. Tyonna ohjausvipuja (08/1) hitaasti ja yhtalai-
sesti vapaa-asennosta eteenpain (08/a).
®  Zero Turn Mower alkaa ajaa eteenpain.
= Mitd pidemmalle eteen ohjausvipuja tyon-
netaan, sitd nopeammin Zero Turn Mo-
wer ajaa.

2. Veda ohjausvipuja taaksepain (08/b), kun ha-
luat vahentaa nopeutta.

3. Pysayta siirtamalla ohjausvivut vapaa-asen-
toon.

6.3.2 Kaarreajo (09, 10)

Mitéd kauemmaksi toisistaan ohjausvipuja siirre-
taan, sita tiukemmin Zero Turn Mower ajaa kaar-
teeseen.

Hidasta Zero Turn Mower -leikkurin nopeutta aina
ennen tiukkaan kaarteeseen ajoa.

6.3.3 Peruutus (11)

Kiinnitd aina huomiota ymparistédn ennen peruu-
tusta.

Leikkaaminen peruuttamalla ei ole suositeltavaa.
1. Veda ohjausvipuja (11/1) hitaasti ja yhtalai-
sesti vapaa-asennosta taaksepain (11/a).
®  Zero Turn Mower alkaa peruuttaa.

®  Mita pidemmalle taakse ohjausvipuja ve-
detaan, sitd nopeammin Zero Turn Mo-
wer peruuttaa.

2. Tydnna ohjausvipuja eteenpain (11/b), kun
haluat vahentaa nopeutta.

3. Pysayta siirtamalla ohjausvivut vapaa-asen-
toon.

6.3.4 Peruutusajo kaarteissa (12, 13)

Mitéa kauemmaksi toisistaan ohjausvipuja siirre-
taan, sita tiukemmin Zero Turn Mower ajaa kaar-
teeseen.

Hidasta Zero Turn Mower -leikkurin nopeutta aina
ennen tiukkaan kaarteeseen ajoa.

1. Ajaminen oikealle:
®  veda oikeaa ohjausvipua (12/1) taakse-
pain (12/a).
B tydnna vasen ohjausvipu (12/2) vapaa-
asentoon (12/b).
2. Ajaminen vasemmalle:
®  veda vasenta ohjausvipua (13/1) taakse-
pain (13/a).
®  tyonna oikea ohjausvipu (13/2) vapaa-
asentoon (13/b).

6.3.5 Nollakddannoksen suorittaminen (14,

15)
Nurmikolla tehtdva nollakdannds (kdannds pai-
kallaan) voi vahingoittaa nurmikkoa.

1. Siirra ohjausvivut vapaa-asentoon.
2. Kaannos oikealle:
B tydnna vasenta ohjausvipua (14/1) eteen-

o ) pain (14/a).
1. Ajaminen oikealle: ®  veda oikeaa ohjausvipua (14/2) taakse-
B veda oikeaa ohjausvipua (09/1) taakse- pain (14/b).
pé_'n (99/a). ) ] 3. K&annos vasemmalle:
" tyf)‘nna vasenta ohjausvipua (09/2) eteen- ®  tyOnna oikeaa ohjausvipua (15/1) eteen-
pain (09/b). pain (15/a).
2. Ajaminen vasemmalle: B veda vasenta ohjausvipua (15/2) taakse-
B veda vasenta ohjausvipua (10/1) taakse- pain (15/b).
pain (10/a). . s
= tyénna oikeaa ohjausvipua (10/2) eteen- 6'1 Lelkkuukorke.uq?nfaato (_1 6).
pain (10/b). Leikkuukorkeutta voi saataa portaittain (13 por-
rasta: 3,8—-11,4 cm).
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Saada leikkuukorkeutta vain leikkuukoneiston ol-

lessa pois paalta.

1. Paina poljinta (16/1) (16/a).

2. Saada leikkuukorkeutta saatopyoralla (16/2)
(16/b).

6.5 Tukipyorien saato (17)

Leikkuukoneiston tukipyodrien taytyy olla noin 3—
13 mm maanpinnan ylapuolella, kun leikkuukor-
keus on saadetty.

Tama estaa leikkuukoneistoa koskemasta nur-
mikkoon, jos maa on epéatasainen.

Saada vasen ja oikea tukipyora samalle korkeu-
delle.

1. Aseta Zero Turn Mower tasaiselle pinnalle ja
aktivoi seisontajarru.

2. Sammuta moottori ja poista avain virtalukos-
ta.

3. Odota, kunnes leikkuukoneisto on pysahtynyt
taysin.

4. Saada leikkuukoneisto halutulle korkeudelle.

5. Poista ruuvi (17/1) ja mutteri (17/2), joilla tuki-
pyora (17/4) on kiinnitetty.

6. Asenna tukipyora yhteen asennuslevyn
(17/3) neljasta reiasta.
Huomautus: Kiristd ruuvi kdyttdmélla suosi-
teltua kiristysmomenttia 30 Nm - 35 Nm.

6.6 Leikkuukoneiston kytkimen aktivointi
(18)

Leikkuukoneisto kaynnistetaan leikkuukoneiston

kytkimella.

Leikkuukoneiston kdynnistaminen

1. Tydnna kaasu-/rikastinvipu (18/1) nopean
ajon asentoon (FAST).

2. Veda leikkuukoneiston kytkin (18/2) ylos
PAALLE-asentoon.

Leikkuukoneiston kytkeminen pois paalta

1. Paina leikkuukoneiston kytkin alas POIS
PAALTA -asentoon.

6.7 Moottorin sammuttaminen

1. Kytke leikkuukoneisto pois paalta.

2. Siirra ohjausvivut ulos seisontajarrun asen-
toon.

3. Tydnna kaasu-/rikastinvipu hitaan ajon asen-
toon (SLOW).

4. Ka&anna virta-avain pysaytysasentoon
(STOP).

5. Poista avain virtalukosta.

7 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA

7.1  Ruohon leikkaaminen Zero Turn Mower
-ajoleikkurilla

Siisti ja tasamuotoinen leikkuujalki saadaan vain
tyoskentelemalla turvallisesti ja asianmukaisesti.

Kayta Zero Turn Mower -ajoleikkuria vain sopivil-
la nurmikkoalueilla ja ndkyvyyden ollessa hyva.
Valta esteita, kuten reikia, kivia ja uria, koska ne
voivat johtaa hallinnan menetykseen tai vaurioi-
hin.

Valta akillisia ohjaus- ja ajoliikkeita ja yhtakkista
jarrutusta ja kiihdytysta, niin etta vakaus ja pito
sailyvat. Aja epaselvilla alueilla hitaasti ja pysy
valppaana.

Saat parhaan leikkuutuloksen, kun asetat kaasu-/
rikastinvivun nopean ajon asentoon (FAST) ja
kaytat teravia leikkuuteria. Leikkaa suorissa lin-
joissa, jotka menevat limittain 5-8 cm, ja vaihda
leikkaussuuntaa tasaisesti urien valttamiseksi.
Al leikkaa liian syvalta, silla liian lyhyeksi leikattu
ruoho on altis varjaantymiselle, rikkaruohoille ja
lampdostressille. Ajonopeus vaikuttaa leikkuutu-
lokseen: lilan nopea ajo johtaa epatasaiseen leik-
kuujalkeen.

Peruutuksen aikana ty6skentelyalueella olevat ih-
miset, etenkin lapset, ovat suuremmassa vaaras-
sa. Leikkaa ruohoa peruuttamalla ainoastaan sil-
loin, kun se on taysin valttdmatonta — ja tarkista
silloin aina leikkurin takana ja alla oleva alue.

7.2 Leikkuuvali

Ota huomioon, etta ruohon kasvunopeus vaihte-
lee eri aikoina. Kevaalla on suositeltavaa leikata
ruoho melko usein. Pidenna leikkuuvalia sitd mu-
kaan kuin ruohon kasvu hidastuu vuoden mit-
taan.

7.3 Pitkan ruohon leikkaaminen

Jos ruoho on kasvanut tavallista pidemmaksi tai
se on markaa, leikkaa ruoho tavallista suurem-
malla leikkuukorkeudella. Leikkaa ruoho sen jal-
keen uudelleen tavallisella, alemmalla leikkuukor-
keudella.
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8 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Viiltovammojen vaara. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkkuvia osia
ja leikkuuteria kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paalta ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
avain virtalukosta!

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita.

8.1 Huoltokaavio

Kayttaja saa suorittaa itse seuraavassa kuvatta-

vat ty6t. Kaikki muut huolto- ja kunnossapitotyot

on suoritettava valtuutetussa huoltokorjaamossa.

EH HUOMAUTUS Kovassa kuormituksessa ja
korkeissa lampétiloissa huoltovaleja voi olla tar-
peen lyhentaa taulukossa annetuista arvoista.

Noudata lisaksi suositeltua vuotuista voiteluaika-
taulua, joka ilmenee voitelukaaviosta.

Toimenpide Ainaen- 8 kayt- 25 kayt- 50 kayt- 100 Joka Aina en-
nen totunnin tétunnin tétunnin kaytto- kausi nen va-
kayttoa valein valein valein tunnin rastoin-

valein tia

Voitele kaikki voitelukoh- X X

dat

Tarkista/teroita leikkuute- X! X

rat tai vaihda tarvittaessa

Rengaspaineen tarkistus X X

Tarkista/puhdista leikkuu- X X

koneiston alapuoli

Tarkista turvalukitusjar- X X

jestelma

Tarkista hihnan ja hihna- x? X

pyorien kireys ja kulumi-

nen

Tarkista, etta kaikki osat X

ovat paikallaan ja kiinni-

tetty kunnolla

Puhdista kaynnistysakku X x3

ja liitAnnat

Tarkista/puhdista vaih- X X

teisto, akseli ja puhallin

Tarkista/puhdista sulak- X X

keet, johdotus ja johtosar-

jat

"Vaihda leikkuuterét useammin, kun Zero Turn
Mower -leikkuria kdytetdén hiekkaisella maape-
rélla.

2Jos kyseessé on saddettédvé jérjestelmd, tarkista
hihnan ja hihnapyérien kireys ja kulumi-

nen 50 kayttétunnin vélein.

3Kytke miinuskaapeli irti ennen kdynnistysakun
varastointia.

Moottoridljyn, moottorin éljynsuodattimen, ilman-
suodattimen seka sytytystulppien vaihtoa koske-
vat tiedot on ilmoitettu moottorin kayttdohjeissa.

8.2 Leikkuupdydéan puhdistus (19)
Leikkuupdydan sisapuolen puhdistus vedella
(valinnainen)

1. Aseta Zero Turn Mower tasaiselle pinnalle.
2. Kytke seisontajarru paalle.

3. Liita puutarhaletku pikaliittimella (19/1) leik-
kuukoneiston huuhteluliitantaan (19/2) (19/a).

4. Kaanna vesi paalle.
Istu Zero Turn Mower -leikkuriin.
6. Kytke Zero Turn Mower -leikkuri paalle.

o
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7. Laske leikkuukoneisto alimmalle leikkuukor-
keudelle.

8. Aktivoi leikkuukoneiston kytkin.
Huomautus: Leikkuuterien pydriminen ja ve-
si auttavat puhdistamaan leikkuukoneiston
alapuolen.

9. Kytke leikkuukoneisto pois paalta.

10. Kytke Zero Turn Mower pois paalta.

11. K&anna vesi pois paalta ja irrota puutarhalet-
ku.

Leikkuupoydén ulkopuolen puhdistus

1. Puhdista leikkuupdyta paineilmalla.

8.3 Leikkuukoneiston kohdistaminen (20,

21)

Jos nurmikko nayttaa leikkuun jalkeen epatasai-

sesti leikatulta, leikkuukoneisto taytyy mahdolli-

sesti kohdistaa.

Tarkista ennen leikkuukoneiston kohdistamista,

onko renkaat taytetty suositeltuun ilmanpainee-

seen.

1. Aseta Zero Turn Mower tasaiselle ja suoralle
pinnalle.

2. Aktivoi seisontajarru.

3. Sammuta moottori ja poista avain virtalukos-

ta.

4. Laske leikkuukoneisto alimmalle leikkuukor-
keudelle.

8.3.1 Leikkuukoneiston kohdistaminen

ajosuunnassa (20)

1. Kohdista leikkuuterat siten, etta karjet osoitta-
vat Zero Turn Mower -leikkurin etu- ja taka-
puolelle.

2. Mittaa etaisyys leikkuuterien karjen ja maan
valilla. Etukarjen taytyy olla 0,5 cm - 1,0 cm
matalammalla kuin takakarki.

3. Jos kohdistus on tarpeen: Loysaa vastamut-
teri (20/1) ja kdanna saatomutteria (20/2) (20/
a).
®  Myodtapaivaan (20/a): leikkuukoneiston

etuosa nousee.
®  Vastapaivaan (20/b): leikkuukoneiston ta-
kaosa laskee.

4. Kirista vastamutteri ilman, etta saatomutteri
siirtyy.

8.3.2 Leikkuukoneiston kohdistaminen

sivusuunnassa (21)

1. Kohdista leikkuuterat siten, etta karjet osoitta-

vat Zero Turn Mower -leikkurin sivuille.

2. Mittaa etaisyys leikkuuterien ulompien kar-
kien ja maan valilla. Jos ero on yli 2,5 mm,
kohdistus sivusuunnassa voidaan tehda.
Huomautus: Jos poikkeama on suurempi,
tarkista mahdollisten vaurioiden varalta, esi-
merkiksi taipunut leikkuuteré tai viallinen leik-
kuukoneiston ripustus.

3. Jos kohdistus on tarpeen: Kdanna ylempaa
saatomutteria (21/1) oikealla puolella yl6s-
pain. Tee sama vasemmalla puolella.

4. Nosta tai laske leikkuukoneistoa kaantamalla
alempaa saatémutteria (21/2) oikealla puolel-
la yl6s- tai alaspain. Tee sama vasemmalla
puolella, jotta leikkuukoneiston molemmat
puolet on kohdistettu samalla tavoin.

5. K&anna ylempi sdatémutteri takaisin lah-
téasentoon.

8.4 Leikkuukoneiston poistaminen (22, 23)

1. Aseta Zero Turn Mower tasaiselle ja suoralle
pinnalle.

2. Aktivoi seisontajarru.

3. Sammuta Zero Turn Mower -ajoleikkurin
moottori ja poista avain virtalukosta.

4. Laske leikkuukoneisto alimmalle leikkuukor-
keudelle.

5. Irrota varmistinsokka (22/1) molemmilta puo-
lilta.

6. Irrota leikkuukoneiston hihna sdhkémagneet-
tisesta kytkimesta.

7. Veda Zero Turn Mower -leikkurin alapuolella
oleva leikkuukoneisto (23/1) irti. Tee se rul-
laamalla leikkuukoneistoa hieman eteenpain
(23/a) ja nostamalla sitten pidike (23/2) ylos
(23/b).

Asenna leikkuukoneisto painvastaisessa jarjes-

tyksessa.

8.5 Leikkuukoneiston hihnan vaihtaminen
(24)

Zero Turn Mower -ajoleikkurin leikkuukoneiston

hihna on alttiina jatkuvalle kulumiselle ja pitaa

vaihtaa, jos siina on merkkeja kulumisesta.

1. lIrrota leikkuukoneisto.

2. Kierra kaantonupit (24/1) irti.

3. Irrota molemmat hihnan suojukset (24/2) kiin-
nityksesta vetamalla.

4. lrrota kiintea hihnapyora (24/3) ja kiristyspyo-
ra (24/4).

5. Ota leikkuukoneiston hihna varovasti pois,
niin etta pyorat eivat vahingoitu.

308

ZT 18 107.6 A



Huolto ja hoito

solo’

by ALKO

Asenna uusi leikkuukoneiston hihna painvastai-
sessa jarjestyksessa.

8.6 Kayttohihnan vaihto

Oikein kiristetty ja vahingoittumaton kayttéhihna

on erittain tarkeda Zero Turn Mower -leikkurin

luotettavan toiminnan kannalta. Kulunut tai vauri-
oitunut hihna voi johtaa tehohaviéoén, leikkuutoi-
minnon hairiéén tai kytkimen vaurioihin.

B Tarkista kayttohihna saanndllisesti kulumi-
sen, murtumisen, rispaantumisen tai I0ysty-
misen varalta!

Huomautus: Ensimmaéisten kulumismerkkien
ilmestyttyé hihnaa ei saa enéé kayttaa.

B Vain valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa
kayttohihnan. Varoitus Tyo edellyttda Zero
Turn Mower -ajoleikkurin nostamista seka
sahkomagneettisen kytkimen irrottamista.
Siihen liittyy huomattavia onnettomuus-
riskeja eika kayttdja saa tehda sita itse.

B Toimintavarmuuden takaamiseksi on kaytet-
tava ainoastaan alkuperaisvaraosia.

8.7 Terahuolto

Varmista leikkuuterien teravyys koko leikkuukau-
den ajan, jotta ruohonkorsia ei repeydy tai silpou-
du. Repeytyneiden ruohonkorsien reunat kuivu-
vat helposti. Se heikentaa ruohon kasvua ja altis-
taa kasvitaudeille.

B Tarkista terien teravyys, kuluneisuus ja vauri-
ottomuus aina kayton jalkeen! Toimita leikkuri
tarvittaessa huoltoon.

B Teria vaihdettaessa ainoastaan alkuperaisia
varateria saa kayttaa.

8.8 Kaynnistysakun huolto

Zero Turn Mower -ajoleikkurin toimitukseen ei si-
sally kaynnistysakun laturia.

Akun omaisuudet; ks. akkukotelo. Kaynnistysak-
ku on konepellin alla.

Kaynnistysakku on ladattu tehtaalla.

/\ VAROITUS! Kéynnistysakun virheellisen
kasittelyn aiheuttama vaara! Akun virheellises-
ta kasittelysta aiheutuvien mahdollisten vaarojen
valttamiseksi noudata seuraavia ohjeita!

®  Kaynnistysakkua ei saa sailyttaa avotulen va-
littbmassa laheisyydessa, eika sita saa polt-
taa palaa tai asettaa lammityslaitteen paalle.
Rajahdysvaara.

B Varastoi kdynnistysakku talvisailytyksen ajak-
si viledan, kuivaan paikkaan (+10-15 °C).

Jaatymispistettéa kylmempia lampétiloja on
valtettdva varastoinnin aikana.

®  Jos Zero Turn Mower varastoidaan pidem-
maksi aikaa, kytke kaynnistysakun miinus-
kaapeli irti. K&ynnistysakkua ei tarvitse pois-
taa.

® A3 anna kdynnistysakun olla pitki aikoja la-
taamattomana. Jos kaynnistysakkua ei ole
kaytetty pitkdan aikaan, se on ladattava sopi-
valla laturilla.

m A3 vaurioita kdynnistysakkua. Elektrolyytti
(rikkihappo) on sydvyttavaa — jos sité paasee
iholle tai vaatteille, huuhtele se valittomasti
pois runsaalla vedella.

®  Pida kaynnistysakku puhtaana. Puhdista sita
vain kuivalla liinalla pyyhkimalla. Al kayta
puhdistamiseen vettd, bensiinia, liuotetta tai
muuta vastaavaa!

B Pida navat puhtaina ja rasvaa ne naparasval-
la.

m  Al4 kytke napoja oikosulkuun.

Kaynnistysakun lataaminen

Lataaminen on tarpeen:

B ennen varastointia talvisailytyksen ajaksi

®  Jaitteen oltua pitkaan (yli 3 kuukautta) kaytta-
matta.

/\ VAROITUS! Kéynnistysakun virheellinen
lataamisen aiheuttama vaara! Laturin latausvir-
ta saa olla enintdan 5 A ja latausjannite enintaan
14,4 V. Jos latausjannite on tata suurempi, kayn-
nistysakku voi rdjahtéa! Poista avain aina virtalu-
kosta akkua koskevien tdiden ajaksi.

Huoltovapaan, kaasutiiviin kadynnistysakun lataa-
miseen suositellaan erityisesti talle akkutyypille
tarkoitettua laturia (saatavana erikoisliikkeista).
Tutustu laturivalmistajan kayttdohjeeseen ennen
kaynnistysakun lataamista.

/\ VARO! Oikosulkuvaara! Oikosulun valtta-
miseksi irrota aina ensin miinuskaapeli (—) akusta
ja liita se ensimmaisena! Poista avain aina virta-
lukosta akkua koskevien tdiden ajaksi!

1. Poista avain virtalukosta.

2. Liita laturin liittimet akun napoihin.
3. Liita laturi verkkovirtaan ja kytke se paalle.

H HUOMAUTUS Ota huomioon napaisuus:
B punainen liitin = plusnapa (+)
®  musta liitin = miinusnapa (-)
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8.9 Zero Turn Mower -leikkurin tyontaminen
(25)

/\ VARO! Kaltevalla pinnalla tydntimisen
aiheuttama vaara! Ty6nna Zero Turn Mower
-leikkuria vain vaakasuorilla pinnoilla! Zero Turn
Mower voi liikkua hallitsemattomasti alamakeen
rinteissa.

1. Sammuta moottori ja poista avain virtalukos-
ta.

2. Kytke leikkuukoneiston kytkin pois paalta.

3. Tarkista, ettad ohjausvivut ovat vapaa-asen-
nossa.

4. Veda ohitusventtiilin vipu (25/1) ulos (25/a).
Tee sama vastakkaisella puolella.

5. Vie tyontamisen jalkeen ohitusventtiilin vipu
takaisin alkuperaiseen asentoon.

8.10 Lisalaitteiden tai peravaunun vetaminen
(26)

B Hyvaksymattdmien tarvikkeiden kaytto tai tar-
vikkeiden virheellinen kaytto voivat aiheuttaa
vakavaa vaaraa kayttajalle ja muille. Zero
Turn Mower -ajoleikkuri saattaa ylikuormittua.
Seurauksena voi olla vakavia tapaturmia.

Hairio Syy

Moottori ei kdynnisty.

Polttoaine on loppunut.

®  Kiinnita varuste vain peravaunun kytkentale-
vyyn (26/1).

B Vedettdvan massan kokonaispaino (peravau-
nu ja kuorma) ei saa olla yli 180 kg ja tuki-
kuormitus (ylos ja alas) ei saa olla yli 9 kg.

B Peravaunua tai muita esineité vedettdessa ei
saa ajaa rinteissa, joiden kaltevuus on yli 5°.
Vedettévan varusteen paino voi johtaa pidon
ja hallinnan menetykseen rinteissa.

B Vedettavassa varusteessa ei saa kuljettaa
lapsia tai muita henkildita.

= Al4 siirrd ohjausvipuja vapaa-asentoon Zero
Turn Mower -leikkurin rullaamiseksi alama-
keen.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.
®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-

na aina suojakasineita!

EH HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaus

Tankkaa polttoainetta — tarkista polttoai-
nesailion huohotus — tarkista polttoaine-
suodatin.

Kaynnistysmoottori ei
toimi.

Sailidssa on huonolaatuista, li-
kaantunutta polttoainetta tai van-
hentunutta polttoainetta.

limansuodatin on likainen.

Sytytyskipinaa ei muodostu.

Moottorin palotilaan on paassyt
liikaa polttoainetta toistuvien

kaynnistysyritysten seurauksena.

Kaynnistysakun lataus on pur-
kautunut tai vahissa.

Kuljettajanistuimen turvakytkin ei
toimi.

Leikkuukoneisto on kytketty toi-
mintaan.

Kayta aina tuoretta polttoainetta puh-
taasta sailidsta — puhdista kaasutin
(huoltokorjaamon tehtava).

Puhdista ilmansuodatin (ks. moottorival-
mistajan kayttdohje).

Puhdista sytytystulppa — vaihda sytytys-
tulppa tarvittaessa — tarkista sytytyskaa-
peli — tarkista sytytysjarjestelma (huolto-
korjaamon tehtava).

Kierra sytytystulppa pois paikaltaan ja
kuivaa se.

Lataa kaynnistysakku.
Istu kuljettajanistuimelle kunnolla — kyt-

kin on vioittunut.

Kytke leikkuukoneisto pois paalta.
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Hairié

Moottorin teho heik-
kenee.

Zero Turn Mower tari-
see voimakkaasti.

Zero Turn Mower ei
liiku.

Leikkuujalki on epa-
siisti.

Syy

Kéaynnistysakun pluskaapelin (+)
sulake.

Ruoho on liian pitkaa tai koste-
aa.

limansuodatin on likainen.

Kaasuttimen saato ei ole kohdal-
laan.

Tera on kulunut voimakkaasti.
Ajonopeus on liian suuri.

Leikkuukoneisto on vaurioitunut.

Ei ajovoimansiirtoa.

Kuluneet, tylsat terat.

Leikkuukorkeus on vaara.

Moottorin kierrosluku on liian al-
hainen.

Ajonopeus on liian suuri.

Rengaspaine vaihtelee pydrien

Korjaus

Tarkista sulake, vaihda tarvittaessa.

Saada leikkuukorkeutta — jarjesta leik-
kuukoneistolle toimintatilaa peruuttamal-
la leikkuria hieman.

Puhdista ilmansuodatin (ks. moottorin
kayttoohje).

Tarkistuta saato (huoltokorjaamon teh-
tava).

Vaihda tera (huoltokorjaamon tehtava).
Alenna ajonopeutta.

Tarkista leikkuukoneisto (huoltokorjaa-
mon tehtava).

Aseta ohitusvipu toiminta-asentoon

Vaihda tai teroita terat. Tasapainota te-
roitetut terat (huoltokorjaamon tehtava)!

Korjaa leikkuukorkeutta.

Saada moottorin enimmaiskierroslukua.

Alenna ajonopeultta.

Tayta renkaisiin ilmaa oikean ilmanpai-

kesken.

Ajokoneisto, ohjaus-
vivut ja leikkuuko-
neisto.

10 KULJETTAMINEN

Varmista Zero Turn Mower -ajoleikkurin kuljetuk-
sen yhteydessa kuljetusvalineen riittava kanta-
vuus ja ajoleikkurin kunnollinen kiinnitys.

11 SAILYTYS

Zero Turn Mower on sailytettava suojassa saan
vaikutuksilta, erityisesti kosteudelta, sateelta ja
pitkakestoiselta auringonsateilylta.

Ala koskaan séilytd Zero Turn Mower -ajoleikku-
ria rakennuksen sisalla, jos sen polttoainesailios-
sa on polttoainetta, silla polttoainehdyryt voivat
silloin paasta kosketukseen avotulen tai kipindi-
den kanssa. Sailytéa Zero Turn Mower -ajoleikku-
ria vain tiloissa, jotka sopivat moottoriajoneuvojen
sailyttamiseen.

neen saavuttamiseksi. Tarkista renkaas-
ta sen vaatima ilmanpaine.

Tarkistuta osat aina huoltokorjaamossa!

Ala mielell&én laita Zero Turn Mower -ajoleikkuria
pitkaaikaissailytykseen, kuten talvisailytykseen,
polttoainesailié tdynna. Polttoaine voi haihtua.
Ennen pitkaaikaissailytysta polttoaine on syyta
laskea pois polttoainesailidsta ja kaasuttimesta
kerrostumien muodostumisen ja niiden aiheutta-
mien kaynnistysvaikeuksien valttamiseksi. Kysy
neuvoa huoltokorjaamostasi.

12 HAVITTAMINEN

) g

®  Ennen laitteen havittdmista polttoainesailio ja
moottoridljysailié on tyhjennettava!l

Bensiini ja moottoridljyt eivat kuulu
kotitalousjatteisiin, vaan ne on toimi-
tettava erilliseen keraykseen!
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Asiakaspalvelu ja huolto

®m  Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu
kierratettavista materiaaleista, ja ne voidaan
vastaavasti havittaa.

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LIITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tama tuote tayttad markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-

suusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-
raytyy laitteen ostomaan lainsdddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B tata kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdd@n omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |ajtetta kdytetddn sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ei koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

®  Polttomoottorit (niitd koskevat vastaavien moottorin valmistajien takuuehdot)

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat
virhevastuuseen.
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Selle kasutusjuhendi kohta

15 Garantiic......ccoveeeeeeeiiiiiiiiiee e, 328

1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

B Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. Ko&ik teised keeleversioonid on al-
gupéarase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

m  Jargige kaasasolevat paigaldusjuhendit ja
bensiinimootori kasutusjuhendit.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Siimbol

Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
nelikult labi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

‘ Arge kasutage bensiiniseadet lahti-
se tule ega kuumusallikate |1&hedu-
ses

1.2 Siimbolite ja madrksonade seletus

/N\ OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/N\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine voib tuua kaasa surmava
voi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Téhistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

EH MARKUS Erijuhised arusaamise ja késitse-
mise parandamiseks.

2 TOOTE KIRJELDUS

2.1 Otstarbekohane kasutamine

Zero Turn Mower on ette nahtud niitmiseks era-
majapidamises ja hobiaedades. Teavet maksi-
maalse kallaku kohta vt tehnilistest andmetest.
See seade on mdeldud kasutamiseks tksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tlhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine
Zero Turn Mower ei ole méeldud kommertsees-
margil kasutamiseks avalikes parkides, spordival-
jakutel, pollu- ja metsatéddel.

/\ HOIATUS! Zero Turn Moweri iilekoorma-
misega kaasnevad ohud! Jélgige, et te ei lle-
taks lubatud téusu/kallet. Uletamine v&ib Zero
Turn Moweri pidurdusvdime Ule koormata ja oht-
likke olukordi tekitada!

EH MARKUS Arvestage, et Zero Turn Moweril
ei ole tdnavasoidu luba, mistottu ei tohi seda ava-
likel teedel kasutada!

2.3 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Eemaldatud véi manipuleeri-
tud kaitseseadised voivad pohjustada ohte.
Igasugune kasutamine eemaldatud v6i manipu-
leeritud kaitseseadistega on keelatud. Vigased
kaitseseadised tuleb kohe remontida véi valja va-
hetada!

Kaitseseadised on eelkdige:

®  |dikemehhanismi kontaktl{liti
®  jstme kontaktlUliti

B |dikemehhanismi katted

Loikemehhanismi kontaktliliti

Loikemehhanismi kontaktliliti kindlustab selle, et
Zero Turn Mowerit saab sisse lUlitada ainult valja-
lUlitatud 16ikemehhanismiga.

Istme kontaktliiliti

Istme kontaktlUliti tagab selle, et Zero Turn
Mowerit ei saa sisse lllitada ning ka s6iduajami
ja lI6ikemehhanismi mootorid lUlituvad valja kohe,
kui juhiistmel ei ole inimesi.
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Loikekorpuse limbris

Loikekorpuse Umbris takistab kokkupuudet I6ike-
teradega ning esemete, nt kivide eemalepaisku-

mist.

2.4 Simbolid seadmel

Siimbol

Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevottu ka-
sutusjuhend labi!

Tahelepanu! Oht! Hoidke kaed ja
jalad I6ikemehhanismist eemal!

Hoiatus — pé6rlevad masinaosad!
Kéaed ja jalad véivad poddrlevate
masinaosade tottu, eelkdige 16i-
kekorpuse all, raskelt viga saada
ja amputeeruda. Hoidke kaed ja
jalad 16ikemehhanismist eemal!

Niitmise ajal tuleb korvalised isi-
kud, eriti lapsed ja loomad t66-
piirkonnast eemal hoida.

Zero Turn Mowerit ei tohi kasuta-
da ilma valjavisketa.

Kokkuporke- ja vigastusoht ta-
gurpidi niitmisel! Jalgige tagapool
asuvat ala eriti tahelepanelikult!
Inimesed, eriti lapsed vdivad alla
jaada ja raskelt viga saada. Kok-
kupuude pdodrlevate I6iketerade-
ga poOhjustab raskeid vigastusi.

S

Tahendus

Hoiatus! Raskete vigastuste oht!
Arge séidutage seadmel teisi isi-
kuid, isegi kui I6ikekorpus on val-
ja lulitatud. Teised isikud vdivad
mahakukkumisel saada raskeid
vigastusi.

Hoiatus! Raskete vigastuste oht!
Arge sbitke edasisuunas le 15°
kallakutel! Seade voib imber
minna.

Hoiatus — p66rlevad masinaosad!
Loikekorpus voib pdhjustada ka-
tel ja jalgadel raskeid vigastusi.
Loikemehhanism p6oérleb parast
valjalllitamist edasi.

®  Hoidke kaed ja jalad I6ike-
mehhanismist eemal!

® | aske kahjustunud, lahtine
|16ikekorpus kohe valja vahe-
tada.

B Enne I6ikemehhanismi puu-
dutamist oodake, kuni see
seisma jaab!

= Arge keerake l6iketera kée-
ga!

Hoiatus! Valjapaiskuvad objektid
pdhjustavad vigastusohtu! Hoid-
ke inimesed ja loomad td6piir-
konnast eemal!

Oht! Arge siia astuge!

2.5 Toote lilevaade (01)

Num- Osa
ber
1 Joogihoidik

2  Seadistusratas I6ikemehhanismi kdrgu-
se seadistamiseks

Juhthoob

4 Istmeregulaatori vabastushoob
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Toote kirjeldus

Num- Osa
ber

5  Pedaal I6ikemehhanismi kérguse sea-
distamiseks

6  Esiratas

7 Tugirullik

8  Kilgvaljavise

9  Tagaratas

10  Gaasi-/6huklapihoob
1 Tootunniloendur

12 Sudtelukk

13 Ldikemehhanismi lUliti

14 Panipaik
15  Mootor
16 Juhiiste

2.6 Juhtelemendid
Siilide

Site asend START (Start)

Siute asend STOP (Stopp)
Suute asend RUN (T60) (sulitevétit ei
saa selles asendis eemaldada)

2.6.2 Gaasi-/6huklapihoob

Hoova liigutamisega saab mootori po6rlemiskii-
rust suurendada ja vahendada. Ulemises asendis
on drosselklapp sisse lulitatud.

==, Asend FAST (Kiire): selles asendis
toéotab mootor maksimaalse poodrie-
miskiirusega.

Asend SLOW (Aeglane): selles asen-
dis t66tab mootor minimaalse p&orle-
miskiirusega.

Drosselduse sisselilitamine / asend
CHOKE (Ohuklapp): viige regulaator
taiesti Ules drosseldussimboli juurde.
Seda asendit tohib kasutada ainult
mootori kaivitamiseks.

AY

2.6.3 Loéikemehhanismi liiliti

Léikemehhanismi lUliti asendis SEES
(I6iketera aktiveeritud)

Laikemehhanismi liliti asendis VAL-
JAS (I6iketera inaktiveeritud)

1t
=
*
4
*

2.6.4 Lilitushoob

-_—_ Kiiresti séitmine
Aeglaselt sitmine

A

.

N Tuhikaiguasend
Seisupidur

Tagurpidi s6itmine

2.6.5 Moodaviiguventiili hoob

Zero Turn Moweri likkamiseks tdm-
make moddaviiguventiili hoob valja.

2.6.6 Tootunniloendur (02, 03)

To6tunniloenduriga LCD-teenindusnaidik teavitab
kasutajat to6tundide koguarvust ning hoiatustest

madala tédpinge korral.

Kui voti keeratakse asendisse STOP (Stopp), ku-
vatakse to66tunniloenduriga LCD-hooldusnaidikul
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koigepealt veidi aega téopinget (02/1) ning seeja-
rel Zero Turn Moweri t66tundide koguarvu (03/1).

3 OHUTUSJUHISED

3.1 Zero Turn Moweri ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend tahelepanelikult labi. Tut-
vuge juhtelementide ja seadme dige kasutamise
juhistega. Tehke endale selgeks, kuidas masinat
hadaolukorras kiiresti seisata.

Korvaliste isikute ja laste ohutus

= Arge mitte kunagi lubage Zero Turn Mowerit
kasutada lastel ega teistel isikutel, kes juhen-
diga tutvunud ei ole.

Lapsed ja noored peavad olema jarele-
valve all ja neil ei tohi lubada seadmega
mangida.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada.

Kohalikes 6igusaktides voib olla satesta-
tud kasutaja vanuse alammaar.
= Arge mitte kunagi niitke, kui laheduses viibib
veel keegi, eriti lapsed vdi loomad. Hoidke
korvalised isikud ohupiirkonnast eemal.

®  Arvestage, et kasutajana vastutate teie teiste
isikute voi nende varaga juhtuvate dnnetuste
eest.

B Vasimuse v0i haiguse korral ega parast alko-
holi ja reaktsioonikiirust parssivate ravimite
vOi uimastite tarbimist ei tohi Zero Turn
Moweri ega selle kilge kinnitatud tarvikutega
tootada.

Isikukaitsevahendid

®  Kandke seadme kasutamise ajal alati mitteli-
biseva tallaga stabiilseid jalatseid ja pikki
pikse. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kergetes sandaalides. Valtige pikki juukseid
ning avaraid riideid voi pikkade ndoride ja
vo0dega riideid, mis véivad masina vahele
jaada.

®  Kasutage kuulmiskaitsevahendit. Kuulmis-
kaitsevahendi kasutamine voib vahendada
hoiatushelide kuulmist. Jalgige tahelepaneli-
kult tddkohal toimuvat.

Ettevalmistavad meetmed

®  Kontrollige tle kogu maastik, kus traktorit ka-
sutatakse, ja eemaldage koik esemed, mis
vbivad seadmesse kinni jadda ja eemale
paiskuda voi I6iketeri kahjustada (nt kivid,
manguasjad, kepid, traadid).

m  Kontrollige enne seadme kasutamist, ega 16i-
ketera, kinnituspoldid ja kogu I6ikemehha-
nism pole kulunud véi kahjustunud. Kulunud
vOi kahjustunud I6iketerad ja kinnituspoldid
voib tasakaaluprobleemide valtimiseks valja
vahetada ainult komplekti kaupa. Kulunud véi
kahjustunud sildid tuleb valja vahetada.

Kasitsemine

= Arge kasutage seadet plahvatus- ja tuleohtli-
kus keskkonnas. ega tuleohtlikke ainete lahe-
duses. Elektrikontakt ja mehaaniline hdordu-
mine voib tekitada sddemeid, mis vdivad sul-
data tuleohtlikke aineid.

®m  Zero Turn Mowerit ei tohi kasutada halva
ventilatsiooniga toopiirkondades (nt garaaz).
Heitgaasid sisaldavad mirgist sisinikmonok-
siidi ja muid kahjulikke aineid.

m  Arge kasutage seadet kunagi, kui selle kait-
seseadised voi kaitsevdred voi kui kilgemon-
teeritud kaitseseadised, nt porkeplaadid.
Kahjustunud kaitseseadised ja -katted tuleb
vélja vahetada, puuduvad kaitseseadised ja
-katted tuleb digesti paigaldada.

®  Arge niitke raskesti liigutaval v6i ebatasasel
pinnasel, kus Zero Turn Mower v6ib Umber
minna, nt kallakutel, stivendite v6i pankade,
tiikide voi prigilate laheduses voi niitke sellis-
tes kohtades eriti ettevaatlikult.

= Arge niitke kallakutel, mille kalle iiletab tehni-
listes andmetes toodud andmeid.

®m  Kallakul sdidusuuna muutmisel olge eriti ette-
vaatlik.

. Jargige kohalikke, omavalitsuse poolt kehtes-
tatud tddaegu.

®m  Niitke ainult paevavalguses voi heas kunstli-
kus valguses.

m  Arge kasutage seadet halva iimaga, eriti vih-
ma voi laheneva aikese korral. Kaitse pik-
selodgi eest puudub!

m  Arge asetage kési ega jalgu péorlevate osa-
de juurde ega alla.

Seadmel ei tohi sdidutada kaasreisijaid.
Voimalusel valtige kasutamist marjal murul.
Marg rohi klombistub ja vdib 16ikemehhanismi
ja valjaviskekanali ummistada.

m  Kui liigute Ule kivise voi ebatasase pinna, mi-
da pole vaja niita, lilitage 16ikemehhanism
vélja ja tostke see kahjustuste valtimiseks
maksimaalsesse asendisse.
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Ohutusjuhised

m  Aktiveerige enne Zero Turn Mowerist lahku-
mist ja enne parkimist seisupidur, et takistada
eemale veeremist.

®  |ilitage Zero Turn Mower vélja ja eemaldage
sultevoti. Veenduge, et koik likuvad osad
oleksid taielikult seisma jaanud:
alati, kui lahkute Zero Turn Moweri juu-
rest;
enne takerdumiste ja valjaviskekanali
ummistuste kdrvaldamist;
enne Zero Turn Moweri kontrollimist, pu-
hastamist vdi remondi- ja hooldustoid;
parast kokkupuudet véorkehaga. Tuvas-
tage Zero Turn Moweril kahjustused ja
tehke enne taaskaivitamist ja t66 jatka-
mist vajalikud remontt6dd.
®m  Kui Zero Turn Mower hakkab ebatavalise tu-
gevusega vibreerima, tuleb seda kohe kont-
rollida.

Tehke kindlaks, ega ei ole kahjustusi.

Tehke kahjustunud osadel vajalikud re-
montt6od.

Kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kru-
vid on kinni keeratud.

®  Kohapeal pddrlemine voib muru kahjustada.
Valtige jarske pdordeid tihe koha peal, eriti
niiskel murul.

Hooldus, hoiustamine ja transport

®  Kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid
on kinni keeratud ja seade on ohutus t6dole-
kus.

B Arvestage, et mitme I6iketeraga seadmetel
voib the Ibiketera liikumine tuua kaasa ka
Ulejaanud I6iketerade pddrlemise.

®  Arvestage I6iketera hooldamisel, et isegi siis,
kui stititevoti on eemaldatud, voib Idiketera lii-
kuda.

B Vahetage kulunud voi kahjustunud osad tur-
valisuse huvides valja. Kasutage uksnes ori-
ginaalvaruosi ja- tarvikuid.

® Zero Turn Moweril ei ole avalikel teedel soit-
mise luba ja sellega ei tohi avalikel teedel
soita.

®m  Zero Turn Mowerit ei tohi pukseerida. Avali-
kel teedel transportimiseks kasutage sobivat
soidukit.

. Zero Turn Mower vbib oma raskuse tottu ras-
keid vigastusi pohjustada. Olge Zero Turn
Moweri peale- ja mahalaadimisel séidukisse
voi haagisele eriti ettevaatlik.

3.2 Bensiini ja oli kéitlemine

Plahvatus- ja tuleoht:

Bensiini- ja 6husegu lekkimise korral tekib
plahvatusohtlik atmosfaar. Kergesti suttimine,
plahvatus ja tulekahju véivad kituse ebadigel
kaitlemisel péhjustada raskeid vigastusi ja
koguni surma. Pidage kinni jargmistest ndue-
test:

Arge suitsetage bensiini kaitlemisel.

Kaidelge bensiini ainult vabas 6hus ning
kindlasti mitte suletud ruumides.

Jargige kindlasti alljargnevalt toodud kai-

tumisreegleid.
Transportige ja hoidke bensiini ja 6li ainult
selleks lubatud anumates. Veenduge, et las-
tel ei oleks juurdepaéasu ladustatavale bensii-
nile ja dlile.
Pinnase saastumise valtimiseks (keskkonna-
kaitse) veenduge, et tankimisel ei satuks
bensiini ega dli pinnasesse. Kasutage tanki-
miseks lehtrit.
Arge kunagi tankige seadet suletud ruumi-
des. Pérandale v6ib koguneda bensiiniaur,
mille tulemusel voib tekkida kergesti suttimi-
ne voi koguni plahvatus.
Plhkige maha loksunud bensiin kohe sead-
melt ja pinnaselt ara. Laske riidelappidel, mil-
lega bensiini plhkisite, enne korvaldamist
hasti 6hutatud kohas kuivada. Vastasel juhul
voib tekkida ootamatu isesuttimine.
Kui bensiin on maha loksunud, tekivad ben-
siinaurud. Seetdttu arge kaivitage mootorit
samas kohas, vaid vdhemalt 3 m kaugemal.
Valtige mineraaldlitoodete sattumist nahale.
Arge hingake bensiiniaure sisse. Kandke tan-
kimise ajal alati kaitsekindaid. Vahetage ja
puhastage kaitseriietust regulaarselt.
Jalgige, et riided ei satuks bensiiniga kokku-
puutesse. Kui bensiin satub riietele, vahetage
riided kohe.
Arge kunagi avage kiitusepaagi korki, kui
mootor t66tab voi on kuum.
Arge tankige seadet kunagi téétava vai kuu-
ma mootoriga.
Arge kunagi téitke paaki lle (bensiin paisub).
Sulgege kultusekork alati kindlalt.
Vahetage kahjustunud paak véi paagi kork
valja.
Arge kunagi sddge, jooge ega suitsetage
bensiini voi 6li lisamisel.
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®  Kui bensiini on valja voolanud:
Arge kaivitage mootorit.
Valtige slutekatseid.
Koguge valjavoolanud bensiin &li absor-
bendiga voi lapiga kokku ja suunake
nduetekohaselt jadtmekaitlusesse.
Puhastage seade.

®  Kui mootoridli on valja voolanud:
Arge kaivitage mootorit.
Koguge valjavoolanud mootoridli 6li ab-
sorbendiga voi lapiga kokku ja suunake
nduetekohaselt jadtmekaitlusesse.

Puhastage seade.

4 ZERO TURN MOWERI
LAHTIPAKKIMINE JA KOKKUPANEK

EH MARKUS Jéargige Zero Turn Moweri lahti-
pakkimisel ja monteerimisel kaasasolevat kasu-
tusjuhendit.

H MARKUS Jargige lumepuhuri mootori kasu-
tusjuhendit!

/N\ HOIATUS! Mittetiielik monteerimine on
ohtlik! Mittetaielikult monteeritud Zero Turn
Moweri kditamine vdib pdhjustada raskeid vigas-
tusi ja kahjustusi.
®  Kasutage Zero Turn Mowerit ainult siis, kui

see on taielikult monteeritud.

B Tehke kdik montaazijuhendis kirjeldatavad
montaazitédd. Kahtluse korral kiisige enne
traktori kasutamist mdnelt spetsialistilt, kas
montaaz on tehtud digesti!

®  Kontrollige kdigi kaitseseadiste olemasolu ja
toimimist!

5 KASUTUSELEVOTT

5.1 Juhiistme seadistamine (04)

Istumismugavuse parandamiseks saab juhiistet
(04/1) ette- ja tahapoole nihutada.

1. Toémmake ja hoidke vabastushooba (04/2)
(04/a).
2. Nihutage juhiistet ette voi taha (04/b).

3. Uue asendi fikseerimiseks laske vabastus-
hoob lahti.

4. Kontrollige, kas juhiiste on digesti fikseeru-
nud.

5.2 Toovahendid

/\ OHT! Plahvatus- ja tuleoht. Bensiini- ja
S6husegu lekkimise korral tekib plahvatusohtlik at-
mosfaar. Kergesti suttimine, plahvatus ja tulekah-
ju voivad kutuse ebadigel kaitlemisel péhjustada
raskeid vigastusi ja koguni surma.

®  Arge suitsetage bensiini kaitlemisel.

m  Kaidelge bensiini ainult vabas 6hus ning
kindlasti mitte suletud ruumides.

/\ OHT! Eluoht miirgistuse téttu. Mootori
heitgaasid sisalavad susinikmonoksiidi, mis voib
inimese tappa méne minutiga.

m  Arge kunagi kditage mootorit suletud ruumi-
des, vaid ainult vabas 6hus.

Arge hingake mootori heitgaase sisse.

Kui teil tekib kasutamise ajal halb enesetun-
ne, peapddritus vdi ndrkus, lulitage mootor
valja. P66rduge kohe arsti poole.

H MARKUS Kérvaldage vana mootoriéli kesk-
konnasaastlikult! Soovitame anda vana 6li sule-
tud anumas taastootluskeskusesse voi klienditee-
ninduspunkti. Vana dli ei tohi:

®  visata olmeprigi hulka;
®  valada kanalisatsiooni v6i aravoolu;
B valada maha.

H MARKUS Jéargige lumepuhuri mootori kasu-
tusjuhendit!

Enne seadme kasutuselevotmist lisage mootoridli
ja tankige Zero Turn Mowerit.

Andmed bensiini ja mootoridli kohta: vt tehnilisi
andmeid.

5.3 Mootoridli lisamine (05)

1. Lulitage mootor vélja ja eemaldage suutevoti.

2. Veenduge, et dlitaiteava (05/1) imbrus oleks
puhas.

3. Keerake dlikork (05/2) maha, asetage puhta-
le pinnale.

4. Kallake 6li lehtri abil paaki.

5. Kontrollige taitetaset 6limdodtevarda (05/3)
abil.

6. Kui Olitase on piisavalt kdrge, sulgege 0litai-
teava korralikult ja puhastage.

Olitaseme digeks kontrollimiseks jargige mootori
juhiseid.
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Kasutamine

5.4 Kiituse lisamine (06)

Kasutage tankimiseks sobivat lehtrit voi taitetoru,
et kitus ei satuks mootorile, korpusele véi maha.
Paagi taitmine

1. Seisake mootor ja eemaldage suiitevoti.

2. Oodake, kuni mootor on veidi maha jahtunud.
Mérkus: Plahvatusoht tuleohtliku kiituse tot-
tu!

3. Keerake kutusekork (06/1) lahti (06/a).

4. Lisage kutust.
Mérkus: Viltige kiitusepaagi lletaitmist!

5. Sulgege kitusepaak korgiga.

5.5 Rehviréhu kontrollimine

Sirgelt seisva I6ikemehhanismi ja seega Uhtlaselt
niidetud muru oluline eeltingimus on &ige reh-
virdhk. Oige rehvirdhu leiate tehnilistest andme-
test.

Kontrollige rehvirdhku enne iga kasutamist.
1. Keerake kaitsekate maha.
2. Uhendage réhuméadik.

3. Kui rehvirdhk on liiga vaike: pumbake rehv &i-
ge réhuni, kasutades sobivat 6hkpumpa.

4. Keerake kaitsekate uuesti peale.
H MARKUS 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Ohutus- ja kaitseseadiste kontrollimine
Zero Turn Mowerit ei tohi kasutada, kui ohutus- ja
kaitseseadiste kontrolli ei labita. Sellisel juhul
pbdorduge volitatud hoolduspartneri poole.
Loikemehhanismi liiliti ja seisupidur
1. Mootor ei tohi kaivituda, kui:
®  |6ikemehhanismi luliti on aktiveeritud;
B juhthoob ei ole valimises asendis (seisu-
pidur).
2. Mootor peab kaivituma, kui:
®  |6ikemehhanismi luliti on inaktiveeritud;
B juhthoob on valimises asendis (seisupi-
dur).
Istme kontaktliiliti
1. Mootor peab valja lulituma, kui:

B juht lahkub juhikohalt ja I6ikemehhanism
on aktiveeritud.

2. Mootor peab valja ltlituma, kui:

®  juht lahkub juhiistmelt ja juhthoob ei ole
valimises asendis (seisupidur).

Loiketera seiskumisaja kontroll
Léikemehhanism ja I6ikemehhanismi rihm pea-
vad viis sekundit parast 16ikemehhanismiluliti
inaktiveerimist taielikult seiskuma.

6 KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Ebapiisavad teadmised Zero
Turn Moweri kohta voivad pohjustada ohte!
Lugege kasutusjuhend enne alustamist tahelepa-
nelikult [8bi! Jargige eelkdige ohutusjuhiseid!
Tehke kdiki montaazi- ja kasutuselevotutdid tead-
likult. Kahtluse korral péérduge tootja poole!

Enne Zero Turn Moweri kasutuselevdttu lugege
labi ohutusjuhised ja tutvuge juhtelementidega.
Tehke endale korralikult selgeks peatumisprot-
sess.

6.1 Gaasi-/6huklapihoob (07)

1. Mootori kdivitamise ajal: likake gaasi-/Ghuk-
lapihoob (07/1) téielikult ette, asendisse
CHOKE (Ohuklapp) (07/a).

2. Parast mootori kdivitamist: likake gaasi-/
6huklapihoob taha, asendisse FAST (Kiire).
Maérkus: Gaasi-/6huklapihoob tuleb liikata
Ohuklapi fikseerumisasendist kaugemale.

6.2 Mootori kdivitamine

1. Istuge juhiistmele.

2. Viige juhthoob valjapoole, seisupiduri asen-
disse.

3. Kontrollige, kas I6ikemehhanismi lUliti on
asendis VALJAS.

4. Likake gaasi-/Ghuklapihoob asendisse CHO-
KE (Ohuklapp).

5. Keerake slitevoti asendisse START (Start).

® | aske sultevoti parast mootori kaivitu-
mist lahti, sest slilitevote liigub automaat-
selt tagasi asendisse RUN (T60).

6. Tommake gaasi-/6huklapihoob mootori soo-
jenemise ajal aeglaselt taha, asendisse
FAST (Kiire).

6.3 Zero Turn Moweriga soitmine (08 - 15)

/\ HOIATUS! Ebadigesti valitud kiirus on
ohtlik! Soitke eelkdige alguses aeglaselt, et har-
juda Zero Turn Moweri liikumis- ja pidurdusoma-
dustega! Enne suuna muutmist tuleb séidukiirust
selliselt vahendada, et juhil oleks igal ajal Zero
Turn Moweri le kontroll ja murutraktor ei saaks
Umber minna!

Saidukiirust juhitakse juhthoova asendi ja gaasi-/
ohuklapihoova asendiga.
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1. Seisupiduri vabastamiseks tuleb mdlemad
juhthoovad viia neutraalasendisse.

2. Lukake gaasi-/6huklapihoob asendisse FAST
(Kiire).
6.3.1 Edasiliikumine (08)

1. LUkake juhthoob (08/1) aeglaselt ja thtlaselt
neutraalasendist ette (08/a).

® Zero Turn Mower hakkab edasi liikuma.

B Mida kaugemale ettepoole juhthooba Ii-
kata, seda kiiremini Zero Turn Mower lii-
gub.

2. Kiiruse vahendamiseks tdmmake juhthooba
(08/b) taha.

3. Peatumiseks viige juhthoob neutraalasendis-
se.
6.3.2 Pooramine (09, 10)

Mida kaugemale juhthoobi Uksteisest viia, seda
jarsema kurvi Zero Turn Mower vétab.

Enne jarskude pdorete tegemist aeglustage alati
Zero Turn Mowerit.

1. Paremale so6itmine:

B tdmmake parem juhthoob (09/1) taha
(09/a);
B tdmmake vasak juhthoob (09/2) ette (09/
b).
2. Vasakule sbitmine:
B tdmmake vasak juhthoob (10/1) taha (10/
a);
®  tdbmmake parem juhthoob (10/2) ette (10/
b).
6.3.3 Tagurpidi s6itmine (11)
Jalgige tagurpidi soitmisel alati Umbrust.
Tagurpidi séitmisel ei ole soovitatav niita.

1. Lukake juhthoob (11/1) aeglaselt ja Uhtlaselt
neutraalasendist taha (11/a).

®  Zero Turn Mower hakkab tagasi likuma.
®  Mida kaugemale tahapoole juhthooba
tdmmata, seda kiiremini Zero Turn
Mower tagurpidi liigub.
2. Kiiruse vahendamiseks liikake juhthooba (11/
b) ette.
3. Peatumiseks viige juhthoob neutraalasendis-
se.

6.3.4 Tagurpidi péoramine (12, 13)

Mida kaugemale juhthoobi Uksteisest viia, seda
jarsema kurvi Zero Turn Mower vdtab.

Enne jarskude pdodrete tegemist aeglustage alati
Zero Turn Mowerit.

1. Paremale séitmine:

®  tdmmake parem juhthoob (12/1) taha
(12/a);

®  |Ukake vasak juhthoob (12/2) neutraala-
sendisse (12/b).

2. Vasakule sditmine:
B tdmmake vasak juhthoob (13/1) taha (13/
a);
®  |lkake parem juhthoob (13/2) neutraala-
sendisse (13/b).
6.3.5 Nullpoorde tegemine (14, 15)

Nullpédérde tegemine murul vdib muru kahjusta-
da.

1. Viige juhthoob neutraalasendisse.
2. Paremale keeramine:
B |Ukake vasak juhthoob (14/1) ette (14/a);

®m  tdmmake parem juhthoob (14/2) taha
(14/b).

3. Vasakule keeramine:
B |lkake parem juhthoob (15/1) ette (15/a);
B tdmmake vasak juhthoob (15/2) taha (15/
b).
6.4 Loikekorguse reguleerimine (16)
Loikekdrgust saab seadistada astmeliselt (13 as-
tet: 3,8 cm kuni 11,4 cm).
Seadistage 16ikekdrgust ainult valjalulitatud 16ike-
mehhanismiga.
1. Vajutage pedaali (16/1) (16/a).

2. Seadistage I16ikekdrgus seadistusrattaga
(16/2) (16/b).

6.5 Tugirullikute seadistamine (17)

Léikemehhanismi tugirullikud peavad ulatuma

seadistatud I6ikekdrguse korral umbes 3-13 mm

maapinna kohal.

Nii takistatakse ebatasase pinnase korral 16ike-

mehhanismi pinnasesse I6ikamist.

Seadistage tugirullikud vasakul ja paremal thtla-

selt.

1. Jatke Zero Turn Mower tasasel pinnal seisma
ja aktiveerige seisupidur.

2. Seisake mootor ja eemaldage slutevoti.

3. Oodake, kuni Idikemehhanism jaab taielikult
seisma.

4. Seadistage I6ikemehhanism soovitud kdrgu-
sele.

5. Eemaldage polt (17/1) ja mutter (17/2), mille-
ga tugirullik (17/4) on kinnitatud.
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6. Paigaldage tugirullik ihte montaaziplaadil
(17/3) olevasse nelja avasse .
Mérkus: Keerake polt soovitatava pingutus-
momendiga 30 Nm kuni 35 Nm kinni.

6.6 Loikemehhanismi liiliti aktiveerimine
(18)

Loikemehhanismi lUliti kaivitab 16ikemehhanismi.

Loikemehhanismi kaivitamine

1. Lukake gaasi-/6huklapihoob (18/1) asendisse
FAST (Kiire).

2. Témmake ldikemehhanismi luliti (18/2) liles
asendisse SEES.

Loikemehhanismi valjaliilitamine

1. Vajutage I6ikemehhanismi liliti alla asendis-
se VALJAS.

6.7 Mootori valjalulitamine

1. Lulitage I6ikemehhanism valja.

2. Viige juhthoob valjapoole, seisupiduri asen-
disse.

3. Lukake gaasi-/6huklapihoob asendisse
SLOW (Aeglane).

4. Keerake suutevoti asendisse STOP (Stopp).

5. Eemaldage suutevoti.

7 TEGUTSEMINE TOO AJAL JA
TOOVOTTED

7.1 Niitmine Zero Turn Moweriga

Puhas ja thtlane muru saavutatakse ainult ohu-
tult ja asjatundlikult to6tades.

Kasutage Zero Turn Mowerit ainult siis, kui nah-
tavus on hea ja murupind on sobiv. Takistusi, na-
gu auke, kive ja roopaid tuleb valtida, sest nende
tottu kaob juhitavus ja vbivad kaasneda kahjud.
Jarske rooli- ja sdiduliikumisi ning &kilist pidurda-
mist ja kiirendamist tuleb stabiilsuse ja veojou ta-
gamiseks valtida. Halva nahtavusega kohtades
tuleb soita aeglaselt ja sailitada tdhelepanelikkus.
Parimate niitmistulemuste saavutamiseks seadke
gaasi-/6huklapihoob asendisse FAST (Kiire) ja
kasutage teravaid Idiketeri. Niitke paanidena, mil-

le Ulekate on 5-8 cm, ja vahetage regulaarselt
niitmissuunda, et ei tekiks roopaid. Arge niitke lii-
ga madalalt, sest liiga lihikeseks niidetud muru
kipub varvi muutma, soodustab umbrohu kasva-
mist ja vbib saada kuumastressi. Sdidukiirus mé-
jutab niitmiskvaliteeti: liiga kiiresti séitmise korral
on niitmine ebalhtlane.

Tagurpidi séitmisel on téopiirkonnas viibivad ini-
mesed, eriti lapsed suuremas ohus. Niitke tagur-
pidi sdites ainult siis, kui see on hadavajalik, ning
kontrollige selle ajal alati niiduki taga olevat piir-
konda.

7.2 Niitmisintervall

Arvestage, et muru kasvab eri aegadel erinevalt.
Kevadel on soovitatav valida lihem niitmisinter-
vall. Suurendage niitmisintervalli, kui muru kasvu-
kiirus vaheneb.

7.3 Korge muru niitmine

Kui muru on tavalisest pikemaks kasvanud voi on
liiga niiske, niitke kdrgema I6ikekdrgusega. See-
jarel niitke muru madalama, tavalise seadistuse-
ga veel kord.

8 HOOLDUS JA KORRASHOID

/\ HOIATUS! Léaikevigastuste oht. Teravate
ja likuvate seadmeosade ja 16iketddriistade puu-
dutamisel on I6ikevigastuste oht.
® | {litage seade enne hooldus- ja puhastustdid

alati valja. Eemaldage suutevoti!

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati

kaitsekindaid.

8.1 Hooldusplaan

Alljargnevaid tdid tohib teha kasutaja ise. Koiki
muid hooldus-, teenindus- ja korrashoiutéid tuleb
teha volitatud hooldustédkojas.

H MARKUS Suure koormuse ja kérge tempe-
ratuuri korral véivad vajalikud olla lthemad hool-
dusintervallid, kui tabelis on toodud.

Jargige lisaks soovituslikke iga-aastaseid maari-
misi kooskdlas maardekavaga.

Tegevus Enne Iga 8 Iga 25 Iga 50 Ilga 100 Igal Enne
iga ka- tootunni tootunni tootunni tootunni hooajal iga
suta- jarel jarel jarel jarel hoiule
mist panekut
Maarige kdiki maarde- X X
punkte
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Tegevus Enne Iga 8 Iga 25 Iga 50 Iga100 Igal Enne
igaka- tootunni tootunni toétunni tootunni hooajal iga
suta- jarel jarel jarel jarel hoiule
mist panekut
Kontrollige/teritage voi va- X! X
jaduse korral vahetage
|6iketera
Kontrollige rehvirbhku X X
Kontrollige/puhastage 16i- X X
kemehhanismi alumist
kilge
Kontrollige turvalukusus- X X
teemi
Kontrollige rihmade ja rih- X2 X
marataste pingust/kulu-
mist
Kontrollige kbigi osade X
olemasolu ja tugevat kin-
nitust
Puhastage starteriaku ja X X3
Uhendused
Kontrollige/puhastage X X
Ulekannet, telge ja venti-
laatorit
Kontrollige/puhastage X X
kaitsmeid, kaableid ja
kaablipuid
'Vahetage I6iketera tihemini, kui Zero Turn 6. Ldulitage Zero Turn Mower sisse.

Mowerit kasutatakse liivasel pinnasel.

’Reguleeritava stisteemi korral kontrollige rihma-
de ja rihmarataste pingust ja kulumist iga 50 t66-
tunni jarel.

SEnne starteriaku ladustamist lahutage miinusk-
lemm.

Teavet mootoridli, mootoridlifiltri, dhufiltri ja sti-
tektlinalde kohta leiate mootori juhendist.

8.2 Loikekorpuse puhastamine (19)
Loikekorpuse sisemuse puhastamine veega
(valikuline)

1. Jatke Zero Turn Mower tasasel pinnal seis-
ma.

2. Rakendage seisupidur.

3. Uhendage kiirlitmikuga (19/1) aiavoolik I8ike-
mehhanismi loputusiihendusele (19/2) (19/a).

4. Keerake vesi lahti.

5. Istuge Zero Turn Mowerile.

7. Langetage Idikemehhanism kdige madalama-
le I6ikekorgusele.

8. Aktiveerige I16ikemehhanism.
Mérkus: Loiketera keeramine ja vesi aitavad
16ikemehhanismi alumist kiilge puhastada.

9. Lulitage I6ikemehhanism valja.
10. Ldilitage Zero Turn Mower valja.
11. Keerake vesi kinni ja eemaldage aiavoolik.

Puhastage l6ikekorpus viéljastpoolt.
1. Puhastage I6ikekorpust surudhuga.

8.3 Loikemehhanismi joondamine (20, 21)

Kui muru ndeb parast niitmist ebalhtlane valja,
voib olla vajalik Idikemehhanismi joondada.

Enne I6ikemehhanismi joondamist kontrollige,
kas rehvid on pumbatud soovitusliku 6hurdhuni.

1. Jatke Zero Turn Mower tasasel ja sirge pin-
nal seisma.

2. Aktiveerige seisupidur.
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3. Seisake mootor ja eemaldage suutevati.

4. Langetage I6ikemehhanism kdige madalama-
le I6ikekdrgusele.

8.3.1 Loikemehhanismi joondamine

soidusuunas (20)

1. Joondage Iiketera nii, et tipud oleksid suu-
natud Zero Turn Moweri esi- ja tagakulje poo-
le.

2. Modtke Idiketera tipu ja maapinna vaheline
kaugus. Eesmine Iiketera tipp peab olema
tagumisest 0,5 cm kuni 1,0 cm madalamal.

3. Kui vajalik on joondamine: Keerake vastu-
mutter (20/1) lahti ja keerake seadistusmutrit
(20/2) (20/a).

B paripaeva (20/a): 1dikemehhanismi
esiosa tduseb Ules.

®  vastupaeva (20/b): I6ikemehhanismi
esiosa vajub alla.

4. Keerake vastumutrid kinni ilma seadistusmut-
rit reguleerimata.

8.3.2 Loikemehhanismi joondamine kiiljel
(21)
1. Joondage ldiketera nii, et I6iketera tipud olek-
sid suunatud Zero Turn Moweri kiilgedele.

2. Modtke valimise Idiketera tipu ja maapinna
vaheline kaugus. Kui erinevus on ule 2,5 mm,
voib kilge joondada.

Mérkus: Suurema erinevuse korral kontrolli-
ge voimalikke kahjustusi, nt paindunud tera
v6i vigast Ibikemehhanismi kinnitust.

3. Kui vajalik on joondamine: Keerake (ilemine
seadistusmutter (21/1) paremal kiljel Ules.
Tehke sama vasakul kiiljel.

4. Loikemehhanismi tdstmiseks voi langetami-
seks keerake alumine seadistusmutter (21/2)
paremal kuljel Ules voi alla. Tehke sama va-
sakul kuljel, et Idikemehhanismi mélemad
klljed oleksid Uhtlaselt joondatud.

5. Keerake ulemised seadistusmutrid tagasi lah-
teasendisse.

8.4 Loikemehhanismi eemaldamine (22, 23)

1. Jatke Zero Turn Mower tasasel ja sirge pin-
nal seisma.

2. Aktiveerige seisupidur.

3. Seisake Zero Turn Moweri mootor ja lahuta-
ge sultevoti.

4. Langetage I6ikemehhanism kdige madalama-
le I6ikekdrgusele.

5. Eemaldage mdélemal kdljel kinnitustihvt
(2211).

6. Eemaldage I6ikemehhanismi rihm elektro-
magnetiliselt liitmikult.

7. Lukake I6ikemehhanism (23/1) Zero Turn
Moweri alt valja. Selleks veeretage I6ikemeh-
hanismi veidi ette (23/a) ja tdstke seejarel
hoidik (23/2) tles (23/b).

Paigaldage I6ikemehhanism vastupidises jarje-

korras.

8.5 Loikemehhanismi rihma vahetamine (24)

Zero Turn Moweri I6ikemehhanismi rihm kulub pi-

devalt ja tuleb kulumismarkide korral valja vahe-

tada.

1. Eemaldage |6ikemehhanism.

2. Keerake poordnupud (24/1) lahti.

3. Eemaldage mdlemad rihmakaitsekatted
(24/2), tommates need kinnitusest ara.

4. Eemaldage fikseeritud rihmarullik (24/3) ja
pingutusrullik (24/4).

5. Votke lI6ikemehhanismi rihm ettevaatlikult
ara, ilma rullikuid kahjustamata.

Paigaldage uus Idikemehhanism vastupidises jar-

jekorras.

8.6 Ajamirihma vahetamine

Oigesti pingutatud ja kahjustusteta ajamirihm on

Zero Turn Moweri té6kindluse jaoks otsustava

téhtsusega. Kulunud véi kahjustunud rihm voib

kaasa tuua véimsuse vahenemise, niitmisfunkt-
siooni Ulesutlemise voi kahjustused liitmikul.

®  Kontrollige ajamirihmal regulaarselt kulumist,
morasid, narmendamist ja [6dvenemist.
Mérkus: Esimeste kulumismérkide ilmnemi-
sel ei tohi rihma edasi kasutada.

B Ajamirihma tohib vahetada ainult volitatud
hooldustédkoda. Hoiatus T66 tegemiseks
tuleb Zero Turn Mower iiles tosta ja elekt-
romagnetiline liitmik lahutada. Sellega
kaasneb oluline 6nnetusrisk ning seda ei
tohi teha kasutaja ise.

®  Funktsioonikindluse tagamiseks kasutage ai-
nult originaalvaruosi.

8.7 Loiketera hooldus

Jalgige, et Idiketera oleks kogu niitmisperioodil
terav, et valtida muruliblete rebimist ja muljumist.
Rebitud muruliblede servad muutuvad pruuniks.
See aeglustab kasvu ning suurendab muru vas-
tuvétlikkust haigustele.

324

ZT 18 107.6 A



Hooldus ja korrashoid

solo’

by ALKO

®  Kontrollige I6iketera teravust ning kulumis- ja
kahjustumismarke parast iga kasutamist! Va-
jadusel podérduge teenindusse.

®m  Kasutage tera vahetamisel ainult originaall&i-
keteri.

8.8 Starteriaku hooldus

Zero Turn Moweri tarnekomplektis ei ole starte-
riaku laadijat.

Aku tapset nimetust vt akukastilt. Starteriaku
asub mootorikatte all.

Starteriaku on tehases laetud.

/\ HOIATUS! Starteriaku vale kiitlemine on
ohtlik! Aku valest kaitlemisest tulenevate ohtude
valtimiseks jargige allolevaid punkte!

®m  Starteriakut ei tohi hoida lahtise tule vahetus
laheduses, pdletada ega asetada kittekeha-
dele. Plahvatusoht.

B Hoidke staeteriakut talvel jahedas ja kuivas
ruumis (10-15 °C). Hoiustamise ajal tuleb
valtida alla kilmumispunkti jadvaid tempera-
tuure.

®  Zero Turn Moweri pikemal hoiustamisel tuleb
starteriaku miinuskaabel lahutada. Starteria-
kut pole vaja eemaldada.

= Arge jatke starteriakut pikemaks ajaks laadi-
mata olekusse. Kui starteriakut ei kasutata pi-
kema aja jooksul, tuleb seda sobiva laadijaga
laadida.

= Arge héavitage starteriakut. Elektroliilit (vaa-
velhape) pohjustab nahal ja riietel s66vitust —
loputage kohe veega maha.

= Hoidke starteriakut puhtana. Plhkige seda
ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett, ben-
siini, lahustit ega muud sarnast!

®  Hoidke Uhenduspoolused puhtana ja maarige
poolusemaardega.

m  Arge lihistage (ihenduspooluseid.

Starteriaku laadimine
Laadimine on vajalik:
B enne talvist hoiule panekut;

®  seadme pikemaks seisma jatmiseks
(tle 3 kuu).

/\ HOIATUS! Oht starteriaku valesti laadimi-
se tottu! Laadija laadimisvool ei tohi lUletada 5 A
ning laadimispinge peab olema kuni 14,4 V. Suu-
rema laadimispinge korral tekib starteriaku plah-
vatamise oht! Aku juures té6tamise ajal eemalda-
ge alati sultevoti.

Soovitame laadida seda hooldusvaba ja gaasilek-
kekindlat starteriakut spetsiaalse laadimissead-
mega (saadaval tehnikakauplustes).

Jargige enne starteriaku laadimist laadija tootja
kasutusjuhendit.

/N ETTEVAATUST! Liihiseoht! Lihiseohu
valtimiseks tuleb alati miinuskaabel (-) esimesena
eemaldada ning viimasena tagasi thendada! Aku
juures toGtamise ajal eemaldage alati stltevoti!

1. Eemaldage suutevoti.

2. Uhendage laadija klemmid aku ihenduspoo-
lustega.

3. Uhendage laadija vooluvérku ja lillitage sis-
se.

H MARKUS Jalgige poolsust:
B punane klemm = plusspoolus (+)
®  must klemm = miinuspoolus (-)

8.9 Zero Turn Moweri liikkamine (25)

/\ ETTEVAATUST! Kallakutel liikkamine on
ohtlik! Zero Turn Mowerit tohib Itkata ainult hori-
sontaalsetel pindadel! Kallakutel vdib Zero Turn
Mower kontrollimatult maest alla veereda.

1. Seisake mootor ja eemaldage sultevoti.

2. Lulitage I16ikemehhanismi lUliti valja.

3. Kontrollige, kas juhthoovad on neutraalses
asendis.

4. Témmake moodaviiguventiili hoob (25/1) val-
ja (25/a). Korrake seda vastaskiiljel.

5. Parast likkamist viige moéddaviiguventiili
hoob tagasi algasendisse.

8.10 Lisaseadmete v6i haagise vedamine (26)

®  Heakskiitmata tarvikute kasutamine vai tarvi-
kute valesti kasutamine vdib kaasa tuua kah-
ju kasutajale ja korvalistele isikutele. Zero
Turn Mower vdidakse Ule koormata. See voib
pdhjustada raskeid dnnetusi.

®  Paigaldage varustus ainult haagise Uhendus-
plaadile (26/1).

®m  Haagisekoormuse kogukaal (haagis ja koo-
rem) ei tohi Uletada 180 kg ning tugikoormus
(Ules voi alla) ei tohi tletada 9 kg.

®  Haagiseid ega esemeid ei tohi vedada ule 5°

kallakul. Veetava varustuse kaal voib kallaku-

tel viia veojou ja juhitavuse kaotuseni.

Arge transportide veetaval varustusel lapsi

ega teisi inimesi.
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= Arge viige juhthooba neutraalasendisse, et E MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
Zero Turn Moweriga kallakust vabakaiguga pole kirjeldatud v&i mida te ei suuda ise kérvalda-
alla soita. da, péérduge meie volitatud klienditeeninduse

~ oole.

9 ABITORGETE KORRAL P

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-

ravad ja liikuvad seadme osad voivad pdhjustada

vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati

kaitsekindaid!

Torge Pohjus

Mootor ei kaivitu. Kitus on otsas.

Paagis on ebakvaliteetne, saas-
tunud voi vana kutus.

Onhufilter maardunud.

Slutesade puudub.

Mootori pdlemisruumis on mitme
kaivituskatse tottu liiga palju ki-
tust.

Starter ei toota. Tuahi voi kohe tlhjenev starteria-

ku.

Juhiistmel olev kaitselliliti ei t60-
ta.

Loikemehhanism on sisse lilita-
tud.

Starteriaku (+) kaabli kaitse.

Mootori véimsus va-  Liiga kérge voi liiga marg muru.
heneb.

Onhufilter maardunud.

Karburaatori seadistus on vale.

Tera on tugevalt kulunud.

Sdidukiirus on liiga suur.

Zero Turn Mower vib- Léikemehhanism on kahjustu-
reerib tugevalt. nud.

Korvaldamine

Taitke paak; kontrollige paagi dhutust;
kontrollige kutusefiltrit.

Kasutage alati puhtast anumast parit
varsket kutust; puhastage karburaator
(tootja esindustdokoda).

Puhastage &hufilter (vt mootori tootja
kasutusjuhendit).

Puhastage suuteklunal, vajadusel va-
hetage uue vastu, kontrollige suite-
kaablit, kontrollige siiltesisteemi (tootja
esindustddkoda).

Keerake stltekuinal valja ja kuivatage.

Laadige starteriaku.

Istuge juhiistmele digesti; luliti on katki.

Lilitage I6ikemehhanism valja.

Kontrollige ja vajadusel vahetage kaitse.

Korrigeerige [16ikekdrgust; looge 16ike-
mehhanismile vaba ruumi, liikudes veidi
tagasi.

Puhastage &hufilter (vt mootori kasutus-
juhendit).

Laske seadistust kontrollida (tootja esin-
dustéokoda).

Vahetage tera valja (tootja esindusto6-
koda).

Vahendage soidukiirust.

Kontrollige 16ikemehhanismi (tootja
esindustéokoda).
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Torge Pohjus

Zero Turn Mower ei Veojdéudu pole.

hakka liikuma.

Ebapuhas loige. Tera kulunud, nri.

Vale 16ikekdrgus.

Mootori liiga vaike pédrlemiskii-

rus.

Sdidukiirus on liiga suur.

Rehvidel on erinev rehvirdhk.

Soiduajam, juhthoob
ja loikemehhanism.

10 TRANSPORT

Zero Turn Moweri transportimisel jalgige trans-
pordivahendi piisavat kandevéimet ning Zero
Turn Moweri sobivat kinnitust.

11 HOIULEPANEK

Zero Turn Mowerit tuleb hoida kaitstuna ilmasti-
kumdjude, eriti niiskuse, vihma ja pikaajalise pai-
kesekiirguse eest.

Arge hoidke Zero Turn Mowerit kunagi hoones,
kui seadme kutusepaagis on kutust, sest kituse-
aurud voivad kokku puutuda lahtise tule voi sade-
metega. Paigutage Zero Turn Mower ainult ruu-
midesse, mis on mootorsdidukite hoidmiseks so-
bivad.

Voéimalusel arge hoiustage Zero Turn Mowerit pi-
kemat aega, naiteks talvel, tais kutusepaagiga.
Kutus voib aurustuda.

Enne pikaajalist hoiule panekut tuleb kitus paa-
gist ja karburaatorist vélja lasta, et ennetada la-
destusi ja seega kaivitusraskusi. Kusige selleks
ndu téokojast.

12 JAATMEKAITLUS
®  Bensiini ja mootoridli ei tohi visata ol-
mejaatmete hulka ega kanalisatsioo-
ni, vaid tuleb sorteerida voi eraldi ko-

guda!

Korvaldamine

Viige moéddaviiguhoob tédasendisse

Vahetage voi teritage tera. Tasakaalus-
tage teritatud tera (tootja esindustooko-
da)!

Korrigeerige 16ikekdrgust.

Seadistage maksimaalne mootori p&or-
lemiskiirus.

Vahendage sdidukiirust.

Pumbake rehve dige tasemeni. M&otke
rehvide réhku.

Laske kontrollida tksnes tootja esindus-
téokojas!

B Enne seadme korvaldamist tuleb kitusepaak
ja mootori dlimahuti tihjendada!

®  Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest ning need
tuleb vastavalt sellele suunata jaatmekaitlu-
sesse.

13 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS
Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kisi-
mustes pdorduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.alko-garden.com/service-contacts
Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts

14 TEAVE
VASTAVUSDEKLARATSIOONI
KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul

levitataval kujul Uhtlustatud ELi direktiivide, ELi

ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite
ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-
hendi osa ja on masinaga kaasas.
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ﬂ Garantii

15 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: ®  omavolilised remondikatsed;
= kasutusjuhendi jargimine; ®m  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; = mitteotstarbekohane kasutamine.

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

®  sisepdlemismootoreid (neile kehtivad vastava mootoritootja garantiitingimused).

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese I6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutSeki
kuupaev. Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudija voi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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Apie Sig naudojimo instrukcija

14 Informacija apie atitikties deklaracija........ 344

15 Garantija........ccoeveeeiiiii e 344

1 APIE élA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  Vokiska versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  |Laikykite Sig naudojimo instrukcija taip, kad
visada galétuméte jg paskaityti, kai reikés in-
formacijos apie jrengin;.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

B Perskaitykite Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktas saugos ir jspéjamasias nuorodas ir jy
laikykités.

®  |laikykités pridedamos montavimo instrukci-
jos ir benzininio variklio naudojimo instrukci-
jos.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Reik§mé

Simbolis

Pries eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Neeksploatuokite benzininio jrengi-
nio Salia atviros liepsnos arba Silu-
mos Saltiniy.

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios neivengus
galima materialiné zala.

EI NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

,Zero Turn Mower* skirta Zolei pjauti privaciy na-
my ir sodyby soduose. Informacijg apie didziau-
siajj nuolydj ant $laito zr. techniniuose duomeny-
se.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas
neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-
¢iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

,Zero Turn Mower* neskirta naudoti komerciniais

tikslais vieSuosiuose parkuose, sporto aikstése,

Zemes ir misky Okyje.

VAN lSPEJIMAS! Pavojai dél ,,Zero Turn Mo-
wer‘ perkrovos! Atkreipkite démesj, kad nevir-
Sytumeéte leidziamuyjy jkalniy ir (ar) nuokalniy. Vir-
Sijus gali bati virSyta ,Zero Turn Mower® stabdy-
mo galia ir kilti pavojingy situacijy!

I NUORODA Atkreipkite démesj, kad ,Zero
Turn Mower* nesuteiktas leidimas vaZziuoti keliais,
taigi vieSuosiuose keliuose jg eksploatuoti drau-
dziamal!

2.3 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus dél iSmontuoty arba
netinkamai naudojamy apsauginiy jtaisy! Bet
koks eksploatavimas su iSmontuotais arba netin-
kamai naudojamais apsauginiais jtaisais drau-
dZiamas. Sugedusius apsauginius jtaisus batina
nedelsiant suremontuoti arba pakeisti!
Apsauginiai jtaisai visy pirma yra Sie jtaisai:

®  Kontaktinis pjovimo mechanizmo jungiklis

®  Kontaktinis seédynés jungiklis

B Pjovimo mechanizmo uzdangalai
Kontaktinis pjovimo mechanizmo jungiklis

Kontaktinis pjovimo mechanizmo jungiklis uztikri-
na, kad ,Zero Turn Mower® bus galima jjungti tik
iSjungus pjovimo mechanizma.
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Kontaktinis sédynés jungiklis

Kontaktinis sédynés jungiklis uztikrina, kad Zmo-
gui nesédint ant vairuotojo sédynés nepavyks
jungti ,Zero Turn Mower* ir i$sijungs vaziavimo
pavaros bei pjovimo mechanizmo varikliai.
Pjovimo plok§més korpusas

Pjovimo plok§més korpusas apsaugo nuo prisilie-
timo prie pjovimo peiliy ir nuo daikty, pvz., akme-
ny, iSsviedimo.

2.4 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

Démesio — pavojus! Laikykite
plastakas ir pédas toliau nuo pjo-
vimo mechanizmo!

|spéjimas — besisukancios masi-
nos dalys! Besisukancios masi-
nos dalys, ypa¢ esancios po pjo-
vimo plokSme, gali sunkiai suza-
loti ir nupjauti rankas ir pédas.
Laikykite plastakas ir pédas to-
liau nuo pjovimo mechanizmo!

Pjaunant darbo zonoje neturi bati
kity asmeny, ypac vaiky ir gyvi-

Nenaudokite ,Zero Turn Mower*
be iSmetimo kanalo.

Reik§mé

Simbolis

Susiddrimo ir suzalojimo pavojus
pjaunant atbuline eiga! Pjaudami
atbuline eiga atidZiai stebékite uz
Jusy esancig aplinka!

Gali bati pervaziuoti ir sunkiai su-
Zaloti asmenys, ypac vaikai. Pri-

silietus prie besisukanciy pjovimo
peiliy sunkiai susizalojama.

Ispéjimas — sunkiy suzalojimy
>=< pavojus! NeveZzkite ant jrenginio
@t jokiy keleiviy, net jei pjovimo me-
chanizmas iSjungtas! Krintantys
keleiviai gali sunkiai susizaloti.

|spéjimas — sunkiy suzalojimy

pavojus! Nevaziuokite nuo $laito
pirmyn, jei nuokalné yra didesné
nei 15°! Jrenginys gali persiversti.

Ispéjimas — besisukancios masi-

nos dalys! Pjovimo mechanizmas

gali sunkiai suzaloti rankas ir pé-

das. ISjungus pjovimo mechaniz-

mas veikia i$ inercijos.

®  Laikykite plastakas ir pedas
toliau nuo pjovimo mechaniz-
mo!

®  Pazeistg, atvirg pjovimo
plok§me nedelsdami paves-
kite pakeisti!

®  Palaukite, kol pjovimo me-

chanizmas sustos, ir tik tada

ji lieskite!

Nesukite pjovimo peiliy ran-

ka!

|spéjimas — pavojus susizaloti dél

o iSsviedziamy daikty! Darbo zono-
. je negali bati asmeny ir gyvany!

Pavojus: neikite Cia!

~—/
2.5 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis

1 Gerimy laikiklis
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Nr. Konstrukciné dalis

2  Pjovimo mechanizmo auks€io nustaty-
mo ratukas

Valdymo svirtis
Seédynés reguliatoriaus atsklendimo svir-
tis

5  Pjovimo mechanizmo auks¢io nustaty-
mo kojinis pedalas

6  Priekinis ratas

7 Atraminis ratukas

8  Soninis imetimo kanalas

9  Galinis ratas

10  Akceleratoriaus / ,Choke" svirtis

11 Darbo valandy skaitiklis

12 Degimo spynelé

13 Pjovimo mechanizmo jungiklis

14  Détuvé

15 Variklis

16  Vairuotojo sédyné

2.6 Valdymo elementai
2.6.1 Degimas

Degimo padétis START (paleisti)

Degimo padétis STOP (sustabdyti)

Degimo padétis RUN (vaziuoti) (Sioje
padétyje uzvedimo rakto nepavyks is-
traukti)

2.6.2 Akceleratoriaus / ,,Choke“ svirtis
Perstumiant svirtj padidinamas ir sumazinamas
variklio sukiy skaicius. VirSutinéje padetyje jjun-
giamas ,Choke".

Padeétis FAST (greitai): Sioje padétyje

variklis veikia didziausiu sukiy skai-
Siumi.

)

. Padétis SLOW (létai): Sioje padétyje
©, ™M variklis veikia maziausiu sikiy skai-

Ciumi.

,Choke" prijungimas / padétis CHO-
KE: perstumkite reguliatoriy iki galo |
virdy iki ,Choke* simbolio. Sig padétj
naudokite tik varikliui paleisti.

2.6.3 Pjovimo mechanizmo jungiklis

Pjovimo mechanizmo jungiklio padé-
f tis |J. (pjovimo peiliai aktyvinti)

N
Pjovimo mechanizmo jungiklio pade-
tis ISJ. (pjovimo peiliai iSaktyvinti)

2.6.4 Perjungimo svirtis

—_— Greitas vaziavimas
. Létas vaziavimas
°

(2

N TusCiosios eigos padétis
(®) Stovéjimo stabdys
R Vaziavimas atgal

2.6.5 Apvedimo voztuvo svirtis

Norédami stumti ,Zero Turn Mower*,
iStraukite apvedimo voztuvo svirtj.

2.6.6 Darbo valandy skaitiklis (02, 03)

Skystujy kristaly priezidros indikatorius su darbo
valandy skaitikliu teikia informacijg naudotojui
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apie bendrg darbo trukme ir jspéjamasias nuoro-
das sumazéjus akumuliatoriaus jtampai.

Pasukus raktg i§ padéties STOP, skystujy krista-
ly priezidros indikatoriuje su darbo valandy skaiti-
kliu pirma trumpai parodoma akumuliatoriaus
itampa, (02/1), paskui rodomas bendras ,Zero
Turn Mower*“ darbo valandy skaicius (03/1).

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Saugos nuorodos ,,Zero Turn Mower*
Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg. Susi-
pazinkite jrenginio reguliavimo elementais ir tin-
kamu naudojimu. Suzinokite, kaip galite greitai
sustabdyti masing jvykus avarinei situacijai.
Pasaliniy asmeny ir vaiky sauga
" Niekada neleiskite vaikams arba kitiems as-
menims, nesusipazinusiems su naudojimo
instrukcija, naudoti ,Zero Turn Mower".
Vaikus ir jaunuolius privalu prizidréti, kad
jie nezaisty su jrenginiu.
Valyti ir atlikti technine priezitrg vaikams
draudziama.
Maziausias naudotojo amzius nustato-
mas pagal nacionalinius teisés aktus.

= Niekada nepjaukite, jei netoli yra asmenuy,
vaiky ar gyviny. Pasaliniams asmenims liep-
kite pasisalinti i$ pavojaus zonos.

®  Atminkite, kad naudotojas atsako uz nelai-
mingus atsitikimus su kitais asmenimis arba
jy nuosavybe.

®  Jauciant nuovargj, sergant ar pavartojus al-
koholio, medikamenty, veikianciy reakcija, ar-
ba narkotiky, su ,Zero Turn Mower" ir (arba)
prie jos pritvirtintais priedais dirbti draudzia-
ma.

Asmeninés apsauginés priemonés

®  Eksploatuodami jrenginj visada avekite tvirtus
batus neslystanciu padu ir mavékite ilgas kel-
nes. Neeksploatuokite jrenginio basi arba
mivédami lengvais sandalais. Prisidenkite il-
gus plaukus, nevilkékite laisvy drabuziy su
nukarusiomis virvelémis ar dirzais, kurie galé-
ty bati jtraukti j masing.

®  Naudokite klausos apsaugos priemones. Uz-
sidéje klausos apsaugos priemone galite sil-
pniau girdeéti jspéjamuosius signalus. AtidzZiai
stebékite, kas aplink Jus vyksta darbo zono-

Paruosiamosios priemonés

®  Patikrinkite teritorija, kurioje bus naudojamas
jrenginys, ir pa$alinkite visus daiktus, kuriuos
galéty sugriebti ir nusviesti jrenginys ar kurie
galéty sugadinti pjovimo peilius (pvz., akme-
nis, zaislus, lazdas, vielas).

®  PrieS naudodami jrenginj visada patikrinkite,
ar nesusidévéjo ir nepazeisti pjovimo peiliai,
tvirtinimo kaiSciai bei visas pjovimo mazgas.
Nusidévéjusius arba pazeistus pjovimo pei-
lius ir tvirtinimo kaiscius, norint iSvengti disba-
lanso, galima keisti tik komplektais. Nusidé-
véjusius arba pazeistus nurodomuosius zen-
klus reikia pakeisti.

Naudojimas

®  Neeksploatuokite jrenginio potencialiai spro-
giose, degiose aplinkose ir vietose, kuriose
yra lengvai uzsideganciy medziagy. Elektrinis
salytis ir mechaninés trintys gali sukelti ki-
birkstis, kurios uzdegs lengvai uzsidegancias
medziagas.

®  Neeksploatuokite ,Zero Turn Mower® blogai
védinamose darbo zonose (pvz., garaze).
Nuodingose dujose yra nuodingo anglies mo-
noksido ir kity kenksmingy medziagy.

®  Niekada nenaudokite jrenginio su pazeistais
apsauginiais jtaisais arba apsauginémis gro-
telémis ar be sumontuoty apsauginiy jtaisy,
pvz., atmusy. PaZeistus apsauginius jtaisus ir
uzdangalus pakeiskite, trikstamus apsaugi-
nius jtaisus ir uzdangalus tinkamai sumontuo-
kite.

m  Zero Turn Mower“ nepjaukite arba pjaukite
labai atsargiai sunkiai pravaziuojamas ir nely-
gias teritorijas, kuriose ji galéty pakrypti, pvz.,
Slaity, greta duobiy ar nuolydziy, prie dauby
ar greta sgvartynuy.

®  Nepjaukite Slaity, kuriy nuolydis virsija techni-
niuose duomenyse nurodytg nuolyd.

®m  Kai keiCiate vaziavimo kryptj ant $laito, bikite
ypac atsargus.

m  Laikykités vietoje galiojanciy, leidziamy eks-
ploatavimo laiky.

®  Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsSvietimui.

®  Nedirbkite su jrenginiu esant blogoms oro sa-
lygoms, ypac lyjant arba artéjant audrai. Ap-
saugos nuo zaibo smagio néra!

Je. ®m  Niekada nekiSkite ranky arba kojy prie besi-
sukanciy daliy ar po jomis.
B Antjrenginio negalima veZzti keleiviy.
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= Jeijmanoma, stenkités nenaudoti jrenginio,
kai Zole Slapia. Slapia Zolé sulimpa j gumulus
ir gali uzkimsti pjovimo mechanizmga ir iSmeti-
mo kanalg.

B Vaziuodami per akmenuotus ar nelygius
nepjaunamus plotus, iSjunkite pjovimo me-
chanizma ir, siekdami iSvengti pazeidimy, pa-
kelkite jj iki aukSCiausios padéties.

B Prie§ pasitraukdami nuo ,Zero Turn Mower* ir
ji pastate patraukite stovéjimo stabdj, kad ap-
saugotumete nuo nuriedéjimo.

®  |§junkite ,Zero Turn Mower“ ir iStraukite uzve-
dimo rakta. Jsitikinkite, kad visos judancios
dalys visiskai sustojo:

visada, kai pasitraukiate nuo ,Zero Turn
Mower*,

prie$ atblokuodami arba Salindami san-
grudas iSmetimo kanale,

prie$ tikrindami, valydami ,Zero Turn Mo-
wer* ar atlikdami darbus prie jos,

jei pateko pasSalinis objektas. Pries i$
naujo paleisdami ,Zero Turn Mower* ir
prie$ dirbdami su ja patikrinkite, ar ji ne-
pazeista, ir atlikite reikiamus remonto
darbus.

®  Jei ,Zero Turn Mower“ pradeda nejprastai vi-
bruoti, nedelsdami atlikite patikra:

apzidrékite, ar néra pazeidimy,

atlikite reikalingus pazeisty daliy remonto
darbus,

pasirdpinkite, kad baty priverztos visos
verzlés, kaisciai ir varztai.

®  Sukantis vienoje vietoje gali biti apgadinta
veja. Stenkités nesisukti vienoje vietoje, ypac
ant drégnos Zemés.

Techniné prieziira, laikymas ir

transportavimas

B Pasirlpinkite, kad visos verzlés, kais€iai ir
varztai baty tvirtai priverzZti ir jrenginys bty
saugios darbinés busenos.

®m  Atkreipkite démesj | tai, kad jrenginiuose su
keliais pjovimo peiliais dél pradéjusio judéti
vieno pjovimo peilio gali pradéti judéti like
pjovimo peiliai.

®  Atlikdami pjovimo peiliy technine prieZidrg at-
kreipkite démesj, kad pjovimo peiliai gali ju-
déti net ir tada, kai iStrauktas uzvedimo rak-
tas.

B Saugumo sumetimais pakeiskite susidévéju-
sias arba pazeistas dalis. Naudokite tik origi-
nalias atsargines dalis ir priedus.

,Zero Turn Mower* neturi leidimo vaziuoti ke-
liais ir gatvémis.

LZero Turn Mower" negalima vilkti. Norédami
transportuoti vieSaisiais keliais, naudokite sa-
vo transporto priemone.

,Zero Turn Mower” dél savosios masés gali
sunkiai suzaloti. Pakraunant ir iSkraunant
wZero Turn Mower" norint transportuoti trans-
porto priemonéje arba priekaboje, reikia bati
labai atsargiems.

3.2 Elgsena su benzinu ir alyva

Sprogimo ir gaisro pavojus:

del iSeinancio benzino ir oro misinio susidaro
potencialiai sprogi atmosfera. Netinkamai
naudojant degalus, plilipsnis, sprogimas arba
gaisras gali sunkiai arba netgi mirtinai suzalo-
ti. Atkreipkite démes;j j tokius dalykus:

kai naudojate benzing, nerukykite.

Naudokite benzing tik lauke ir niekada
uzdarose patalpose.
Bdatinai laikykités toliau pateikty elgsenos
taisykliy.
Transportuokite ir laikykite benzing bei alyva
tik tam skirtuose rezervuaruose. Jsitikinkite,
kad vaikai neturi prieigos prie laikomo benzi-
no ir alyvos.

Kad neuzterStuméte zemes (aplinkos apsau-
ga), uztikrinkite, kad pilant degalus j zeme
nepatekty benzino ir alyvos. Degalams pilti
naudokite piltuva.

Niekada nepilkite degaly j jrenginj uzdarose
patalpose. Ant grindy gali kauptis benzino
garai arba taip jvykti iSmetimas arba netgi
sprogimas.

Nedelsdami nuvalykite iSlietag benzing nuo
irenginio ir nuo Zemeés. Tekstile, kuria valéte
benzing, pries jg utilizuodami, palikite iSdzidti
gerai védinamoje vietoje. PrieSingu atveju ji
gali savaime uzsidegti.

Jei iSliejote benzino, susidaro benzino garai.
Todél nepaleiskite variklio toje pacioje vieto-
je, 0 ne maziau nei 3 m nuo jos.

Venkite odos saly€io su mineraliniais produk-
tais. Nejkvepkite benzino gary. Pildami dega-
lus, visada mavékite apsaugines pirstines.
Reguliariai keiskite ir valykite apsauginius
drabuzius.

Atkreipkite démes;j j tai, kad ant Jasy drabu-
Ziy nepatekty benzino. Patekus benzino ant
drabuziy, nedelsdami juos persirenkite.
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®  Niekada neatidarykite bako danggcio veikiant
arba esant karStam varikliui.

= Niekada nepilkite degaly j jrenginj veikiant ar-
ba esant karstam varikliui.

®  Niekada neperpildykite bako (benzinas ple-
Ciasi).
Visuomet tvirtai uzdarykite bako dangt;.
Pakeiskite pazeistg bakg arba bako dangtj.

Pildami benzing arba alyva, niekada nevalgy-
kite, negerkite ir nerukykite.
®  Jei iStekéjo benzino:
neuzveskite variklio,
venkite bandyti uzvesti,
iSbégusj benzing surinkite riSamaja prie-
mone arba Sluoste ir tinkamai utilizuokite,
iSvalykite jrenginj.
® Jei iStekéjo variklinés alyvos:
neuzveskite variklio,
iSbégusig alyvg surinkite riSamaja alyvos
priemone arba Sluoste ir tinkamai utili-
zuokite,

iSvalykite jrengin;.

4 ,ZERO TURN MOWER*
ISPAKAVIMAS IR SUMONTAVIMAS

I NUORODA Vadovaukités pristatyta monta-
vimo instrukcija, kaip iSpakuoti ir montuoti ,Zero
Turn Mower*.

EI NUORODA Laikykités pridedamos variklio
naudojimo instrukcijos!

/\ ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg ,Zero
Turn Mower®, galima sunkiai susizaloti ir sugadin-
ti turtg.
m  Zero Turn Mower*“ pradékite eksploatuoti tik
tada, kai ji yra visiSkai sumontuota.

®  Atlikite visus montavimo instrukcijoje aprasy-
tus montavimo darbus. ISkilus abejoniy, pries$
eksploatacijos pradzig pasiteiraukite specia-
listo, ar buvo tinkamai sumontuota!

®  Patikrinkite visus saugos ir apsauginius jtai-
sus, ar jie yra ir veikia!

5 PALEIDIMAS

5.1 Vairuotojo sédynés nustatymas (04)

Kad bty patogiau sédéti, galite pastumti vairuo-
tojo sédyne (04/1) pirmyn arba atgal.

1. Patraukite atsklendimo svirtj (04/2) ir laikykite
(04/a).

2. Pastumkite vairuotojo sédyne pirmyn arba at-
gal (04/b).

3. Norédami uzfiksuoti naujoje padétyje, atleis-
kite atsklendimo svirtj.

4. Patikrinkite, ar vairuotojo sédyné tinkamai uz-
sifiksavo.

5.2 Eksploatacinés priemonés

/\ PAVOJUS! Sprogimo ir gaisro pavojus.
Dél issiskiriancio benzino / oro misinio susidaro
potencialiai sprogi atmosfera. Netinkamai naudo-
jant degalus, pliGpsnis, sprogimas arba gaisras
gali sunkiai arba netgi mirtinai suzaloti.

®  Kai naudojate benzing, nertkykite.

®  Naudokite benzing tik lauke ir niekada uzda-
rose patalpose.

/\ PAVOJUS! Pavojus gyvybei dél apsinuo-
dijimo. Variklio iSmetamosiose dujose yra an-
glies monoksido, kuris Zmogy gali prazudyti per
kelias minutes.

B Niekada neeksploatuokite variklio uzdarose
patalpose, o tik lauke.
Nejkvépkite variklio iSmetamuyjy dujy.
ISjunkite variklj, jei eksploatuojant pradeda
pykinti, pradeda suktis galva arba pajuntate
silpnuma. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

EI NUORODA Panaudotg varikline alyva utili-
zuokite taip, kad nepakenktuméte aplinkai! Reko-
menduojame seng alyvag uzdarame rezervuare
nugabenti j perdirbimo centrg arba klienty aptar-
navimo tarnybai. Senos alyvos:

®  nepilkite j atliekas,
®  nepilkite j kanalizacijg arba nuotékas,
®m  nepilkite ant Zemés.

EI NUORODA Laikykités pridedamos variklio
naudojimo instrukcijos!

PrieS pradédami eksploatuoti privalote jpilti vari-

klinés alyvos ir j ,Zero Turn Mower" jpilti degaly.

Benzino ir variklinés alyvos duomenys: Zr. techni-

nius duomenis.

5.3 Variklinés alyvos pylimas (05)

1. ISjunkite variklj ir iStraukite uzvedimo raktg.

2. Patikrinkite, ar Svari sritis aplink alyvos pripil-
dymo atvamzdj (05/1).

Atsukite alyvos pildymo dangtelj (05/2),
kamstj padékite | saugig vieta.
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4. |pilkite alyvos naudodami piltuva.

5. Alyvos matuokliu (05/3) patikrinkite pripildy-
mo lygj.

6. Jei alyvos lygis yra pakankamas, tvirtai uzda-
rykite alyvos jpylimo atvamzd; ir jj nuvalykite.

Norédami tinkamai patikrinti alyvos pripildymo ly-

gi, zidrékite variklio instrukcija.

5.4 Degaly jpylimas (06)

Degalams pilti naudokite tinkama piltuva arba pil-

dymo vamzdj, kad degaly neuzpiltuméte ant vari-

klio, korpuso ar neispiltuméte ant Zemes.

Bako pripildymas

1. ISjunkite variklj ir iStraukite uzvedimo rakta.

2. Palaukite, kol variklis Siek tiek atvés.
Nuoroda: Sprogimo pavojus uZsidegus de-
galams!

3. Atsukite degaly bako (06/1) dangtj (06/a).

4. |pilkite degaly.
Nuoroda: Stenkités neperpildyti degaly re-
zervuaro!

5. Uzdarykite degaly baka bako danggiu.

5.5 Oro slégio padangose tikrinimas

Tinkamas oro slégis padangose yra svarbi sgly-
ga, kad pjovimo mechanizmas stovéty tiesiai, o
veja blty pjaunama tolygiai. Tinkamas oro slégis
padangose nurodytas techniniuose duomenyse.

Prie$ naudodami kiekvieng kartg patikrinkite oro
slégj padangose.

1. Atsukite apsauginj gaubtelj.

2. Prijunkite manometra.

3. Jei oro slégis per mazas: oro siurbliu pripQs-
kite padangas iki tinkamos vertés.

4. Vél uzsukite apsauginj gaubtelj.

EH NUORODA 1 PSI =0,07 bar.

5.6 Saugos ir apsauginiy jtaisy tikrinimas
,Zero Turn Mower* negalima pradéti eksploatuoti,
kai patikrinus saugos ir apsauginius jtaisus gauti
neigiami rezultatai. Kreipkités tik j jgaliotg priezit-
ros partnerj.
Pjovimo mechanizmo jungiklis ir stovéjimo
stabdys
1. Variklis negali bati uzvestas, kai:

B aktyvintas pjovimo mechanizmo jungiklis,

®  valdymo svirtys nenustatytos j krasting
padétj (stovéjimo stabdys).

2. Variklis gali bati uzvestas, kai:

®  Saktyvintas pjovimo mechanizmo jungi-
klis,

®  valdymo svirtys nustatytos j krasting pa-
détj (stovejimo stabdys).

Kontaktinis sédynés jungiklis
1. Variklis turi iSsijungti, kai:

B vairuotojas pakyla nuo vairuotojo sédy-
nés, kai aktyvintas pjovimo mechaniz-
mas.

2. Variklis turi iSsijungti, kai:

B vairuotojas pakyla nuo vairuotojo sédy-
nés, kai valdymo svirtys nenustatytos j
krastine padét;j (stovéjimo stabdys).

Pjovimo peiliy sustabdymo laiko tikrinimas
Pjovimo mechanizmas ir pjovimo mechanizmo

dirzas turi visiSkai sustoti per penkias sekundes
nuo pjovimo mechanizmo jungiklio iSaktyvinimo.

6 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojai dél nepakankamy zi-
niy apie ,,Zero Turn Mower*! Prie$ uzvesdami
tiksliai perskaitykite eksploatavimo instrukcijg!
Ypac atkreipkite démes;j j visas saugos nuorodas!
Saziningai atlikite visus montavimo darbus ir vi-
sus eksploatavimo pradzios darbus. I1Skilus abe-
joniy, teiraukités gamintojo!

Prie§ pradédami eksploatuoti ,Zero Turn Mower*
perskaitykite saugos nuorodas ir susipazinkite su
valdymo elementais. |sisavinkite sustabdymo
procedira.

6.1 Akceleratoriaus / ,,Choke“ svirtis (07)

1. Uzvesdami variklj: pastumkite akcelerato-
riaus / ,Choke* svirtj (07/1) iki galo | priek;j iki
padéties CHOKE (07/a).

2. Uzvede variklj: pastumkite akceleratoriaus /
,Choke" svirtj atgal iki padéties FAST.
Nuoroda: Akceleratoriaus /,,Choke” svirtis
turi bati pastumta jveikiant ,Choke* uZfiksavi-
mo padetj.

6.2 Variklio uzvedimas

1. Atsiseskite ant vairuotojo sédynés.

2. Stumkite valdymo svirtj j iSore, j stovéjimo
stabdzio padét;.

3. Patikrinkite, ar pjovimo mechanizmo jungiklis
yra padétyje I1SJ.

4. Pastumkite akceleratoriaus / ,Choke® svirtj j
padétj CHOKE.
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5. Pasukite uzvedimo raktg j padétj START.
®  UzZvede variklj atleiskite uzvedimo rakta,
nes jis automatiskai grjzta j padétj RUN.
6. Varikliui jSylant létai traukite akceleratoriaus /
,Choke" svirtj atgal j padétj FAST.

6.3 Vaziavimas ,Zero Turn Mower* (08-15)

/\ ISPEJIMAS! Pavojus dél nepritaikyto
greicio! Vaziuokite létai, ypa¢ pradzioje, kad pri-
prastumeéte prie ,Zero Turn Mower* vaziavimo ir
stabdymo elgsenos! Pries keiCiant kryptj, vaZiavi-
mo greitis kaskart turi bati sumazintas taip, kad
vairuotojas visada galéty suvaldyti ,Zero Turn
Mower“ ir ji tuo metu negaléty apvirsti!

Vaziavimo greitis reguliuojamas pastumiant val-
dymo svirtj ir akceleratoriaus / ,Choke” svirtj j tam
tikrg padét;.
1. Abi valdymo svirtys gali bati perjungtos link
vidaus j neutraligjg padétj, kad baty atleistas
stovéjimo stabdys.
2. Pastumkite akceleratoriaus / ,,Choke” svirtj j
padeétj FAST.
6.3.1 Vaziavimas j priekj (08)
1. Leétai ir tolygiai stumkite valdymo svirtj (08/1)
i$ neutraliosios padéties j priekj (08/a).
®  Zero Turn Mower* pradeda vaZziuoti j
priekj.

®  Kuo toliau j priekj stumiama valdymo svir-
tis, tuo grei¢iau vaziuoja ,Zero Turn Mo-
wer.

2. Noredami sumazinti greitj, patraukite valdy-
mo svirtj atgal (08/b).

3. Norédami sustoti, nustatykite valdymo svirtj
neutraligjg padét;.

6.3.2 Sukimas (09, 10)

Kuo toliau abi valdymo svirtys yra viena nuo ki-
tos, tuo mazesniu posikiu vaziuoja ,Zero Turn
Mower*.

Prie§ vaziuodami siaurais posukiais visada sulé-
tinkite ,Zero Turn Mower*.
1. Vaziavimas deSinén:
®  patraukite deSinigjg valdymo svirtj (09/1)
atgal (09/a),
B pastumkite kairigjg valdymo svirtj (09/2)
priekj (09/b).
2. Vaziavimas kairén:

B patraukite kairiajg valdymo svirtj (10/1)
atgal (10/a),

®  pastumkite deSiniajg valdymo svirtj (10/2)
i priekj (10/b).
6.3.3 Vaziavimas atgal (11)
Prie$ vaziuodami atgal visada patikrinkite aplin-
ka.
Pjauti vaziuojant atbuline eiga nerekomenduoja-
ma.

1. Létai ir tolygiai stumkite valdymo svirtj (11/1)
i$ neutraliosios padéties atgal (11/a).
B Zero Turn Mower® pradeda vaziuoti at-
gal.
®m  Kuo toliau valdymo svirtis patraukta at-
gal, tuo greiciau ,Zero Turn Mower* va-
Ziuoja atgal.
2. Norédami sumazinti greitj, pastumkite valdy-
mo svirtj j priekj (11/b).
3. Norédami sustoti, nustatykite valdymo svirtj j
neutraligjg padét;.
6.3.4 Sukimas vaziuojant atgal (12, 13)

Kuo toliau abi valdymo svirtys yra viena nuo ki-
tos, tuo mazesniu posukiu vaziuoja ,Zero Turn
Mower*.

Prie§ vaziuodami siaurais posukiais visada sule-
tinkite ,Zero Turn Mower*.
1. Vaziavimas deSinén:
®  patraukite deSinigjg valdymo svirtj (12/1)
atgal (12/a),
®  pastumkite kairigjg valdymo svirtj (12/2) |
neutraliajg padétj (12/b).
2. VaZiavimas kairén:

®  patraukite kairigjg valdymo svirtj (13/1)
atgal (13/a),
®  pastumkite kairigjg valdymo svirtj (13/2) j
neutraligjg padétj (13/b).
6.3.5 Apsisukimas vietoje (14, 15)
Ant vejos sukantis vietoje gali bati apgadinta ve-
ja.
1. Perjunkite valdymo svirtj j neutraliajg padét].
2. Sukimasis desinén:
B pastumkite kairigjg valdymo svirtj (14/1) j
priekj (14/a),
®  patraukite deSinigjg valdymo svirtj (14/2)
atgal (14/b).
3. Sukimasis kairén:
® pastumkite deSiniajg valdymo svirtj (15/1)
j priekj (15/a),
®  patraukite kairigjg valdymo svirtj (15/2)
atgal (15/b).
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6.4 Pjovimo aukscio nustatymas (16)
Pjovimo aukstj galima nustatyti nuosekliai (13 pa-
kopy: nuo 3,8 cm iki 11,4 cm).

Pjovimo aukstj nustatykite tik iSjunge pjovimo me-

chanizmag.

1. Paspauskite pedalg (16/1) (16/a).

2. Nustatymo ratuku (16/2) nustatykite pjovimo
aukstj (16/b).

6.5 Atraminiy ratuky nustatymas (17)

Nustacius pjovimo aukstj, pjovimo mechanizmo

atraminiai ratukai turi bati mazdaug 3—13 mm nuo

Zemés.

Taip pjovimo mechanizmas nejsirés | vejg vaziuo-

jant nelygia Zeme.

Vienodai nustatykite atraminius ratukus kairéje ir

desSinéje puséje.

1. Pastatykite ,Zero Turn Mower* ant lygaus pa-
virSiaus ir aktyvinkite stovéjimo stabdj.

2. I§junkite variklj ir iStraukite uzvedimo raktg.

3. Palaukite, kol pjovimo mechanizmas visiSkai
sustos.

4. Nustatykite norimg pjovimo mechanizmo
aukstj.

5. I8sukite varztg (17/1) ir verzle (17/2), kuriais
pritvirtintas atraminis ratukas (17/4).

6. ]montuokite atraminj ratuka j viena i$ keturiy
montavimo plokstés (17/3) kiaurymiy.
Nuoroda: Priverzkite varztg rekomenduoja-
mu 30-35 Nm priverZimo momentu.

6.6 Pjovimo mechanizmo jungiklio
aktyvinimas (18)

Pjovimo mechanizmo jungiklis jjungia pjovimo

mechanizma.

Pjovimo mechanizmo paleidimas

1. Pastumkite akceleratoriaus / ,Choke” svirtj
(18/1) j padétj FAST.

2. Perjunkite pjovimo mechanizmo jungiklj
(18/2) j virsy, j padétj |J.

Pjovimo mechanizmo iSjungimas

1. Spauskite pjovimo mechanizmo jungiklj ze-
myn, j padétj 1ISJ.

6.7 Variklio iSjungimas

1. I§junkite pjovimo mechanizma.

2. Stumkite valdymo svirtj j iSore, j stovéjimo
stabdZio padét;.

3. Pastumkite akceleratoriaus / ,Choke” svirtj j
padétj SLOW.

4. Pasukite uzvedimo rakta j padétj STOP.
5. IStraukite uzvedimo rakta.

7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA

7.1 Pjovimas naudojant ,,Zero Turn Mower“
Veja tvarkingai ir tolygiai nupjaunama tik pasirin-
kus saugy ir tinkamg darbo bida.

LZero Turn Mower*” eksploatuokite tik gerai maty-
dami pjaunama plotg ir ant jai tinkamy vejos plo-
ty. Reikéty vengti kliaciy, tokiy kaip skylés, akme-
nys ar provézos, nes gali nepavykti suvaldyti
jrenginio arba jis gali bati pazeistas.

Siekiant uztikrinti stabiluma ir trauka, reikéty
vengti staigiy vairavimo ar vaziavimo judesiy,
staigaus stabdymo arba greitinimo. Sunkiai mato-
mose zonose vaziuokite |étai ir likite budris.

Geriausiai nupjausite nustate akceleratoriaus /
,Choke" svirtj j padétj FAST ir naudodami astrius
peilius. Pjaunamos juostos turi persidengti maz-
daug 5-8 cm, o pjaunant reikéty reguliariai keisti
pjovimo kryptj, kad nesusidaryty provézos. Nenu-
pjaukite pernelyg Zemai, nes per trumpai nupjau-
ta zolé pakeiCia spalva, joje veisiasi piktzolés ir ji
perkaista. Vaziavimo greitis turi jtakos pjovimo
kokybei: per greit vaziuojant nupjaunama netoly-
giai.

Vaziuojant atbuline eiga kyla didesnis pavojus
suzaloti darbo zonoje esancius asmenis, ypac
vaikus. Vaziuodami atbuline eiga pjaukite tik ta-
da, kai batinai reikia; vaziuodami visada tikrinkite
Z0oNng Uz vejapjoves ir po ja.

7.2 Pjovimo intervalas

Atsizvelkite | tai, kad skirtingu laiku zolé auga
skirtingai. Pavasario pradZioje rekomenduojame
parinkti trumpesnj pjovimo intervalg. Padidinkite
pjovimo intervalg, jei mety eigoje Zolés augimas
sulétéja.

7.3 Aukstos zolés pjovimas

Jei Zolé uzaugo aukstesné nei jprastai arba jei ji
yra per drégna, pjaukite vejg su aukstesniu pjovi-
mo aukscio nustatymu. Po to nupjaukite vejg dar
kartg su Zemesniu, normaliu nustatymu.
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8 TECHNINE IR KASDIENE PRIEZIURA

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti. Pavojus jsi-
pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy
jrenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-
kius.

B Pries atlikdami techninés prieziGros, priezid-

ros ir valymo darbus, visada i$junkite jrenginj.

IStraukite uzvedimo rakta!
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-

nes.
Darbas Pries Kas 8
kiekvie- darbo
ng nau- valan-

dojima das

Visy tepimo viety sutepi-
mas

Pjovimo peiliy tikrinimas / X!
galandimas, prireikus pa-
keitimas

Padangy slégio tikrinimas X

Apatinés pjovimo peilio X
puseés tikrinimas / valy-
mas

Apsauginés fiksavimo sis- X
temos tikrinimas

Dirzy ir dirzo skriemuliy
jtempties / nusidévéjimo
tikrinimas

Tikrinimas, ar yra visos

dalys, ar jos stipriai pritvir-
tintos

Starterio akumuliatoriy
baterijos ir jungciy valy-

mas
Pavary dezés, aSies ir X
ventiliatoriaus tikrinimas /
valymas

Saugikliy, prijungty kabe- X

liy ir kabeliy pyniy tikrini-
mas / valymas

'Jei ,Zero Turn Mower“ naudojama ant smélétos
Zemes, pjovimo peilius keiskite dazniau.

Kas 25
darbo

valan-
das laikymo

8.1 Techninés prieziliros darby planas

Toliau nurodytus darbus naudotojas gali atlikti
pats. Visus likusius techninés priezidros ir remon-
to darbus leidziama atlikti jgaliotoms techninés
priezidros dirbtuvéms.

EHI NUORODA Jei yra didelé apkrova ir auksta
temperatira, gali reikéti trumpesniy techninés
priezidros intervaly nei nurodyta lenteléje.

Be to, kasmet tepkite rekomenduojamu tepalu
pagal tepimo plana.

Kas 50 Kas 100 Kiekvie- Prie$
darbo darbo ng sezo- pade-
valandy valandy na dant j

vietg
X X

X

X2 X

2Jei yra reguliuojamoji sistema, kas 50 darbo va-
landy patikrinkite dirzo jtemptj ir dirZo skriemuliy
nusidéveéjima.
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3Prie$ padédami laikyti starterio akumuliatoriy ba-
terijg, atjunkite neigiamajj kabelj.

Informacijos apie variklinés alyvos, variklinés aly-
vos filtro, oro filtro ir uzdegimo zvakiy keitimg pa-
teikta variklio instrukcijoje.

8.2 Pjovimo plokSmés valymas (19)

Pjovimo plokS§més vidaus valymas vandeniu

(parinktis)

1. Pastatykite ,Zero Turn Mower* ant lygaus pa-
virsiaus.

2. Jjunkite stovéjimo stabdj.

Greitojo keitimo mova (19/1) prijunkite sodo
zarng (19/2) prie pjovimo mechanizmo (19/a).
Atsukite vanden;.

Nukreipkite j ,Zero Turn Mower*.

Jjunkite ,Zero Turn Mower*®.

Nuleiskite pjovimo mechanizma j maziausig

pjovimo aukstj.

8. Aktyvinkite pjovimo mechanizmo jungiklj.
Nuoroda: Sukant pjovimo peilius ir plaunant
vandeniu iSvaloma apatiné pjovimo mecha-
nizmo puse.

9. I§junkite pjovimo mechanizma.

10. ISjunkite ,Zero Turn Mower*.

11. UzZsukite vandenj ir atjunkite sodo zarng.

w

No ok

Pjovimo plokSmés iSorés valymas

1. Pjovimo plokSme nuvalykite suslégtuoju oru.

8.3 Pjovimo mechanizmo iSlygiavimas (20,

21)

Jei nupjovus vejg atrodo, kad ji nupjauta netoly-

giai, reikia iSlygiuoti pjovimo mechanizma.

Pries iSlygiuodami pjovimo mechanizma patikrin-

kite, ar padangose yra rekomenduojamas oro

slégis.

1. Pastatykite ,Zero Turn Mower* ant lygaus ir
tiesaus pavirsiaus.

2. Aktyvinkite stovéjimo stabdj.

ISjunkite variklj ir iStraukite uzvedimo raktg.

4. Nuleiskite pjovimo mechanizma j maziausig
pjovimo aukstj.

8.3.1

w

Pjovimo mechanizmo islygiavimas

vaziavimo kryptimi (20)

1. I8lygiuokite pjovimo aSmenis taip, kad virsa-
nés baty nukreiptos j ,Zero Turn Mower" prie-
kine ir galing puse.

2. ISmatuokite atstumg nuo aSmeny vir§unés iki
Zemeés. Priekiné aSmeny virSané turi bati

nuo 0,5 cm iki 1,0 cm Zemiau nei galiné as-
meny virSane.
3. Jeireikia pakeisti: atlaisvinkite antverzle
(20/1) ir sukite nustatymo verzle (20/2) (20/a)
B pagal laikrodzio rodykle (20/a): pakelia-
mas pjovimo mechanizmo priekis.
= prie$ laikrodzio rodykle (20/b): nuleidzia-
mas pjovimo mechanizmo priekis.
4. PriverZkite antverzle nereguliuodami nustaty-
mo verzlés.

8.3.2 Pjovimo mechanizmo iSlygiavimas
palei Song (21)
1. I8lygiuokite pjovimo aSmenis taip, kad aSme-
ny virSunés baty nukreiptos j ,Zero Turn Mo-
wer* Sonus.

2. ISmatuokite atstuma nuo iSoriniy aSmeny vir-
Suniy iki Zemés. Jei skirtumas didesnis nei
2,5 mm, galima pareguliuoti palei Song.
Nuoroda: Jei nuokrypis yra didesnis, pati-
krinkite, ar néra galimy pazZeidimy, pvz., ar
nesulinke asmenys ir nesugedusi pjovimo
mechanizmo pakaba.

3. Jei reikia pakeisti: virSuting nustatymo verzle
(21/1), esancig desSinéje puséje, pasukite
virSy. Tai taip pat atlikite kairéje puséje.

4. Norédami pakelti arba nuleisti pjovimo me-
chanizma, apatine nustatymo verzle (21/2),
esancig desSinéje puseéje, pasukite j virSy arba
i apacig. Taip pat nustatykite kairéje puséje,
kad abi pjovimo mechanizmo pusés bty isly-
giuotos vienodai.

5. VirSutines nustatymo verzles vél pasukite |
pradine padeétj.

8.4 Pjovimo mechanizmo nuémimas (22, 23)

1. Pastatykite ,Zero Turn Mower* ant lygaus ir
tiesaus pavirSiaus.

2. Aktyvinkite stovéjimo stabd.

3. I§junkite ,Zero Turn Mower* variklj ir iStrauki-
te uzvedimo rakta.

4. Nuleiskite pjovimo mechanizmg j maziausig
pjovimo aukstj.

5. Abiejose pusése istraukite fiksavimo kaistj
(2211).

6. Nuimkite pjovimo mechanizmo dirzg nuo
elektromagnetinés movos.

7. 18stumkite pjovimo mechanizma (23/1) po
LZero Turn Mower®. Tam Siek tiek paridenkite
pjovimo mechanizmg | priekj (23/a) ir paskui
pakelkite laikiklj (23/2) (23/b).
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Pjovimo mechanizmg sumontuokite atvirkstine ei-
lés tvarka.

8.5 Pjovimo mechanizmo dirzo keitimas (24)

,Zero Turn Mower" pjovimo mechanizmo dirzai

nuolat dévisi, todél atsiradus nusidévéjimo pozy-

miy turéty bati pakeisti.

1. Nuimkite pjovimo mechanizma.

2. ISsukite reguliavimo rankenéles (24/1).

3. Nuimkite abu dirzo apsauginius dangcius
(24/2) istraukdami juos i$ tvirtinimo elemento.

4. Nuimkite fiksuotajj dirzo ritinélj (24/3) ir jtem-
pimo ritinélj (24/4).

5. Atsargiai nuimkite pjovimo mechanizmo dirzg
nepazeisdami ritinéliy.

Naujg pjovimo mechanizmo dirzg sumontuokite

atvirkstine eilés tvarka.

8.6 Pavaros dirzo keitimas

Kad ,Zero Turn Mower* veikty patikimai, turi bati
tinkamai jtemptas ir nepaZeistas pavaros dirzas.
Naudojant nusidévejusj arba pazeistg dirzg gali
sumazeéti nasSumas, neveikti pjovimo funkcija arba
bati sugadinta mova.
®  Reguliariai tikrinkite, ar pavaros dirzas nenu-
sidévéjo, nejtriko, ar nesuplei$éjo krastai, ar
jis neatsilaisvino!
Nuoroda: Pastebéjus pirmuosius nusidéveéji-
mo pozymius dirzo toliau eksploatuoti negali-
ma.
B Pavaros dirzg gali keisti tik jgalioty techninés
priezidros dirbtuviy darbuotojai. |spéji-
mas Dirbant reikia pakelti ,, Zero Turn Mo-
wer” ir atlaisvinti elektromagnetine mova.
Tai atliekant gali jvykti nelaimingy atsitiki-
my, todél naudotojas keisti negali.

®  Kad jrenginys tinkamai atlikty savo funkcijas,
leidziama naudoti tik originalias atsargines
dalis.

8.7 Pjovimo peiliy techniné prieziura

Viso pjovimo sezono metu pasirtpinkite, kad pjo-

vimo peilis baty astrus, kad Zolés stiebeliai nenu-

trakty arba nebdaty dalijami j dalis. Nutrikusiy zo-
lés stiebeliy krastai tampa rudi. Dél to mazéja au-
gimas ir veja labiau linksta j ligas.

B Po kiekvieno naudojimo patikrinkite pjovimo
peiliy astruma, ar jie nepazeisti ir nesuside-
véje! Prireikus kreipkités j techninés priezia-
ros dirbtuves.

®  Kai peilius keiCiate, naudokite originalius at-
sarginius peilius.

8.8 Starterio akumuliatoriy baterijos
techniné prieziura

,Zero Turn Mower* tiekiamame komplekte starte-

rio akumuliatoriy baterijos jkroviklio néra.

Tiksly akumuliatoriy baterijos pavadinimg Zr. aku-

muliatoriy baterijos dézéje. Starterio akumuliato-

riy baterija yra po variklio gaubtu.

IS esmés starterio akumuliatoriy baterija jkrauna-

ma gamykloje.

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus dél netinkamos elg-
senos su starterio akumuliatoriy baterija! No-
rédami iSvengti pavojy, kuriy gali kilti netinkamai
naudojant akumuliatoriy baterijg, atkreipkite dé-
mes;j j tolesnius punktus!

m  Starterio akumuliatoriy baterijos negalima lai-
kyti Salia atviros ugnies, jos deginti arba déti
ant Sildytuvy. Kyla sprogimo pavojus.

®  Ziemg starterio akumuliatoriy baterijg laikyki-
te vésioje, sausoje patalpoje (10—15 °C). Lai-
kydami venkite Zemesnés nei uz3alimo tasko
temperataros.

®  Jei ,Zero Turn Mower* padedama laikyti il-
gesniam laikui, atjunkite starterio akumuliato-
riy baterijos neigiamajj kabelj. Starterio aku-
muliatoriy baterijos iSimti nereikia.

®  Nepalikite starterio akumuliatoriy baterijos il-
gesnj laikg nejkrautos. Jei starterio akumulia-
toriy baterija ilgesnj laikg nebuvo naudojama,
ja reikia jkrauti tinkamu jkrovikliu.

®  Nesugadinkite starterio akumuliatoriy bateri-
jos. Elektrolitas (sieros ragstis) nudegina odg
ir drabuzius — nedelsdami nuplaukite dideliu
kiekiu vandens.

®  Starterio akumuliatoriy baterija turi bati Svari.
Nuvalykite tik sausa Sluoste. Nenaudokite
vandens, benzino, skiedikliy ir t. t.!

®  Jungiamieji poliai turi bati Svards ir sutepti po-
liy tepalu.

B Jungiamyjy poliy trumpai nesujunkite.

Starterio akumuliatoriy baterijos jkrovimas

|krauti reikia:

B Prie$§ Ziemos pertrauka.

®  |Igesnj laikg nenaudojus jrenginio (ilgiau nei 3
ménesius).
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/\ |ISPEJIMAS! Pavojus netinkamai jkrovus
starterio akumuliatoriy baterijg! |kroviklio jkro-
vimo sroveé neturi virSyti 5 A, o jkrovimo jtampa
turi bati maks. 14,4 V. Esant aukstesnei jkrovimo
jtampai, starterio akumuliatoriy baterija gali
sprogti! Atlikdami darbus prie akumuliatoriy bate-
rijos, visada iStraukite uzdegimo raktel;.

Sig dujoms nelaidzig starterio akumuliatoriy bate-
rija, kuriai nereikia techninés priezidros, reko-
menduojame jkrauti specialiai tam tinkanciu jkro-
vikliu (galima jsigyti specializuotos prekybos vie-
tose).

Pries$ jkraudami starterio akumuliatoriy baterija,
atsizvelkite j jkroviklio gamintojo pateiktg naudoji-
mo instrukcija.

/\ ATSARGIAI! Trumpojo jungimo pavojus!
Norédami iSvengti trumpojo jungimo, visada i$
pradziy atjunkite ir po to vél paskutinj prijunkite
akumuliatoriy baterijos neigiamg gnybtg (-)! Atlik-
dami darbus prie akumuliatoriy baterijos, visada
iStraukite uzdegimo raktelj!

1. IStraukite uzvedimo rakta.

2. Prijunkite jkroviklio gnybtus prie akumuliatoriy
baterijos jungiamuyjy poliy.

3. Prijunkite jkroviklj prie elektros srovés tinklo ir
ji ljunkite.

I NUORODA Atsizvelkite j poliskuma:

B Raudonas gnybtas = teigiamasis polius (+)
B Juodas gnybtas = neigiamasis polius (=)

8.9 ,Zero Turn Mower“ stimimas (25)

/\ ATSARGIAI! Pavojus stumiant ant nuo-
zulny! ,Zero Turn Mower* stumkite tik horizonta-
liais plotais! Nuo Slaity ,Zero Turn Mower® gali
pradéti nekontroliuojamai riedéti zemyn.

1. ISjunkite variklj ir iStraukite uZzvedimo raktg.
2. I§junkite pjovimo mechanizmo jungiklj.

Sutrikimas Priezastis

Variklis neuzsiveda. Degaly trikumas.

Netinkami, neSvarls degalai, se-

ni degalai bake.

Nesvarus oro filtras.

3. Patikrinkite, ar valdymo svirtis yra neutraliojo-
je padétyje.

4. IStraukite apvedimo voztuvg (25/1) (25/a). Tai
pakartokite prieSingoje puséje.

5. Baige stumti vél nustatykite apvedimo voztu-
vg j pradine padétj.

8.10 Pakabinamujy padargy arba priekabos
tempimas (26)

®  Naudojant neleistinus priedus arba netinka-
mai, gali kilti dideliy pavojy operatoriui ir tre-
tiesiems asmenims. ,Zero Turn Mower" gali
bati per daug apkrauta. To pasekmé gali bati
sunkds nelaimingi atsitikimai.

B Jrangaq tvirtinkite tik prie vilkimo jtaiso plokstes
(26/1).

®  Bendra velkamoji masé (priekaba ir krovinys)
negali virSyti 180 kg, o atraminé apkrova
(aukstyn ir Zemyn) negali virSyti 9 kg.

®  Vilkdami priekabas arba daiktus nevaziuokite
didesnémis nei 5° jkalnémis. Vaziuojant jkal-
némis del velkamos jrangos svorio gali bati
prarasta trauka ir kontrolé.

®  Velkama jranga negalima transportuoti vaiky
ar kity asmeny.

®  Neperjunkite valdymo svirties j neutraligjg pa-
deétj, kad ,Zero Turn Mower*“ nuriedéty nuo
kalno.

9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suZeisti.
B Techninés apzidros, priezitros ir valymo dar-

by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

EI NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j misy klienty aptarnavi-
mo tarnybg.

Salinimas
Pripildykite baka, patikrinkite bako oro
iSleidimo angg ir degaly filtrg.

Visada naudokite Sviezius degalus i$
Svariy rezervuary. ISvalykite karbiurato-
riy (klienty aptarnavimo tarnybos dirbtu-
Vés).

ISvalykite oro filtrg (zr. variklio gamintojo
pateiktg naudojimo instrukcijg).
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Sutrikimas

Neveikia paleidiklis.

Mazéja variklio galia.

»Zero Turn Mower*
smarkiai vibruoja.

»Zero Turn Mower“
nepajuda i$ vietos.

Netolygiai pjaunama.

Vaziavimo pavara,
valdymo svirtis ir pjo-
vimo mechanizmas.

Priezastis

Néra uzdegimo kibirks¢iy.

Dél keliy méginimy uzvesti per
daug degaly variklio degimo ka-
meroje.

ISeikvota arba silpna starterio
akumuliatoriy baterija.

Neveikia apsauginis jungiklis prie
vairuotojo sédynés.

Pjovimo mechanizmas jjungtas.

Starterio akumuliatoriy baterijos
(+) kabelio saugiklis.

Per auksta arba per drégna zolé.

Nesvarus oro filtras.

Netinkama karbiuratoriaus padé-
tis.

Stipriai susidéveéjes peilis.

Per didelis vaziavimo greitis.

Pazeistas pjovimo mechaniz-
mas.

Nejjungta vaziavimo pavara.

Susidévéje, neastrus peiliai.

Netinkamas pjovimo aukstis.
Per mazas variklio stkiy skai-
Gius.

Per didelis vaziavimo greitis.

Skirtingas padangy slégis ratuo-
se.

Salinimas

ISvalykite, jei reikia, jstatykite naujg uz-
degimo zvake, patikrinkite uzdegimo
zvake ir uzdegimo sistemg (klienty ap-
tarnavimo tarnybos dirbtuves).

ISsukite ir nusausinkite uzdegimo zvake.

|kraukite starterio akumuliatoriy baterijg.

Tinkamai atsiséskite ant vairuotojo sé-
dynés; jungiklis sugedes.

ISjunkite pjovimo mechanizma.

Patikrinkite arba prireikus pakeiskite
saugiklj.

Pakoreguokite pjovimo aukstj; Siek tiek
pavaziuokite atgal ir taip padarykite vie-
tos pjovimo mechanizmui.

I1Svalykite oro filtrg (zr. variklio naudoji-
mo instrukcijg).

Paveskite patikrinti nustatymg (klienty
aptarnavimo tarnybos dirbtuvés).

Pakeiskite peilj (klienty aptarnavimo tar-
nybos dirbtuvés).

Sumazinkite vaziavimo greitj.

Patikrinkite pjovimo mechanizmg (klien-
ty aptarnavimo tarnybos dirbtuves).

Perjunkite apvedimo svirtj j darbine pa-
détj.
Pakeiskite arba pagalaskite peilius. Pa-

galgstus peilius subalansuokite (klienty
aptarnavimo tarnybos dirbtuves)!

Pakoreguokite pjovimo aukst;.
Nustatykite maksimaly variklio stkiy
skaiciy.

Sumazinkite vaziavimo greitj.

Pripaskite iki tinkamo oro slégio. Pazia-
rékite padangoje, ar tinkamas jos slégis.

Paveskite patikrinti tik klienty aptarnavi-
mo tarnybos dirbtuvems!
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10 TRANSPORTAVIMAS

Transportuodami ,Zero Turn Mower* atkreipkite
démes;j, kad bty naudojama pakankamos kelia-
mosios galios transportavimo priemoné ir ,Zero
Turn Mower* baty tinkamai pritvirtinta.

11 SANDELIAVIMAS

Pastatytg ,Zero Turn Mower" apsaugokite nuo
atmosferos poveikio, ypa¢ nuo drégmeés, lietaus ir
ilgesn;j laikg veikianciy tiesioginiy saulés spindu-
liy.

Neistusting bako niekada nelaikykite ,Zero Turn
Mower“ pastate, kuriame degaly gary gali patekti
ant atviros ugnies arba kibirkS¢iy. Statykite ,Zero
Turn Mower* tik patalpose, kurios yra tinkamos
transporto priemonéms statyti.

Nestatykite ,Zero Turn Mower® ilgesniam laikui,
pavyzdziui, ziemai su pilnu degaly baku. Degalai
gali iSgaruoti.

Prie§ statydami ilgesniam laikui iSleiskite degalus
i$ bako ir karbiuratoriaus, kad iSvengtuméte nuo-
sédy ir tuo paciu uzvedimo sunkumy. Apie tai
teiraukités savo specializuotose dirbtuvése.

12 ISMETIMAS
)

15 GARANTIJA

Benzinas ir varikliné alyva néra buiti-
nés atliekos arba nuotekos, todél
jiems priskiriamos atskiros taisyklés
arba iSmetimas!

®  Prie$ utilizuojant jrenginj, reikia iStustinti de-
galy baka ir variklinés alyvos rezervuarg!

®  Pakuoté, jrenginys ir priedai pagaminti i$ per-
dirbamy medziagy ir juos reikia atitinkamai
Salinti.

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trakumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilra remonto arba keitimo bddu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savaranki$kai remontuoti jrengin;;
®  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai
B jrenginys tinkamai naudojamas; ® jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys

Garantija netaikoma:

®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi

®  susidevinCiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) | pazymétoms rémeliu.

®  vidaus degimo varikliams (jiems taikomos atitinkamy varikliy gamintojy garantinés nuostatos)
Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-

mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  \/acu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmér glabajiet So lietoSanas instrukciju ta,
lai to varétu apskatit, kad bds nepiecieSama
informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

®  |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas noradijumus un bridina-

jumus.
®  |evérojiet komplektacija ieklautaja benzina

motora montazas instrukcija un lietoSanas

instrukcija sniegtos noradijumus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

LietoSanas instrukcija

Neizmantojiet benzina ierici atklatu
liesmu vai karstuma avotu tuvuma.

mal b=

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tie$u, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/N BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bTstamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams gut vieglas vai vidgji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

EI NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Paredzeétais lietojums

Zero Turn Mower plaveéjs ir paredzéts piemajas
zalienu un privato darzu plausanai. Informaciju
par maksimalo nogazes slipumu skatit nodala
»Tehniskie dati”.

lekarta ir paredzéta izmanto$anai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un 3adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarTta lietotajam vai kadai tresa-
jai pusei.

2.2 lespéjamais nepareizais lietojums

Zero Turn Mower plavéjs nav paredzéts komerci-
alai izmantoSanai atklatos parkos, sporta lauku-
mos, lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

/\ BRIDINAJUMS! Pastav riski izmantojot
Zero Turn Mower plavéjus parslodzé! NodroSi-
niet, lai netiktu parsniegti pielaujamie kapumi/kri-
tumi. Parsniedzot pielaujamo slipumu, zaliena
plavéja bremzésanas spéks var bit nepietie-
kams, ITdz ar to var rasties bistamas situacijas!

El NORADIJUMS levérojiet, ka Zero Turn
Mower plavéjam nav atlaujas piedalities celu sa-
tiksmé, tapéc ar to nedrikst parvietoties pa
koplietoSanas celiem!

2.3 Drosibas un aizsardzibas aprikojums

/\ BRIDINAJUMS! Demontétas vai modificé-
tas drosibas ietaises ir bistamas! Aizliegts iz-
mantot ar demontétam vai modificétam droSibas
ietaisém. Nekavéjoties jasalabo vai janomaina
defektivas drosibas ietaises!

Galvenais droSibas aprikojums ir:

B Plausanas mehanisma kontaktslédzis
m  Sédekla kontaktslédzis

=B PlauSanas mehanisma parsegi
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PlauSanas mehanisma kontaktslédzis

Plau$anas mehanisma kontaktslédzis nodroSina
to, ka Zero Turn Mower plavéju var iedarbinat ti-
kai tad, ja ir izslégts plauSsanas mehanisms.

Sédekla kontaktsledzis

Sédekla kontaktslédzis nepielauj Zero Turn
Mower plavéja iedarbinaSanu un izslédz gan pie-
dzinas, gan plauSanas mehanisma motorus, tik-
[Tdz vaditaja sédeklT vairs neatrodas cilveks.

Plavéja korpuss

Plavéja korpuss aizsarga gan no saskares ar
griezéjnaziem, gan no priekSmetu, pieméram, ak-
menu izmesanas.

2.4 Simboli uz ierices

Simbols

Skaidrojums

Izmantojot ierici, ieverojiet pasu
piesardzibu!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSa-
nas instrukciju!

Uzmanibu! Risks! Netuviniet ro-
kas un kajas griezéjmehanis-
mam!

Bridingjums! RotéjoSas masinas
dalas. Rotéjosas masinas dalas,
jo Tpasi zem plaveja, var nopietni
savainot un amputét rokas un ka-
jas. Netuviniet rokas un kajas
griezé€jmehanismam!

Plausanas laika nepielaujiet citu
cilvéku, jo Tpasi bérnu un dzivnie-
ku atraSanos darba zona.

Neizmantojiet Zero Turn Mower
plavéju bez uzstadita zales iz-
sviedéja.

Skaidrojums

Sadursmju un traumu gdSanas
risks, plaujot atpakalgaita! Pie-
vérsiet Ipasu uzmanibu zonai aiz
jums!

Cilvékus, jo Tpasi bérnus, var no-
triekt un smagi savainot. Saska-
roties ar rotéjoSiem griezéjna-
Ziem var gat nopietnas traumas.

Bridingjums! Nopietnu traumu
risks! Nevediet ar ierici pasazie-
rus arf tad, ja ir izslégts plausa-
nas mehanisms! Nokritot no ieri-
ces, pasazieri var git nopietnus
ievainojumus.

Bridinajums! Nopietnu traumu
risks! Nebrauciet pa nogazém uz
priek$u, ja to slipums parsniedz
15°! lerice var apgazties.

Bridinajums! RotéjoSas masinas

dalas. PlauSsanas mehanisma var

gat nopietnas roku un kaju trau-

mas. PlauSanas mehanisms péc

izslegSanas apstajas pakapenis-

ki.

®  Sargiet rokas un kajas no sa-
skares ar plauSanas meha-
nismu!

®  Nekavéjoties nomainiet boja-
tu, atvértu plavejul

B Pirms pieskarieties plausa-
nas mehanismam, sagaidiet,
[idz tas apstajas!

®  Negrieziet griezéjnazus ar ro-
kam!

Bridinajums! Traumu gtsanas
risks no izmestiem priekSmetiem!
Nepielaujiet cilvéku un dzivnieku
atraSanos darba zona!

Bistami: Seit nedrikst atrasties!
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Izstradajuma apraksts

2.5 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala
1 Dzérienu turétajs

2 Regulésanas ripa plausanas augstuma
iestatiSanai

3  Stidres svira

Atblokésanas svira sédekla reguléSanai

5  Kajas pedalis plauSanas augstuma ies-
tatiSanai

6  Prieksgjie riteni

7  Balsta rullitis

8  Sanuizsviedéjs

9  Aizmuguréjais ritenis

10  Akseleratora/gaisa varsta svira
11 Motorstundu skaititajs

12  Aizdedzes atsléga

13 PlauSanas mehanisma slédzis
14  Uzglabadanas nodalijums

15  Motors

16  Vaditaja sédeklis

2.6 Vadibas elementi
2.6.1 Aizdedze

Aizdedzes stavoklis pozicija START
(STARTET)

Aizdedzes stavoklis pozicija STOP
@ (APTURET)

Aizdedzes stavoklis pozicija RUN
(DARBIBA) (Saja stavoklT aizdedzes
atslégu nevar iznemt)

2.6.2 Akseleratora/gaisa varsta svira

Parvietojot sviru tiek paaugstinats un samazinats

motora apgriezienu skaits. Augséja stavoklr tiek
ieslegts gaisa varsts.

Pozicija FAST (ATRI): Saja stavoklt
motors darbojas ar maksimalo apgrie-
zienu skaitu.

. Pozicija SLOW (LENI): Saja stavoklt
®,"®  motors griezas ar minimalo apgriezie-

nu skaitu.
|

Gaisa varsta iesléegSana/pozicija
CHOKE (GAISA VARSTS): Bidiet re-
gulatoru IT1dz galam uz augsu, lidz gai-
sa varsta simbolam. So poziciju iz-
mantojiet tikai motora iedarbinasanai.

2.6.3 Plausanas mehanisma slédzis

Plausanas mehanisma slédza pozici-
f ja IESLEGTS (griezéjnazis ieslégts)

N
Plausanas mehénisma slédza pozici-
‘ ja IZSLEGTS (griezéjnazis izslégts)

2.6.4 Sledza svira

—-_—_ Braukt atrak

Braukt Iénak
A

Neitralais parnesums

N
(®) Stavbremze
R

Atpakalgaita
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2.6.5 Apvadvarsta svira

Lai parvietotu Zero Turn Mower plave-
ju, to stumjot, izvelciet apvadvarsta
sviru.

2.6.6 Motorstundu skaititajs (02, 03)

LCD servisa displeja ar motorstundu skaititaju lie-
totajam paradas informacija par kopé&jo eksplua-
tacijas ilgumu, ka art bridinajuma pazinojumi par
zemu akumulatora spriegumu.

Ja atsléga tiek pagriezta no pozicijas STOP (AP-
TURET), LCD servisa displeja ar motorstundu
skaititaju vispirms Tsu bridi paradas informacija
par akumulatora spriegumu (02/1), péc tam kopé-
jais Zero Turn Mower plavéja motorstundu skaits
(03/1).

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Zero Turn Mower plavéja droSibas
noradijumi

Rup1gi izlasiet lietoSanas instrukciju. Apgustiet ie-

rices vadibas rikus un pareizu ierices lietoSanu.

Noskaidrojiet, ka avarijas gadijuma atri apturét

masinu.

Nepiederosu personu un bérnu drosiba

= Nekada gadijuma nelaujiet izmantot Zero
Turn Mower plavéju bérniem vai personam,
kas neparzina lietoSanas instrukcijas.

Uzraugiet bérnus un pusaudZzus, lai vini
nespélétos ar aprikojumu.

TiriSanu un apkopi nedrikst laut veikt bér-
niem.

Vietéjie normativi var noteikt minimalo
lietotaja vecumu.

= Neplaujiet, ja tuvuma atrodas citas personas,
jo Tpasi bérni, vai arT dzivnieki. Nelaujiet tre-
Sajam personam atrasties bistamaja zona.

B Atcerieties, ka Jus ka lietotajs atbildat par ne-
gadijumiem, kas saisttti ar citiem cilvékiem
un vinu Tpasumu.

= Aizliegts stradat ar Zero Turn Mower plavéju
un/vai tam pievienoto aprikojumu, ja opera-
tors ir noguris, slims vai ir lietojis alkoholu,
narkotikas vai medikamentus, kas samazina
reagésanas spéjas.

Personiskie aizsardzibas Iidzekli

B |zmantojot ierici, vienmér valkajiet izturigus
apavus ar neslido§am zolém un garas bik-

ses. Nedarbiniet ierici, ja esat basam kajam,
vai ir uzvilktas valéjas sandales. Nestradajiet
ar izlaistiem, gariem matiem, brivam apgérba
dalam un apgérbiem ar nokarenam auklam
vai jostam, ko varétu ieraut masina.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us. Dzirdes aiz-
sarglidzeklu nésasana var pasliktinat bridina-
juma skanu dzirdamibu. Sekojiet tam, kas
notiek darba zona ap jums.

Sagatavosanas pasakumi

Parbaudiet apkartni, kura ierice tiks izmanto-
ta, un aizvaciet visus priekSmetus, kurus ieri-
ce varétu aizkert un izsviest, ka art sabojat
griezéjnazus (pieméram, akmenus, rotallie-
tas, koka zarus, stieples).

Pirms ierices lietoSanas vienmér parliecinie-
ties, vai nav nodilusi vai bojati griezéjnazi,
stiprinajumu skrives un viss griezéjmeha-
nisms. Lai nodroSinatu ierices [tldzsvarojumu,
nolietojusos vai bojatus griezéjnazus un stip-
rindjuma skraves ir janomaina ka vienu kom-
plektu. NepiecieSams nomainit nodilusas vai
bojatas bridinajuma norades.

LietoSana

Nedarbiniet ierici vidé, kur pastav spradziena
vai ugunsbistamibas risks, vai uzliesmojosu
vielu tuvuma. Elektriskie kontakti un meha-
niska berze var radit dzirksteles, kas var aiz-
dedzinat uzliesmojosas vielas.

Zero Turn Mower plavéju nedrikst darbinat
slikti védinamas darba telpas (pieméram, ga-
raza). Atgazes satur indigo oglekla monoksi-
du, ka ar citas indigas vielas.

Nekada gadijuma nedrikst izmantot ierici ar
bojatu aizsargaprikojumu vai aizsargrezgiem,
vai bez uzstadita aizsargaprikojuma, piemée-
ram, deflektoriem. Bojats droSibas apriko-
jums un aizsargparsegi ir janomaina, bet
trikstoSais droSibas aprikojums un aizsarg-
parsegi ir pareizi jauzstada.

Neplaujiet vai dariet to |oti piesardzigi grati iz-
braucama un nelidzena apvida, kur Zero
Turn Mower plavéjs var apgazties, piemée-
ram, nogazes, gravju vai uzbérumu tuvuma,
uz dambjiem vai atkritumu izgaztuvju tuvuma.
Neplaujiet pa nogazém, ja to slipums par-
sniedz tehniskajos datos noradito slipumu.
Jo Tpasi uzmanieties, mainot uz nogazes
plauSanas virzienu.

levérojiet padvaldiba atlauto vietéjo darba lai-
ku.

497047 _a

349



DroSibas noradijumi

®  Plaut drikst tikai dienas gaisma vai pienaciga
maksliga apgaismojuma.

®  Nestradgjiet ar ierici sliktos laika apstaklos, jo
1pasi, lietus vai negaisa laika. Nav paredzéta
aizsardziba no zibens!

®  Nekada gadijuma nelieciet rokas vai kajas uz
rotéjoSam detalam vai zem tam.

Ar ierici nedrikst parvadat pasazierus.

Péc iespéjas izvairieties lietot ierici pa slapju
zali. Mitra zale salip un var aizsprostot plau-
Sanas mehanismu un izsviesanas kanalu.

B Laiizvairitos no bojajumiem, braucot pa ak-
menainam vai nelidzenam vietam, kuras nav
paredzéts plaut, izslédziet plauSanas meha-
nismu un paceliet to lldz maksimalajai pozici-
jai.

= Pirms izkapjat no Zero Turn Mower plavéja
un novietojat to staveésanai, lai nepielautu aiz-
ripo8anu, aktivizéjiet rokas bremzi.

®  |zsledziet Zero Turn Mower plavéju un izne-
miet aizdedzes atslégu. Parliecinieties, ka vi-
sas kustigas dalas ir pilniba apstajusas:

vienmeér, kad dodaties prom no Zero Turn
Mower plavéja;

pirms aizsprostojumu tiriSanas vai izme-
téja kanala aizsprostojumu tiriSanas;
pirms sakat parbaudit, tirit Zero Turn
Mower plavéju vai veikt darbus pie t3;
péc trieciena pret sveSkermeni. Parbau-
diet, vai Zero Turn Mower plavéjam nav
bojajumu, un veiciet nepiecieSamos re-
montdarbus, pirms to atkal iedarbinat un
atsakat darbu.

. Ja Zero Turn Mower plavéjam paradas par-
meériga vibracija, ir nepiecieSama talitéja par-
baude:

nosakiet bojajumus;

veiciet bojato detalu remontu;
parliecinieties, vai ir nostiprinati visi uz-
griezni, tapas un skraves.

B GrieSanas uz vietas var izraistt zaliena boja-
jumus. lzvairieties no asiem pagriezieniem
viena vieta, jo Tpasi uz mitras augsnes.

Kopsana, glabasana un transportésana

®m  Nodrosiniet, lai visi uzgriezni, tapas un skri-
ves batu ciesi pievilktas un ierice bitu drosa
darba stavoklr.

®  Nemiet véra, ka iericém ar vairakiem griezé&j-
naziem, viena griezéjnaza rotéSana var izrai-
sit paréjo griezéjnazu grieSanos.

Veicot griezéjnazu apkopi, nemiet véra, ka tie
joprojam var kustéties, pat tad, ja ir iznemta
aizdedzes atsléga.

Lai garantétu drosibu, nomainiet nolietojusas
un bojatas detalas. Vienmér izmantojiet tikai
autentiskas rezerves dalas un piederumus.

Zero Turn Mower plavéjs nav paredzéts dali-
bai celu satiksmé, un ar to nedrikst parvieto-
ties pa koplietoSanas celiem un ielam.

Zero Turn Mower plavéju nedrikst parvietot,
to velkot. Parvadasanai pa koplietoSanas ce-
liem izmantojiet piemérotu transportlidzekli.

Ta ka Zero Turn Mower plavéjam ir liels
saussvars, pastav nopietnu ievainojumu
risks. leverojiet piesardzibu, iekraujot un iz-
kraujot Zero Turn Mower plavéju transporte-
Sanai transportlidzekl vai piekabé.

3.2 Riciba ar benzinu un ellu

Eksplozijas vai aizdegSanas risks:
noplustot benzina-gazu maisijumam, veido-
jas eksploziva vide. Nepareizi rikojoties ar
degvielu, var notikt peksna aizdegSanas, eks-
plozija un izcelties ugunsgréks, kura rezultata
var git smagas un pat navéjosas traumas.
levérojiet turpmak uzskaititos noradijumus.
Rikojoties ar benzinu, nekada gadijuma
nesmeékéjiet.
Rikojieties ar benzinu tikai briva daba un
nekad slégtas telpas.
Obligati ieverojiet turpmak minétos rici-
bas noteikumus.
Transportégjiet un glabajiet benzinu un ellu
vienigi §im nolikam paredzétos traukos. No-
droSiniet, lai glabasana novietotajam benzi-
nam un ellai nevarétu pieklat bérni.
Lai nepielautu augsnes piesarnosanu (vides
aizsardziba), nodroSiniet, lai atkartotas uzpil-
des laika benzins vai ella nenoplustu zemé.
Uzpildei izmantojiet piltuvi.
Nekad neveiciet ierices uzpildi slégtas telpas.
Pie gridas var uzkraties benzina tvaiki un re-
zultata var notikt peksna aizdegSanas vai pat
eksplozija.
Uz ierices vai uz zemes izS|akstijies benzins
nekavéjoties ir janoslauka. Novietojiet slauci-
Sanai izmantoto audumu labi védinata vieta,
lai tie izzatu, un tikai tad to izmetiet. Pretéja
gadijuma tas var peksni pasuzliesmot.
Ja ir iz8lakstijies benzins, no ta izdalas ben-
Zina tvaiki. Tadé| dzineéju nedarbiniet taja pa-
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§3 vieta, bet vismaz 3 m attaluma no $Ts vie-
tas.

B |zvairieties no adas saskares ar mineralellas
produktiem. Neieelpojiet benzina tvaikus.
Veicot uzpildi, vienmér uzvelciet aizsargcim-
dus. Regulari nomainiet un izmazgajiet aiz-
sargapgérbu.

®  Raugieties, lai apgérbs nenonaktu saskaré ar
benzinu. Ja benzins ir nonacis uz apgérba,
nekavéjoties nomainiet apgérbu.

®  Nekad neatveriet degvielas tvertnes vacinu,
kamér darbojas dzingjs vai tas ir karsts.

®  Nekad neveiciet degvielas uzpildi, kamér dar-
bojas dzingjs vai tas ir karsts.
B Neuzpildiet parak pilnu degvielas tvertni
(benzins izplesas).
®  Vienmer cieSi aizveriet degvielas tvertnes va-
cinu.
= Nomainiet bojatu degvielas tvertni vai tvert-
nes vacinu.
= Uzpildot benzinu vai ellu, nekad neédiet, ne-
dzeriet un nesméekeéjiet.
®  Jairizplidis benzins:
neiedarbiniet dzingju;
neméginiet ieslégt aizdedzi;
savaciet izpliduSo benzinu ar ellas ab-
sorbentu vai lupatu un pareizi likvidgjiet;
iztiriet ierfci.
=B Jairizpladusi motorella:
neiedarbiniet dzingju;
savaciet izpliduSo motorellu ar ellas ab-
sorbentu vai lupatu un pareizi likvidgjiet;
iztiriet ierTci.
4 ZERO TURN MOWER PI,_/_\VI_EJA
IZPAKOSANA UN MONTAZA

H NORADIJUMS levérojiet noradijumus pie-
vienotaja montazas instrukcija par Zero Turn
Mower plavéja izpakoSanu un montazu.

H NORADIJUMS levérojiet benzina dzingja
komplektacija ieklauto lietoSanas instrukciju!

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-

tama! Izmantojot nepilnigi samontétu Zero Turn

Mower plavéju, var gt smagus ievainojumus un

izraisTt ierices bojajumus.

B |zmantojiet Zero Turn Mower plavéju tikai
tad, kad ir pilniba pabeigta ta montaza.

®  |zpildiet visus salikSanas instrukcija apraksti-
tos montazas darbus. Pirms izmantoSanas
uzsaksanas, parjautajiet specialistam, vai sa-
likSana ir notikusi pareizi!

®  Parbaudiet, vai viss droSibas un aizsardzibas
aprikojums ir uzstadits un ir darba kartiba!

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Vaditaja sédekla regulésana (04)

Lai nodroSinatu értaku sédésanu, vaditaja sedekli

(04/1) var parvietot uz prieksu vai atpakal.

1. Pavelciet un turiet (04/a) atblokéSanas sviru
(04/2).

2. Vaditaja sédekli parvietojiet uz priek$u vai at-
pakal (04/b).

3. Atlaidiet atblokéSanas sviru, lai nofiksétu sé-
dekli jaunaja pozicija.

4. Parbaudiet, vai vaditaja sedeklis ir pareizi
nofikséts.

5.2 Darba vielas

/\ BISTAMI! Eksplozijas vai aizdeg$anas
risks. Noplastot benzina/gaisa maisijumam, vei-
dojas eksploziva vide. Nepareizi rikojoties ar
degvielu, var notikt péksna aizdegSanas, eksplo-
zija un izcelties ugunsgréks, kura rezultata var
glt smagas un pat navéjosas traumas.
®  Rikojoties ar benzinu, nekada gadijuma nes-

mékejiet.

®m  Rikojieties ar benzinu tikai briva daba un ne-

kad slégtas telpas.

/\ BISTAMI! Dzivibai bistama saindé$anas.
Dzingja izpludes gazes satur oglekla monoksidu,
kas dazu mindsu laika var izraisit cilvéka navi.
®  Nekada gadijuma nedarbiniet dzin€ju slégtas
telpas, dariet to tikai arpus telpam.
Neieelpojiet dzinéja izplldes gazes.
Ja lietosanas laika jums paliek slikti, sajatat
reiboni vai nespéku, apturiet dzinéju. Neka-
véjoties ludziet arsta palidzibu.
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Ekspluatacijas sakSana

I NORADIJUMS Atbrivojieties no izlietotas
motorellas videi nekaitiga veida! lesakam savakt
izlietoto ellu slégta tvertné un nododot otrreizejas
parstrades centra vai tehniskas apkopes vieta. Iz-
lietoto ellu:

B neizlejiet majsaimniecibas atkritumos,
B neizlejiet kanalizacija vai notekas,
B neizlejiet uz zemes.

I NORADIJUMS Ievérojiet benzina dzingja
komplektacija ieklauto lietoSanas instrukciju!

Pirms Zero Turn Mower plavéja ekspluatacijas

uzsak$anas ir jaielej motora ella un jauzpilda

degviela.

Informacija par benzinu un motorellu: skatit teh-

niskajos datus.

5.3 Motorellas uzpilde (05)

1. Izslédziet motoru un iznemiet aizdedzes at-
slégu.

2. Parbaudiet, vai ellas uzpildes atvere (05/1) ir
tira.

3. Noskrivéjiet ellas uzpildes vacinu (05/2) un
novietojiet aizvaru tira vieta.

4. Uzpildiet ellu, izmantojot piltuvi.

5. Parbaudiet ellas Tmeni ar mértaustu (05/3).
6. Ja ellas limenis ir pietiekami augsts, cieSi no-
slédziet ellas uzpildes atveri un notiriet to.
Lai pareizi parbaudttu ellas limeni, skatiet dzingja

lietoSanas instrukciju.

5.4 Degvielas uzpilde (06)

Lai uzpilditu degvielu, izmantojiet piemérotu piltu-

vi vai iepildisanas cauruli, lai degviela neizlitu uz

motora, ierices korpusa vai zemes.

Tvertnes uzpilde

1. Apturiet motoru un iznemiet aizdedzes atslée-
gu.

2. Pagaidiet, [dz motors nedaudz atdziest.
Noradijums: Spradzienbistamibas risks —
degviela ir viegli uzliesmojosa!

3. Noskrivéjiet (06/a) degvielas tvertnes vacinu
(06/1).

4. Uzpildiet degvielu.

Noradijums: Izvairieties no degvielas tvert-
nes parpildisanas!

5. Uzskravejiet degvielas tvertnes vacinu.

5.5 Riepu spiediena parbaude

Precizs riepu gaisa spiediens ir svarigs priekSno-
teikums, lai nodrosinatu pareizu plausanas me-

hanisma novietojumu un [idz ar to vienmérigi no-

plautu maurinu. Pareizs riepu spiediens ir nora-

dits tehniskajos datos.

Pirms katras izmantoS$anas reizes parbaudiet rie-

pu spiedienu.

1. Noskravejiet aizsargvacinu.

2. Uzlieciet manometru.

3. Ja spiediens riepas ir parak zems — piepum-
péjiet riepas Iidz pareizajam spiedienam, iz-
mantojot piemérotu gaisa stkni.

4. Uzskravéjiet aizsargvacinu.

H NORADIJUMS 1 PSI = 0,07 bar

5.6 Drosibas un aizsardzibas aprikojuma
parbaude

Aizliegts uzsakt Zero Turn Mower plavéja eks-
pluataciju, ja nav veikta droSibas un aizsardzibas
aprikojuma parbaude. Péc tam sazinieties ar au-
torizétu servisa pakalpojumu sniedzéju.
PlauSanas mehanisma slédzis un stavbremze
1. Motoru nevar iedarbinat, ja:

B jrieslégts plauSsanas mehanisma slédzis;

®  stdres svira neatrodas galéja pozicija
(stavbremzes stavoklr).

2. Motoru var iedarbinat, ja:
= jrizslégts plauSanas mehanisma slédzis;
®m  stlres svira atrodas gal€ja pozicija (stav-
bremzes stavoklr).
Sédekla kontaktslédzis
1. Motoram ir jaizslédzas, ja:

B operators atstaj vaditaja seédekli, kaméer ir

ieslégts plausanas mehanisms.
2. Motoram ir jaizslédzas, ja:

B operators atstaj vaditaja sedekli, kad std-
res svira neatrodas galéja pozicija (nav
aktivizéta stavbremze).

Griezéjnazu parbaude — apstadinasanai
vajadzigais laiks

Plausanas mehanismam un ta siksnam ir pilniba
jaapstajas piecu sekunzu laika péc plausanas
mehanisma slédza izslégsanas.
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6 EKSPLUATACIJA

/\ BRIDINAJUMS! Nepietiekama Zero Turn
Mower plavéja parzinasana ir bistama! Pirms
ekspluatacijas uzsaksanas, izlasiet lietoSanas
instrukciju! Jo Tpasi pievérsiet uzmanibu visiem
dro8ibas noradijumiem! Rapigi veiciet visus mon-
tazas darbus un darbus, kas saistiti ar ekspluata-
cijas uzsak$anu. Saubu gadijuma, vérsieties pie
piegadataja!

Pirms Zero Turn Mower plavéja ekspluatacijas
uzsaks$anas izlasiet droSibas noradijumus un ie-
pazistieties ar vadibas elementiem. Apgustiet ap-
turéSanas procesu.

6.1 Akseleratora/gaisa varsts (07)

1. ledarbinot motoru: akseleratora/gaisa varsta
sviru (07/1) pilniba aizbidiet uz priekSu pozi-
cija CHOKE (GAISA VARSTS) (07/a).

2. Péc motora iedarbinaSanas: Akseleratora/
gaisa varsta sviru pabidiet atpakal pozicija
FAST (ATRI).

Noradijums: Akseleratora/gaisa varsta sviru
ir jaaizbida aiz nofikséSanas pozicijas.

6.2 Motora iedarbinasana

1. Seédiet vaditaja sedekl.

2. Parvietojiet stdres sviru uz arpusi, aktivizéjot
stavbremzi.

3. Parbaudiet, vai plausanas mehanisma slé-
dzis atrodas pozicija ZSLEGTS.

4. Akseleratora/gaisa varsta sviru aizbidiet pozi-
cija CHOKE (GAISA VARSTS).

5. Pagrieziet aizdedzes atslégu pozicija START

(STARTET).

B Péc motora iedarbinaSanas atlaidiet aiz-
dedzes atslégu, jo ta automatiski atgriezi-
sies pozicija RUN (DARBIBA).

6. Kameér dzingjs uzsilst, Ienam velciet akselera-

tora/gaisa varsta sviru atpakal uz poziciju
FAST (ATRI).

6.3 Brauksana ar Zero Turn Mower plavéju
(08 - 15)

/\ BRIDINAJUMS! Nepareiza brauk$anas at-
ruma izvéle ir bistama! Uzsaciet braukSanu le-
nam, lai pierastu pie Zero Turn Mower plavéja
vadi$anas un bremzésanas! Vienmér pirms vir-
ziena mainas ir jasamazina brauk$anas atrums,
lai vaditajs saglabatu Zero Turn Mower plavéja
kontroli un tas nevarétu apgazties!

Brauk$anas atrumu regulé ar stdres sviras un ak-
seleratora/gaisa varsta sviru stavokli.

1. Abas stires sviras parvietojiet uz iekSpusi
neitralaja stavokli, lai atbrivotu stavbremzi.

2. Akseleratora/gaisa varsta sviru aizbidiet pozi-
cija FAST (ATRI).
6.3.1 Brauksana uz prieksu (08)
1. Lénam un vienmérigi spiediet stdres sviru
(08/1) no neitralas pozicijas uz priekSu (08/
a).
®m Zero Turn Mower plavéjs sak braukt uz
prieksu.
®  Jo talak uz priekSu tiek nospiesta stares
svira, jo atrak Zero Turn Mower plavéjs
brauc.

2. Lai samazinatu atrumu, stdres svira javelk at-
pakal (08/b).
3. Laiierici apturétu, parvietojiet stires sviru ne-
itralaja pozicija.
6.3.2 Brauksana likumos (09, 10)
Jo vairak abas stires sviras tiek attalinatas, jo
straujaku pagriezienu veic Zero Turn Mower pla-
Vvéjs.
Izbraucot asus ltkumus, vienmér ir jasamazina
Zero Turn Mower plavéja braukSanas atrums.
1. BraukS$ana pa labi:
®  Velciet labas puses stares sviru (09/1) at-
pakal (09/a).
B Velciet kreisas puses stures sviru (09/2)
uz augsu (09/a).
2. Brauks$ana pa kreisi:
®  Velciet kreisas puses stdres sviru (10/1)
atpakal (10/a).
®m  Velciet labas puses stires sviru (10/2) uz
augsu (10/a).
6.3.3 Brauksana atpakalgaita (11)
Pirms braukSanas atpakalgaita vienmér vérojiet
apkartni.
Nav ieteicams plaut atpakalgaita.
1. Lénam un vienmérigi velciet stires sviru
(11/1) atpakal no neitralas pozicijas (11/a).
®  Zero Turn Mower plavejs sak braukt at-
pakalgaita.
. Jo talak atpakal tiek pavilkta stiires svira,

jo atrak Zero Turn Mower plavéjs brauc
atpakal.
2. Lai samazinatu atrumu, stires svira jaspiez
uz prieksu (11/b).
3. Laiierici apturétu, parvietojiet stires sviru ne-
itralaja pozicija.
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6.3.4 Brauksana atpakalgaita llkumos (12,
13)
Jo vairak abas stires sviras tiek attalinatas, jo
straujaku pagriezienu veic Zero Turn Mower pla-
VEjs.
Izbraucot asus likumus, vienmér ir jasamazina
Zero Turn Mower plavéja brauksanas atrums.
1. Brauks$ana pa labi:
®  Velciet labas puses stires sviru (12/1) at-
pakal (12/a).
B Spiediet kreisas puses stires sviru (12/2)
neitralaja pozicija (12/b).
2. BraukSana pa kreisi:
B Pavelciet kreisas puses stires sviru
(13/1) atpakal (13/a).
®m  Spiediet labas puses stires sviru (13/2)
neitralaja pozicija (13/b).
6.3.5 ApgrieSanas uz vietas (14, 15)
Veicot apgrieSanos uz vietas zaliena, var izraisit
ta bojajumus.
1. Parvietojiet stdres sviru neitralaja pozicija.
2. Grie$anas pa labi:
®  Spiediet kreisas puses stdres sviru (14/1)
uz prieksu (14/a).
®  Velciet labas puses stires sviru (14/2) at-
pakal (14/b).
3. GrieSanas pa kreisi:
®m  Spiediet labas puses stires sviru (15/1)
uz prieksu (15/a).
®  Velciet kreisas puses stires sviru (15/2)
atpakal (15/b).
6.4 Plausanas augstuma iestatiSana (16)
PlauSanas augstumu var regulét pakapeniski (13
[Tmeni: no 3,8 cm I1dz 11,4 cm).
PlauSanas augstumu drikst regulét tikai ar izslég-
tu plauSanas mehanismu.
1. Nospiediet (16/a) pedali (16/1).
2. Regulégjiet (16/b) plauSanas augstumu ar re-
gulésanas ripu (16/2).
6.5 Balsta rulliSu regulésana (17)
Kad ir iestatits plau$anas augstums, plau$anas
mehanisma balsta rulliSiem jaatrodas apméram
3-13 mm virs zemes.
Sadi tiek novérsta plauganas mehanisma iegrie-
Sanas zaliend, ja ta virsma ir nelidzena.
Noregulgjiet vienadi balsta rulliSus kreisaja un la-
baja puseé.

1. Novietojiet Zero Turn Mower plavéju uz lidze-
nas virsmas un aktivizéjiet stavbremzi.

2. Apturiet motoru un iznemiet aizdedzes atslée-
gu.

3. Nogaidiet, [i[dz plauSanas mehanisms pilniba
apstajas.

4. lestatiet plauSanas mehanismu vélamaja
augstuma.

5. Nonemiet balsta rulliSa (17/4) nostiprinasa-
nas skravi (17/1) un uzgriezni (17/2).

6. Uzstadiet atbalsta rulliti viena no etriem
montazas plates (17/3) urbumiem.
Noradijums: Pievelciet skrivi ar ieteicamo
griezes momentu no 30 Nm lidz 35 Nm.

6.6 Plausanas mehanisma slédza
ieslegsana (18)

PlauSanas mehanisma slédzis ieslédz plauSanas

mehanismu.

Plau$anas mehanisma ieslégSana

1. Akseleratora/gaisa varsta sviru (18/1) aizbi-
diet pozicija FAST (ATRI).

2. Plausanas mehanisma slédzi (18/2) pavelciet
uz augsu pozicija IESLEGTS.

PlauSsanas mehanisma izslégSana

1. Nospiediet plausanas mehanisma slédzi uz
leju pozicija IZSLEGTS.

6.7 Motora apturésana

1. lzsledziet plauSanas mehanismu.

2. Parvietojiet stdres sviru uz arpusi, aktivizéjot
stavbremzi.

3. Akseleratora/gaisa varsta sviru aizbidiet pozi-
cija SLOW (LENI).

4. Pagrieziet aizdedzes atslégu pozicija STOP
(APTURET).

5. Iznemiet aizdedzes atslegu.

7 DARBA METODES UN TEHNIKA

7.1 Plausana ar Zero Turn Mower plavéju
Tira un vienmeériga zaliena noplau$ana izdodas
tikai tad, ja darbu veic droSi un pienacigi.

Zero Turn Mower plavéju drikst izmantot tikai tad,
ja ir laba redzamiba un uz piemérotiem zalie-
niem. Ir jaizvairas no $kérsliem, pieméram, bed-
rém, akmeniem vai riepu sliedém, jo tie var izrai-
sit kontroles zaudéSanu vai bojajumus.

Lai nodroSinatu stabilitati un sakeri, ir jaizvairas
no péksnam stdréSanas vai brauk$anas kusti-
bam, ka arT no straujas bremzeéSanas vai paatri-

354

ZT 18 107.6 A



Tehniska apkope un kop$ana

solo’

by ALKO

nasanas. Neparredzamas vietas brauciet Ienam
un uzmanigi.

Lai iegutu vislabakos plauSanas rezultatus, akse-
leratora/gaisa varsta sviru iestatiet pozicija FAST
(ATRI) un izmantojiet asus nazus. Plauijiet joslas
ar aptuveni 5-8 cm parklajumu un regulari mai-
niet plausanas virzienu, lai neveidotos riepu iz-
brauktas sliedes. Neplaujiet parak zemu — parak
Tsi noplauta zale médz dzeltét, veicina nezalu
augSanu un ir paklauta karstuma izraisitam stre-
sam. Brauk8anas atrums ietekmé plausanas kva-
litati, braucot parmérigi atri, plavums bus nevien-
merigs.

Braucot atpakalgaita, pastav lielaks risks perso-
nam, kas atrodas darba zon3, jo Tpasi bérniem.
Plaujiet atpakalgaita tikai tad, ja tas patieSam ir
nepiecieS§ams, un vienmér parbaudiet zonu aiz
plavéja un zem ta.

7.2 Plausanas intervals

Nemiet véra, ka dazados gadalaikos zale aug at-
8kirtgi. Pavasara sakuma ieteicams izvéléties
Tsaku plauSanas intervalu. Pagariniet plauSanas
intervalu, jo plauSanas sezonai ritot, zales augsa-
nas atrums samazinasies.

7.3 Garas zales plausana
Ja zale ir garaka neka parasti vai ja zale ir parak
mitra, plaujiet maurinu ar augstaku grieSanas

augstuma iestatijumu. Péc tam vélreiz noplaujiet
maurinu ar zemaku, standarta izvéléto iestatiju-
mu.

8 TEHNISKA APKOPE UN KOPSANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagries$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezéjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tirisanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. |znemiet aizde-
dzes atslégu!

®m  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus.

8.1 Tehniskas apkopes plans

Sos darbus var paveikt pats lietotajs. Visi tehnis-
kas apkopes, servisa un remonta darbi ir veicami
tikai pilnvarota servisa centra.

H NORADIJUMS Intensivas lieto$anas un
augstas temperatiras gadijuma var bat nepiecie-
Sami 1saki apkopes intervali, neka noradits tabu-
1a.

Ladzu, ievérojiet ieteiktas ikgadéjas elloSanas rei-
zes saskana ar elloSanas planu.

Darbiba Pirms lk pec lk péc lk pec lk péc Katru lkreiz
katras 8 darba 25dar- 50dar- 100 dar- sezonu pirms
izman-  stun- ba stun- ba stun- ba stun- glaba-
tosanas dam dam dam dam Sanas
reizes

leellojiet visas ellas vietas X X

Parbaudiet/uzasiniet X X

griezéjnazus vai vajadzi-

bas gadijuma tos nomai-

niet.

Japarbauda spiediens rie- X X

pas

Parbaudiet/notiriet plau- X X

$§anas mehanisma apaks-

pusi

Parbaudiet blokéSanas X X

drosibas sistemu

Parbaudiet siksnas un X2 X

siksnu skriemelus (sprie-

gojumu/nodilumu)
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Darbiba Pirms Ik péc
katras 8 darba
izman-  stun-

toSanas dam
reizes

Parbaudiet, vai visas de-

talas ir uzstaditas un dro-

Si nostiprinatas

Notiriet startera akumula-

toru un savienojumus

Parbaudiet/notiriet piedzi- X

nu, asi un ventilatoru

Parbaudiet/notiriet drosi- X

natajus, kabelus un elek-
troinstalaciju

'Ja Zero Turn Mower plavéjs biezak tiek izman-
tots pa smilsainu augsni, arT griezéjnazi jamaina
biezak.

2Ja ir pieejama reguléjama sistéma, ik

péc 50 darba stundam ir japarbauda siksnas un
siksnu skriemeli (spriegojums un nodilums).
3Pirms startera akumulatora novieto$anas glaba-
Sana atvienojiet masas vadu.

Informaciju par motorellas, motorellas filtra, gaisa
filtra un aizdedzes sve€u nomainu atrodama mo-
tora lietoSanas instrukcija.

8.2 Plavéja tirisana (19)

Plaveja iekSpusi izmazgajiet ar tdeni (péc

izvéles)

1. Novietojiet Zero Turn Mower plavéju uz lidze-
nas virsmas.

2. lesledziet stavbremzi.

3. Pievienojiet darza Slateni ar atro savienojumu
(19/1) skaloSanas pieslégvietai (19/2) pie
plauSanas mehanisma (19/a).

4. Atveriet 0dens padevi.

5. Apsédieties Zero Turn Mower plavéja sédek-
IT.

6. ledarbiniet Zero Turn Mower plavéju.

7. Nolaidiet plauSanas mehanismu I1dz zemaka-
jam plau$anas augstumam.

8. leslédziet plausanas mehanisma slédzi.
Noradijums: Griezéjnazu rotacija un ddens
palidz notirit plavéja mehanisma iekSpusi.

9. lIzslédziet plauSanas mehanismu.

10. Izsleédziet Zero Turn Mower plavéju.

11. Atslédziet Gdens padevi un nonemiet darza
Slateni.

Ik péc lk péc Ik péc Katru lkreiz
25dar- 50dar- 100 dar- sezonu pirms
ba stun- ba stun- ba stun- glaba-
dam dam dam Sanas

X

X X3

X

X

Plavéja arpuses tirisana

1.
8.3

Tiriet plavéju ar saspiestu gaisu.

Plavéja mehanisma izlidzinasana (20,
21)

Ja zaliens péc plauSanas izskatas nevienmérigi
noplauts, iesp&jams, ir jaizlidzina plavéja meha-
nisms.

Pirms plau$anas mehanisma izlidzinaSanas par-
baudiet, vai riepam ir pietiekams gaisa spiediens.

1.

2.
3.

4.

8.3.

Novietojiet Zero Turn Mower plavéju uz lidze-
nas un taisnas virsmas.

Aktivizéjiet stavbremzi.

Apturiet motoru un iznemiet aizdedzes atslé-
qu.

Nolaidiet plau$anas mehanismu Iidz zemaka-
jam plausanas augstumam.

1 Plausanas mehanisma izlidzinaSana
brauksanas virziena (20)

Novietojiet Zero Turn Mower plavéja griezéj-

nazus ta, lai to gali batu vérsti uz plavéja

priekSpusi un aizmuguri.

Izmériet attalumu starp nazu galiem un zemi.

PriekSpusé naza galam jaatrodas par 0,5 cm

[ldz 1,0 cm zemak neka naza galam aizmu-

guré.

Ja ir nepiecieSama izlidzinaSana: Atskravéjiet

kontruzgriezni (20/1) un grieziet (20/a) regu-

|éSanas uzgriezni (20/2).

®m  Pulkstenraditaju virziena (20/a): Plausa-
nas mehanisma priekSpuse tiek pacelta.

= Pretgji pulkstenraditaju virzienam (20/b):
PlauSanas mehanisma priekSpuse tiek
nolaista.
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4. Pievelciet kontruzgriezni, neizmainot regulé-
Sanas uzgriezna stavokli.

8.3.2 Plausanas mehanisma sanu
izldzinasana (21)

1. Novietojiet Zero Turn Mower plavéja griezéj-
nazus ta, lai to gali batu vérsti uz plavéja sa-
nu malam.

2. lzmériet attdlumu starp argjiem nazu galiem
un zemi. Ja atSkiriba parsniedz 2,5 mm, var
veikt s@nu izlidzinasSanu.

Noradijums: Lielakas novirzes gadijuma par-
baudiet, vai nav radusies bojajumi, piemé-
ram, saliekts nazis vai bojata plauSanas me-
hanisma piekare.

3. Jair nepiecieSama izlidzina$ana: Grieziet la-
baja pusé augséjo reguléSanas uzgriezni
(21/1) uz augsu. To pasu izdariet ar1 kreisaja
puseé.

4. Grieziet labaja pusé apak$éjo reguléSanas
uzgriezni (21/2) uz augsu vai uz leju, lai pa-
celtu vai nolaistu plausanas mehanismu. To
pasu izdariet kreisaja puseé, lai abas plausa-
nas mehanisma puses butu vienadi izlidzina-
tas.

5. Augs$éjos reguléSanas uzgrieznus pagrieziet
atpakal sakotnéja pozicija.

8.4 Plausanas mehanisma nonemsana (22,
23)

1. Novietojiet Zero Turn Mower plavéju uz lidze-
nas un taisnas virsmas.

2. Aktivizéjiet stavbremzi.

3. Apturiet Zero Turn Mower plavéja motoru un
iznemiet aizdedzes atslégu.

4. Nolaidiet plausanas mehanismu [ldz zemaka-
jam plaus$anas augstumam.

5. Iznemiet abas pusés drosibas tapas (22/1).

6. Nonemiet no elektromagnétiska sajiga plau-
§anas mehanisma siksnu.

7. lzstumiet uz arpusi no Zero Turn Mower pla-
véja apak$as plauSanas mehanismu (23/1).
Lai to izdarTtu, nedaudz paripiniet plau$anas
mehanismu uz priek$u (23/a) un péc tam pa-
celiet (23/b) turétaju (23/2).

Veiciet plauSsanas mehanisma montazu apgriezta

seciba.

8.5 Plausanas mehanisma siksnu nomaina
(24)

Zero Turn Mower plavéja plauSanas mehanisma

siksnas pastavigi dilst un tas ir janomaina, tiklidz

paradas nodiluma pazimes.

1. Nonemiet plavéja bloku.

2. Noskraveéjiet (24/1) grozamo pogu.

3. Nonemiet abus siksnu aizsargvakus (24/2),
atvienojot tos no stiprinajuma.

4. Nonemiet fikséto rulltti (24/3) un spriegotajrul-
[Tti (24/4).

5. Uzmanigi nonemiet plausanas mehanisma
siksnas, nesabojajot rulliSus.

Uzstadiet jaunas plausanas mehanisma siksnas

apgriezta seciba.

8.6 Piedzinas siksnas nomaina

Pareizi nospriegota un nesabojata piedzinas siks-

na ir loti svariga Zero Turn Mower plavéja uztica-

mai darbibai. Nodilusi vai bojata siksna var bat

iemesls jaudas zudumam, izraisit plau$anas

funkcijas problémas vai izraisit sajiga bojajumus.

m  Regulari parbaudiet piedzinas siksnu, vai ta
nav nodilusi, saplaisajusi, ar noberzumiem
vai valiga!
Noradijums: Paradoties pirmajam nodiluma
pazimém, siksnu nedrikst turpinat izmantot.

®  Piedzinas siksnu drikst nomaintt tikai autori-
z&ta servisa centra. Bridinajums Lai veiktu
Sos darbus, Zero Turn Mower plavéjs ir ja-
pacel un jaatvieno elektromagnétiskais sa-
jugs. Sie darbi ir saistiti ar batisku nelai-
mes gadijumu risku, un tos nedrikst veikt
pats lietotajs.

® |erices droSai ekspluatacijai izmantojiet tikai
originalas rezerves dalas.

8.7 Griezéjnaza apkope

Visas plauSanas sezonas laika ripégjieties par to,

lai griezéjnazis bltu ass, citadi var tikt izrauti un

bojati zales stiebri. Noplésto zales stiebrinu gali
klast brani. Sadi pasliktinas zales augsSana, ka art
paaugstinas zales slimibu uznémiba.

m  Péc katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
griez€jnazis ir ass un vai tam nav nodiluma
vai bojajuma pazimes! Ja nepiecieSams, vér-
sieties servisa uznémuma.

®  Nomainot nazi izmantojiet tikai originalos re-
zerves nazus.

8.8 Startera akumulatora apkope

Zero Turn Mower plavéja piegades komplektacija
nav ieklauts startera akumulatora ladétajs.
Preciza baterijas specifikacija: skatit bateriju kas-
ti. Akumulators atrodas zem motora parsega.
Pamata startera akumulators ir uzladéts jau rap-
nica.
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/\ BRIDINAJUMS! Nepareiza apie$anas ar
akumulatoru ir bistama! Lai izvairitos no riska,
kas var rasties nepareizi rikojoties ar akumulato-
ru, lddzu ievérojiet $adus nosacijumus!

B Startera akumulators nedrikst atrasties atkla-
tas liesmas tuvuma, to nedrikst dedzinat un
novietot silditaju tuvuma. Pastav spradzien-
bistamiba.

B Ziema uzglabajiet startera akumulatoru vésa,
sausa telpa (10 - 15 °C). Glabasanas laika ir
jaseko, lai apkartéja temperatdra nebdtu ze-
maka par sasalSanas punktu.

= Ja Zero Turn Mower plavéjs janovieto ilgaku
laiku glabasana, atvienojiet startera akumula-
tora masas vadu. Startera akumulatora no-
nemsana nav nepiecieSama.

®m  Neatstajiet startera akumulatoru ilgstosi ne-
uzladéetu. Tad, kad startera akumulators ilga-
ku laiku netiek lietots, to vajadzétu uzladét,
izmantojot piemérotu uzlades ierici.

®  Nebojat startera akumulatoru. Elektrolits (sér-
skabe) ir kodigi adai un apgérbam — nekave-
joties mazgat ar lielu Gdens daudzumu.

®  Turiet startera akumulatoru tiru. Tikai noslau-
kiet ar sausu dranu. Neizmantojiet tdeni,

®  Notiriet kontaktspailes un ieellojiet tas ar kon-
taktspailu smérvielu.

®m  Neizraisiet kontaktspailu Tssavienojumu.

Startera akumulatora uzlade

Uzlade ir nepiecieSama:

B Pirms glabasanas ekspluatacijas partrauku-
ma ziema.

B Pirms ilgstoSas ierices dikstaves (ilgakas
par 3 ménesSiem).

/\ BRIDINAJUMS! Nepareiza akumulatora
uzlade ir bistama! UzladéSanas ierices ladésa-
nas stravas stiprums nedrikst parsniegt 5 A un la-
désanas spriegums nedrikst parsniegt 14,4 V.
Augstaka sprieguma gadijuma pastav akumulato-
ra eksplozijas risks! Ar bateriju stradajiet tikai pie
iznemtas aizdedzes atslégas.

Més iesakam $o noslégto akumulatoru, kuram
nav nepiecieSama apkope, uzladét ar 1pasi pie-
meérotu uzlades ierici (pieejama pie jlsu izplatita-
ja).

Pirms akumulatora uzlades, iepazistieties ar uz-
lades ierices razotaja lietoSanas instrukciju.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Issavienojuma
risks! Lai izvairitos no Tssavienojuma, vienmér
pirmo atvienojiet un pédéjo pievienojiet negativo
(-) stravas kabeli. Ar bateriju stradajiet tikai pie iz-
nemtas aizdedzes atslégas!

1. Iznemiet aizdedzes atslégu.
2. Pievienojiet uzlades ierices spailes pie aku-
mulatora kontaktspailém.

3. Pievienojiet uzlades ierici stravas avotam un
ieslédziet to.

EI NORADIJUMS levérojiet polaritati:
®  Sarkanais pieslégs = pozitivais pols (+)
B Melnais pieslégs = negativais pols (-)

8.9 Zero Turn Mower plavéja stumsana (25)

/\ ESIET PIESARDZIGI! Atrodoties uz noga-
zém, stumsana ir bistama! Zero Turn Mower
plavéju drikst stumt tikai uz horizontalam virs-
mam! Uz nogazém Zero Turn Mower plavéjs var
nekontroléti noripot uz leju.

1. Apturiet motoru un iznemiet aizdedzes atsle-
gu.

2. lzslédziet plausanas mehanisma slédzi.

3. Parliecinieties, vai stures sviras atrodas neit-
ralaja pozicija.

4. lzvelciet (25/a) apvadvarsta sviru (25/1). At-
kartojiet So darbibu arT pretéja puseé.

5. Péc stumSanas parvietojiet apvedvarsta sviru
atpakal sakuma pozicija.

8.10 Papildaprikojuma vai piekabes vilkSana
(26)

B |zmantojot ierices bez oficiala apstiprinajuma
vai izmantojot ierices nepareizi, var rasties
nopietns risks operatoram un treSajam perso-
nam. Zero Turn Mower plavéjs $adi var dar-
boties parslodzé. Tas var novest pie smagu
traumu gisanas.

®  Aprikojumu atlauts piestiprinat tikai pie pieka-
bes sakabes plaksnes (26/1).

®  Kopéja piekabes vilces masa (piekabe un
krava) nedrikst parsniegt 180 kg, un vertikala
slodze (uz aug$u vai leju) sakabes punkta
nedrikst parsniegt 9 kg.

®  Velkot piekabes vai priekSmetus, nebrauciet
pa slipam virsmam, kur slipums parsniedz 5°.
Vilkta aprikojuma svars uz slipam virsmam
var izraisTt sakeres un kontroles zudumu.

®  Neparvadajiet uz velkama aprikojuma bérnus
vai citas personas.
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®  Neparvietojiet stdres sviru neitralaja pozicija,
lai ar Zero Turn Mower plavéju varétu braukt

lejup pa nogazi.

E NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaittti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat

novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar masu
servisa centru.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus!

Probléma

Motoru nevar iedarbi-

nat.

Nestrada palaidéjs.

Samazinata motora
jauda.

Célonis

Trikst degvielas.

Slikta, netira degviela, tvertné ir
veca degviela.

Netirs gaisa filtrs.

Nav dzirksteles.

Pé&c vairakkartgjiem méginaju-
miem iedarbinat motoru, motora
telpa ir parak daudz degvielas.
Tuk$s vai vaj$ akumulators.

Nestrada vaditaja sédekla drosi-
bas sledzis.

Plausanas mehanisms ir ie-
slégts.

Veiciet akumulatora (+) kabela
izolaciju.

Parak gara vai 1sa zale.

Netirs gaisa filtrs.

Nepareizi karburatora iestatijumi.

Loti nolietots asmens.

Parak liels brauk$anas atrums.

Novérsana

Uzpildit degvielas tvertni, parbaudit gai-
sa padevi degvielas tvertné, parbaudrt
degvielas filtru.

Vienmér izmantojiet svaigu degvielu no
tiriem konteineriem; iztirtt karburatoru
(klientu apkalpo$anas dienesta darbni-
ca).

I1ztirt gaisa filtru (skatit motora razotaja
lietoSanas instrukciju).

Notirit aizdedzes sveces, iespéjams, ie-
likt jaunas, parbaudrtt aizdedzes kabeli,
parbaudit aizdedzes bloku (klientu ap-
kalposanas dienesta darbnica).

Iznemiet un izZavéjiet aizdedzes sveci.

Uzladéjiet akumulatoru.

Kartigi apsésties vaditaja sedeklr; slé-
dza defekts.

Izsledziet plauSanas mehanismu.

Parbaudiet izolaciju, ja nepiecieSams,
nomainiet.

Noregulgjiet plausanas augstumu; atbri-
vojiet plauSanas mehanismu, pabraucot
nedaudz atpakal.

Iztiriet gaisa filtru (skatiet motora lieto-
Sanas instrukciju).

Ladziet parbaudit iestatijumus (klientu
apkalpo$anas dienesta darbnica).

Nomainiet asmeni (klientu apkalpo3a-
nas dienesta darbnica).

Samazinat brauk$anas atrumu.
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TransportéSana

Probléma Célonis

Zero Turn Mower pla-
véjs stipri vibré.

Zero Turn Mower pla-
véjs neuzsak kustibu.

Nedarbojas piedzina.

Nevienmeérigs pla-
vums.

Nepareizais plausanas
augstums.

Parak mazs motora apgriezienu

skaits.

Parak liels brauksanas atrums.

Ritenos atSkiras riepu spiediens.

Gaitas piedzina, sta-
res svira un plausa-
nas mehanisms.

10 TRANSPORTESANA

Transportéjot Zero Turn Mower plavéju, parlieci-
nieties, vai transportiidzeklim ir pietiekama krav-
nesiba un plaveéjs ir pietiekami labi nostiprinats.

11 UZGLABASANA

Zero Turn Mower plaveéjs janovieto ta, lai tas batu
pasargats no laikapstak|u iedarbibas, jo Tpasi no
mitruma, lietus un ilgstoSas tieSas saules gais-
mas iedarbibas.

Nekada gadijuma neuzglabajiet Zero Turn Mower
plavéju ar degvielas tvertné atstatu degvielu eka,
kur degvielas tvaiki var nonakt saskaré ar atklatu
uguni vai dzirkstelem. Zero Turn Mower plaveju
drikst novietot telpas, kas ir piemérotas mehanis-
ko transportlidzeklu novietoSanai.

ligstosi novietojot Zero Turn Mower plavéju, pie-
méram, glabasana pa ziemu, ja iesp&jams, neno-
vietojiet to glabasana ar pilnu degvielas tvertni.
Degviela var iztvaikot.

Pirms ierices novietoSanas ilgsto$a glabasana
degviela no tvertnes un karburatora ir jaizlaiz, lai
izvairitos no nogulSnu veidoSanas un ar to saisti-
tam iedarbinaSanas problémam. Konsultéjieties
par to vietéja specializétaja servisa.

Plau8anas mehanisms ir bojats.

Nolietots, truls asmens.

Novérsana

Parbaudiet plauSanas mehanismu
(klientu apkalposanas dienesta darbni-
ca).

Parslédziet apvedvarsta sviru darba sta-
VOKIT.

Nomainit vai uzasinat asmeni. Lidzsva-
rojiet nodilusus asmenus (klientu apkal-
posSanas dienesta darbnica)!

Mainiet plauSanas augstumu.

Izvéléties maksimalo motora apgriezie-
nu skaitu.

Samazinat braukSanas atrumu.

Palielinat gaisa spiedienu I1dz pareiza-
jam. Izlabot, lai iegGtu riepas pareizo
spiedienu.

Drikst parbaudit tikai klientu apkalposa-
nas centra!

12 UTILIZACIJA
4

B Pirms ierices utilizacijas iztukSojiet degvielas
tvertni un motorellas tvertni!

B |erice, tas iepakojums un piederumi ir izgata-
voti no otrreiz parstradajamiem izejmateria-
liem un tadel ir atbilstosi jautilize.

Benzinu un motorellu aizliegts izmest
sadzives atkritumos vai izliet kanali-
zacija, tos ir janodod atseviska atkri-
tumu savaksanas vai likvidéSanas
vieta!

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet Sada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
tit:

www.alko-garden.com/spareparts
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Informacija par atbilstibas deklaraciju w

by ALKO
14 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS ES direktivu prasibam, ES drosibas standartiem
DEKLARACIJU un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas

deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir

Ar S0 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu S S
: pievienota iericei.

piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto

15 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ierl-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat So lietoSanas instrukciju m  tiek veikti patstavigi remontéSanas méginajumi

®  jerice tiek izmantota atbilstodi mérkim = tiek veikta patvaliga parbave

® tiek izmantotas originalas rezerves dalas B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
meérkim

Garantija neattiecas uz:
®  krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |
®  |ekSdedzes motoriem (uz tiem attiecas attiecigo motoru razotaju garantijas noteikumi)

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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1 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

B Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
n alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= [nmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

m  Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

®  Consultati manualul de montaj si manualul de
utilizare ale motorului pe benzina atasate.

1.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie aceste in-
structiuni de utilizare. Aceasta este
o conditie obligatorie pentru lucrul
n conditji de siguranta si pentru o
utilizare lipsita de defectiuni.

Instructiuni de utilizare

i

Nu utilizati aparatul pe benzina in
apropierea focului deschis sau a
surselor de caldura.

1.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indic4 o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/N ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

2 DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Zero Turn Mower a fost conceput pentru tunsul
gazonului la casele si gradinile particulare. Pen-
tru informatii despre unghiul maxim de inclinare,
consultati datele tehnice.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

2.2 Posibila utilizare gresita previzibila
Zero Turn Mower nu a fost conceput pentru utili-
zarea industriala in parcurile publice, arenele
sportive, Tn agricultura si silvicultura.

/N\ AVERTISMENT! Pericole prin suprasoli-
citarea Zero Turn Mower! Asigurati-va ca nu de-
pasiti pantele/rampele admisibile. O depasire
poate suprasolicita capacitatea de franare a Zero
Turn Mower si poate duce la situatii periculoase!

E INDICATIE Retineti ca Zero Turn Mower nu
este omologata pentru drumuri publice si, prin ur-
mare, nu poate fi utilizata pe drumurile publice!

2.3 Dispozitive de siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol din cauza dispo-
zitivelor de siguranta indepartate sau modifi-
cate! Orice operatiune cu dispozitivele de sigu-
ranta indepartate sau manipulate este interzisa.
Dispozitivele de siguranta defecte trebuie repara-
te sau inlocuite imediat!

Printre dispozitivele de sigurantd se numara in
primul rand:

®  Comutator de contact pentru unitatea de taie-
re

Comutator de contact pentru scaun
Capace pentru unitatea de taiere
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Comutator de contact pentru unitatea de
taiere

Comutatorul de contact pentru unitatea de taiere
se asigura ca Zero Turn Mower poate fi pornit
doar cu unitatea de taiere oprita.

Comutator de contact pentru scaun
Comutatorul de contact pentru scaun se asigura
cé Zero Turn Mower nu poate fi pornita si ca mo-
toarele de propulsie si unitatea de taiere se
opresc de indata ce nicio persoana nu se afla pe
scaunul soferului.

Carcasa placii de tuns

Carcasa placii de tuns previne contactul cu cuti-
tele de taiere si aruncarea obiectelor, de ex. a
pietrelor.

2.4 Simboluri pe aparat

Simbol Semnificatie
Atentie sporita la manipulare!
) Citi{i manualul de utilizare inainte

D de punerea in functiune!

) Atentie pericol! Tineti méainile si
picioarele departe de unitatea de
taiere!

(——— ,\ Avertisment — Piese in rotatie ale
masinii! Méinile si picioarele pot fi
grav ranite si amputate de piese-
le in rotatie ale masinii, in special
e/ sub placa de tuns. Tineti mainile
si picioarele departe de unitatea
de taiere!

Tn timpul tunderii, alte persoane,
n special copiii si animalele, tre-
buie tinute departe de zona de
lucru.

Nu operati Zero Turn Mower fara
evacuare.

Semnificatie

Pericol de coliziune si ranire la
tunderea cu spatele! Acordati o
atentie deosebita zonei din spa-
te!

Persoanele, in special copiii, pot
fi calcati si raniti grav. Contactul
cu cutitele de taiere in rotatie
provoaca rani grave.

) Avertisment— Pericol de acci-
@(i dente grave! Nu luati pasageri pe
2 aparat, chiar daca unitatea de ta-
—,,9 iere este oprita! Pasagerii care
cad pot fi grav raniti.

) Avertisment — Pericol de acci-
dente grave! Nu conduceti spre
inainte pe pante mai abrupte

de 15°! Aparatul se poate rastur-
./ na.

Avertisment — Piese in rotatie ale

masginii! Unitatea de taiere poate

provoca leziuni grave ale mainilor

si picioarelor. Unitatea de taiere

mai merge dupa oprire.

= Tineti mainile si picioarele
departe de unitate de taiere!

= Tnlocuiti imediat o placa de
tuns deteriorata sau deschi-
sa!

®  Asteptati pana cand se
opreste unitatea de taiere
fnainte de a o atinge!

®  Nu rotiti cu méana cutitele de
taiere!

) Avertisment - Pericol de acciden-
tare cauzat de obiecte aruncate

- cu viteza in afara! Tineti oamenii
- si animalele departe de zona de

lucru!

Pericol: Nu pasiti aici!

 ——

2.5 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)

Nr. Piesa

1 Suport bauturi
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Nr.

S

Piesa

Rozeta de reglare pentru reglarea inalti-
mii unitatii de taiere

Maneta de comanda

Maneta de deblocare pentru reglarea
scaunului

Pedala pentru reglarea inaltimii unitatii
de taiere

Roata fata

Rola suport

Evacuare laterala

Roata spate

Maneta acceleratie/soc
Contor ore de functionare
Broasca aprindere
Comutator unitate de taiere
Locas depozitare

Motor

Scaun sofer

Elemente de comanda

Aprindere

Pozitie aprindere START

Pozitie aprindere STOP

Pozitie aprindere RUN (FUNCTIONA-
RE) (Cheia de contact nu poate fi
scoasa in aceasta pozitie)

2.6.2 Maneta acceleratie/soc

Prin miscarea manetei se creste si se scade tura-

tia motorului. Socul este pornit in pozitia superi-

oara.

Pozitia FAST (REPEDE): In aceasta
pozitie, motorul functioneaza la turatie
maxima.

A

Pozitia SLOW (INCET): In aceasta
pozitie, motorul functioneaza la turatie
minima.

Pornirea socului / Pozitia CHOKE
(SOC): impingeti regulatorul complet
in sus la semnul Choke (soc). Utilizati
aceasta pozitie exclusiv pentru porni-
rea motorului.

2.6.3 Comutator unitate de taiere

L)

=

*

¥
»*

2.6.4

S

2.6.5

'y

Comutator unitate de taiere pozitia
PORNIT (cutit de taiere activat)

Comutator unitate de taiere pozitia
OPRIT (cutit de taiere dezactivat)

Maneta de comutare

Deplasare rapida

Deplasare lenta

Pozitie de ralanti

Frana de imobilizare

Deplasarea inapoi
Maneta supapa de bypass

Scoateti maneta supapei de bypass
pentru a impinge Zero Turn Mower.
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Instructiuni de siguranta

2.6.6 Contor ore de functionare (02, 03)

Afisajul LCD de service cu contor ore de functio-
nare informeaza utilizatorul despre timpul total de
functionare realizat si avertizeaza in cazul unei
tensiuni scazute a bateriei.

Atunci cand cheia este rotita din pozitia STOP,
afisajul LCD de service cu contor ore de functio-
nare afiseaza mai intai pe scurt tensiunea bateri-
ei (02/1), urmata de numarul total de ore de func-
tionare realizate (03/1) ale Zero Turn Mower.

3 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

3.1 Instructiuni de siguranta pentru Zero
Turn Mower

Cititi cu atentie manualul de utilizare. Familiari-
zati-va cu piesele de reglare ale utilajului si cu fo-
losirea corespunzétoare a acestuia. Invatati cum
sa opriti rapid masina in caz de urgenta.

Siguranta persoanelor neimplicate si a
copiilor
®  Nu permiteti niciodata copiilor sau altor per-
soane care nu cunosc instructiunile de utiliza-
re sa foloseasca Zero Turn Mower.
Copiii si tinerii trebuie supravegheati pen-
tru a nu se juca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu pot fi efectu-
ate de copii.
Reglementarile locale pot stabili o varsta
minima a utilizatorului.

®  Nu tundeti niciodata n timp ce se afla in apro-
piere persoane, si in special copii sau anima-
le. Tineti alte persoane departe de zona de
pericol.

®m  Retineti ca dumneavoastra in calitate de utili-
zator sunteti responsabil pentru accidentele
care implica alte persoane sau proprietatea
acestora.

® Zero Turn Mower si/sau orice accesorii ata-
sate nu trebuie utilizate daca sunteti obosit,
bolnav sau dupa ce ati consumat alcool, me-
dicamente care afecteaza timpul de reactie
sau droguri.

Echipamentul personal de protectie

= Purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta cu
talpa antiderapanta si pantaloni lungi atunci
cand utilizati aparatul. Nu utilizati dispozitivul
descult sau in sandale usoare. Evitati parul
lung, purtarea de haine largi si hainele cu
snururi sau curele atarnate care s-ar putea
prinde Tn masina.

®  Purtati casti de protectie auditiva. Purtarea
echipamentului de protectie auditiva poate
reduce capacitatea de a auzi semnalele so-
nore de avertizare. Fiti atent la ce se intam-
pla in jur in zona de lucru.

Masuri pregatitoare

®  Verificati terenul pe care este utilizat dispozi-
tivul si scoateti orice obiecte care pot fi prinse
de dispozitiv si aruncate precum si deteriora-
rea potentiala a cutitelor de taiere (de ex. pie-
tre, jucarii, bete, fire).

®  Verificati intotdeauna daca lamelele de taie-
re, suruburile de fixare si intreaga unitate de
taiere nu sunt uzate sau deteriorate inainte
de a utiliza masina. Cutitele uzate sau deteri-
orate si suruburile de fixare pot fi schimbate
numai toate odata pentru a evita dezechili-
brarea. Placutele indicatoare uzate sau dete-
riorate trebuie inlocuite.

Manipularea

= Nu utilizati aparatul in zone cu pericol de ex-
plozie si incendiu, si nici in prezenta substan-
telor inflamabile. Contactul electric si frecarea
mecanica pot genera scantei care aprind
substantele inflamabile.

B Nu utilizati Zero Turn Mower n spatii slab
ventilate (de ex. in garaj). Gazele de esapa-
ment contin monoxid de carbon toxic, precum
si alte substante daunatoare.

= Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozitive
de protectie sau grilaje de protectie deteriora-
te sau fara dispozitive de protectie atasate,
de ex. deflectoare. Dispozitivele si capacele
de protectie deteriorate trebuie inlocuite, iar
toate dispozitivele de protectie si capacul lip-
sa trebuie instalate corect.

B Nu tundeti iarba sau tundeti cu deosebita
precautie pe teren dificil si neuniform unde
Zero Turn Mower s-ar putea rasturna, de ex.
pe pante, langa santuri sau terasamente, pe
diguri sau in apropierea gropilor de gunoi.

®  Nu tundeti iarba pe pante cu o inclinatie care
depaseste inclinatia specificaté in datele teh-
nice.

®  Fiti deosebit de atenti atunci cand schimbati
directia de deplasare pe o panta.

B Respectati orele de functionare permise local
si municipal.

B Tundeti doar la lumina zilei sau cu iluminare
artificiala buna.
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Nu lucrati cu dispozitivul in conditii meteoro-
logice nefavorabile, in special pe ploaie sau
furtuna. Nu exista protectie impotriva descar-
carilor electrice!
Nu puneti méinile sau picioarele pe sau sub
piesele rotative.
Nu sunt permisi pasageri pe aparat.
Evitati - pe cat posibil - utilizarea aparatului
pe iarba umeda. larba uda se aduna in coco-
loase si poate bloca unitatea de taiere si j-
gheabul de evacuare.
Opiriti unitatea de taiere si ridicati-o in pozitia
maxima pentru a evita deteriorarea la depla-
sarea peste zone care nu trebuie tunse, cum
ar fi teren pietros sau denivelat.
Inainte de a parasi si a parca Zero Turn
Mower, activati frana de imobilizare pentru a
o impiedica sa se deplaseze.
Opriti Zero Turn Mower si scoateti cheia din
contact. Asigurati-va ca toate piesele mobile
se opresc complet:
ori de cate ori parasiti Zero Turn Mower,
inainte de a desprinde blocajele sau in-
fundarile din canalul de evacuare,
fnainte de a verifica, a curata sau de a
efectua lucrari asupra Zero Turn Mower,
cand a fost atins un obiect strain. Cautati
defectiunile de la Zero Turn Mower si
efectuati reparatiile necesare inainte de a
reporni si de a lucra cu Zero Turn Mower.
Daca Zero Turn Mower incepe sa vibreze
anormal, este necesara o verificare imediata:
Cautati defectiunile.
Efectuati reparatiile necesare la piesele
defecte.
Asigurati-va ca toate piulitele, suruburile
si bolturile sunt stranse.
ntoarcerea masinii pe loc poate deteriora ga-
zonul. Evitati virajele stranse intr-un singur
loc, in special pe teren umed.

intrel,:inerea, depozitarea si transportul

Asigurati-va ca toate piulitele, suruburile si
bolturile sunt stranse si aparatul este in stare
de functionare.

Aveti grija ca la aparatele cu mai multe cutite,
miscarea unuia poate provoca rotirea celor-
lalte cutite.

La intretinerea cutitelor, aveti grija ca chiar si
atunci cand cheia este scoasa din contact,
cutitele se pot misca.

Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uza-
te sau deteriorate. Utilizati exclusiv piese de
schimb si accesorii originale.

Zero Turn Mower nu este omologat pentru
drumuri publice si nu poate fi condus pe dru-
muri si cai publice.

Zero Turn Mower nu trebuie tractat. Folositi
un vehicul adecvat pentru transportul pe dru-
murile publice.

Zero Turn Mower poate provoca rani grave
din cauza propriei greutati. Trebuie acordata
o atentie deosebita la incarcarea si descéarca-
rea Zero Turn Mower pentru transportul intr-
un vehicul sau remorca.

3.2 Lucrul cu benzina si cu uleiul

Pericol de explozie si incendiu:

Prin scurgerea amestecului de benzina/aer
se formeaza o atmosfera exploziva. Deflagra-
tia, explozia si incendiu pot duce la accidente
grave si chiar deces la manipularea necores-
punzatoare a combustibilului. Respectati ur-
matoarele:

Nu fumati cand lucrati cu benzina.

Manipulati benzina doar in aer liber, nici-
odata la interior.

Respectati in special urmatoarele reguli
de comportament.
Transportati si depozitati benzina si uleiul
doar in recipiente speciale. Asigurati-va ca
copiii nu au acces la benzina si uleiul depozi-
tate.

Pentru prevenirea contaminarii solului (pro-
tectia mediului) asigurati-va ca la alimentare
nu ajunge benzina sau ulei in sol. Pentru ali-
mentare folositi o palnie.

Nu alimentati aparatul in interior. Pe pardo-
seala se pot acumula vapori de benzina si
astfel poate avea loc explozie.

Stergeti imediat benzina scursa de pe aparat
si de pe sol. Carpele cu care aii sters benzi-
na lasati-le sa se usuce intr-un loc aerisit,
fnainte de a le arunca. Altfel, poate aparea
autoaprinderea.

Daca ati varsat benzina, apar vapori de ben-
zina. De aceea nu porniti motorul in acelasi
loc ci la o distanta de minim 3 m.

Evitati contactul produselor minerale cu pie-
lea. Nu inhalati vaporii de benzina. Pentru ali-
mentare purtati manusi de protectie. Schim-
bati si curatati regulat hainele de protectie.
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Despachetarea si montarea Zero Turn Mower

®  Aveti grija ca hainele sa nu intre in contact cu
benzina. Daca pe haine a ajuns benzina,
schimbati imediat hainele.

®  Nu deschideti niciodata capacul rezervorului
cu motorul pornit sau fierbinte.

®  Nu alimentati niciodata aparatele cu motorul
pornit sau fierbinte.

= Nu umpleti niciodata excesiv rezervorul (ben-
zina se extinde).
®  Inchideti intotdeauna bine capacul rezervoru-
lui.
= Tinlocuiti rezervorul sau capacul rezervorului
defect.
= Nu méncati, nu beti si nu fumati niciodata
cand alimentati cu benzina sau ulei.
®  [n cazul in care s-a scurs benzin&:
Nu porniti motorul.
Evitati incercarile de aprindere.

Absorbiti benzina varsata cu un material
absorbant sau o carpa si aruncati cores-
punzator.

Curatati aparatul.
® In cazul in care s-a scurs ulei de motor:
Nu porniti motorul.

Absorbiti uleiul varsat cu un material ab-
sorbant pentru ulei sau o carpa si arun-
cati corespunzator.

Curatati aparatul.

4 DESPACHETAREA S| MONTAREA
ZERO TURN MOWER

H INDICATIE Consultati manualul de montaj li-
vrat pentru despachetarea si montarea Zero Turn
Mower.

E INDICATIE Respectati instructiunile de utili-
zare ale motorului!

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare
prin montaj incomplet! Utilizarea unui Zero
Turn Mowers incomplet montate poate duce la
vatamari corporale grave si pagube materiale.

B Puneti in functiune Zero Turn Mower doar

daca este complet montat.

®m  Efectuati toate lucrarile de montaj descrise in

manualul de montaj. Daca aveti dubii, inainte
de punerea in functiune, adresati-va unui
profesionist pentru a verifica daca montajul a
fost efectuat corect!

®m  Verificati toate dispozitivele de siguranta si

protectie daca exista si functioneaza!

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

5.1 Reglarea scaunului soferului (04)

Pentru a imbunatati confortul scaunului, puteti

deplasa scaunul soferului (04/1) inainte sau Tna-

poi.

1. Trageti maneta de deblocare (04/2) si tineti-o
(04/a).

2. Deplasati scaunul soferului inainte sau Tnapoi
(04/b).

3. Eliberati maneta de deblocare pentru a o fixa
n noua pozitie.

4. Controlati daca scaunul soferului este fixat
corect in pozitie.

5.2 Consumabile

/\ PERICOL! Pericol de explozie si incen-
diu. Prin scurgerea amestecului de benzina/aer
se formeaza o atmosfera exploziva. Deflagratia,
explozia si incendiu pot duce la accidente grave
si chiar deces la manipularea necorespunzatoare
a combustibilului.

Nu fumati cand lucrati cu benzina.

B Manipulati benzina doar in aer liber, niciodata
la interior.

/\ PERICOL! Pericol de moarte prin intoxi-
care. Gazele de esapament de la motor contin
monoxid de carbon ce poate omori un om in ca-
teva minute.
®  Nu folositi motorul la interior ci doar in aer li-

ber.

Nu inhalati gazele de esapament.

Opriti motorul atunci cand, in timpul functio-
narii, va simtiti rau, ametiti sau va simtiti sla-
bit. Mergeti imediat la medic.
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H INDICATIE Dezafectati ecologic uleiul de
motor uzat! Recomandam depunerea uleiului
vechi intr-un recipient inchis la centrul de recicla-
re sau un service pentru clienti. Nu puneti uleiul
vechi:

®  in gunoi
®  in canalizare sau scurgere
= pe sol

H INDICATIE Respectati instructiunile de utili-
zare ale motorului!

Tnainte de punerea in functiune trebuie sa ali-
mentati cu ulei de motor si sa alimentati Zero
Turn Mower.

Indicatii pentru benzina si ulei de motor: vezi da-
tele tehnice.

5.3 Alimentarea uleiului de motor (05)

1. Opriti motorul si scoateti cheia din contact.

2. Verificati daca zona din jurul stutului de um-
plere cu ulei (05/1) este curata.

3. Desurubati capacul de alimentare cu ulei
(05/2), puneti incuietoarea pe o suprafata cu-
rata.

4. Turnati uleiul cu o pélnie.

Verificati nivelul la joja de ulei (05/3).

6. Cand nivelul uleiului este suficient de ridicat,
inchideti bine si curatati stutul de umplere cu
ulei.

Pentru verificarea corecta a nivelului de umplere

cu ulei respectati instructiunile motorului.

o

5.4 Umplerea cu combustibil (06)

Pentru alimentare folositi o palnie sau un tub de

umplere adecvat pentru a preveni varsarea com-

bustibilului pe motor, pe carcasa sau pe sol.

Umplerea rezervorului

1. Opriti motorul si scoateti cheia din contact.

2. Asteptati pana cand motorul s-a racit putin.
Indicatie: Pericol de explozie din cauza com-
bustibilului aprins!

3. Desurubati capacul rezervorului (06/1) (06/a).

4. Umpleti cu combustibil.
Indicatie: Evitati supraumplerea rezervorului
de combustibil!

5. Inchideti rezervorul de combustibil cu capacul
rezervorului.

5.5 Verificarea presiunii pneurilor

Presiunea corecta a pneurilor este o conditie pre-
alabila importanta pentru o unitate de taiere

dreapté si, prin urmare, si pentru un gazon tuns
uniform. Puteti gasi presiunea corecta a pneurilor
in datele tehnice.

Controlati presiunea pneurilor Tnainte de fiecare
utilizare.

1. Desurubati capacul de protectie.
2. Conectati manometrul.

3. Daca presiunea pneurilor este prea mica:
Umflati pneurile la presiunea corecta folosind
o pompa de aer adecvata.

4. Tnsurubati la loc capacul de protectie.
EH INDICATIE 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Verificarea dispozitivelor de siguranta si
protectie

Zero Turn Mower nu trebuie pus in functiune da-

ca dispozitivele de siguranta si protectie nu trec

testul. Contactati in acest caz un partener de ser-

vice autorizat.

Comutator unitate de taiere si frana de
imobilizare
1. Motorul nu trebuie sa porneasca daca:

. comutatorul unitatii de taiere este activat.

B maneta de comanda nu se afla in pozitia
exterioara (fréna de imobilizare).

2. Motorul trebuie sa porneasca daca:

®  comutatorul unitatii de taiere este dezac-
tivat.

B maneta de comanda se afla in pozitia ex-
terioara (frana de imobilizare).
Comutator de contact pentru scaun
1. Motorul trebuie sa se opreasca daca:

m  soferul paraseste scaunul soferului in
timp ce unitatea de taiere este activata.

2. Motorul trebuie sa se opreasca daca:
m  soferul paraseste scaunul soferului in
timp ce maneta de comanda nu se afla in
pozitia exterioara (frana de imobilizare).

Verificarea timpului e oprire al cutitului de
taiere

Unitatea de taiere si cureaua acesteia trebuie s&
se opreasca complet in cinci secunde de la dez-
activarea comutatorului unitatii de taiere.
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Operarea

6 OPERAREA

/\ AVERTISMENT! Pericole cauzate de cu-
nostinte insuficiente despre Zero Turn
Mower! Cititi cu atentie manualul de utilizare ina-
inte de a incepe! Acordati o atentie deosebita tu-
turor instructiunilor de siguranta! Executati toate
lucrarile de montaj si toate lucrarile de punere Tn
functiune cu constiinciozitate. Daca aveti indoieli
intrebati producatorul!

Tnainte de a utiliza Zero Turn Mower, cititi instruc-
tiunile de siguranta si familiarizati-va cu elemen-
tele de comanda. Invéatati s& stapaniti procesul de
oprire.

6.1 Maneta acceleratie/soc (07)

1. La pornirea motorului: Impingeti maneta de
acceleratie/soc (07/1) complet spre inainte in
pozitia CHOKE (SOC) (07/a).

2. Dupa de pornirea motorului: impingeti mane-
ta de acceleratie/soc inapoi in pozitia FAST
(REPEDE).

Indicatie: Maneta de acceleratie/soc trebuie
impinsa dincolo de pozitia de blocare a socu-
lui.

6.2 Pornirea motorului

1. Asezati-va pe scaunul soferului.

2. Deplasati maneta de comanda spre exterior
in pozitia franei de imobilizare.

3. Verificati daca intrerupatorul unitatii de taiere
este in pozitia OPRIT.

4. Tmpingeti maneta de acceleratie/soc n pozi-
tia CHOKE (SOC).

5. Rasuciti cheia de contact in pozitia START.
®  Eliberati cheia de contact dupa pornirea

motorului, deoarece cheia de contact va
reveni automat in pozitia RUN (FUNCTI-
ONARE).

6. Trageti incet maneta de acceleratie/soc ina-
poi in pozitia FAST (REPEDE) in timp ce mo-
torul se incalzeste.

6.3 Conducerea Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ AVERTISMENT! Pericol din cauza vitezei
neadecvate! Conduceti incet, mai ales la ince-
put, pentru a va obisnui cu comportamentul de
condus si franare al Zero Turn Mower! Inaintea fi-
ecarei schimbari de directie, viteza de deplasare
trebuie redusa astfel incéat soferul sa pastreze
controlul asupra Zero Turn Mower in permanenta
si aceasta sa nu se poata rasturna!

Viteza de deplasare este reglata de pozitia ma-
netelor de comanda si de pozitia manetei de ac-
celeratie/soc.

1. Miscati ambele manete de comanda spre in-
terior, in pozitia neutra, pentru a elibera frana
de imobilizare.

2. Tmpingeti maneta de acceleratie/soc in pozi-
tia FAST (REPEDE).
6.3.1 Deplasarea inainte (08)

1. Apasati incet si uniform maneta de comanda
(08/1) tnainte din pozitia neutra (08/a).

®  Zero Turn Mower incepe sa se deplase-
ze Tnainte.

B Cu cat maneta de comanda este impinse
mai fnainte, cu atat mai repede se depla-
seaza Zero Turn Mower.

2. Trageti maneta de comanda spre inapoi (08/
b), pentru a reduce viteza.

3. Aduceti maneta de comanda in pozitia neutra
pentru a opri.
6.3.2 Deplasarea in curbe (09, 10)

Cu céat cele doua manete de comanda sunt mai
departate una de cealalta, cu atat Zero Turn
Mower vireaza mai strans.

Tncetiniti intotdeauna Zero Turn Mower inainte de
aintra in curbe.

1. Deplasarea spre dreapta:
®  trageti maneta de comanda dreapta
(09/1) spre inapoi (09/a).
®  trageti maneta de comanda stanga (09/2)
spre Tnainte (09/b).
2. Deplasarea spre stanga:
®  trageti maneta de comanda stanga (10/1)
spre Tnapoi (10/a).
= trageti maneta de comanda dreapta
(10/2) spre inainte (10/b).
6.3.3 Deplasarea inapoi (11)
Fiti intotdeauna atenti la zona de jur imprejur ina-
inte de a da cu spatele.
Nu se recomanda cositul cu spatele.
1. Trageti incet si uniform maneta de comanda
(11/1) inapoi din pozitia neutra (11/a).
®  Zero Turn Mower incepe sa se deplase-
ze Tnapoi.
®  Cu cat maneta de comanda este trasa
mai Thapoi, cu atat mai repede se depla-
seaza Zero Turn Mower.
2. Tmpingeti maneta de comandé spre inainte
(11/b), pentru a reduce viteza.
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3. Aduceti maneta de comanda in pozitia neutra
pentru a opri.
6.3.4 Deplasarea in curbe cu spatele (12, 13)

Cu céat cele doua manete de comanda sunt mai
departate una de cealalta, cu atat Zero Turn
Mower vireaza mai strans.

Tncetiniti intotdeauna Zero Turn Mower inainte de
aintra in curbe.

1. Deplasarea spre dreapta:
=B trageti maneta de comanda dreapta
(12/1) spre inapoi (12/a).
B gpasati maneta de comanda stanga
(12/2) in pozitia neutra (12/b).
2. Deplasarea spre stanga:
B trageti maneta de comanda stanga (13/1)
spre inapoi (13/a).
B gpasati maneta de comanda dreapta
(13/2) in pozitia neutra (13/b).
Efectuarea unei intoarceri pe loc (14,
15)
O intoarcere pe loc pe gazon il poate deteriora.
1. Miscati maneta de comanda in pozitia neutra.
2. Rotirea spre dreapta:
B gpasati maneta de comanda stanga
(14/1) spre inainte (14/a).

®  trageti maneta de comanda dreapta
(14/2) spre inapoi (14/b).

3. Rotirea spre stanga:

B agpasati maneta de comanda drepta
(15/1) spre inainte (15/a).

®  trageti maneta de comanda stanga (15/2)
spre Tnapoi (15/b).

6.3.5

6.4 Reglarea inaltimii de taiere (16)

Tnaltimea de taiere poate fi reglaté in trepte

(13 trepte: de la 3,8 cm la 11,4 cm).

Reglati inaltimea de taiere numai cand unitatea

de taiere este oprita.

1. Apasati pedala (16/1) (16/a).

2. Reglarea inaltimii de taiere cu rozeta de re-
glare (16/2) (16/b).

6.5 Reglarea rolelor suport (17)

Rolele suport ale unitatii de taiere trebuie sa fie la
aproximativ 3—13 mm deasupra solului atunci
cand inaltimea de taiere este reglata.

Acest lucru Impiedica unitate de taiere sa taie ga-
zonul pe teren neuniform.

Reglati uniform rolele suport din stanga si din
dreapta.

1. Aduceti Zero Turn Mower pe o suprafata
dreapta si activati frana e imobilizare.

2. Opriti motorul si scoateti cheia din contact.

3. Asteptati pana cand se opreste complet uni-
tatea de taiere.

4. Reglati unitatea de taiere la inaltimea dorita.

5. Tndepértati surubul (17/1) si piulita (17/2), cu
care rola suport (17/4) este fixata.

6. Montati rola suport in una dintre cele patru
gauri din placa de montaj (17/3).
Indicatie: Stréngeti surubul cu un cuplu reco-
mandat de 30 Nm pana la 35 Nm.

6.6 Activarea unitatii de taiere (18)

Comutatorul unit&tii de taiere porneste unitatea

de taiere.

Pornirea unitatii de taiere

1. Tmpingeti maneta de acceleratie/soc (18/1) in
pozitia FAST (REPEDE).

2. Trageti comutatorul unitatii de taiere (18/2) in
sus in pozitia PORNIT.

Oprirea unitatii de taiere

1. Apasati comutatorul unitatii de taiere in jos in
pozitia OPRIT.

6.7 Oprirea motorului

1. Opriti unitatea de taiere.

2. Deplasati maneta de comanda spre exterior
in pozitia franei de imobilizare.

3. Tmpingeti maneta de acceleratie/soc in pozi-
tia SLOW (INCET).

4. Rasuciti cheia de contact in pozitia STOP.

5. Indepartati cheia din contact.

7 COMPORTAMENT iN TIMPUL
LUCRULUI SI TEHNICI DE TAIERE

7.1  Tunderea cu Zero Turn Mower

O tundere curata si uniforma a gazonului poate fi
obtinuta doar cu practici de lucru sigure si adec-
vate.

Folositi Zero Turn Mower numai in conditii de vi-
zibilitate buna si pe suprafete cu gazon adecvate.
Obstacolele precum gropi, pietre sau urme de roti
trebuie evitate, deoarece acestea pot duce la
pierderea controlului sau la deteriorare.

Miscérile bruste de virare sau de condus, precum
si frAnarea sau accelerarea brusca trebuie evitate
pentru a asigura stabilitatea si tractiunea. Condu-
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ceti incet si fiti atenti in zonele cu vizibilitate redu-
sa.

Pentru cele mai bune rezultate de taiere, setati
maneta de acceleratie/soc in pozitia FAST (RE-
PEDE) si folositi cutite ascutite. Tundeti in fasii cu
o suprapunere de aproximativ 5-8 cm si schim-
bati directia de tundere in mod regulat pentru a
preveni formarea urmelor de roti. Nu tundeti prea
scurt — iarba tunsa prea scurt este predispusa la
decolorare, cresterea buruienilor si stres termic.
Viteza de deplasare afecteaza calitatea taierii: o
viteza prea mare duce la o tundere neuniforma.

La deplasarea cu spatele exista un risc crescut
pentru persoanele din zona de lucru, in special
pentru copii. Tundeti cu spatele doar daca este
absolut necesar — si verificati intotdeauna zona
din spatele si de sub cositoare.

7.2 Interval de tundere

Aveti in vedere faptul ca iarba creste diferit in di-
ferite perioade ale anului. Se recomanda alege-
rea unui interval de tundere mai scurt la inceputul
primaverii. Mariti intervalul de tundere pe masura
ce rata de crestere a ierbii scade pe parcursul
anului.

7.3 Tunderea ierbii inalte

Daca iarba a crescut mai lunga decéat de obicei
sau daca este prea uda, tundeti gazonul cu o se-
tare de inaltime de taiere mai mare. Ulterior, tun-
deti din nou gazonul folosind setarea normala,
cea mai joasa.

8 INTRETINEREA S| INGRIJIREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de provocare de
taieturi. Pericol de taiere la apucarea pieselor
ascutite aflate Tn miscare si a sculelor de taiat.
®  Opriti intotdeauna aparatul inainte de a efec-

tua lucrari de intretinere, ingrijire si curatare.
Scoateti cheia din contact!

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare

purtati intotdeauna manusi de protectie.

8.1 Plan de intretinere

Urmatoarele lucrari pot fi efectuate de utilizator.
Restul lucrarilor de intretinere, service si reparare
trebuie efectuate de un service autorizat.

H INDICATIE La solicitari intense si tempera-
turi mari pot fi necesare intervale de intretinere
mai scurte decat cele din tabelul de mai jos.

Va rugam sa respectati si ungerile anuale reco-
mandate conform planului de lubrifiere.

Activitate fnainte Dupa8 Dupa25 Dupa50 Dupa  infieca- Inaintea
deorice orede orede orede 100ore reano- fiecarei
utilizare functio- functio- functio- de func- timp depozi-

nare nare nare tionare tari

Ungeti toate punctele de X X

ungere

Verificati/ascutiti cutitele X! X

de taiere, daca e necesar

nlocuiti

Verificati presiunea la X X

pneuri

Verificati/curatati partea X X

inferioara a unitatii de ta-

iere

Verificati sistemul de blo- X X

care de siguranta

Verificati curelele si fuliile X2 X

pentru tensiune/uzura

Verificati daca toate pie- X

sele sunt prezente si sunt

fixate in siguranta
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Activitate inainte Dupi8 Dupa25 Dupa50 Dupi in fieca- [naintea
de orice orede orede orede 100ore reano- fiecarei
utilizare functio- functio- functio- de func- timp depozi-
nare nare nare tionare tari
Curatati bateria demaro- X X3
rului si racordurile
Verificati/curatati transmi- X X
sia, axul si ventilatorul
Verificati/curatati siguran- X X
tele, cablajul si fasciculele
de cabluri

‘Inlocuiti cutitele de taiere mai frecvent daca utili-
zati Zero Turn Mower pe sol nisipos.

2 cazul in care existd un sistem reglabil, verifi-
cati tensiunea si uzura curelelor si a fuliilor la fie-
care 50 de ore de functionare.

3Deconectati cablul negativ inainte de a depozita
bateria demarorului.

Informatii despre schimbarea uleiului de motor, a
filtrului de ulei de motor, a filtrului de aer si a bujii-
lor pot fi gasite in manualul motorului.

8.2 Curatarea placii de tuns (19)

Curatati interiorul placii de tuns cu apa

(optional)

1. Aduceti Zero Turn Mower pe o suprafata
dreapta.

2. Actionati frana de imobilizare.

3. Conectati furtunul de gradina cu cuplaj rapid
(19/1) la racordul de spalare (19/2) al unitatii
de taiere (19/a).

Porniti apa.

Asezati-va pe Zero Turn Mower.

Porniti Zero Turn Mower.

Coborati unitatea de taiere la cea mai mica

inaltime de taiere.

8. Activati comutatorul unitatii de taiere.
Indicatie: Rotatia cutitelor de taiere si apa
ajuta la curatarea partii inferioare a unitatii de
taiere.

9. Opriti unitatea de taiere.

10. Opriti Zero Turn Mower.

11. Opriti apa si indepartati furtunul de gradina.

No ok~

Curatarea exteriorului placii de tuns
1. Curatati placa de tuns cu aer comprimat.

8.3 Alinierea unitatii de taiere (20, 21)

Daca gazonul pare taiat neuniform dupa tundere,

este posibil sa fie nevoie sa aliniati unitatea de

taiere.

inainte de alinierea unitatii de taiere, verificati da-

ca pneurile sunt umflate la presiunea recomanda-

ta.

1. Aduceti Zero Turn Mower pe o suprafata
dreapta si neteda.

2. Activati frana de imobilizare.

3. Opriti motorul si scoateti cheia din contact.

4. Coboréti unitatea de taiere la cea mai mica
inaltime de taiere.

8.3.1 Alinierea unitatii de taiere pe directia

de deplasare (20)

1. Aliniati cutitele de taiere astfel incéat varfurile
sa fie indreptate spre partea din fata si din
spate a Zero Turn Mower.

2. Masurati distanta dintre varful cutitului si sol.
Varful din fata al cutitului trebuie sa fie cu n-
tre 0,5 cm si 1,0 cm mai jos decat varful cuti-
tului din spate.

3. Daca este necesara o aliniere: Desfaceti con-
trapiulita (20/1) si rotiti piulita de reglare
(20/2) (20/a).

B in sens orar (20/a): Partea frontala a uni-
tatii de reglare se ridica.

®  in sens antiorar (20/b): Partea frontala a
unitatii de reglare se coboara.

4. Strangeti contrapiulita fara a misca piulita de
reglare.

8.3.2 Alinierea laterala a unitatii de taiere

21
1. Aliniati cutitele de taiere astfel incat varfurile

cutitelor sa fie indreptate spre partea laterala
a Zero Turn Mower.
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2. Masurati distanta dintre varfurile exterioare
ale cutitului si sol. Daca diferenta este de
peste 2,5 mm, se poate efectua alinierea la-
terala. .

Indicatie: In cazul unei diferente mai mari,
verificali daca exista posibile deteriordri, de
ex. cutit indoit sau suspensie defecta a unita-
tii de taiere.

3. Daca este necesara o aliniere: Rasuciti in
sus piulita de reglare superioara (21/1) de pe
partea dreapta. Faceti acelasi lucru si pe par-
tea stanga.

4. Rasuciti piulita de reglare inferioara (21/2) din
partea dreapta in sus sau in jos pentru a ridi-
ca sau cobori unitatea de taiere. Faceti ace-
lasi lucru si pe partea stanga, pentru ca am-
bele parti ale unitatii de taiere sa fie aliniate
uniform.

5. Rasuciti piulitele de reglare superioare Thapoi
in pozitia lor initiala.

8.4 indepartarea unitatii de taiere (22, 23)

1. Aduceti Zero Turn Mower pe o suprafata
dreapta si neteda.

2. Activati frAna de imobilizare.

3. Opriti motorul Zero Turn Mower si scoateti
cheia din contact.

4. Coborati unitatea de taiere la cea mai mica
inaltime de taiere.

5. Tndepértat,i stiftul de siguranta (22/1) de pe
ambele parti.

6. Scoateti cureaua unitatii de taiere de pe cu-
plajul electromagnetic.

7. Tmpingeti unitatea de taiere (23/1) in afara de
sub Zero Turn Mower. Pentru aceasta, rotiti
unitatea de taiere putin spre nainte (23/a) si
apoi ridicati suportul (23/2) (23/b).

Montati la loc unitatea de taiere in ordine inversa.

8.5 Schimbarea curelei unitatii de taiere (24)

Curelele unitatii de taiere a Zero Turn Mower
sunt supuse unei uzuri constante si trebuie nlo-
cuite la primul semn de uzura.

1. Indepartati unitatea de tiere.

2. Desurubati butoanele rotative (24/1).

3. Scoateti ambele capace de protectie ale cu-
relei (24/2) tragandu-le de pe suport.

4. Tndepértat,i fulia fixa (24/3) si fulia de tensio-
nare (24/4).

5. Scoateti cu grija cureaua unitatii de taiere fa-
ra a deteriora fuliile.

Montati noua curea de unitate de taiere in ordine
inversa.

8.6 Inlocuirea curelei de transmisie

O curea de transmisie tensionata corect si nede-

teriorata este esentiala pentru functionarea fiabila

a Zero Turn Mower. O curea uzata sau deteriora-

ta poate duce la pierderea puterii, defectarea

functiei de taiere sau deteriorarea cuplajului.

® Verificati in mod regulat curelele de transmi-
sie pentru uzura, crapaturi, faramitare sau
slabire!

Indicatie: Cureaua nu trebuie utilizata daca
existd semne de uzura.

B Cureaua de transmisie poate fi inlocuita nu-
mai de catre un atelier de service autorizat.
Avertisment Lucrarile necesita ridicarea
Zero Turn Mower si desfacerea cuplajului
electromagnetic. Acest lucru prezinta ris-
curi semnificative de accidente si nu trebu-
ie efectuat de catre utilizator.

= Pentru a asigura o siguranta functionala utili-
zati doar piese de schimb originale.

8.7 Intretinerea cutitelor de taiere

Asigurati-va ca cutitul de taiere este ascutit pe tot
parcursul sezonului de cosit pentru a preveni ru-

perea si maruntirea firelor de iarba. Firele de iar-

ba rupte devin maronii pe margini. Aceasta redu-
ce cresterea si creste susceptibilitatea gazonului

la boli.

m Verificati cutitele de taiere pentru ascutire si
semne de uzura sau deteriorare dupa fiecare
folosire! Eventual vizitati un atelier de servi-
ce.

® | afinlocuirea cutitelor, folositi doar cutite de
schimb originale.

8.8 Intretinerea bateriei demarorului

Zero Turn Mower nu include un incarcator pentru
bateria de demarorului.

Denumirea exacta a bateriei: vezi cutia bateriei.
Bateria demarorului se afla sub capacul motoru-
lui.

Tn principiu, bateria demarorului este fncércata
din fabrica.

/\ AVERTISMENT! Pericol la manipularea
necorespunzatoare a bateriei demarorului!
Pentru a evita pericolele ce pot aparea din cauza
manipularii necorespunzatoare a bateriei, va ru-
gam sa respectati urmatoarele aspecte!
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®  Bateria demarorului nu trebuie depozitata in
imediata apropiere a unei flacari deschise,
arsa sau asezata pe radiatoare. Exista peri-
col de explozie.

®m  Pastrati bateria demarorului intr-o incapere
racoroasa si uscata (10 — 15 °C) pentru de-
pozitarea pe timp de iarna. Temperaturile sub
zero grade trebuie evitate in timpul depozita-
rii.

B Pentru depozitarea pe termen lung a Zero
Turn Mower, deconectati cablul negativ al ba-
teriei demarorului. Indepértarea bateriei de-
marorului nu este necesara.

®  Nu lasati bateria demarorului descarcata
pentru perioade lungi de timp. Daca bateria
demarorului nu a fost utilizata o perioada mai
lunga de timp, aceasta trebuie reincarcata cu
un Tncarcator adecvat.

= Nu distrugeti bateria demarorului. Electrolitul
(acidul sulfuric) provoaca arsuri chimice la ni-
velul pielii si hainelor — clatiti imediat cu multa
apa.

®  Mentineti bateria demarorului curata. Stergeti
doar cu o céarpa uscata. Nu folositi apa, ben-
zina, diluant sau substante similare in acest
scop!

®  Pastrati bornele curate si ungeti-le cu unsoa-
re pentru borne.

= Nu scurtcircuitati bornele bateriei.

incarcarea bateriei demarorului
Incarcarea este necesara:
= [nainte de depozitarea pentru pauza de iarna.

®  Daca aparatul este stationat pentru o perioa-
da lunga de timp (mai mult de 3 luni).

/\ AVERTISMENT! Pericol la incircarea ne-
corespunzatoare a bateriei demarorului! Cu-
rentul de incarcare al incarcatorului nu trebuie sa
depaseasca 5 A, iar tensiunea de incarcare nu
trebuie sa depaseasca max. 14,4 V. Tensiunile
de incarcare mai mari prezinta pericol de explo-
zie a bateriei demarorului! Scoateti intotdeauna
cheia din contact inainte de a lucra la baterie.

Va recomandam sa incarcati aceasta baterie de
demaror etanséa si care nu necesita intretinere cu
un incarcator special conceput (disponibil in ma-
gazinele specializate).

Tnainte de a incarca bateria demarorului vé ru-
gam sa consultati manualul de utilizare ale pro-
ducatorului incarcatorului.

/N ATENTIE! Pericol de scurtcircuit! Pentru
a evita un scurtcircuit, deconectati intotdeauna

mai intai cablul negativ (-) de la baterie si reco-

nectati-I ultimul! Scoateti intotdeauna cheia din

contact Thainte de a lucra la baterie!

1. Scoateti cheia din contact.

2. Conectati clemele Incarcatorului la bornele
bateriei.

3. Conectati incarcatorul la reteaua electrica si
porniti-1.

EH INDICATIE Atentie la polaritate:
®m  Clema rosie = polu plus (+)
®  Clema neagra = polu minus (-)

8.9 Impingerea Zero Turn Mower (25)

/\ ATENTIE! Pericol la impingerea in pante!
Impingeti Zero Turn Mower doar pe suprafete ori-
zontale! Pe pante, Zero Turn Mower s-ar putea
deplasa la vale necontrolat.

1. Opriti motorul si scoateti cheia din contact.

2. Opriti comutatorul unitatii de taiere.

3. Verificati daca manetele de comanda sunt in
pozitia neutra.

4. Scoateti maneta supapei de bypass (25/1)
(25/a). Repetati acest lucru pe partea opusa.

5. Dupa impingere, readuceti maneta supapei
de bypass in pozitia initiala.

8.10 Tractarea de echipamente sau remorci
(26)

B Prin utilizarea accesoriilor neautorizate sau
utilizarea incorecta a accesoriilor pot aparea
pericole grave pentru operator si pentru terti.
Zero Turn Mower ar putea fi suprasolicitat.
Acest lucru poate duce la accidente grave.

®m  Atasati echipamentele exclusiv la placa de
cuplare a remorcii (26/1).

®  Greutatea totala a incarcaturii remorcii (re-
morca si incarcatura) nu trebuie sa depa-
seasca 180 kg, iar sarcina de sustinere (in
sus sau in jos) nu trebuie sa depaseasca 9
kg.

® | a tractarea de remorci sau obiecte, nu con-
duceti pe pante mai mari de 5°. Greutatea
echipamentului tractat poate duce la pierde-
rea tractiunii si a controlului pe pante.

®  Nu transportati copii sau alte persoane pe
echipamentul tractat.
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®  Nu miscati maneta de comanda in pozitia ne-
utra pentru a cobori la vale cu Zero Turn

Mower.

9 AJUTOR IN CAZ DE DEFECTIUNI

H INDICATIE in cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le

puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati

/\ ATENTIE! Pericol de rinire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate Tn miscare pot produce

accidente.

B |alucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

Defectiune

Motorul nu porneste.

Demarorul nu functio-
neaza.

Puterea motorului
scade.

Cauza

Lipsa combustibil.

Combustibil de proasta calitate,
murdar sau vechi in rezervor.

Filtru de aer murdar.

Nicio scanteie de aprindere.

Prea mult combustibil a intrat in
camera de ardere a motorului
din cauza mai multor incercari
de pornire.

Baterie demarorului goala sau
slaba.

Comutatorul de siguranta de la
scaunul soferului nu functionea-
za.

Unitate de taiere pornita.

Siguranta de pe cablul (+) al ba-
teriei demarorului.

larba prea inalta sau prea ume-
da.

Filtru de aer murdar.

Setarea carburatorului nu cores-
punde.

Cutite puternic uzate.

Viteza de deplasare prea mare.

Serviciului nostru de asistenta pentru clientj.

Remediu

Umpleti rezervorul; verificati orificiul de
aerisire al rezervorului; verificati filtrul de
combustibil.

Folositi intotdeauna combustibil proas-
pat din recipiente curate; curatati carbu-
ratorul (atelier de service).

Curatati filtrul de aer (consultati manua-
lul de utilizare al producatorului motoru-
lui).

Curatati bujia, inlocuiti-o daca este ne-
cesar, verificati cablurile de aprindere,
verificati instalatia de aprindere (atelier
de service).

Desurubati bujia si uscati-o.

Incércati bateria demarorului.

Asezati-va corect pe scaunul soferului;
comutatorul este defect.

Opriti unitatea de taiere.

Verificati siguranta, eventual inlocuiti-o.

Corectati inaltimea de taiere; creati spa-
tiu liber pentru unitatea de taiere depla-
sandu-va putin Tnapoi.

Curatati filtrul de aer (consultati manua-
lul de utilizare al motorului).

Verificati setarile (atelier de service).

Tnlocuiti cutitele (atelier de service).

Reduceti viteza de deplasare.
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Defectiune Cauza

Zero Turn Mower vi-
breaza puternic.

Zero Turn Mower nu
porneste.

Taietura neuniforma.  Cutit uzat, neascutit.

Tnaltime de taiere gresita.
Turatie motor prea redusa.
Viteza de deplasare prea mare.

Presiuni diferite la pneuri.

Sistem de actionare,
maneta de comanda
si unitate de taiere.

10 TRANSPORTUL

La transportul Zero Turn Mower, asigurati-va ca
vehiculul de transport are o capacitate portanta
suficienta si ca Zero Turn Mower este fixat cores-
punzator.

11 DEPOZITAREA

Zero Turn Mower trebuie depozitat ferit de intem-
perii, in special de umiditate, ploaie si lumina di-
recta a soarelui.

Nu depozitati niciodatd Zero Turn Mower cu com-
bustibil in rezervor in interiorul unei cladiri unde
vaporii de combustibil pot intra in contact cu fla-
cari deschise sau scantei. Parcati Zero Turn
Mower doar in incaperi potrivite pentru parcarea
autovehiculelor.

Cand depozitati Zero Turn Mower pentru perioa-
de lungi de timp, cum ar fi depozitarea pe timp de
iarna, evitati sa lasati rezervorul de combustibil
plin. Combustibilul se poate evapora.

Tnainte de depozitarea pe termen lung, combusti-
bilul trebuie golit din rezervor si din carburator
pentru a preveni depunerile si, implicit, dificultati-
le de pornire. Consultati in acest sens un service.

12 ELIMINAREA DESEURILOR
= Benzina si uleiul de motor nu se

arunca la gunoiul menajer, ci se duc

la un centru de colectare specializat!

Unitatea de taiere este defecta.

lipsa sistem de actionare.

Remediu

Verificati unitatea de taiere (atelier de
service).

Comutati maneta de bypass pe pozitia
de operare

Tnlocuiti sau reascutiti cutitul. Echilibra-
rea cutitelor reascutite (atelier de servi-
ce)!

Corectati inaltimea de taiere.
Setati turatia motorului la maxim.
Reduceti viteza de deplasare.

Umflati la presiunea corecta. Cititi presi-
unea corecta a pneurilor pe pneuri.

Se va verifica exclusiv intr-un service!

= Tnainte de dezafectarea aparatului, rezervorul
de combustibil si recipientul de ulei de motor
trebuie golite!

®  Ambalajul, aparatul si accesoriile sunt fabri-
cate ca materiale reciclabile si se vor elimina
corespunzator.

13 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.alko-garden.com/service-contacts
Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:

www.alko-garden.com/spareparts

14 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatiilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.

497047 _a
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m Garantia

15 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ®  Incercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare ®  Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

®m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

B Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb | xxxxxx (x)

B motoarele cu ardere interna (in acest caz, sunt valabile prevederile de garantie ale producatorului
respectiv de motoare)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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OTHOCHO WHCTPYKUUATA 3a eKkcnoaTtauua
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BETCTBUE ..ttt e 396

15 TapPaHUMS ..o 396

1 OTHOCHO UHCTPYKLUUATA 3A
EKCIMJIOATALNA

B HewmckaTta Bepcus € opurmHanHata MHCTpYyK-
Lms 3a ekcnnoataums. Beuyku octaHanm
BEPCUMN Ca NPEBOAM Ha OpUrMHanHaTa uH-
CTPYKUMS 3a ekcnnoartaums.

B CbxpaHsaBanTe BUHAruM Te3v MHCTPYKLUMK 3a
ekcnnoaTtaums Mo Ha4uH, No KOMUTO Aa MOXe-
Te Aa A YeTeTe, KoraTo ce HyxaaeTe OT UH-
dopmauus 3a To3m ypea.

= [IpepaBaiiTe ypeda Ha Apyrv nuua camo 3a-
€[1HO C Te3W UHCTPYKLMK 3a ekcnrnoaTauus.

B [IpoyeTeTe n cbbnogaBanTe MHCTPYKUMUTE
3a 6esonacHOCT 1 NpefynpeauTenHuTe Cb-
BETU B TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa.

B CnasBaWTe NpUNoXeHNTe NHCTPYKLMK 3a
MOHTaX U MHCTPYKUMUTE 3a paboTa Ha GeH-
31HOBMS ABUraTen.

1.1 CwumBONM Ha HayanHaTta cTpaHuua

3HauyeHue

CumBon

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMaTeN-
HO Ta3n UHCTPYKLMsI 3a eKkcrnoara-
LSl Npean nyckaHeTo B ekcnoara-
umsi. ToBa e npegnocTaBkaTa 3a
6e3onacHa paboTa n 6e3npobnem-
Ho BopaBeHe ¢ ypeaa.

PbKkoBOACTBO 3a ekcnnoaTauus

He paboteTe ¢ 6eH3nHOBUS ypen
651130 [0 OTKPUT MNambK U Us-
TOYHMLIM Ha TOMnMHA.

1.2 Pa3ficHeHus Ha yCrNoOBHUTE
0603Ha4YeHNs U CUTHanNHWUTe AyMu

/\ OMACHOCT! O6o3HauyaBa HenocpeacTee-
HO OMnacHa cuTyauusi, KosiTo - ako He 6bae n3be-
rHaTa - MOXe [la MMa KaTo NnocrneacTesme CMbpT
UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! O603HayaBa noTeH-
LuarnHa onacHa cutyaumsl, KosiTo - ako He 6bae
nsberHara - 61 morna ga goeege 40 CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ BHAMAHUE! OG603HayaBa NoTeHUManHo
onacHa cuTyauus, KOO - ako He 6bae naberHa-
Ta - MOXe [1a UMa KaTo Cre/IcTBME NeKo Unm
yMEpPEHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE! O6o3HayaBa cuTyaumsi, KOSITO -
ako He ce n3berHe - Moxe Ja NpeausBuka mate-
pvianHu weTu.

H YKA3SAHUE Cneuuaniu ykasaHus 3a no-ao-
6po pasbupaHe n 6opaseHe.

2 OMNUCAHME HA NPOOYKTA

2.1 MW3nonsBaHe no npegHa3Ha4YeHue

Kocaukata Zero Turn Mower e npegHasHavyeHa
3a KOCEHe Ha YacTHM AOoMaLUHM U NoBUTEencku
rpagvHn. 3a nHdopmMaumsi OTHOCHO Makcumar-
HWUS1 BB HA HaKNoHa BMXKTE TEXHUYECKN JaHHM.

Tosu ypen e npegHa3HaveH camo 3a 4acTHa yrno-
Tpeba. Besika gpyra ynotpeba kakTo U Heno3Bo-
TNeHU PEKOHCTPYKLMN UM BHACSIHE HA JOMbIHU-
TENHU enemMeHTn ce cuuTa 3a ynotpeba He no
npefHa3HayeHne, 1 BOAU KaTo NocneacTBve 40
0oTNajaHeTo Ha rapaHumsaTa, KakTo 1 3arybaTa Ha
cboTBeTcTBUETO (0603HaYeHneTo CE) 1 oTkasa
OT OTFOBOPHOCT Ha NPOU3BOAWTENS 3a LLETH,
NnpuYMHEHN Ha noTpebutens unu Ha TpeTa cTpa-
Ha.

2.2 Bwb3MoxHa npeaBuauMa HenpasuIlHa
ynoTtpeb6a

Kocaukata Zero Turn Mower He e npegHa3Hade-
Ha 3a komepcuarnHa ynotpeba B o6LLecTBEeHN
napKkoBe, CMOPTHN CbOPBXKEHUSI, CEJICKO U FOPCKO
CTOMaHCTBO.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-
v npetoBapBaHe Ha Zero Turn Mower! YBe-
peTe ce, Ye He NpeBuLLaBaTe AOMNYCTUMUTE Ha-
KNOHW Harope/Hapony. HaaxBbprnsHeETo UM Moxe
[a NpeBuLLM crnimpavyHaTa edpekTMBHOCT Ha Zero
Turn Mower u ga gosee A0 onacHu cutyaumm!
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H YKA3AHUE Mons, o6bpHeTe BHUMaHUe, Ye
Zero Turn Mower He e npegHa3HayeHa 3a ynuu-
HO [ABWXXEHWE N CrieJoBaTENHO He MOXe [a ce
n3nonaea no obwecTBeHn nbrumwlal

2.3 3awwmTHU M NpeanasHM yCTPoucTBa

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT npe-
MaxHaTy N MaHUNynupaHu npeanasHu
npucnoco6nexHus! Bcska paboTa ¢ npemaxHatn
UV MaHUNynMpaHu npegnasHy NpucnocodneHunst
e 3abpaHeHa. [lecbekTHUTE NpeanasHu npucno-
cobneHus TpsibBa fa 6bae peMOoHTMPaHN unu
CMeHeHn He3abaBHo!

MpeanasHuTe NpUcrnocobneHnst BKIYBAT Mo-

cneumarnHo:

B KOHTaKTeH NpeKbcBay Ha KOCaYHUSI MEeXaHu-
3bM

B KoHTaKTeH npekbcBay Ha cefarnkarta
B Kanauu Ha KocadkaTta

KoHTakTeH npeKkbCcBay Ha KOcCaYyHusA
MeXaHU3bBM

KOHTaKTHMAT NpekbcBay Ha kocavkaTta rapaHTu-
pa, 4e Zero Turn Mower Moxe Aa ce BKNo4n ca-
MO C U3KITHOYEH KOCaYeH MEXaHN3bM.

KoHTakTeH npeKkbCcBa4d Ha cefarnkara

KOHTaKTHMAT NpekbcBay Ha cefankara rapaHTu-
pa, 4ye Zero Turn Mower He Moxe ga 6bae Bkrto-
YeHa v ABuraTtenuTe 3a 3a4BUXKBaAHETO U 3a KO-
cayHUs MexaHU3bM Ce U3KMYBaT, KoraTo HamMa
YOBEK Ha ceparnkaTa Ha Bogada.

Kopnyc Ha KOCa4YHOTO Kpuro

KopnycbT Ha koca4HOTO KpWIio NpeoTBpaTsiBa
KOHTaKTa C pPeXeLUMTE HOXOBE U U3XBbPIISHETO
Ha npeaMeTH, Hanp. KaMbHU.

2.4 CwumBonu no ypeaa

CumBon  3HaueHue

OcobeHo BHUMaHWE Npu U3nona-
BaHe!

Mpeaun BbBeXOAHETO B eKcnnoa-
Tauus npoyeTeTe PbKOBOACTBO-
TO 3a paborta!l

LY

CumBon

3HauyeHue

BHumaHwune onacHocT! MaseTe pb-
LeTe 1 kpakaTa ganeuy ot pexe-
wmsa moayn!

BHuMaHue — BbpTawm ce yactu
Ha MaluvHaTa! PbueTe u kpakata
mMoraT aa 6baaTt cepro3Ho Hapa-
HEHW U IOpV aMnyTUpaHu oT
BbPTALLMTE CE YacTu Ha MaLuu-
HaTa, 0co6eHOo nog Koca4yHOTO
kpuno. MNaseTe pbLeTe 1 kpakaTa
naned oT pexelms mogyn!

Mo BpeMe Ha koceHe apyrv nu-
La, ocobeHo Aela v KUBOTHMU,
TpsbBa fa ce obpxar ganed ot
paboTHOTO MSICTO.

He pa6oteTe ¢ Zero Turn Mower
6e3 npucraskaTa 3a U3XBbpNs-
He.

OnacHocT OT cOMbCHK N HapaHs-
BaHe Npu KoceHe Ha 3afeH xopn!
O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHue
Ha 30HaTa 3ag Bac!

Xoparta, ocobeHo geuaTa, morat
Oa 6baat nperaseHn 1 CeEpUo3HO
HapaHeHWU. KOHTaKkTbT ¢ BbpTS-
LMTE Ce pexeLLn HOXOBe Boan
[0 CEPUO3HMN HapaHABaHUS.

MpegynpexaeHne — OnacHocT
OT TeXKM HapaHsBaHus! He Bo-
3eTe MbTHULM Ha ypeda, Aopu
aKO KOCaYHUAT MEeXaHU3bM e U3-
KrtodeH! AKo MbTHUKBLT nagHe,
Moxe Aa 6bae cepnosHo Hapa-
HeH.

MpepynpexaeHne — OnacHocT
OT TeXKW HapaHsiBaHusA! He ka-
paliTe Hanpeg nNo HagonHMLWA,
no-cTpbmHuM oT 15°! YpeabT mo-
Xe Aa ce obbpHe.
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OnucaHue Ha npoaykTa

3HauveHune

BHuUMaHne — BbpTawm ce yactum
Ha mawwuHaTta! KocayHusaTt mexa-
HU3BM MOXeE Aa NPUYNHN Cepu-
03HW HapaHsiBaHUs Ha pbLeTe 1
KpakaTa. KocayHusit MexaHusbm
npogbikaBa ga ce BbpTH NO
MHepUMsi crieq U3kroyBaHeTo.

B [laseTe pbleTe U kpakaTa
[aney OT KOCaYyHWUs MexaHu-
3bMm!

B HesabaBHO cMeHeTe kocau-
HOTO KpUIo, ako e nospefe-
HO UM oTBOpPEeHoO!

B /I3yakanTe KocayHua mexa-
HU3BM [a Cnpe HambIHo,
npeau aa ro nunate!

B He 3aBbpTaiTte pexewmte
HOXOBE C pbKa!

MpegynpexageHne — OnacHocT
OT HapaHsiBaHe nopaamn U3XBbp-
vawwm npegmeTn! OpbxTe xopata
1 XMBOTHWUTE Aarney oT paboTHa-
Ta 30Hal

OnacHocT: He xogeTe Tyk!

2.5 [lpernep Ha npoagykTa (01)

Ne
1
2

[6)]

T3 © ©o N o

KomnoHeHT
[bpxay 3a HAaNUTKN

Koneno 3a perynupaHe Ha Buco4nHata
Ha KOCaYHUA MEXaHN3bM

JlocT 3a ynpaBneHue
JlocT 3a ocBoGOXaBaHe Ha cefankaTa

[Mepan 3a HacTporika Ha BUCOYMHATa Ha
KOCa4HUA MEXaHN3BbM

MpegHo koneno

OnopHa ponka

MpucTaBka 3a CTPaHWYHO U3XBLPIISIHE
3agHo koneno

JlocT 3a ras/cmykav

Bposiy Ha paboTHWTe YacoBe

Ne KomnoHeHT

12 KoHTakTHa Kntoyanka

13 TlpeBkntoYBaTen Ha KoCa4yHUSA MexaHu-
3bM

14  OtvgeneHve 3a CbxpaHeHue

15 [suraten

16  Cepanka Ha Bogava

2.6 EnemeHTyn 3a ynpasneHue

2.6.1

Glole:

3ananBaHe

MonoxeHune 3a 3ananBaHe, no3nunsa
START (CTAPT)

NonoxeHune 3a 3ananBaHe, no3nuna
STOP (CTOM)

MonoxeHue 3a 3ananeaHe, NO3nuUMA
RUN (XO[) (KOHTakTHUAT KoY He
Moxe Aa 6bae n3sageH B ToBa Mnoso-
XeHue.)

2.6.2 Jlocr 3a ras/cmykay

Upes npemecTBaHe Ha nocta 06opoTUTe Ha ABuU-
ratens ce ysenvyasaTt unv Hamansasar. B Han-
FOPHOTO MOMOXEeHWe ApOoCenbT Ce BKIOYBA.

S

AY

Mosnuma FAST (BbP30): B ToBa no-
noxeHue ABuraTensT paboTn Ha mak-
cvmanHun obopoTu.

Mo3snuma SLOW (BABHO): B ToBa
ronoxeHne ABuratensT paboTn Ha
Haw-HUCKN 060pOTH.

BkrtouBaHe Ha cmykaya/llosnumns
CHOKE (CMYKAU): MNnb3HeTe pery-
natopa Ao kpasi Ha gpocena. M3nons-
BaviTe Tasn No3nums camo, 3a aa
cTapTupare asuratens.
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2.6.3 [peBkntoyBaTen Ha KocayHus
MeXaHU3bM

Mo3numsa Ha NpeBKYBaTens Ha Ko-

cayHusa MmexaHnsbmM BKI1. (pexely
HOX aKTMBUpaH)

cayvHusa mexaHuabm U3KI. (pexely
HOX JeaKTUBMpaH)

2.6.4 JlocT 3a npeBKNoO4YBaHe

" Bbp3o gsmxeHne

. BaBHO oBuxeHne
)
0 o

N MonoxeHue 3a npaseH xon

(®) PbyHa cnupadka

R [BwKeHne Hazaa

2.6.5 JlocT Ha GannacHusi BeHTUn
M3gbpnaiite nocta Ha 6arnacHus

Turn Mower.

2.6.6 bBposy Ha paboTHuTe yacoBe (02, 03)

LCD cepBu3HaTa nigukaums c 6posy Ha paboT-
HWTe YacoBe MH(OPMUpa NoTpebuTens 3a obLua-

Ta foCTUrHaTa NPOAbIMKUTENHOCT Ha paboTa,
KaKTO 1 3a NpeaynpexaeHus Npyu HUCKO Hanpe-
»XeHue Ha baTepusiTa.

KoraTo kntoybT ce 3aBbpTU OT no3nums STOP
(CTOI), LCD cepBusHaTa nHgmkaums ¢ 6posy

Ha paboTHUTe YacoBe MbPBO Moka3sBa 3a KpaTko
HanpexeHveTo Ha baTepusiTta (02/1), cnen ToBa

o6 6poi Ha JocTUrHaTUTE paboTHM YacoBe
(03/1) Ha Zero Turn Mower.

3 YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

3.1 YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a Zero Turn
Mower

p¥KNMBO NpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a yNoTpe-
6a. 3anosHainTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasneHve u
npaeunHarta ynotpeba Ha ypeaa. Hayuete kak
MallMHaTa Moxe fAa 6bae crnpsiHa 6bp30 B cry-
Yyan Ha aBapvisi.

BesonacHocT Ha nuua, Hey4yacTBalu B

N
' |_|03I/IL|,VIF| Ha npesBKrn4YyBaTena Ha Ko-

BEHTWM, 3a Aa MoxeTe aa bytarte Zero

npoueca, U Ha geua

Hwvkora He no3BonsiBaiTe Ha Aela unu Ha
Opyrv nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTh C PbKo-
BOACTBOTO 3a paboTa, aa uanonassat Zero
Turn Mower.

Heuarta n mnagexute TpsibBa aa 6baat
Haa3vpaBaHy U KOHTPONMPaHu, 3a Aa He
CU MrpasiT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTo U NoagapbKKaTa He TpAb-
Ba ga 6baaT u3nbrHABaHW OT Aela.

MecTHuTe Hapep,6|/| MoraTt aa orpaHuya-
BaT Bb3pacTTa Ha n0Tpe6v1Ten;|.

Hukora He KoceTe, korato B 61M30CT ce Ha-
mMupar nuua, 0cobeHo AeLa Unm XUBOTHM.
[pbKTe ganey ot onacHarta 3oHa ocTaHanm-
Te xopa.

He 3abpassvite, Ye kaTto noTpebuTten, Bue
HOCUTE OTFOBOPHOCT 3a 3110MOJyKM, BKITHOY-
BaLL¥ C n1ua UNn TAXHOTO UMYLLEECTBO.

3abpaHeHa e paboTaTta cbc Zero Turn
Mower n/unu ¢ NpukpeneHn KbM Hero npu-
HaanexHocTn cned npy ymopa, 6onect nnm
cnep ynotpebarta Ha ankoxors, MmegnkameH-
T, HamansiBaLM cnocobHOCTTa Ha peakuus,
WIN Ha HapKoOTMLM.

JIlnuHn npeanasHu cpeacTBa

Mpu ynoTtpeba Ha ypena BMHaru Hocete cra-
OunHu obyBKM C NPOTUBONMb3raLLM NogMeT-
KW 1 ObNArvM naHTanoHn. Hukora He nanons-
BanTe ypeaa 60c unu c neku caHganu. Ms-
bsareaviTe Abnra Koca, HOCEHETO Ha LLUMPOKU
Opexv 1 Apexun ¢ BUCSILLN LLIHYPOBE U KO-
naHu, kouTto 6rxa MoOrnM ga ce 3axBaHaTt oT
MalluHaTa.

Hocete npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa. Ho-
CeHeTo Ha npeanasHu cpeacTsa 3a cryxa
MOXe [la HaManu cnocobHoCTTa 3a YyBaHe
Ha npeagynpeauTenHuTte 3syun. ObpbLyante
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

BHVMMaHWe Ha TOBa, KOeTO Ce CIy4Ba OKOMo
Bac BbB Bawara paboTHa 30Ha.

MogroTBuTenHU fencTems

= [IpoBepeTe TepeHa, BbpXYy KOMTO € NocTaBeH
ypeaa n oTcTpaHeTe BCUYKM NpeaMeTu, Kou-
To 6uxa mornu Aa 6bAAT 3axBaHaTU U 13-
XBbPIEHN HAacTpaHU, KakTo 1 KoMTo Buxa
MOTIM a NOBPeAsT pexeLmnTe Hoxose (Ha-
np. KaMbHWU, UrPaYKK1, MPBYKK, XULNK).

= [lpoBepsiBaiiTe BUHarK npeau padota ¢ ype-
03, fanu pexeLLmnsT HOX, OCUrypuUTerH1Te
6onToBE 1 LENUAT KOMMOHEHT Ha pexeLuus
MeXaHW3bM He ca U3HOCEHU U NOBPEAEHN.
M3HoceHUTe unu noBpeaeHn pexeLL, HoX 1
ocuryputenHu 6ontose Tpsibea aa 6vaaT
NOoAMEHSIHWM CaMO KOMMNIEKTHO, 3a Aa ce u3-
6erHe gucbanaHc. VIsHoceHa nnv noBpegeHa
nHpopmaumoHHa Tabena Tpsibsa Aa ce 3a-
MeHMU.

U3nons3BaHe

B He u3nonseavite ypea BbB B3p1BOONACHU U
no)xapoonacHu cpeaw, KakTo 1 Npy Hanuyve-
TO Ha 3ananumu cybcTaHumu. Enektpuyecku-
ST KOHTaKT U MEXaHUYHOTO TpUeHe moraT aa
reHepupar UCKpu, KOUTO Aa BbannameHsBaT
3ananvmMuTte cybctaHumm.

B He pabotete cbc Zero Turn Mower B noLuo
NPOBETPEHN PabOTHN 30HM (Hanp. rapax).
OTpaboTeHnTe rasoBe CbAbpXKaT TOKCUYEH
BBIMEPOEH OKCUA M APy 3aMbPCUTENN.

B Hukora He n3nonssawite ypeaa ¢ noBpeaeHu
npeAnasHn ycTpovcTBa Unu NpeanasHn pe-
LeTkun, nnn 6e3 MOHTMPaHU NpeanasHn yc-
TpoONCTBa, Hanp. npeanasHn nnoyu. Noepe-
[eHnTe npeanasHn yCTPoncTBa 1 NOKpUTUA
TpsbBa Aa ce 3aMeHsIT, nuNcealuuTe npea-
nasHu yCTPONCTBa 1 NokpuTuA Tpsbea aa ce
nobas4r.

B He KoceTe Unm koceTte ¢ 0cobeHo BHUMaHue
npv TpyAeH 1 HepaBeH TepeH, KbaeTo Zero
Turn Mower moxe fa ce npeobbpHe, Hanp.
no CKNOHOBE, B 6n130CT A0 U3KONW UMK Ha-
cunu, no Aurv unu 6n13o Ao cMeTuLla.

B He KoceTe Mo CKIIOHOBE C HaKIMOH, KOWTO
Ha[BvLLaBa NOCOYEHNSA B TEXHUYECKUTE AaH-
HW.

B bbaete ocobeHo Npeanasnuem, Korato cMme-
HSITe nmocokaTa Ha ABWKEHVE MPY HaKMoHeH
TepeH.

®  Cna3BailTe MeCTHUTE, KOMyHaIlHO pa3pelLle-
HK YacoBe 3a paborta.

KoceTe camo npv HEBHa CBETMNHA UNn Npwu
,D,06p0 N3KYyCTBEHO OCBeTIIeHHMe.

He paboTteTe ¢ ypega npu nowm KnuMaTnyHu
ycnoBusi, 0cobeHo Npu AbXA Unu 3agasalla
ce bypsi. Hama 3awmTta cpely mbnHuu!
Huikora He npokapBanTe pbLe 1 Kpaka nog
UK Hag BBbPTALLM Ce YacTu.
Ha mawmHaTa He moraT Aa ce BO3SIT MbTHU-
um.
M3bsreaiite — korato € Bb3MOXHO — ynoTpe-
6aTta Ha ypeaa npu mokpa TpeBa. Mokpata
TpeBa ce crnenBa U MoXe [a 3anyLuy Kocay-
HMS1 MEXaHU3bM U KaHana 3a U3XBbPIIsiHE.
M3kntoyeTe KocauyHUA MEXaHU3bM U ro NoB-
OVIrHeTe MakcvMmarHo, 3a aa usberHete no-
Bpeav npu NpeMrHaBaHe npes3 KaMeHUcTu
WINN HEPaBHMW NIOLLM, KOUTO He noanexaTt Ha
KoceHe.
Mpean pa HanycHeTe un napkupaTte Zero Turn
Mower, akTuBMpante pbyHaTa cnmpadka, 3a
Aa npefoTBpaTUTe HEMHOTO HEBOMHO Mo-
TernsHe.
NakntoyeTe Zero Turn Mower n nssagete
KOHTaKTHUS KItOY. YBEpeTe ce, Ye BCUYKM
BbPTSALLM CE YacTW ca HaMbIHO Crpenu:
BCEKM MbT, kKoraTto HanyckaTe Zero Turn
Mower,
Korato ocBoboxagasaTe GMOKMPOBKUTE 1
OTCTpaHsiBaTe 3anyLuBaHUsi B OTXOAHUS
KaHarn,
npeav Aa npoBepute, NOYUCTUTE UNK U3-
BbpLUBaTe paboTu Mo Hes,

KoraTo e cpeLHaTo Yyxao Tano. lMpose-
peTe 3a nospeau no Zero Turn Mower n
n3BbpLIeTe HeobXoAVMUTE MOMPaBKH,
npeau OTHOBO Aa cTapTupaTte paboTa ¢
Hes.

B cnyyan, ye Zero Turn Mower 3anoyHe ga
BMOpMpa HeobuyariHO CUITHO, Ce Hanara He-
3abaBHa nposepka:

[MpoBepeTe Aanu HaIMa noBpeau.

HanpaBeTe HanoxuTenHuTe nonpaskn

Ha noBpeaeHuTe YacTu.

MorpwxeTe ce BcU4ky raiku, 6ontose 1

BMHTOBE fa 6baaT 30paBo 3aKpeneHu.
3aBbpTaHETO Ha MACTO MOXe Aa NoBpeau
TpeBaTa. M3bsrearite ocTpy 3aBOU Ha €HO
MSICTO, 0OCOBEHO NpW BriaXkHa 3eMsi.

MoaApbXKKa, CbXpaHeHMe U TpaHCnopT

[MorpuxeTe ce 3a TOBa BCUYKM raku, 6onto-
BE M BMHTOBE Aa O6baaT 3apaBo 3aterHatv u
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YkasaHus 3a 6esonacHocT

solo’

by ALKO

ypeanT Aa 6bae B 6e3onacHo onepaTtuBHO
CbCTOAHME.

BHumaBanTe 0THOCHO 0OCTOATENCTBOTO, Ye
npuv ypeau ¢ noBeye pexeLyn HOXOBe, ABU-

YKEHMETO Ha eVH pexeL, HOX MoXe Aa [o-

Befe [0 3aBbpTaHe Ha OCTaHanuTe pexelum
HOXOBE.

[Mpun nopgapwbKKaTa Ha pexeLunsi HOX BHUMA-
BaunTe 3a TOBa, Ye O0pW @Ko KOHTaKTHUAT
KIIOY € U3Ba[deH, pexeLwnTe HoXXoBe morat
[a ce 3aaBuxar.

3aMeHsiIiTe UBHOCEHWUTE UMK NoBpeaeHn Yac-
TV ¢ ornen 6e3onacHocTTa. M3nonaeanTe ca-
MO OpUrMHaHW pe3epBHM YacTu 1 NpuHaa-
TNEXHOCTW.

Zero Turn Mower HsiMa pa3peLueHune 3a 13-
nonasaHe Ha obLlecTBeHUTe MbTULLA U He
MOXe [ia ce ABWKM MO TSX.

Zero Turn Mower He Moxe aa 6bae TernexHa.
M3nonssante noaxogsio npeBo3HO cpea-
CTBO 3a MPeBO3 MO 06LLECTBEHN MbTULLA.

Zero Turn Mower MOxe fa NpuYnHN Cepros-
HW HapaHsiBaHWs nopaan cobCTBEHOTO cU Te-
rno. bbaeTte ocobeHo BHUMATENHM Npu TOBa-
peHe n pa3ToBapBaHe Ha Zero Turn Mower
3a TpaHcrnopTupaHe B NPeBO3HO CPEACTBO
U pemapke.

3.2 Pab6ora c 6eH3uH U macno

A0 HaTpynBaHe Ha 6eH3nHoBYM napu, KoeTo
Oa gosefe 0 Bb3rflaMmeHaBaHe Uinn ekcnro-
3ua.

M36bpcBaiiTe He3abaBHO pa3nAaATOTO rOPUBO
oT ypeda v oT 3emsTa. OcTaBeTe KbpnuTe, C
KOUTO cTe u3bbpcanu 6eH3nHa, Aa n3cbxHat
Ha fobpe NpoBETPEHO MSICTO, Npeay Aa rm
n3xBbpruTe. B npoTuBeH cnyyaii moxe fa ce
CTWUrHe [0 BHE3aAMHO camo3anarnsaHe.

Ako cTe pascunanu 6eH3unH, ce obpasysat
6eH3nHoBM napw. MNopaaun ToBa He cTapTu-
paviTe ABuratenst Ha CbLLOTO MACTO, a Han-
Marsko Ha 3 m pa3cTosiHue.

M36sarBaiiTe KOHTaKT Ha KoXaTa C MUHEpPanHu
npoayktu. He BamweainTe 6eH3nHOBUTE Na-
pu. Mpwu 3apexaaHe HoceTe BUHary npeanas-
HU pbkaBuum. CMeHsNTe 1 NnoYncTBanTe 3a-
LMTHOTO 06NEKNo peoBHO.

BHumaBaliTe 06neknoTo B/ [ia He BNnM3a B
KOHTaKT € KoxaTta. AKO BbpXy 06neknoTo Bm
nonagHe 6eH3nH, CMeHeTe ApexuTe Hesa-
6aBHoO.

Hukora He oTBapsiTe kanaykata Ha pesep-
BOapa npwv paboTeLy nnu ropety, Asurarten.
Hukora He 3apexpgainTe ypeaa c paboTely
WNV ropeLy, Asuraten.

Hukora He npenbnBainTe pesepBoapa (b6eH-
3UHBT Ce pasLnpsBa).

BuHaru 3ateapsiiTe nobpe kanadkaTa Ha pe-

B OnacHOCT OT EKCno3unsi U noxap:
Cb3gaBa ce eKcnnoavBHa aTMocdepa oT us- sepsoapa.
TU4aHe Ha cMec BeH3nH-Bb3ayx. Bbanname- CmeHeTe noBpefeH pesepBoap Uiv kanadka.
HsiBaHe, eKCnno3us 1 noxap Morat Aa JoBe- Mpun NbnHeHe Ha 6EH3NH UMW MAco He sX-
AaT 4O CEPUO3HN HapaHaBaHWsA 1 [opu Te, He NVITEe U He nyLueTe.
CMBPT, aKo ropvBOTO CE& MaHWNynupa Henpa- AKO € U3TEKb BeHauH:
BUIHO. B3emeTe noa BHMMaHve crnegHoTo: .
He ctaptupante geuratens.
He nywweTte, korato pabotute ¢ 6eH3NH. .
M3bsarsaiiTe onutu 3a 3anansaHe.
flpwxre Genaura camo Ha OTKpUTO U Hit- Monwuite pa3netusi 6eH3VH CbC CBbP3Ba
Kora B 3aTBOPEHW MOMELLEHWS. p P
. LLIO BELLeCTBO UMK Kbpra 1 N3XBbpreTe
HenpemeHHO cna3sanTe NocoyeHuTe Tyk NPaBUIHO.
npasuna 3a paboTa.
N . MouncTeTe ypena.
B TpaHcnopTupainTe U cbxpaHsiBaiTe 6eH3VH 1 AKO & UBTEKITO ABUFATENHO MACHO:
macna camo B ofjo6peHu 3a LienTa KoHTenHe- A N ’
pu. YBepeTe ce, Ye geuarta HAMaT AOCTbN A0 He craptupaiite asuratens.
cknagmpaHute 6eH3nH 1 macrno. MonwuinTe pa3nAToTO Macno CbC CBbP3Ba-
= 3a fga usberHete 3ambpcsiBaHe Ha noysata Lo BELLECTBO UNK Kbpna 1 U3xebpnete
(ona3BaHe Ha OKomnHaTa cpeja), yBepeTe ce, NPasnITHO.
Ye Mo BpeMe Ha 3apex/aaHeTo B 3eMsiTa He MoumncreTe ypena.
npoHukBaT 6eH3nH nnu macno. ManonssanTte
hyH¥s 3a 3apexaaHe C ropyeo.
B He cTrapTupaniTe HUKOra ypeaa B 3aTBOpPeHn
nomeLleHns. Bbpxy noga moxe Aa ce cTurHe
497047_a 385



PasonakoBaHe n MoHTUpaHe Ha Zero Turn Mower

4 PA3OIMNAKOBAHE N MOHTUPAHE HA
ZERO TURN MOWER

H YKA3AHUE CnassaiiTe MHCTpyKUMSITa 3@
MOHTaX OT KOMINJIEKTa 3a pa3onakoBaHe U MOH-
TupaHe Ha Zero Turn Mower.

H YKA3AHUE CnassaiiTe NnpunoxeHoTo pbko-
BOACTBO 3a ynoTpe6a Ha asuratens!

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-

Au HenbrleH moHTax! PaboTtaTta ¢ HeHanbHO

MOHTUpaHa Zero Turn Mower moxe aa gosefe

[0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUS 1 noBpeaa.

B [3nonssante Zero Turn Mower camo korato
€ HambTHO MOHTMpPaHa.

B /I3BbpLUeTe BCUYKM MOHTaXHU paboTu, onu-
CaHuW B MHCTPYKLMSITA 3@ MOHTaxX. AKO nMate
CbMHEHUS1, KOHCYNTUPaNTe ce CbC cneuma-
NMCT, Npeay nyckaHe B eKcnnoartauus, ganm
MHCTanaumsTa e n3BbpLleHa npaBuHo!

B [IpoBepeTe, Aany BCUYKM NpeanasHu n 3a-
LLIMTHU YCTPONCTBA Ca Hanuue 1 PyHKLUOHN-
pat!

5 BDBBEXOAHE B EKCMNIOATALIUA

5.1 Hactpoiika Ha cegankaTa Ha Bogaya (04)

3a ga nogobpute KOMdopTa Ha cefeHe, MoXeTe

[a npemecTuTe cefankaTa Ha Bogada (04/1) Ha-

npea unv Hasag.

1. Wspbpnawvite n 3agpbxTe (04/a) nocta 3a oc-
BoboxxaaBaHe (04/2).

2. TlpemecTteTe cepankarta Ha Bogada Hanpes
unu Hasag (04/b).

3. TlycHeTe nocta 3a ocBo6OXaaBaHe, 3a Aa ro
vKcrpaTe B HoBaTa Nnoaunuus.

4. TlposepeTe Aanu ceaanka Ha Bogada e npa-
BUIHO 3aCTOMNopeHa.

5.2 Pab6otHu cpeacTBa

/\ OMACHOCT! OnacHOCT OT eKCnnosus u
noxap. Cb3aasa ce ekcnnosnsHa atmocdepa ot
n3TMYaHe Ha cmec 6eH3uH / Bb3ayx. Bbvanname-
HsIBaHe, eKCNno3uns 1 noxap Morat Aa foseaat
10 CEPUO3HN HapaHABaHWA U OPY CMBPT, ako
ropMBOTO Ce MaHuMNynupa HenpaBuUITHO.

B He nywerte, korato pabotuTte ¢ 6eH3WH.

®  [IpbxTe GEeH3VHa camMo Ha OTKPUTO W HUKOTa
B 3aTBOPEH MOMELLEHUS.

/\ OMACHOCT! OnacHocT 3a XMBOTa upe3
oTpaBsiHe. OTpaboTeHuTe rasoBe Ha ABuUraTens
CbAbpXKaT BbIIEPOAEH MOHOKCUL, KOUTO MOXe
[a ybue YoBeKk B paMKMTE Ha HAKOMKO MUHYTK.

B Hukora He ekcnroaTupaiiTe ABuratens Ha

3aKpUTO, @ CaMO Ha OTKPUTO.

B He BgnwBanTte otpaboTeHuTe rasose oT
asuraTens.

B |I3kntoyeTe ABUraTens, ako nodyBcTeare ra-
[eHe, 3amMasiHoCT um cnabocT Mo Bpeme Ha
paboTa. [NoTbpceTe He3abaBHO nekapcka no-
MOLL.

H YKA3AHUE W3xebpneTte oTpaboTeHOTO MO-
TOpHO Macno 6e3 Ja 3acTpaluaBaTe okonHaTta
cpepa! MNpenopbyBame 0TpaboTeHOTO Macmno Aa
ce npefaje B 3aTBOPEH CbA Ha LEHTLP 3a peuu-
KrnMpaHe Unu LUeHTbp 3a 06CINyXXBaHe Ha KneH-
1. OTpaboTeHOTO Macno He TpsibBa aa ce:

U3XBBPIISA Npy GUTOBUTE OTNAABLLM
M3cunBa B kKaHanusaumsiTa uim npenveH1ULm
13r1Ba BbpXy 3emsTa

H YKA3AHUE CnasgaiiTe NnpunoXeHoTo pbKo-
BOACTBO 3a ynoTpe6a Ha geuratens!

Mpeaun nyckaHeTo B ekcnnoaTtaums Tpsbea aa
HareeTe MOTOPHO Macro v Aa 3apeauTe Zero
Turn Mower.

YkasaHusa 3a 6eH3nHa u MacnoTo 3a ABuraTens:
BWXX TEXHUYECKUTE OaHHU.

5.3 HanuBaHe Ha aBuraTtenHo macno (05)

1. CnpeTe gBuratensi u n3Bagete KOHTaKTHUSA
KIHou.

2. TlpoBepeTe ganu 3oHaTa OKOIO LyLiepa 3a
HanvBaHe Ha macno (05/1) e uncra.

3. Pa3Bunte kanaykaTa 3a HanveBaHe Ha Mac-
no(05/2), octaBeTe kanaykata Ha YMCTO MsiC-
To.

4. HanewnTte macno ¢ noMmoLuta Ha yHus.

5. [lpoBepeTe HMBOTO Ha MbJIHEHE C MACMon3-
mMepBaTenHaTa npbyka (05/3).

6. AKO HMBOTO Ha MacrnoTo e AoCTaTb4yHO BMCO-
KO, 3aTBOpeTe NIbTHO LyLiepa 3a HanuBaHe
Ha Macno v ro novucreTe.

3a npaBunHa NnpoBepka Ha HNUBOTO Ha MacrnoTo

cnasBaiTe pbKOBOACTBOTO Ha ABUraTens.

5.4 HanuBaHe Ha ropuBo (06)

ManonsBante noaxoasiia dyHus unu Tpbba 3a
NMbIIHEHE 3a 3apeXJaHeTo Ha ropueo, Taka ye aa
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Ynpasnexue

solo’

by ALKO

He MOXe [a Ce pasriee TO BbpxXy ABUraternd, Kop-
nyca nnu semMdta.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa

1. W3sknoyeTe aBuratensi U u3BageTe KOHTaKT-
HUS KMoy,

2. Wasvakante, gokaTo ABUraTensT fieko ce OX-
nagu.
YkaszaHue: OrnacHocm om eKcrio3us rnopa-
Ou 3ananeHo eopuso!

3. PasBuiite (06/a) kanaykata Ha pesepBoapa
(06/1).

4. Hanewite ropuso.
YkasaHue: V36528alime npenbieaHemo Ha
pe3epsoapa 3a 2opuso!

5. 3artBopeTe pesepBoapa 3a ropuBo C Kanau-
KaTa Ha pe3epBoapa.

5.5 [poBepka Ha HansiraHeTo Ha rymuTe

[MpaBMNHOTO HanAraHe Ha rymnTe e BaxHa npesa-
rocTaBka 3a 13npaBeH KoCayeH MexaHU3bMm U
crnefoBaTernHo 3a paBHOMEPHO OKOCeHa TpeBsa.
MoxeTe fa HamepuTe NPaBUHOTO HansraHe 3a
ryMUTE B TEXHUYECKUTE AaHHW.

[MpoBepsBanTe HansaraHeTo Ha rymuTe npeau
BCsika yrnoTpeba.

1. PasBuiTe npeanasHaTta kanadka.
2. CsbpxeTe MaHoOMeTbpa.

3. [lpw TBBPAE Manko Hansrade B rymute: Ha-
nomnanTe rymute Ao npaBuiiHaTa CTOMHOCT
€ noaxoAsila Bb3ayLuHa nomna.

4. 3aBunTe OTHOBO MpeAnasHaTa kanavka.

H YKA3AHME 1 PSI =0,07 bar.

5.6 [poBepka Ha 3aWKUTHUTE U NpeanasHUTe
ycTponcTBa

Zero Turn Mower He 6vBa Aa ce nycka B eKcrno-

aTauusi, ako NpoBepkaTa Ha 3alUMTHUTE 1 npea-

nasHuTe ycTponcTea He 6bae npemuHara. Tora-

Ba ce 06bpHETe KbM OTOPU3NPAH CepBU3EH

napTHLOP.

MpeBKkntoYBaTeN Ha KOCAYHUA MEXAHU3BM U
pbYHa cnupayka
1. [Osuratensit He GuBa ga ce cTapTupa, ako:

B npeBKoYBaTeNIAT Ha KOCa4YHUS MeXaHu-
3bM € aKTUBUPaH.

®  [IOCTbT 3a yrnpasneHue He ce Hammpa
BbB BbHLUHA N03ULMs (DbYHa cnivpayka).

2. [swuratensT Tpsi6Ba fa ctapTupa, koraro:

B [peBKoYBaTENAT Ha KOCA4YHUSA MEXaHKn-
3bM € AeaKTnBnpaH.

B OCTbT 3a yNpaBneHue ce Hammpa BbB
BbHLUHA NO3WUMS (pbYHA CrivpaYka).

KoHTakTeH npekbcBay Ha cegankara
1. [Osuratensat TpsabBa Aa ce U3KIoYK, ako:

®  BOJayYbT HanycHe cegarnka cu, AokaTto
KOCa4YHUAT MEXaHU3BbM € aKTUBUPaH.

2. [suraTtenat TpsAGBa Aa ce U3KMoYm, aKko:

B BOAAYbLT HarMycHe cefarka cu, JoKaTo
nocToBeTe 3a ynpasreHue He ca B Kpaii-
HO BBHLLHO MONOXEHME (PbYHa cnvpay-
Ka).

Mposepka Ha BpeMeTo 3a cnupaHe Ha
pexeLms HOX

KocayHuAT MexaHn3bM 1 peMbKbT My Tp9|6Ba Aa
cnpaTt Hanb/MHO B paMKUTE Ha NeT CeKyHaOun cnen
OeaKkTuBMpaHe Ha npeBKnoYBaTesia Ha KocayvyHus
MeXaHU3bM.

6 YMNPABJIEHUE

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-
AV HefoOCTaTb4YHU MO3HAHUSA OTHOCHO Zero
Turn Mower! lNpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYK-
LuuMTe 3a ekcnroaTtauus, mpeaun Aa 3anovHeTe
pabota!l O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWe Ha
BCUYKM UHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT! BHumaren-
HO U3MbIIHSABANTE BCUYKM MOHTaXHU paboTu n
BCUYKM paboTu No BbBEXAaHe B ekcrnoaTauus.
Ako MmaTe CbMHeEHUs1, monuTaTe NpousBoauTe-
ns!

Mpeawn nyckaHeTo B ekcnnoatauusi Ha Zero Turn
Mower npoyeTeTe yka3aHuaTa 3a 6e3onacHocT 1
ce 3ano3HainTe C eNeMeHTUTE 3a yrnpaBneHue.
OBnagenTe npoueca Ha cnvpaHe.

6.1 Jloct 3a ras/cmykau (07)

1. [pwu ctapTtupaHe Ha gsuratens: [Nnb3HeTe
nocTa 3a rasra/cmykada (07/1) HanbnHO Ha-
npep B nosuuma CHOKE (CMYKAY) (07/a).

2. Cnep ctapTupaHeTo Ha auratenst: MNnb3He-
Te nocTa 3a rasra/cMykaya Hasaj B no3vuus
FAST (BBbP30).

YkaszaHue: Jlocmbm 3a 2azama/cmykada
mpsibea 0a 6v0e rnTb3Ham omenb0 Mo3uyUsi-
ma Ha 3acmoriopsisaHe Ha CMyKauya.

6.2 CrapTtupaHe Ha MoTOpa

1. CepHeTe Ha cepankarta Ha Bogada.

2. [lpewmecTeTe nocTa 3a ynpaerneHue HaBbH B
nonoxeHue PbyHa cnvpadka.

497047 _a

387



Ynpaenexue

3. TpoBepeTe Aanu NpesknoYBaTeNAT Ha KO-
cayHVsi MeXaHU3bM Ce Hamupa B No3uums
N3KIJI.

4. Tlnb3HeTe nocra 3a rasra/cmykada B No3u-
umst CHOKE (CMYKAY).

5. 3aBbpTeTe KOHTaKTHWUSA KoY Ha No3uuus
START (CTAPT).

B [lycHeTe KOHTaKTHUA KoY crieg cTapTu-
paHe Ha aBuraTtensi, Tbil KaTo TOW aBTo-
MaTWYHO LLie ce BbpHe Ha nosuumnsa RUN
(Xon).

6. baBHO M3gbpnanTe nocta 3a rasra/cmykada

Hasag go nosuums FAST (BBP30), pokato

[BUraTensT ce 3arpsiea.

6.3 YnpaBnenue Ha Zero Turn Mower (08 —
15)

/N\ NPEOYMPEXOEHUE! OnacHocT nopaam
Hecbobpa3seHa ckopocT! [IBnxeTe ce 6aBHO,
0cobeHO B HayanoTo, 3a Aa CBUKHETe C noBee-
HWeTO Mpu ABWKEHWe 1 cnupaHe Ha Zero Turn
Mower! Npeaun Bcsika NpoMsiHa Ha nocokara, CKo-
pocTTa Ha ABuxeHne Tpsabea fa 6bae Hamane-
Ha, Taka Ye BOAAYbLT BUHArM Aa Ma KOHTPOn
Hag Zero Turn Mower 1 Toli Aa He MoXxe aa ce
npeobbpHe!

CkopocTTa Ha ABWKeHWe ce perynmpa ypes nosu-
LuMaTa Ha oCTOBETE 3a yrpaBreHne 1 Nosoxe-
HMEeTO Ha nocTa 3a radra/cMmykaya.

1. TpemecTteTe gBaTa nocra 3a ynpaesneHne
HaBbTPE B HEYTParHoO MofoXeHne, 3a aa
ocBoboauTe pbyHaTa cnmpavka.

2. [nb3HeTe nocra 3a rasta/cmykada B No3u-
uma FAST (BBbP30).

6.3.1 [BwxeHue Hanpep (08)

1. bBaBHO 1 paBHOMEPHO HaTUCHETE JIOCTOBETE
3a ynpasnexue (08/1) Hanpen OT HeyTpanHo
nonoxexue (08/a).

B Zero Turn Mower 3ano4sa ga ce ABUXK
Hanpen.

®  KomnkoTo no-Hanpep ca HaTucHaTu NocTo-
BeTe 3a yrnpasreHve, TonKoBa no-6bup3o
ce aBwxu Zero Turn Mower.

2. [pbnHeTe nocTtoBeTe 3a ynpaeBreHne Hasag
(08/b), 3a fa HamanuTe CkopoCTTa.

3. TllpemecTeTe nocToBeTe 3a ynpasrieHne B
HeyTpanHo nonoXxeHue, 3a ga cnpeTe.
6.3.2 [OBuxeHue B 3aBow (09, 10)

KonkoTo noBeye ce pasganeyar equH ot apyr
[Bara rnocTa 3a yrnpasreHue, TOfKoBa no-ocTbp
3aBow npasu Zero Turn Mower.

BuHarn HamansBawTte ckopoctTa Ha Zero Turn
Mower, npeau npemnHaBaHe Npe3 oCcTpy 3aBoMu.

1. [OBWxeHne HagsCHO:

B y3gbpnanTe AecHWs NocT 3a ynpasne-
Hue (09/1) Hasag (09/a).

B [nb3HeTE NeBus N10CT 3a ynpaBneHve
(09/2) Hanpeg (09/b).

2. [BwxkeHue HansiBO:

®  p3gbpnaiite NeBUs NoCT 3a ynpasrieHne
(10/1) Hasag (10/a).

B nb3HeTe AeCHWS NOCT 3a ynpaBneHve
(10/2) Hanpeg (10/b).
6.3.3 [OBwxeHue Hasap (11)
BuvHarn nposepsiBaiiTe 06KpPBXEHNETO C1 Npeau
ABVKEHWe Ha 3afeH Xof.
KoceHeTo Ha 3afeH xof He ce npenopbyBa.
1. bBaBHO 1 paBHOMEPHO M3abpNanTe NocToBe-
Te 3a ynpasnenue (11/1) Ha3ag oT HeyTpan-
HO nonoxexwue (11/a).
®  Zero Turn Mower 3anoysa fa ce ABUXM
Hasag.
®  KomnkoTo Nno-Ha3aj ca U3gbpraHu NocTo-
BeTe 3a ynpasreHve, Tonkosa no-6bp3o
ce aBmxu Zero Turn Mower Hasag.
2. HatncHeTe noctoBeTe 3a ynpasneHve Ha-
npeg (11/b), 3a ga HamanuTe ckopocTTa.
3. TlpemecTeTe nocTtoBeTe 3a ynpaBneHne B
HeyTparnHo NnornoxeHve, 3a fa crnpeTe.

6.3.4 [OBwxeHue Hasapg B 3aBow (12, 13)
KonkoTo noBeye ce pasganeyar eguH ot apyr
[ABaTa focra 3a ynpasneHue, TOonKoBa no-ocTbp
3aBoWn npasu Zero Turn Mower.
BuHarn HamansiBanTe ckopocTTa Ha Zero Turn
Mower, npeau npemnHaBaHe Npe3 ocTpy 3aBoMu.
1. [OBWxeHne HagsaCHoO:
B y3abpnante gecHWs NocCT 3a ynpasne-
Hue (12/1) Hasag (12/a).
B HaTWCHeTe NneBus NOCT 3a ynpasrneHue
(12/2) B HeyTpanHo nonoxexue (12/b).
2. [BwxeHue HansiBo:
B y3abpnanTe nesust NOCT 3a ynpaBneHne
(13/1) Hasag (13/a).
B HaTWCHeTe AECHUsI NOCT 3a yrnpaBneHue
(13/2) B HeyTpanHo nonoxeHue (13/b).

6.3.5 MW3BbLpWBaHe Ha 3aBbPTaHe C HyNneB
papuyc (14, 15)

3aBbpTaHETO C HyneB paauyc Bbpxy TpeBaTa
MOXe [a st NOBPeau.
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1. lMpemecTteTe nocta 3a ynpasrneHue B Hey-
TPanHO NOJI0XeHne.

2. 3aBbpTaHe HagscHo:
B HaTWCHeTe NeBWs NOCT 3a yrpaBrneHve
(14/1) Hanpeg (14/a).
B py3gbpranite 4ecHUs NOCT 3a ynpasre-
Hue (14/2) Hasapn (14/b).
3. 3aBbpTaHe HansBeo:
B HaTWCHeTe AeCHUS NOCT 3a yrnpaBneHve
(15/1) Hanpeg (15/a).
E  py3gbpraiite NeBUs NOCT 3a ynpasneHne
(15/2) Hasag (15/b).

6.4 HacTtpoWka Ha BUCOYMHAaTa Ha KOCeHe
(16)

BuvicounHaTta Ha koceHe Moxe Aa ce perynupa Ha

ctenenu (13 ctenexn: ot 3,8 cm go 11,4 cm).

Perynupavite BuCounmHaTa Ha KOCEHe camo npu

N3KIMIOYEH KOCaYeH MEXaHN3bM.

1. HatucHeTte (16/a) negana (16/1).

2. Hactponte BucoumHata Ha koceHe (16/b) ¢
KOMenoTo 3a perynupatxe (16/2).

6.5 HacTpowka Ha onopHuTe ponkwu (17)
OnopHUTE POSKN Ha KOCAYHWUSI MEXaHU3bM TPsO-
Ba Aa ca Ha oK. 3 — 13 MM Hapg 3emaTta npu Ha-
CTpOEHa BUCOYMHA Ha KOCEHE.

ToBa npegoTBpaTsiBa BPSA3BAHETO HA KOCAYHUS
MexaHVW3bM B TpeBaTa npu HePaBHOCTU Ha Tepe-
Ha.

Perynuparite onopHvTE POfkM paBHOMEPHO OT-

NSIBO U OTASCHO.

1. TMoctasete Zero Turn Mower BbpXy paBHa
NMOBBPXHOCT U aKTUBMPANTE pbyHaTa Cru-
payka.

2. WsknioyeTe ABuratens v naBageTe KOHTaKT-
HUS KITHOM.

3. WsyvakainTe, 0okaTo KOCAYHUAT MEXAHU3BM
cnpe HambHo.

4. HacTponTte Koca4yHMa MexaHn3bM Ha npeg-
BMAEHaTa BUCOYMHA.

5. OrtctpaHerte BuHTa (17/1) n rankara (17/2), c
KOWTO € 3akpeneHa onopHaTta porka (17/4).

6. MoHTMpanTe onopHata posika B eauH OT Ye-

TUpWTE OTBOPa Ha MOHTaxHata nnoya (17/3).

Yka3aHue: 3ameaHeme suHma ¢ npenopb-
yumereH ebpmsaw; momeHm om 30 Hv
00 35 Hm.

6.6 AkKTMBMpaHe Ha NpeBKMOYBaTeNA Ha

KOCa4yHusA MexaHu3bMm (18)
MpeBkntoYBaTENAT HA KOCAYHUS MEXaHNU3bM
CcTapTvpa KOCayHUs MEXaHU3bM.

CTtapTvMpaHe Ha KOCaYHUSAA MEXaHU3bM

1. TMnb3HeTe nocTa 3a rasta/cmykava (18/1) B
nosuuusita FAST (BBP30).

2. Vspgbpnavite npeBknoYBaTeNs Ha KOCAYHUS
MexaHu3bM (18/2) Harope B nosuumsa BKI1.

U3kntouyBaHe Ha KOCa4YHUA MEeXaHU3BbM

1. HaTucHeTe npeBkntoYBaTensi HAa KOCaYHUS
MexaHu3bM Hagosny B no3uuust M3KIJT.

6.7 W3knouBaHe Ha gBuratens
1. W3knyeTe KocauyHMs MEXAHU3bM.

2. [NpewmecTeTe nocTa 3a ynpaerneHue HaBbH B
nonoxeHne PbyHa cnvpadka.

3. Tnb3HeTe nocTa 3a rasra/cMykaya B No3u-
una SLOW (BABHO).

4. 3aBpreTe KOHTaKTHUA KoY B NO3NLINA
STOP (CTON).

5. OTtcTpaHeTe KOHTaKTHUS KITou.

7 PABOTHO NOBEAEHUE U PABOTHA
TEXHUKA

7.1 KoceHe cbc Zero Turn Mower

YncTo 1 paBHOMEPHO KOCeHe Ha TpeBaTa Moxe
[a ce nocturHe camo npu 6esonacHa v npaBus-
Ha pabora.

Pa6oTeTe cbec Zero Turn Mower camo npu gobpa
BVUAUMOCT M BbpXY NOAXOASLUM TPEBHM MIIOLN.
[MpenaTcTBuUsi KaToO AYNKW, KAMBHW UK KONOBO3N
TpsibBa Aa ce u3bsAreaT, Thi kKaTo Te MoraT Aa
noBepar [o 3aryba Ha KOHTPON Unu noBpeau.

Pesknte oTKNOHEHUS UK OBWKEHUS, KAKTO U
BHE3anHOTO CnvpaHe Unmu yckopeHue, Tpsibea aa
ce n3bsarear, 3a ja ce ocurypu ctabunHocT u
cuenneHue. [iBmxeTe ce 6aBHO 1 6baeTe BHUMA-
TENHW B 30HU C JoLla BUAUMOCT.

3a Han-pgobpwu pesynTaTi OT KOCEHETO nocTaBeTe
nocrta 3a ras/cmykada B nonoxeHune FAST (BEbP-
30) 1 nsnonseanTte ocTpn Hoxose. KoceTe Ha
MBWLY C MPUMOKPUBAHE OT OKono 5 — 8 cm 1 cme-
HAVTE peoBHO NocokaTa Ha KoceHe, 3a [ja He ce
obpasyBar KornoBo3u. He koceTe TBbpae HUCKO —
TpeBaTa, OKOCeHa TBbP/Ae HUCKO, € CKIIOHHA KbM
obesLBeTsABaHe, pacTex Ha nnesenu u ToNMHeH
ctpec. CkopocCTTa Ha ABMKEHNE BNMsie BbpXY Ka-
YeCTBOTO Ha KOCeHe: TBbpAe 6bp30To ABWMKEHVE
BOAM 10 HEPAaBHOMEPHO KOCEHE.
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Mpwv ABMXeHWE Ha 3afeH Xo[ ChLLeCcTBYBa NOBU-
LLIEH pyCK 3a XopaTa B paGoTHaTa 30Ha, 0CO6eHO
3a pgeuarta. Kocete Ha 3ageH xoa camo ako e ab-
COJOTHO HEOBGXOAMMO — 1 NOCTOSIHHO NPOBEPSI-
BaliTe 30HaTa 3af M Mo KocadkaTa.

7.2 WHTepBan 3a koceHe

VimanTe npeasua, 4e nNo pasnuyHo Bpeme Tpesa-
Ta pacTe Mo pasnunyeH HauvH. [NpenopbynTenHo
e fa nsbepeTe No-kpaTbK MHTEPBan Ha KOCeHe B
HayanoTo Ha nponeTTa. YBenuyeTe nHTepaana
Ha KOCeHe, KoraTo pacTexbT Ha TpeBaTa Hama-
nee npes rognHaTa.

7.3 KoceHe Ha BUCOKa TpeBa

Ako TpeBaTa e nopacHana no-gbnaro ot obukHo-
BEHO MINK e TBbPAE MOKpa, koceTe TpeBaTa C Ha-
CTpoVika Ha Mo-rofisiMa BUCOYMHaTa Ha psidaHe.
Cnep ToBa koceTe TpeBaTa OLLe BEAHbX C MNo-
HWUCKa, HOpMariHa HacTponka.

OenHocT NMpeau Ha Bce-
BCsKa Kun 8
ynoTpe- eKkcnno-
6a aTa-

LIMOHHUN
yaca

CmaxeTe BCUYKM TOYKM

3a cMa3BaHe

MpoBepeTe/3aToyeTe pe- X!

XKELLMS HOX U ro cme-

HeTe, ako e HeobXxoAMMOo

[MpoBepeTe HansdraHeTo B X

rymuTe

[MpoBepeTe/nouncrete X

[ornHaTa cTpaHa Ha Ko-

CayHVs MexaHU3bM

[MpoBepeTe cuctemara 3a X

npeanasHo 3akrnyBaHe

[MpoBepeTe pembLMTE 1
peMbyHUTE LWainbuTe 3a
OMbH/M3HOCBaHE

8 noaAaPbBXKA M NMOYNCTBAHE

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocT oT no-
psazBaHe. OnNacHOCT OT HapaHsiBaHWs Bcrea-
CTBUWE Cpsi3BaHE Npu XBallaHe Ha YacTu C OCTpu
pbOOBE UMW ABWXKELLM Ce YacTU, KaKTo U Ha pe-
KEeLLN UHCTPYMEHTMU.

B BuHaru npegu paboTtu no nogapbxkaTa, 0b-
CNYy>XBaHETO U NMOYMCTBAHETO M3KIoYBanTe
ypena. N3aBageTte KOHTaKTHUS KitoY!

B BuHaru npu paboTtu no nogapwxkara, 06-
CNY>XBaHETO U NMOYUCTBAHETO HOCETE 3allnT-
HY pbKaBULW.

8.1 pachmk 3a nogapbKKa

CnegHute paboTtu Tpsibea fa ce n3BbpLUBaT OT
camus notpebuten. Beuyku octaHanu paboTu no
TeXHM4eckaTa NoAApbKKa, CEPBU3NPAHETO U pe-
MOHTa TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT B OTOPU3MPaAH
cepBu3.

H YKA3AHME TMpu ronsamo HaTosapsaHe
NPV BUCOKM TeMMNepaTypy, KpaTkKuTe HTEepBanm
3a NPOUNaKTMYHM NPerneam CTasaT 3afbiKku-
TErHW, KaKTO € yka3aHo 1 B Tabnuuara.

Cna3sBanTte CbL0 Taka NpenopbyYnTENHOTO ro-
JOVLIHO cMa3BaHe cropep, rpacduka Ha cMasBaHe.

Ha Bce- HaBce- HaBce- Bceku Mpeau
Kn 25 Kn 50 kn 100  ce3oH BCSAIKO
€KCNJo- eKCNnro- eKcnio- cbxpa-
aTa- aTa- aTa- HeHue
LUMOHHU LMOHHU LMOHHU
yaca Yyaca yaca
X X
X
X
X
X
X? X
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OeniHoCcT NMpean HaBce- HaBce- HaBce- HaBce- Bceku Mpeaun
BCAKa Kn 8 Kun 25 Kkn 50 kn 100  ce3oH BCSAIKO
ynoTpe- €eKCnJyo- €eKCNJo- eKCMJo- €eKCno- cbxpa-
6a ata- ara- aTa- ata- HeHune
LUMOHHU LMOHHM LIMOHHU LMOHHU
Yaca Yyaca yaca yaca
[MpoBepeTe fanu BCUYKM X
4YacTu ca Hanu4yHW U cu-
rypHO 3aKpeneHu
MouncTeTe cTapTepHUs X X3
aKymynaTop 1 KOHEKTOpU-
Te
[MpoBepeTe/noyncrete X X
penykTopa, ocTa v BEHTU-
natopa
MpoBepeTe/noyncrtete X X

npegnasutenuTe, okabe-
nsiBaHeTo W kabenHuTe
CHornose

'CmeHsitime pexeujume HOX08e Mo-4ecmo, Ko-
2amo u3snonseame Zero Turn Mower 8bpxy rne-
cbysuea rnoysa.

2AKo e Hanu4Ha peaynupyema cucmema, rnpoge-
psigalime pembyume u pembyHUMe walbu 3a
OMbH U U3HOC8aHe Ha sceku 50 pabomHu vaca.
*Paskayeme MuHycosusi kabes, npedu da npube-
peme cmapmepHUs akyMynamop 3a CbxpaHe-
Hue.

MHdopmaumsa 0THOCHO cMsiHaTa Ha MOTOPHOTO
mMacno, MacneHust UNTbLP Ha ABUraTens, Bb3-
AyWHUS puNTbP 1 CBELLMTE MOXeTe Aa Hamepu-
Te B pbKOBOACTBOTO Ha ABUraTens.

8.2 [NoumcTBaHe Ha Koca4yHOTO Kpuno (19)
MouncTeaHe Ha BLTPELUHOCTTA HAa KOCA4YHOTO
KpWno ¢ Boaa (onuuoHarnHo)

1. TMoctaBete Zero Turn Mower BbpXy paBHa
NMOBBPXHOCT.

2. 3apencTBanTe pbyHaTa cnvpavka.

CBbpxeTe rpaMHCKuns Mapky4 ¢ 6bp3o-
pevicteaw, cbeanHuTen (19/1) KbM KOHEKTO-
pa 3a npomuBaHe (19/2) Ha kocayHusi mexa-
HK13bM (19/a).

lMycHeTe BOAaTa.
MoctaBeTe Ha Zero Turn Mower.
Bkntoyete Zero Turn Mower.

CI'IyCHeTe KOCaYyHUSA MexaHu3bM 0 Hau-
MaJsikata BUCO4YMHa Ha KOCeHe.

No ok

8. AKTMBMpaWnTe NpeBKoYBaTens Ha KocavyHNs
MeXaHU3bM.
Yka3aHue: BbpmeHemo Ha pexewjume Ho-
)Xxo8e u 8Bo0ama crioMazam 3a ro4yucmeaHe-
mo Ha donHama cmpaHa Ha Koca4yHUusi Mexa-
HU3DBM.

9. W3knio4veTe KoCa4yHUS MEXaHU3BM.

10. Uskntovete Zero Turn Mower.

11. CnpeTe BOgata n oTCTpaHeTe rpaguHCKuA
MapkKyu.
MouncTBaHe Ha KOCa4YHOTO KPUMO OTBBLH

1. TMouncTeTe KOCA4YHOTO KPUIIO CbC CIbCTEH
Bb3IYX.

8.3 MMoppaBHABaHe Ha KOca4yHUA
MexaHu3bM (20, 21)

AKo TpeBaTa usrnexaa HepaBHOMEPHO OKOCeHa

crep KOCEeHEeTO, MOXe [ja Ce HanoXwu KOCauYHUST

MexaH13bM da 6bae nogpaBHEHO.

Mpeaun nogpaBHABAHETO Ha KOCAYHUSA MEXaHu-

3bM NpoBepeTe Janv rymmuTte ca HanoMnaHm 4o

NpenopbLYNTENHOTO HansraHe Ha Bb3ayxa.

1. ToctaBete Zero Turn Mower Bbpxy paBHa u
npaea NOBbPXHOCT.

2. AKTUBMpanTe pbyHaTa cnmpadka.

3. WasknoyeTe gBuraTtensi U U3BageTe KOHTaKT-
HUST KITHOM.

4. CnycHeTe KOCaYyHWUsi MEXAHU3bM [0 HaWi-
MankaTta BUCOYMHa Ha KoceHe.
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8.3.1 MNoppaBHsiBaHe Ha KOCA4HUsI
MeXaHM3bM Mo NOoCoKa Ha

aBuxeHueTo (20)

1. TMoppaBHeTe pexeLwnTe HOXOBE Taka, ve
BbPXOBETE MM [a coyaT KbM NpeaHaTa u
3agHaTa cTpaHa Ha Zero Turn Mower.

2. V3amepeTe pasCTOSHMETO MexXay Bbpxa Ha
HOXa 1 3eMATa. BbpXbT Ha NpeaHns HOX
TpsibBa Aa e pasnonoxeH mexay 0,5 cm u
1,0 CM MO-HUCKO OT BbpXa Ha 3aJHNS HOX.

3. Ako e Heobxoanmo noapasHsiBaHe: Pa3sxna-
6eTe koHTparaiikata (20/1) n 3aBbpTeTe (20/
a) perynupatiata ramnka (20/2).
B 10 YacoBHuKoBaTa ctpenka (20/a): MNpea-
HaTa 4acT Ha KOCaYHUS MEeXaHN3bM ce
nosawra.

B obpaTHO Ha YacoBHuKoBaTa cTtpenka (20/
b): MpegHaTa YacT Ha KocayHUs MexaHu-
3bM ce crycka.

4. 3aTerHeTe koHTparamnkaTta, 6e3 ga Mmectute
perynupaiara ravka.

8.3.2 CrpaHM4HO NoapaBHsiBaHe Ha
KOCayHUs MexaHu3bMm (21)

1. TNogpaBHeTe pexeLyute HOXOBE Taka, Ye
BbPXOBETE UM [Aa COYaT KbM CTPaHUTE Ha
Zero Turn Mower.

2. W3mepeTe pasCTOSIHUETO MeXAY BbHLIHUTE
BBPXOBE Ha pexeLunTe HOXOBE U 3emsTa.
Ako pasnvikaTta Hagsuwaea 2,5 MM , cTpa-
HWYHOTO NoApaBHSIBaHe MOXe Aa ce U3BBbP-
L.

YkasaHrue: [Npu 1o-2019M0 OMKIOHEHUE
rposepeme 3a eseHmyarsHu nospeodu, Ha-
rpumep o2bHam HOX unu 0egheKmHo oKay-
8aHe Ha Koca4HUsl MexaHU3bM.

3. Ako e HeobxoaMmMo nogpaBHsiBaHe: 3aBbpTe-
Te Harope ropHata perynupatia ravika (21/1)
OT AsicHaTa cTpaHa. HanpaBeTe CbLIOTO M OT
nsiBaTta cTpaHa.

4. 3aBbpTeTe fonHaTa perynupatia ravka
(21/2) ot pAcHaTa cTpaHa Harope unu Hago-
ny, 3a Aa NoBAWIHETE UMK CNyCcHeTe Kocau-
HWS MexaHn3bM. HanpaeeTe CbLLOTO OT Nsi-
BaTa CTpaHa, Taka 4ye ABeTe CTpaHu Ha Ko-
CayHMs MexaHU3bM Aa ca paBHOMEPHO noa-
paBHEHMW.

5. 3aBbpTeTe ropHUTE perynupaiim raku ob-
paTHO B M3Xo4HATa UM MO3ULIMS.

8.4 OrtcTpaHsiBaHe Ha KOCAa4YHUSl MEXAHU3BM
(22, 23)

1. TloctaBeTte Zero Turn Mower Bbpxy paBHa 1
npaBa NoBbPXHOCT.

2. AKTMBMpanTe pbyHaTa cnvpadka.

3. Wskniouete gsuratens Ha Zero Turn Mower
1 U3BafeTe KOHTAKTHUSA KITHOY.

4. CnycHeTe KOCa4yHUsi MEXAHU3BbM [0 Han-
MarkaTa BUCOYMHA Ha KOCEHe.

5. OtcTtpaHeTe ocuryputenHus wudT (22/1) ot
ABeTe CTpaHu.

6. CparneTte peMbka Ha KOCa4YHUs MEXaHU3bM
OT eNeKTPOMarHUTHUS CbeuHUTEN.

7. W3byTaiite KocayHusa MexaHnsbM (23/1) ns-
noa Zero Turn Mower. 3a uenta npemecteTte
KOCayHUs MexaHn3bM Nneko Hanpes (23/a) n
cnep ToBa nosaurHete (23/b) abpxada
(23/2).

MoHTupanTe KocavyHusi MexaHu3bM B 0bpaTHa

nocnefoBaTerniHoCT.

8.5 CwmsHa Ha peMbUUTe Ha KOCaYHUsI
MeXxaHu3bM (24)

PeMbuuTe Ha Koca4yHUS MexaHu3bM Ha Zero

Turn Mower ca noanoXeHn Ha NOCTOAHHO N3HOC-

BaHe 1 Tpsibea fa 6baaT CMEHeHW, koraTo ce no-

ABAT NPU3HaLM 3a ToBa.

1. OTCcTpaHeTe KOCaYHMS MEXaHU3BM.

2. OTBwuiTe BbPTALLMTE Cce KonyeTa (24/1).

3. Caanerte gBaTa kanaka Ha npegnasurenure
Ha pembuuTe (24/2), kKaTo M U3gbpnare ot
Abpxava.

4. Csanete HenoAdBwxHaTa peMbYHa Lwaiba
(24/3) n obTarawata ponka (24/4).

5. BHumartenHo cBaneTte pembka Ha KOCa4Husi
MexaHu3bM, 6e3 fa noBpexaaTe posikuTe.

MoHTuMpaWiTe HOBUA pEMbK Ha KOCAYHUA MEXaHu-

3bM B 0OpaTHa nocrnefoBaTenHocT.

8.6 CmsHa Ha 3aaBMXKBaLLUA peMbK

[MpaBunHo o6TerHaTUAT n HenoBpeaeH 3aABUX-
Ball, peMbK € OT peLUaBalLlo 3Ha4YeHne 3a Ha-
nexpgHata pabota Ha Zero Turn Mower. /3Hoce-
HUSAT UM NOBPEAEH PEMBK MOXe [a AoBeAe [0
3ary6a Ha MOLLHOCT, O0TKa3 Ha hyHKLMATa 3a KO-
CeHe Unu nNoBpean Ha cbeauHuTens.

B PefoBHO NpoBepsiBaiiTe 3aABWKBALLNS pe-
MbK 3@ U3HOCBaHe, NyKHATUHU, MPOTPUBAHMS
unun pasxnabeaxe!

YkasaHue: Pembkbm He 6usa 0a ce u3rons-
8a roseye rnpu nbpeuMe rnpu3Hayu Ha us-
HocgaHe.
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B CwmsHaTa Ha 3afBWKBaLLMs peMbK Moxe Aa
Ce U3BbpLLBaA CaMo OT OTOPU3NPaH CEPBU3.
MpeaynpexxaeHve Pabotata nsncksa nos-
AuraHe Ha Zero Turn Mower un ocBo60X«-
AaBaHe Ha e/IeKTPOMarHUTHUA CbeauHN-
Ten. ToBa Kpue 3HauUUTENI€H PUCK OT 3/10-
nonyka v He 6uBa Aa ce U3BbpLUBaA OT NO-
Tpeburens.

B 3a ocurypsiBaHe Ha oyHKUMoHanHaTa 6e3o-
MacHOCT M3non3BanTe caMo OPUrMHanHN pe-
3epBHMW YacTu.

8.7 MopapbKKa Ha pexelmTe HOXoBe

Mo BpeMe Ha Lenmnsa Ce30H 3a KoCeHe, ocurypete
OCTbp HOX, 3a Oa ce n3berHe oTkbCBaHe n pas-
KbCBaHe Ha TpeBarta. OTkbCHaTUTE CTpbKOBE
TpeBa CcTaBaT KacbﬂBM no KpauwiaTta. Tosa Hama-
naBa pacTexa n ysenndasa 4YyBCTBUTENHOCTTA
Ha TpeBaTa KbM 6onecTw.

B Cnep Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiTe pexe-
LLIMTE HOXOBE 3a OCTPOTa U NpU3HaLM 3a 13-
HocBaHe unu wetn! Ako e HeobxoamMmo, no-
TbpceTe NnomoLlTa Ha CepBua.

B KoraTo CMeHsSTe HOXOBETE, U3MNon3BanTe ca-
MO OPUIMHAIHW Pe3epBHU HOXOBE.

8.8 lMNopaptbkka Ha cTapTepHUs akymyrnaTop

B o6xBaTa Ha gocTtaBkaTa Ha Zero Turn Mower
He ce cbAbpka 3apsiAHO YCTPOUCTBO 3a cTapTep-
HWS akymynaTop.

TouHo 0603HaYeHne Ha akymynaTopa: BUXTE Ky-
TUsiTa Ha akymynartopa. CTapTepHUsIT akymyna-
TOp Ce HaMupa nop Kanaka Ha auraTtensi.

Mo NpuHUMN CTapTepHUAT akymynaTop e 3ape-
neH abpuyHo.

/\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHOCT OT He-
npaBuUnHo 6opaBeHe CbC CTapTepHUs akymy-
nartop! 3a ga n3berHete onacHOCTH, KOUTO MO-
raT fja Bb3HUKHAT NpuW HenpasunHo 6opaBeHe ¢
akymynaTtopa, cnasBante cnefHuTe ykasanus!

B CTrapTepHuaT akymynatop He TpsbBa aa ce
CbXpaHsiBa B HernocpeAcTeBeHa 6nv3ocTt Ao
OTKPWUT OrbH, Aa Ce n3rapsi Unu nocTaes Bbp-
Xy HarpeBaTenu. Mima onacHoCT OT eKCno-
3u4.

B CbxpaHsiBanTe cTapTepHUs akymynaTop
npes 3umMata B XJ1afHO U CYX0 MOMeLLeHne
(10 — 15°C). lNo Bpeme Ha cbxpaHeHue Tpsb-
Ba Aa ce n3bAreaT TemnepaTypu noA Hynara.

B [Ipu 4BAroCPOYHO CbXpaHeHue Ha Zero Turn
Mower nskntoyete MnHycoBus kaben Ha
cTapTepHus akymynartop. OTcTpaHsaBaHeETO

Ha CTapTepHUA akymyrnaTtop He e Heobxoau-
MO.

B He ocTaBsiTe CTapTepHUS akymynaTop He-
3apefeH 3a NpoAbIKUTENEH Nepros OT Bpe-
Me. AKO CTapTEPHUSIT akymynaTop He e 6un
13ron3BaH 3a NPoAbIKUTENEH nepuog ot
BpeMe, Tol TpsibBa Aa ce 3apexaa ¢ nogxo-
OALWO 3apsaHO YCTPOWCTBO.

B He nospexpgainTte cTapTepHUs akymynaTop.
EnekTponutsT (CApHa KucenuHa) npuynHaBa
N3rapsiH1si Ha KoxxaTa 1 061eknoTo - Hesa-
6aBHO M3MuUIATE 0OUNHO C BoAa.

B [logobpxante cTapTepHUst akymyrnaTop
uncT. N3bbpceariTe camo CbC cyxa Kbpna.
He nsnonsearite Boaa, 6eH3vH, paspeanTen
unu apyru nogo6Hu!

L ,upb)KTe CBbp3BalluTe NOJSIKOCU YACTU U TU
CMa)keTe C NoJsitoCHa rpec.

B He cBbp3BaiTe KbCO CBbP3BALLMTE NOSIOCK.

3apexaaHe Ha cTapTepHUS akymynaTop

3apexagaHeTo e 3a4bIDKUTENHO:

®  [Ipeau cbxpaHeHue 3a NoynBka npes 3vma-
Ta.

5 [Ipn No-NpoAabIKUTENEH NPECTON Ha YCTPOW-
CTBOTO (NoBeYye oT 3 meceLa).

/\ NPEOYMPEXOEHUE! OnacHocT OT He-
fMpaBUITHO 3apeXaaHe Ha CTapTepHUs akymy-
narop! 3apsgHUAT TOK Ha 3apsiAHOTO YCTPOiA-
CTBO He TpsbBa Aa HagBvwaBea 5 amnepa, a Ha-
NnpexeHneTo Ha 3apexaaHe Tpsabea oa 6bae
makc. 14,4 BonTa. Npn No-BUCOKO HanpexeHne
Ha 3apexaaHe CbLUeCcTBYBa PUCK OT EKCNo3uns
Ha cTapTepHusa akymynatop! BuHaru nssaxganrte
KOHTaKTHUWS KoY npu paboTta ¢ akymynartopa.

MpenopbyBame 3apexaaHeTo Ha To3u cTapTe-
pPEeH akymMynaTtop, KOWTO He Ce Hyxxaae oT noa-
OpBbXKa U e YyCTOWYMB Ha ra3 cbC crneumanHo
npegHasHa4yeHo 3apsiAHO YCTPOMCTBO (GOCTbMHO
OT cnewumanMsupaHn aumbpu).

CnasBaWiTe MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoaTaums Ha
npounsBoANTENS Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, Npe-
On fa 3apeguTte cTapTepHUsi akyMmynaTop.

/\ BHUMAHME! OnacHOCT OT KbCO Chbeau-
HeHue! 3a ga nsberHeTe KbCoO CbeAUHEHNE, MbP-
BO U3KMOYETE MUHYCOBUS Kaben (-) oT akymyna-
TOpa 1 ro cBbpXeTe 0THOBO! BuHaru nssaxagavrte
KOHTaKTHUWS KoY npu paboTa ¢ akymynartopa!

1. W3BageTe KOHTaKTHUSA K.
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2. CBbpXeTe KNeMute Ha 3apsiAHOTO YCTPOK-
CTBO KbM MPUCHEANHUTENHUTE KIemMu Ha
akymynaropa.

3. CBbpxeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM Mpe-
xara 1 ro BkroyeTe.

H YKA3AHUE Cnas3Bgaiite nonsipHocTTa:
B YepBeHa knema = nofioxuTeneH nontoc (+)
B YepHa knema = oTpuuarterneH nomwoc (-)

8.9 bByrtaHe Ha Zero Turn Mower (25)

/\ BHAMAHUE! OnacHocT npu 6yTaHe no
cknoHoBe! bytante Zero Turn Mower camo no
XOpU3oHTanHu nosbpxHocTu! Mpu cknoHoBe Zero
Turn Mower moxe fa ce 3aABUXN HEKOHTPONU-
pyemo Hagony.

1. Wskniovete aBuraTens u u3sagete KOHTaKT-
HWSI KMo,

2. WsknioyeTe npeBknoYBaTENS Ha KOCAYHUSI
MeXaHU3bM.

3. TpoBepeTe fanu nocTtoBeTe 3a ynpasreHne
ca B HeyTparHo MomnoXeHue.

4. WspwbpnanTe (25/a) nocta Ha 6annacHus
BeHTUN (25/1). NMoBTOpPETE TOBA OT NPOTUBO-
nornoxHaTa cTpaHa.

5. Cnepn 6yTaHeTo BbpHeTe nocta Ha bavinac-
HUSI BEHTUIT B MbPBOHAYanHoOTO My Monoxe-
Hue.

8.10 TerneHe Ha NPUCTaBKU UMK pemapke
(26)
B [I3nonsBaHeTo Ha HeofobpeHu akcecoapu
Unu HenpaewnHa ynoTpeba Ha akcecoapwu
MOXe [ia Npeau3BrKa rofisiMa onacHocT 3a

HeunanpaBHocT MpuunHa

OBuratenaT He nanu. Jlunca Ha ropmeo.

HekayecTBeHO, 3aMbPCEHO ro-
PUBO, CTapo rop1BO B PE3epBO-

apa.

3aMbpceH Bb3ayLeH GuiTbp.

Hama nckpa.

oneparopa u Tpetu nuua. Zero Turn Mower
61 morna aa 6bae npetoBapeHa. ToBa Moxe
Aa JoBefe [0 TEXKV 3r0oMnonyKu.

®  [pukpenBainTe 060pyaBaHETO €AUHCTBEHO
KbM nnoyaTa Ha Ternuya (26/1).

B O6uOoTOo Terno Ha pemapkeTo (pemMapke u To-
Bap) He Tpsibea fa Hagsuwasa 180 kr, a
OMOPHOTO HaToBapBaHe (Harope unn HaJo-
ny) He TpsibBa fa HaaBWLwaBa 9 Kr.

= [lpu TerneHe Ha pemMapkeTa unv npeameT,
He ce ABWKeTe Mo HaKMoHW, NO-CTPBbMHM OT
5°. TernoTo Ha TerneHoTo obopyaBaHe Moxe
[a fosefe 0o 3ary6a Ha cuenneHune v KoH-
TPOI MPU HAKMOHW.

= He npeBo3sBaiTe Aela Unv apyru nuua Bbp-
Xy TErNeHoTo obopyaBaHe.

B He npemecTBanTe NoCTOBETE 3a ynpaBneHune
B HEYTpariHo NnonoxeHue, 3a Aa TpbrHeTe
Hagony no cknoHa cbe Zero Turn Mower.

9 nMnomoLy NP HEU3MNMNPABHOCTU

/\ BHUMAHME! OnacHocT OT HapaHsiBaHe.
OcTpopb6ECTM U ABMKELLM Ce YacTy Ha ypeaa
MoraT fja oBeaaT [0 HapaHsBaHNs.

B BuHaru npu paboTu no nogapwxkarta, 06-
CMy>XBaHeTO M NOYNCTBAHETO HOCETE 3aLLuT-
HW pbkaBuuwm!

H YKA3SAHUE TMpu HensnpaBHOCTM, KOUTO He
ca NocoYeH B Tasn Tabnuua unm KouTo He Mo-
XeTe [a OTCTpaHUTe CaMOCTOSTENHO, MONS
o6bpHEeTe Ce KbM HallaTa KOMNETEHTHA KINeHT-
cka cnyxba.

OTcTpaHsiBaHe

HanbnHeTe pesepBoapa; [poBepeTte
BEeHTMNauusATa Ha pesepsoapa; [pose-
peTe ropuBHUS OUNTBP.

BuHarun nanonssante npsicHO ropueo OT
yncTn cbaose; MNounctete kapbypartopa
(cepBus).

MouncTeTe Bb3AYLIHNS UNTBP (BUXKTE
MHCTPYKLMWTE 3a eKCrroataums Ha npo-
n3BoauTENs Ha ABuUraTens).

MouyncTeTe 3ananuTenHaTa caelLl, CMe-
HeTe, ako e HeobxoauMo, NpoBepeTe
kabena Ha 3ananBaHeTo, NpoBepeTe
cucTemarta 3a 3anansaHe (cepsu3 3a
obcnyxBaHe Ha KIUEHTK).
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HeunsnpaBHocT

CTapTepbT He pabo-
™.

MowHocTTa Ha ABura-
Tens napa.

Zero Turn Mower Bu-
Opupa cunHo.

Zero Turn Mower He
ce 3agBUXKBa.

HepaBHo koceHe.

3agBuXKBaHe Ha Xxo40-
BaTa 4acT, JlocToBe
3a ynpaBneHue U Ko-
cayeH MexXaHU3bM.

MpuunHa

Mopaan MHOrokpaTHU onNuTK 3a
3ananeaHe nmva TBbpae MHOro
ropuBO B ropuBHaTa Kamepa Ha
asuratend.

MpaseH unu cnab cTapTepeH
akymynaTop.

MpeanasHusT npeBkIoYBaTen
Ha cefankata Ha Bofava He pa-
6oTn.

KocayHuaT MexaHn3bM € BKITo-
YeH.

MpepnasuTensaT Ha (+) kabena
Ha CTapTepHUs akyMynaTop.

TB'bp,D,e BUCOKa Unu Tebpae
BIla)KHa TpeBa.

3amMbpceH Bb3ayLleH hunTbp.

PerynupaHeTo Ha kapbypaTopa
He e npaBuIHo.

HOXbT € CUNHO M3HOCEH.

CkopocTTa Ha ABUXEeHNe e TBbp-
fe BUcokKa.

KocayHusAT mexaHu3bM e nospe-
[OEH.

HAMa 3aBWXBaHe Ha Xo4oBaTa
4acT.

HOXbT € M3HOCEH, He € HAaTOYeH.

HenpasurnHa B1coynHa Ha koce-
He.

TBbpAe HUCKa YecToTa Ha Bbp-
TeHe Ha ABuraTens.

CKOpoCTTa Ha ABUXEHNE € TBbp-
[le BUCOKa.

PasnuyHo HansraHe B rymmTe Ha
Konenarta.

OTtcTpaHsiBaHe

PasBuiiTe 3ananuTenHaTa cBeLy 1 s 13-
cyLieTe.

3apepfeTe cTapTepHUs akymynartop.

CepnHete npaBuUITHO Ha ceparnkaTta Ha
BoAaua; lNMpesknoysaTenaTt e aedek-
TEeH.

M3knoyeTe KocauHUs MEXaHU3BbM.

MpoBepeTe NpeanasuTens, npu Heob-
XOAMMOCT O CMeHeTe.

KopurupainTte BMcoumMHaTa Ha KOCEHE;
HanpaBeTe MSICTO 3@ KOCaYHUS MexaHu-
3BbM C NIEKO BpblLUaHe Ha3ag.

[MouncTeTe Bb3AYLWHMA PUNTLP (BUKTE
PBKOBOACTBOTO Ha ABUraTens).

[MpoBepeTe HacTpolikaTa (cepsus).

CmMeHeTe Hoxa (cepBu3).

Penyumparite ckopocTTa Ha ABUXEHUE.

MpoBepeTe kKOCaYHNSt MeXaHN3bM (cep-
BU3).

MpeBkntoyBaHe Ha GannacHus NocT B
paboTHO nomnoxeHve

CMeHeTe Hoxa unu ro HatouyeTe. ba-
naHcupaTe HaToYeHUTe HoXOBe (oTAen
3a 06cnyXBaHe Ha KMeHTu)!

KopurunpainTte Buco4mHaTa Ha KOCeHe.

3apanTe MakcMmarHa YectoTa Ha Bbp-
TeHe Ha aBuraTens.

HamaneTe ckopocTTa Ha ABMKeHWe.

HanomnaviTe fo NpaBUNHOTO Bb3AYLLUHO
HansraHe. OTyeTeTe NPaBUIHOTO Hans-
raHe Ha rymuTe.

MpoBepkuTe Aa ce U3BbLPLLBAT CaMo OT
oTaena 3a obcnyxBaHe Ha KnmeHTw!

497047 _a

395
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10 TPAHCIMOPTUPAHE

Mpwn TpaHcnopTupaHeTo Ha Zero Turn Mower ce
yBepeTe B JocTaTb4yHaTa TOBAPOHOCMMOCT Ha
TPaHCMOPTHOTO CPEACTBO M MOAXOAALLOTO 06e3-
onacsiBaHe.

11 CKNAOUPAHE

Zero Turn Mower TpsibBa ga 6bae napkupaHa Ha
MSICTO, 3aLUUTEHO OT aTMOCKEPHU BIIUSIHUS, OCO-
6eHo OT Bnara, AbX4 U NPOABIKUTENHA Npsika
CIMbHYEBa CBETNMHA.

Hukora He cbxpaHsiBanTe Zero Turn Mower ¢ ro-
pvBO B pe3epBoapa B crpaja, B KOSITO napuTe ot
ropvBOTO MOraT Aa Brsi3aT B KOHTaKT C OTKPUT
orbH unu nckpu. Crnimpawte Zero Turn Mower ca-
MO Ha MecTa, NOAXOASALLM 3a NapKMpaHe Ha Mo-
TOPHW NPEBO3HM CPeACTBa.

[Mpun No-ABbNMM Nepuoamn Ha CbxpaHeHue, KaTo
CbXpaHeHWe B 3MHW YCOBWS, MO Bb3MOXHOCT
He napkupanTte Zero Turn Mower ¢ nbneH pesep-
BOap 3a ropueo. [OpMBOTO MOXe Aa ce usnapu.
Mpean NpoABLIMKUTENHO CbXpaHeHUe, rOpUBOTO
TpsibBa Aa ce M3TouM OT pe3epBoapa u kapbypa-
TOpa, 3a Aa ce n3berHat oTnaraHvs 1 no Tosm
Ha4uH ga ce 3aTpy4HWU MyckaHeTo B ekcnnoaTta-
ums. MonuTanTte Bawwmsa cneunanmanpaH cepsm3
3a ToBa.

12 UBXBBPIAHE
)4

15 TAPAHLUA

BEeH3MHBLT U MOTOPHOTO Macro He
npuvHagnexart KbM JOMaKUHCKUTE OT-
nagbuUM, a HAaNPOTWB HanaraT oTAen-
HO cbbupaHe 1 nsxebpnsaHe!

®  [Ipeau Aa U3XBbPRUTE YCTPOMCTBOTO, pesep-
BOApbT 3a FOPUBO M pe3epBoapbLT 3a Maco
TpsbBa aa 6bvaaT nsnpasHeHu!

B OnakoBkaTa, ypeabT U NpUHaAEXHOCTUTE
ca Npou3BeAeHN OT NoAnexalln Ha peLmnKnu-
paHe mMaTepuanu v Tpsibea Aa ce U3XBbpnsaT
B CbOTBETCTBME C TOBA.

13 NOAAOPBXKA / CEPBU3

3a BBbNPOCU OTHOCHO rapaHLuusiTa, PeMOHTa Unm
nogMsiHaTa Ha 4acTu, MOJsl, CBbPXETe ce C HaWl-
6nu13kus cepBmaeH LeHTbp Ha AL-KO. e ro oT-
KpueTe B MHTEPHET Ha CrneaHust apec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noeeye MHpOpMaLMA OTHOCHO pe3epBHM Yac-
TV noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

14 NUH®OPMALINA 3A OEKINAPALIUATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToALL0TO AeKknapupamMe Ha CBOSi OTrOBOp-
HOCT, Ye TO31 NPoAyKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanaraH Ha nasapa, U3nbIHsABa N3NCKBaAHUATA
Ha XxapMOHUu3npaHuTe anpekTuem Ha EU, cTan-
papTuTe 3a 6esonacHocT Ha EU v ctangaptute
3a cneundmnyHUTe NpoaykTu. fleknapauusaTa 3a
CbOTBETCTBUE € YaCT OT MHCTPYKLMSTa 3a eKc-
nrnoartauus u e NpunoXxeHa KbM MaluvHaTa.

Bcakakeu maTepranHu unv npousBoACTBeHV AedekT No ypeaa ce OTCTpaHsiBaT OT Hac npe3 3aKoHO-
BUSi JaBHOCTEH CPOK 3a NMpeTeHLMUn 3a HefocTaTbLy, MO Hal M36op Ypes PeMOHT v 3aMecTBalla
nocTaeka. [JaBHOCTHUSIT CPOK Ce ONMpeensi CbOTBETHO CMope/ 3aKOHWTE Ha CTpaHaTa, KbAeTo € Npo-

[afeH ypeabT.
Hawara rapaHuus Baxu camo npu:

= CnasBaHe Ha Ta3u MHCTPYKLUWS 3a ekcnnoara-

ums
MpaBunHa ynotpeba
M3non3BaHe Ha opur1MHanHu pesepBHU YacTu

[apaHuusATa cTaBa HeBanuaHa npu:

OnuT 332 CAMOBOSTHU PEMOHTU
CaMOBOMHUN TEXHNYECKN U3MEHEHUSI
Ynotpeba He no npegHasHaveHve
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or rapaHundaTa ce U3KnK4BaT:
= |lleTV No NakoBOTO NOKPUTME, Bb3HWKHANW BCreACcTBME HA HOPMarnHO U3HOCBaHe
B Bbp30 M3HOCBALUM Ce YacTu, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YacTu ca O3Ha4YeHu C pamka

XXXXXX (X)
B [IBUraTenu c BbTPELLHO rOpeHe (3a TsX BaxaT rapaHLUMOHHUTE pa3nopeabun Ha CbOTBETHUS Mpo-
1M3BoauTeN Ha MoTopa)

[apaHUMOHHMST Nepuroy 3anoyBa Aa Teye crnef nokynkata oT cTpaHa Ha MbpBuUsSi KpaeH notpeburten.
Onpepensiwa e gataTta Ha JOKyMeHTa 3a nokynka. Mons, o6bpHeTe ce ¢ Tasu Aeknapauus 1 opuru-
HarHWsi JOKYMEHT 3a MOKyrka KbM BalUWsi TbProBCKW NpeAcTaBUTEN UNMU HaW-6rnskus LeHTbp 3a 06-
Cry>XBaHe Ha KnneHTW. 3akoHOBWTE NpeTeHUMU 3a AedekTn OT cTpaHa Ha KynyBaya KbM npoaasava
ocTaBaT HEMPOMEHEHW OT Ta3w Aeknapaumsi.
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I'IepeBo,q OpUrMHarNnbHOro pykoBoACTBa no aKkcnnyatayum

NEPEBOA OPUT'MHANBHOIO PYKOBOLACTBA MO 3KCMINYATALUAU

OrnaBneHune
1 WHdopmaumsa o pykoBOACTBE MO 3KCMIy- 6.2 3anyCK ABUMATENS ..ccueeeeiiieeaiieae e 407
QTALUMM .ot 399 6.3 TMepemeLueHe ra3soHOKOCUIKM Zero
1.1 CumBOnbI Ha TUTYMbHOW cTpaHuLe ... 399 Turn Mower (08—15)......c.ccccvivriuieninnne 407
1.2  YcnoBHble 0603HaYeHNs U cUrHanb- 6.3.1  [OBwxenue Bnepen (08)................ 407
HBIE CIIOBA ....veeeiiieeeiieee et e e iiee e 399 6.3.2 [lswkeHue no kpueoii (09, 10) ..... 408
2 OnUCaHUE MPOAYKTA ..uveeveraiieaiieeiieaaieeans 399 6.3.3 [OewxeHune Hazag (11)....ccccevnene 408
2.1 Wcnonb3oBaHue no Ha3HaYeHuHo....... 399 6.3.4 [IBwxeHue Hasapg no kpuson (12,
2.2 TpUMepbl HEMPaBMIILHOMO UCMOMB30- 1) e 408
BAHUS ... 399 6.3.5 Pa3BopoT Ha MecTe C HyneBbIM
2.3 [peaoxpaHUTenbHbIE U 3aLUTHBIE Y- paanycom (14, 15) ..ooooirriiinien, 408
CTPOVCTBA .. 400 6.4 PerynupoBka BbICOTbI cpesa (16)....... 408
2.4 CuMBOJbI HA YCTPONCTBE .................. 400 6.5 Hactpoiika onopHbix ponukos (17) ....408
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1 UH®OPMALUA O PYKOBOACTBE
NO 3KCIIJTYATALUAN

B Hemeukas BepCus COAEPXKUT OPUTMHANbHOe
PYKOBOZACTBO MO 3KcnnyaTaumu. Bee octanb-
Hble S13bIKOBblE BEPCUN — 3TO NEPEBOAbI O-
pUrMHanbLHOro PyKOBOACTBA NO 3KCnnyaTaum-
n.

B Bcerga gepxuTe 3TO pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4tobbl NpountaTth ero,
ecnv Bam noTtpebyeTcs nHpopmaums 06 y-
CTpoOKcCTBeE.

=  [lepegaBaviTe yCTPOMCTBO APYruMm nuuam
TOMNbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTauuu.

B [lpoytute 1 cobniofainTe ykasaHusi No Tex-
HVKe 6e3onacHOCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeaeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm.

®  Cobniogante npunaraeMble pyKOBOACTBa MO
yCTaHOBKe ¥ 3Kcnnyartaummn 6eH3nHoBoro
asurartensi.

1.1 CumBoOnNbI Ha TUTYJILHOW CTpPaHULe

3HaueHue

CumBon

Ob6sa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChnyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio. 1o
Heobxoaumo Ans 6esonacHom n
6e30Tka3Hom paboThbl.

PykoBoACTBO Mo aKcnnyaTauum

CumBon 3HayeHue

He cnepyet akcnnyatuposaTb 6eH-
3MHOBOE YCTPOWCTBO BOMM3M OT-
KPbITOro NiiaMeHn U UCTOYHWUKOB
Tenna.

1.2 YcnoBHble 0603HA4YEHUA U CUTHANbHbIE
crnosa

/\ OMACHOCTb! Y«kasbiBaeT Ha onacHyko cu-
Tyaumio, KoTopas, ecnu ee He n3bexatb, NPUBO-
JNT K CMEPTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEHLManbHO OnacHyk CUTyauuto, KoTopasi, ecnu
ee He nsbexartb, MOXEeT NPUBECTU K CMEPTU UMK
cepbesHbIM TpaBMam.

/\ OCTOPOXHO! VYkasbiBaeT Ha NOTeHLMarb-
HO OMaCHYH CUTyaLMto, KOTOpasi, EClN ee He 13-
GexaTb, MOXKET NPUBECTM TpaBMaM J1IETKOM 1
cpenHen THKecTu.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cuTyaLmio, KOTO-
pasi, ecnu ee He nsbexartb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY yLLEpOy.

H NPUMEYAHUE CneunansHble ykazaHus
NS 0BnerdyeHns NoHUMaHUs 1 aKCnTyaTaLum.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

2.1 Wcnonb3oBaHuMe NO Ha3Ha4YeHUIO

["asoHokocunka Zero Turn Mower npegHa3Have-
Ha Anst HenpoeCcCMoHaNbHOro CKalLMBaHKSA B
YacTHbIX fomax. IHdopmaLuio o MakcumansHOM
YKIIOHE CKIMOHa CM. B pasgene « TexHu4eckue xa-
PaKTEPUCTUKNY.

370 YCTPOICTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ansi YacTHOro
ucnosnb3oBaHusi. Mio6oe Apyroe Ucnonb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLUMOHMPOBaHHble MoandMKaLum
WK JOMOMHEHNs paccMaTpuBaloTCs Kak HeHas-
nexallee UCrnonb3oBaHWe 1 NPUBOASAT K NpU3Ha-
HUIO HeJeNCTBUTENBHOW rapaHTum, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS U OTKa3y OT ntoboii oTBeT-
CTBEHHOCTV 3a yLlepb nonb3oBaTesnto unm Tpe-
TbUM NMLL@M CO CTOPOHbI NPOM3BOANTENS.

2.2 T[lpumepbl HENPaBUIILHOTO
Mcnonb3oBaHusA

["azoHokocwunka Zero Turn Mower He npegHasHa-
YeHa AN KOMMEpPYECKOro UCMonb30BaHNs B 06-
LLIECTBEHHbIX Napkax, Ha CMOPTUBHbIX NOLaza-
Kax, B CEMIbCKOM U FIECHOM XO35NCTBaXx.
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OnucaHue npogykta

/\ MPEAYNPEXXOEHWE! OnacHocTb u3-3a
neperpy3ku rasaoHokocunku Zero Turn Mower!
Cnepaute 3a TeM, 4TOObl HE NPEBbLICUTL AOMNYCTU-
Mble YKINOHbl/Mepenagbl. [peBbileHne MoXeT
neperpy3ntb TOPMO3HYH CUCTEMY ra30HOKOCWIT-
kn Zero Turn Mower 1 NpMBECTM K OMacHbIM CU-
Tyaumsm!

H NPUMEYAHUE O6paTtnTe BHMMaHWeE, 4TO
razoHokocunky Zero Turn Mower 3anpeLyaeTcs
MCMonb30BaTh Ha 0bLLeCTBEHHbIX goporax!

2.3 lpepoxpaHuTesibHble U 3alUTHbIE
ycTponctBa

/N\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb B CBSi-
31 € yAaneHWeMm unv MaHunynMpoBaHueMm 3a-
WMTHBLIMK ycTponcTBamu! Jliobas akcnnyara-
LS Npy yaaneHun unm MaHnnynmpoBaHum 3a-
LUMTHBIMK YCTPONCTBaMu 3anpeLyeHa. Hencnpas-
Hble 3alUMTHbIE YyCTPONCTBa HEOBXOANMO HeMea-
NeHHO OTPEMOHTMPOBATL UMW 3aMeHUTB!

3alunTHbIe YCTPONCTBA BKIOYAKOT:

B [lepekntoyaTtenb KOHTAKTOB CaAoBOro Tpak-
Topa

B [lepekntoyaTtenb KOHTAKTOB CUAEHbS

B 3aWuWTHblE KPbILIKY CafoBOro Tpaktopa

KoHTaKkTHbIV BbIKNOYaTenb KOCUIIbHOFO
MexaHu3ma

KOHTaKTHbI BbIKIHOYaTENb KOCUITbHOrO MEeXaHn3-
Ma rapaHTUpyeT, YTO CafoBbI TPAKTOP MOXET
ObITb BKMOYEH TOMBKO MPW BbIKIMIOYEHHOM raso-
Hokocunke Zero Turn Mower.

MepekntoyaTesib KOHTAaKTOB CUAEHbs
MepekntoyaTenb KOHTAKTOB CcUAEHbS obecneyn-
BaeT HEBO3MOXXHOCTb BKITIOYEHUSI Fa30HOKOCUIIKN
Zero Turn Mower npu oTCyTCTBUM YernoBeka Ha
cvaeHbe BoaUTENs, a Takke aBTOMaTU4Yeckoe OT-
KMKYEHUE KONECHOTo NpMBOAA U KOCUITbHOTO Me-
XaHu3ma.

Kopnyc kocunku

Kopnyc kocunku npegoTeBpallaeT KOHTaKT ¢ HO-
»amu n otTbpacbiBaHue NpeamMeToB, Hanpumep
KaMHeMn.

2.4 CumBoOnbl Ha yCTpOUCTBE

CumBon 3HauveHue

Cobntoparite 0cobyto OCTOPOXK-
HOCTb NPV UCMOMb30BaHUN Y-
ctpovictea!

ﬂepe,q BBOAOM B 3Kcrnyatauuto

i
npoYnTaTh PyKOBOACTBO MO 3KC-
[m] nnyatauum!

BHuMaHwue! OnacHocTtb! Beperu-
TE PYKM 1 HOTU OT PEXYLLEro Me-
xaHuama!

MpenynpexaeHue. Bpawatowme-
cs Aetanu maluvHbl! Bo3MOXHbI
cepbe3Hble TpaBMbl 1 amnyTaum-
S PYK 1 HOT BpaLlalLLMMUcs Ya-
CTAMW MaLUVHbl, 0COGEHHO nop,
Kocurkon. bepervte pyku n Horu
OT pexyLlero mexaHusmal

Bo Bpewms ckalwumBaHus gpyrue
noamn, 0cobeHHo AeTu 1 KMBOT-
Hble, AOMKHbI HAXOANTbCA BAAMNM
OT pabouyelt 30HbI.

3anpeluaeTcs aKCnyaTnposaTtb
razoHokocunky Zero Turn Mower
= @ @] 6es ycraHoBnEeHHON OTpaxato-
LLIeN 3aCrOHKMN.

OnacHOCTb CTONKHOBEHMUS 1
TPaBMMPOBaHUS NP KOLLEHUN
3agHuM xogom! OcobeHHO BHU-
maTernbHO creauTe 3a 0bnacTbio
c3aan!

MoxHo cbuTb nogen, ocobeHHo
OeTel, YTo NpMBEAET K Cepbes-
HbIM TpaBMaM. KOHTaKT ¢ BpaLya-
IOLLMMUCS HOXXaMU1 MOXET NpuBe-
CTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM.
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CumBon  3HaueHue

) [lpeaynpexgeHne. OnacHocTb
>=< cepbesHbix TpaBM! He nepeBosu-
?& Te NacCaxunpoB Ha YCTPONCTBE,
—,;Q [axe ecnu KOCUIbHbIA Mexa-
—J Hu3m BbIkntoyeH! MNaccaxumpsbl

MOTyT NONy4YnTb Cepbe3HbIe
TpaBMbl Npu NageHun.

MpepynpexaeHue. OnacHocTb
cepbesHbix TpaBm! He gsuran-
Tecb Brepep Nno CkroHam ¢ yKIo-
Hom Gonee 15°! YcTponcTBo mMo-
\—__/ KeT nepeBepHyTbCS.

MpenynpexaeHue. Bpawatowne-
cs getanu mawmHbl! KocunbHbIn
MeXaHM3M MOXEeT HaHeCcTu ce-
pbe3Hble TpaBMbl pykam 1 HOram.
[Mocne BbIKNOYEHNsT KOCUNBHbIN
MexaHu3M npogormkaeT pabo-
TaTb.

B bepernte pyku n HOru oT Ko-
CUMbHOTO MexaHuamal

B HemeaneHHo 3aMeHuTe no-
BPEXOEHHYIO, OTKPLITYHO KO-
cunky!

B [Ipexae YeM npukacaTbecs K
KOCUITbHOMY MEeXaHu3Mmy, J0-
XOWUTECb ero oCcTaHoBKM!

B He noBopayvBanite HOXWM
BPYYHYtO!

Mpepynpexaexne. OnacHocTb
TpaBMMpPOBaHMUS1 OT OTOpackiBae-
MbIX npeameToB! He nognyckan-
Te N0JEN N XMBOTHbIX K pabo-
yewn 30He!

OnacHocTb: He BxoauTsb!

———
2.5 0630p npoaykTa (01)

Ho- KomnoHeHT

1 [NoacTakaHHMK

2 Koneco perynvMpoBku BbICOTbI KOCUbHO-
ro MexaHvama

3 Pblvarv ynpaBneHus

Ho- KomnoHeHT
mep

4 Pblyar pa3brokupoBKkU Ansi perynupos-
KM cuaeHbs

5 HoxHasa negane ans PerynnpoBKn Bbl-
COTbl KOCUJTIbHOIo MexaHu3ma

[MepeaHee koneco

OnopHbIN ponmk

o N O

BokoBasi pasrpyska

9  3apgHee koneco

10  Pblvar rasa/gpoccensi
11 CyeTynk moTo4acoB
12 Kntoy 3axuraHus

13 lMepekntoyartenb KOCUIMbHOIO MEXaHW3-
Ma

14 OTcek ansi XxpaHeHus
15 [suratenb

16  CupeHbe BoauTens

[ata npou3BoacTBa

[aTa nponsBoacTBa n3genusi ykasaHa Ha 3aBog-
ckovi Tabnnyke. [lata npon3BoAcTBa COOTBET-
CTBYeT NepBbIM YeTblpeM Ludpam cepunHoro
HOoMepa XY ZZ- AAAAAA

®  X: rog npou3BOACTBa

B Y: mecsL nponsBoacTBa (A = sHBapb)

B 77: neHb Npou3BOACTBA

2.6 OnemeHTbI ynpaBreHus
2.6.1 3axwuraHue

MonoxeHue 3axuranna START
(Myck)

MonoxeHune 3axuranma STOP (Ocrta-
HOB)

MonoxeHue 3axuranust RUN (Pa6o-
Ta) (KoY 3axuraHust He MoXeT BbITb
U3BreYeH B 3TOM MONOXEHUM)

497047 _a
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

2.6.2 Pbivar rasza/gpoccens

Mpu NepemeLLeHnn pblyara YactToTa BpalLeHnst
[ABUraTens yBernmiMBaeTcs n yMeHbLLAeTCs.
[poccernb nepexoaunT B KpaiHee BEpXHEE Mosio-
XeHue.

==, [lonoxenue FAST (BbicTpo): B aTom
MOMoXeHun asuratesnib pabotaeT Ha
MaKkcuMmaribHOM YacToTe BpaLleHus.

. Monoxenne SLOW (MepneHHo): B a-

© W TOM NONOXeHUN ABuratens pabotaet
Ha MUHUManbHOW YacToTe BpalLeHu-
A.

BkntoyeHvie gpoccens / nonoxexue
CHOKE (Opoccenb): MNepemecTtute
perynstop BBEpX K 3HaKy Apoccensi.
Mcnonb3yiiTe 9T0 NONOXeEHWe UCKIIo-
YuTenbHO ANs nycka ABuUraTensi.

A

2.6.3 [epekntoyaTerib KOCUITbHOTO
MexaHu3ma

[MonoxeHne nepeknoyaTens KOCUb-
HOro mexaHuama Bkn. (HOX akTuBum-
poBaH)

[MonoxeHune nepekrnoyaTenst KOCUIb-
HOro mexaHuama Bbikn. (HOX geakTu-
BMPOBaH)

v

2.6.4 Pblvyar Bbiknovatens

=@ bbicTpoe fBukenme
. MeganeHHoe ABVKeHWE
b

N MonoxeHne xonocroro xoaa

(®) CTOSIHOYHBIN TOPMO3

R [BwxeHne Hazan

2.6.5 Pbluar nepenyckHoOro knanaHa

BbITAHWTE pbluar nepenyckHoro kna-
naHa, 4TobObl CABUHYTb rA30HOKOCUITKY
Zero Turn Mower.

2.6.6 CuyeTtuuk moTo4acos (02, 03)

YKK-mHgukaTop obCcnyxunBaHns co CHETYMKOM MO-
TOYacoB MHMOPMMPYET MOfb30BaTENs O CyM-
MapHoI HapaboTke 1 BbIBOAWUT NpeaynpexaeHust
NPy HU3KOM HanpsPKEHUM akKymynaTopa.

Mpn noeopoTe kntoya 13 nonoxenns STOP (O-
cTaHoB) Ha XK-nHaukaTope obcnyxvBaHUs co
CYETYMKOM MOTOYACOB CHavana kpaTkoBpeMeHHO
oTobpaxkaeTcs HanpskeHue akkymynstopa
(02/1), nocne 4ero BLIBOAUTCA CyMMapHOe KOnu-
YyecTtBO MoTo4acos (03/1) razoHoKOCUmKM Zero
Turn Mower.

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OIMACHOCTH

3.1 YkasaHusi No TexHMKe 6e30nacHOCTH
Ans rasoHokocunku Zero Turn Mower

BHMMaTenbHO NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauum. O3HaKoMbTECh C OpraHaMu yrnpasreHus
1 yKasaHUsIMU MO Hagnexallen akcnnyatauum y-
cTpowicTBa. M3yunTe, kak 6bICTPO OCTAHOBUTL
MaLLWHY B aBapuUNHON CUTYaLuN.

Be3onacHOCTb HENPMYACTHLIX NUL U neten

B He paspeluaiite 4eTaM UK ApyruM nuuam,
KOTOpble HE 03HAKOMITIEHbI C PYKOBOACTBOM
Mo aKcnnyaTaLumn, NCNoMb3oBaTb ra3oHOKO-
cunky Zero Turn Mower.
[leTn 1 NoApOCTKM AOMKHBI HAXOAUTBLCS
noA MPUCMOTPOM, U UM HEOBXOAMMO 3a-
npeTuTb UrpaTb C YyCTPONCTBOM.
[eTam 3anpeLyaeTcs BbINOMHATL O4YMCTKY
N TEXHUYECKOe obCryXnBaHue.

MecCTHbIM 3aKOHOAaTENTbCTBOM MOXET
ObITb YCTAaHOBMNEH MUHUMArbHbIA BO3-
pacT oneparopa.

B Hukorga He KocuTe, ecnv nobrm3ocTn KTO-To
HaxoauTcsl, 0COBEHHO AeTU U XKUBOTHbIE. Y-
[anute NOCTOPOHHMX ML, U3 OMACHOW 30HbI.

B [loMHUTE O TOM, YTO Bbl KaK NONb30BaTeNb
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHACTHbIE
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cryyaun ¢ apyrvimu nuuamu unu yuiepb, npu-
YMHEHHBIN X UMYLLECTBY.

3anpelyaetcs pabotaTb Ha ra30HOKOCUIIKE
Zero Turn Mower u (Mnu) NpyYKpenneHHbIMU K
Hell akceccyapamu B COCTOSIHUM YCTanocTu
nnm 6onesHun, ankoronbHOro UM HapKoTUYe-
CKOro OMbSIHEHWS UNW NOCre NpuemMa nekap-
CTBEHHbIX MpenapaTos, BMUSAIOLMX Ha CKO-
pOCTb peakLuu.

CpencTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aWUTbI

Bcerna Hocute npoyHyto 06yBb € NpoTu-
BOCKOINb3siLLie NOAOLIBOM U ANNHHBIE BPIOKK
BO BpeMsi aKcnnyatauum yctpornctea. 3anpe-
LlaeTCs SKCNyaTMpoBaTh YCTPONCTBO Bocu-
KOM WM B Nerkux caHganusx. Nsberavite
ONMHHBIX BOroc, cBoboaHoM oaexapbl 1 o-
AeX[bl CO CBUCAKLLMMU HUTKAMU U peM-
HSIMU, KOTOPble MOXET 3aTAHYTb B MaLLUHY.

Hocutb 6epywn. HoweHne GepyLiein MoxeT
CHU3UTb CNOCOBHOCTL CribilaTh Npeaynpe-
Xpatowme 3Byku. byabTe BHUMaTENbHbI K TO-
My, 4TO MPOUCXOAMNT BOKPYT Bac B paboyei
30He.

MoprotoBuTEnbHLIE Mepbl

OcmoTpuTe MecTo, rae 6yaeT ucnonb3oBaTh-
Cs1 yCTPOWCTBO, U yAanvTe Bce NpeaMeTh,
KOTOpble MOTyT ObITb 3axBayeHbl 1 OTOPOLLIE-
Hbl YCTPOWCTBOM, UMW MOTYT NMOBPEANTb HO-
XMW (Hanpumep, KaMHW, UrpyLLIKK, Narnku, nNpo-
BOMOKa).

Mepen ncnonb3oBaHNEM yCTPOMCTBA HEOO-
XOAMMO BCErAa Br3yarnbHO NPOBEPSATb HOX,
KpeneXHble NanbLbl U BECb PEXYLLWIA y3en
Ha npeaMeT n3Hoca v nospexaeHuii. Naxo-
LUEHHbIE N NOBPEXAEHHbIE HOX W Kpenex-
Hble 60MTbl HE0BXO0AMMO 3aMeHsITb BO U3be-
»XaHue HapyleHust banaHca. V3HoLweHHble
UV NOBPEXAEHHbIE NpeaynpexajatoLye
3HaKky HeoBXoAMMO 3aMEHSITh.

Ucnonb3oBaHue yCTpOﬁCTBa

He akcnnyaTupyiTe yCTPOWCTBO B YCNOBUSIX,
raoe cyllecTByeT OnacHOCTb B3pbiBa UK BO3-
ropaHusi, @ Takxke B NPUCYTCTBMM NErkoBoC-
NNaMeHSOLLNXCS BELLLECTB. DNEKTPUYECcKni
KOHTaKT Y MeXaHW4eckoe TPeHNe MoryT Bbl-
3BaTb MUCKPbI, KOTOPbIE BOCM/IaMEHSIIOT Nerko-
BOCMTaMEHSIOLLNECS BelllecTsa.
3anpeLyaeTcs UCnonb30BaTb ra30HOKOCUIIKY
Zero Turn Mower B 3aKpbITbIX NOMELLEHNAX
UV NAOXO NPOBETPUBAEMbIX 30HaX (Hamnpu-
Mep, B rapaxe). BbixronHble rasbl cogepxat

SA0BUTBIN yraprM ras n gpyrue speaHbolie
BellecTBa.

3anpellaeTcs UCNonb30BaTh YCTPOWCTBO C
NOBPeXAeHHBbIMU NPeAOoXpPaHUTENBbHBIMU Y-
CTPOMCTBaMM UNW 3aLLUTHLIMU peLleTkaMu,
unn 6e3 NpuKpenneHHbIX 3aLUTHbBIX Y-
CTPOWCTB, HanNpumep oTpaxkaTenbHOro fu-
cTa. [MNoBpexaeHHble 3aLUMTHbIe YCTPONCTBa
N KPbILLKN AOMKHbI ObITb 3aMEHEHbI, a OTCYT-
CTBYHOLLME YCTPOMCTBA U KPbILLKN JOJKHbI
6bITb YCTAHOBIEHbI MPaBUIILHO.

He kocuTe unu kocute ¢ 0co60I OCTOPOXKHO-
CTbIO Ha CIOXHO NMPOXOAUMBIX Y HEPOBHbIX Y-
YacTkax, rae BO3MOXHO ONpPOKNAbIBaHUE ra-
30HOKocumkn Zero Turn Mower, Hanpumep
Ha OTBECHbIX CKITOHax, BO3Me KaHaB 1in
OTKOCOB, Ha 3eMIsiHbIX Banax unv B6nmsmn
MYCOPHbIX CBasloK.

He kocuTe Ha CKIoHax, YKMOH KOTOpbIX npe-
BbILLAET Yrosl, yKa3aHHbI B TEXHUYECKUX Xa-
paKTepucTMKax yCcTpoicTea.

ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI MPU U3MEHe-
HUW HanpaBneHust ABWXEHUS MO CKIOHY.

Cobnitogavite Bpemsi paboThl, pa3peLLueHHoe
MECTHbIMM OpraHaMu BracTy.

KoLlueHne MOXHO BbIMOMHATL TONBKO npu
AHEBHOM CBETE Ui npu xopoLluem oceelle-
HUW.

He akcnnyaTupyinTe yCTPOMCTBO NP NIIOXMX
NOrofHbIX YCoBMSAX, 0COGEHHO BO Bpemsi 40-
XA unv rpo3sbl. CagoBbli TPaKTOp He OCHa-
LLEeH 3aLmnTon OT MOMHMNA!

[epxuTe pyku unm Horv Baanu ot Bpaliato-
Lmxcs aetanen.

3anpelyaeTcs BO3UTb Ha YCTPOICTBe nacca-
XUPOB.

Ecnun Bo3MoXHO, n3berante ncnonb3oBaHns
YCTPOMCTBaA Ha MOKpoW TpaBe. BnaxHas Tpa-
Ba cOMBaEeTCs B KOMKM U MOXET BbI3BaTb 3a-
GuBaHNE KOCUMBLHOrO MexaHu3Ma 1 pasrpy-
304HOrO KaHana.

BbIkntounTe KOCUNBHBIN MEXaHU3M U NOSHU-
MWUTE ero 4O MakCUMarbHOro YPOBHSI, YTOObI
n3bexaTb NOBPEXAEHUI Npy Npoesae no y-
yacTkam, KOTopble He Noaexar cKaluMBaHu-
10, SIBNSIOTCSH KAMEHUCTLIMU U HEPOBHBLIMM.
[Mepen cxogom ¢ rasoHokocunku Zero Turn
Mower 1 napKoBKOW BKMOYUTE CTOSAHOYHbIN
TOPMO3, YTOBbI NPeaoTBpaTUTL CKaTbiBaHWE
yCTpOnCTBa.

BoikntounTe razoHokocunky Zero Turn Mower
1 BbIHbTE KIOY 3axuranus ansi obecneyeHus
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

6e3onacHocTu. Ybeautech, 4To Bce LOBUXY-
umeca getanum nosIHOCTbKO OCTAaHOBUIIUCH!

BCEraa, koraa Bbl MOKMAAETE ra3oHOKO-
cunky Zero Turn Mower;

Npexzae Yem CHATb GOKMPOBKY Uni Y-
CTPaHWTb 3aKynopKy pasrpy304HOro Ka-
Hana;

npexae Yem npoBepsiTb, YACTUTb ra30HO-
Kocunky Zero Turn Mower unu Bbinon-
HSATb Ha Hew kakne-nnbo paboTbl;

B Clly4ae CTOJSIKHOBEHMSI C MOCTOPOHHUM
npeameToMm. lNpexae Yem cHoBa BKIHO-
YnUTb ra3oHokocunky Zero Turn Mower n
HayaTb ee 9KCryaTauuio, NpoBepbTe ee
Ha Hanuyve NoBpeXAeHNn N NpoBeauTe
HeobxoaNMble PEMOHTHbIE paboThbl.

B Ecnu rasoHokocunka Zero Turn Mower Ha4u-
HaeT aHomarbHO BMOpUpoBaTh, TpebyeTcs
HeMe[eHHasi NpoBepka:

OcMOoTpuTE Ha Hannyme NoBPEXAEHUN.

BbinonHuTe HEO6XOOUMBIN PEMOHT Mo-
BPEXAEHHbIX AeTanen.

Y6eauTech, 4T BCe ranku, 6onTbl U BUH-
Thl HAOEXHO 3aTAHYTHI.

= [loBOPOT Ha MECTE MOXET MOBPEAMUTb ra3oH.
W3beraiiTe pe3kmx NOBOPOTOB HA MECTe, 0CO-
GEeHHO Ha BfiaXkHOW MnoyBse.

TexHU4Yeckoe o6cnyXuBaHue, XpaHeHue u
TpaHCMoOpPTUPOBKa

B Y6eauTechb, Y4TO BCe rawiku, 60nTbl U BUHTbI
MMOTHO 3aTSHYThI, @ YCTPOWUCTBO HAX0AUTCS
B 6e3onacHoM pabovemM COCTOSHMM.

B Y6eauTechb, YTO Ha YCTPOWMCTBAX C HECKOIb-
KMMW HOXaMU [BUXEHWE OOHOro HoXa He
MOXET BbI3BaTb BPALLEHMSI OCTarnbHbIX HO-
xen.

= [pu oBCnyKnBaHNM HOXa yYUTbIBANTE, YTO
[axe Nnpu BbIHYTOM KIOYE 3aXKMUraHnst HOX
BCE PaBHO MOXET ABUraTbCs.

B B uensax 6e30nacHOCTV 3aMeHANTE U3HOLLEH-
Hble UV NoBpeXxaeHHble getanu. crnonb-
3yiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble Ya-
CTU W MPUHAANEXHOCTHU.

B [azoHokocunky Zero Turn Mower 3anpeLua-
eTCs UCNoMb30BaTh Ha O6LLECTBEHHBIX 1OPO-
rax v ynuuax.

®  [asoHokocunky Zero Turn Mower 3anpeLya-
eTcs BykcupoBaTtb. VcnonbayiiTe nogxoas-
LLlee TpaHCMNOPTHOE CPEACTBO AN NEPEBO3KU
no MapLupyTam obLLeCTBEHHOro TpaHcnopTa.

["a3oHokocunka Zero Turn Mower moxeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaMm 13-3a cob-
cTBeHHoro Beca. Cobniofanite 0CTOPOX-
HOCTb MpW NOrpy3Kke 1 pa3rpyske ra3oHoKo-
cunkn Zero Turn Mower ons nepeBo3kun B
TPaHCMOPTHOM CPEeACTBE UNu npuuene.

3.2 OG6paweHune c 6eH3NHOM U Macriom

B3pbIBO- 1 NOXapOONaCHOCTL:!

YTeuka GeH3uHa / BO34yLUHOW CMecy NpuBo-
ONT K BO3HMKHOBEHUIO B3pbIBOOMACHON aT-
Mocdepbl. BocnnameHeHve, B3pbIB U Noxap
MOTYT BO3HUKHYTb B pesysibTate Henpasuilb-
HOro obpatleHusi C TONSIMBOM K Cepbe3HbIM
TpaBmaM u gaxe cmeptu. CobnoganTe cne-
aylolve ykasaHus:

He kypuTe npu obpalyeHnm ¢ GeH3VHOM.

BbinonHante paboTbl ¢ 6EH3NHOM TOMBKO
Ha OTKPbITOM BO3JyXe, a He B MOMeLLe-
HUN.

O6si3aTenbHO cobroganTe nepeyncreH-
HbIE HUXXE HOPMbI MOBEAEHNS.

TpaHcnopTupyiTe n XxpaHute 6eH3nH 1 mac-
110 TOMbKO B pa3peLleHHbIX KOHTenHepax. Y-
6eauTech, YTO AETU HE UMELOT JocTyna K
XpaHsiwemMycs 6eH3unHy 1 macny.

YUT06bI n3bexaThb 3arpsis3HeHUst NoYBbI (OXpa-
Ha OKpyxatoLLen cpebl), yoeamTech, 4To
npu 3anornHeHMn 6eH3nH 1 Macro He rnona-
[aeT HemnocpeAcTBEHHO Ha 3emnto. Mcrnonb-
3yiTe BOPOHKY ANs 3aMNOfHEHWS.

3anpaBsnsnTe yCTPOWCTBO B 3aKPbITOM MOMe-
LeHun. MonagaHne Ha non MoXeT NPUBECTU
K HakonneHuo napoB 6eH3nHa, 1, Takum o6-
pa3om, BbI3BaTb BOCMIIAMEHEHVE UMK Jaxe
B3pbIB.

HemeaneHHo yganute NponuTbIii 6eH3NH ¢
ycTpoincTea 1 3emnu. OctaBbTe TKaHW, KOTO-
pbIMK Bbl BbITEPNIM BEH3MH, CYLUUTLCS B Cy-
XOM 1 XOPOLLO BEHTUNUPYEMOM MecTe, npe-
XAe YeM Ux yTunuamposatb. B npoTuBHOM
cry4yae MOXeT BO3HMKHYTb BHE3arnHoe caMmo-
BO3ropaHue.

B cnyyae nponutus 6eH3anHa BO3HMKaIOT na-
pbl 6eH3uHa. [NoaToMy He 3anyckanTe ABura-
Tenb B TOM e MeCTe, @ Ha pacCTOSHUN He
MeHee 3 M OT Hero.

M3beraiiTe KOHTaKTa KOXu C HedpTenpoaykTa-
Mu. He BopixanTe napbl 6eH3nHa. Beerga Ho-
cuTe 3alMTHbIe NepyaTkn BO Bpems 4o3a-
npaskun. PerynspHo 3ameHanTe n oduwanTe
3alNUTHYIO ofexay.
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PacnakoBka 1 MOHTax razoHokocunku Zero Turn Mower

solo’

by ALKO

B CnepguTte 3a Tem, 4Tobbl ofexaa He KOHTak-
TupoBana c 6eH3nHoM. B cnyyae nonagaHus
OeH3nHa Ha oaexay 3aMeHuTe ee.

B 3anpeLyaeTcsl OTKpbIBaTh KPbILLKY TOMANBHO-
ro 6aka npu paboTatoLlem unm ropsHem ABu-
ratene.

B He 3anpaBnsnTe BKIIOYEHHOE YCTPONCTBO
npu paboTatoLlemM unm ropsHem Asuratene.

B 3BanpelaeTcs nepenonHsTb 6ak (6eH3uH
paclmpsieTcs).

B CnefyeT HafleXHO 3aKpblBaTb KPbILLKY TO-
nnvBHoro baka.

B Crnenyet 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIN TOMNMUB-
HbI 6aK UMKN KPbILLKY.

B 3anpelyaeTtcs NpyHUMaTh NULLY, MUTb U Ky-
PUTb BO BPEMSI 3arnOSIHEHUSI GEH3NHOM 1N
Macriom.

B Ecnu BbITeK 6EH3UH:
He 3anyckainTe gBuraternb.
He BkntovyanTe 3axuraHue.

CnepyeT ycTpaHuTb yTeuky 6eH3nHa cBs-
3yHOLLMM BELLECTBOM UMK BETOLLLIO U Y-
TUNU3MPOBaTb Haanexalmm obpasom.
OuuncTuTe yCTpomCTBO.

B [lpu yTeyke MOTOpPHOro Macna:
He 3anyckante gsuraternb.
CnepgyeT yCTpaHWTb yTeuKy Macna mac-
JIOMOrfOLLaOLWLMM CPEACTBOM UM Be-
TOLUbLIO U YTUNM3NPOBATh Haanexallmm
obpaszom.
OuncTuTe YyCTPOMCTRBO.

4 PACIAKOBKA U MOHTAX
FA3OHOKOCUITIKUA ZERO TURN
MOWER

EH NPUMEYAHMUE TMpu pacnakoske v MoHTa-
e rasoHokocusku Zero Turn Mower cobntogan-
Te npunaraeMoe pykoBOACTBO MO YCTaHOBKeE.

H NPUMEYAHUE Cobriogaiite npunaraemoe
PYKOBOZACTBO MO 3Kcnnyartauuu gsuratens!

/\ NPEAYNPEXXOEHUE! OnacHocTb M3-3a

HenoriHoro MoHTaxa! JkcnnyaTaums HenonHomn

rasoHokocurku Zero Turn Mower MoXeT npuse-

CTW K Cepbe3HbIM TpaBMaMm 1 MOBPEXAEHNAM.

®  [asoHokocurnky Zero Turn Mower paspeLua-
€TCs1 3KCNIyaTnpoBaTh TONbKO MOCIE NOJHOW
cbopku.

B BbinonHuTte Bce paboTbl MO yCTaHOBKE, ONW-
CaHHble B pyKOBOACTBE MO ycTaHoBKe. B cry-
Yae COMHEHUI nepen BBOAOM B 3KCnnyarta-
LU0 cnpocuTe crneunanuncTa, BoliNofiHeHa nn
yCTaHOBKa npaBurbHO!

B Y6eauTecb B HanM4mMm n pabotocnocobHOCTU
BCEX MPeAOXPaHUTENBHBIX U 3aLLUMTHBIX Y-
ctponcts!

5 BBO[ B 3KCIMIYATALINIO

5.1 PerynupoBka cupeHbs Boautens (04)

[ns noBbiLeHNs koMdopTa Nocaakn MOXHO ne-

pemecTuTb cuaeHbe BoauTens (04/1) Bnepen u-

nn Ha3ag.

1. TMoTanwuTe pbivar pasbnokmposku (04/2) n y-
OepxvBaliTe ero B 3ToM nonoxeHun (04/a).

2. lepemecTuTe cnaeHbe BoaUTens Bnepes u-
nn Hazag (04/b).

3. Otnyctute pblyar 6rokMpoBKY, YTOOHI 3a-
durkcrpoBaTh €ro B HOBOM MOSIOXEHUN.

4. Y6eautech, YTO cUEHbE BOAUTENS 3adhymk-
CUPOBaHO KOPPEKTHO.

5.2 Tloproye-cmasouHble maTepuanbl

/\ ONACHOCTb! Bsphiso- 1 noxapoonac-
HOCTb. YTeuka 6eH3nHa / Bo3ayLIHOW cMecu npu-
BOAUT K BO3HUKHOBEHMIO B3pPbIBOONACHOM aTMOC-
depbl. BocnnameHeHune, B3pbIB 1 noxap MoryT
BO3HUWKHYTb B pe3yrnbTaTte HenpasBuiibHOro obpa-
LLIEHMSI C TOMMMBOM K CEPbE3HbIM TPaBMaMm 1 Aa-
e cMepTu.

B He KypuTe npu obpalleHun ¢ 6eH3MHOM.

= BhinonHainTe paboTsl ¢ 6EH3UHOM TOMBKO Ha
OTKPbLITOM BO3[YyXe, @ HE B MNOMELLEeHUN.
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BBog B akcnnyatauuio

/\ ONACHOCTb! Yrposa xusHu u3-3a oT-
paBneHusA. BeixnonHble rasel ABuratens cogep-
XaT OKMCb yrnepoaa, kotopasi MoXeT youTb Ye-
noBeka Yepes HECKOMbKO MUHYT.

B Hu B KOEM cry4yae He aKcnnyaTupymnte Asu-
raTesb B 3aKpbITbIX MOMELLEHMSIX, @ TOMbKO
Ha ynuue.

B He BAbixaiiTe oTpaboTaBLume rasbl Asurare-
ns.

B BobikniovanTe gBuraTtenb, €Cnuv Bbl YyBCTBYe-
Te 6onb, ronoBOKpYXeHue nnu cnabocTb BO
Bpemsi akcnnyaTaumu. HemeaneHHo obpatu-
Tecb K Bpayy.

H NPUMEYAHUE YTunuanposaTk oTpaboTaH-
HOE MOTOPHOE Macsio B COOTBETCTBUM C NONOXe-
HUSIMK MO 3aLUmTe OKpyXxatoLen cpefbl! Peko-
MeHAyeM caaBaTh oTpaboTaBLuee Macro B 3a-
KPbITO Tape B LIEHTP nepepaboTkn 0TX040B Uin
CepBWUCHbIN LeHTp. He fonyckaeTcs BbinuBaTh
oTpaboTaBLuee Macro:

B B OTXOAb;

B B KaHanu3auuo, CTOKM;

B Ha 3eMnto.

H NPUMEYAHUE Cobniopaiite npunaraemoe
PYKOBOZCTBO MO 3KcnnyaTtauuu asurarens!

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuio He06XoANMO 3a-
NNTb MOTOPHOE Macro 1 3anpaBnTb ra30HOKO-
cunky Zero Turn Mower.

MHopmaums o 6eH3nHe 1 MOTOPHOM Macre: CM.
TEXHNYECKNe XapakTepUCTUKK.

5.3 3anuBaHue moTtopHoro macna (05)

1. BblkniounTe aBuUratenb v BbiHbTE KIMHOY 3aXKW-
raHus.

2. Ybeputecb, 4TO 06MnacTb BOKPYr MacroHa-
nvBHou ropnosuHbl (05/1) ynucTas.

3. OTKPYTWTb KPBILLKY MacrioHanMBHOM ropno-
BMHbI (05/2), NONOXNTb €e Ha YUCTYIo No-
BEPXHOCTb.

4. 3anuTb Macno ¢ NOMOLLbI0 BOPOHKM.

5. TllpoBepbTe ypoBeHb Ha MACMSHOM Llyne
(05/3).

6. Ecnu ypoBeHb Macna JOCTaTOYHO BbICOK,
MAOTHO 3aKPONTE N O4YUCTUTE MaCIIOHaNMB-
HYIO FrOpIIOBUHY.

YT106bI NPaBUIbLHO NPOBEPUTL YPOBEHL Macna,

cnepyeT cobnofaTte PyKOBOACTBO ABMraTens.

5.4 3anonHenue Tonnueom (06)

[N 3anonHeHWs TOMNMBOM MCMOMb3yNTe NOAXO-
[OSLLYI0 BOPOHKY UMK 3anNunBHY0 TPyBy, 4TOObI TO-
NAVMBO He Nnonano Ha ABuraterb, KOpryc unm
3emnto.

3anonHeHue 6aka

1. BbikntounTe ABUraTenb U BbIHbTE KIOY 3aXu-
raHus.

2. [oxpauTech, Noka ABuraTeslb He OCTbIHET.
MpumeyvaHue: OnacHocmb 83pbiea u3-3a
nieekosocameHsoueaocs monnusa!

3. BbikpyTuTe (06/a) KpbIiLLKy TONNMBHOrO 6aka
(06/1).

4. 3anonHuTe TOMMBOM.
lNMpumeyvaHue: Visbezalime nepenonHeHus
monnueHoz2o baka!

5. 3akpoliTe TONNMBHbIA Gak KPbILLKOM.

5.5 [poBepka AaBneHusa Bo3ayxa B LWUMHAX
MpaBunbHOe AaBneHve Bo3ayxa B LUMHAX siBMs-
€TCSl BaXXKHOW NPeAnoChINKOn AN POBHOM yCTa-
HOBKW KOCUIIbHOTO MexaHu3ma, a Takke Ans paB-
HOMEPHOTO KOLLeHUs rasoHa. [paBunbHoe AaB-
TNleHne BO3yxXa B LUMHAX MOXHO HAWTU B TEXHU-
YeCKMX XapaKTepucTukax.

[MpoBepsiiTe AaBneHve Bo3dyxa B LUMHAX nepes

KaxbIM MCMONb30BaHNEM.

1. OTKpyTUTE 3aLUMTHBIN KOMMNAYoK.

2. TlogknioynTe MaHOMETP.

3. Ecnu paBneHve Bo3gyxa B LUMHAX CIMLLIKOM
HM3Koe: HakavanTe LWMHbI 4O HYXXHOro AaB-
TIeHVs C NOMOLLbIO NOAXOASALLErO BO3AYLLHO-
ro Hacoca.

4. 3akpyTuTe 3alUMTHbIN Kornnayok obpaTHo.

H NPUMEYAHUE 1 dyHT-cvna Ha KB. AK0iiM =
0,07 6ap.

5.6 [NpoBepka npegoxpaHUTENbHbIX U
3alUTHbIX YCTPONCTB

["aszoHokocunky Zero Turn Mower 3anpetlyaeTtcs

BBOAUTb B 3KCMyaTaLuio, eCrnv npoBepka npe-

OOXPaHNUTENbHbIX U 3aLLUUTHBIX YCTPOUCTB He

npongeHa. 3atem obpaTuTech K aBTOPU30BaAHHO-

My CEpPBUCHOMY NapTHEpY.

MepekntoyaTenb KOCUNLHOIO MeXaHM3ma n
CTOSIHOYHBIN TOPMO3
1. [Osvratenb 3anpeLyaeTtcs 3anyckartb, ecnu:

B nepeknto4vyaTesib KOCUNbHOro MexaHn3ma
aKTUBUPOBAH.
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OkcnnyaTauus

solo’

by ALKO

B pblyary ynpaeBneHus He HaxoasTCcs BO
BHELLUHEM MOMOXEHNUWN (CTOSIHOYHbIN TOp-
MO3).
2. [euraTtenb paspeluaeTcs 3anyckaTtb, €Crnu:
B nepeknoyaTernb KOCUIIbHOrO MexaHuama
BbIKITOYEH.

B pblyary ynpaeneHust HaXoAsTCs BO
BHELLHEM MOSIOKEeHUN (CTOSIHOYHBIN TOp-
MO3).

MepekntoyaTenb KOHTAaKTOB CUAEHbSA
1. [Buratenb JOSMKEH OCTAaHOBUTbLCS, ECNN:

B BoauTEnb NOKMAAET CMAEHbE BOAUTENS,
Koraa KOCUMbHbIA MeXaHU3M BKITHOYEH.

2. [suratenb JOMKEH OCTAaHOBUTLCS, €CNN:

®  BoawuTenb NOKWAAEeT CUAEHbE BOAUTENS,
Kora pblyaru ynpaBneHns He HaxoaaTcs
BO BHELLUHEM MOMOXEHNMN (CTOAHOYHBIN
TOpMO3).

MpoBepka BpemMeHU OCTaHOBKM HOXa

KocunbHbIN MexaHu3M 1 peMeHb NpuBoAa Ko-

CUMbHOTO MexaHn3ma AOMKHbI MOMTHOCTbLIO OcTa-
HOBUTbCS B TEYEHME MSATU CEKyHA Nocne OTKH-
YeHUs nepeknyaTenst KOCUNbHOrO MexaHu3ama.

6 JKCMIYATALUUA

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTu u3-3a
HeO0CTaTOYHOCTU 3HaHUM O ra30HOKOCUIIKE
Zero Turn Mower! BHumatensHo npoynTaite
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm, npexae Yem Ha-
YyaTtb paboty! BHMmMaTenbHO cobnoganTte Bce y-
KasaHus no TexHuke 6esonacHoctun! obpoco-
BECTHO BbIMNOJIHAWTE BCE YCTAaHOBOYHbIE PaboThI
1 paboTbl N0 BBOAY B aKkcnnyatauuio. B crnyyae
COMHEeHMWI cnpocuTte npoussoanTens!

Mepen BBOAOM B 9KCMNIyaTaLyio ra3oHOKOCKIKN
Zero Turn Mower npoynTanTe ykazaHusi no Tex-
HMKe 6e30MNacHOCTU N 03HAKOMbTECH C JfIEMEH-
Tamu ynpaenexus. OBnagenTe npoLeccom octa-
HOBKM.

6.1 Pbiuar rasa/gpoccens (07)

1. Mpwu 3anycke gBuratens: MonHocTbO Nepe-
BeauTe (07/a) pbivar rasa/opoccens (07/1)
Bnepes B nonoxenve CHOKE (Opoccens).

2. MMocne 3anycka gsuratens: MNepeseaguTe pbl-
yar rasza/gpoccens Hasaz B NoroXeHve
FAST (BbicTpo).
lMpumeyaHue: Pbiyaz 2aza/Opoccensi 0or-
XXeH 6bimb 8b108UHYM 3a Mpedesibl MooXe-
HUS 3auenseHus: Opoccers.

6.2 3anyck pBuraTtens
1. CsppTe Ha cuaeHbe BoanTeNs.

2. [epemecTtuTe pblyary ynpasneHus BO BHELL-
Hee MOoNoXeHne CTOAHOYHOrO TOPMO3a.

3. Ybeautecb, 4TO nepeksoyaTesls KOCUITbHOrO
MexaHV3Ma HaxoaMTCs B MOSIOXeHUn Bbikn.

4. TllepeBeauTe pblyar raza/gpoccens B Nomno-
xeHne CHOKE (Opoccernb).

5. TloBepHWTE KIOY 3aKUraHUS B MOJIOXEHNE
START (Myck).
®  OTnycTuTe KMNoY 3aXkuraHus nocrne 3any-
cka ABuraTensi, Tak Kak K4 3aXKunraHus
aBTOMaTM4YeCckn BepHeTcs B paboyee no-
noXeHue.

6. MepaneHHo NoTAHMTE pblyar rasa/gpoccens
obpaTHo B nonoxeHne FAST (BbicTpo), noka
ABuratenb nporpeBaeTcsi.

6.3 TlepemelieHne razoHOKOCUIKu Zero
Turn Mower (08-15)

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HecoOTBETCTBUA 4YacTOThbl BpalleHUs aBura-
Tens! B yacTHocTW, B Ha4arne ucnosb3yeTcs
MeAJIEHHbIV X0 ANst TOro, YToObl NPUBLIKHYTH K
BOXXAEHMIO U TOPMOXXEHUIO ra30HOKOCUIKN Zero
Turn Mower! MNepep nto6bIM 3MEHEHUEM Ha-
npaBneHnst He06xoaNMO YMEHbLLUTbL CKOPOCTb
BOXAEHWS TaknuMm 06pasom, 4ToObl BoAUTESb MOT
NMOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaTb ra30HOKOCUIKY Zero
Turn Mower v BO nsbexaHue ee onpokabliBaHn-
al

CKOpOCTb ABWMXXEHWS PEryNIMpYeTCs NonoXeHnem

pblyaroB ynpaBneHusl, a Takke NONOXEHUEM Pbl-

Yara rasa/gpoccens.

1. TMepemectute oba pblyara ynpasneHus
BHYTPb B HeWTparbHOe NonoXeHue, YTobbl
OTMYCTUTb CTOSIHOYHbI TOPMO3.

2. [MepeBeauTe pblyar raza/gpoccens B nNoso-
xeHue FAST (BbicTpo).

6.3.1 [OBwuxeHue Bnepep (08)

1. MepaneHHo 1 paBHoMepHO BblasuHbTe (08/a)
pbidarv ynpaenenus (08/1) Bnepe n3 Hel-
TPasbHOro NOSIOXeHUs.

B [azoHokocunka Zero Turn Mower HayHeT
ABuraTbcs Brepea.

B Yem pganblue pblyarv ynpaereHus Bbl-
ABuratoTcst Bnepes, Tem bbicTpee ABW-
xeTcsa rasoHokocunka Zero Turn Mower.

2. TMotanute (08/b) pblvarn ynpaeneHus Hasag,
YTOObI YMEHbLUNTL CKOPOCTb.

497047 _a

407



OkcnnyaTauus

3. [lepemecTuTe pblyaru ynpaBneHusi B Hew-
TpanbHOEe MONIOXEHUE, YTOObI OCTAHOBUTLCS.

6.3.2 [OswuxeHue no kpusou (09, 10)

Yem ganblue ABa pblyara ynpaBrneHust pasasura-
toTCs1, TeM 6nvke razoHokocunka Zero Turn
Mower aBmxeTcs No KPUBOW.

[Mepen BXxofoM B pe3kue NOBOPOThI BCeraa CHu-
XaWwTe CKOpoCTb rasoHokocunku Zero Turn
Mower.

1. [BWxeHue BnNpaso:

B [lotaHuTe (09/a) npaBbiv pblyar ynpas-
nenus (09/1) Hasag.

B [lotaHuTe (09/b) neBbIn pblyar ynpasne-
Hus (09/2) Bnepen.

2. [BWxeHwue BreBo:

®  [lotanuTe (10/a) neBow pblyar ynpasne-
Husa (10/1) Hasag.

B [lotaHuTe (10/b) npaBbii pblyar ynpas-
nenus (10/2) Bnepes.

6.3.3 [IBuxeHue Ha3apg (11)

Bcerpa HabntogariTe 3a okpyxaroLLen cpeaon,

npexae Yem ABUratbCs Hasap.

Kocutb npw aBmxeHUn Ha3aa He pekoMeHayeTCs.

1. MeaneHHo 1 paBHoMepHO notaHuTe (11/a)
pbidaru ynpaenexus (11/1) Hasag n3 Hel-

TPasbHOro NOSOXKEHUS.

B [asoHokocunka Zero Turn Mower HauyHeT
ABUraTbCs Hasap.

B Yem panblue pblyary ynpasneHus nepe-
MeLLalTca Ha3ad, Tem ObicTpee ABUXKET-
cs1 rasoHokocurnka Zero Turn Mower Ha-
3ag.

2. TotanuTte (11/b) pblyaru ynpasneHus Bne-
pen, 4ToObl YMEHbLINTb CKOPOCTb.
3. T[lepemecTtute pblyary ynpasneHns B HeW-

TpanbHOe MonoXeHne, YTOObl OCTAHOBUTLCS.

6.3.4 [1BmxeHue Hazap no kpusown (12, 13)

Yem panblue Ba pblyara ynpaBrneHus pasasura-
toTcs, TeM Brvke rasoHokocunka Zero Turn
Mower oBuXeTCs Mo KPUBOWA.
[Mepen BXofoM B pe3kue NoBOPOThI BCeraa CHu-
XanTe CKOpOCTb rasoHoKocurkv Zero Turn
Mower.
1. [BwkeHune BnpaBso:
B [lotaHuTe (12/a) npaBbivi pblyar ynpas-
nexus (12/1) Hasag.
B [lepeegute (12/b) neBbin pblyar ynpas-
nenus (12/2) B HeTpanbHOE NOSIOXEHN-
e.

2. [BwxeHue Bneso:

B [lotaHuTe (13/a) neBow pblyar ynpasne-
Hus (13/1) Ha3ag.

®  [lepeeauTte (13/b) npaBbi pbiyar y-
npasnexus (13/2) B HeTpanbHoe nono-
XKEHMe.

6.3.5 Pa3BopoT Ha mecTe C HyneBbIM

paauycom (14, 15)
Pa3BopoT Ha MecTe C HyneBbIM pagnycoM MOXeT
NoBpeanTb ra3oH.

1. TlepemecTtuTe pblyaru ynpasneHus B Hel-
TpanbHOEe NONIOXEHNE.

2. TloBopoT BNpaBo:
B HaxwmuTe (14/a) neBoii pblyar ynpasne-
Hus (14/1) Bnepega.
B [lotaHuTe (14/b) npaBbivi pblyar ynpas-
nenus (14/2) nasag.
3. TloBopoT BneBo:
B HaxwmuTte (15/a) npaBbii pblyar ynpaene-
Hua (15/1) Bnepen.
®  [lotaHuTe (15/b) neBow pblyar ynpaene-
Hua (15/2) Hasag.

6.4 PerynupoBka BbicoTbl cpe3a (16)

BbicoTy cpe3a MOXHO perynmpoBaTh CTyneH4aTo

(13 ctyneHeint: ot 3,8 cm go 11,4 cm).

Perynupyiite BbICOTY cpesa TOMbKO Npu BbIKMHO-

YEHHOM KOCUITbHOM MeXaHu3Mme.

1. BapewcTtsywTe (16/a) negans (16/1).

2. Hactponte (16/b) BbICOTY Cpesa C MOMOLLbIO
Koneca perynupoBsku (16/2).

6.5 HacTpoiika onopHbIx ponukos (17)

OnopHble PonuKKN KOCUIMBHOrO MexaHu3ma [oIK-

Hbl HAXOAMTLCA Ha BbiCOTE NpUMeEpPHO 3 — 13 MM

Haj 3emnen, Korga ycTaHoBreHa BbicoTa cpesa.

OT0 npepoTBpaLlaeT Bpesky KOCUIIbHOTO Mexa-

HM3Ma B ra3oH B CIly4ae HepOBHOW NMOBEPXHOCTY.

PaBHOMepHO oTperynupyinTe neBbii 1 NpaBbli O-

MOPHbIE POSIVIKM.

1. TpunapkywTe rasoHokocunky Zero Turn
Mower Ha poBHOI MOBEPXHOCTM U aKTUBW-
pynTE CTOSIHOYHbI TOPMO3.

2. BblknounTte ABuratenb U BbIHbTE KITHOY 3aXu-
raHus.

3. [HoxauTecb NONHON OCTaHOBKM KOCUITbHOMO
MexaHu3ma.

4. YCTaHOBUTE KOCUJIbHbBIN MEXaHu3M Ha Tpeby-
eMylo BbICOTY.
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5. CHumuTte 60onT (17/1) n rawky (17/2), kpens-
LLMe OMOpPHbIN ponuk (17/4).

6. YcTaHOBMTE ONOPHbLIN POSIUK B OAHO U3 YeTbl-
pex OTBEPCTUI MOHTAXHOW NnacTuHel (17/3).
MpumeyvaHue: 3amsHume 601mM ¢ peKoOMeH-
OyemMbiM Kpymswum momeHmom om 30 Hm
0o 35 Hm.

6.6 AkTMBaUusa nepeknioyaTens

KOCUIbHOro MexaHu3ama (18)
MepekntoyaTtenk KOCUIBHOTO MexaHu3ma 3any-
CKaeT KOCUTbHbIA MEXaHU3M.

Myck KocunbHOro MexaHu3ma

1. TMepeBenuTe pblyar rasza/gpoccens (18/1) B
nonoxexue FAST (BbicTpo).

2. ToTaHuTe nepekntoyaTensb KOCUMbLHOMO Me-
xaHu3ma (18/2) BBepx B nonoxexve Bkrn.

BbikntoyeHne KocurbHOro MexaHusma

1. lMepeBeaunTe nepeknoyaTesls KOCUNBHOrO
MexaHu3ma B NornoxeHue Bbikn.

6.7 BblkntoyeHne aBurarens
1. BbIKMOUYNTE KOCUTTBbHBIN MEXAHU3M.

2. TlepemecTtute pblyarv ynpasneHns BO BHELU-
Hee MonoXeHne CTOSHOYHOro TopMo3a.

3. [llepeBeauTe pblyar rasa/gpoccens B nono-
xeHne SLOW (MeaneHHo).

4. TloBepHUTE KIIOY 3aXXUraHWs B NOMOXeHne
STOP (OctaHoB).

5. W3Bnekute KN4 3axuraHus.

7 PABOYEE NOBEOEHME U CNOCOB
PABOTbI

7.1 KoweHune ¢ NOMOLLbI ra30HOKOCUITKU
Zero Turn Mower

YucTas 1 poBHas CTpUXKa ra3oHa BO3MOXHA
TOMNbKO B TOM Cryyae, ecnv Bbl pabotaeTe 6e30-
nacHo 1 NpaBumbHO.

OkcnnyaTupyiTe rasoHokocunky Zero Turn
Mower TonbKko B YCrOBUSX XOPOLLEN BUAMMOCTH
1 Ha noaxoAswwmx razoHax. Cnegyet usberatb
TaKunx NPensaTCTBUN, Kak OTBEPCTUSA, KAMHW Uin
Konewu, NOCKOmNbKy OHW MOTYT NPUBECTM K NoTepe
KOHTPOTS UMW NOBPEXAEHWIO.

Cnepyet n3beratb pe3kux ABMKEHWUI pyreBoro
ynpaBneHns Unu OBUXEHUS], a Takke BHE3anHoro
TOPMOXEHUSI UNN YCKOPEHUsT, YTOObI obecneyunTb
YCTONYMBOCTb U CLenneHne ¢ goporon. [isuran-
Tecb MeAneHHo U ByabTe 6AUTENbHbBI B CIOXHbIX
obnacTsix.

[ina AOCTWKEHNSI ONTUManbHbIX Pe3ynbTaToB pe-
3aHKSA YCTaHOBWTE pblyar ra3a/apoccens B noso-
xeHne FAST (BbICcTpo) 1 ncnonb3ynte ocTpbiv
HOX. Kocute nonocamu ¢ nepekpeiTuem npumep-
HO 5—-8 CM 1 perynsapHoO MeHANTe HanpasrneHne
ckaluMBaHus, 4Tobbl He 06pasoBbIBanNunchL Gopo-
Hbl. He KocuTe CrmwwkoM rnyboKko — CIMLLKOM
KOpoTKasi TpaBa CKIOHHa k obecLBe4nBaHuio, 06-
pasoBaHNIO COPHSKOB 1 TEMIOBOMY CTPECCY.
CKOpOCTb ABWKEHWS BNUAET Ha Ka4eCcTBO pesa-
HUSA: CIMLUKOM BbICTPOE ABWKEHWE NPUBOAUT K
HepaBHOMEPHOMY Pe3aHuio.

Mpwn oBWXeHUN Ha3ag CyLLeCTBYeT NOBbILLIEHHas
OMnacHoCTb Ans nogen, HaxoasaLWwmxes B paboyei
30He, ocobeHHo aeten. KocuTe npu ABMXEHUU
Hasapg, TOmNbKO B Criy4ae KpaHewn HeobXxoaumocTun
— Bcerga nposepsiite obnacTb c3aaum 1 nop ra-
30HOKOCWIKOW.

7.2 WHTepBanbl nokoca TpaBbl

YuuTbiBalTe, YTO B 3aBUCUMOCTU OT CE30Ha Tpa-
Ba pacTeT C pa3HOW CKOpOCTbIo. B Havane BecHbI
pekomMeHayeTcs cpesaTb TpaBy yalle. Cpesaiite
pexe no Mepe TOro, kak Tpaea 3ameanseT pocT B
TeyeHue roaa.

7.3 Cpe3saHue BbICOKOMW TpaBbl

CpeszaiiTe TpaBy Ha 6ornee BbICOKOV BbICOTE Cpe-
3aHu1s, ecnv TpaBy He cpesanu Oosiblue 0Bbl4HO-
rO UMM OHa CIMLLKOM MOKpasi. 3aTeM NoBTopuTe

noKkoc Ha 6ornee HWU3KoW, HopMasbHO BbICOTE.

8 TEXOBCIJTYXVUBAHUE U YXO[

/N\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTk nope-
30B. OnacHOCTbL NOPE30B MpPU KOHTaKTE C OCTPbI-
MU ABVXYLLMMUCS AieTansiMu yCTPONCTBa U pe-
XKYLLMM UHCTPYMEHTOM.
®  Bcerga BblkMo4anTe YCTPOMCTBO 4O TEXHU-
YeCcKoro 1 CEPBUCHOMO 0BCNYXXMBaHWS U O-
YMCTKN. N3BNEKUTE K4 3axmraHms!

B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE MepyaTku BO Bpe-
M$S TEXHUYECKOro obCnyXunBaHus, yxoaa u o-
YUCTKMN.

8.1 [Ipadmk TexHMYeckoro o6cnyxmBaHus
MpvBeaeHHbIe HKe paboTbl Nonb3oBaTenb Mo-
XET BbIMOJIHATL cCamocTosATeNbHO. Bee npouvne
paboTbl N0 TEXHUYECKOMY 06CnyXMBaHMIO, 06-
CMY>XVBaHUIO Y PEMOHTY JOJKHbI OCYLLECTBISATb-
CSl B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
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H NPUMEYAHUE py uHTEHCMBHOM ncnons-  OOPaTUTE BHUMAHMe Ha peKoMeHAyemyto exe-
30BaHUN 1 BLICOKVX TEMMepaTtypax MoxeT notpe-  OAHYI0 CMa3kKy B COOTBETCTBUNM C NNaHOM CMas-
GoBaTbcs Gornee KOPOTKME MHTepBanbl Texobeny- K-

KUBaHUSI, YeM yKasaHo B Tabrnmue.

Onepauums Mepea Kaxable Kaxable Kaxable Kaxable Kaxagbin [lMepen
KaxabiM 8 yacoB 25 vya- 50 ya- 100 ya- ce30H KaxabIiM
ucnonb- paboTbl COB pa- COB pa- COB pa- XpaHe-
30BaHu- 6oThI 60ThbI 6oThI HUeM
eM

CmasblBaHMe BCex Tovek X X

cMasku

MpoBepka/3aToyka HoXxa X! X

UM 3ameHa npu Heobxo-

OMMOCTK

lMpoBepka gaBneHns BO3- X X

ayxa B LUMHax

[MpoBepka/ouncTka HUX- X X

HeW YyacTb KOCUITbHOIO

MexaHu3ma

[MpoBepka cucTeMsbl 3a- X X

LLMTHOW BIIOKMPOBKYM

MpoBepka peMHel U LWKu- X2 X

BOB Ha HaTshkeHne/M3Hoc

[MpoBepka Bcex aetanemn X

Ha Hanuyve 1 HagexHoe

KpenneHune

OunctuTe cTapTepHyo X X3

GaTapeto U coeiMHeHus

[MpoBepka/ouncTtka pe- X X

OyKTOpa, OCU U BEHTUNSA-

Topa

MpoBepka/ouncTtka npe- X X

[oxXpaHuTenewn, NPOBOAKN
N XKryTOB NPOBOAOB

'3ameHstime HOX Yawe, koeda 2a30HOKOCUIIKa 8.2 Ouwmctka kKocunkwm (19)
Zero Turn Mower ucnionb3yemcs Ha rnec4yaHou
rnoyee.

2[pu Hanuyuu peaynupyemoli cucmeMs! Mpoge-

lme peMHU U WKUBbI Ha HamsiXeHue U U3HOC .
p p Mower Ha pOBHOI NMOBEPXHOCTM.
Kkaxoble 50 Momoyacos.

3 . 3apencTBynTE CTOSIHOYHBIN TOPMO3.
lMeped xpaHeHUeMm cmapmepHol bamapeu om- N
coeduHsime ompuuamenbHbiil Kabesb. . MopcoeanHute (19/a) capoBbIi LWNAHT C MO-

MHdbopmaLmio 0 3aMeHe MOTOPHOro Macrna, Mac- MOLLLbIO GbICTPOPA3LEMHOTO COBAVHEHYS
NAHOrO UnbTpa ABUraTens, BO3AYLIHOMo d’)VIJ'Ib- (19/1) K npoMeIBOUHOMY coeaukenuto (19/2)
o ’ . KOCUFBHOTO MEexaHW3ma.
Tpa 1 cBeYeit 3aXUraHs MOXHO HaliTu B pyKo-
BOACTBE N0 3KCMfyaTalmm Asuratens. BkniounTe nogavy Bogpbl.
5. CsapbTe B razoHokocunky Zero Turn Mower.

OumncTKa BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU KOCUITKU
BOAOW (ONLUMOHaNbLHO)

MpunapkyiTe rasoHokocunky Zero Turn
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6. Bkntounte rasoHokocunky Zero Turn Mower.

7. OnyctuTe KOCUIbBHBIN MEXaHU3M Ha MUHW-
MarnbHy0 BbICOTY cpesa.

8. AKTVBMpYWTE nepektoyaTenb KOCUMBHOrO
MexaHu3ma.
lMpumeyaHue: BpaweHue Hoxa u 800bI MO-
Mo2aem o4uCMUMb HUWXHIOK Yacmb KOCUIb-
HO20 MexaHu3Ma.

9. BbIKMOYUTE KOCUTBHBIN MEXAHWU3M.

10. BblkntounTe razoHokocunky Zero Turn
Mower.

11. BbIknounTe BoAy U 0TCOeAMHUTE Caf0BbI
LUNaHr.

OuYnCTUTE BHELLHIOK CTOPOHY KOCUIKMN
1. OumucTnTe KOCUIKY CXaTblM BO34YyXOM.

8.3 BblpaBHMBaHME KOCUINLHOIO MeXaHU3Ma
(20, 21)

Ecnu ra3oH BbIrNSAnMT HepaBHOMEPHO CpesaH-

HbIM MOCMe CKalUMBaHWs, BO3MOXHO, NoTpebyeT-

CS BbIPOBHSATb KOCUIbHbI MEXaHN3M.

Mepepn BbipaBHUBaHMEM KOCUMBHOIO MeXaHu3Ma

ybeauTech, YTO LWMHBI Haka4YaHbl 4O PekoMeHay-

eMOro AaBreHnsi Bo3ayxa.

1. TpunapkyiTe rasoHokocunky Zero Turn
Mower Ha poBHOM 1 NPSIMO NOBEPXHOCTH.

2. 3apencTByiiTe CTOSIHOYHBIA TOPMO3.

3. BblKknounTe ABUratenb U BbIHbTE KIHOY 3aXu-
raHus.

4. OnycTuTe KOCUSbHBIN MEXaHU3M Ha MUHU-
MarbHYH BbICOTY cpesa.

8.3.1 BblpaBHUBaHUE KOCUNbLHOIrO

MeXxaHu3Ma B HanpaBJieHUN OBUXEHUS

(20)

1. BbIpoBHANTE HOX TaK, YTOObI KOHYMKN BbINn
obpalLeHbl K nepefHen 1 3agHel YacTu raso-
Hokocunku Zero Turn Mower.

2. WN3mepbTe paccTosiHie Mexay KOHYMKOM HO-
a 1 NoOBEePXHOCTbIO. [NepeaHnin KOHYMK HoXa
AormkeH 6biTb Ha 0,5-1,0 cm Huxe 3agHero.

3. Ecnu TpebyeTtcs BbipaBHMBaHue: OcnabbTe
KoHTprariky (20/1) n noBepHute (20/a) pery-
NNPOBOYHYIO ramnky (20/2).

B 10 yacoBow cTpenke (20/a): MepepHas
4acTb KOCWUNbHOrO MexaHn3ma NoaHN-
meTcs.

B npoTtuB 4YacoBon ctpenku (20/b): MNepea-
HSIS YacCTb KOCUITBHOTO MexaHu3ma ony-
cTuTes.

4. 3aTaHuTe KOHTpramky, He perynupys perynu-
POBOYHYIO Fanky.

8.3.2 bBokoBoe BbipaBHMBaHNE KOCUITbHOTIO
MexaHu3sma (21)

1. BbIPOBHSANTE HOX TaK, YTOObI KOHUYMKM Bbinn
obpalLeHbl k Gokam rasoHOKOCUIKY Zero
Turn Mower.

2. WamepbTe pacctosiHne mMexay BHELIHUMU
KOHYMKaMM HOXa 1 NOBEepPXHOCTbI. Ecnn
pasHuua cocTaBnsieT 6onee 2,5 MM, MOXHO
BbINOMHUTL BOKOBOE BblpaBHMBAHUE.
lpume4vaHue: B cryqyae 3HayumesibHo20
OMKIIOHEHUST Ipo8epbMe Ha omcymcmeue
rnospexoeHull, Harpumep, CO2Hymoa0 Hoxa
unu HeucripagHol No08ecKuU KOCUIbHO20 Me-
XaHu3ma.

Ecnu TpebyeTcs BbipaBHuBaHue: MNosepHuTe
BEPXHIOK PEryNMPOBOYHYtO rawky (21/1)
BBEPX C NpaBoi CTOpoHbl. CaenanTte To xe
camoe C NeBOW CTOPOHBI.

[MoBEPHUTE HIKHIOK PETrYITUPOBOYHYHO Franky
(21/2) ¢ npaBoW CTOPOHbI BBEPX UMK BHU3,
YTOGbI MOAHATL UMW OMYCTUTb KOCUIbHbIN
MexaHu3M. BbinonHuTe To e caMoe C NeBon
CTOPOHbI, 4TOBbI 06€ CTOPOHbI KOCUIBHOMO
MexaHun3ma Bbin paBHOMEPHO BbIPOBHEHbI.

5. TloBepHWTE BEPXHME PEryNNPOBOYHbIE Frankn
06paTHO B MCXOAHOE MOMOXEHNE.

w

8.4 M3BnevyeHue KOCUITLHOTO MeXaHU3Ma
(22, 23)

1. TMpunapkyinTe razoHokocunky Zero Turn
Mower Ha poBHOI 1 MPAMOW NMOBEPXHOCTU.

2. 3apencTByWiTe CTOSIHOYHBIA TOPMO3.

3. OcTtaHoBwWTe ABUraTenb ra3oHOKOCUNKN Zero
Turn Mower 1 n3BneknTe KoY 3axuraHus.

4. OnycTuTe KOCWUMbHbIA MEXaHN3M Ha MUHU-
ManbHY0 BbICOTY Cpesa.

5. CHuMUTe cTonopHbIn WtndT (22/1) ¢ 0benx
CTOPOH.

6. CHUMUTE peMeHb KOCUITbHOTO MexaHu3ma c
ANEKTPOMarHUTHON MyThI.

7. BbITONKHWUTE KOCUIBHBIA MexaHu3Mm (23/1)
nop raaoHokocunkon Zero Turn Mower. [Ins
3TOro crerka nepekatute (23/a) KOCUMbHBIN
MexaHu3M Brnepep, a 3aTem nogHumute (23/
b) kpoHLwTenH (23/2).

YcTaHOoBWTE KOCUMbHBIN MEXaHU3M B 0OpaTHOM

nopsake.
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8.5 3ameHa peMHs KOCUIIbHOrO MEXaHU3Ma
(24)

PeMeHb KOCUINbHOTO MexaHW3Ma ra3oHOKOCUITKM

Zero Turn Mower noaBepxeH NOCTOSIHHOMY M3-

HOCY 1 JOIMKHbI ObITb 3aMeHeHbI B criyyae npu-

3HaKOB M3HOCA.

1. W3BneknTe KOCUNbHBIN MEXaHU3M.

2. OTKpyTMTE NOBOPOTHbIV perynstop (24/1).

3. CHuMuTe 06e 3almTHbIE KPbILLKA PEMHSI
(24/2) c kpenneHus, NOTSHYB UX.

4. CHUMUTE HEMoOABMXHBIN PEMEHHbIN LUKUB
(24/3) n HaTsHKHOM LWKKB (24/4).

5. OCTOPOXHO CHUMUTE PEMEHb KOCUIbHOMO

MexaHu3ma, He NoBPeaUB LUKUBI.
YCTaHOBWTE HOBbI pEMEHb KOCUIBbHOIO Mexa-
HM3Ma B 0bpaTHOM nopsiake.

8.6 3ameHa pemHs npuBoaa

[MpaBunbHO HaTAHYTLIN Y HEMOBPEXAEHHBIN MpK-

BOOHOW PEMEHb UMEET peLlatoLlee 3Ha4YeHne

ONs HageXxHow paboTbl ra3oHoKocunku Zero Turn

Mower. N3HOLEHHbIN UNn NOBPEXAEHHbIN pe-

MEHb MOXET NpUBECTU K NoTepe paboTocnocob-

HOCTU, COOL0 (PYHKLIMM CKaLLMBAHUSI UIN MOBPEX-

OEHUIO cLenneHuns.

B PerynsipHo NpoBepsiiTe NPUBOAHON peMeHb
Ha OTCYTCTBME U3HOCA, TPELLUH, N3HOCA UMK
ocrnabneHus!

TpumeydaHue: [pu nepssix MpudHakax usHo-
ca peMeHb 3anpeuwaemcs sKcrayamupo-
8ambcs 8 0asibHelweM.

B 3ameHy NpUBOAHOIO PEMHS paspeluaeTcs
BbIMOMHSATH TONbKO B @aBTOPU30BaHHOM cep-
BMCHOW MacTepckoi. NMpeaynpexaenue Pa-
60ta TpebyeT NnogbEemMa ra3oHOKOCUAKN
Zero Turn Mower, a TaKkke 0cBO60XXAeHUA
3/1eKTPOMarHUTHOW My¢Tbl. ITO B/IeUeT 3a
co60i1 3HauUNTe/IbHYIO ONMAaCHOCTb HecyacT-
HbIX C/ly4yaeB U BbIMOJIHEHME JaHHbIX pa-
60T nosb30oBaTeNIeM 3anpeLyaeTcs.

®  [Ina obecneyeHns 6e3onacHOCTV BO Bpema
paGOTbI VICI'IOJ'Ib3yl71Te TONbKO OpUrnHarbHbIe
3anacHble 4acTu.

8.7 0OO6cnyxuBaHue HOXa

B TeueHue Bcero cesoHa CTPUXKKM TpaBbl NoA-
[epXuBaiTe HOX B OCTPOM COCTOSIHUM, 4TOBbI
nsbexaTtb OTpbIBa U pa3pbiBa cTebnen. OTo-
pBaHHble cTebnn KOPUYHEBEIOT MO KpasiM. JTo y-
XyALaeT pocT ra3oHa, OH cTaHoBUTCS Bonee
noaBepKeH 6onesHsIm.

B [lpoBepsifiTe OCTPOTY HOXa U HaNM4ue Ha
HEM MPU3HaKOB M3HOCA UM NOBPEXAEHUN
nocne Kaxpgoro ucnonb3oBaHus! MNpn Heob-
XOAMMOCTM 06paTUTECh B CEPBUCHYIO Ma-
CTEepCKyto.

B 3aMeHsINTe HOX TOMNbKO Ha OPUrMHAmNbHbIV
CMEHHbIN HOX.

8.8 OOGcnyxuBaHue cTapTepHon GaTapeu
3apsigHoe yCTpoNCTBO ANst cTapTepHon 6aTapen
He BXOAWT B KOMMMNEKT NOCTaBKW ra30HOKOCUITKM
Zero Turn Mower.

ToyHoe Ha3BaHue b6aTapeun: cMm. baTapenHbii OT-
cek. CTapTepHasi 6aTapes HaXoaMTCs Nof kano-
TOoM ABuratens.

Kak npasurio, craptepHas 6aTtapes sapsbkaertcs
Ha 3aBofe.

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenpaBUIIbHOro OOpaLLeHUss CO CTapTEPHOM
6aTtapeen! Bo nsbexaHne onacHocTen, KoTopble
MOTYT BO3HWKHYTb 13-3a HenpaBunbHoro obpa-
LeHus1 ¢ baTapeeln, cnegyeT 06paTUTb BHUMaHU-
€ Ha crnefyoLime MOMEHThI!

m  CrapTepHyto 6aTapeto 3anpeLyaeTcs xpa-
HUTb B HEMOCPEACTBEHHOM BIM30CTH OT OT-
KPbITOTO OTHS, CXUraTb UK pa3melLaTb Ha o-
Gorpesatensx. OnacHOCTb B3pbiBa HEMUHYeE-
ma.

®  XpaHuTe cTapTepHyto 6baTapeto B npoxnag-
HOM, CyXOM MoMeLLeHun (Npu TemnepaType
10-15 °C) B 3umHee Bpewms. [pu xpaHeHun
cnenyeT n3beratb TemnepaTypbl HXE TOUKU
3amep3aHus.

B [Tpu xpaHeHun razoHokocunku Zero Turn
Mower B Te4yeHue Gonee ANUTENBLHOMO Nepu-
0@ BpEMEeHV OTCOeAUNHSANTE oTpuLaTeNnbHbIN
kabenb cTapTepHon 6aTapen. Het Heobxo-
OVIMOCTU U3BMeKaTb CTapTepHyto GaTapeto.

B He ocTtaBnsvTe ctapTepHyto 6baTtapero Hesa-
PSPKEHHON B TeYEHWe ANMTENbHOro nepuoaa
BpemeHu. Ecnu ctapTepHas 6aTapest He uc-
nonb3oBanach B TeYeHVe ANMTENbHOro Bpe-
MeHU, ee HeobXoANMO 3apsanTb, UCNOMb3yS
noaxopsiiuee 3apsigHoe yCTPOWCTBO.

=B 3anpelyaeTtcs paspyLlaTb cTapTepHyto baTa-
peto. QNeKTponuT (CepHas K1cnoTa) Bbi3biBa-
€T OXOrU NpK KOHTaKTe C KOXEN N oaexaon —
HemeasIeHHO NpomoiTe 6onbLUNM Konuye-
CTBOM BOAbI.

B [lepxuTe cTapTepHyto 6aTapero B YACTOTE.
BbITupanTe ee TONbKO Cyxomn TkaHbto. He
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nonb3ynTecb Bofow, 6eH3nHom, pasbaBuTe-
NIEM UMN aHanorMYHbIMK cpeacTeamm!
[epxuTe nontoca coeAMHEHNS B YNCTOTE U
CMa3blBaNTe MX CMa3KOWN.

He 3amblkaiiTe nontoca coeguHeHns Hako-
pOTKO.

3apsaguTte cTapTepHyto 6aTapeto
TpebyeTcs 3apsgka:

I'Iepe,u XpaHeHneM Ha 3MMHee BpeM4.

Bonee AnuTenbHbIN CpoK CnyxObl yCTPOK-
ctBa (bonee 3 mecsiues).

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb u3-3a
HenpaBWUIIbHOM 3apsiAKku cTapTepHou 6aTape-
n! 3apsigHoe yCTPOMCTBO ANA 3apsakun He J0MK-
HO npeBbiWaTh 5 A, a 3apsigHoe HanpshxeHne
OOIMKHO ObITb MakcumyMm 14,4 B. [Npu noBbiLLeH-
HOM HanpsbkeHWUn 3apsgkv ctapTepHas 6atapes
noasepraeTcs pucky B3pbia! Bcerga nssnekam-
Te KIoY 3axuranms npu pabote ¢ 6atapeen.

PekomeHayem 3apsxaTtb He TpebytoLyto obeny-
XKMBaHMWS U repMETUYHYI0 CTapTepHyto baTtapeto ¢
NOMOLLbIO CeunanbHOro 3apsiaHoOro yCTponcTea
(koTOpOe MOXHO 3aka3aTb y aunepa).

Mepepn 3apsigkoi ctapTepHol 6aTapeun cnegyet
06paTUTb BHUMaHUE Ha PYKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTaumm U3roToBUTENSs 3apsaHOrO YCTPOCTBA.

/\ OCTOPO>XHO! OnacHOCTL KOPOTKOrO 3a-
MbikaHuA! YTobbl n36exaTb KOPOTKOro 3aMblka-
HUS, BCerga cHavana oTcoeauHsiiTe oTpula-
TenbHbI Kabenb (-) Ha 6aTapee, a 3aTem cHoBa
noakntoyanTe ero! Becerga nasnekanTe Knod 3a-
Xuranus npu pabote c 6atapeei!

1.
2.

3.

M3BnekvTe KoY 3axnraHus.

MopxnioynTe KNemmbl 3apsaHOro yCTPoncTBa
K nosntocam coeaunHeHus 6atapew.
MoakntounTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO K GI1oKy
NUTaHNUS 1 BKITOYMTE €ro.

H NPUMEYAHUE Cobnioaaiite NonsipHOCTb:

KpacHas knemma = nonoXxuTenbHbIN NOMC
*)

YepHas knemma = oTpuuaTenbHbIvi NOntoc (-)

8.9 TonkaHue razoHokocunku Zero Turn

Mower (25)

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTk TonKaHus B
HaKNOHHOM nosoxeHuu! Ma3oHokocunky Zero
Turn Mower paspeluaeTcsi TonkaTb TOMbKO Ha ro-
pU3oHTanbHbIX noBepxHocTsAx! Ha cknoHax raso-
Hokocunka Zero Turn Mower MOXeT HeynpaBrnsi-
€MO CKaTbIBaTbCS BHU3.

1.

2.

BbikntounTe ABuUratens v BblHbTE KITHOY 3aXK-
raHus.

BbIkntounTe nepekroyaTenb KOCUIbHOTO Me-
XaHu3ma.

Y6eamTech, 4TO pblyaru ynpaeneHus Haxo-
OATCSA B HEMTPanbHOM MOMOXEHUN.

BbIHbTE (25/a) pblvar nepenyckHoro knanaHa
(25/1). NMoBTOpPUTE C NPOTUBOMOMOXHOW CTO-
POHBI.

Mocne HaxaTusi BepHUTE pblyar nepenyckHo-
ro KnanaHa B UCXOAHOE MOMOXeHMe.

8.10 BykcupoBaHMe C HaBECHbIMMN

ycTporcTBamMu unu npuuenamu (26)

Mcnonb3oBaHne HepaspeLleHHbIX akceccya-
POB MNN HenpasuIlbHOE UCMONb30BaHME ak-
ceccyapoB MOryT BbI3BaTb CEPbe3Hyto onac-
HOCTb ANsi onepartopa u TpeTbux nuu,. aso-
Hokocunky Zero Turn Mower 3anpelyaeTcs
neperpyxartb. 3TO MOXeT NPUBECTU K Ce-
pbe3HbIM aBapusiM.

Kpenute o6opynoBaHue TOMbKO K CLEMHOM
nnacTvHe npuuena (26/1).

O6wwuii Bec rpysa npuuena (npuuena u rpy-
3a) He gormkeH npesblwaTb 180 kr n He gon-
)KEH NpEBbILLIATb OMOPHYH HArpysky (BBEpX
Unu BHU3) 9 Kr.

Mpwn BykcMpoBke NpuLEnoB unun NpeameToB
3anpeLyaeTcsi ABUraTbCsi N0 YKINOHaM Nog y-
rnom 6onee 5°. Bec 6ykcupyemoro obopyao-
BaHUsi MOXET NPVBECTU K NoTepe CLenneHns
1 ynpaBreHusi Ha yKrnoHax.

3anpeLlyaeTcs NnepeBo3nTb AETEN UNW OPYrMX
nuy Ha 6ykcupyeMom obopyaoBaHum.
3anpelyaeTcs nepemMeLlaTb pblyary ynpas-
NeHUs B HENTparnbHOe MonoXxeHune, YToosbl
KaTUTbCS BHW3 MO CKIMOHY C MOMOLLbIO ra30-
Hokocunku Zero Turn Mower.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

9 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpPOBa-
HuA. [IBUXYLIMECS YacTU U AeTanm ¢ OCTPbIMM
KpasiMi MOTYT MPUBECTU K TPaBMaM.

. Bcerga HocuTe 3alyTHbIE NepyaTku BO Bpe-
Msi TEXHUYECKoro obCnyxnBaHusi, yxona v o-

yncTkm!

HeucnpaBHoCTb

OBuratenb He 3aBo-
AuTcS.

LLHyp cTapTepa He
pa6oTaerT.

CHMWXeHHasi MoLw-
HOCTb ABuUratens.

MpuumnHa

HepocTtaTtok Tonnuea.

[Mnoxoe, 3arpsisHeHHOe, cTapoe
TOonnMBeo B Gake.

Bo3ayLiHbIi UnbTp 3arpsisHeH.

HeT nckpsbl.

CnuwKomM MHOro Tonnvea B Ka-
Mepe CropaHua gsuratena us-3a
MHOIOKpPaTHbIX NOMbITOK 3any-
CKa.

PaspsikeHHas ctapTtepHas 6aTa-
pest Unn HU3KWIN 3apsig cTapTep-
Hon BaTapen.

Bbikntoyatens ¢ 6r10KMpoOBKON
Ha cuaeHbe BoauTens He pabo-
Taert.

KocunbHbI MEXaHN3M BKITHOYEH.

MpepoxpaHuTtens Ha knemme (+)
cTapTepHon 6atapeun.

CruLLKOM BbICOKasi MU BraxHa-
A Tpasa.

BosagyLwHbIl hunbTp 3arpasHeH.

HecooTtBeTcTBME KapbropaTopa.

HOX CUNBbHO M3HOLLIEH.

H NPUMEYAHUE B criyyae Bo3HMKHOBEHMS
HeuncnpaBHOCTEN, KOTOPbIE He yka3aHbl B JaHHOM
Tabnvue unm ¢ KOTOpbIMU Bbl HE MOXETE crpa-
BUTbCS CAMOCTOATENBHO, ObpaLlaiTech B HaLly
CEPBUCHYIO CIyXOYy.

Cnocobbl ycTpaHeHUs

3anonHute 6ak; NMpoBepbTe ApeHax b6a-
ka; MpoBepbTe TOMMMBHLIA HUMBLTP.

Bceraa vicnonbayiiTe cBexee TONMUBO
13 uncTbIx BakoB; OuncTute kapbiopa-
Top (cneuuanu3MpoBaHHasi MacTepcka-
S).

OuuncTnTe BO3AYLUHbIN UnbTP (CM. py-
KOBOZCTBO MO 3KCnyaTauuy U3rotTosu-
Tensa asuratens).

OuunctuTe cBeYdy 3aKuUraHns u Npu He-
06x0MMOCTN 3aMeHNTe, NpoBepbTe
NPOBOA 3aXWUraHus, NpoBepbTe CUCTEMY
3axuraHvsa (cneumannsMpoBaHHas ma-
cTepckas).

BbIBUHTUTE 1 BbICYLLNTE CBEYYy 3axura-
HUA.

3apsguTe ctapTepHyto 6aTapeto.

3ariMuTe NpaBubHOE MOMOXEHNEe Ha
CcMAEeHUV BOOWTENS; BbIKNoYaTenb He-
ncnpaseH.

BbIKMOUYNTE KOCUIBHBIN MEXAHWU3M.

MpoBepbTe NpeaoxpaHuTenb, Npu He-
06X0aMMOCTN 3aMeHUTE €ero.

OtperynupyiTe BbicOTy cpesa; OcBobo-
AnTe MecTo ANS KOCUMBHOTO MexXaHu3-
Ma, BbIMOSTHUB KOPOTKMIA 0BPaTHbIN XOA.

OuuncTnTe BO3AYLUHbIN UnbTP (CM. py-
KOBOZCTBO MO 3KCnyaTauum no aKcnmny-
aTauuu gpurartens).

[MpoBepbTe HacTpoviku (cneymanuanpo-
BaHHas MacTepckas).

B3ameHuTe HOX (cneuunannavpoBaHHas
mMacTepckas).
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HeucnpaBHoCTb MpuunHa

Cnuwwkom Bbicokas CKOpPOCTb BO-

XKOEHUS.

Fa3oHokocunka Zero
Turn Mower cunbHoO
BUGpUpyer.

XOEH.

a3oHokocunka Zero
Turn Mower He aBwura-
eTcs.

HeueTkuu cpes.

HenpasunbHas BblcoTa cpesa.

Crnvwkom Hu3kas yactoTa Bpa-

LLIeHVs ABuraTens.

Cnuwkom BbicoKast CKOpPOCTb BO-

XKOEHUS.

Mepenan aaBneHns Bo3gyxa B

LUINHaX.

KonecHbi npuBoa,
pblyarv ynpaBneHus
M KOCUIbHbIA Mexa-
HU3M.

10 TPAHCNOPTUPOBKA

[pu TpaHCNOPTMPOBKE ra3oHOKOCUIKM Zero Turn
Mower y6eanTech, 4TO TPAHCNOPTHOE CPEACTBO
MMeeT JOCTaTOYHYI0 rpy30NoaAbLEMHOCTb U YTO
rasoHokocwurka Zero Turn Mower HagexHo 3a-
KpenneHa.

11 XPAHEHUE

"a3oHokocunky Zero Turn Mower Heobxoaumo
3aLMTUTb OT aTMOCKEPHbIX BIIMAHUIA, OCOBEHHO
OT Briaru, JOXast U NPOAOIMKUTENBHOMO BO3aeN-
CTBUS NPSIMbIX CONTHEYHbIX Ny4en.

3anpeLyaeTcs XpaHUTb ra3oHOKOCUIKY Zero Turn
Mower ¢ Tonnueom B 6ake BHyTpU 34aHus, roe
ncrnapeHnst TONMBHbLIX MapoB MOryT BCTynaTh B
KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM UMK UCKpamu. YcTa-
HaBnuBanTe rasoHokocurky Zero Turn Mower
TOMbKO B NMOMELLEHNAX, MPUTOAHbIX 4N nepemMe-
LLIEHMS1 MEXAHWYECKMX TPAHCTOPTHBLIX CPEACTB.
o BO3MOXHOCTM He cneayeT pa3meLlaTb raso-
Hokocunky Zero Turn Mower ¢ NofHbIM TONSMB-
HbIM Gakom npu Bonee AnuUTenbHbIX Nepuoaax

KocunbHbI MexaHn3M nospe-

HEeT KOJIeCHOro npueoaa.

Hox nsHolueH, 3aTynneH.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

CHusbTe CKOPOCTb BOXOEHUA.

[MpoBepbTe KOCUMbHbIV MEXaHWU3M
(cneumanuavpoBaHHasi MacTepckas).

MepeBeaunTe pblyar obxona B paboyee
nonoxeHve

3ameHunTe unun noatounTe Hox. Cba-
naHcupyWiTe nepesaradynBaemblii HOX
(cneumanuavpoBaHHasi mactepckas)!

OTperynupyiiTe BbICOTY Cpesa TpaBbl.

YcraHoBuTe MakcumarnbHyH 4acTtoTy
BpalleHua apuratenda.

YMeHbLnTe CKOPOCTb BOXAEHUA.

HakavaiiTe WuHbI, 4TOObLI NCNpPaBUTb
AasneHve Bosgyxa. CHUMUTE nokasaHu-
A1 NPaBUNbHOTO JaBMeHNst BO34yxa B
LUMHe.

OTgaBaviTe Ans NPOBEPKM UCKITHOYM-
TENbHO B CEPBUCHYO MacTepCKyto!

XpaHeHUs1, TakuX Kak 3uMHee xpaHeHue. Tonnmeo
MOXeT NcnapAaTbCA.

[Mepen AONrOCPOYHOrO XpaHeHUst TONMMBO Crie-
AyeT oTkayaTb 13 H6aka n kapbiopatopa Ans 3a-
LUMTBI OT 3anexen u, Takum obpa3om, BO3HWKHO-
BEHWS TpyaHocTew npu 3anycke. ObpaTtutech B
crneLmannsnpoBaHHyo MacTepcKyio.

12 YTUNUSALUA

®  cnonb3oBaHHble GEH3UH U MOTOp-
HOe Macro He OTHOCSTCS K BbITOBO-
My mycopy. MIx Heobxoaumo cobu-
paTh W yTUNM3UpoBaTh OTAESbHO!

®  [lepen yTunusauuei ycTpoictea Heobxoam-
MO OMOPOXHWTb TOMMUBHBLIN B6aK 1 MacrnsiHbI
6ak asuratens!

®  YnakoBKa, yCTPOWCTBO U MPUHAANEXHOCTA
M3roTOBIEHbI N3 NMPUrOAHbIX ANs nepepaboT-
K1 MaTepuarnoB v noanexat COOTBETCTBYIO-
Len yTunmaaumu.
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

13 CEPBUCHOE OBCITY>KUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpochbl OTHOCUTENbHO rapaH-
TUW, PEMOHTa UMK 3anacHbIX Yacten, obpaTu-
Tecb B Grivbkanwnii cepBucHbin LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HalTu B IHTepHeTe no creayoLue-
My agpecy:

14 NH®OPMALIUA O AEKITAPALIMA
COOTBETCTBUA

HacToswwmm 3assnsem ¢ nonHom oTBeTCTBEHHO-
CTb0, YTO AaHHbIN NPOAYKT B peann3yemMon Ha
pbIHKE hOopMe COOTBETCTBYET TpeboBaHUsM rap-
MOHUM3MpoBaHHbIX [npekTns EC, ctanaapTos

www.alko-garden.com/service-contacts

Bonee nogpobHasi nHpopmaumsa o 3anacHbIx Ya-
CTSIX AOCTYMHA MO CCbIMKE:!
www.alko-garden.com/spareparts

6e3onacHocTn EC 1 cneunanbHbIx cTaHAapToB,

pacnpoCTPaHSIIOLLMXCA Ha AaHHbIA NpoayKT. [de-
Knapauwmsi COOTBETCTBUS SBNSAETCS YaCTbI PyKO-
BOACTBA M0 3KCniyaTauuv u npunaraeTcst K ma-

LIMHE.

15 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIe AedeKTbl MaTepuanoB Ui NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CpOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOIO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW PeKrnamaLuii Mo Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA UMW 3aMeHbI U3ae-
nus. Cpok 4aBHOCTU OnpeaensieTcs 3aKoHoAaTeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW BbIno npnobpeTeHo y-
CTPOMCTBO.

Halue rapaHTuitHoe 0653aTenbCTBO AENCTBUTENb- [apaHTus aHHyINMpyeTca npu:

HO TOMBbKO Npu: B CamMOCTOSATESIbHbIX MOMbLITKAX PEMOHTa;
= CobntofaitTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO SKCMIY- B camMOCTOATENbHbIX TEXHUYECKUX U3MEHEHUSIX;
aTauum

®  ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HaAYEeHUI0.
Hagnexaiiem obpalleHuu;

MCNOJSib30BaHUN OPUTNHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.
rapaHTI/IFI He pacrnpoCcTpaHAEeTCA Ha:
E  OBpPEXAEHMS NAaKOKPACOYHOrO NMOKPbLITUSI, BblI3BaHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

M3HalMBatoLLMecst Yactn, 0603HavYeHHble B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen paMKOM | XXXXXX (X) .

Apuratenn BHyTpeHHero cropaHua (Ha HUX pacnpoCcTpaHATCA FapaHTI/II7IHbIe NONoXXeHna cooT-
BETCTBYHOLLEINO I'IpOM3BO,EI,VITeJ'Iﬂ).

[[@apaHTUHbIN CPOK HAYMHAETCS MOCe NMOKYNKW NepPBbIM KOHEYHbIM Nonb3oBaTeneM. Onpeaensiowmm
haKkTOpOM CNYXWUT JaTa Ha LOKYMeHTe, NoATBepxaatLLeM nokynky. ObpallanTecb C HaCTOSALLNM
cepTUdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOLLMM MOKYTKY, K CBOEMY Aurnepy unu B 6nmxanwmni as-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIeHTP. HacToswmin cepTudmrkaT He KacaeTcsi rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3Mn NoKynaTens K npoaasLy.
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1 IH®OPMALIA INMPO NOCIBHUK I3
EKCIMNNYATALUII

B Himeubka Bepcis MiCTUTb OpUriHanbHUi no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bci iHWwi MoBHi Bepcil
— e nepeknaamn opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B 3aBxau TpumawnTe uer nocibHuK 3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, LWob npounTaTy oro, Ko
BaM 3HagobuTtbes iHopmaLis Npo NpUCTpIN.

B [lepegaBarite NPUCTPIN iHWIMM ocobam Tinb-
KV pa3om 3 LM MOCiGHMKOM 3 ekcnnyaTadii.

B [IpoynTanTe Ta AOTPUMYMTECH BKa3iBOK 3
TexHikvn 6e3nekn Ta nonepemkeHb, WO Mic-
TATbCA B LbOMY MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii.

B JloTpumy#TeCb NOCIOHUKIB 3i BCTAHOBINEHHS
Ta ekcnnyartauii 6eH3MHOBOro ABUryHa, Lo
A0[ATbCS.

1.1 CumMBONM Ha TUTYJbLHIN CTOPiHLi

3Ha4YyeHHsA

CumBon

O06O0B'A3KOBO NpounTanTe Lien no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsAM B ekcnnyartauito. Lle € He-
00xiaHOI yMOBOIO 6e3neyHoi Ta
6e3BigMOBHOI po6oTH.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

He BukopuctoBynte 6eH3NHOBUI
NpUCTpI NoGnm3y BiAKPUTOro Mo-
nym'sa abo pxepen Tenna.

1.2 YMOBHIi NO3HAYeHHS Ta CUrHanbHi crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha He6eaneuHy cuTy-
auito, siKa, AKLWO 11 He YHUKHYTU, NPpU3BOANTb A0
cmepTi abo cepro3HUX TpaBM.

/\ NOMEPEMXEHHA! Bkasye Ha noTeHLiitHO

HebesneyHy cuTyauito, sika, SIKLLO Ti He YHUKHYTH,
MOXe NpU3BECTU A0 cMepTi abo ceprno3Hux Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHLjiHO He-
6e3neyHy cuTyaLito, sika, SKLLO il He YHUKHYTH,
MOXe MPV3BECTN TPAaBMYyBaHHS Nerkoi Ta cepef-
HbOT TSHKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyalito, fka, aKwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTM JO MaNHOBOro 301T-
Ky.

H NPUMITKA CnreujansHi BkasiBku Ans kpa-
LLIOro PO3yMiHHs Ta NonerweHHs poboTu.

2 Onuc NPUCTPOIO

2.1 BwuKopuCTaHHA 3a NPU3Ha4YeHHAM

[a3oHokocapka Zero Turn Mower npu3HayeHa
ONsi HenpPogECINHOIO KOCIHHA B MpUBaTHMX BYy-
OVHKax Ta cagax. [ins oTpumaHHs iHdopmauii
Npo MakCUManbHUA HaxuUn AMB. TEXHIYHI Xapak-
TEPUCTUKN.

Llen npucTpint npusHa4eHo Ans NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byap-sike iHLWe BUKkopucTaHHs abo He-
CaHKUiOHOBaHi 3MiHM Ta JOMOBHEHHS KOHCTPYKUIT
BBaXXalTbCH BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HayeH-
HSIM | IPU3BOASTb A0 aHyNBaHHSA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignoBigHOCTI Ta BigMoBY Bif 6yab-
AKOI BiAMOBIAANbHOCTI BUPOOHYKa 3a LKoAy, 3aB-
AaHy kopuctyBayeBi abo TpeTil CTOPOHI.

2.2 HeHanexHe BUKOPUCTaHHA

["azoHokocapky Zero Turn Mower He Nnpu3HayYeHo
[ONs1 KOMEPUINHOIO BUKOPUCTaHHS Y rPOMaChbKMX
napkax, Ha CropTUBHKX 00’ekTax, y CiNlbCbKOMY
Ta nicoBomy rocnogapcraax.

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka yepes ne-
peBaHTaXXeHHA rasoHokocapku Zero Turn
Mower! CtexTe 3a TUM, W06 He Bynu He nepe-
BULLEHHI JOMYCTUMI nepenagun BUCOTU Ha AinsH-
ui. MNepeBuLLEHHA AONYCTUMUX HOPM MOXE Hera-
TVMBHO BMJIMHYTU HAa ranbMiBHY MOTYXXHICTb raso-
Hokocapku Zero Turn Mower Ta CNpUYNHUTY He-
6e3neyHi cutyauii!

H NPUMITKA 3sepHiTh yBary Ha Te, W0 raso-
Hokocapka Zero Turn Mower He € 3acobom nepe-
CYBaHHS1, Ha Hilh 3a60pOHSIETLCSI NepecyBaTUCs
AoporaMu 3aranbHOro KOpUCTyBaHHs!

418
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2.3 3anobixHi Ta 3aXUCHi npucTpoi

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka BuaaneH-
HSl 3aXMCHUX eneMeHTIiB a6o MaHinynsuin 3
HUmMuK! Byab-aki poboTy 3 BUAaneHnmMmn 3axncHu-
MU erieMeHTamMmn abo maxiHauii 3 HUMK 3abopo-
HeHo. HecnpaBHi 3axvCHi enemMeHTH cnig Heran-
HO BigpeMoHTyBaTV abo 3amiHnTK!

[lo 3axucHUX NpMCTPOIB B MepLLy Yepry Hane-
XaTb:

B [lepemMukay KOHTaKTIB KOCUIBHOIO MeXaHi3My
B KOHTaKkTHWUIA BUMMKAY CUAiIHHS

B 3axMCHi KPULLKM KOCUIbHOTO MeXaHi3amy

KOHTaKTHUI BUMMKAY KOCUINTIBHOIO MeXaHi3my

KOHTaKTHMIN BUMUKaY KOCUITbHOIO MeXaHi3my 3a-
6e3neyye yBIMKHEHHS ra3oHOKocapku Zero Turn
Mower Tinbkv 3 BAMKHYTUM KOCUITbHUM MEXaHi3-
MOM.

KOHTaKTHMI BUMMUKAY CULIHHSA

KOHTaKTHMI BUMUKaY CUAIHHS rapaHTye, Lo ra-
30HOKOcapky Zero Turn Mower He Byae yBiMKHY-
TO, @ TaKOX ABUIYHU XOO0BOrO Ta KOCUMBHOMO
MexaHi3aMy 6yae BUMKHYTO, SIKLLO BOZiN He cugi-
TMME Ha CUAiHHI.

Kopnyc Aekn kocunbHoro 6noky

Kopnyc aeku kocunbHoro 6moky 3anobirae KoH-
TaKTy 3 HOXEM, @ TaKOX BUKWAAHHIO CTOPOHHIX
npegMeTiB, Hanpyknaga, KaMiHHS.

2.4 YMOBHi NO3Ha4Ye€HHSA Ha NPUCTPOI

CumBon  3Hau4eHHA

Cnig 6yt ocobnmBo 06epexHn-
MW Mif Yac BUKOPUCTaHHS Npu-
cTpoto!

) [lepen BBeaeHHsM B ekcnnyaTa-
Lo cnig npoYmTaTn NoCciOHUK 3
D] ekcnnyaTauii!

) YBara!l Hebesneka! bepexitb py-
KV M HOMW Big, pisanbHoro 6roky!

3HauyeHHs

MonepepxeHHss — Hebesneka ye-
pe3 aeTani MaluvHu, Wwo obepTa-
toTbesa! Hebesneka Tsxkkoro
TpaBMyBaHHS, a Takox amnyTauii
PYK i Hir geTansMy MaLUuHK, WO
obepTatoTbecs, 0cobnmnBo Npu
KOHTaKTi 3 KOCUIIbHUM BrokoM
nig gekoto. bepexiTe pyku i Horm
Bif pisanbHoro 6noky!

ig Yyac KOCiHHSA iHLWIi nogu, 0co-
6nVBO AiTN | TBAPUHW, NMOBUHHI
3HaxoguTUCsa Skomora aani Big,
poboyoro micus.

3ab0opoHSETLCSA BUKOPUCTOBYBA-
TV ra3oHokocapky Zero Turn
= @ @] Mower 6e3 BinGuBHOi 3aciHku.

.\ Hebesneka 3iTkHeHHs Ta TpaBmy-
BaHHS Yy pasi CKOLLYBaHHS nig,
yac pyxy 3agHim xogom! lNMocTin-
HO crocTepiraty 3a NpOCTOPoOM

e ____J no3agy!
ITioan, ocobnmeo AiTn, MOXyTb
noTpanuTu nig Kkoneca ta oTpu-
MaTu TSk TpaBMu. KOHTaKT 3 pi-
3anbHUMK nesamu, siki obepTa-
H0TbCSl, MOXE NPU3BECTU [0 TSK-
KUX TPaBM.

o\ [lonepenxeHHss — HeGeaneka
>={ TSKKUX TpaBM! He nepeBo3bTe
@« nacaxupis Ha NMPUCTPOI, HaBiTb
AKLO KOCUMBbHUI MEXaHi3M BUMK-
e/ HeHo! MNacaxupn MOXyTb BNacTu
Ta OTpUMaTK TSBKKI TpaBMU.

.\ [lonepenxeHHs — HebGeaneka
TsHkkmx Tpasm! Pyx Bnepes no
cxunax 3 Haxunom noHag 15° 3a-
©6opoHeHo! Mpuctpii Mmoxe nepe-

— T TN
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3HaueHHs

MonepexeHHst — Hebeaneka ye-
pes aeTani MalvHu, Wwo obepTa-
toTbes! KocunbHUiA MexaHiam mMo-
e CNPULUHUTY TSHKKI TpaBMuU
pyK i Hir. licns BUMUKaHHS Ko-
CUMbHOTO MexaHi3my aesiki geta-
ni NPOAOBXYOTb iHepLiliHe obep-
TaHHsI NPOTSAroM NEBHOIO Yacy.

B BepexiTb pyKv 1 HOrK Bif KO-
CUNBHOIO MexaHi3my!

B [lowkomKeHy BIOKPUTY AeKy
KOCUIbHOro 6roky cnig He-
ramHo 3amiHuTu!

B [lepl HiX TOPKaATUCHA KOCUIb-
HOro MexaHiaMy, fovekanTte-
Cs1 MOBHOI 3yMUHKN AeTanewu,
o obepTatoTbea!

B He HamarawTecb obepTtati
pisanbHi nesa Bpy4Hy!

.\ [lonepenxeHHs — Hebesneka
o TpPaBMyBaHHS .CTOpOHHiMVI npeg-
e MeTamu, Wo BigkmaatoTees! Bu-

E BeAiTb CTOPOHHIX OCib Ta TBapuH
e/ i3 Hebe3neyHoi 30HK!

Heb6esneka: He BxoauTu!

\

2.5 Ornsag Bupo6Gy (01)

Ho- KomnoHeHT
mep

1 MigcTakaHHMK

2 Koneco perynioBaHHs BUCOTU KOCUIbHO-
ro MexaHiamy

3 Baxeni kepyBaHHs

4 Baxinb perynoBaHHs Ans po36roKyBaH-
HS CUOIHHS

5 HoxHa neganb ans peryntoBaHHA BUCO-
TW KOCUJTbHOTO MexaHismy

Ho- KomnoHeHT
Mep

10  Baxinb rady/gpocens

11 Jlil4mnbHWMK MOTOrOAMH

12 3amok 3anantoBaHHs

13 BrMuMKay KOCUIBHOTO MexaHiamy
14 Bigcik ans 36epiraHHs

15  [OsuryH

16  CwuaiHHa Boais

[ata Bunycky

[ata Bunycky 3a3HayeHa Ha TUMOBI Tabnunyui
BMpOGY. [laTa BUMycKy BiAnoBigae nepLunmM 4oTu-
pbOM Ldpam cepitHoro Homepa XY ZZ)- AAAAAA,
= X: Pik Bunycky

B Y: Micaub Bunycky (A = cideHb)

B 7ZZ: [leHb BANycKy

2.6 EnemeHTU KepyBaHHS

2.6.1 3anantoBaHHA

MonoxeHHsa START (IMyck) cBiykmn 3a-
nantoBaHHs

MonoxeHHs STOP (3ynuHka) CBivku
3anantoBaHHA

MonoxenHss RUN (Po6oTa) cBivku 3a-
nantoBaHHsA (KoY 3anantoBaHHs He
MOXHa BUNHSITU Y LIbOMY MOSIOXEHHI)

Glole:

2.6.2 Baxinb rasy/apocens

Mig yac nepemileHHsa Baxens Yactota obepTaH-
Hs1 ABUryHa 36inbLlUyeTbCs | 3MEHLLYeTbCS. Y
KpanHbOMY BEPXHbOMY NOMOXEHHI Apocernb BMU-
KaeTbCH.

MonoxeHHs FAST (LBwnako): Y ubo-
My MOSIOXEHHI ABUTYH NpaLtoe 3 Mak-
CMMarbHOK 4acToTO 06epTaHHs.

MonoxeHHs SLOW (MoBinbHO): Y

6 MNepepnHe koneco .
peaHe kon °... LibOMY MOMOXEHHI ABUTYH MpaLtoe 3
7 OnopHWI ponuk HWU3bKOI YaCTOTOK 06epTaHHs.
8 BiyHe po3BaHTaXEHHsI
9  3apgHe koneco
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YBIMKHEHHS1 Aipocensi / MONOXKEHHs!
CHOKE (Opocenb): MepemicTiTh pe-
rynaTop Bropy A0 CUMBOIY ApOCens.
BukopucToByiTe L0 NO3ULLiIO fnLe
0N 3anycky ABUryHa.

AY

2.6.3 BuMMKay KOCUNLHOrO MexaHiamy

[MonoxeHHa YBiMK. BUMMKaYa KOCUIb-
HOro MexaHi3My (HiXX aKTMBOBaHO)

[MonoxeHHs BUMK. BUMMKaYa KOCUIb-
HOro MexaHiamy (Hi>k BUMKHYTO)

L)
o
*
4
*

2.6.4 Baxinb BUMuKava
S
MoBinbHMI pyx

-

N [MonoxeHHs1 xonocToro xony

®
R Pyx Hasag

2.6.5 Baxinb nepenyckHoro knanaHa

LWBnagkuin pyx

CTosiHKOBE ranbMo

ButarHiTe Baxinb nepenyckHoro kna-
naHa, wob nepemicTuTh ra3oHoKocap-
Ky Zero Turn Mower.

2.6.6 JiynnbHUK moToroamH (02, 03)
PK-gucnnen 3 niYmnbHUKOM MOTOTOAUH iHPOpMY-
€ KopucTyBaya npo 3aranbHUN JOCATHYTUI Yac
poboTK, a TaKoX Nonepemkae, Konm Hanpyra aky-
MynsTopa HuU3bKa.

AKLLO KNtoY NoBepHYTO 3 nonoxeHHs STOP (3y-
nuHka), Ha PK-gucnnei 3 niYnnbHNUKOM MOTOro-
OVIH croyaTKy KOPOTKO BigobpaxaeTbcsa Hanpyra
akymynsaTopa (02/1), a noTim 3aranbHa KinbKicTb
moToroauH (03/1), 4OCATHYTUX ra30HOKOCaPKO
Zero Turn Mower.

3 MPABUIA TEXHIKM BE3IMNEKHU

3.1 MpaBuna TexHiku 6e3nekun gns
razoHokocapku Zero Turn Mower

YBaxHO npouunTanTe NocibHuK 3 ekcnyaradii.
OsHanomTecs 3 eneMeHTaMn KepyBaHHs Ta Ha-
NEXHOI0 NpoLeAypPO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.
LisHanTecs, SK WBMAKO 3yNMUHUTU MaLUUHY Y Hafa-
3BMYaliHIN cuTyaLii.

Be3neka oTouyrounx, 3okpema giten

B He pgosonsnTe Aitam abo iHwWuM ocobam,
LLIO He O3HaNOMIEHi 3 NOCIBHMKOM 3 ekcnnya-
Tauji, BUKOPUCTOBYBATK ra3oHOKOCapKy Zero
Turn Mower.

He nossonsiite gitam i nignitkam 6asu-
TUCS 3 NMPUCTPOEM.

Litam 3a60pOHEHO OYMLLIATU T BUKOHY-
BaTW TexobcCnyroByBaHHs.

MicueBe 3akoHO4ABCTBO MOX€E BCTaAHOB-
noBaTh MiHIManbHWI BiK KOPUCTyBaya.

B Y X0OHOMY pasi He KOCiTb, SIKLLO Nobnm3y
3HaxoAsiTbCs NntoAamn (0cobnmeo, sKLWO Le ai-
T) 4 TBApUHW. BuBeCTM CTOPOHHIX ocib i3
Hebe3neyHoi 30HU.

. [lam’siTanTe, WO KOPMCTyBay HeECe BiAnoBi-
[anbHiCTb 3a HellacHi BUnagku 3 iHwumMm
ocobamu un 36UTKK, 3anofisiHi iXHbOMy Man-
Hy.

B 3abopoHsiETbCS NpaLtoBaT 3 ra3oHoKocap-
koto Zero Turn Mower Ta (abo) BCTaHOBNEHU-
MW Ha Hill akcecyapamu y cTaHi BTOMU, XBO-
pobu, a Takox nig Aieto ankoronto, nikis, WO
3HWXKYIOTb peaku;ito, abo HapKOTUYHMX 3aco-
oiB.

3aco6u iHaMBiAyanbHOro 3axXucTy

B 3aBXAu HOCITb MiLHE B3YyTTS 3 HEKOB3HOHO Mi-
[OOLUBOIO Ta JOBri WTaHW Mig Yac ekcnnyaTa-
uii npucTpoto. 3abopoHEHO ekcnyaTyBaTh
npucTpin 60CoHK abo B Nerkux caHgansix.
[osre Bonoccs cnig npubpaTtu, He Hagsaran-
Te BiNbHUIN oasar abo oasar 3i 3aBMcar4YMMmn
LUHYpKamn abo pemMeHsIMK, sIKi MOXYTb Mo-
TpanuTu B MaLLUHY.

®  HocuTn 3acobu 3axucTty opraxis cryxy. Bu-
KOPUCTaHHS 3acobiB 3axMCTy OpraHiB cryxy
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

MOXe 3HU3WUTU 30aTHICTb YyTU Nonepeaxy-
BanbHi curHanu. CnocrepiranTe 3a TUM, WO
BiAOYBaETbCA HABKOMO Bac y PO6ONiii 30Hi.

MigroToBui 3axoaun

B [lepeBipTe TepuTOpIto, Ha SKii NNaHyeTe BU-
KOPMCTOBYBaTU MaLUWHY, NpMBepiTh yci 3aiBi
npegmeTy (kameHi, irpallukun, nanuui, ApoTu),
SIKi MOXYTb MOTPaNUTU Nif, MALLWHY | MOXYTb
6yTK BiAKVUHYTI, @ TAKOX MOXYTb MOLUKOAUTU
pi3anbHi nesa.

B [lepeq BUKOPUCTAHHAM Crif, 3aBXau Bidyarb-
HO NEPEBIPATU, UM HiX, KPINUNbHI nanbLi Ta
BECb PiXy4nii By30s1 He 3HOLLEHI Ta He no-
LUKOPKEHI. 3HOLLEHi ab0 MOLIKOKEHI HiX i
KpinunbHi nanbLi cnig 3amiHioBaTy, Wob
YHUKHYTUW NopyLUeHHst 6anaHcy. 3HoLueHi abo
MOLLKOAXXEHi nonepeaxyBarnbHi 3HaKv cnif,
3aMmiHoBaTK.

KopucTtyBaHHs npuctpoem

B He BMKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN y BUOYXOHE-
6e3neyHnx Ta noxexoHebeaneyHmx cepeno-
BULLAX, @ TaKOX Nobnuay nerkozamnMmcTmx
pPEeYOBUH. ENEKTPUYHUIA KOHTAKT i MEXaHiYHe
TepTH MOXYTb NMPU3BECTU A0 BUHWUKHEHHS iC-
KOp, SKi MOXYTb CMPUYUHUTY Cranax ropto-
YMX PEYOBUH.

B 3ab0pOHSETHCS BUKOPUCTOBYBATH Fra30HOKO-
capky Zero Turn Mower y 3akputux npumi-
LLleHHsAX abo NoraHo NPOBITPIOBAHUX 30HaX
(Hanpuknag, B rapaxi). BuxnonHi rasu mic-
TATb OTPYWHWUIA YaAHUIA ra3 Ta iHLWi WKiamBi
PEYOBUHM.

B 3abopoHSETbLCSI BUKOPMCTOBYBATH NPUCTPIN 3
NOLUKOAXXEHUM 3arnoBiXKHUMK NPUCTPOSIMU a-
00 3axmcHUMK peLiTkammn abo 6e3 npukpin-
NEHNX 3aXUCHUX NPUCTPOIB, HaNpuknag, Big-
6uBHOro nucta. MoLKoAXKeHi 3axuCHi nNpu-
CTPOI Ta KPULLKK CRif, 3aMiHWUTK, a BiACYTHI
NMPUCTPOI Ta KPULLKN — BCTAHOBWUTU Npa-
BUJTbHO.

B 3abopoHsETbCA KocuTn abo pobutu e 3 rpa-
HMYHO 0BepeXHiCTIO Ha cknagHux abo He-
piBHUX JinsiHKax, Ae ra3oHokocapka Zero
Turn Mower MOXe NepekNHyTUCS, Hanpu-
knapg, Ha cxunax, 6ins kaHaB abo HacuniB, Ha
rpebni abo No6nm3y ckynyeHb CMITTS.

B He KOCiTb Ha cxunax, yxun sKux nepesuLLye
YXUR, BKa3aHU Yy TEXHIYHUX JaHUX.

B ByabTe ocobnueo obepexHi nig Yac 3miHm
HanpsiMKy pyxy no cxury.

KopucTyiTecs npucTpoem BNpoaoBXK A0My-
CTMMOrO Yacy, BCTAaHOBMEHOro MiCLEBO
BNagoto.

[lo3BONEHO KOCUTH nuLLe 3a AeHHOro abo
CUNbHOrO WTYy4YHOro OCBITNIEHHS.

He BrKopuCTOBYITE NPUCTPI 3@ MOraHUX no-
rogHux ymoB, 0cobnvBo nig yac gowy abo
rpo3su. MNpuUcTpin He OCHaLLLEHO 3aXMCTOM Bif,
6runckaBok!

TpumanTe pyku abo Horu sskomora gani Big,
netanen, wo obepTarTbes.

He MoxHa 6paTtu nacaxupis Ha NPUCTpIA.

AKLO MOXIMBO, YHUKANTE BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO Ha MOKPI Tpasi. Mokpa Tpasa
3NUNAETBLCS | MOXE 3aCMITUTU KOCUIbHUI Me-
XaHi3M Ta po3BaHTaxyBarbHiii xonob.

LLlo6 YHUKHYTW NOLUKOMXXEHb, BUMMKANTE KO-
CUMbHUIN MEXaHi3M i BCTAHOBIONTE MOr0 Y
MaKkcMmarnbHO BMCOKE MOMOXEHHS Nif vac py-
Xy KaM'sSHACTUMU abo HEPIBHUMU AinsiHkaMu,
Ha SKMX HEe MOXHa CTPUITU TPaBy.

[NepLu HiXX BIQIATK | 3aNULLIMTN ra30HOKOCApPKY
Zero Turn Mower, noctaBsTe ii Ha CTOSIHKOBE
ransMo, o6 3anobirTn CKoYyBaHHIO.

BuMKHITE rasoHokocapky Zero Turn Mower
Ta BUNMITb KoY 3anantoBaHHs. MNepekoHain-
Tecs, Wo BCi pyxoMmi geTari NoBHICTIO 3ynu-
HUMNCS:

Lopasy, Konv Bu 3anuiiaete ra3oHoKo-
capky Zero Turn Mower;

nepLU HXX 3HATM BNoKyBaHHSA abo yCyHy-
T 3aKyrnoplBaHHA PO3BaHTaXyBalbHOro
»onooGy;

nepLU Hixx moYaTn NepEBIPKY, YNLLEHHS
rasoHokocapku Zero Turn Mower abo ne-
pen novatkom poboTw;

nicnst yaapy o6 cTopoHHiin npegmeT. Ak-
LLIO BUSIBMEHO MOLUKOXXEHHSI ra30HOKO-
capku Zero Turn Mower, BUKOHaNTe He-
0BXiAHWI PEMOHT, NepLU HiXX NPOAOBXUTH
BMKOPUCTaHHSA razoHokocapku Zero Turn
Mower.

AkLo BigYyeTE HETUNOBY BibpaLlito ra3oHOKO-
capku Zero Turn Mower, noTpiGHO HeramHo
NpPOBECTUN NEPEBIPKY:
OrnsiHbTe Ha HasIBHICTb MOLUKOKEHb.
BukoHaiTe HeobXiaHWIN PEMOHT MOLLKO-
DKEHUX geTtanen.
[MNepekoHanTecs, WO BCi ranku, 6ontn Ta
FBUHTM LUINBHO 3aTAMHYTI.
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B OGepTaHHsA Ha MiCLli MOXe MOLLUKOAWUTW ra3oH.
YHukanTe obepTaHHs Ha MicLi, 0cobnmBo Ha
BOJIOrOMY I'pYHTI.

TexobcnyroByBaHHA, 36epiraHHA Ta
TpaHcnopTyBaHHs

B [lepekoHalTecs, Lo BCi raitku, 6ontun Ta
rBMHTU LUINBbHO 3aTAMHYTO, @ NPUCTPIN 3Haxo-
OuTbCs B 6e3ne4HoMy poboyoMy CTaHi.

B [lepekoHanTecs, WO Ha NPUCTPOSAX 3 AeKinb-
KOMa HOXaMu pyx OJHOro HOXa He MOXe Bu-
KnvKaTy obepTaHHs iHLIMX HOXIB.

®  [lig yac obcnyroByBaHHSA HOXa NepekoHanTe-
Cs, Lo BiH MOXe pyxaTucsi HaBiTb TOAI, KON
KoY 3anarntoBaHHS BURHATO.

B 3 MeTor 6e3nekn 3aMiHIONTE 3HOLLEHi Yn Mo-
LUKOAXKEHI YacTuHW. BukopucToBynTte Tinbku
opuriHanbHi 3anacHi YacTUHU 1 akcecyapu.

B [a3oHokocapka Zero Turn Mower He € 3aco-
60M nepecyBaHHs!, Ha HbOMY 3a60POHSETLCS
i30MTV JoporaMm 3aranbHOro KOPUCTYBaHHS.

B 3abopoHsiETbCSt ByKCUpyBaTW ra30HOKOCapPKy
Zero Turn Mower. Bukopu1cToByIiTe NiAX0oXWI
TPaHCNOPTHUI 3acib AN nepeBe3eHHs 3a
MapLupyTamMu rpoOMaACcbKoro TpaHCnopTy.

B [asoHokocapka Zero Turn Mower moxe
CMPUYUHUTY TSHKKI TPaBMK Yepe3 BniacHy Ba-
ry. ByabTe ocobnveo obepexHi nig Yac 3a-
BaHTaXXEeHHSA Ta PO3BaAHTAXEHHS ra30HOKO-
capku Zero Turn Mower ansi TpaHCnopTyBaH-
Hs1 Ha TpaHcrnopTHOMY 3acobi abo npuyeni.

3.2 [NoBogXeHHA 3 6eH3MHOM i MacrioM

B Bubyxo- Ta noxexoHebesneka:

BuTik 6€H30-MOBITPAHOT CyMiLLi NpM3BOANTL
[0 BUHWKHEHHS BUbyxoHebe3neyHoi aTMoc-
depu. 3ariMaHHs1, BUBYX i Noxexa MOXyTb
BVHVIKHYTV B pe3ynbTaTi HenpaBWIbHOro no-
BOKEHHS 3 NanbHUM Ta NPU3BeCTn A0 cep-
MNO3HUX TPaBM i HaBiTb cMepTi. [loTpumyinTe-
€S TaKMX BKa3iBOK:

He nanitb nig 4yac noBoaXeHHs 3 6eH3n-

HOM.

MpautonTe 3 NanUMBOM NuLLE Ha BigKpU-

TOMY MOBITPi, @ HE B MPUMILLEHHI.

O60B’3k0BO AOTPUMYITECS Nepernive-

HUX HUXY€e HOPM MOBEAIHKN.

B  TpaHcnopTyiTe Ta 3bepiranite 6eH3MH Ta
Macno TiNbKU Y NPU3HaYeHVX AN LbOro KaHi-
cTpax. NepekoHawTecs, WO Y Aite Hemae
poctyny Ao 6eH3vHy Ta mactuna, sike By
30epiraete.

Llo6 yHukHYTU 3aBpyaHEHHS I'PYHTY (OXOpo-
Ha [oBKiNns), 3pobiTk yce MoxnuBe, o6
YHUKHYTW NPOTiKaHHA 6eH3nHy Ta MacTuna
nif 4Yac 3anoBHeHHs Ha 3emnto. [Ans 3ano-
BHEHHS1 BUKOPUCTOBYNTE NiNKY.

Y )oAHOMY pasi He 3anpaBnaAnTe NPUCTPIn y
3aKPUTUX NPUMILLEEHHSIX. € IMOBIPHICTb HaKo-
nnMYeHHs napu 6eH3nHy i K Hacnigok cnana-
Xy Y4 HaBiTb BUOYXY.

HeranHo BuTpiTL NponuTunii 6eH3nH 3 npu-
cTpoto Ta rpyHTy. MNepepn yTunisauieto raHyi-
POK, SiKi BU BUKOPUCTOBYBanu AN BUTUPaHHS
OeH3unHy, fanTe iM BUCOXHYTU Y MicLi, sike
nobpe NpoBiTpOETLCS. B iHLWOMY pasi MoX-
nuBe panToBe camo3aiMaHHs.

Y pasi nponutTa 6eH3VHY BUHUKaOTb Napu
6eH3nHy. Tomy He 3anyckanTe ABUTYH B TOMY
XK MicLi, a Ha BigcTaHi He MeHLWwe 3 M Big HbO-
ro.

YHuKanTe noTpannsHHA MiHepanbHOro mac-
na Ha Wwkipy. He Bauxante napy 6eH3uHy.
Mepen 3anpaBnsiHHAM NPUCTPOLIO 3aBXAN Ha-
AsiranTe 3axucHi pykasui. PerynspHo 3mi-
HIONTE Ta OYMLLaNTe 3axXUCHUN OASr.
CrexTe, W06 6eH3VH He NoTpanuBe Ha BaLll
opgar. Y pasi notTpannsHHsa 6eH3uHy Ha oasar
HeramHo NepeoasrHiTbCs.

Hikonu He BiaKpvBanTe KPULLKY NarMBHOIO
6aka, AKLLO ABUIYH NPaLoE Y LLie rapsuuni.
Y XoQHOMY pasi He 3anpasnsnTe NPUCTPIi
nig Yac po6oTu ABWUryHa i ToAj, Konu BiH raps-
qnn.

Hikonu He nepenoBHoWTE NanuBHUN Gak
(6eH3nH po3LWMpPETLCS).

3aBxan 3aTarynte KpULLKy nanmeHoro baka
HaneXHUMN YUHOM.

3aMiHIONTE NOLLKOKEHWI NanuBHUIA 6ak abo
0r0 KPULLIKY.

Hikonu He ixTe, He NuiTe Ta He NaniTb, 3a-
nmeatouy 6eH3VH Y MacTuno.

AKWO BUTIK OEH3UH:
He 3anyckanTe ABUMYH;
He BMUKaNTe 3anarntoBaHHs;

npnbepiTb GeH3NH, Lo BUTIK, 3a 4ONOMO-
roto creLianbHoro 3acoby Yu raHyipku,
LLIO AOro MOrfvHaEe.

OymncTiTb NPUCTPIN.
AKLLO BUTIKAE MOTOPHE MacTUIO:
He 3anyckanTe OBUryH;
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PosnakyBaHHA Ta 36upaHHsa razoHokocapku Zero Turn Mower

npubepiTb MacTuno, Lo BATEKNO, 3a A0-
NMOMOroto crewianbHOro 3acoby 4u raH-
YipKK, L0 AOro normnvHae.

OuyuncTiTb NpUCTPIN.

4 POSIMNAKYBAHHA TA 3BUPAHHA
FA3OHOKOCAPKU ZERO TURN
MOWER

H NPUMITKA [ue. noci6HUK 3 po3nakyBaHHs
Ta BCTAHOBIMEHHs rasoHokocapku Zero Turn
Mower 3 KOMMMEKTY NoCTayYaHHs.

H NPUMITKA [otpumyiiteca goaaHoro noci6-
HVKa 3 ekcnnyaTauii ABuryHal

/N\ NOMNEPEMXEHHA! He6e3neka uepes He-
noBHUI MoHTax! BMkopuCTaHHS ra3oHOKOCapKu
Zero Turn Mower, 3MOHTOBaHOI He B MOBHOMY
06c53i, MOXe [0 NOLUKOAXXEHHS NPU3BECTU 10
CEpNO3HNX TPaBM i MOLUKOAXEHbD.

B [asoHokocapky Zero Turn Mower go3Bons-
€TbCS BUKOPUCTOBYBATM JIMLLIE Y MOBHICTIO 3i-
BGpaHoMy cTaHi.

B BukoHalTe MOHTaX, ON1caHWi B NOCIOHUKY 3i
BCTAHOBIIEHHS. Y pasi CyMHiBiB nepes BBe-
[EeHHSAM B eKcrniyarauito 3BepHiTbca Ao da-
XiBUS, W06 Ai3HATUCH, YN MOHTaX BUKOHAHO
npasumnbHoO!

B [lepekoHanTecs, WO BCi 3anobikHi Ta 3aXMUCHI
NPUCTPOI HasBHI N (PYHKLIOHYIOTb!

5 BBEJOEHHA B EKCIIJTYATALIIO

5.1 PeryntoBaHHsA cupiHHA BoAin (04)

3 MeToto NiABULLEHHS KOMOPTY CUAIHHS BOAISA

(04/1) moxHa nepecyHyTu Bnepeq abo Hasas.

1. TMoTarHiTb Baxinb po3brnokyBaHHs (04/2) i
yTpumynTe oro (04/a).

2. TlepecyHyTu cuaiHHS BoAisa Brnepes abo Ha-
3apg (04/b).

3. Bignyctutn Baxinb po36rnokyBaHHS y KOM-
(POPTHOMY AN CUAIHHS MOJNOXKEHHI.

4. TlepekoHanTecs, WO CUAIHHS BOAiS 3akpinne-
HO HamneXHUM YUHOM.

5.2 [ManuBHO-MacTUNbHI MaTepianu

/\ HEBE3MEKA! Bu6yxo- Ta noxexoHe6e3-
neka. Butik 6eH30-noBiTpsIHOI CyMmiLLi npu3Bo-
OVTb A0 BUHUKHEHHS BUOyxoHebe3neyHoi atmoc-
depwn. 3arimaHHs1, BUBYX i NoXxexa MOXyTb BU-
HWKHYTW B pe3ynbTaTi HenpaBuIbHOro NMoBo-
OXKEHHS 3 NanbHUM Ta NPU3BECTU [0 CEPUO3HNX
TpaBM i HaBiTb CMepTi.

B He nanitb nig Yyac noBOMKEHHSA 3 GEH3NHOM.

= [IpautoiiTe 3 NanvMBOM nuLLE Ha BIOKPUTOMY
NOBITPI, @ HE B MPUMILLEHHI.

/\ HEBE3MEKA! He6e3neka Ans XuTTA ye-

pe3 oTpy€EHHA. BuxnonHi rasu gsuryHa mictatb

OKMC BYrfeLo, Lo MOXe BOUTU noanHy Yyepes

Kinibka XBUIWH.

B Y XOoA4HOMY pasi He BUKOPUCTOBYINTE OABUIYH
B 3aKPUTKX NPUMILLEHHSX, a TiNbKW Ha Bynu-
L.
He BamxawnTe BignpauboBaHi rasu ABuryHa.
Bumukante ABUryH, SKLLO BY BigYyBaeTe Hy-
[OOTy, 3anaMopoyeHHsi abo cnabkicTb nig Yac
ekcnnyarauii. HeraiHo 3BepHiTbcs 40 nika-
ps.

H nPUMITKA YTunisynte BignpauboBaHy Mo-
TOPHY OMNMBY BIAMNOBIAHO [0 NOMOXEHb LIOAO 3a-
XUcTy poekinnga! PekomeHayemo HagcunaTu Bia-
npavboBaHy OnvBY B 3aKPUTOMY KOHTEMHEPI A0
LeHTpy yTunisauii abo cepsicHoro LeHTpy. Bia-
npaLboBaHy onMBYy 3a60POHSIETLCS:

B BukMAaTV 3 NoGyTOBMMMU Bigxo4amu;
B BunMBaTK B KaHarnisauito, CTOKu;
H  BUIMBATU Ha 3EMIII0.

H NPUMITKA [otpumyiitecs goagaHoro noci6-
HUKa 3 ekcnnyaTtauii gsuryHa!l

Mepen BBeOEHHAM B ekcnnyaTaLito noTpibHo 3a-
NATU MOTOPHE MaCTUIIO Ta 3arnpaBUTU FrA30HOKO-
capky Zero Turn Mower.

IHdopmaLlis Npo 6eH3NH Ta MOTOPHY ONUBY: AWB.
TEXHIYHI XapakTepuUCTUKN.
5.3 3anuBaHHsA MoTOpHOI onuewm ( 05)

1. BWMKHITb OBUIYH | BUAMITb KITHOY 3anantoBaH-
Hsl.

2. TlepekoHawiTecs, Lo ob6nacTb HAaBKOMO ONn-
BOHanNuBHoI roprioBuHu (05/1) yncta.

3. BigkpyTiTb KpULLKY ONMBOHANMBHOI rOPoBu-
H¥ (05/2) Ta noknagaiTh il Ha YACTY MOBEPXHIO.

4. 3anuiiTe onvBy, BUKOPUCTOBYHOYN FiNAKY.
5. TepeBipTe piBeHb Ha onvBHoMYy Lyni (05/3).
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6. AKwo piBeHb ONMBN OOCUTb BUCOKUM, LLiNTbBHO
3aKpUiTe Ta OYUCTbTE ONMBOHANMBHY ropso-
BUHY.

[Ins npaBMnbHOI NEpPEeBipKM PiBHA HAMOBHEHHS

mMacTuna AvB. NOCIGHUK ABUIyHa.

5.4 3anuBaHHA nanbHoro (06)

[ns 3anvBaHHS NanbHOro BUKOPUCTOBYMTE Big-
noBiHY BOPOHKY abo 3anuBHy Tpy0y, Wwob nanu-
BO He MoTpanuno Ha ABWryH, kopnyc abo 3emrio.

3anoBHeHHsA 6aka

1. BWMKHITE ABUIYH | BUAMITb KItOY 3anantoBaH-
HS.

2. [ouyekaritecsi, OKM OBUTYH OXOJIOHE.
lMpumimka: Hebesneka subyxy Yyepe3 nezko-
3alimucme narsbHe!

3. 3HimiTb (06/a) kpuwky 6aka (06/1).

4. 3anunte nanbHe.
lMpumimka: YHukalime nepernosHeHHsi 6aka
Ha narnbHe!

5. 3akpunte 6ak Ha nanbHe KPULLKOHO.

5.5 [lepeBipka TUCKY B LUMHAX

[MpaBuUnbHUIA TUCK Y LLUIMHAX € BaXXINBO YMOBOIO
NS PiBHOrO NONOXEHHS KOCUITbHOrO MexaHiamy,
oTXe Ans pIBHOMIPHOTO NiACTPUraHHsA ra3oHy
Tex. IHdpopmaLito Woao NpaBuIIbHOTO TUCKY Y
LUMHAX MOXHA 3HaNTN B TEXHIYHUX XapaKkTe-
pUCTUKaX.

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTaHHAM nepesipanTe
TUCK Y LUMHAX.

1. BigKpyTiTb 3aXMCHUI KOBNAYOK.
2. Tlig'egHanite MmaHOMETP.

3. AKWwo TMCK y WnHaxX 3aHU3bKUIA: NigkadyanTe
LLIMHW A0 NOTPIGHOro 3HaYeHHs 3a AOMOMO-
roto BiAMNOBIAHOIO NOBITPSHOrO Hacoca.

4. 3aKpyTiTb 3aXMCHUIA KOBMAYOK.

H NPUMITKA 1 cynT/kB. groiim = 0,07 6ap.

5.6 MepeBipka 3ano6iXXHUX Ta 3aXUCHUX
npucTpoiB

["a3oHokocapky Zero Turn Mower 3a6opoHseTbCs

BBOAUTM B eKcrinyaTaLito, siKLo nepesipky 3arno-

BiKHMX Ta 3aXMCHUX NPUCTPOIB HE NPONAEHO.

[licns Lboro 3BepHITLCA 40 aBTOPM3OBAHOMO Cep-

BiCHOro napTHepa.

BuMuMKay KocUNbHOro MexaHiamy Ta
CTOSIHKOBE ranbmo
1. [BuryH 3aGOpoHSAETLCS 3anyckaTu, SKLO:
B yBIMKHYTO BMMWMKa4 KOCUIIbHOrO MeXaHi3-
my.

B Baxeni kepyBaHHs He nepebyBatoTb y
30BHILUHLOMY MOSIOXEHHI (CTOsIHKOBE
ranbmo).

2. [BUryH NOBMHEH 3anyCTUTUCSH, KOMNU:

B BUMKHYTO BUMUKAY KOCUIbHOrO MexaHi3-
my.

B Baxeni kepyBaHHs nepebyBatoTb Yy 30B-
HILULHBOMY MOSOXEHHI (CTOSHKOBE rasnb-
MO).

KoHTakTHMI BUMUKaY CUAIHHA
1. [OBUryH NOBUHEH BUMKHYTUCS, KOMMK:

B BOAiM 3anuvLiae cuaiHHA Bogis, Konm

BBIMKHYTO KOCWIbHWI MeXaHi3M.
2. [1BWryH NOBMHEH BUMKHYTUCS, KOMNW:

B BOAiN 3anuwiae cuaiHHA BoAis, NOKW Ba-

Xeni kepyBaHHSA He nepebyBatoTb y 30B-

HILLHEOMY MOMOXEHHi (CTOAHKOBE rasnb-
MO).

MepeBipka Yacy 3ynMHKN HOXa

KocunbHMI MexaHiam i peMiHb KOCUINbHOrO Mexa-
Hi3MY MOBWHHI MOBHICTIO 3yMUHUTUCS NPOTArOM
M'ATU CEeKYHA, NiCNs BAMKHEHHS BUMUKaYa Ko-
CUINIbHOTO MEeXaHi3Mmy.

6 EKCMIYATALIA

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3nekn BHachi-
[OK HeJOCTaTHbOrO 3HaHHA NPO ra3oHoKocap-
Ky Zero Turn Mower! YBaxHO npoynTante iH-
CTPYKLUIito, NepLu Hixx novaTn! JoTpumymnTecs BCiX
npaswun TexHikn 6e3neku! MNpaBunbHO BUKOHaNTE
BCi MOHTaXHi poboTw i BCi poboTW 3 BBEAEHHS B
ekcnnyartadito. FKLO BU CyMHIBaeTeCS, 3BEPHITb-
cs 0o BupobHuka!

[Mepen BBeOeHHSM B eKcrnyaTalito ra3oHokocap-
Kk Zero Turn npoynTarite npaBuna TexHiku 6es-
neky Ta 03HaNOMTECS 3 eNeMeHTaMU KepyBaHHS.
OnaHyiTe npouec 3ynuHKN.

6.1 Baxinek rasy/apocens (07)

1. Mig yac 3anycky asuryHa: MNputucHiTs (07/a)
Baxinb rasdy/apocens (07/1) nosHicTio Bne-
pen y nonoxeHHs CHOKE (Opocenb).

2. Ticnsa 3anycky AsuryHa: MpuTUCHITL Baxinb
rasy/gpocens Hasag y nonoxeHHs FAST
(Wewnako).
lMpumimka: Baxine 2a3y/Opoceris noguHeH
b6ymu sucyHymut 3a MeXi os10XeHHs1 610Ky~
8aHHs1 Opocersi.

6.2 3anyck ABuryHa
1. Cictn Ha cuaiHHa Boais.
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2. [lepeMicTiTb Baxifnb KepyBaHHS y 30BHILLHE
NOSIOXEHHS1 CTOSIHKOBOTO ranbma.

3. TllepekoHarTecs, L0 BUMUKAY KOCUMBbHOIO
MexaHi3My nepebyBae B NONOXEHHI Bumk.

4. TlpuTUCHITL Baxinb rady/apocenst y nonoxeH-
Ha CHOKE (Opocenb).

5. TloBepHiTb KN4 3anantoBaHHS B MOSNIOXEHHS
START (IMyck).
B BignycTiTb KoY 3anantoBaHHA nicns 3a-
nycKy ABWUryHa, OCKifbKu BiH aBTOMaTuy-
Ho noBepHeTbCs B nonoxeHHA RUN (Po-
6orta).
6. T[oBinbHO NOBepHITbL Baxinb rasy/gpocens
Hasag y nonoxeHHs FAST (LUBsuako), noku
[OBUryH MporpiBaeTbes.

6.3 MepecyBaHHs raszoHokocapku Zero Turn
Mower (08-15)

/N\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka uepes He-
BianoBigHy wBunakicTe! Ha novatky igbTe no-
BiNbHO, LLOG 3BMKHYTW [0 BOAIHHS | ranbMyBaHHS
rasoHokocapku Zero Turn Mower! MNepen 6yab-
SIKOIO 3MIHOI HaNpPSAMKY pyXy 3HWXKyWTe LBMA-
KiCTb Tak, o6 BoAil Mir y 6yap-sKuii 4yac KOHTpO-
noBaTtun rasoHokocapky Zero Turn Mower, a Ta-
KOX Mir 3anobirtu ii nepekvaaHHio!

LLIBMAKICTb pyXy perynoeTbCsi MONIOKEHHAM Ba-
XeniB KepyBaHHS!, @ TAaKOX MONOXEHHSAM BaXens
rasy/gpocens.

1. TMepemicTiTb 0OMABa Baxeni KepyBaHHs BCe-
peavHy B HeWTparnbHe NOMOXeHHs, LWob Bia-
MyCTUTW CTOSIHKOBE ranbMo.

2. TlpuUTUCHITL Baxinb rady/apocens y nonoxeH-
Hs FAST (LBunako).

6.3.1 Pyx Bnepep (08)

1. TloBinbHO Ta piBHOMipHO nepemicTiTb (08/a)
Baxinb kepyBaHHs (08/1) Bnepep 3 Hent-
TPasbHOro NOSOXKEHHS.

B [azoHokocapka Zero Turn Mower no4u-
Hae pyxaTucs Bnepeqa.

®  |llo pani pyxatoTbCs Baxeni KepyBaHHs
Brepes, TO LWBMALLE PyXa€eTbCsi FA30HO-
Kocapka Zero Turn Mower.

2. TotarHite (08/b) Baxinb kepyBaHHs Ha3ag,
W06 3MEHLLMTM WBUAKICTb.

3. T[lepeMmicTiTb Baxinb KepyBaHHs B HeWTpanb-
He NOMOXeHHS, LWo6 3ynMHUTUCA.

6.3.2 Pyx kpusoto (09, 10)

LLlo gani aBa Baxkeni kepyBaHHSA BigAansoTbCs
OAMVH Bif, 04HOro, TO Brimk4ye rasoHokocapka Zero
Turn Mower pyxaeTbCsi KPVBOIO.

3aBXaun 3MeHLLYWTe LUBUAKICTb ra30HOKOCAPKK
Zero Turn Mower nepeg pyxoM KpyTUMU KpUBK-
Mu.

1. Pyx npaBopyu:
B noTarHiTe (09/a) npaBumi Baxinb kepyBaH-
He (09/1) Ha3ag.
B poTarHiTe (09/b) niBui Baxinb kepyBaHHA
(09/2) Bnepeg.
2. Pyx niBopyu:
B noTarHiTe (10/a) niBuii Baxinb kepyBaHHS
(10/1) Hazag.
B noTarHiTe (10/b) npaBmn Baxinb kepyBaH-
Hs1 (10/2) Bnepeg.
6.3.3 PyxHazap (11)
3aBxau cnocrepiravite 3a HaBKONULLHIM cepeno-
BULLEM, NEPLU HiX pyXxaTucb Ha3aa.
Kocutu nig yac pyxy Hasag He pekoMeH[oBaHo.
1. TloBinbHO Ta piBHOMIpPHO NepemicTiTb (11/a)
Baxinb kepyBaHHs (11/1) Ha3ag 3 HenTpanb-
HOTO MOMNOXEHHS.
B [‘azoHokocapka Zero Turn Mower noyHe
pyxatucs Hasag.
= |llo pani pyxatoTbCsl Baxeni KepyBaHHs
Ha3af, TO LWBMALLe PyXaeTbCsi FA30HOKO-
capka Zero Turn Mower Bnepega.
2. TotarHite (11/b) Baxinb kepyBaHHsi BNepes,
W00 3MEHLLUTY LUBUAKICTb.
3. T[lepeMicTiTb Baxinb KepyBaHHs B HelTparb-
He MOMOXEHHS, o6 3yNMHUTUCS.

6.3.4 Pyx Hasap kpusoto (12, 13)
LLlo gani gBa Baxkeni kepyBaHHS BigAansoTbCs
O[VH Bif, 0OQHOrO, TO Brivkye ra3oHokocapka Zero
Turn Mower pyxaeTbCsl KpUBOIO.
3aBXaun 3MeHLLYWTe LUBUAKICTb ra30HOKOCAPKU
Zero Turn Mower nepeg, pyxom KpyTUMu Kpusu-
Mu.
1. Pyx npaBopyu:
B [OTArHiTh (12/a) NpaBumii Baxinb kepyBaH-
Hs (12/1) Ha3ag.
B HaTuCHITb (12/b) NiBWI Baxinb KepyBaHHs
(12/2) y HeTpanbHOMY MONOXEHHI.
2. Pyx niBopyu:
B noTarHiTb (13/a) niBuii Baxinb kepyBaHHSA
(13/1) Hazag.
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B HaTucHiTb (13/b) npaBuii Baxinb kepy-
BaHHS (13/2) y HenTpanbHOMY NONOXeH-
Hi.
6.3.5 BukoHaHHA NnoBopoTy Ha Micui (14, 15)

[MoBOpPOT Ha MicLji Ha ra3oHi MoXe NOLIKOAUTU
noro.

1. TepeMmicTiTb Baxinb KepyBaHHsi B HEUTParb-
He MOJOXEHHS.

2. TloBopoT npaBopyy:
B oTArHiTE (14/a) niBUi Baxinb kepyBaHHS
(14/1) Bnepeg.
B oTarHiTh (14/b) npaBmn Baxinb kepyBaH-
Hs (14/2) Ha3ag.
3. T[MosopoT niBopyu:
B noTarHiTh (15/a) npaBui Baxinb KepyBaH-
Hs (15/1) Bnepeg.
B noTArHiTe (15/b) niBui Baxine kepyBaHHSA
(15/2) Ha3ag.

6.4 HanawTyBaHHS BMCOTH 3pi3y (16)

BucoTy 3pidy MOxHa peryntoBaTtu CTyniH4acTo

(13 ctyneHis: Big 3,8 cm oo 11,4 cm).

PeryntoiiTe BUCOTY 3pi3y nuLue ToAi, KOonm Ko-

CUITbHUI MEXaHi3M BUMKHYTO.

1. HatucHitb (16/a) Ha neganb (16/1).

2. Bipperynionte (16/b) BucoTy 3pisy 3a gono-
MOTOH0 peryroBanbHoro korneca (16/2).

6.5 PerynioBaHHA onopHux ponukis (17)

OnopHi PONMKM KOCUIBHOTO MEXaHi3mMy NMOBUHHI

pos3TalloByBaTUCS Ha BiAcTaHi NpubnusHo Ha 3—

13 MM Hag, NoBepXHeto Nig Yac BCTAHOBIEHHS

BUCOTHU 3pi3y.

Lle 3anobirae Bpi3aHHIO KOCUINBHOTO MEXaHi3My B

ras3oH y pasi HepiBHOTO I'PYHTY.

PiBHOMipHO BigperyntoliTe nisi Ta Npasi OMOpPHi

pOnuKN.

1. TMpwunapkynte rasoHokocapky Zero Turn
Mower Ha piBHii NOBEPXHi Ta aKTMBYNTE CTO-
SIHKOBE ranbMo.

2. BWMKHITb ABUIYH | BUAMITb KNtOY 3anantoBaH-

HSi.

3. [oyekanTecs NOBHOI 3yMUHKN KOCUIBHOTO
MexaHi3my.

4. YCTaHOBITb KOCUITbHUI MeXaHi3m Ha noTpi6-
HY BUCOTY.

5. 3HimiTb rBuHT (17/1) Ta ranky (17/2), wo kpi-
NNATb ONOPHUIA ponuk (17/4).

6. YCTaHOBITb OMOPHUIA POSIMK B OOUH 3 YOTU-
PbOX OTBOPIB MOHTaXHOI nnacTuHu (17/3).

lMpumimka: 3amsieHimb 28UHM 3 PEeKOMEeH-
0osaHUM KpymHuUM momeHmom 8id 30 Hm do
35 Hwm.

6.6 AkTMBAaUiA BUMUKaAYA KOCUITbLHOIO
MexaHi3my (18)

BrMukay kocunbHOro MexaHiamy 3anyckae ko-

CUMNBbHUI MEXaHI3M.

3anyck KOCUITbHOIro MexaHi3my

1. TputucHiTe Baxine rady/apocens (18/1) y no-
noxeHHs FAST (LLIBnako).

2. ToTarHiTb BUMMUKAY KOCUITBHOMO MexaHi3aMy
(18/2) Bropy y nonoxeHHs YBiMK.

BUMKHEHHA KOCUITBLHOTO MeXaHi3my

1. HaTuCHIiTb BUMMKa4 KOCUMBHOrO MeXaHi3my y
NonoxeHHi Bumk.

6.7 3ynuHka ABUryHa
1. BUWMKHITb KOCUIbHUIA MEXaHi3M.

2. [epemicTiTb Baxinb KepyBaHHs Y 30BHILLHE
NOOXXEHHSA CTOSIHKOBOTO ranbma.

3. TlpuTUCHITE Baxinb rasy/gpocens y NonoxeH-
Hst SLOW (MoBinbHo).

4. TloBepHiTb KNtOY 3anantoBaHHs B NOMOXEHHS
STOP (3ynuHka).

5. BunmiTb KMoy 3anantoBaHHS.

7 POBOYA MNMOBEAIHKA TA CNOCIB
POBOTHU

7.1 KociHHA 3a 4ONOMOror ra3oHOKocapku
Zero Turn Mower

YucTe Ta piBHOMIpHE MiACTPUraHHS ra3oHy MOX-
nvBe nuLle B TOMy pasi, SiKLLo BY npaloeTe 6e3-
NEeYHo Ta HaNEeXHUM YUHOM.

KopucTyntecs rasoHokocapkoto Zero Turn Mower
nvLe B yMOBaXx XOpoLUOi BUAMMOCTI Ta Ha Bigno-
BiAHUX razoHax. Cnif yHMKaTn nepeLukos, SK-oT
oTBOpU, KaMeHi abo Konii, OCKiNbKy BOHW MOXYTb
NpU3BECTU 4O BTPATU KOHTPOIO abo NoLLKo-
[PKEeHHS.

LLlo6 3abe3neunTn cTabinbHICTb | 34enneHHs,
cnif yHVUKaTu pisknx pyxis kepma, pantoBux 3miH
HanpsiIMKy pyxy, a TakoX pi3Koro ranbMyBaHHS! Yn
NPUCKOPEHHS. Y 30Hax 3 0OMeXeHO OrnsigoBi-
CTIO pyxanTecs MOBiNbHO Ta 3anullianTecs yBax-
HUMMU.

[Ins gocArHeHHs onTuManbHUX pesynbTaTiB
CKOLUYBaHHSI BCTAHOBITb Baxinb rasdy/apocens B
nonoxeHHsa FAST (LUBnako) i BukopuctoBymnte
rocTpun Hix. Kocite cmyramu 3 nepekpuTTam
npubnmaHo Ha 5-8 cM i perynsipHo 3miHwoTe Ha-
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NPSIMOK KOCiHHS, LL06 He yTBOptoBanvcs 6opos-
HW. He cTpmxiTb 3aHagTO HU3bKO — TpaBa, 3pi3a-
Ha 3aHagToO KOPOTKO, Ma€e CXMIbHICTb 40 3He-
6apBneHHs, yTBOpeHHsi Byp’siHiB Ta TennoBoro
cTpecy. WBumAakicTb pyxy BNAMBAE Ha AKICTb 3pi3y:
3aHaATo WBUAKUN PYX MPU3BOANTL 40O HEPIBHO-
MipHOro 3pi3y.

Mig yac pyxy Hasap icHye nigsuweHa Hebesneka
ans nogen y pobouin 3oHi, ocobnueo aiten. Ko-
CiTb Ha3ag nuwe ToAi, Konum ue abcontoTHO Heob-
XiAHO — 3aBXAW nepesipsnTe AiNsgHKy nosagy 1a
nig ra30HOKOCAapKOH0.

7.2 IHTepBanu ckowyBaHHA TPaBu
BpaxoBywiTe, L0 3anexHo Bif Ce30Hy Tpasa po-
CTe 3 Pi3HOoIo WBUAKICTIO. Ha noyaTtky BecHu pe-
KOMeHOYEMO CKOLLYyBaTK TpaBy YacTille.
CkoluyiTe piglue B Mipy TOro, ik TpaBa ynoBifb-
HIOE PIiCT MPOTArOM POKY.

7.3 CkowyBaHHA BMCOKOI TPaBU

CkoluyiiTe TpaBy Ha BinbLuiil BUCOTi CKOLLYBaHHS,
SIKLLIO TpaBYy He CKOLUyBanu JO0BLUE, HiX 3a3BU-
Yan, abo AKLWo BOHa 3aHafTo Mokpa. [oTim nos-
TOPIiTb CKOLLYBAHHSA Ha MEHLLI, HOpMarnbHin BU-
COTi.

8 TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
aornan

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka nopisis.

Hebe3neka oTpMMaHHs pisaHUX paH Mif Yac KoH-

TaKTy 3 FOCTPUMW PyXOMUMU AeTansimu NpucTpo-

10 | PKYYUM iIHCTPYMEHTOM.

B 3apxav BUMMUKaNUTE NPUCTPIN nepes TeXHIY-
HWUM | CepBICHMM 0OCIyroByBaHHsIM Ta 04~
LEHHSM. BUMITb Krtou.

B 3aBxXau HOCITb 3aXWCHi pykaBuLi nig Yac Tex-
HiYHOro obcnyroByBaHHs, AOrNsAy Ta 04m-
LLEHHS.

8.1 Tpadpik TexHi4HOro o6cnyroByBaHHs
HaBepeHi Hux4ye poboTu KopUcTyBay MOXe BUKO-
HyBaTK CaMOCTilHO. Bci iHWi po6oTn 3 TeXHIYHO-
ro o6cnyroByBaHHs, 06CNyroByBaHHS i PEMOHTY
NMOBWHHI 34iCHIOBATUCS B aBTOPU30BAHOMY cep-
BICHOMY LIEHTPI.

H NPUMITKA VY pasi cunbHOro HaBaHTaXeHHs!
Ta 3a BUCOKMX TemnepaTtyp iHTepeanu obcnyro-
BYBaHHS1 MOXYTb 3Ha400OUTUCS KOPOTLUI iHTEpBa-
1 06CnyroByBaHHs, Hixk 3a3Ha4eHi B, HUXYeE.

3BepHITb yBary Ha pekoMeHAOoBaHe LopivHe
3MallyBaHHs BiANoBiAHO 4O NiaHy 3MaLlyBaHHS.

Onepadis Mepea  KoxHi 8 KoxHi KoxHi KoxHi KoxeH [lepea
KOXHUM TrOAuH 25 ro- 50 ro- 100 ro- ce3oH KOXHUM
BUKO- po6oTH AWH po- AWH PO- AWH po- 36epi-
pucTaH- 6ot 6oTH 6oTtun raHHAM
HAM
3MalLleHHs BCiX TOYOK X X
3MaLLEHHSs!
[MepeBipka/3aToyvyBaHHsI X! X
abo 3amiHa HoXa, SKLo
Le HeobXxigHo
Mepesipka TUCKy NOBITPS X X
B LUMHAX
[MepeBipKka/JnLLEHHST HIK- X X
HbOT YaCTUHWN KOCUMBbHOIO
MexaHi3aMy
MepeBipka cuctemun 3ano- X X
BixxHOro 6110KyBaHHS
Mepesipka pemeHiB i pe- X2 X
MiHHMX LUKIBIB Ha HaTar/
3HOC
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Onepauis Mepea  KoxHi 8 KoxHi KoxHi KoxHi KoxeH [epea
KOXHUM roguvH 25 ro- 50 ro- 100 ro- ce30H KOXHUM
BUKO- poboTU AMH po- AWH po- AOUH po- 36epi-
pucTaH- 60TKn 601N 60TKn raHHAM
HAM

MepeBipka BCix geTanew X

Ha BiCYTHICTb Ta Hagin-

He KpinneHHs

YuweHHs cTapTepHoro a- X X3

KymMynisiTopa Ta 3'€fHaHb

MepeBipka/unLeHHs ko- X X

pobku nepefady, oci Ta

BEHTUNSTOpa

MepeBipka/unileHHs 3a- X X

no6iXkHUKIB, MPOBOAKM Ta
[DXKTyTiB MPOBOAKM

'3amiHstime Hix yacmiwe, KOIu 8UKOPUCMOBYE-
me ea3oHokocapKy Zero Turn Mower Ha niujaHo-
MYy rpyHMI.

2Skwo e peaynbogaHa cucmema, rnepesipsiime
peMeHi ma peMiHHI WKigu Ha Hamsie ma 3HoC
KOXHi 50 MOmMo20duH.

*[Meped 36epizaHHIM cmapmepHO20 aKyMyssmo-
pa g8id’edHalime miHycosul kabersb.

IHdopMaLito Mpo 3amiHy MOTOPHOro MacTuna,
MacnsaHoro inbTpa ABuryHa, noBiTPSIHOro inb-
Tpa Ta CBiYOK 3anantoBaHHsi MOXHa 3HalTu B Mo-
cibHuKy 3 ekcnnyaTtauii ABUryHa.

8.2 YwumweHHsa kocunkum (19)

YuweHHs OeKn KOCUINbHOro 6roKy Booto

(onuioHanbHO)

1. TMpwnapkynte rasoHokocapky Zero Turn
Mower Ha piBHi1 NOBEPXHi.

2. YBIMKHIiTb CTOSIHKOBE ranbmo.

Migkntovite (19/a) cagoBuiA WNaHr 3a [omno-

MOrO0 LUBMAKOPO3'€MHOTO 3'eAHaHHst (19/1)

00 3'eaHaHHA Anst npomuBaHHs (19/2) raso-

HOKOCapKW.

BiakpuTu KpaH nogavi Boau.

CapbTe Ha rasoHokocapky Zero Turn Mower.

YBIMKHITb razoHokocapky Zero Turn Mower.

KocunbHMIM MexaHiam onyCTUTU Ha HaUHWDKYY

BMCOTY 3pi3y.

8. YBIMKHITb BUMMKAY KOCUIIbHOrO MEXaHi3my.
lMpumimka: ObepmaHHs1 Hoxa i 800U 0oro-
Maaaromb 04UCMUMU HUXHIO 4YaCmUHY KO-
CUMIbHO20 MeXaHi3my.

9. BMMKHYTM KOCUNBbHUA MEXaHi3M.

No ok

10. BuMkHIiTb rasoHokocapky Zero Turn Mower.

11. 3akputu kpaH nogadi BoAM Ta Bid'egHaT ca-
[OBWUI LUNAHT.

YuileHHA AeKN KOCUNbLHOro 6]10Ky 30BHi

1. [leKy KOCMIbHOro G1I0KY 04MCTUTU 3a AOMNO-
MOTOI0 CTUCHEHOTO MOBITPS.

8.3 BwupiBHIOBaHHA KOCUNBLHOIO MeXaHi3mMy
(20, 21)

AKLO ra3oH nicns CTPYXKKN BUrNSAae HEPIBHO-

MipHO, MOXe 3HaZoBUTUCS BUPIBHATN KOCUIbHUIA

MeXaHi3M.

[Mepen BUPIBHIOBAHHSIM KOCUITBHOTO MEXaHi3My

nepekoHanTecs, LLUO WMHN HaKka4aHo A0 peko-

MEHOO0BaHOro TUCKY.

1. TpunapkywiTte rasoHokocapky Zero Turn
Mower Ha piBHiIl Ta NMOCKiA NOBEPXHI.

2. 3apinTe CTOsIHKOBE ranbMo.

3. BUWMKHITb ABUrYH | BUAMITb KItOY 3anantoBaH-
HS.

4. KocumnbHuUIA MexaHi3aM OnyCTUTU Ha HalHWXYy
BUCOTY 3pi3y.

8.3.1 BwupiBHIOBaHHA KOCUITLHOrO

MeXxaHi3aMy B HanpsiMmKy pyxy (20)

1. BwpiBHaNTE HiX Tak, WoO6 KiH4MKK Byno 3Bep-
HEHO A0 nepeaHboi Ta 3a4HbOI YaCTUH ra3o-
Hokocapku Zero Turn Mower.

2. BwmipsanTe BigcTaHb Mix KIHYMKOM HOXa Ta
nosepxHeto. MNMepeHin KiHYMK HOXa NOBUHEH
6yTn Ha 0,5-1,0 cm HWXYe 3a 3aHiN.

3. Skwo noTpibHe BupiBHIOBaHHSA: Ocnabte
KOHTpranky (20/1) i noBepHiTb (20/a) perynio-
BanbHy raviky (20/2).
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® 33 roAvMHHWKOBOLO CTpinkoto (20/a): Me-
peHs YaCcThHa KOCUITbHOTO MeXaHiaMy
nigHiMeTbCs.

B [IpOTW roAMHHUKOBOI CTpinku (20/b): Me-
peHs YaCThHa KOCUITbHOTO MeXaHiaMy
OMyCTUTbLCA.

4. 3aTarHiTb KOHTPraviky, He perysryn pery-
noBarnbHy ranky.

8.3.2 bBiyHe BMpiBHIOBaHHA KOCUITbHOIO
MexaHiamy (21)

1. BupiBHAWTE HOXi KOCUIMBHOrO MeXaHi3my Tak,
1106 iXHi KiH4MKK Byno 3BepHeHo no Hokax
rasoHokocapku Zero Turn Mower.

2. BwumipanTte BigctaHb MiX 30BHILLHIMU KiHYMKa-
MW HOXa Ta NoBepxHeto. AKLLO pisHULSA nepe-
BULLYE 2,5 MM, MOXHa BMKOHaTV GiyHe BUpiB-
HIOBaHHS.
lMpumimka: Y pasi 3Ha4H020 8i0XUNEHHS r1e-
pesipme Hasi8HICMb MOXITUBUX MOWKOOXEHb,
Hanpuknad 3izHymoao Hoxa abo HecripasHo-
20 KOCUJIbHO20 MeXaHi3my.

3. Axwo noTpibHe BUpiBHIOBaHHSA: [OBEpPHITH
BEPXHI0 perynioBarnbHy raiiky (21/1) sropy
npasopy4. 3pobiTb Te came MiBOpyY.

4. TlOBEepHITb HWKHIO PerymnioBanbHy ramnky
(21/2) npaBopyu Bropy abo BHuU3, LWo6 nigHs-
TM abo ONyCTUTU KOCUIbHUI MexaHi3Mm. Buko-
HalTe Te came niBopyu, Wob obuasa 6okm
KOCUMBHOro MexaHiamy 6ynu piBHOMIpHO Bu-
PiBHSIHI.

5. TloBepHiTb BEpPXHi perynioBarbHi ranku Hasag
y BUXiAHE MOMOXEHHS.

8.4 BwuMMaHHSI KOCUITBHOFO MeXaHi3my (22,
23)
1. TMpunapkyinTe razoHokocapky Zero Turn
Mower Ha piBHili Ta NMOCKi MOBEPXHI.
2. 3apiviTe CTOSAAHKOBE ranbmo.

3. 3ynuHiTb ABUryH rasoHokocapku Zero Turn
Mower Ta BUMITb KITtOY 3anantoBaHHS.

4. KocumnbHUI MexaHi3M onyCTUTU Ha HaHWXYy
BUCOTY 3pi3y.

5. 3HimiTb cTonopHui WwtndT (22/1) 3 060x 60-
KiB.

6. 3HIMiTb peMiHb KOCUIIbHOTO MexaHi3my 3 e-
NeKTpoMarHiTHoOI MydTH.

7. BWLWTOBXHITb KOCUNbHUIA MexaHi3m (23/1) nig
rasoHokocapkoto Zero Turn Mower. Ons ubo-
ro TPOXM NEPEMICTITb KOCUIbHUIN MEXaHi3M
Bnepen (23/a), a noTim nigHiMiTh (23/b) KPOH-
LTenH (23/2).

YCTaHOBITb KOCUMNBbHWUIA MeXaHi3M Yy 3BOPOTHOMY
NOPSAAKY.

8.5 3amiHa peMeHs KOCUNbLHOro MexaHiaMy
(24)

PeMeHi KocmnbHOro mexaHiaMy rasoHokocapku

Zero Turn HapaxarTbCHA Ha NOCTINHWUIA 3HOC i iX

cnif 3aMiHATU y pasi 03HaK 3HOCY .

1. BuiAMITb KOCUNBHWUIA MEXAHI3M.

2. BuKpyTiTb MOBOPOTHY py4Ky (24/1).

3. 3HiMiTb 06MABI 3aXMCHI KPULLIKU pEMEHS
(24/2) 3 HaBicHOro obnagHaHHs.

4. 3HiIMiITb HEpyXOMUIA peMiHHWUIA LKiB (24/3) Ta
HaTSOKHUN WKiB (24/4).

5. O6epexHo 3HIMITb peMiHb KOCUbHOIO Mexa-
Hi3MY, HE MOLUKOXYHUN LLKIBU.

YCTaHOBITb HOBUI KOCUIbHUIA MEXaHi3M y 3BO-

POTHOMY MOPSAAKY.

8.6 3amiHa NpuBOAHOrO pemeHs
[MpaBunbHO HaTArHYTUIN | HENOLLKOKEHUIN MpK-
BOAHWUW peMiHb Ma€e BUpilLanbHe 3HaYeHHs A4S
HainHOi poboTK rasoHokocapku Zero Turn
Mower. 3HoLeHun abo NOLLKOMKEHUI peMiHb
MOXe NMPU3BECTU [0 BTpaTU NpaLe3naTHocCTi, He-
CMpaBHOCTI (OYHKLii KOCIHHSA ab0 NOLLKOMKEHHS
34enneHHs.

B PerynsipHo nepesipanTe NpuBOgHWIA PeEMiHb
Ha 3HOC, TPILLMHW, BigapyBaHHA abo ocna-
OneHHs!
lMpumimka: 3a nepwux o03HaK 3HOCYy peMiHb
3abopoHsiembcs Hadari ekcrinyamysamu.

B 3amiHy NPUBOAHOrO peMeHs J03BONEHO BU-
KOHYBaTW nyiLle B aBTOPU3OBaHIN CepBiCHIN
mavicTepHi. MonepeaykeHHa [NA BUKOHaH-
HA po60TK NOTPi6HO NiAHATH ra3oHOKO-
capky Zero Turn Mower, a Tako) ocnabu-
TW enekTpomarHitHy myéry. Lle nepegba-
yae 3HauHy He6e3neKy HewWwacHUX BUNaa-
KiB i KopucTyBauy 3a60poHeHO BUKOHYBa-
™ Li po6oTu.

B BuKOpWCTOBYWTE NULLE OpUriHanbHi 3anacHi
YacTuHM 4nsa 3abe3neyeHHs PYHKLiOHanbHOT
6e3neku.

8.7 0OOGcnyroByBaHHSI HOXa

[MpoTSArom BCbOro CE30HyY CKOLLYBaHHS TpaBsu nig-
TPUMYITE HiXX B FTOCTPOMY CTaHi, LLIOD YHUKHYTU
BiapuBy i po3puy cteben. BigipsaHi ctebna cta-
10Tb KOPUYHEBMMM MO Kpasix. Lie noripye pict
TpaBw i BOHa cTae BinbLL CXWbHOK A0 XBOPOO6.
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B [lepeBipAinTe rocTpOTy HOXa i HAsiBHICTb Ha
HbOMY O3HaK 3HOLLYBaHHS abo NOLLKOAXEHb
nicnsi KOXHOro B1kopuctaHHs! 3a notpebu
3BEPHITLCA B CEPBICHY MalCTEPHIO.

B 3aMiHIONTe HiXX TiNbKM Ha opuriHanbHUIA 3MiH-
HUIA HiX.

8.8 OGcnyroByBaHHsI CTapTepPHOro
akymynstopa

3apsiaHWI NpUCTPIN ANs CTapTEPHOro akymynsi-

TOpa He BXOAUTb B KOMMIIEKT NOCTa4YaHHs raso-

Hokocapku Zero Turn Mower.

ToyHy Ha3By akyMyrnsTopa AMB. Ha aKyMynsTop-
HoMy Bifciky. CTapTepHUIn akyMynsaTop 3Haxo-
AMTbCA Nif KanoToM ABUryHa.

3asBuyan cTapTepHUii akyMynsiTop 3apsagkarTb
Ha 3aBofi.

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka yepes He-
npaBuNbHe NOBOMAXEHHA 3i CTapTOBUM aKyMy-
naTopom! o6 yHVKHYTV Hebesnek, SKki MOXyTb
BUHUKHYTW Yepe3 HenpaBuilbHe NOBOKEHHS 3 a-
KyMyNSTOPOM, AOTPUMYATECH HABEAEHUX HUXYe
nyHKTIB!

®  CrapTepHuii akymynsitop 3abopoHeHo 36epi-
ratu B 6e3nocepenHivi 6nm3bKocTi Big BigKpu-
TOro BOTHI0, cCnanoBaTtn abo po3millyBaTu Ha
obirpiBayax. Hebeaneka BUbyxy HeEMUHy4Ya.

B 36epiranTe cTapTEPHUIN aKyMymnsTop Yy Npo-
XOMoAHOMY, CyXOMy NPUMILLIEHH (3a Temne-
patypu 10-15 ° C) B 3umoBwmit Yac. lig yac
36epiraHHs cnig yHukaTn TeMnepaTtypuy HUX-
4e TOYKM 3aMep3aHHsi.

= [lig yac 36epiraHHa rasoHokocapku Zero Turn
Mower npoTsirom Tpusanoro nepiogy 4acy
Bif'eaHyNTE MiHYCOBUIA Kabenb cTapTepHOro
akymynatopa. Hemae notpebu 3HimaTu cTap-
TEPHUI akyMynaTop.

B He 3anuwanTe CTapTepHUN akyMynaTop He-
3apsiAKEeHUM NPOTAroM TpuBanoro vacy. HAk-
LLIO CTapTEPHUIN aKyMymnaToOp HE BUKOPUCTO-
BYyBasM NPOTAroM TPMBAsioro Yacy, Noro cnig
3apsiAMTY, BUKOPUCTOBYHOUM MiAXOAALLMNA 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN.

B 3a60pOHEHO pyNHYBaTU CTAapTEPHUIA akyMy-
ngarop. Enekrponit (cipyaHa kucnoTa) BUKK-
Kae onikv B pasi KOHTAKTY 3i LUKIPOIO i OAArom
— HeramHO NPOMUINTE BENUKOK KiNbKICTIO BO-
an.

= [ligTpuMyinTe YNCTOTY CTapTEPHOro akymyrs-
Topa. Butuparire 1oro nuviue cyxoto raHyip-
Koto. He kopucTyiiTecst Bofoto, 6eH3nHOM,
PO34MHHMKOM abo aHanoriyHMMm 3acobamu!

B [1ligTpMMymnTE YUCTOTY NOSIOCIB 3'€QHAHHS i
3MaLLynTe X MacTUoMm.

B He 3amukaniTe Nontocu 3'egHaHHSA HAKOPOTKO.

3apsapxaHHA cTapTepHOro akymynsitopa
3apsmkaHHa NoTpibHe B TakMx BUNagKax:
®  [lepep 36epiraHHsIM Ha 3UMOBWUIA Yac.

® VY pasi 6inbL TpMBanoro TepmiHy cryom
npucTpoto (noHag 3 micsi).

/\ NOMNEPEMXEHHA! HeGesneka uepes He-
npaBunbHe 3apAAKaHHA CTapTePHOro aKymy-
natopa! CTpym 3apsgKaHHs 3apsAHOro npu-
CTPOIO He MOBMHEH nepesuLlyBaTtn 5 A, a Hanpy-
ra sapsigpkaHHsa moxe 6ytu makc. 14,4 B Bigno-
BiAHO. HebGe3neka B1GYxy CTapTepHOro akymyns-
TOpa B pasi NiABULLEHHS Hanpyru 3apsamxaHHs!
MMig yac po6oTK 3 akyMynsTOPOM 3aBXAU BUN-
MainTe KoY 3anantoBaHHs.

PekomeHayemo 3apagkat repmeTudHuiA ctap-
TEPHUIN akyMynaTop, Wo He noTpebye obenyro-
BYBaHHs1, 3a IONOMOrOH0 creLianbHoro 3apsiaHo-
ro NPUCTPOIO (KN MOXKHa 3aMOBUTU y Annepa).
Mepen 3apsigkaHHAM CTapTEPHOro akymynsitopa
cnig nepernsHyT! NociGHMK i3 ekcnnyaTauii Bu-
po6HYMKa 3apsiAHOro NMPUCTPOLO.

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka kopoTKoro 3a-
MukaHHsA! LLo6 yHUKHYTN KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
3aBXaV Bi'eaHyNTe HeraTMBHWI kabensb (-) Bif
akymynsiTopa nepLivm i nig'egHaTv Noro nep-
wum! Mig Yac poboTH 3 akyMynAaTOPOM 3aBXAMN
BUIUMaNTe Koy 3anantoBaHHs!

1. BwuiMiTb kntoY 3anantoBaHHs.

2. Mig’egHanTe kNemu 3apsigHOro NPUCTPOLO A0
nontociB 3'eQHaHHA akyMynaTopa.

3. TligkntodiTe 3apsAHWA NPUCTpIn 40 GMoKy Xu-
BIIEHHS i YBIMKHITb MOrO.

H NPUMITKA [oTtpumyiitecs nonspHoCTi:

B UYepBoHa Krnema = NO3UTUBHUI Nontoc (+)
B YopHa knema = HeraTMBHWIA NOMHC (-)

8.9 MepemiweHHA rasoHokocapku Zero Turn
Mower (25)

/\ OBEPEXHO! He6e3neka nig yac nepemi-
weHHA no cxunax! MNepecysaviTe ra3oHOKOCapKy
Zero Turn Mower TinbKku ropusoHTanbH1UMu no-
BepxHaMu! Ha cxmnax razoHokocapka Zero Turn
Mower Moxe HEKOHTPONbOBaHO KOTUTUCS BHU3
no cxwvny.

1. BWMKHITb ABUIYH | BUAMITb KITIOY 3anasntoBaH-
HS.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

2. BUWMKHITb BUMMKAY KOCUIIBHOTO MEXaHi3My.

3. TllepekoHavTecs, WO Baxeni KepyBaHHs ne-
pebyBatoTb B HENTParbHOMY MOSIOXEHHI.

4. 3HimiTb (25/a) Baxinb nepenycKkHOro knanaHa
(25/1). NoBTOPITb Ha NpoTUNEXHOMY BOLi.

5. Tlicna HaTUCKaHHSA NOBEPHITb Baxinb nepe-
MYCKHOrO KranaHa B Mo4aTKOBE MOIOKEHHS.

8.10 BykcupyBaHHsA HaBiCHOro o6nagHaHHsA
a6o npuyenis (26)

®  BukopucTaHHsA HeJO3BONEHOro Npunagas a-
60 110ro HenpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS MOXYTb
CNPUYMHNTK CEPNO3HY Hebe3neKy Ans one-
paTtopa i TpeTix oci6. 3abopoHsiETLCS Nepe-
BaHTaXyBaTun ra3aoHokocapky Zero Turn
Mower. Lie moxe npuBecT 40 Cepro3HMX
aBapin.

B KpiniTeb 06nagHaHHs nuLie Ao 34inHoi nnac-
TUHK (26/1).

B BaranbHa mMaca BaHTaxy npudena (npuyena
Ta BaHTaxy) He NoBUHHA nepesuLlyBaTh 180
Kr i He MOBUHHA NepPEBULLYBaTH OMOPHE Ha-
BaHTaXeHHS (Bropy abo BHM3) 9 kr.

®  [lig yac 6ykcmpyBaHHsa npuyenis abo npea-
MeTiB 3ab0pPOHSIETLCS pyXaTuUCs CXmnamu nig

HecnpaBHicTb MpuunHa

ﬂBMryH He 3aBoAuTb- Hecrtaya nanuea.

cA.

MoraHe, 3abpyaHeHe, cTape na-

nvBo B Haky.

MoBiTpsHWI inNbTp 3abpyAHe-

HUW.

3anarnbHa ickpa BiaCyTHS.

3abaraTto nanuea B kKamepi 3ro-
PAHHA ABUryHa Yyepes Garatopa-

30Bi cnpo6u 3anycky.

Kabenb ctaptepa He
npautoe.

Po3psigxeHnii ctapTepHuin aky-
MynsTop abo HU3bKWI 3apsas

KyToM GinbLue 3a 5°. Bara 6ykcupoBaHoro
obnafHaHHs MOXe Npu3BecTn 40 BTpaTh Ts-
IV Ta KOHTPOJIIO Ha CXMnax.

B 3a60poHSETLCSA NepeBO3nNTK AiTel abo iHLWmnX
oci6 Ha BykcrpoBaHoMy obragHaHHi.

B 3abopoHSETbCS NepemilllyBaTy Baxiflb Kepy-
BaHHS B HENTParibHE NOMNOXEHHS, LWob cko-
TUTUCSA BHU3 3@ JONOMOrOI ra30HOKOCapKu
Zero Turn Mower.

9 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpumu kpasiMm mo-
XyTb NPU3BECTY A0 TPaBM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi Nig Yac Tex-
Hi4HOro i cepBicHOro obCcnyroByBaHHs Ta
OYMLLEHHSA!

EH NPUMITKA Y pasi BUHWKHEHHS NOLLKO-
[OXXeHb, ki He 3a3HayeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOAKEHb, 3 SIKMMU KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TMCH caMm, Cnif 3BEPHYTUCS A0 HaLLOi CryXou
NIATPUMKN.

YcyHeHHsA

3anoBHiTb 6ak; nepesipTe gpeHax 6aka;
nepesipTe NanuBHWIN MINbTP.

3aBxan BUKOPUCTOBYITE CBiXE MannBo
3 yuctux bakie; ounMcTbTe KapbropaTop
(cneuianisoBaHa manicTepHs).

OuuncTbTe NOBITPSHWIA PiNbTP (AMB. No-
cibHuK 3 ekcnnyaTauii BUpobHwuka ABu-
ryHa).

OuncTbTe CBIYKY 3anantoBaHHs i 3a no-
Tpebu 3amiHiTb, NepeBipTe ApiT 3anarnto-
BaHHS, NepeBipTe cUCTeMy 3anantoBaH-
HS (CneuianisoBaHa ManCTepHs).

BigkpyTiTb i BUCYLLIiTE CBiYKy 3ananto-
BaHHS.

3apsagiTe cTapTepHUi akyMynsiTop.

CTapTepHOro akymynaTtopa.

BuMukay 3 6110KkyBaHHAM Ha cu-
[iHHI BOJis He mpautoe.

KocunbHMin MexaHi3m yBIMKHYTO.

3arMiTb NpaBurbHE NOMOXEHHS Ha CU-
[iHHI BOAis; BUMMKaY HECTIPABHUIA.

BUMKHYTV KOCUNBHUI MEXaHI3M.
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TpaHcrnopTyBaHHs

solo’

by ALKO

HecnpaBHicTb

MoTyxHicTb ABUryHa
3HUXKYETBLCS.

Fa3oHokocapka Zero
Turn Mower cunbHo
BiGpye.

Fa3oHoKocapka Zero
Turn Mower He 3a-
NyCKaeTbCA.

HeakypaTtHe pi3aHHs.

KonicHun npuBoa, Ba-
XiNnb KepyBaHHA Ta
KOCUNbHUNA MeXaHi3M.

MpuunHa

3anobixxHuK Ha kabeni (+) cTap-
TEPHOro akymynsTopa.

3aHaaTo Bucoka abo Borora
TpaBa.

MoBiTpsiHMIA hinbTp 3abpyaHe-
HUIA.

HesignosigHicTb kap6topaTopa.

Hi>k CUNbHO 3HOLLEHWIA.

3aHaaTo BMCOKA LWBWUAKICTb BO-
OiHHS.

KocunbHuin mexaHiam nowkoa-
JKEHO.

Hemae konicHoro npueoaa.

Hix 3HOLWeHWU, 3aTynneHni.

HenpaBunbHa BUCOTa 3pi3aHHS.

3aHaaTo BMcoka YactoTa obep-
TaHHSA OBUryHa.

3aHafTo BMCOKA LLBUAKICT BO-
OiHHS.

lMepenan TUCKy NOBITPSA B LWUK-
Hax.

YcyHeHHs

[MepeBipTe 3anobixkHKK, 3a NOTpebu 3a-
MiHiTb 1Oro.

Bigperynioite BUCOTY 3pi3aHHs; 3BiNb-
HiTb MicLie AN KOCUMBbHOIO MexXaHi3my,
BUKOHABLUWN KOPOTKMIA 3BOPOTHUI Xi,.

OuncTtbTe NOBITPAHWN DINbTP (AMB. No-
CibHMK 3 ekcnnyaTtauii ABUryHa).

MepeBipTe HanawTyBaHHS (cnewjianio-
BaHa MalCTepHs).

3aMiHiTb Hix (cneuianizoBaHa mancTep-
HS).

3HU3bTE LWBUAKICTb BOAIHHS.

[MepeBipTe KOCUMbHUI MexaHi3m (cnewi-
anisoBaHa ManiCTepHs).

MepeBeiTb Baxinb 06xoay y NOMOXeH-
HS ekcnnyaTauii.

3amiHiTb abo 3aTouiTb Hix. 36anaHcyi-
Te nepes3aTodyBaHWi HiX (cneuianizoBa-
Ha marcTepHs)!

BigperyntoBaTtu BUCOTY 3pi3y.
BcTaHoBITE MakcuManbHy 4acToTy o-
BepTaHHsa ABUryHa.

3MeHLUTE LWBUAKICTb BOAIHHS.

HakauaviTe WwmHw, W06 BMNpaBuTH TUCK
noBiTPA. 3HIMITb NOKa3aHHS NpPaBUIbHO-
ro TUCKY MOBITPS B LUMHI.

Bigaasante Ha nepeBipKy BUKIIOYHO B
cepBiCHY MancTepHto!

10 TPAHCNOPTYBAHHA

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA ra3oHOKocapku Zero
Turn Mower nepekoHanTecs, O TPaHCNOPTHNUI
3acib Mae [OCTaTHIO BaHTaXHICTb i WO 1T Hanex-
HUM YMHOM 3aKpinneHo.

11 3BEPITAHHA

"asoHokocapky Zero Turn Mower cnig 3axuwiaTu
Bif aTMocdepHmx BNNvBiB, 0co6NMBO Bif BOrO-
r, onazis i TPMBaNoro BMfMBY NPSIMUX COHSIYHUX
NPOMEHIB.

3abopoHsieTbes 36epiraTyt ra3oHokocapky Zero
Turn Mower i3 nanbH1M B 6aky BcepeanHi npumi-
LeHb, ie BUMapu NasnbHOro MOXyTb KOHTaKTyBa-
T 3 BiAKPUTUM BorHeM abo ickpamu. 36epiraiite
rasoHokocapky Zero Turn Mower Tinbkvi B NpUMi-
LLEHHSAX, MPMAATHUX AN CTOSHKX aBTOTPaHCNop-
Ty.

3abopoHseTbes 36epiratv rasoHokocapky Zero
Turn Mower NpoTsSrom TpMBanoro Yacy, sik-OT 3u-
MiBMSA, 3 NOBHUM 6akoM Ha naneHe. Manveo Mo-
e BUNapoByBaTUCH.
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Y1unisauia

Mepen TpuBanum 36epiraHHAM 3rMBaiTe Nanueo 13 CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

3 nanuBHoro 6aka i Kap(?lopaTopg, W06 YHUKHYTH SIKLLO Y BAC € NUTAHHS! WOAO rapaHTii, peMoHTy

BIAKNAAEHHA B NannBHin cnctemi, a omxe npo- ab0o 3anacHNX YaCTUH, 3BEPHITLCS B HANBMVKIMI

Gpen_/l i3 3anyckom. [Insa Lporo 3BepHiTLCA B Che- cepBicHMit LeHTp AL-KO. Apecy MoxHa 3HaiiTH

HianisosaHy ManucTepHIo. B |[HTepHeTi 3a NOCUNAHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts

BinbLw aetanbHa iHdopmaLis Npo 3an4yacTuHU

12 YTUNI3ALIA

®  BukopucTaHi 6eHanH | MoTopHe AOCTYNHa 38 NOCUNaHHAM:
E MacTWMO He BiAHOCATLCS A0 NOBYTO- www.alko-garden.com/spareparts
Boro cmiTTs. Ix cnig 36upatu i ytuni-
aysamn opemol o para Y 14 IHOOPMALIISA PO AEKNAPALIIO
BIANOBIOHOCTI

B [lepep yTunisauieto MpUCTpoto chnig Crnopox-
HWUTW NanuBHWiA 6ak i MmacnsaHui 6ak ABuryHa!

B YnakoBka, npunag i npunagasa BUrotoBrieHi 3
npugaTHUX Ans nepepobku matepianis i nia-
nNSratoTb BigNoBIgHIA yTunisauii.

Mwu 3asBNgemMo 3 NOBHOIO BiANOBIAANBHICTIO, WO
uer Bupi6 y chopmi, B sikiil BiH NpeAcTaBneHnin Ha
PWHKY, BiANOBIAAE BMMOraM rapMoHisoBaHux Ou-
pekTnB €C, ctaHgapTiB 6e3nekn €C i 3acTocoB-
HWX OO HbOro cTaHaapTis. [Jeknapauis Bignosia-
HOCTi € YaCTUHO MOCiIOHMKa 3 ekcnnyaTauii Ta
NpuYKpinneHa 4o MalunHu.

15 FAPAHTIA

[o 3aKkiHYeHHs1 CTPOKY AABHOCTI peknamMalLliiil, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWMK ycyBae MOXIMUBI
nedekTn matepiany 4m BUpobHNYMI Bpak Wnsxom peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBin B1bip). CTpok Aas-
HOCTi BU3Ha4Ya€eTbCsA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, Y SiKi npunag 6yno KynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcs nuile 3a Taknx yMOB: ["apaHTia aHyMIOETHCA 3a TaKNX YMOB:
®  JloTpumyiTeCs LbOro rnocibHvKa 3 ekcrnnyaTta- ®  CaMOBINbHUIA PEMOHT

it ®  CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapakTePUCTUK
= BukopucTaHHs npunafy 3a NpusHaueHHsIM B BUKOPMCTaHHA He 3a Npu3HaYeHHAM

B BUKOPUCTaHHA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTia He NoLMPIETLCA Ha:
B [owkKomKeHHst nakogapboBOro NOKPUTTS, CNPUYUHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

B 4aCTUHW, LLO 3HOLLYIOTBCS, NO3HAYEHI Y BIAOMOCTI 3anacHNX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)
®  [IBUryHW BHYTPILLUHBOrO 3ropsiHHA (gie rapaHTis BUpobHuka ABuryHa)

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy po3noymHaeTbCs 3 AaTv npuadaHHs BUpoby NepLunM KiHLEBUM CNOXWBa-
Yyem. [lata npnabaHHa BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiHOro BUNaaKy 3BEPHITLCA 3 L€t
3as1BOI0 Ta OpPUriHANom KBUTaHLi, Lo NigTBEPAXKYE MNOKYMNKY, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnmk4vy aBTo-
pv3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
MoKynusi 40 NpoAaBLs.
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®
Metdgpaon Twv yvAGIwv 0dnyiwv XpAong w
by ALKO

META®PAZH TQON FN'HZIQN OAHINQN XP'HZHX
Mivakag repiexopévwv

1 Zxemkd pe TIg TTapouoeg odnyieg xprong. 436 6.3 0dnynon Tou Zero Turn Mower (08 -
15)

1.1 ZOuBOAG GTN GEAIBA TITAOU ............... 436 P 444
1.2 Aleukpivioeig onuaTwy Kail AEEeig on- 6.3.1  Kivnon mpog 1a eutrpog (08)........ 444
HOATOBOGTOG . 436 6.3.2 0Odnynon oe oTpo@ég (09, 10) .....444
2 TIEPIYPOPH TIPOIOVTOC. - veerereeereeereereereees 436 6.3.3 OmaobBotropeia (11) .cocvveereriinnne 444
2.1 EVOEDEIVHEVN XPAON cvveeeereeeeeeeeeens 436 6.3.4 OmoBotopeia o€ OTPOPES (12,
13 e 444
2.2 ThBavA TpoBAEWIUN eTQOAPEVN XPh- ) | |
Ot 436 6.3.5  Aigaywyn TepIoTPOPNS Pndevi-
i i i KoU KUkAou oTpo@ng (14, 15)....... 445
2.3 Aiotageig ao@aAciag kal TTpooTaciag. 437 i i |
. i 6.4 PuBuion Uwoug KOTTAG (16) ..c.veeneeenee. 445
2.4 YU0PBOAA OTO HNXAVNHA.....cceveeniensee. 437 i X i
| . 6.5 PuBuion Tpoxwyv otApIEng (17)........... 445
2.5  ZUuVOTITIKA TTapouaiacn TTpoidvTog i i i
(01) e 438 6.6  Evepyorroinon 1aKkOTITN pnxaviopou
X KOTTAG (18) .t
2.6 XEIPIOTAPIO. eeeieeeeiiiiiiieeeeeeeiireeeeeee e 438 i i
. 6.7 ZBnoiyo KivnTApPd...
2.6.1  AVAQAEEN...coiiiiiiiiiie e 438
262  XelpOYKAZO/HOXAGS TGOK orvvvee.... 438 7 ZUNTIEPIQOPG EPYAOiag Kal TEXVIKM epya-

2.6.3 Al0KOTITNG PNXAvIoOUoU KOTTAG..... 439
2.6.4 MOXAOG TOXUTATWV ..cvveniriniennee. 439

265 MoxhS BTG i 439 7.2  AIGoTNPA XAOOKOTTAG. ... 446

o OXxAog BaABidag apaKapyng . 7.3 Kot wnAoU ypagidiou ...................... 446
2.6.6 MetpntAg wpwv Aeitoupyiag (02,

03) s 439 8  ZuvTnAPNon KAl GPOVTIOU......c.eveeeveeeeieeeenn 446

3 YTIOBEIEEIC ATPONEITC ..o 439 8.1 TlpSYpPaUHA GUVTAPNONG cooovvveee 446

3.1 YTodeifeig aopalgiag yia To Zero 8.2 KaBapiopdg ouoTrpatog kotrg (19) . 447

Turn MOWET ......coiiiiiiiiieeeee e 439 8.3 EuBuypdupion pnxaviopou KoTg
3.2 Xepiopde BevZivig Kail AaBIOU ......... 441 (20, 271) e 447

8.3.1 EuBuypduuion unxaviopou Ko-

4  ATroouckeuaaoia Kal CuvapuoAdynon ¢ o€ KateuBuvan Tropeiag (20). 448

Zero Turn MOWET.........cooviviiiieiieeieee 442 i .
8.3.2 TMAeupikA euBuypduuIon unxavi-

5 O€E0n 0€ AEITOUPYIO ..o 442 OMOU KOTTAG (21) eveieeiieiiceee 448
5.1 PuBuion kaBiopatog odnyou (04)...... 442 8.4 Agaipeon punxaviopou KOG (22, 23)448

5.2 YNKG& AEITOUPYIOG.....iiiieriiiiiriieiene 442 8.5 AvTIKATaOoTAGCN TOU INAVTA INXAVI-
5.3  MARpwon Aadiol kivnTApa (05) ......... 442 OHOU KOTIAG (24)..vvvvvvvvniieenae 448
5.4 TNMAARpwaon kauaipou (06)..........cceueee. 443 8.6 AMayn 1pGvTa unxaviocpol kivnong... 448

5.5 'EAeyyxog TTieong EAACTIKWV ....cveneeeee 443 8.7 ZuvIAPNON TWV HAXAIPIWY KOTIAG...... 449

56 EAeyX0C TwV SIATAEEWY AOQOAEIC 8.8 ZuvtApnon ptrarapiag ekKivnong....... 449

KOI TIPOOTOOTOG .. 443 8.9 0Q6non tou Zero Turn Mower (25)...... 450
LD G e T < 443 8.10 'EAgn mapeAkopévwy fi pupoUAkag
; ) {22 ) S 450
6.1 Xepoykalo/poxAhég took (07) ............ 443
6.2 EKKIVNON KIVITADG .o 444 9 BonBeio oe mepimTwon PAABWV .............. 450
10 METAPOPE ... 452
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ZXETIKG PE TIG TTAPOUOCEG 0dnyieg Xpriong

11 ATTOBAKEUON ...t 452
12 ATTOPPIPN et 452
13 Tunua egutnpéTnong TeAaTwWV/ZEPRIG..... 452
14 TIAnpo@opieg yia TN dAWCN CUPPOPPW-

15 EYYUNOT ciiiiiiiee e 452

1 ZIXETIKA ME TIZ MAPOYZEZ
OAHIMEZ XP'HZHZ

B To TTPWTAOTUTTO KEIPEVO QUTWV TWV 0dNYIWV
XPNONG £Xe€l CUVTAXOEi TN YEPUAVIKT YAWO-
oa. OAeg o1 Aoirég YAWOOIKEG EKDOXEG OTTOTE-
AoUV UETAPPATEIG TOU TTIPWTOTUTTOU KEIPEVOU.

B QuAdooeTe TIG TTOPOUCEG 0dnyieg AeiIToupyiag
ME TETOIOV TPOTTO WOTE VA PTTOPEITE VA aVa-
TPEEETE OE AUTEG €AV XPEIOOTEITE KATTOIA TTAN-
pPOPOPIa yIa TO uNXAVNHA.

B MeTaBiBadeTe o€ TpiTa ATOUA TO PNXAvNUa
povo padi pe TIg TTapoloeg odnyieg Aeitoupyi-
ag.

B AloBadeTe Kal TNPEITE TIG UTTOBEIEEIG AT PAAEi-
ag Kal TTPoEId0TToINCNG TWV TTAPOUCWY 0dNn-
YWV AgIToupyiag.

B [1poC£ETE TIG GUVODEUTIKEG 0OBNYiEG CUVAPUO-
Aéynong kai Aeitoupyiag Tou BevqivokivnTrpa.

1.1 XOpBoAa otn oeAida TiTAou

2U0upoAo

Znuooia

AlaBdaoTe oTTwadNTTOTE TIG TTAPOU-
oeg odnyieg Aeitoupyiag Tpiv atré
B0¢éon oe Asitoupyia. Auto atroTeAei
TPoUTTO0E0N VI TNV AoPaAAr] Epya-
oia Kal Tov aTTPOOKOTITO XEIPIOHO.

0dnyieg AsiToupyiag

Mnv Agitoupyeite To BevivokivnTo
UNXAvVNUA KOVTE O€ EKTEBEINEVES
PAOYEG 1 TTNYEG BePUOTNTAG.

1.2 Aigukpivioeig onpdaTwy Kai A£elg
onuarodoaciag

/\ KINAYNOZ! Mapouoiadel pia GUesa eTTIKiv-
duvn KatdaTaaon, n otroia — edv Oev aTroPeuxOei
— €X€l WG ouvéTTela BavaTo A coBapd TpauPaT-
ouo.

/\ MPOEIAONMOIHEH! Mapoucidder pia Toa-
VWG €TMIKIVOUVN KATAOTOON, N OTToia — €AV OEV O-
TTOQeUXOEi — Ba PTTOPOUCE va £XEI WG CUVETTEIQ
BdavaTo ) goBapd TPAUUATIOUO.

/N MPOZOXH! Mapoucialel pia TOavwg eTTI-
Kivduvn KatdoTaon, n oTroia — £V OEV OTTOPEU-
X0¢i — Ba puTropolae va €xel WG CUVETTEID EAAPPU
f METPIO TPAUUOTIOUO.

MPOZOXH! Mapouaialel pia katdoTtaon, n o-
TToia — €dv dev ammoeuxBei — Ba YTopouoe va €-
XEl WG OUVETTEID UAIKEG CNMIEG.

H YNOAEIZH Eidikég utrodeieig yia kaAlTepn
KATOVONON Kal XEIPITUO.

2 TMEPIFPA®H MPOIONTOX

2.1 Evdedeaiypévn Xxprion

To Zero Turn Mower TTpoopileTal yia TNV XAOOKO-
A ¢ IBIWTIKOUG OIKIOKOUG KATTOUG KAl KATTOUG
XOuTTI. MAnpogopieg yia Tn YéyiaTtn KAion Trpa-
voug, BA. TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA.

To Tapov epyaleio TTPooPICeTal ATTOKAEICTIKA VIO
xpnon otov 1I81IwTIKG Topéa. K&Be GAANn xpron,
KOBWG Kal pn ETMTPETTOPEVEG HETAOKEUEG KOl TTPO-
00nKeg BewpouvTal WG YN TTPOBAETTOUEVEG Kal €-
XOUV WG OTTOTEAETUA TNV OTTWAEIQ TNG £yyUNong
KQI TOU TTIOTOTTOINTIKOU CUPHOP®WAONG (CHHa
CE), kabwg ka1 k&Be agiwong eubuvng yia {nuieg
TOU XPNOTN A TPITWV OTTO TOV KATACKEUAOTH.

2.2 MBavA poBAiwiun ec@aAuévn XpRon
To Zero Turn Mower d¢gv éxel oXedIOOTEI yIa €-
TTayYEAUATIKA XpAon o€ dnuooia TTapKa, abAnTi-
KEG EYKATAOTACEIG, TN Yewpyia A Tn dacokoyia.

/\ MPOEIAONMOIHZH! Kivduvog amé TV u-
mepBoAiki emiBdpuvon Tou Zero Turn Mower!
MpooéxeTe va unv yivetal UTTEPBOCN TwV ETTITPE-
TIOHEVWV AVWPEPEILV/KOTWPEPEIWV. Mia TEToIa
utrépBacn PTTopei va emmiRapuvel UTTEPROAIKG TNV
TTEdNTIKN 10XV Tou Zero Turn Mower Kai va TTpo-
KOoAéoel eTTIKiVOUVEG KaTaoTaoEIG!

H YNOAEIZH Mpooétrte 6T T0 Zero Turn
Mower d¢ev éxel ddeia Kivnong o€ dpOUo Kal ouve-
TTWG eV EMTPETTETAI VA KIVEITOI O€ dNUOCIOUG
dpduoug!
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2.3 Aiatdageig ao@alegiog Kal TTpooTaACiag

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog amd diatd-
§e1g TpooTaCiag TTOU £X0UV aPaIpedEi | OTIG
oTroigg éxouv yivel Tapepfdaosig! ATrayopeue-
Ta1 KGBe AeiToupyia pe dlaTdgelg TTpooTOTiag TTOU
£XOUV aQaIpeBEi 1) OTIG OTTOIEG £XOUV YiVEl TTAPEY-
Baoeig. O1 xahaopéveg diatdgelg TpoaTaciag
TIPETTEI Va €TTIOKEUAOVTAl APECWG 1 Va avTIKOBi-
oTavTtal!

2116 S1aTdEEIG TTPOCTACIAG AVIKOUV KUPIWG Ta €-
8ng:

B AIGKOTITNG ETTAPKG INXAVIOPOU KOTTAG

B AIaKOTITNG £TTAQPNG KaBiopaTog

®  KoAUppara pnxaviopou KOG

A10KOTITNG ETTAPAG PNXAVIGUOU KOTTAG

O JI0KOTITNG ETTAPAG UNXAVIOHOU KOTTAG SIaoPa-
AiCe1 611 To Zero Turn Mower YTTopEi va evepyo-
TT0INOEl HOVO PE ATTEVEPYOTTOINUEVO PNXAVIOHO
KOTTAG.

A10kOTITNG ETTOPNG KaBioparog

O d1aKOTITNG ETTOPRAG KaBiopaTog diaag@aAilel OTI
Kal T0 Zero Turn Mower &gv PTTOPEi va evEPYO-
TT0IN6Ei aAAG Kai OTI 01 KIVNTAPEG VI TOV UNXavi-
OO Kivnaong TTopeiag Kal Tov nyaviopé KoTig a-
TTEVEPYOTTOIOUVTAI, HOAIG BEV UTTAPXEI KavEva d-
TOMO TTAvVW OTO KABIoPa 0dnyou.

MepiBAnua TOU GUCTANOTOG KOTTAG

To TrePiBANPa TOU CUCTAPATOG KOTTAG ATTOTPETTEI
TNV ETTAQA PE TA POXAipIA KOTTAG KOI TOV EKOQPEV-
OOVIOUO QVTIKEINEVWY, TT.X. TIETPWV.

2.4 X0uBoAa oTo pnxdvnua

ZUuBoAo  Znpaocia
IS1aiTepn TTPOCOXN KATA TO XEIPI-
ouo!
) AiloBdoTe Tig 0dnyieg Asitoupyiag

D TIpIv atd Tn B€on o€ Aeitoupyial

Mpoooxn Kivduvog! Kpatdre pa-
KPIG Ta Xépla Kal Ta TTOdIa aTTo
TOV PNXaviopo KOTrAG!

20uBoAo

Inuaoia

Mpogidotroinon — MepioTpeoOue-
va pépn epyaAeiou! Mtropei va u-
Tapéel coBapdg TPAUPATIONOG
KOl OKPWTNPIOOHOG TWV XEPIWV
Kl TWV TTOBIWV OTTO TTEPIOTPEPO-
Jeva pépn Tou epyaAegiou, 101aiTe-
pa KATW atrd 1o cUoTNUA KOTTAG.
Kpatdrte pokpid Ta XEpIa Kal T
TédIa aTTd TOV UNXAVIOHO KOTAG!

>1n SIGpKeIa TNG XAOOKOTING TTPE-
el Ta GAAQ ATopa, 1IBIaiTEP TA
Cwa kai Ta Taidid, va diarnpou-
VTal JOKPIG atrd TNV TTEPIOXT £P-
yaoiag.

Mn xpnoipoTroigite To Zero Turn
Mower xwpig diaTagn amréppI-
wne.

KivBuvog auykpouong kail Tpau-
MaTIOPOU KATA TN XAOOKOTTH UE O-
moBoTropeia! Mapatnpeite 1B1Qi-
TEPA TIPOCEKTIKA TOV TTIOW XWpO!
ATopa, 1I8iwg TTaIdIA, PTTOPEI va
TTaTNBoUV aTTé TO €EPYOAEio KAl va
TpaupatioToUv cofapd. H emaen
ME T TTEPICTPEPOUEVA PaaipIa
KOTT )G 0dnyei oe coBapoug Tpau-
JaTiopoug.

Mpogidotmoinon — Kivduvog oo-
Bapwv TpaupaTiopwy! To unxa-
vnua dev EMTPETTETAI VA XPNOI-
MOTTOIEITAl IO TN HETOPOPE OTO-
MWV, aKOWN KI 0TV O uNXAvIoPOG
KOTTAG €ival armevepyoTroinuévog!
2 TMEPITITWON TITWONG aTéUWY,
utropei va utrdp&ouv aofapoi
TPAUMATIOHOI.

Mpoegidotoinan — Kivduvog oo-
Bapwv TpaupaTiopwy! Mnv odn-
yeiTe o€ euTTpOooBOTIOPEia OE
TTPAVI PE KATWPEPEID AVW TWV
15°! To pnxdavnua PTTopei va a-
VATPOTTEN.

497047 _a
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Mpogidotroinon — MNepioTpEPOE-
va pépn epyaAeiou! O pnxavi-
OMOG KOTTAG MTTOPEI VO TTPOKAAE-
g€l oofapoug TPAUPATIoHOUG OTa
xépia kai Ta Tédia. O pnxavi-
OMOG KOTTAG HETOAEITOUPYED PETA
atrod TNV aTTEVEPYOTTOINON.

B KpaTdTe JOKPI& Ta XEPIA Kal
Ta TTO3IA ATTO TOV PNXAVIOHO
KOTTAG!

B AvaBéoTe QUECT TNV AVTIKO-
TdoTaon Tou XaAaopévou, a-
VOIXTOU GUOTHPATOG KOTTAG!

B [lepipéveTte PéXPI VO OKIVNTO-
TT0INOEI O PNXAVIOPOG KOTTAG,
TIPIV TOV ayyigeTe!

B Mnv TTEPIOTPEQPETE TA PAX Q-
pIa KOTTAG pE TO XEpPI!

) [pogidotroinon — Kivouvog Tpau-

avTikeipgeval Mnv emiTpéTTeTe O€E

o MaTIopoU atrd eKOPEVOOVICOUEV
>
a dropa Kail gwa va TTAnoiagouv!

o~ ) Kivouvog: Mnv tatdre edw!

ZUVOTITIKA Trapouagiaon mpoidvrog (01)

Ap. Egaptnua

Ap. Egaptnua
11 MeTpnTAS wPWV AEIToupyiag

12 KAeidapid pigag

13 AIgKOTITNG PNXQVIGHOU KOTIAG
14 Onkn
15 Kivnmpag

16  Kda6iopa odnyou

2.6 Xeapiothpia
2.6.1  AvdgAedn

Glole:

©¢on avagAegng Béon START (ekki-
vnon)

©¢on avagAegng Béon STOP (diako-
)

©¢on avagAiegng 6éon RUN (Aeitoup-
yia) (to KA&1di TnG pifag dev pTTopei va
apaipedei o€ auTh Tn Béon)

2.6.2 Xeipoykalo/poxAog To0K
MetatoTrifovTag Tov HoXAG auEdveTtal Kal PEIWVE-
Tal 0 OPIBPOG OTPOPWYV TOU KIvNTAPA. TO TOOK €-
VEPYOTIOIEITAI TNV TEPUA ETTAVW BETN.

S

©¢on FAST (ypriyopa): Ze autrv Tn
Béan o KIivnTAPag AsIToupyei pe Tov

1 MotnpoBnkn UEYIOTO OpPIBUS OTPOPWV.

2 Tpoxdg pubuiong UPoug pnyaviopou . ©¢on SLOW (apyd): & auTtAv TN B€-
KOTTAG O, 01 o KvNTPAG AeITOUPYEi e TOV EAG-
MoxASC EAEyxoU XIOTO apIBUO OTPOPUIV.

. . . Evepyotroinon Took/6éon CHOKE
4 i/(l]%ﬁéog Taorrao(pu)\long yia Tn puBuion I\I (Took): MeTakIVAOTE TOV PUBUICTA TeE-
HaTog A€iWG TTPOG Ta ETTAVW £WG TO OHUA

5  TModotrevidA pUBUIONG UWOUG UNXavi- TOU TOOK. XPNOIYOTIOIEITE AUTA TN B¢-

OMOoU KOTTAG an POVo yia TNV €KKivnon Tou KIVNTH-
. . pa.

6 MTTpoGTIVOG TPOXOG

7 Tpoxog otipigng

8  TAeupikA ekkévwon

9 [Miow Tpoxo6g

10  Xeipodykalo/HoyxAOG TOOK
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2.6.3 AI0KOTITNG UNXAVIOHOU KOTIAG

AIoKOTITNG PNXAVIoPOU KOTTAG B€an
ON (poxaipl KOTIAG EVEPYOTTOINUEVO)

AIaKOTITNG PNXaviopou KoTG B€on
OFF (p(xxcupl KOTTAG ATTEVEPYOTTOIN-
pévo)

L)
-
*
¥
i

2.6.4 MoxAo6g TaXuTATWY
==_ [pnyopn odnynon

Apyn odriynan
-

N Oéon pehavri
(®) Xelpd@pevo
R OmoBotropeia

2.6.5 MoxAog BaABidag Trapdkapyng

pdkapwng, yia va wlnoete 1o Zero
Turn Mower.

2.6.6 MeTpnTAg WpwV AsiToupyiag (02, 03)

H évdeign oépPig LCD pe petpnTr wpwv AgiToup-
yiag evnuePWVEI TOV XPriOTN YIA TN CUVOAIKA ETTI-

TeuxBeioa didpkela AeITtoupyiag Kail e TTpoeido-

TTOINTIKEG UTTOBEIEEIG O€ XaunAr Ton pTrarapiag.

Av 10 KA£IBi TTEpIOTPOPEi aTT6 TN Béon STOP, n

évdeign oépPig LCD Oeixvel pe Tov HETPNTA WPWV
AgIToupyiag apyIkd yia Aiyo Tnv 140N YTToTapiog

(02/1), oTn OuVéxEIa TOV OPIBPOG TWV CUVOAIKWV
wpwv Asitoupyiag (03/1) Tou Zero Turn Mower.

TpapAgte £€Ew Tov HOXAG BaABidag TTa-

3 YNOAFE'IZEIZ AZ®AAEIAZ

3.1

Ymodeigeig ao@aleiag yia To Zero Turn
Mower

AlaBdoTe TTPOTEKTIKG TIG 0dnyieg AsiToupyiag. E-
EolkelwOeiTe pE T eGapTrAMATA PUBUIONG Kal TN
OWaoTA XPron Tou unxavruatog. Mabete Twg
JTTOPEI Va dIaKOTTE Ypryopa TO EpyaAEio o€ TTepi-
TITWON €KTOKTNG OVAYKNG.

AOC@AAEIO PN CUUPETEXOVTWYV ATOPWYV KAl
TAIdIWV

Mnv emTpétmeTe TTOTE O€ TTAIBIG | O€ AAAQ G-
TOMQ TTOU BeV yVwpIdouv TIG 0dnyieg AeIToup-
yiag va xpnoiyotroiodv 1o Zero Turn Mower.
Ta aidid Kal Ta veapd ATopa TTPETTEl va
ETMITNPOUVTAI, WOTE VO PNV UTTAPXEI TTEPI-
TITWON Va TTAIoUV PE TO uNXavNnua.
O kaBapiouodg kal N guvtipnon Ogv €TTI-
TPETTETAI VA EKTEAOUVTAI QTTO TTAIdIA.
Tommikég dlaTageIg evoéyeTal va Kabopi-
Couv TNV gAdxIoTN NAIKia Tou XproTn.
Mnv TrpayparoTroleite XAOOKOTIH, éTav Bpi-
oKovTal KovTd dtopa, 1Idiaitepa Taidid fy {wa.
Kpartdre TpiToug pakpid atrd Tnv mepIoXn Kiv-
duvou.
Na é€xete utTrdwn 6T 0 XPAROTNG €UBUVETAI YIa
atuxAuaTa he GAAa dTopa A Tnv Treplouaia
TOUG.
> KOTTWON, agbévela f uetd ammd TNV KaTo-
vaAAwaon aAkodA, @apudKwy TToU TTEPIOPICouV
TO QVTAVOAKAQOTIKG ) VOPKWTIKWY OEV ETTITPE-
TTOoVTal £py0oies Ue To Zero Turn Mower Tpa-
KTEP /KAl 0EECOUAP TTOU OTEPEWVOVTAI OE
auTo.

Méoa aropIKAg TTpOooTATIOg

DopdTe Katd TN AeIToupyia TOU PNXAvAUOTOG
TavTa avOekTIKE UTTOdAKATA PE avTIoAIoBNTI-
KAl 00Aa KaI JOKPIG TTavTEAOVIA. Mn Xpnoiuo-
TIOIEITE TO PNXAVNUA JE YUPVA TTOdIA A JE €-
Aa@pid oavddAia. ATTOQUYETE T HOKPIA JOA-
Ni&, Tn Xprion Ox! EpAapUOCTAG EVOUNACIag Kal
Ta poUXa PE KPEPAOTA KOPBOVIQ 1) Aoupid
TTOU PTTOPEI VO TPaNXToUV YECO OTO EPYOAEI-
o.

Popdre wTaoTides. H xprion wtacmdwv
WTTOPEI Va TTEPIOPICEl TNV IKAVOTNTA QVTiAN-
Wng TTPOEIdOTToINTIKWY NXwV. Na gioTe TTpo-
OEKTIKOI yIa TO TI cUupBaivel yUpw oag oTnv
TTEPIOXNA EPYATiag.
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MéTpa TrpogTOoIpaCiag

B EAéyETe TO €d0@OG, OTO OTT0I0 Ba XpNnoiyo-
TToIN6€i TO uNXAvnua Kal OTTOPAKPUVETE OAa
TO QVTIKEIMEVA, TO OTTOIC EVOEXETAI VA TTIO-
oToUV aTTd TO PNXAVNHUA KOl VA EKOPEVOOVI-
oToUuV Kal Ba ytropolaav va TTPoKAAEooUV
NG oTa paxaipia KOTg (TT.x. TIETPEG, TTal-
XVidla, ytracToulvia, gUpHATA).

B EAEyxeTe TTAVTA TIPIV ATTO TN XPHOoN TOU Pn-
XQVAHaTog av éxouv eBapei i €xouv nuid Ta
gayaipia KoTTAG, ol TTEipol oTeEPEWaNnG Kail 6An
n govada KotAG. Ta eBapuéva A xahaouéva
Jaxaipia KOTTAG Kai ol TTEipol OTEPEWONG ETTI-
TPETTETAI va avTikaBioTavTal pyévo Katd feuyn
TIPOG atroPuyr afuyooTadpiag. O pOapuEveg
1| XOAQOPEVEG TTIVAKIOEG UTTOBEIENG TTPETTEI Va
avTikaBioTavTai.

Xelpiopog

B Mn XpNOILOTIOIEITE TO PNXAVNUO O€ TTEPIRAA-
AovTa pe Kivduvo €kpnéng Kai TTupkayidg Kai
av UTTAPXOUV €U@AEKTEG ouaieg. H NAEKTPIKN
ETTAPN) KAI Ol PNXAVIKEG TPIBEG PTTOPE] VO On-
Hioupynoouv oTTIvOrpeg TTou Ba ava@AE¢ouv
€UPAEKTEG OUTIEG.

B To Zero Turn Mower TpakTép OeV ETTITPETTETAI
va AeIToupyei HECO O€ KOKWG AEPICOPEVEG TTE-
pIox£g epyaaiag (Tr.X. ykapdd). Ta kauoaépia
TTEPIEXOUV TOEIKG JovoEeidio Tou dvBpaka Ka-
Bwg Kal AAAeG BAABePEG OUTiEG.

B Mn XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TN pINXAvh YE XOAQ-
opéveg dlatdgelg TTpoaTaciag f ypiNieg TTpo-
oTaGiag ) XWpPIg TOTTOBETNPEVES DIATAEEIS
TTPOOTACIAG, TT.X. EAdoUATA TTPOCKPOUGCNG.
O1 xaAaopéveg dIOTAEEIG KAl TA KAAUUUOTO
TIpooTaCiag TIPETTEl va avTikaBioTavTal, Kal
QUTA TTOU AEITTOUV TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI
OwaTa.

B Mnv TTPAyUOTOTTOIEITE XAOOKOTTA 1} KAVTE TO
ye 181aiTepa TTpocoyr o€ dUCRATEG KAl AVW-
MOAEG EMQAVEIEG, OTIG OTTOIEG TO Zero Turn
Mower Ba uTTopoUcEe va avaTpaTei, T.X. O€
TTpavh, KOVTA& o€ AAKKOUG 1) ETTIKAIVEIG ETTIQA-
VEIEG, O€ AVAXWHUATA I KOVTIVEG XWHATEPEG.

B Mnv TTPAyUATOTTIOIEITE XAOOKOTIA O€ TPV UE
KAion TTou uTTepPaivel TNV avagepouevn o€
QUTA Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA KAioN.

B Na gioTe 181QITEPA TTPOTEKTIKOI, OTAV AAAGLETE
TNV KatelBuvon TTopegiag aTnv TTAayId.

B TnpeiTe Ta TOTTIKA, ETITPETTOMEVA WPAPIA AEl-
Toupyiag.

B [lpaypaToTToIEiTE TN XAOOKOTI) HOVO OTO QWG
NG NUEPAG ) O€ KAAS TEXVNTO QWTIONO.

Mnv epyddeaTe Pe TN PnYavh o€ KOKEG Kaipi-
KEG OUVONKEG, 181aiTeEpa o€ Bpoxr i oTav TTAN-
o1ael kakokaipia. Agv TTapExeTal TTpooTacia
até kepauvoBodAnon!

Mnv oTTAWVETE TTOTE Ta XEPIA i T TTODIA KO-
VT A KATW o110 TTEPIOTPEPOPEVA TUHHATA.
Aev €MITPETTETAI VA TTAIPVETE CUVETTIBATEG OTO
pnxavnua.

ATTOQEUYETE — EQOTOV €ival EQIKTO — TN XPN-
on NG MNxavig o€ uypd ypaaidl. To uypd
ypacoidl oBwAIddel kal YTTopEi va @pdagel Tov
HUNXOVIOPO KOTTAG Kal TO KAVAAI EKKEVWONG.

ATTEVEPYOTTOINGTE TOV INXAVIOPS KOTTAG Kal
AVUYWOTE TOV VIO TNV OTTOTPOTTA {NUIWV pé-
XP!I TN MEYIoTN B€on, 6Tav TTEPVATE TTAVW OTTO
€M@Aveleg TTou Bev Ba KOTTOUV Kal gival TTe-
TPWOEIG ) AVWUOAEG.
EvepyotroioTe piv atré Tnv eyKaTGAEIpn Kai
TN o1d0ueucn Tou Zero Turn Mower 10 X€IpO-
(PPEVO, YIO VO ATTOTPATTEI N KUAION.
AtrevepyotroioTe To Zero Turn Mower kai a-
@aipéaTe TO KAEIBI TNG pidag. BeBaiwBeite o1
6Aa Ta KIvoUpEVa pépn €XOUV aKIVNTOTTOINBET
TTARPWG:
KAOE PoPd TTOU EYKATAAEITTETE TO Zero
Turn Mower,
TPV e§aAciyeTe YyTTAOKOpiopaTa ) €MdI-
opBwaoeTe PPagiuaTa aTo KAVAAI aTTéppI-
wnge,
TpIv eAEyEeTe, KaBapioeTe A TTpaypaTo-
TTOINOETE £pyaaieg aTo Zero Turn Mower,
av n gnxavr) Bpel o€ éva &évo cwpua. Ege-
TaoTe yia {nuiEG To Zero Turn Mower kai
EKTEAEDTE TIG OTTOPAITNTEG ETTIOKEVEG TTIPIV
TNV ETTAVEKKIVNON KAl TNV £pyacdia PE TO
Zero Turn Mower.
Av n 10 Zero Turn Mower apxioel va doveital
aouvABIoTa £viova, atraiTeital AQuECOG EAEY-
XOG:
EgetdoTe yia {nuiég.
[MpayuoTOTTOINCTE TIG ATTAITOUUEVEG ETTI-
OKEUEG TWV XOAQOUEVWYV £EAPTNHATWV.
®povrioTe WoTe OAa Ta TTagiuddia, or Trei-
pol kai ol Bideg va gival KOAG o@lypéva.
Mia TTepIoTPO®R) ETTITOTIOU PTTOPEI VO TTPOKA-
Aéael ¢nuiG 10 ypaaidl. ATTOQUYETE TO EVTOVO
oTpiYIyo OTOo idI0 onueio, 1d1aiTEPA O€ UYPO €-
S0gOG.

ZUVTAPNO, ATTOBAKEUC KOl METAPOPG

®dpovrioTe WoTe OAa Ta TTAgIPAdIA, Ol TTEIPOI
Kai ol Bideg va gival KaAd o@iypéva Kal To un-
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Xavnua va BpiokeTal o€ YIa ao@aAr KaTtdoTo-
on Asitoupyiag.

MpooéfTe TTWG O€ PNXAVEG JE TTOAAOTTAG paO-
Xaipia KOTTAG N Kivnan £vog paxaipiod KOTIAG
MTTOPET VO €XEI WG ATTOTEAEOHA TNV TTEPIOTPO-
@ TWV AOITTWV JOXAIPIWV KOTTAG.

[MpooéxeTe KATA TN CUVTAPNON TWV Paxaipl-
WV KOTTAG OTI oKOpa Kal 8Tav £Xel apalpedei
TO KAEIBI pidag, evdéxeTal va TeBoUV o€ Kivnon
TO payaipia KOTmG.

AvTiKaBIOTATE Ta OOPPEVA 1) XOANAOUEVA €-
EapTtAipara yia Adyoug ac@aAeiag. Xpnaoiyo-
TTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVACIA avTAAAQKTIKG KOl
ageooudp.

To Zero Turn Mower TpakTép dev £xel adeia
Kivnong o€ dpOuo Kal CUVETTWG BEV ETTITPETTE-
Tal va Kiveital o€ dnuooieg odoug kal dpo-
HOUG.

To Zero Turn Mower dgv eMITPETTETAI VO PU-
MOUAKeiTal. XpnolyoTrolgite KaTAAANAo dxnua
yla TN ETAQOPAG o€ dnNUoOCIEG 080UG.

To Zero Turn Mower TpakKTéP PTTOPEI va TTPO-
KaAéoel coBapoug TpauPaTIoNOUG PE TO Ba-
pog Tou. Katd Tn @OpTwaon Kal EKOPTwon
Tou Zero Turn Mower yida Tn HETAPOPA UE O-
XNHa n pupoUAKa evepyeite pe 181aiTepn TTPO-
ooxn.

3.2 Xeipiopodg Beviivng kai Aadiov

Kivduvog ékpnéng kai Kivduvog TTupkayIdg:
Y¢ TepiTITwan dlappong peiypatog Beviivng/
agpa dnNUIOUPYEITAI EKPNKTIKA aTHOC@AIPA. Z€
TEPITITWON aKATAAANAOU XEIPIOUOU TOU Kau-
gigou, evdéxeTal va TTPOKANBET ava@AeEn, €-
KpN&n Kai TrTupkayid ye atrotéAeopua Bapu
TpaupaTIopo £wg Kal Bdvaro. MpooégTe Ta €-
&ng:
Mnv karviete éTav xeipiCeoTte Bevdivn.
XeipioTeite T Bevdivn pOvo o€ ECWTEPI-
KOUG XWPOUG KOl TTOTE O€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG.
AapuBdavere oOTTWOOATIOTE UTTOWN TOUG KO-
VOVEG CUUTTEPIPOPAG TTOU TTAPATIOEVTaI
TTOPOKATW.
H petagopd kai n atmoBrikeuan Tng Bevdivng
Kal ToU AadIoU TTPETTEI VA EKTEAEITAI ATTOKAEI-
OTIKG OTOUG €I0IKOUG TTEPIEKTEG. AlACQAAIOTE
o1 Ta TTaUdIA Bev €xouv TTPdORacn oTnV ATTo-
Onkeupévn Bevdivn kal To AGSI.
Mpog atmouyr péAuvong Tou edAPOUG (TTPo-
aTaaia Tou TepIBAAAovVTOG) dlaag@aAioTe OTI
KATG TOV ave@odlacuo dev el0épyeTal Beviivn

1 AGdI 0TO XWpa. XpNOIPOTIOIEITE XWVi KATA
TOV QVEQOBIAOHO.

Mnv ave@odialeTe TTOTE TO EpyaAEio pe Kaual-
HO o€ KAEIOTOUG XWpPous. EvdéxeTal va ouo-
owpeuToUV avabupidoelg Beviivng oTo TTATW-
Ha Kal wg €k ToUTou va TTPOKANBEi avagAegn
r ka1 ékpnén.

ATTOPOKPUVETE OPECWG PE £Va TTAVI TUXOV
Bevlivn TTou uttep)EiNIoE aTTO TO EPYAAEIO Kal
atré 10 TaTwa. AQROTE Ta UQACUATA, UE TA
oTroia okouTrioaTe Bevivn, va GTEYVWOOUV
o€ £vav KOAG agpIfOPEVO XWPo, TTPoToU Ta OI-
abéoete. AIOQOPETIKG, EVOEXETAI VO AUTOAVA-
PAeyolv Eapvika.

Y& mepiTrTwon utepyxeihiong Bevdivng, dnui-
oupyouvTal avabupidoelg Beveivng. MNa 10 Ao-
YO QUTO, YNV EVEPYOTTOIEITE TOV KIVNTAPA OTOV
id10 XWpPo, aAAG O€ aTTéoTACN TOUAGXIOTOV
3m.

ATroQUYETE TN OEPUATIKN ETTAQPN YE TTPOIOVTA
TeTpeAaiou. Mnv eI0TTVEETE TIG avaBUpIAOEIg
Bevdivng. ®opdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKG VG-
VTIO KOTA TOV ave@odIaoud Kauaiuou. ANAG-
CeTe Kal kaBapiCeTe GUXVA TOV TTPOCTATEUTIKO
POUXIOHO.

MpooégTe va punv £pBel 0 pouxIouog oag o€ €-
Taen Pe N Beveivn. Eav méoel Bevdivn oTo
pouxIou6 oag, aAAGETE TOV APECWG.

Mnv avoiyete TTOTE TO KATTAKI peCepBoudp O-
Tav AeIroupyei ) ivar TToAU eGTOG O KIVNTH-
pag.

Mnv ave@odIadeTe TTOTE TO EpyaAEgio pe Kaual-
MO OTaV O KIVNTAPAG AEITOUPYEI } OTAV TO Ep-
yaAeio givair {eoTo.

Mnv utrepTTAnpwveTE TTOTE TO PeCepPBoudp (N
Bevlivn dlaoTENAETA).

KAgivere TGvTa KOAG TO KaTTdkl TOU peCepPBou-
ap.

AvTIKaBIOTATE TO peCepBOUdp 1) TO KATTAKI PE-
CepPBoudip TTou £xel uTTOOTET BAGRN.

Mnv KaTavaAWwveTe TTOTE TPOPIUA, TTOTA Kal
pNV KaTTvigeTe TTOTE KATA TNV TTARpwaon Bevdi-
vng n Aadiou.
Edv €xel xuBei Bevdivn:
Mnv BéTeTe o€ AciToupyia Tov KIVNTHPQ.
ATTOQUYETE TIG TTPOCOTTABEIEG AVAPAEENG.
Avoppo@AoTe TN Xupévn Bevdivn pe o-
TTOPPOPNTIKG YECO A TTAVI KAl ATTOPPIYTE
TNV Kat@AAnAa.
KaBapioTe 10 epyaAeio.
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Amoouokeuaaia kal guvappoAdynon Zero Turn Mower

B Edv éxel TpEel AadI kivnTrpa:
Mnv BéteTe 0€ AgiTOoUpyia TOV KIVNTAPA.
Avappo@AoTE TO XUPEVO AGDI JE OTTOPPO-
@nTIKG JECO A TTaVi Kal ATTOPPIYTE TO KO-
TAAANAQ.
KaBapioTe 10 epyaAeio.

4 ANOXYZIKEYAZ'IA KAl
ZYNAPMOAOIHZH ZERO TURN
MOWER

H YNOAEIZH AauBdvete umrdyn ¢ Tapadi-
douEVEG 0BNYiEG CUVAPPOAGYNONG Yia TNV ATTO-
OugKeuaaoia Kal guvapuoAdynon Tou Zero Turn
Mower.

H YNOAEIZH Tnpsite TIg GUVODEUTIKEG OBNYiES
Aeitoupyiag Tou kivnTripal

/N\ NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvol Adyw arte-
Aoug auvappoAdynang! H Asitoupyia evog aTe-
Awg cuvappoloynuévou Zero Turn Mower ptro-
pei va TTpokaAéoel coapoug TpauuaTiIopoUg Kal
{nuia.

B O¢oTe 10 Zero Turn Mower o€ Asitoupyia poé-

VO £@OOoV gival TTAAPWG CUVAPHOAOYNUEVO.

B ExTeAEOTE OAEG TIG £pyOTieg TUVAPHOASYNONG

TTOU TTEPIYPAPOVTQI OTIG OBNYIEG CUVAPHUOAD-
ynong. Z& mePITITWOoN ap@IBoAiag TpIv atro
Tn B¢on o€ Aeitoupyia pwTtAOTE évav €101k
YIO TO AV EKTEAEOTNKE CWOTA N CUVOPHOASYN-
on!

B EAEyETE av UTTAPYOUV OAEG OI BIOTAEEIG A0 Pa-

Aeiag ka1 TpoaTaagiag Kai OTI gival AeIToupyi-
Kég!

5 OEZH ZE AEITOYPI'A

5.1 Pubuion kaBioparog odnyou (04)

MNa 1N BeATiwon TnNG dveong KaBioPATOG, YTTOPEITE

va YETaTOTTICETE TO KABIoHa 0dnyou (04/1) Trpog

TA EUTTPOG A TTPOG Ta TTIOW.

1. TpaBn&te Tov poxAS atmac@daliong (04/2) kai
kpatioTe Tov (04/a).

2. MeraroTrioTe TO KABIOPA 0dnyou TTPOG TA €-
MTTPOG A TTiow (04/b).

3. EAeuBepwoTe ToV HOXAS aTTac@AAIoNG yia
TNV aog@AAion oTn véa Béan.

4. BeBaiwBeite 611 TO KABIOPO 0ONYOU £XEI O-
o@aAiogl cwoTd.

5.2 YAikd Aeitoupyiog

/\ KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng kai Kivdu-
VOG TTUPKAYIAG. € TTEPITITWON SIApPONG PEIYHa-
T0G Bevdivng/aépa dnUIOUPYEITAI EKPNKTIKH ATPO-
oQaIPA. Z€ TTEPITITWON AKATAAANAOU XEIPITHOU
TOU Kauaipou, eviéxeTal va TTPOKANBEi avagAegn,
£€Kpn&n Kail TTupkayid PJe atToTéAecpua Bapl Tpau-
yaTiopd €wg Kai Bavaro.

B Mnv katviCeTe dTav xelpiCeaTe Bevdivn.

m XeipioTeite TN Bevdivn pOvo o€ £EWTEPIKOUG

XWPOUG KAl TTOTE O€ EWTEPIKOUG XWPOUG.

/\ KINAYNOZ! Kivduvog yia Tn {wi amé dn-
AnTnpiaon. Ta Kauocoéplia Tou KIVNTAPA TTEPIE-
XOUV POVOEEiBIO Tou AvBpaKa, TO OTTOI0 PTTOPET
Va OKOTWOEl £vav QvOpWTTO a€ HEPIKA AETTTA.

B Mnv B£TeTE TOV KIVNTAPA TTOTE O€ AgITOUpYia
o€ KAEIOTOUG XWPOUG, AAG HOVO O€ ECWTEPI-
KOUG XWPOUG.

Mnv €I0TTVEETE TA KAUOOEPIT TOU KIVNTAPA.
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTAPQ, AV KATA TN
AeiToupyia viwoeTe vauTia, (aAada i aduvapi-
a. ZnTAoTe apéowg 1aTpIkA BonBeia.

H YNOAEIZH AmoppiyTe TO PETAXEIPIOPEVO
AG&SI KivnTAPO PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIRAA-
Aov! ZuvioToupe To TTaAI6 AGdI va TTapadideTal o€
KEVTPO aVOaKUKAWGONG ) 0€ THAKO €EuTTNPETNONG
TeEAATWY P€oa o€ KAEIOTO doxeio. Mnv pixveTe TO
TTaAIO AGdI:

B OTA KAVOVIKA ATTOPPiUUOTa
B OTO OTTOXETEUTIKO JiKTUO f 0€ QPEATIO

H  OTO XWHaQ

H YNOAEIZH Tnpeite TIg GUVOBEUTIKEG OBNYiES

AeiToupyiag Tou KivnTrpal

MAnpwaoTe AGdI KivnTApa TTpIv atrd Tn B€on o€

Aerroupyia kal ave@odidoTe To Zero Turn Mower.

>Toixeia yia Tn Bevdivn kal To AddI KivnTApa: BAE-

TTE TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKG.

5.3 MNARpwon Aadiov kivnhTApa (05)

1. ATTevepyoTToINaTE TOV KIVNTHPA Kal BYGATE TO
KA€IBi TNG Miag.

2. BePaiwBeite 611 n TTEPIOXA YUpW atrd TO OTO-
w0 MARpwong Aadiou (05/1) eival kabBapr.

3. =eBIdwOoTE TO KATTAKI TTARPWONG Aa-
8100 (05/2), amrobnkevoTe TO TTWUO O€ Kaba-
PO onueio.

4. TIAnpwaoTe AAdI hE pIa Xoavn.

5. EAéy&re Tn 0160UN TTAAPWONG 0N PAROO E-
TPNONG 0TABUNG Aadiou (05/3).
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6. Avn oT1d0un AadioU ival apkeTd UWNAR,
o@payioTe KaAd To oTOHIO TTA)pwong Aadiou
Kal KaBapioTe TO.

MNa Tov owaoTo €Aeyx0o TNG OTABUNG TTARPWONG

Aadiou, TNPEITE TIG 0BNYIEG TOU KIVNTHPA.

5.4 NARpwon kauaoipou (06)

XPNOIYOTTOIEITE YIa TOV AVEQPODIACHO £va KATAA-
AnAo xwvi A évav aywyo TTANPwWOoNG, WOTE VA UNv
uTTOpEi Va XuBei Kauaiyo eTTavw OToV KIVNTAPA,
ePiBANUa f oTo £8a¢og.

NMARpwon pedepBoudp

1. ZBnoTe Tov KivnTApa Kai ByAATE TO KAEIBI TNG
icag.

2. MMepipévete va KpUWOEel Aiyo o KIvnTHPAG.
Ymodeién: Kivéuvog ékpnéng amré tnv avd-
pAeén kauaiuou!

3. =eBIdwoTe TO KATTAKI peCepBoudp (06/1) (06/
a).

4. TIAnpwaoTe 10 KAUGIYO.

Ymodeién: AmopUyeTe TNV UTTEPTTARPWON TNS
oeéauevng kauaiuou!

5. ZepayioTe To pelepBoudip KAUGiPOU PE TO KO-
makI peCepBoudp.

5.5 ’'EAeyyog mieong eEAAOTIKWV

H owoTr TTieon eEAACTIKWYV €ival Hia GNUAVTIKD

TTPOUTTO0EDN YIa évaV UNXAVIOUO KOTTAG KAl OU-

VETTWG VIO £Va OPOIOUOPPO KOPMPEVO Ypaaidl. Oa

Bpeite TN CWOTH TTiEON EAACTIKWY OTA TEXVIKA XO-

POKTNPIOTIKA.

EAéyxeTe TNV TTiEON TWV EAACTIKWYV TTPIV OTTO KAOE

xpron.

1. ZeBIBWOTE TO TTPOOTATEUTIKO KATTAKI.

2. Xuvd£oTe PETPNTA TTiEONG.

3. Xe oAU xaunAn Tiean eAaoTIKWV: Pouokw-
OTE Ta EAAOTIKA e pia KATAAANAN avTAia ag-
PO MEXPI TN CWOTH TIKA.

4. BidwoTe TTAAI TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI.

H YNOAEIZH 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 'EAeyxog TwvV Si0Tdewv ao@aAgioag Kal
TPOOTATING

To Zero Turn Mower dgv emTpETTETAN VO TEDET O€

AgiToupyia, av dev UTTApEel eTTITUXIa OTOV EAEYXO

TwV dlaTdgewy ao@aAeiag Kal TTPooTaCiag. TN

ouvéxela atreuBuvBeite o€ Evav £EouaIodoTNUEVO

ouvepyaTn oépPIG.

AIaKOTITNG PNXaVIGHOU KOTTAG Kal PppEéVo
aKivnromoinong
1. O kivnTpag dev EMTPETTETAI VA EKIVATEL, O-
Tav:
® O 3IaKOTITNG PNXavIopoU KOTTAG gival €-
VEPYOTTOINHEVOG.
B O poxAog eAéyxou dev BpiokeTal oTNV €-
EwTepIK B€on (XEIPOPPEVO).
2. O KivnTAPAG TTPETTEN VA EEKIVAOEL, OTAV:
® O 3I0KOTITNG PNXaVIoUoU KOTTAG gival a-
TTEVEPYOTTOINUEVOG.
B O poxAog eAéyxou BpiokeTal oTnv e§wTe-
pIkr Béaon (XEIPOPPEVO).
Alak6TTTNG £TTOPNG KaBiopaTog
1. O KivnTpag TTPETTEl VA ATTEVEPYOTTOIEITAI, O-
Tav:
B O odnyog agrivel To KaBiopa odnyou, €-
VW O UNXOVIOPAG KOTTAG €ival EVEPYOTTOI-
NUEVOG.
2. O KivnNTAPAG TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOIEITAI, O-
Tav:
B O odnyog agrjvel To kaBIopa 0dnyou, €-
VW 0 HOXAOG EAEyXOU Bev BpiokeTal TNV
eEWTEPIKN BETN (XEIPOPPEVO).

"EAgyx0G TOU XpOVOoU SI0KOTTAG HaxaIpioU
KOTTAG

O pnxaviopog KOTIAG KABWG Kal O IHAVTAG UNYo-
VIOPOU KOTTAG TTPETTEI VO OKIVNTOTTOINBOUV TTAN-
PWG EVTOG TTEVTE OEUTEPOAETTTWV PETA ATTO TNV O-
TTEVEPYOTTOiNGN TOU SIAKAOTITN UNXAVIGHOU KOTTAG.

6 XEIPIZMOZ

/\ MPOEIAONMOIHEH! Kivduvol amé ave-
TapKn yvwon Tou Zero Turn Mower! AiaBdaoTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dnYieg AsiToupyiag TTPOTOU EeKI-
vAoete! MpoaoéxeTe 1I01aiTeEpa OAEG TIG UTTODEIEEIG
ac@aheiag! EkTeAeiTe e eTmiyvwon OAeg TIG epya-
gieg ouvappoAdyNnang Kai OAEG TIG EPYATIEG yIa TN
0éon o€ Aeitoupyia. Ze TTEPITTTWON AP@IBOAIWYV
vVa PWTATE TOV KATAOKEUOOTA!

Mpiv amré 1 6€on o€ Asitoupyia Tou Zero Turn
Mower, SiadaTe Tig uTTOdEigEIG aoPaAeiag Kal €-
EolkelwDeiTe pe Ta oTOIXEIA XEIPIOPOU. MABETE KO-
A& T diadikagia Tou OTAPATAPATOG.

6.1 Xeipoykalo/poxAog Took (07)
1. Katd tnv ekkivnon Tou Kivntrpa: QBRoTE TO

XEIpOykalo/poxAd Took (07/1) TTARPWG TTPOG
Ta euTTPOG 01N Béon CHOKE (07/a).
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XelpIopog

2. Metd amd TV ekkivnon Tou KivnTipa: QBRoTe
TO X€IPOYKALO/UOXAG TOOK TTPOG Ta THIOW OTN
0¢éon FAST.

Ymodei§n: To xeipdykalo/o oxAGS TooK
mpETel va wonbei mépa armrd 1n 6éon acdAi-
ang ToU TOOK.

6.2 Ekkivnon kivntipa
1. KabioTte oTo kK&Biopa odnyou.
2. MeTtakivioTe Tov JOXAS eAEyxou TTPOG Ta £EW
péoa OTO XEIPOPPEVO.
3. BeBaiwbeite 611 0 S1IAKOTITNG PNYXAVIGUOU KO-
TG BpiokeTal oTn Béon OFF.
4. Q6noTe 10 XEIPOYKalo/poxAd ToOK OTn Béon
CHOKE.
5. MepioTpéwTe 1O KAEIBI TNG piCag 0Tn B€on
START.
B EAeuBepwoTe 1O KAEIBI TNG MiCaG PETA O-
O TNV EKKivnon Tou KIVATAPQA, KABwg To
KAEISi TNG WiCag ETTIOTPEPEI QUTOPATA OTN
0éon RUN.
6. Tpapnrre To XeIpOyKao/poxAd Taok aTn OI-
dpkela Tou {EOTAPATOG TOU KIVNTAPA apyd
TIPOG Ta Tiow oTn 6éon FAST.

6.3 0dnynon Tou Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog amd un
TPOCApPUOCUEVN TaXxUTNTA Kivnong! Idiaitepa
oTnV apxn va KIVEIOTE apyd WOTTOU va cuvnBioe-
TE TN CUMTTEPIPOPA TTOPEIAG Kal TTEBNONG TOU
Zero Turn Mower! IMpiv ammé kGO petaBoAn ka-
TeUBuUvVONG N TaxUTNTA TTOPEIAg TTPETTEI VO JEIWVE-
Tal WOTE 0 0dNYOG va €XEl ava TTACA OTIYUN TOV €-
Aeyxo Tou Zero Turn Mower Kai va punv JTTopEi va
avaTpoTrei!

H TaxuTtnTa mopeiag pubuieTal péow TG BE€ong
TOU poXAOU eAéyxou Kal TnG B€ang Tou XeIpOyKa-
Cou/yoxAouU TOOK.

1. MeTakivioTe Kal Toug dUo poxAoUg eAéyxou
TTPOG Ta HEoQ OTN B€0N VEKPAG, YIa va AUOETE
TO XEIPOPPEVO.

2. QB6noTe 10 XeIpOykalo/poxAd Took oTn BEon
FAST.

6.3.1 Kivnon mpog Ta eutrpo6g (08)

1. Théote Tov yoxAS eAéyxou (08/1) apyd kai o-
poldpopea arré T B€on vekpdg TTPOG Ta €-
uTTPoG (08/a).
®  To Zero Turn Mower apxiCel va Kiveitai

TTPOG TO EPTTPAG.

B Ooo mepioadTepo TECOVTAI Ol HOXAOI €-
AEyxou TTPOG Ta EUTTPOG, TOOO TTIO YPHYO-
pa kiveital 1o Zero Turn Mower.

2. TpaPActe Tov HOXAO EAEYXOU TTPOG TA TTIOW

(08/b), yia va PEILOETE TNV TAXUTNTA.

3. ®épte Tov HOXAO eAEyxou OTn BE0N VEKPAG,

YIO VO OTOUOTHOETE.

6.3.2 0diynon otg oTpoég (09, 10)

‘Oo0 TTePIOTOTEPO avoiyouv o1 BUO LOXAOI EAEY-
XOU, TOOO TTI0 KAEIOTA TTaipvel TN OTPO®A TO Zero
Turn Mower.

EmBpadivete ravta 10 Zero Turn Mower Trpiv a-
6 TNV €i0080 0€ KAEIOTEG OTPOPEG.
1. Odrynon mpog Ta degid:
B TpaBngre Tov de€16 pOXAS eAéyyou (09/1)
TpOog Ta Tiow (09/a).
B TpaBn&re Tov apioTepd HOXAS eAEyxoU
(09/2) Trpog Ta euTTPoS (09/ B).
2. OdnRynon Tpog Ta aploTEPA:
B TpaBngre Tov apioTepd HOXAO eAEyxOU
(10/1) mpog Ta Triow (10/a).
B TpaBngre Tov 816 poxAS eAéyyxou (10/2)
TTPOG Ta eUTTPOG (10/b).
6.3.3 OmoBoTopeia (11)
Mapatnpeite diapkwg Tov TTEPIBAAAOVTA XWPO
TpIv amé Tnv ommioBoTropEia.
Agv ouvioTaTtal N XAOOKOTTA OTnV OTTIoBEV.
1. TpaPngre Tov poxAd eAéyyou (11/1) apyd kai
opoidpop@a atd Tn B€on vekpdg TTPOG T TTi-
ow (11/a).
B To Zero Turn Mower apyicel va Kiveital
TTPOG TTioW.
B Oco TepiogdTepo mECovVTAl Ol HOXAOI €-
A€yxou TTpog Ta TTiow, T6CO TTI0 YPryopa
Kiveital To Zero Turn Mower TTpog Ta TTi-
ow.

2. TpaPRgte Tov HOXAS EAEyXOU TTPOG TO EUTTPOG
(11/b), yia va peiwoeTe TNV TaxUTNTA.
3. ®épte Tov HOXAO eAéyxou oTn Béon vekpdg,
yiO VO OTOHATAOETE.
6.3.4 OmoBomropeia o oTpoPég (12, 13)
‘Ooo TTePIoTOTEPO avoiyouv o1 BUO HOXAOI EAEY-
XOU, TOOO TTIO KAEIOTA TTAipVEl TN OTPOYr) TO Zero
Turn Mower.
EmBpadlvete Travta 10 Zero Turn Mower Trpiv -
16 TNV €i0080 0€ KAEIOTEG OTPOPEG.
1. Odnynon TTpog Ta dedId:
B TpaBngre Tov de€16 HoXAS eAéyxou (12/1)
TTpOg Ta TTiow (12/a).
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B [li€oTe TOV apIoTEPO POXAS EAEy)OU
(12/2) otn 6€0n vekpdg (12/b).

2. OdRynaon Tpog Ta apIoTEPA:

B TpaBngte Tov apioTepd HOXAO eAEyxOoU
(13/1) mpog Ta Tiow (13/a).

B [liéoTe Tov 8e€I6 HOXAO eAéyyou (13/2)
oTn 6¢on vekpdg (13/b).

6.3.5 Aie§aywyn TePICTPOPNRG UNdeviKoU

KUKAou oTpo@ng (14, 15)

Mia TTepIoTPOPr) uNBEVIKOU KUKAOU OTPOPIG OTO

ypaaidl utropei va TpokaAéael {nuid oTo ypaaidl.

1. MeTtakivioTe Tov HOXAS eAéyxou OoTn Béon ve-
KPAG.

2. TepioTpo@n TTPog Ta degid:

B [li€oTe TOV OPIOTEPO PHOXAS EAEYXOU
(14/1) rpog eutrpdg (14/a).

B Tpapngte Tov de€l6 HoXAS eAéyxou (14/2)
TTpOG Ta TTiow (14/b).

3. TepioTpo®n TTPOG T APICTEPA:

B [ligoTe Tov OeI6 HOXAO eAéyxou (15/1)
TTPOG eUTTPOG (15/a).

B TpaBngre Tov apioTepd HOXAS eAEyxou
(15/2) mpog 1a Tiow (15/b).

6.4 PuBuion uyoug kotrig (16)

To Uywog KOTTAG uTTopEi va pubuioTei o oTadia

(13 o16dI10: amd 3,8 cm éwg 11,4 cm).

PuBupidete To UWoG KOTIAG HOVO PE OTTEVEPYOTTOIN-

MEVO PNXAVIOPO KOTTAG.

1. MatAoTe 1O TTEVTAA (16/1) (16/a).

2. PubBuioTe T0 UYOG KOTTAG HE TOV TPOXO PpUBUI-
ang (16/2) (16/b).

6.5 Pu0Buion Tpoxwyv oTApPIgng (17)

O1 Tpoxoi OTAPIENG TOU UNXAVIOHOU KOTTAG TTPETTE

va Bpiokovtal Tep. 3 — 13 mm Tavw atéd 1o £da-

@OG 0€ PUBUIoUEVO UWOG KOTTAG.

'ETOI QTTOTPETTETAI O UNXAVIOPOG KOTTAG va KOBEI

TO Ypaoidl 0 avwPOAiEG TOU EGPOUG.

PuBuioTe opoidpopga Toug Tpoxoug oTrpIEng api-

oTePA Kal OegId.

1. ZToBuevoTe 10 Zero Turn Mower o€ pia €TTi-
TEDN EMPAVEIN KAl EVEPYOTTOINOTE TO XEIPO-
PpEvO.

2. XBAoTe Tov KIvNTAPa Kal BYAATE TO KA€IBI TNG
Hicag.

3. Mepipévere pExpI va akivnToTroinBei TeAeiwg o
MNXOVIGHOG KOTIAG.

4. PuBpioTe TOV uNXavIGPO KOTIAG GTO €MOUMN-
16 UYog.

5. AgaipéaTte Tn Bida (17/1) kai To TTAgIpad
(17/2), pe Ta oTTOIA EiVAIl OTEPEWPEVOG O TPO-
X0OG oTNPIENG (17/4).

6. ToTtroBeTOTE TOV TPOXO OTAPIENG O€ Mia atrd
TIG TEOOEPIG OTTEG TNG TTAGKAG OUVOPHOASYN-
ong (17/3).

Ymodei$n: 2iéte tn Bida ue uia ouvioTwEVn
porrr) auoeiyéng amré 30 Nm éwg 35 Nm.

6.6 Evepyotroinon d1aKOTITN PNXaviouou
KoTTRAG (18)

O 31aKOTITNG PNXAVIOPOU KOTTAG EEKIVA TOV UNX0-

VIOPO KOTTAG.

Ekkivnon pynxaviopou KoTng

1. QB6noTe 10 XeIPOYKalo/poxAd Took (18/1) oTn
0éon FAST.

2. TpaPAgTe Tov BIOKOTITN PNXAVIOUOU KOTIAG
(18/2) 1mpog Ta emdvw oTn 6éon ON.

ATrevepyoTToinon pnXaviouou KOTrAG

1. ThéoTte ToV SIAKOTITN PNXAVIGHOU KOTTAG TTPOG
Ta KATw 01N B6€on OFF.

6.7 ZBAoipo KivnTApO

1. ATTevepPYOTTOINGTE TOV UNXAVIOPO KOTING.

2. MeTakivAaTe ToV HOYXAG EAEyXOU TTPOG Ta £EW
MEOQ OTO XEIPOPPEVO.

3. QOnoTe 10 XeIpOyKalo/UoXAG TOOK OTn B€on
SLOW.

4. TepioTpéwTe TO KAEIBI TNG HiCag oTn Béon
STOP.

5. AgaipéoTe TO KAEIBI TNG WiCag.

7 ZXZYMMNEPI®OPA EPrAZIAZ KAI
TEXNIK'H EPTAZIAZ

7.1 XAookotrn pe 1o Zero Turn Mower

Mia kaBapr) kal opoIdpopPn Kot ypaoidiou e1Tl-
Tuyxavetai, yévo éTav n epyacia yiveral ye ao@a-
A€la Kal CwoTd.

XpnoiyoTrolgite To Zero Turn Mower aTToKAEIOTI-
K@ o€ KOAEG OUVONKEG 0paTOTNTAG KA OE KATAA-
AnAeg emmi@dveieg ypaaoidiou. Mpétel va atmropeu-
yovTal euTTodia OTTWG OTTEG, TTETPEG I AUAGKIA,
KaBwW¢ auTd PTTopEi va 0dNyACOUV O€ AaTTWAEIA €-
Agyxou 1} gnpigg.

O1 améTopeg Kivaaeig dielBuvang rj 0drynang Kai
TO AQVIKO PpevAPIOUA 1 N ETTITAXUVON TTPETTEI
va armo@evyovTal, yia va dlac@alileTal n euoTa-
Beia Kal N TTPAoPUAN. Ze TTEPIOXEG PE XAUNARA O-
paTOTNTA, OONYEITE APYd KAl TTAPAUEIVETE TTPOOE-
KTIKOI.
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MNa BEATIOTA aTTOTEAEOUATO KOTING, BETETE TO XEI-
poykago/pnoxA6 Took otn Béon FAST kai xpnol-
JOTTOIEITE QIXuNP& paxaipia. MpaypaToTroleite Tn
XAOOKOTTA o€ B1adpOPOUG PE ETTIKAAUWN TTEPITTOU
5-8 cm kal aAAGCETE TAKTIKG TNV KaTeuBuvon xAo-
OKOTTAG, YIa va pn oxnuaTti¢ovral auAdkia. Mnv
TpaypatoTTolEiTe UTTEPBOAIKG Babid Tn XAOOKOTTA
— TO TTOAU KOVTd Koppévo ypaoidl Teivel o€ aTTo-
XPWHATIOPOUG, oXNUATIoud Jifaviwy Kal BEPUIKN
katamévnan. H taxiTtnta Tropeiog £mnpeddel Tnv
TTo10TNTA KOTING: YTTEPBOAIKA uwnAr TaxuTnTa o-
dnyei o€ avouoIOGHOPPN KOTTT.

Katd tnv omaboTtropeia utrdpxel augnuévog Kiv-
duVOoG yIa dTopa TNV TTEPIOXH EPYATiag, IBIaiTE-
pa yia Taidid. MpayuaToTroIEiTE TN XAOOKOTTA UE
TNV 61MoBev, povo OTav gival aTToAUTWG avayKaio
— Kal EAEYXETE TAUTOXPOVA BIAPKWG TNV TTEPIOXT
oW KAl KATW aTTé TN XAOOKOTITIKI] HNXAVH.

7.2 AidoTnua XAOOKOTTAG

NG&BeTe UTTOWN OTI TO YPACi®l YNAWVEI BIAPOPETI-
K& o€ KABe €TTOXA. ZTNV apxr TNG Gvoigng cuvi-
OTATAI VO ETTIAEYETAI CUVTOUOTEPO SIACTAUA KOU-
pépaTog. To SIA0TNPA KOUPEPATOG TIPETTEI VA QU-
gavertal 600 pelwveral o pubudg algnong Tou
ypaacidioU oTn BIGPKEIQ TOU €TOUG.

7.3 Kot ynAou ypaoidiou

‘Otav 10 YPaACidI ExEl HEYOAWOEI TTEPIGOOTEPO ATTO
6,7l ouvnBwg N oTav gival TTOAU uypd va KoupeUe-
TE TO XOPTO ME WNAR pUBuIon UWoug KOTTAG. TN

OUVEXEID VO KOUPEUETE EavA TO XOPTO HE TN XAMN-
AOTEPN, KAVOVIKI) pUBJIOT.

8 ZXZYNTHPHZH KAl ®PONTI1AA

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupari-
opWV a1rdé KoTrh. Kivduvog TpaupaTiouwy atéd
KOTI) 61av BACETE TA XEPIA OAG OE QIXUNPA KAl K-
voUpeva EAPTANATA TOU HNXAVANATOG, KOABWG
KOl O€ EpYaAeia KOTTAG.

B ATTEVEPYOTIOIEITE TO PNYXAvNUa TTavta piv a-
6 €pyacieg ouvVTAPNONG, POVTIdAG Kal KO-
Bapiopou. BydAte 1o kA&1di TG picag!

B KoTG TNV €KTEAECT EPYOCIWV OUVTHPNONG,
@POVTIdAG Kal KaBapIoHoU QOPATE TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

8.1 [MMpodypappa cuvTApnong

O1 ak6AouBeg epyaaieg ptropolv va ekTeAoUvTal
atré Tov id10 To XpAoTn. OAeg 01 AoITTEG £pyaaieg
OuVvTAPNONG, O£PRIG KAl ETTIOKEUNG TTPETTEN VA €-
KTeEAOUVTAI OTTO ££0UCIOBOTNHEVO TUVEPYEID TEP-

Big.

H YNOAEIZH Katd v éviovn xpAon kai T
XPon uTté UWNAEG BepUoKpaaieg EvOEXETAI va a-
TTaITOUVTAl JIKPOTEPO XPOVIKA DIACTAUATA CUVTH-
pnong arré autd TTOU ava@EPovTal OTOV TTiVOKA.

Tnpeite €TTiONG TIG CUVIOTWWEVEG, ETATIEG NITTAV-
o€Ig OUPPWVA PE TO TTPOYPAPUA AiTTavong.

ApacTtnpiéTnTa Mpiva- KdaBe8 Kabe25 Kabe 50 Kabe Kale e- Tpiv a-
mo KABe Wpeg WPEG WPEG 100 w- Toxn w6 KAt
XpAon  Aeitoup- Acitoup- AsiToup- PEG Asl- atmon-

yiog yiag yiog TOoUpYi- KEuon
ag

Aitravon 6Awv Twv onpei- X X

wv AitTravong

‘EAeyxog/Tpdxioua payai- X! X

PIWV KOTTAG 1), aV XPEIa-

OTEl, avTIKaTdoTaon

‘EAeyxog Tmieang eAaoTI- X X

KWV

‘EAeyxog/kabapiopodg K- X X

Tw TTAEUPAG TOU pnxavi-

opouU KOTIAG

‘EAeyxog ouoTripaTog X X

KAEIBWHATOG A0PAAEiag
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ApacTnpiéTnTa Mpiva- KaBe8 Kabe25 Kabe 50 Kabe Kale e- Tpiv a-
mo KGBe Wpeg WPEG WPEG 100 w- Tmoxn mo KAbe
Xpnon  Asitoup- AeiToup- AeITOoup- PEG Acl- atroln-
yiag yiog yiag TOUpPYi- KEUon
ag
"EAEyX0G IHGVTA Kal TPO- X2 X
XOAIWV 1gdvTa yia tdvuon/
@Bopa
"EAeyX0G OAWV TWV HEPWV X
yia UTTapén kai ac@ain
oTEPEWON
KaBapiopdg pmrartapiag X X3
€KKIVNONG Kal OCUVOECEWV
‘EAeyx0g/KaBapIouog un- X X
Xaviopou petddoong Kivn-
oang, G§ova Kal avepioTh-
pa
‘EAeyxog/kabapiopodg a- X X

OQaAeIV, KOAWSIWoNGg
Kal TTAEEOUBWV KaAwdiwv

TAvTIKaBIOTATE GUXVOTERQ Ta LaXaipia KOTTAG, av

10 Zero Turn Mower XpnoiuoTToIEiTaI O€ QUUWOES

£06a¢og.

2Av utrGpxel éva pubuIlOUEVO CUOTNUA, EAEYXETE

KGOe 50 wpeg Asiroupyiag Toug INAVTES Kai TIS TPO-

xalieg ipdvrwy yia ravuon Kair pOopd.

SATTOOUVOEDTE TO apPVNTIKG KaAWSIO TTpIV aTrd TNV

amobnkeuon NS urrarapiag KKivnong.

MAnpoopieg yia Tnv aAAayn Tou Aadiou KivnTr-

pa, Tou QIATpou Aadiou KIvnTrpa, Tou GIATPOU aé-

pa Kal Twv PTroudi avagépovTal oTIg 0dnyieg Tou

KIVNTrpa.

8.2 KabBapiopog ouoTAparog Kotrng (19)

KaBapiopuog ecwTePIKOU XWPOU CUCTAMATOG

KOTTAG ME VEPO (TTPOCIPETIKA)

1. ZToBuevoTe 1o Zero Turn Mower o€ pia €TTi-
Tedn EMPAVEIQ.

2. EvepyotroinoTe 10 XEIPOPPEVO.

3. ZuvdéoTe To AAOTIXO TOU KATTOU PE TaXUOoUV-

deopo (19/1) otn ouvdeon €kTTAuong (19/2)

TOU pnxaviopou KoTrAg (19/a).

AvoigTe TO vEPO.

Pi¢Te T0 oTO Zero Turn Mower.

EvepyotroifoTe 1o Zero Turn Mower.

XapnAWaoTe TOV PNXaviopd KOTTAG OTO Xaun-

AOTEPO VYOG KOTTAG.

8. EvepyoTtroioTte Tov SIOKOTITN INXAvIoUoU KO-
AG.

No ok~

Ymodeién: Me tnv mepioTpo®n Twv Haxaipl-
WV KOTTNG Kal UE TO VEPO OIEUKOAUVETAI O Ka-
Bapiouds TS KATW TTAEUPAS TOU unxaviouou
KOTTAG.

9. ATTevEPYOTTOINOTE TOV PUNXAVIOUO KOTTAG.

10. AmrevepyotroijaTe 1o Zero Turn Mower.

11. KAgioTe 10 vePO Kal apaip€éaTe TO AAOTIXO TOU
KATTOU.

ESwTtepikdg KaBAPITHOG CUGTANATOG KOTTHG

1. KaBapioTte T0 0UOTNUA KOTTAG HE TTETTIECUEVO
aépa.

8.3 EuBuypdppion pnxaviopol KoTrig (20,
21)

Av 10 Ypaoidl deixvel aVOUOIONOPPA KOPUEVO HE-

T& at1rd TN XAOOKOTTH, EVOEXETAI VO XPEIACETAI EU-

Buypdupion o pnNxaviopdg KOTAG.

Mpiv atré TNV euBuypAauPIon TOU PNXaviopou Ko-

TTAG EAEYETE AV Ta EAACTIKA £XOUV POUCKWOEI OTN

OUVIOTWWEVN TTIECN EAQCTIKWV.

1. ZTaBuevoTe 1o Zero Turn Mower o€ pia €1Ti-
TedN Kal iola em@Avela.

2. EvepyotroinoTe 10 XeIpO@pEVO.

3. ZBnore Tov KivnTApa Kal ByAATe To KAEIDI TNG
pi¢ag.

4. XapnAWwoTe TOV PNXavIoPS KOTING OTO Xaun-
AOTEPO UYWOG KOTIAG.
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8.3.1 EuBuypdppion pnxoviopou KOTAG o€

Kateulbuvon tropeiag (20)

1. EuBuypappioTe Ta paxaipia KOTTAG YE TETOIO
TPOTIO, WOTE Ol PUTEG Va BEIXVOUV TTPOG TV
MTTPOCTIVA Kal TTiocw TTAEUpd Tou Zero Turn
Mower.

2. MeTpnoTe TNV oTTO0TOCN QVAPESA OTN PUTN
TOU paxaipioU Kal Tou £dapoug. H utrpooTivi
pUTN TOU paxaiplol TTPETTEl va gival HETAEU
0,5 cm ka1 1,0 cm xapnAdTeEPa atd TNV TTIoW
MOTN paxaipliou.

3. Av ataiteital eubuypdaupion: AUoTe To KOVTPA
Tragiuad (20/1) kai TEPICTPEWTE TO TTAGIPADI
puBuiong (20/2) (20/a).

B deCi6oTpo@a (20/a): To uTTPoaTIivVE HEPOG
TOU PNXaVIOPOU KOTTAG QVUWWVETA.

B apioTepdoTpoPa (20/b): To putrpoaTivo
MEPOG TOU UNXAVIGHOU KOTTAG XAMNAWVEL.

4. X@i¢te TO KOVTPO TTAgIPAdI, XWPIG va aTTop-
puBuioeTe TO TTAgIUASI PUBUIONG.

8.3.2 MAeupikn euBuypdupiIon pnxaviopou
KOTTAG (21)

1. EuBuypappioTe Ta paxaipia KOTAG PE TETOIo
TPOTTO, WOTE Ol HUTEG TWV PAXAIPIWV Va Ogi-
XVOUuV TTpogG Ta TTAdyIa Tou Zero Turn Mower.

2. MeTtpAoTe TNV amdéaTacn avapeoa OTIG £EwTE-
PIKEG HUTEG paXaIPIWV Kal TO €8a¢og. Av n OI-
agopd gival Tdvw atrd 2,5 mm, PTropEi va
TIPAYHATOTTOINBEN TTAEUPIKK EUBUYPAPMIOT.
Ymodei$n: >¢ ueyaAorepn ammokAion, eAEyETe
yia meavég {nUIES, TT.x. Auyiouévo uaxaipl
eAarTwparikn avaptnon unxaviouou Kotng.

3. Av armaiteital eubuypdaupion: MepioTpéyTe TO
emavw TTagInad pubuiong (21/1) otn degIa
TTAEUPA TTPOG Ta ETTAVW. KavTe T0 id10 0TV O-
pioTePr) TTAEUPA.

4. TepioTpéwTe TO KATW TTAgINGdI pUBUIONG
(21/2) otn &&€1& TTAEUPd TTPOG TA ETTAVW 1
KATW, VIO VO OVUYWOETE i XAUNAWOETE TOV
punxaviopé Kotmg. Kavte 1o id1o oTnv apioTe-
pr) TTAeupd, yia va eubuypappIoToUV OpoIo-
Hop@a Kal o1 U0 TTAEUPEG TOU PNXavIiouoU
KOTTNG.

5. MNepioTpéywTe Ta eTMavw TTagipdadia pubuiong
TAAI oTnV apxIkA Béon.

8.4 Aqaipgon unxaviopoU KoTrng (22, 23)

1. ZT1aBuevoTe 1o Zero Turn Mower o€ pia €1Ti-
medn Kal iola ETIQAveIa.

2. EvepyoTroINoTe TO XEIPOPPEVO.

3. ZBnoTe Tov KivnTApa Tou Zero Turn Mower
Kal TpaBn&Te To KA€IBI TNG Miag.

4. XaunAwoTe TOV uNXavIoPO KOTIHG OTO XauN-
AOTEPO UWOG KOTTAG.

5. AogaipéoTe Tov TTEipo acg@aAiong (22/1) kai
oTIG BUO TTAEUPEG.

6. AQ@aIpEéaTe TOV IHAVTA PNXaAvIoPoU KOTTAG aTTod
TOV NAEKTPOHAYVNTIKO GUUTTAEKTN.

7. E&wBAoTE TOV punxaviopo Kotmg (23/1) katw
a6 1o Zero Turn Mower. MNa auTd, KUAAGTE
TOV PNXQVIOPO KOTTAG Aiyo TTPOG Ta ENTTPOG
(23/a) kai 0T CUVEXEID AVUYWOTE TO OTHPIY-
ya (23/2) (23/b).

ToTToBEeTACTE TOV UNXAVIGUO KOTIAG GTNV avTiBeTn

oeIpd.

8.5 AVTIKATAOTOON TOU IHAVTA JNXavIoHoU
KOTTAG (24)

O1 1gavTEG TOU PNXaviouou KOTIAG Tou Zero Turn

Mower uTtrékelvIal o€ Poviun @opd kai Ba TTpé-

el va avTikalioTavral € onuadia Oopdg.

1. AQaIpECTE TOV UNXAVIOUO KOTTAG.

2. =ZeBIdWOTE TA TTEPICTPEPOUEVA KOUUTTIA
(24/1).

3. AgaipéoTe Kal Ta dU0 KAAUPUOTA TTPOCTACIaG
1HGVTa (24/2) TPABWVTOG Ta OTTO TN OTEPEW-
an.

4. AgaipéoTe Tn aTaBepr) TpoxaAia Ipdavta (24/3)
Kal Tov evratipa (24/4).

5. AQQIpEOTE TTPOCEKTIKA TOV INAVTA UNXAVI-
OMOU KOTTAG, XWPIG va TTPOKOAECETE NUIG
OTIG TPOXOAIEG.

TotroBeTAOTE VEO INAVTa PNXaviouoU KOTIAG PE

TNV avTiBeTn O€IPd.

8.6 AAAayn INAVTA PNXaviouoU Kivhong
‘Evag 0woTa TEVIWUEVOG KAl GBIKTOG IHAVTAG Wn-
XQVIOPOU Kivnong gival KaBopIoTIKAG onuaaciag
yia TNV agiémmoTn Asiroupyia Tou Zero Turn
Mower. ‘Evag @Bappévog fj XaAaouévog InavTag
uTTopEi va 0dnyRoel o€ atmwAela 1I0X00g, SIaKOTTA
AeiToupyiag TNG Acitoupyiag XAOOKOTIAG A {nuIEG
OTOV OUMTTAEKTN.

B EAEYXETE TOKTIKG TOV INAVTA PNXaviouoU Kivn-
ong yia @Bopd, pwyuEg, Ee@TiopaTa rp Aaokad-
piopa!

Ymodei§n: Me 1a mpwra onuadia pBopds dev
EMTPETTETAI va AgiToupyrjael TTAEoV O IUAvTag.

B H avTikatdoTaon Tou INavTa Kivnong mTpé-
TTETAI VO TTPAYUOTOTTOINGEI ATTOKAEIOTIKA AT
e€ouaiodotnuéva ouvepyeia oépPig. Mpoet-
Somonon O epyasieg amattovv TV avo-
Ywon tou Zero Turn Mower kat To AVot-
HO TOU NAEKTPOUAYVNTIKOU CUMTIAEKTH.
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AuTO gvéXEL ONUAVTIKOUG KIVEUVOUG aTu-
XNHOTOG KOl SEV ETUTPEMETAL VA TIPAYHKL-
TOTOLEITAL ATLO TOV XPHOTH.

B [a mn dlac@daAion TNG ao@AAEIag AeIToupyiag,
XPNOIUOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKG yVAOIA avTaAAQ-
KTIKG.

8.7 ZuvTApnon Twv HoaxaIpIWV KOTTAG

>€ 0An TN didpkela TNG 0eCOV XAOOKOTING Va (Po-

VTICeTE va gival KOPTEPA Ta Hayaipia KOTTAG, WOTE

Va aTTOQEVYETAI TO OKIOIPO KOl O KATATEPAXIOUOG

TwV QUAAWV Tou X6pTOou. Ta oKIopEva GUAAG TOU

XOpTOU YivovTal Ka@é oTa dkpa Toug. Me autdv

TOV TPOTTO PEIWVETAI N aVATITUEN Kal QUEAVETAI N

euaioOnaoia Tou X6pTou O€ QOBEVEIEG.

B Ta paxaipia KOTAG TTPETTEl va EAEyXOVTaI JE-
TG a1d KABe XpAoN WG TTPOG TNV aIXUNPOTNTA
TOUG Kal yia onuadia @Bopdg i ¢nuiEg! E@o-
oov xpelddetal, avalntioTe guvepyeio a€pPIS.

B e TEPITITWON AVTIKATAOTOONG TWV Hayaipl-
WV vVa XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIa avTaAAa-
KTIKG payaipia.

8.8 ZuvtApnon pmrarapiag ekkivnong

21a Trapadotéa Tou Zero Turn Mower d¢gv Trepl-
AapBavetal @opTIOTAG yIa TNV PTTATOPIO EKKiVN-
ong.

AkpIBrig ovopaacia ptratapiag: BAETTE KIBWTIO
ytrartapiag. H ptratapia ekkivnong Bpiokeral ka-
TW a1 TNV KAAUTITPA TOU KIVNTHPA.

Katd kavéva n yrratapia ekkivnong eival gopTi-
Opévn a1rd TO EPYOaTACIO.

/\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog atrd To Ad-
00g xeIpIopo6 TnG pTrarapiag ekkivnong! lNa
TNV atrouyr| KIvOUVWY TTOU NTTOPOUV Va TTPOKU-
wouv a1réd Tov AGB0g XEIPIoPS TNG YTTATapPiag,
TIPOCEETE TA TTOPAKATW onpeial

B H ymarapia ekkivnong dev MITPETTETAI VA O-
TTOBNKEVETAI OTOV APECO YUPW XWPO aTIO €-
KTEBEINEVEG PAGYEG, Va KaiyeTal I va aTrobé-
TETQI ETTAVW O€ BEPUAVTIKA CWHATA. YTTAPXEI
Kivduvog €kpnéne.

B QuldooeTe TNV PTTaTAPia EKKIVNONG KATG TN
XEIMEPIVA OTTOBAKEUON O€ WUXPO Kal OTEYVO
xwpo (10 — 15 °C). Katd tnv amobrikeuon
TIPETTEI Va aTTOPEUYOVTAl BEPUOKPATIEG KATW
atré To ONUEIO TTAYWHOTOG.

B ¢ yakpotrpéBeoun atmobrikeuon Tou Zero
Turn Mower, aTTooUVO£0TE TO APVNTIKO KOAW-
d10 TNG pTTarapiag ekkivnong. Aev atraiteital
aQaipecn TNG UTTATOPIOG EKKIVNONG.

B Mnv a@rveTe a@opTIOTN TNV UTTOTOPIO EKKIVN-
ONG yla TTAPATETAPEVO XPOVIKS didoTnua. Edv
n prratapia ekkivnong 8ev XpnoiyoTroinBei yia
HEYAAO XpoVIKO BIGoTnua, Ba TTPETTEl va Qop-
TIOTEI PE KATAAANAO QOPTIOTH).

B Mnv KATaoTPEQPETE TNV PTTATAPIA EKKIVAONG.
O nAekTPOAUTNG (B€IKO 0EU) TTPOKAAET EyKaU-
pata oTtnv emdeppida kal didBpwaon ota pou-
XO — EETTAEVETE QUEOWG PE TTOAU VEPO.

B Alatnpeite kaBapr TNV PTTaTapia eKKivnong.
>KouTriCeTe povo Pe oTeyvo Travi. Mnv xpnoi-
poTtroleite vepod, Bevdivn, apaiwTika ) TTapd-
poia UAIKG!

B Alatnpeite KaBapoug Toug TTOAOUG oUVOETNG
KaI ETTOAEIYTE TOUG PE YPATO TTOAWV.

B Mnv BpaxUKUKAWVETE TOUG TTOAOUG OUVOE-
ang.

DopTION PTTATAPING EKKIVNONG

ATraiteital @opTIon:

B [lpiv ammd TNV ammoBrRKeUaN yia TN XEIUEPIVNA
SIaKOTTA.

B ¢ TTOPATETAMEVN AKIVNTOTTOINGN TOU PNXavA-
patog (Trédvw atd 3 PAVEG).

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog amd Tn Ad-
00g opTION TNG PTTaTapiag ekkivnong! To
peUUa OPTIONG TOU POPTIOTH OEV ETTITPETTETAI VA
utrepPaivel Ta 5 A kal n @GN GOPTIONG ETTITPETTE-
Tal va gival 1o TToAU 14,4 V. Zg upnAdTeEPN TAON
@OPTIONG UTTAPXE! KivOUVOG €KpnENng TNG PTTaTapi-
ag ekkivnong! Katd Tig epyacieg oTnv yrrarapia
va Byddete TavTa 10 KAEISi TNG Hidag.

>UVIOTOUWE N OUYKEKPIPEVN UTTOTAPIO EKKIVNONG
TTOU BV €XEl AVAYKEG OUVTAPNONG Kal €ival oTe-
yavr) atro aépla va @opTigeTal JE €I0IKO Kal KOTAA-
AnAo @opTIoTA (TTPourBela aTTd TO €I8IKG EUTTOPI-
0).

Mpiv atrd TN @opTIoN TNG PTTATApiag eKKivnong va
AapBdavete uTTOWN TIG 0BNYiEG XEIPICPOU TOU KaTa-
OKEUAOTHA TOU POPTIOTH.

/\ MPOZOXH! Kiv3uvog BpaxUKUKAWHATOG!
Ma TNV atmo@uyn BPaxXUKUKAWUATOG va aTToOCUV-
O€eTE TTAVTA TTPWTO TO APVNTIKO KaAwdIo (-) oTnv
JTTaTapia Kal va To ouvoéeTe TeAeuTaio! Katd Tig
gpyaaieg oTnv ytrartapia va Byddete avTa 10
KA€I18i TNG pidag!

1. BydATe 10 KA€1di TNG piCag.

2. Xuvd£OoTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH
OTOUG OUVOETIKOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIAG.

3. ZuvdEoTe Tov QOpPTIOTH) O0TO SIKTUO PEUPATOG
KQI EVEPYOTTOINOTE TOV.
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BonBeia o€ mepimTwon BAaBwv

H YNOAEIZH Mpooé€te TNV TTOMNKSTNTA:
B KOKKIVOG OKPOJEKTNG = OETIKOG TTOAOG (+)

B Malpog akpodEKTNG = ApvNTIKOG TTOAOG (-)

8.9 106non Tou Zero Turn Mower (25)

/N MPOZOXH! Kivduvog katd To oTrpwéio
o€ emikAiveig emipaveieg! QB¢ite T0 Zero Turn
Mower puévo o€ opICOVTIEG ETTIPAVEIEG! Z€ TTPAVH)
UTTOPEi VO KUAAOEI TTPOG Ta KATW TO Zero Turn
Mower avegéAeykTa.

1. ZBRAoTe ToV KIVNTAPA Kal BYAATE TO KAEISI TNG
yicag.

2. ArtrevepyoTroINaTE TOV BIOKOTITN PNXaviopou
Kivnong.

3. BeBaiwbeite 611 01 poxAoi eAEyxou BpiokovTal
oTn Béon vekpag.

4. TpaPngre £Ew Tov pOXAS BaABidag TTapdkap-
wne (25/1) (25/a). ETravaAaBeTé To autd atnv
atmévavTi TTAeupd.

5. Metd amé TV wbnon, ETavagEépeTe TOV PO-

XA6 BaABidag TTapaKaUYWNG oTnV apyIkn B€-
on.

8.10 'EAgn mopeAkopévwy | pupoUAkag (26)

B Méow TNG XPronG KN YKEKPIYEVWY ageoou-
dp 1 NG AdBog xprong agecoudp pTropolv
va TTPoKUYouV PeyaAol KivOuvol yia Tov XEIpi-
oTh Kai TpiToug. To Zero Turn Mower ptropei
va uTTEPOPTWOE]. AUTO PTTOPE Va 0dnynaoel
o€ goapd atuxAuaTa.

BAdBn Artia
O kivnTApog dev ekki- ‘EAAeIyn kauaipou.
veital.

Kako, akdbapTto Kauaiuo,
Kauoiuo oTo pelepBoudp.

PiATpo aépa akdBapTo.

Ox1 omvOnpIoPOG avAPAEENG.

ToTmoBeTAOTE TOV EOTTAIONO ATTOKAEIOTIKG
oTnv TTAdKa KoToaddpou pUPOUAKAG (26/1).
To ouvoAiké BApPog TOU POPTIOU PUPOUAKN-
ong (pUPMOUAKA Kal QOPTio) eV ETTITPETTETAI
va utrepBaivel Ta 180 kg Kai dev emITPETTETAI
va utrepPaivel va popTio oTo onueio {euéng
(TTpOg Ta €TTAVW A TTPOG Ta KATW) 9 kg.
Katd TNV €A&n PUPOUAKWY 1 aVTIKEIPEVWY
unVv odnyeite o€ avw@EPEiEg Avw Twv 5°. To
Bapog Tou cupduevou COTTAIGUOU PTTOPET VO
odnynaoel o€ ammwAeIla TTPOCPUONG Kal EAEY-
XOU OTIG AVWPEPEIEG.

Mn petagépeTe TaIdIA 1) GAAa dTopa TTAvVw
OTOV OUPOUEVO ECOTTAIOUO.

Mn peTakiveite Tov JOXAO eAEyxou oTn Béon
VEKPAG, VIO va KUAAOETE pE To Zero Turn
Mower KaTtn@opIka.

9 BOHOEIA ZE NEPINTQZH BAABQN

/N MPOZOXH! KivSuvog Tpaupatiopou. Ta
aIXuNPA QVTIKEIMEVA Kal Ta KIVOUPEVA EEapTAHATA
TOU £pYOAEioU PUTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV TPAUUO-
TIOOUG.

B KoTd TNV €KTEAEON £PYQCIWV OUVTHPNONG,
@POVTIdAG Kal KaBapIoPoU QopAaTe TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA yavTia!

H YNOAEIZH Tia BA&BeC, TTou Sev avagépo-
VTal 0€ QUTOV TOV TTivaKa ) OEv PITTOPEITE va aTro-
KOTAOTACETE YOVOI 00G, aTTEUBUVOEITE OTO THAKO
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

AVTINETQTTION

Avepodlaouog pedepBoudp, EAeyXOG €-
aépwang pedepPoudip, EAeyxog @iATpou
Kauaiyou.

ToAId  XpNOIYOTIOIEITE TTAVTA PPECKO KAUTINO
amré KaBapd doxeia, kabapileTe TO KAp-
utmpatép (ouvepyeio eUTTNPETNONG TTE-

AATWOV).

KaBapiopog @iAtpou aépa (BAETTe 0dnyi-
£G XEIPIOPOU TOU KATAOKEUADTH TOU K-
vnTAPQ).

KaBapiopdg ptroudi, evoey. ToTroBETNON
VEWV, EAeyxX0G KaAwdiwv avAagAegng, &-
AEYXOG GUOTAPATOG AVAPAEENG (OuvEP-
yeio eEuTTnPETNONG TTEAATWOV).
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by ALKO

BAGBN

H pida dev AsiToupyei.

H amrédoon Tou Kivn-
TAPA utroBaduideTal.

To Zero Turn Mower
doveital évrova.

To Zero Turn Mower
dev gekiva.

KoTr} Kakng mo16Tn-
TaG.

Mnxaviopog kivnong
Topeiag, HOXAOG eAEy-
XOU Kal MNXaviouog
KOTTAG.

Artia

Mdpa oAU Kauoiuo o1o BdAauo
Kalong Tou KivnTrpa Adyw €TTa-
VEINNUUEVWYV TTPOCTTOBEILV EKKI-
vnonge.

Adela ) aduvapn PTraTopia EKKi-
vnong.

O J10KOTITNG a0@AAEiag aTO KA-
B1oa Tou 0dnyoU dev AEITOUPYEI.

Mnyaviopdg KoTfg ouleuyué-
VOG.

Aoc@dAeia aTo KaAWSIO (+) TNG
pTTaTapiag ekkivnong.

IMoAU wnAS 1) TTOAU uypd ypaoidl.

DiATpo aépa akdBapTo.

H pUBuion Tou kKaputTipatép dev
gival owoTn.

Mayaipia TToAU @Bappuéva.

TayuTnTa Topeiag TToAU uwnAn.

O pnxaviopog KOTIAG gival xaAa-
OMEVOG.

Agv uttdpyel ETAdoon Kivnong
TTOPEiag.

DBappéva, OxI KOPTEPA Paxai-
pia.

A\G&6og UYog KOTING.

MoAU xapnAdg apiBudg oTPOPWYV
KIvnTAPQ.

Tayutnta TTopeiag TToAU UPnAR.

AI0QOPETIKA TTiECN EAACTIKWV
OTOUG TPOXOUG.

AvTipeTTTION

ZeBidwpa Kal oTéyvVwPa TwV UTToud;.

dopTION PTTATAPiOG EKKIVNONG.

KabioTe owoTd 010 KGBIoPQ TOU 0dN-
you, 81aKOTITNG EAQTTWHATIKOG.

ATTEVEPYOTTOINOTE TOV UNXAVIOUO KOTIAG.

‘EAeyX0G a0QAAEIAG, EVOEXOUEVWG QVTI-
KatdoTaon.

Ai6pBwaon UYoug KOTIAG, dnuioupyia &-
AeUBEPOU XWPOU YIa TOV PUNXAvIoUO KO-
TG pE€ow oUvTouNG oTTIgBoTTopEiag.

KaBapioTe 1o @iATpo aépa (BAETTE 0dnyi-
€G A€ITOUPYIOG TOU KATOOKEUAOTH) TOU Ki-
vnTAPQ).

‘EAeyxog TnG puBuiong (ouvepyeio egu-
TTNPETNONG TTEAQTWV).

AvTIKOTAOTAON PaXaAIPIWVY (CUVEPYEIO €-
EuTTNPETNONG TTEAQTWV).

Meiwon TaxuTnTOG TTOpPEiag.

‘EAeyx0G punxaviopouU KOTTAG (ouvepyeio
€EUTTNPETNONG TTEAATWV).

AMN\GETE TN B€0N TOU JOYXAOU TTOPAKAU-
wng otn Béon Asitoupyiag
AVTIKOTAOTOON PAXAIPIWY 1) TPOXIOHA.
ZuyooTdouIon TwV TPOXIOHEVWY Payal-
pIwv (ouvepyeio EUTTNEETNONG TTEAD-
TWV)!

AlopBwoTe T0 UYPOG KOTIAG.

PUBuion Tou péyioTou apiBuou oTpoPwvV
KIVNTAPQ.

Meiwon Tng TaxuTnTag TTOPEiag.
JUPTTANPWON TNG CWOTAG TTIEONG aépa.

AloBdoTe TN OWOTH TTiECN TWV EAACTI-
KWV ETTAVW OTA EAAOTIKA.

O é\eyxog TTPETTEI VA YiVETAI ATTOKAEIOTI-
K& o116 ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAD-
TwV!
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Metagopd

10 META®OPA

Katd tn petagopd tou Zero Turn Mower TTpooé€-
TE YO ETTOPKI AVUWWTIKI IKAVOTNTA TOU PETAPO-
pIKoU p€oou Kal TRV KAaTAAANAN ao@daAion Tou
Zero Turn Mower.

11 ANNOO'HKEYZH

To 10 Zero Turn Mower TTp€TTel va oTaBUEVETAI
TIPOOTATEUPEVO OTTO KAIPIKEG ETTIOPACEIG, EIOIKA
aTTé uypacia, BPoxnA Kal TTapaTETAPEVN APEDN N-
Niakn akTivoBoAia.

MoT1é un @uAdTe T0 Zero Turn Mower pe KaUOIPO
oT0 pedepPoudp péoa g€ KTiplo, OTO OTTOIO Ol TU-
XOV aTpoi Tou Kauaiyou utropei va €pBouv o€ €-
TTaQn PE eKTEBEINEVEG PAOYEG 1 OTTIVONPES. ZTOO-
peveTe 10 Zero Turn Mower povo O€ XWPOouUg TToU
evOEIKVUVTAl VIO TNV OTABPEUON OXNUATWV.

Mn oTaBuelete T0 Zero Turn Mower o€ TTapaTe-
TaPEVEG TTEPIOOOUG aTTOBAKEUONG, OTTWG VIO TO
EEXEINWVIOOHA, PE YEMATO pedepPoOudp Kauailou,
av gival QIKTO. To KaUGIPO PTTOPE] VO EGATHIOTEI.
Mpiv amré TapateTapévn amoBrkeuan TTPETTEN va
EKKEVWVETAI TO KAUOIYO aTTd TO peepBoudp Kal
TO KAPUTTIPATEP, WOTE VO TTPOAaNBAvOvTal ETTIKA-
Bioeig ka1 BUOKOAIEG eKKivnong. PwTroTe oXeTIKG
10 ££€I0IKEUPEVO OUVEPYEIO OAG ECUTTNPETEI.

12 ANMOPPIYH
e

15 EFMMYHZH

H Bevdivn ka1 To AadI Tou KivnTrpa
Oev TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI OTA OI-
KIOKG aTToppippaTa, aAAd va Tapadi-
dovTal yia EEXwPIoTA KaTaypa®n f a-
Toppiyn!

B [piv ammé Tnv amméppiyn TOU YNYXAvVAPATOG
TTPETTEl VA adEIGOETE TO DOXEIO KAUTTUOU Kal
Aadiol kivntrpal

B H ouokeuaaoia, To hnxavnua Kai Ta agegoudp
eival KATAOKEUOOPEVA ATTO AVOKUKAWOIPA U-
NIKG K TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI avAAoya.

13 TM'HMA EZYTNHP ETHZHZ NEAATQN/
Z’EPBIZ

o EPWTACEIG OXETIKA PE TNV €yyUnon, TNV €TTI-
OKeun A Ta avTOAAGKTIKG atreuBuvOeiTe GTo TTAN-
a1€aTepo KévTpo a€pPIg TNG AL-KO. AuTd T0 Bpi-
okeTe 0T0 B1adiKTUO OTNV EEAG NAEKTPOVIKA dIEU-
Buvon:

www.alko-garden.com/service-contacts
MepIooOTEPEG TTANPOPOPIES VIO T AVTAAANOKTIKG
Ba Bpeite €0W:
www.alko-garden.com/spareparts

14 NMAHPO®OPIEZ A TH AHAQZH
ZYMMOP®QZHZ

Ala Tng TTapoUong dSNAWVOUUE PE ATTOKAEIOTIKA
yag eubuvn 6T auTd TO TTPOIGV ATN HOPPR TToU OI-
atiBeTal oTNV ayopd IKAVOTTOIEN TIG ATTAITAOEIG TWV
evappoviopévwy odnyiwv EE, Twv rpotdTwy a-
opaAeiag Tng EE kai Tig €181KEG yia TO TTpoidV
TPOdIaYPaPES. H dAwan cuppodpewaong eival
UEPOG Twv 0dnyIwV AgIToupyiag Kal TrTapadideTal
UE TO gpyaAcio.

Evdexdpeveg aaToxieg UNIKWV ) KATOOKEUAOTIKA EAQTTWHATA atrokabioTavTal eviég Tng didipkelag TG
VOUIMNG €yyUNONG YIa O&IWOEIG TIPAYUOTIKWY EAATTWHATWY PE ETTIOKEUN i avTikaTtdoTaon kartd tn dio-
KPITIKA pOg euxépela. H mpoBeapia Trapayparg Twv agiluoewy opifeTal CUPQWVA PE TN VOUOBETia Tng
XWPAG, OTNV OTT0I0 ayoPACTNKE N CUCKEUN).

H dnAwon gyyunong ek HEPoug pag 1IoXUel pévo H eyyunon trauel va 10XVl O€:

HE: B quTOOYXEDIO ATTOTIEIPA ETTIOKEUAG
B TpooéxeTe TIg TApouTeg odnyieg Xprong B QUTOOXEDIEC TEXVIKEC UETOTPOTTEC
= 0opBn xpnon B un ev3edelyuévn Xpron

B ¥pAon yVAOIWV aVTAAAOKTIKWV
ATTO TNV gyyunon atTokAgiovTal:
B {nuiég oTn Bagr), TTou ogeilovTal o€ PuUTIoNOYIKT PBopd
avaA@oIa TToU EMoNUaivovTal 0TV KAPTEND AVTAANGKTIKGY PE TIAGITIO [ xoooxx (x) |

KIVNTAPEG ECWTEPIKAG Kalang (3w 10XU0UV oI EEXwPIoToi 6pol eyyUNoNG TwWV EKAOTOTE KATAOKEUQ-
OTWV TWV KIVATAPWY)
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Eyyunon SO’O®

by ALKO

O xpdvog TngG eyyunong apxidel Pe Tnv ayopd atré Tov TpwTo ayopacTr). KaBoploTikA gival N nuepoun-
via TTévw aTo TTApaoTaTIKO ayopds. ATreubuvBeite pe Tnv TTapoloa dAAWON Kal TO YVACIO TTApaCTaTIKO
ayopdag oTov EUTTOPO 0AG i GTO TTANCIEGTEPO £E0UCIOBOTNHEVO THAKAO €EUTTNPETNONG TTEAATWY. O voui-
KEG AILLOEIG TOU AyOPACTA TTEPI TIPAYMATIKWY EAATTWHATWY £vavTl TOU TTwANTH dev BiyovTal ammd Tnv
TTapouoa drAwon.
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MpeBog Ha opUrMHaNHOTo ynaTcTeo 3a paboTa

NPEBOA HA OPUTMHAJIHOTO YMATCTBO 3A PABOTA

CopapxuHa
1 3aoBaynatcTBo 3a ynoTpeba................. 455 6.3 Bosene Ha Zero Turn Mower (08 -
1.1 Cumbonu Ha HacrnoBHaTa cTpaHa...... 455 18) o 463
1.2 OBjacHyBarbe Ha 3HaLMTe U 6.3.1 Bosere HaHanpeg (08).............. 463
CUTHAINHUTE 360POBMU .....ocvveeiiiainenns 455 6.3.2 Bosere no kpusuHm (09, 10)..... 463
2 OnUC Ha MPOU3BOAOT ....ceveeeeeereerennane 455 6.3.3 Bosewe HaHasan (11)............. 463
2.1 TlponucHa NpUMeHa...................c......... 455 6.3.4 I(5‘1023e1+§§3 HaHagzaZi No KpMBMHN 163
2.2 MoxHo npeaBManMBea norpeLuHa Lol
YNOTPEOBA ..o 455 6.3.5 Wsspulysarse Ha HynTo
ceptyBamse (14, 15)....ccccvceeinns 464
2.3 besbegHocHa 1 3awTuTHa onpema.... 456
6.4 TllogecyBare Ha BUCMHATA Ha
2.4  CumBONN Ha YPEAOT ....evevveereenieeenne 456 e T L) I 464
2.5 [T[pernen Ha npou3sogoT (01)............ 457 6.5 Mpunaroaysarse Ha NOTNOPHUTE
2.6 KomaHOHV eNeMEHTU..........cccuvveee...... PONEPU (17) e 464
2.6.1 Nanemwe......cccc...... 6.6 AkTMBMpaHE Ha NMPEeKMHYBa4oT Ha
26.2 Pauka 3a rac/cayx anarkaTa 3a kocere (18).........c....... 464
26.3 TpekuHysay Ha anaTka 3a 6.7 WcknydyBare Ha MOTOPOT ............... 464
KOCEHSE ... 458 7 PaBoTHU KapaKTEpPUCTUKN 1 PaBOTHM
2.6.4  MEHYBAY....cccveeeeeeeenreeceereeane 458 TEXHUKM ..o 464
2.6.5 Pauka 3a NPemMocTyBae ............ 458 7.1 Koceme co Zero Turn Mower ........... 464
2.6.6 bBpojay Ha paboTHU YacoBm 7.2  VHTepBan Ha KOCEHE..........cccueeueenns 465
(02/03) oo 458 7.3 Kocere Ha BMCOKA TPEBA................. 465
3 Be3befHOCHU MHCTPYKLMM ... 458 8 OOpXYBahe M HETA ....eeeeeeeieeeiieaeaienenes 465
3.1 Be3beaHOCHM MHCTPYKLMM 3a Zero 8.1 TInaH 3a O4PXKYBAHE .....cvvevrverveneneas 465
Turn MOWEr......cooeiiiiiiiiiciieeeee 458
8.2 Yuctere Ha nnaTcopmaTa 3a
3.2 PaGota co 6eH3uH 1 Macro............... 460 KOCEHE (19)..voveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 466
4  PacnakyBatbe U MOHTUpahe Ha Zero 8.3 lopamHyBare Ha anaTkarta 3a
TUMN MOWET ... 461 kocerse (20, 21)...ovciiiiiicc 466
5  TlylWTame BO PaboTa.........ccoceeveveveeeennnn. 461 8.3.1 TopamHysatbe Ha anatkata sa
KOocetbe BO HacokaTa Ha Bo3etse
5.1 Mpunaroaysarse Ha BO3a4YKOTO 10 T 467
04
cepuuire (04) 8.3.2 CTpaHn4HO NnopamHyBahe Ha
5.2 TIOroHCKO CPEACTBO .....cceveveeirnnnne 461 anaTtkara 3a Kocetse (21).......... 467
5.3 TlonHexwe moTopHo macno (05) ......... 461 8.4 OTcTpaHyBatbe Ha anatkaTa 3a
5.4  TlonHere ropnso (06).............c.......... 461 KOCEHE (22, 23)...viiiiiicicis 467
5.5 TlpoBepka Ha NPUTUCOKOT Ha rymuTe. 462 8.5 MeHyBatbe Ha pemMeHuUTe Ha
anartkaTa 3a Kocere (24)................. 467
5.6 [poBepka Ha 6e3begHOCHUTE U
3ALUTUTHUTE HAMPABM .......cocvrecveeee. 462 8.6 3ameHa Ha MOrOHCKMOT PEMEH.......... 467
6 PaKyBaMe.......ccooovieiiiiiiieiiieee e 462 8.7 Onpxysarse Ha HOXOT 33 Ceetse ..... 468
6.1 Pauka 3a rac/cayx (07) ......cccceeveueenen. 462 8.8 Onpxysarse Ha akyMyniaTopor ........ 468
62 CTapTyBare Ha MOTOPOT ......ovvvvr... 462 8.9 Typkane Ha Zero Turn Mower (25)....469
454 ZT 18 107.6 A



3a oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba
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8.10 Bneuere Ha NpuUKNyYHW ypeau unu

MPUKOITKM (26) .o 469

9 Tllomou BO cnyyaj Ha AeeKTU. ................ 469

10 TPAHCMOPT.c.eeiiiiiiiieiie it 471

11 CKNAAUPAHSE ....cceviiiiiiiiieiee e 471

12 OTCTPAHYBAHE......ccvveirieieeiiieeniee e 471

13 KOpUCHWYKM LLeHTap/CepBUC.........c.eeen.... 471
14 WHdopmaumm 3a nsjasara 3a

COOBOPABHOCT ... 471

15 TapaHUM]a «...oovveiiiieieeeeee e 471

1 3A OBA YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

B [epmaHckaTa Bep3uja € OpUrmHanHoTo
ynaTtcTBo 3a ynotpeba. Cute apyru jasnynu
BEp3nn ce NpeBoan Ha OPUrMHANHOTO
ynaTcTBO 3a ynoTpeba.

®  Cekorall YyBajTe ro ynaTcTBoTO 3a paboTa
3a BO WOHWMHA Kora BM ce NoTpebHn
MHdopMaLun 3a ypeaor.

= [IpepapeTe ro ypefoT Ha Apyrv niua camo
CO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba.

B [lpoyuTajTe rm 1 NnounTyBajTe
6e36eJHOCHUTE NHCTPYKLUK U
npegynpeayBakarta Bo 0Ba ynaTcTBo 3a
paboTa.

B [JounTyBajTe rv MpUIIOXKeHTe ynaTcTaa 3a
MOHTaxa 1 paboTHUTe ynaTcTea 3a
BOEH3NHCKMOT MOTOp.

1.1 Cwumbonu Ha HacnoBHaTa cTpaHa

3Hauvewe

Cumbon

Mpep nywtaweTo Bo paboTa,
3a[0MMKUTENTHO BHAMATENHO
npoyunTajTe ro ynaTcTBoTo 3a
ynotpeba. OBa e npeaycnoBoT 3a
ycneluHa paboTa v HenpeyeHo
pakyBahe€.

YnartcTtBo 3a pabota

Hewmojte ga ro ynotpebysaTte
©EeH3NHCKMOT ypea Bo 6nnsnHa Ha
OTBOPEHW NNamMeHn Unn N3Bopu Ha
TonnMHa.

1.2 OG6jacHyBake€e Ha 3HaUUTe U CUTHaINHUTe
360poBu

/\ OMACHOCT! [Mokaxysa HenocpeaHo
onacHa cutyauuja, koja — ako He ce nsberHe —
MOXe Aa nNpeausBrka CMpT UK TellKa TenecHa
nospeaa.

/\ NPEOYMNPEQYBAHKE! TMokaxysa
noTeHUMjanHo onacHa cutyauuja, koja — ako He
ce n3berHe — Moxe Aa npeanssuka CMpT Unu
Tellka TenecHa nospepaa.

/\ BHAMAHUE! TMokaxysa noTeHumjanHo
onacHa cuTyauwja, Koja — ako He ce nsberte —
MOXe Aa Npeau3Brka Marna unu ymepexa
TenecHa nospeaa.

BHUMAHME! T[MokaxyBa cutyauuja, koja — ako
He ce n3berHe — Moxe Aa npeanaBuKa LITETW No
MMOTOT.

H HAMOMEHA Cneuvjaniu HanomeHu 3a
nogobpo pasbupare n pakyBame.

2 Onuc HA npon3BoaoT

2.1 TponucHa npumMeHa

Zero Turn Mower e HameHeT 3a Kocere
npuBaTHN AOMaLLHW rpaanHn. 3a HdopMauum
3a MakCMMarH1OoT HaKIToH nornegHeTe ro
nornaejeTo TexHWYKM nogaToum.

OBOj ypea e HaMeHeT MUCKNy4XBO 3a NpuBaTHa
ynotpeba. Cekoja Apyra npyMeHa kako 1
He03BONEHO NpenpaBake Unu gorpaaba ke ce
cMmeTa 3a 3noynotpeba v ce ncknyvyBa nNpaBoTo
Ha rapaHuuja kako 1 ryberweTo Ha coobpasHocTa
(CE-03Haka) 1 npou3BoanuTENOT HE CHOCK
HVKaKBa OArOBOPHOCT 3@ LUTETU Ha KOPUCHWKOT
U1 Ha TpeTu nuua.

2.2 MoxHo npeasvanuBea norpewHa
ynoTtpe6a

Zero Turn Mower He e HameHeTa 3a
npodecroHanHa ynotpeba Bo jaBHV NapKoBw,
CMOPTCKM KOMMIEKCH, 3eMjOAENCTBO U
LLUYMapCTBO.

/\ NPEOYNPEOYBAHKE! OnacHoctu of
npeoTtoBapyBawe Ha Zero Turn Mower!
BHvMaBajTe 4a He r’m HagMUHETe J03BONIEHUTE
yropHunu/ygonHuum. HagMuHyBakeTo Moxe Aa
ro NpeonToBapu kanaumMTeToT Ha KoYeke Ha
Zero Turn Mower u oa goseae A0 onacHu
cuTyaumm!
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Onuc Ha npon3sBoaoT

H HAMNOMEHA Vmajte Bo npeasua aeka Zero
Turn Mower Hema go3Bona 3a coobpakaj u co
TOa He cMee a ce BO3W Ha jaBHu natumwiTal

2.3 be3begHoCHa M 3aWITUTHa onpema

/\ MPEAYNPEOYBAHE! OnacHocT of,
OTCTPaAHETU U MaHUNYNUPaHWN 3aLUITUTHU
ypenu! Ce 3abpaHyBa cekakBa paboTa co
OTCTPaHETV UM MaHWUMNyNUPaHu 3aLTUTHN
ypeau. [lecbekTHMTe 3alITUTHU ypean mopa
BefHall Ja ce nonpaeaT unu sameHar!

Bo 3awTtntHWTE ypeau ce BOpojyBaat npeq cé:

®m  KoHTaKTeH MpekvHyBady 3a anartkaTta 3a
Kocetbe

B KoHTaKTeH NpekMHyBay 3a CeauTeTo

®  Kanauu Ha anaTkaTa 3a Kocewe

KoHTaKTeH npekuHyBaY 3a anarka 3a Kocewe

KoHTakTHMoT NpeknHyBaY 3a anaTtkaTa 3a
KOCeH-€ rapaHTupa BKIydyyBake Ha Zero Turn
Mower camo co NCKITyHeHa anaTka 3a KoCeHse.

KoHTakTeH npekMHyBay 3a ceauLTeTO

KoHTaKkTHVMOT NpeknHyBay 3a ceamluTeTo
0BO3MOXYBa Ja He [0jAe A0 BKIyvyBaHe Ha
Zero Turn Mower Kako 1 UCKry4YyBake Ha
MOTOpMTE 3a MOroHOT 3a BO3eH:e U 3a anartkarta
3a Kocerse, BejHalll LUTOM HEMa HUKO]j Ha
BO3a4KOTO ceauLuTe.

Kykuwite Ha nnatcgopmarta 3a kocerwe

KyknwteTo Ha nnatdopmaTa 3a Kocere
cnpevyBa KOHTAKT CO HOXEBUTE 3a CeYeHse 1
nccpnysare Ha NpeaMeTH, Ha Np. kKameka.

2.4 CwumGonu Ha ypeaoTt

Cumbon  3Hauyewe
Tpeba aa 6uaete ocobeHo
BHUMAaTENHMN Npu pakyBareTo!
o\ [lpes nywraweTo Bo paboTa

npoyunTajTe ro ynaTcTBoTO 3a
[m] ynotpeba!

BHumaHue onacHoct! [pxeTe ru
rnopaneky paueTe u Ho3eTe of
anaTkaTta 3a ceuetrbe!

Cumbon

.%‘

3Hauewe

Mpenynpenysare — PoTupayku
nenosu og mawunHaTa! Pauete n
HO3eTe MOXe TELLUKO aa ce
nospefaTt U amnyTupaar of
poTVpayku AenoBu o
MalumHaTa, ocobeHo noa
nnatdopmaTa 3a Kocehe.
[pxeTe rn noganeky pauete n
HO3eTe o anaTkaTa 3a ceuverbe!

3a BpeMe Ha KocereTo Apyrute
nuua, ocobeHo AeLa 1 X1BOTHY,
Tpeba fa ce Apxat noganeky oA
paboTHOTO nogpavje.

He ro kopucrtete Zero Turn
Mower 6e3 nccpnameTo.

OnacHocT oA cyavp v noBpeaa
npu kocewe HaHasag! ObpaTeTe
0ocobeHo BHUMaHWe Ha
nogpadvjeTo 3ag Bac!

Moxe fa nperasuTe U TELIKO
noBpeauTe HeKoro, 0co6eHo
geua. KoHTakT co BpTeYku
HOXEBM JoBeAyBa [0 TeLUKM
noepeau.

MpepynpenyBane — OnacHocT
of Tewkm nospeau! He semajte
naTHULM CO Bac Ha ypeaoT, aypu
1 KOra e UCKIy4eHa anaTtkaTta 3a
kocewe! MagHaTuTe naTHULUK
MOXe TeLLKO Aa ce nospeaar.

MpenynpenyBake — OnacHocT
of Tewku nospegu! He BoseTe
HaHanpez no nagvHu NOCTPMHU
on 15°! Ypepot moxe fa ce
npeBpTU.
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Onuc Ha npon3sBoaoT
by ALKO

3Hauewe

Cumbon

Bp. EnemeHT

Mpenynpenysare — PoTupayku 11
nenosu og MawuHaTa! AnatkaTta
3a KOCer-e MOXe Aa npeau3Buka
TELLKV NOBpeaun Ha paueTe u 13
HoseTe. AnaTtkaTa 3a kocewe

NpoJoIKyBa Aa ce ABWXKM Mo 14  ®wvoka 3a cknagupame
UCKIy4YyBaH-ETO. 15

®m  [lpxeTe rv paueTte 1 Ho3eTe
nopaneky of anaTkara 3a
Kocetse!

B BepfHall 3ameHeTe ja
oluTeTeHaTa, OTBOpeHaTa
nnartgopma 3a kocere!

B [loyekajTe Aa 3acTaHe
anaTkaTa 3a Koceke npej
Aa ja ponpere!

B He r1 BpTETE HOXEBUTE 32
ceyetrbe co paka!l

Bpojay Ha paboTHK Yacoswu
12  bBpasa 3a nanewe

MpekuHyBay Ha anaTka 3a Kocetbe

MoTop

16  CepuwTe Ha BO3ayoT

2.6 KomaHaHu enemeHTU

2.6.1 TManewe

Monoxba 3a nanere nosuumja
START

Monoxba 3a nanere nosuumja STOP

Gle]e:

) [lpegynpegyBame - OnacHocT
oA nospean oA ucpneHn
_’_’, npeameTu! JlyfeTo n XMBoTHUTE
- Tpeba aa ce Apxat nlonaneky oA Monox6a 3a nanere nosvumja RUN
\—/ pabotHoTo noapadje! (paboTn) (KNyyoT 3a naneHe He
) OnacHocT: He rasete oBpe! MOX€ 71a Ce OTCTpaHK BO OBaa
nonox6a)
2.6.2 Pauka 3a rac/cayx
Mpeky noMecTyBake Ha paykarta ce 3ronemysa

VNV HamanyBsa 6pojoT Ha BPTEXW Ha MOTOPOT.
[unsHata ce Bkny4yyBa BO HajropHaTa nosuuuja.

=

2.5 [Mpernep Ha npousBogoT (01)

Moanumja FAST (6p30): Bo oBaa
nosuumnja MoTopoT paboTn co
MaKCMManHWoT 6poj Ha BPTEXN.

Bp. EnemeHTt
1 [pxay 3a nujanaum

2 Tpkano 3a perynvpare 3a nogecysame
Ha BMCMHATa Ha anaTkaTta 3a Kocerse

Mosnupnja SLOW (6aBHO): Bo oBaa
noswuumja MoTopoT paboTu co
HajManuoT 6poj Ha BPTEXM.

A

KoHTponHa payka
BknyuyBatse Ha cayxoT / nosuumja
CHOKE (cayx): NomecTeTe ro
perynaTopoT cocema Ha Harope KoH

4 Pauyka 3a oTKOM4yBake 3a
npunarogyBake Ha ceaguLTeTo

HoxHa negana 3a noagecyBawe Ha
BUCMHATA Ha anaTkaTta 3a Kocewe

3HaKoT 3a AnsHa. OBaa nosuuuja
KOPUCTETE ja UCKIy4MBO 3a

6  TMpenHo TpKarno CTapTyBaHe Ha MOTOPOT.
7  TloTtnopeH pornep
8  CTpaHunyHo uctpnare
9 3agHo Tpkano
10  Pauka 3a rac/cayx
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2.6.3 [pekuHyBa4 Ha anaTka 3a Kocewe

MpekvnHyBay Ha anaTtkaTa 3a Kocewe
nosuuuja BKITYYHYBAHE
(aKTMBMpaHM HOXEBM 3a Ceverbe)

[MpeknHyBa4 Ha anaTkaTa 3a Kocere
nosuuunja UCKINYYYBAHE
(meakTMBUpaHM HOXEBM 3a CeYeH-Ee)

v

2.6.4 MeHyBauy
S
BaBHO BO3ene

-

N HeyTtpanHa nosuuuja

®

R Bosere HaHazag

Bbp30o Bo3ene

PayHa conupayka

2.6.5 Pauka 3a npemocTtyBame
WN3BapeTe ja paukara 3a

Turn Mower.

2.6.6 bBpojay Ha paboTHu YacoBwm (02/03)

LCD cepBucHWOT aucnrej co 6pojay Ha paboTHM
4acoBM ro UHOpPMMPa KOPUCHUKOT 3a BKYMHOTO

NOCTUTHATO BpemMe Ha pa60Ta, KaKo 1 3a

npeaynpeayBara BO CIy4aj Ha HU30K HamoH Ha

aKyMynaTopor.
AKO Kny4oT ce 3aBpTu og nosuumjata STOP,
LCD cepBucHWOT aucnnej co 6pojaqoT Ha
paboTHM YacoBM HajIPBO KPaTKO ro NMOoKaxyBa
HanoHOT Ha akymynaTopoT (02/1), cneaeH oa
BKYMHO NOCTUrHATMOT 6p0oj Ha paboTHU Yacosm
(03/1) Ha Zero Turn Mower.

npemMmocTyBaH-€ 3a fa ro TypHete Zero

3

341

BE3BEOHOCHU MHCTPYKLUUN

Be3beaHocHM MHCTPyKLMKM 3a Zero Turn
Mower

BHuMmaTenHo npouuTajTe ro ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba. 3anosHajte ce co payHUTe KOMaHAM U
nNpaBuUITHOTO KOPUCTEHE Ha ypeaoT. Hay4veTe
Kako Moxe 6p30 [a ja 3anpeTe maluMHaTa BO
UTEH Cry4aj.

Be36eaHOCT Ha HEBKIy4YeHUTe nNuua u geua

Hukorall He um JO3BOMyBajTe Ha Aeua unm
nvua LWTO He ro no3HaeaaT ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba aa ro kopuctat Zero Turn Mower.
[euaTa n mnagute 6u Tpebano ga bugat
HaarneayBaHu Aa He cu urpaatT co
ypenor.
[eua He cmeaT fa ro uictat unu aa ro
oApXyBaaT ypeaorT.
JlokanHuTe nponucu mMoxe Aa ja yTepaat
MUWHUMarnHaTa BO3pacT Ha KOPUCHUKOT.
Hukorall He koceTe kora Bo 6rv3unHa ce
Haoraar nyre, npeg cé geua, Unm XXNBOTHU.
MorpwxeTe ce ga HEMa HUKOroO BO OMACHOTO
nogpavje.
[MomucneTe Ha Toa ieka BME Kako KOPUCHMK
CTe 0roBOPEH 3a HECPEKHUTE Cryyaun co
OPYrv nvua Unm HUBHaTa COMCTBEHOCT.
Mpn ymop, 6onect nnm no 3emameTo
arkoxori, NNIEKOBM, KOULITO BnvjaaT Bp3
cnocobHocTa 3a peakuuja, Unun Ha gporu He
cmee ga ce pabotu co Zero Turn Mower w/
MINK CO onpema NpuLBPCTEHa Ha Hero.

JlnyHa 3awTUTHa onpema

Mpw KopUCTEHETO Ha yPeaoT cekorall
HoceTe LBPCTU YeBMU CO FOH NPOTUB
nn3srakse 1 JONrv naHTanoHu. Hukoratl He ro
KopuCcTeTe YpefoT CO rofnv HO3e U BO
necHu caHaanu. N3berHyBajte gonra koca,
Hocek€e Ha nabasa obneka nnu obneka co
BMCEYKMN BPBKM UIN KauLLK, KOMLLTO MOXe Aa
I nosrevye maluHaTa.

HoceTe 3awTtuTa 3a cnyxot. HoceweTo
3alTMTa 3a CNyxoT MOXe [a ja Hamanu
cnocoGHocTa 3a cryluane Ha
npegynpenysadku 3syun. bugete
BHMMAaTENHM LITO Ce CllydyBa OKOJly Bac BO
paboTHOTO noapavje.

MoaroTBUTENHU MEpPKU

[poBepeTe ro TepEeHOT Ha KojLwTOo Ke ce
KOPWCTW YPe[oT U OTCTPaHeTe M cute
npeamMeTn KOMLITO MOXe Aa rv 3adaTh 1

458

ZT 18 107.6 A



Be3beqHOCHW MHCTPYKUMK

solo’

by ALKO

oTcpnu ypedoT, kako 1 Aa rv owtetat
HOXEBUTE 3a cevere (Ha np. kamema,
Urpayku, rpaHku, Xuum).

Hajoarayko Hespeme. Hema 3awtuta og
yaap Ha rpom!
Hukoral He rn cTaBajTe paueTte unm HoseTe

B [pen KOPUCTEHETO Ha YPEOT NpoBepeTe Ha unv nop BpTNNBY OENOBMU.

[anu ce NCTPOLLEHWN UINW OLLTETEHM HOXOT 3a He cmear fa ce 3emMaat naTHULM Ha ypeaoT.

Ceuetbe, WpahosuTe 3a NPULBPCTYBaLE U M3berHyBajTe — ako e MoXHO — ynotpeba Ha

Luenata eguHuLa 3a ceverse. MctpolleHnTe YPEMOT Npi Mokpa Tpesa. BriaxHaTa Tpesa

WM OLLTETEHTE HOXEBN 38 CE4EHbe 1 ce 3rpyTyyBa 1 MOXe Ja rv 3aTHe anaTtkata

WpadoBuTE 33 NPULIBPCTYBAKE CMEAT Aa C& 3a KOCeHse M KaHarnoT 3a ncgpnysame.

3aMeHyBaaT caMo BO CETOBW 3a fa ce )

Crpeun HeypaMHOTexXeHoCT. McTpoLueHnTe Wcknydete ja anatkara 3a kocerse 1

Unu oLITeTeHNTE MHAOPMATVBHI 3HaL roaurHeTe ja sa usberHysarse Ha )

Mopa Aa ce 3ameHar. OLITeTyBake A0 MakcMarnHara noauumja
aKo ja BO3uUTe NpeKy KaMeHU Unu HepaMmHu

PakyBatbe NOBPLLMHN KON He Ce 3a KoCekse.

B He ro kopucteTe ypedoT BO NOTEHLMjanHO Mpen HanyLTare 1 napkuparse,
€KCMNO3NBHW UNK 3ananvuen CpeanHu nnnu Bo aKTMBMPAjTe ja payHaTa convpayka Ha Zero
NMPUCYCTBO Ha 3ananueu CyrncTaHLuu. Turn Mower 3a fa cripeunTe
ENeKTpUYHNOT KOHTaKT 1 MeEXaHU4KnTe CaMONPULBIKYBatbE.

Tpuetba MOXE ia NPEANSBIKaaT CKpK Mcknyyete ro Zero Turn Mower n nssneyete

KOULUTO ' nanaT 3ananveuTe CyncTaHumn. O KITy4oT 3a Naneke. NpoBEpeTe Aanu cuTe
®  He ro kopucteTte Zero Turn Mower Bo foLio MOABVXXHW [ENOBU CE LIENOCHO 3arpeHu:

NpOBETPeH! paboTHy noapasija (Ha np. cekorall kora ro HanywTarte Zero Turn

rapaxa). 1sagyBHuTe racosu cogpxaH Mower

OTPOBEH jarnepos MOHOKCUA Kako U Apyru ’

LWTETHN MaTepui. npea oa rm ocnoboanTe Gnokagute unu

B Hukorall He ro kopucteTe ypeaoT co Aa i OTCTPaHNTe 3anyLlyarbara 8o

P ypea KaHanoT 3a uccpnyBare TpeBa,
OLUTETEHW 3ALUTUTHY HarNpaBu U 3alTUTHY
pelueTkn unu 6e3 BrpafieHn 3aLTUTHI npen npoBepka, YNCTeHe Nk patoTu
Hanpaeu, Ha np. 0AB0jHN NMMOBMN. Bp3 Zero Turn Mower,
OwTeTeHNTe 3alITUTHU HanpaBey 1 Kanaum no ygap Bo cTpaHo Teno. MNobapajte
Tpeba fa ce 3ameHaTt, HejocTacyBayvkuTe [anu ma owwTeTyBana Ha Zero Turn
3aLUTUTHU Hanpaem 1 kanauy Tpeba Mower n HanpaBeTe v noTpebHuTe
npaBuUITHO Aa ce nocTasar. nonpaekun nNpes NOBTOPHO Aa ja

®  He KkoceTe, Unu KoceTe co 0CoBeHo CrapTtyBate 1 ja Npofornk1Te Aia
BHVUMaHMe, Ha TeXOK 1 HepaMeH TepeH Ha Koj pabotute co Zero Turn Mower.
6u moxen ga ce npesptu Zero Turn Mower, Hokonky Zero Turn Mower noyHe ga
Ha np. Ha naguHKu, Bo 6nM3nHa Ha POBOBU B1bGpupa HeBoOOUYaAEHO CUMHO, MOTpebHa e
W HaKMOHW, Ha HacWnu Unu Bo 6nunsuHa Ha UTHa nposepka:
aenoHun. [MoGapajTe MOXHM OLITETYBakAa.

B He KoceTe Ha NaguHW CO HaKIIOH LTO ro HanpageTe ru noTpebHUTE NonpaBku Ha
HaaAMUHYBa HaKnoHOT HaBedeH BO OLUTETEHUTE AENOBU.

TEXHUHKUTE NoAaToun. MorpuxeTe ce CUTe HaBPTKM, 3aBPTKU 1

u EM,que 0cobeHo BHUMAaTENHU Kora ja 60J'|U'H|/| na 6|/|ﬂa-|- LBPCTO 3aTerHaTtu.
MEHyBaTe HacokaTta Ha ABIWKEr-e Ha BpTereTo Ha CaMOTO MeCTo MoXe Aa ja
KocuHara. owTeTn TpeaTa. N3berHysajte TecHn

B [lounTyBajTe r NoKanHuTe, ONWTUHCKO CcBpTYBatba Ha eAHO MecTo, 0coBeHo Ha
[03BOMEHV BpeMUkba Ha paborTa. BIIaXXeH TepeH.

®  KoceTe caMo npv AHEBHa CBETMMHA UK OApXyBat-e, CKNaaMparse 1 TPaHChopT
AOBPO BELITANKO OCBET/IYBArLE. MorpuxeTe ce cuTe HaBPTKMW, 3aBPTKM U

B Hukoraw He paboTteTe co ypeaooT npw foLmn BONLHM Aa GMAAT LBPCTO 3aTerHaTh 1
BPEMEHCKU YCMOBU, 0COGEHO NPV A0XA UK ypenoT aa 6uae 8o noGpa paboTHa

cocToj6a.
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B BHuMaBajTe Ha Toa [eka Kaj ypeau co
noBeKe HOXEBW 3a CeveHe ABUKEHETO Ha
e[leH HOX 3a cevere MoXe Aia Aoseae 40
BPTEH-E Ha NpeocTaHaTUTe HOXEBM 3a
ceyetrbe.

m  Kora rv cepeucuparte HOXEBUTE 3a CeYEHE,
BHUMaBajTe [eKa Tve MoXarT [a ce ABvkaT
ZypU ¥ Kora KIy4yoT 3a narnewe e U3BageH.

B 3BameHerTe rv of 6e36e4HOCHM NPUYKHN
UCTPOLLUEHUTE UMW OLUTETEHUTE AESIOBU.
KopucTeTe Uckny4MBO OpurMHanHu pe3epsHu
[enoBu 1 onpema.

®  Zero Turn Mower Hema go3Bona 3a
coobpakaj 1 He cMee Aa ce BO3W Mo jaBHU
naTvTa n ynuum.

®  Zero Turn Mower He cMee Aa ce wwnenysa.
3a TpaHCcnopT Ha jaBHW coobpakajHu
naTuwiTa KopucTeTe COOABETHO BO3UIIO.

B Zero Turn Mower Moxe fa npeanssuka
TELLKN NOBpean o4 HeroBaTta COMCTBEHA
TexuHa. bugete ocobeHo BHMMaTENHU Mpu
TOBapawe 1 pacTtoBapawe Ha Zero Turn
Mower kora ja TpaHcnopTMpaTe Ha BO3UIo
UIN Ha MpUKOIKa.

3.2 Pab6ota co 6eH3uH U Macno

®  OnacHOCT of eKcnro3auja v noxap:
Mpeky mewaBnHaTta og 6€H3NH 1 BO34yX LUTO
MCTeKyBa HaCTaHyBa efiHa eKCMMo3vnBHa
aTmocdepa. NMpacokoT, ekcnnosujaTta u
NoXapoT MOXe Npu HEMPaBUITHO paboTere
CO ropuBOTO Aa AoBeAaT A0 TELLK/ NoBpeamn
1 Aypu fo cMpT. BHumaBajTe Ha cneHoBo:

He nyweTte kora paboTuTte co 6EH3NH.

PakyBajTe co 6eH3MH camo Ha OTBOPEHO
1 HUKOraLl BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUN.

3a0/mKUTENHO NOYMTYBaAjTE 1 criegHuTe
HaBe[eHW NpaBuna 3a o4HecyBam-e.

B TpaHcnopTupajTe 1 ckrnagmpajte 6eH3vH 1
Macrno UCKMy4nBo BO CafoBK 040bpeHn 3a
Toa. OcwurypajTe ce Aeka Aeuata HemaaTt
HWKaKOB NpUCTan KOH CKNaanpaHuoT 6eH3nH
1 Macno.

®  QOcurypajte ce 3a nsberHyBame Ha
KOHTaMVHMpakse Ha noYsaTta (3awTnta Ha
KMBOTHaTa CpefiMHa) Aa npu NofiHEHETO He
HaBnese 6eH3VH 1 Macno BoO 3emjaTta. 3a
NOJSIHEHE KOPUCTETE UHKA.

B Hukorall Aa He ro NofHuTe ypeaoT Bo
3aTBOPEHW nNpoctopun. Ha nogoT moxe Aa
fojae Ao Hacobmpare Ha 6eH3NHCKN napen
1 nopaau Toa Aa [ojae Ao Npacok unv gypu
[0 ekcnnosuja.

BepHal nsbpuweTe ro nctypeHoT 6eH3nH
of ypenoT v of novsata. OctaBeTe ro
TEKCTWUMOT CO KOj ro n3dbpuiuasTe 6EH3MHOT
Ha JoOpo NpoBETPEHO MEeCTO npef Aa ro
dpnuTte nctmot. MiHaky Moxe Aa gojae Ao
HeHafejHO camo3ananyBake.

Ako nmate nctypeHo 6eH3uH ce cosgaBaar
6eH3nHcku napew. Mopagw Toa He ro
CcTapTyBajTe MOTOPOT Ha UCTOTO MECTO TYKy
Hajmarky Ha 3 MeTpu ogfaneyeHocT.
M3berHyBajTe KOHTaKT Ha KoxaTta Cco
npousBoau o MUHeparnHo macrno. He ru
BAMLIYBajTe 6eH3nHcknTe napeun. 3a
nornHeke HoceTe cekorall 3aLTUTHA
pakaBuun. PeqoBHO NpoMeHyBajTe ja u
yncTeTe ja 3aWwTUTHaTa obneka.
BHumaBajTe Ha Toa Aa Bawara obneka He
[0jae BO KOHTaKT co 6eH3uH. Ako 6eH3NHOT
[ojae Bo gonvp co Balwlata obneka BegHall
CcMeHeTe ja obnekarta.

Hvikoralu He ro oTBOpajTe KanakoT Ha
pesepBoapoT Aodeka MOTOpOT paboTu U e
Bpern.

Hvikoraw ga He ro nosnHuTe ypeaoT npu
BKIYYEH UMK TOMOJ MOTOP.

Huikoraw He ro npenonHyBajTe pe3epBoapoT
(6eH3nHOT ce wupm).

Cekoraiu LBPCTO 3aTBOPAjTe ro KanakoT Ha
pe3epBoapor.

3amMeHeTe ro oLITETEHUOT pesepsoap Uni
KanakoT Ha pe3epBoapor.

Huikorawu He jageTe, nujTe unu nywete
fofeka nonHute 6eHsuH nnu maco.

[okonky ucrtekon 6eH3uH:
[a He ce cTapTyBa MOTOpPOT.
M3berHyBajTe 0buan 3a nanewe.

BnvjTe ro uctypeHnot 6eH3nH co
BNVBMWB MaTepwjan unu kpna n
OTCTpPaHeTe ro Ha COOABETEH HAUMH.

WcuncreTe ro ypenor.
[loKonKy UCTekno MOTOPHO Macro:
[a He ce cTapTyBa MOTOpOT.

BnwjTe ro uctypeHoTo macno co BNuBMAMB
mMarepujan unu Kprna n oTcTpaHeTe ro Ha
COOABETEH HAYMH.

WcuncrteTte ro ypeaor.
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4 PACIMAKYBAHE U MOHTUPAKE HA
ZERO TURN MOWER

EH HANOMEHA TMounTyBajTe ro ucnopayaHoto
ynaTCTBO 3a pacnakyBake 1 MOHTaxa Ha Zero
Turn Mower.

H HAMOMEHA MounTyBajTe ro ucnopayaHoTo
ynaTcTBo 3a paboTa Ha MoTopoT!

/\ NPEOYNPEOYBAKE! OnacHocTu of
HeLenocHO MOHTUpake! PakyBaweTo co
HeuenocHo MoHTUpaH Zero Turn Mower Moxe fa
[oBefe [0 TELKU NoBpeay U OLLTEeTyBama.
®  KopwucteTe ro Zero Turn Mower camo kora e

LLeNTIOCHO MOHTUPaH.

B HanpaBeTe v cuTe MOHTaXHW paboTun
KOWLLTO Ce OMnuLUaHu BO yNaTcTBOTO 3a
MOHTaxa. Bo cnyyaj Ha comHeBare npeg
nyLTakeTo BO ynotpeba npaLuajte CTpyuHO
n1ue Janu MoHTaxaTta e NpaBuiHo
HanpaseHa!

®  [lpoBepeTe fanu ce NpUCYTHU cute
6e36eHOCHM ¥ 3aLUTUTHW ypeau n fanu ce
dyHKLMOHaNHM!

5 MYLWTAHKE BO PABOTA

5.1 MpunaroayBawe Ha BO3a4yKOTO ceauLuTe
(04)

3a nopobpyBarbe Ha yaobHOCTa Ha ceene

MOXe [ia ro NOMeCTUTE BO3a4KOTO CeauLuTe

(04/1) Ha Hanped unu Ha Hasag.

1. TMosneueTe ja u 3agpxeTe ja (04/a) paykata
3a oTkonyyBamne (04/2).

2. TomecTeTe ro B0O3a4koTO ceanLTe Ha
Hanpepn unu Ha Ha3sag, (04/b).

3. OrnywrTeTe ja paykata 3a OTKOMYyBake 3a
duKcrpare BO HoBaTa nosuuuja.

4. TlpoBepeTe Aanu BO3a4KOTO ceauLuTe e
NpPaBUITHO BKIELUTEHO.

5.2 TloroHcko cpeacTBoO

/\ OMACHOCT! OnacHocT og eKcnnosuja u
noxap. Npeky melwaBsuHaTa og 6€H3NH 1 BO3ayx
LUTO UCTEKYBa HacTaHyBa efHa eKCnio3vnBHa
aTmocdpepa. MpacokoT, ekcnnosujata 1 NoxapoT
MOXe MpV HenpaBuUHO paboTewe CO ropMBOTO
[Aa [ooseaar Ao TELLKV NOBPeAu v Aypuy A0 CMPT.
B He nyweTte kora paboTtuTe co 6eH3H.

B PakyBajTe co 6eH3MH camo Ha OTBOPEHO U

HMKOraLl BO 3aTBOPEHMN MPOCTOPUM.

/\ OMACHOCT! OnacHoCT no XMBOTOT 0Of,
Tpyekse. M3ayBHUTE racoBM Ha MOTOPOT
coapxar jarnepos MOHOKCUA KOj MoXxe Aa youe
YOBEK 33 HEKOIIKY MUHYTHW.

B Hukorall 4a He ro KOpUCTUTE MOTOPOT BO
3aTBOPEHU NPOCTOPNN TyKY Camo Ha
OTBOPEHO.

" He rv BOWLIYBajTe N3ayBHUTE racoBu of
MOTOpOT.

®  cknydyeTe ro MOTOPOT @Ko Ce YyBCTByBaTe
oL, 3aLleMeTeHo U cnabo npu
paboTeteTo. BegHalu nobapajte rekap.

H HAMOMEHA OrtctpaHeTe ro ekonoLuku
MCKOPUCTEHOTO MOTOPHO Macro!
MpenopayyBame cTapoTo Macro Aa ce npejase
BO 3aTBOPEH Cafl BO LieHTap 3a peuukmpame
unu cnyx6a 3a 04HOCU CO KOPUCHULIUTE.
CTapoTo mMacrno fa He ce:

B faBa BO OTnaj
®  ycTypa BO KaHanusauujaTta unv ogsogoT
B yCTypa Ha 3emja

EH HANOMEHA TMounTyBajTe ro ucnopa4aHoTo
ynaTcTBo 3a paboTa Ha MoTopoT!

Mpen nywTareTo BO paboTa Mopa aa
HanosHMTe MOTOPHO Macso 1 Aa ro HamnosHuTe
Zero Turn Mower co ropuso.

WHpopmaLmm 3a GEH3VH U MOTOPHO Macro: BUax
TEXHUYKM NoaaTouu.

5.3 MonHewe moTopHO Macno (05)

1. Wckny4yeTe ro MOTOpOT 1 U3BreYeTe ro
KIy4oT 3a nanese.

2. [posepeTe fanu e YACTO NOAPAYJETO OKONY
NPYKIY4OKOT 3a nonHewe Ha macno (05/1).

3. OgpBprTeTe ro kanakoT 3a NOfHeHEe Ha Macno
(05/2), cknagupajte ro KanayeTo Ha YUCTO
MecTo.

4. HanonHeTe mMacno co uHka.

5. TlpoBepeTe ro HMBOTO Ha MpaykaTa 3a
mMepetse Ha macno (05/3).

6. AKO HMBOTO Ha MacroTo e JOBOJIHO BUCOKO,
LiBPCTO 3aTBOPETE IO U UCYUCTETE FO
MPUWKITY4OKOT 3a NOSIHeHe Ha Macro.

MounTyBajTe ro ynaTcTBo 3a MOTOPOT 3a

npaBuiHa NpoBepka Ha HMBOTO Ha MacroTo.

5.4 MNonHewe ropuso (06)

3a NonHEeHETO rOPUBO KOPUCTETE UHKA Ui
LieBKa 3a NnosiHeke 3a a He MoXe Aa ce UCTypu
rop1BO BP3 MOTOPOT, KYKWLLTETO UMK 3emjaTa.
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MonHewe Ha pe3epBoapoT

1. Wckny4yeTte ro MOTOPOT 1 U3BMeYeTE ro
KMy4oT 3a nareme.

2. [MouekajTe goaeka MOTOPOT He ce u3naam
marky.
HanomeHa: OnacHocm 00 ekcrino3uja
rnopadu 3ananeHo 2opuso!

3. OgspreTe ro (06/a) kanakoT Ha pe3epBoapoT
(06/1).

4. HanonHeTe ropuso.
HanomeHa: 136eeHysajme npernonHysare
Ha pesepsoapom 3a 2opugo!

5. 3aTtBopeTe ro pe3epBoapoT 3a ropvBo CO
KanakoT Ha pe3epBoapoT.

5.5 [poBepka Ha NPUTUCOKOT Ha rymuTe
TOYHMOT NPUTUCOK Ha FyMUTE € BaXKeH
npeaycnoB 3a NpaBo MCNpaBeHa anaTtka 3a
Kocetbe a Co Toa U 3a PaMHOMEPHO MCKOCeHa
TpeBa. TOYHMOT MPUTUCOK Ha rymuTe Ke ro
HajaeTe BO TEXHUYKUTE NOoAaTOLM.
KoHTponvpajTe ro nputnCoKoT Ha rymuTte npeg,
cekoja ynotpeba.

1. OpBpTeTe ro 3alWTUTHOTO Kanave.

2. TpuknyyeTe ro MepayoT Ha NPUTUCOK.

3. Tlpv HU30K NPUTUCOK Ha rymMUTE: Hanymnajte
v ryMuTe CO COOABETHa Nymna 3a Bo3dyx A0
TOYHaTa BPeAHOCT.

4. ToBTOPHO HaBpTEeTE ro 3aLUTUTHOTO Kanave.

H HANOMEHA 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 [poBepka Ha 6e36egHOCHUTE U
3alITUTHUTE HanpaBu

Zero Turn Mower He cMee fa ce KOpUCTK ako

oLleHKaTa of npoBepkaTta Ha 6e3begHocHUTE 1

3alITUTHUTE HanpaBu e HeraTtueHa. MNpuToa

KOHTaKTMpajTe OBMacTEH CEPBUCEH NapTHep.

MpeknHyBay Ha anaTkaTa 3a Kocewe U pavyHa
conupayka
1. MoTopoT He cmee Aa ce cTapTyBa, ako:

®  [pekVHYBaYvoT Ha anaTtkaTa 3a Kocerbe e
aKTUBMUpaH.

L] KOHTPOJTHUTE padvkn He ce BO
HajopaanedyeHaTta nosvumja (payHa
conupavka).

2. MotopoT Tpeba ga ce cTtapTyBa, ako:

B [IpeKkvHyBayoT Ha anaTtkaTa 3a Kocehe e

fAeaKkTUBMpaH.

B KOHTPOSIHWUTE payku ce BO
HajogdaneveHata nosuumja (pavHa
convpadka).

KoHTakTeH npekuHyBay 3a cegulLTETO
1. MoTOpOoT Mopa Aa ce UCKIyYu, aKo:
®  BO3aYOT ro HamyLITX BO3a4KOTO ceamiTe
[O[eKa e akTUBMpaHa anaTkaTa 3a
KOoCeHs€.
2. MoTopoT Mopa Aa ce UCKIy4u, aKo:
®  BO3aYOT ro HarMyLITU BO3A4KOTO
ceaMwiTe, AoAeKa KOHTPOMHUTE payku He
ce BO HajopgfaneveHaTa nosvuyja (payHa
convpauka).

MpoBepka Ha BpeMeTo Ha 3anupare Ha
HOXEBUTE 3a cevere

AnaTtkaTa 3a Kocetbe Kako ¥ PeMeHOT Ha
anaTkaTa 3a Kocehe Mopa LieflocHo a 3anpat
BO POK 0 MET CeKyHAU Mo AeakTUBUPaHeTo Ha
NPEKMHYBAYOT Ha anaTkata 3a KOCeHe.

6 PAKYBAHE

/\ NPEOYMNPEOYBAKE! OnacHocTu of
HeAOBOJIHO No3HaBake 3a Zero Turn Mower!
LlenocHo npo4uTajTe ro ynatcTBoTO 3a paboTa
npea ga noyHete! BHuMaBajTe ocobeHo Ha cute
6e3begHocHU HanomeHu! CoBecHo BpLUETE 1
CUTE MOHTaXHU paboTun 1 cute paboTtu 3a
nywrame Bo pabota. Bo cnyyaj Ha comHeBame
npaiuajte ro nponssogutenot!

Mpep nywTtaweTo Bo paboTta Ha Zero Turn
Mower npounTajte ru 6e3begHocHUTE
MHCTPYKLMU 1 3ar03HajTe Ce CO KOHTPOJSTHUTE
enemeHTn. CoBnagajte ro npoLecoT Ha
3anupame.

6.1 Pauka 3a rac/cayx (07)

1. Tlpu ctapTyBaweTo Ha MOTOpOT: LienocHo
TypHeTe ja (07/a) paykata 3a rac/cayx (07//1)
Ha Hanpeg Bo nosuuujata CHOKE (cayx).

2. Tlo ctapTyBaweTO Ha MOTOPOT: TypHeTe ja
pauykaTa 3a rac/cayx Ha Hasag BO nosuumjaTa
FAST (6p30).

Hanomena: Paykama 3a eac/cayx mopa Oa
ce mypHe Hadsop 00 rno3uyujama 3a
8K/lewmysare Ha cayxom.

6.2 CrapTtyBarme Ha MOTOpPOT

1. CepHeTe Ha BO3a4KOTO cegmLuTe.

2. TpuaBuxeTe ja KOHTPOMHaTa payka Ha
HaZBOp BO pavHaTa conupavka.
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3. TllpoBepeTe ganu NpeknMHyBayoT Ha anaTkaTta
3a Koceke ce Haora BO nosuuujaTa
NCKNYYYBAHE.

4. TypHeTe ja padykaTa 3a rac/cayx BO
nosuuujata CHOKE (cayx).

5. 3aBpTeTe ro Kny4yoT 3a nanewe Ha
nosuumjata START.

B OTnywrTeTe ro Kry4oT 3a nanexe no
CTapTyBaHeTO Ha MOTOPOT Buaejkm
KMy4oT 3a naneke ce Bpaka aBTOMaTCku
Hasap Ha nosuumjata RUN (pabotw).

6. [Noneka nosrieyeTe ja Ha Ha3aj padkaTa 3a
rac/cayx npu 3arpeBakeTo Ha MOTOPOT BO
nosuumjata FAST (6p30).

6.3 Bozsewe Ha Zero Turn Mower (08 - 15)

/\ NPEOYNPEOYBAHKE! OnacHocT of
HenpunarogeHa 6p3uHal BoseTte ocobeHo Ha
NMoYeToK Mnorieka 3a fa ce HaBUKHETE Ha
BO3EH-ETO U KoYereTo Ha Zero Turn Mower!
Mpen cekoja npomeHa Ha HacokaTa Tpeba aa ce
Hamanu 6p3vHaTa Ha BO3eHe Taka LUTO BO3a4oT
[a ja 3agpxu koHTponara Hag Zero Turn Mower
BO CEKoe BpeMe a UCTOBPEMEHO UCTMOT U fa He
MOXe Aa ce npespTu!

BpavHaTa Ha Bo3etbe ce perynvpa npeky
nosuuujata Ha KOHTPONTHUTE payky Kako u
nornox6arta Ha paykaTta 3a rac/cayx.
1. TMpuaBwxeTe rm oBETE KOHTPOSHWN paYky Ha
BHATpe BO HeyTpanHaTa nosuuuja 3a aa ja
ocrnoboauTe payHaTta convpadka.
2. TypHeTe ja paykaTa 3a rac/cayx BO
nosuumjata FAST (6p30).
6.3.1 Bosewe HaHanpepa (08)
1. TMpwuTtucHeTe ja Ha Hanpep, (08/a) noneka n
paMHOMepHO KOHTporHaTa padka (08/1) oa
HeyTpanHaTta nosuuuja.
®  Zero Turn Mower noyHyBa fia BO3” Ha
Hanpeg.

®  Kornky noBeke ce nputuckaat
KOHTPOSMHWUTE padky Ha Hanpes, TOrnKy
no6p3o ce gswxu Zero Turn Mower.

2. TllosrieyeTe ja KOHTPONHaTa payvka Ha Ha3ag
(08/b), 3a Aa ja Hamanute 6pavHaTa.

3. [oBepgete ja KOHTpOnHaTa padka BO
HeyTpanHaTta nosvuyja 3a Aa 3acTaHeTe.

6.3.2 Bo3sere no kpuBuHM (09, 10)

Konky noseke ce ognanevysaat ABeTe
KOHTPOSHM payku, TOMKy NoGnucky Bosun Zero
Turn Mower Bo KpuBUHa.

Cekoralu ycnopete ro Zero Turn Mower npeg
BO3EHETO HWU3 TECHU KPUBUHMW.

1. Boseme Ha gecHo:
B [fecHaTa KOHTposHa padka (09/1)
nosrieyeTe ja Ha Ha3apg (09/a).
®  fieBaTa KOHTporHa payka (09/2)
nosrnevete ja Ha Hanpeq (09/b).
2. Boseme Ha neBso:
B nieBaTa KOHTpoOrnHa payka (10/1)
nosrneveTe ja Ha Ha3apg (10/a).
B fecHaTa KOHTposHa padka (10/2)
noeneyete ja Ha Hanpep (10/b).

6.3.3 Bo3sewe HaHa3ap (11)

[Mpen Bo3eweTO HaHa3az cekorail BHVIMaBajTe
Ha OKonnHarta.

KoceteTo BO prKkBEpL, HE CE MpenopayyBsa.
1. TMoBne4eTe rn Ha Ha3apg (11/a) noneka n
paMHoMepHO KOHTponHuTe padku (11/1) og
HeyTpanHaTa nosuuuja.
®  Zero Turn Mower noyHyBa ga BO3u Ha
Hasag.

®  Konky noseke ce nosriekyBaat
KOHTPOIHWTE paydku Ha Ha3ag, TONKy
nobp3so ce aBwxu Zero Turn Mower Ha
Ha3ag.

2. [loBneveTe ja KOHTPONHaTa pavka Ha Hanpeg
(11/b), 3a pa ja HamanuTe Op3nHaTa.

3. [oBeperTe ja KOHTpONHaTa payka BO
HeyTpanHaTa nosvuuja 3a Aa 3acTaHeTe.

6.3.4 Bosewe HaHa3ap no KpuBuHU (12, 13)

Konky noBeke ce ogganedysaat ABeTe
KOHTPOIHM payku, TONKy Nobnucky Bosun Zero
Turn Mower BO KpvBUHa.

Cekoralu ycrnopeTe ro Zero Turn Mower npeg
BO3EHETO HWU3 TECHU KPUBUHMW.

1. Boseme Ha gecHo:
B fecHaTa KOHTporHa padka (12/1)
nosrneveTe ja Ha Ha3apg (12/a).
B nieBaTa KOHTponHa payka (12/2)
NPUTUCHETE ja BO HeyTparnHa nosuuuja
(12/b).
2. Boseme Ha neso:

B nieBaTa KOHTponHa payka (13/1)
noeneyeTe ja Ha Hasag (13/a).

B fecHaTa KOHTporHa padka (13/2)
NpUTUCHETE ja BO HeyTpanHa nosvumja
(13/b).
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6.3.5 MW3BplyBawe Ha HYNTO CBPTYyBake
(14, 15)

HyntoTo cBpTyBame Ha TpeBaTa MOXe Aa ja

owITeTu ucrara.

1. TMpuasuxeTe ja KOHTpPONHaTa payka BO
HeyTpanHa nosuuuja.
2. CspTyBatbe Ha AECHO:
B rieBaTa KOHTpoOnHa payka (14/1)
nputucHeTe ja Ha Hanpep (14/a).
B fecHaTa KOHTporHa padka (14/2)
noenevyete ja Ha Ha3ag (14/b).
3. CapTyBake€ Ha NeBo:
B fecHaTa KOHTporHa padka (15/1)
nputucHeTe ja Ha Hanpep (15/a).

B ieBaTa KOHTponHa payka (15/2)
noeneyete ja Ha Ha3ag (15/b).

6.4 [opecyBawe Ha BUCUHATa Ha KOCEHE
(16)

BucuHaTa Ha kocere Moxe Aa ce nogecysa

ctenenacto (13-ctenenn: og 3,8 cm go 11,4 cm).

[MopecyBajTe ja BUCMHATa Ha KOCEHE CaMo Mpu

UCKIyYeHa anaTka 3a Koceke.

1. TMputucHete (16/a) ja neganata (16/1).

2. [opeceTe ja (16/b) BUCMHaATa Ha KOCeHEe CO
TpKanoTo 3a perynupatwe (16/2).

6.5 [MpunarogyBawe Ha NOTNOPHUTE
ponepu (17)

[MoTnopHWTe ponepu Ha anaTkaTta 3a Kocerwe

Mopa ga crtojat okony 3 — 13 MM Hag noAoT npu

nocTaBeHa BUCKHA Ha KOCEHE.

OBa cnpeyyBa anaTkaTta 3a koceke Ja Kocu BO

TpeBaTa npu UCnakHaTUHW.

[MocTaBeTe v MOTNOPHUTE poONepn paMHOMEPHO

NeBo 1 AecCHo.

1. TMapkupajte ro Zero Turn Mower Ha pamHa
NnoBpLUMHA 1 aKTUBMPAjTE ja payHaTa
conupauka.

2. WcknyyeTe ro MOTOpOT 1 U3BMEYeETE o
KMy4oT 3a narneme.

3. TlouekajTe gogeka LEenocHO Aa ce cMupu
anarkaTta 3a Koceke.

4. TllocTaBeTe ja anaTkaTa 3a KOCeh€e Ha
cakaHaTa BUCUHa.

5. OrtcTtpaHete rv 3aBpTkaTta (17/1) n HaBpTkaTa
(17/2), co kou e NpULBPCTEH NOTNOPHNOT
ponep (17/4).

6. MoHTupajTe ro NOTNOPHUOT poriep BO egHa
of YeTupuTe Oynk1u Ha MOHTaXHaTa nrodya
(17/3).

HanomeHa: 3amezHeme ja 3aspmkama co
npernopavyaH 8pmexxeH MOMeHM
00 30 Hm do 35 Hm.

6.6 AKTMBMpaHe Ha NPEeKMHYBa4yoT Ha

anartkara 3a koceme (18)
[MpeknHyBa4oT Ha anaTkaTta 3a Koceke ja
cTapTyBa anaTtkaTa 3a Koceke.

CTapTyBake Ha anaTkaTta 3a Koceke

1. TypHeTe ja padykata 3a rac/cayx (18/1) Bo
nosuuujata FAST (6p30).

2. TloBreyeTe ro NpekMHyBayoT Ha anaTtkaTa 3a

kocene (18/2) Ha Harope BO nosuumjaTa
BKITYYYBAHSE.

UcknydyyBaHwe Ha anaTkaTa 3a Kocere

1. TlpuTuCHeTe ro NpekrHyBayoT Ha anaTkaTa
3a Kocetbe Ha HaZony BO nosuuujarta
NCKJTYYYBAHE.

6.7 Wckny4yyBare Ha MOTOPOT

1. Wckny4yeTe ja anatkarta 3a Koceke.

2. TpuaBumxeTe ja KOHTPOMHaTa padka Ha
Ha[BOp BO payHaTa conupavka.

3. TypHeTe ja paykaTta 3a rac/cayx BO
nosuuujata SLOW (6aBHo).

4. 3aBpTeTe ro Kry4oT 3a nanexe BO
nosuuwmjata STOP.

5. OTCTpaHeTe ro Kny4yoT 3a nanewe.

7 PABOTHU KAPAKTEPUCTUKU U
PABOTHU TEXHUKU

7.1 Kocemne co Zero Turn Mower

YMCTO M paMHOMEPHO KOCeHe Ha TpeBaTa MoXe
[ia ce nocTurHe camo co 6e36efHn U CooaBETHU
meToam Ha pa6oTa.

KopucteTe ro Zero Turn Mower ncknyyvmso npu
[obpa BUANMBOCT U HA COOABETHU TPEBHM
nospLwuHN. Tpeba fa ce nsberHysaaT Npeyku
KaKko LUTO ce Aynku, kaMmeha unv BanabHaTvHu,
buaejkvn Tve moxart Aa Aoseaart Ao rybere Ha
KOHTpOMara unm owTeTyBah-e.

Tpeba Aa ce n3berHysaar Harnv ABwxerba Npu
ynpaByBak-€e U1 Bo3eke, Kako 1 Harmno
conupare unu 3abpaysare 3a ga ce 06e3deau
cTabunHocT u Tpakuuja. BoseTte noneka un
ocTaHeTe BHMMAaTENHW BO HenperneaHn
noppavja.

3a Hajgobpw pesyntatu Ha kocewe cTaBeTe ja
padkaTa 3a rac/cayx Ha nosuumjata FAST (6p30)
1 KopUcTeTe oCcTpu Hoxesmn. KoceTe Bo naTeku co
okony 5-8 cm npeknonysaxe 1 pefoBHO
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MeHyBajTe ja HacokaTa Ha KoCeH-e 3a [ja He ce
cosfasaart BanabHaTuHu. He koceTe npemHory
[A1aboKko — MpeKpaTKo KoceHaTa Tpesa e CKIoHa
KOH NpoMeHa Ha 6ojaTa, pacT Ha nnesesn u
TonnoTeH cTpec. bpauHaTa Ha Bosene Bnvjae
BP3 KBaNWUTETOT Ha Kocerbe: Npebp3o Bo3eHe
BOAM [10 HEPAMHOMEPHO KOCEH-E.

[Mpu BO3eH-eTO HaHas3ag NocTou 3rofiemeHa
onacHOCT 3a nuua Bo paboTHOTO nogpavje,
ocobeHo 3a fgeua. Kocete HaHasag camo ako e
anconyTHO HEOMXOAHO — W MPUTOa cekorall
npoBepyBajTe ro nogpavjeTo 3aj v nog
Kocaukara.

7.2 WHTepBan Ha Kocewe

MmajTe Bo npeaBwa Aeka TpesaTa pacTe
pasnuYHoO BO pasHn BpeMutsa. Bo paHa nponet
ce npenopadysa fa ce u3bepe nokpaTok
MHTepBan Ha Kocetse. 3ronemeTe rv
MHTEpBanuTe Ha KOCeHe KaKo LUTO cTankaTa Ha
pacTere Ha TpesaTa fnoYHyBsa [a pacTe BO TEKOT
Ha roguHara.

7.3 Koceme Ha BUcoka TpeBa

KoceTe co noBucoka noctaeka 3a BUCMHA Ha
KOCeH>€ Kora TpeBaTta e noBucoka o HopmMmarnHo
1nu kora e BnaxHa. Notoa yuwTe egHall
nckocete ja TpeBaTa CO NoHuckaTa, HopManHa
NnocTaBka.

8 OOPXYBAHE U HETA

/\ NPEOYMNPEOYBAHKE! OnacHocT of,
nceveHnum. OnNacHoCT o UceYeHum npm
dakarbe Ha OCTPU U CaMOABWDKEYKM AeNOBU Of
YPEeOoT Kako 1 BO anaTtkute 3a cevere.

B [lpen oapXyBake, Hera u YNCTere cekorall
uckny4yeTe ro ypenot. M3aBneveTe ro kny4vot
3a nanetwe!

= [lpy paboTn Ha oapKyBaHe, Hera v YNCTEHE
HoceTe cekoralll 3aLUTUTHU pakaBuLM.

8.1 [naH 3a ogpxyBawe

CnepHviee paboTy cMee Aa 'y M3BpLUyBa caMmuoT
onepatop. CuTte npeoctaHatn paboTu 3a
oapXKyBak-e, CEpBUCUPaH-e M nonpaeku Mopa Aa
ce n3BefyBaaT BO OBflacTeHa cepBuCHa
paboTtunHuua.

EH HANOMEHA TMpu nojako onTosapyBsare 1
Npu BUCOKM TemnepaTypa Moxe Aa Gugat
NoTpe6HM NOKPATKN NHTEPBAN Ha OAPXKyBarLe
OTKOIKY LUTO € HaBeAeHo Bo Tabenara.

nOHVITyBajTe ' OONOJSTHUTENTHO Npenopa4vyaHuTe,
roavwHu nogmMmadvkyBsaHa criopej nnaHoT 3a
noamMavdkyBame.

AKTUBHOCT Mpen Ha Ha Ha Ha Cekoja Mpepn
cekoja cekou 8 cekom ceKkomn cekom ce30Ha cekoe
ynotpe pabotH 25 50 100 cknagu
6a Myaca paboTH paGoTH paboTH pame

Myaca wmvyaca Myaca

Moamaukajte rm cute X X

MecTa 3a nogmavKyBame

[MpoBepeTe/HaocTpeTe X! X

HOXEBWTE 3a CeYehe nnm

3ameHeTe v no notpeba

[MpoBepka Ha NPUTUCOKOT X X

Ha rymuTe

[MpoBepeTe/ucumncreTe ja X X

fAonHaTa cTpaHa Ha

anaTkaTa 3a Kocete

[MpoBepeTe ro cuctemot X X

3a 6e3benHo

3aKnyvyBame

[MpoBepeTe M pemMeHoT 1 x? X

pemeHuuuTe 3a

3aTerHatoct/abewe
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Ha
cekou 8
paboTH
n 4yaca

AKTUBHOCT Mpen
cekoja
ynotpe
6a

[MpoBepeTe ganu ce
npucyTHU 1 fo6po
NpVLBPCTEHN CUTE
nenosu

Wcunctete m
aKymynaTopoT u
npuknyyvouuTe

[MpoBepeTe/ncuncrete m
NMPEHOCHUKOT, ocKaTa U
BEHTMNATOpPOT

MpoBepeTe/ncuncrete rm X
ocurypaunte, kabnurte n

kaberckvMTe CHOMoBM

'"Yecmo meHysajme 2u Hoxeeume 3a ceyere
Koea 2o ynompebysame Zero Turn Mower Ha
recoknusa roysa.

2[lokorniky uma cucmem 3a pezyriupame,
rposepysajme au cekou 50 pabomHu 4Yacosu
pemeHom u peMeHuyume 3a 3amezHamocm u
aberse.

300s0jme 20 HezamugHuUom kabes nped
cknaduparemo Ha aKymyamopom.
MHopmaumm 3a MeHyBaHeTO Ha MOTOPHOTO
macno, unTepoT 3a MOTOPHO Macro, puntepot
3a BO3[yX Kako 1 CBeKMYKkuTe Ke HajaeTe BO
ynaTcTBOTO 32 MOTOPOT.

8.2 Yucrtewe Ha nnatcopmara 3a Kocewe
(19)

YnucTewe Ha BHAaTPELIHMOT NPOCTOP Ha

nnatdgopmMaTta 3a Kocewe co Boaa (M36opHO)

1. TMapkupajte ro Zero Turn Mower Ha pamHa
noBpLUMHA.

Ha Ha Ha Cekoja [pep
ceKkoun cekou cekomn ce3oHa cekoe
25 50 100 cknapgu
paboTtH paboTH paboTH pame
Myaca Myaca M vyaca
X
X X3
X
X
HanomeHa: Bpmer-emo Ha Hoxesume 3a
ceyere U 800ama rnomaeaam npumoa Oa ce
ucyucmu OoriTHama cmpaHa Ha anamkama 3a
Koceme.
9. WcknyueTe ja anaTtkaTa 3a Kocehse.
10. Vckny4yete ro Zero Turn Mower.
11. 3aTBOpeTE ja BogaTa M oTCTpaHeTe ro

rpagvHapcKoTO LipEeBo.

YucTterwe oaHaaBop Ha nnatdopmara 3a

KoceHe

1. Wcuncrtete ja nnatdopmarta 3a Kocehe co
KOMMPUMMPaH BO34yX.

8.3 TMopamHyBatbe Ha anaTkaTa 3a Kocetbe
(20, 21)

Ako TpeBaTa u3rnefa HepaMHOMEPHO KoceHa Mo

KoCereTO, MOXebu Mopa fia ce nopamHu

anaTkaTa 3a KOCeh€.

Mpen nopaMHyBakeTO Ha anaTtkaTa 3a Kocere

npoBepeTe Aanu ryMuTe ce HamymnaHm Ha

2. AxTuBHMpajTe ja paqHaTa conupadka. npenopaYaHnoT BO3AYyLIEH NMPUTHUCOK.
3. Mpuknyyete (19/a) rpapnHapcko Lpeso co 1. MapkupajTe ro Zero Turn Mower Ha pamHa u
6p3a cnojka (19/1) Ha NPUKIY4OKOT 3a npaBa NoBpLUMHA.
nnakHerwe (19/2) Ha anatkaTt KoceH€. o
o aKHere _( 9/2) va anaTkaTa 3a KOCeH:E 2. AxTmBMpajTe ja payHaTa conupadka.
4. ﬂBpTeT? Ja BoAata. 3. VicknyyeTe ro MOTOpPOT 1 U3BreYeTE o
5. CraBeTe ja Ha Zero Turn Mower. KMyYyoT 3a naneke.
6. Bknydete ro Zero Turn Mower. 4. CnywTeTe ja anaTkaTa 3a Kocete Ha
7. CnywrTeTe ja anaTtkaTa 3a KOCete Ha HajHMCKaTa BUCUHA Ha KOCEH-E.
HajHMCKaTa BUCMHA Ha KOCeHe.
8. AkTuBMpajTe ro NpekMHyBayoT Ha anartkaTa
3a Kocerbe.
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8.3.1 lNopamHyBame Ha anaTkaTa 3a Koceke

BO HacokKaTa Ha Bo3emse (20)

1. HoXoT 3a ceyere NOCTaBETE o Taka LTO
BPBOBUTE [a MOKa)KyBaaT KOH npegHarta u
3apHaTa cTpaHa Ha Zero Turn Mower.

2. WN3wmepeTe ro pactojaHMeTo nomery BpBOT Ha
HOXOT 1 nogoT. MNpeaHNoT BPB Ha HOXOT
mMopa fa 6uge nomery 0,5 cm n 1,0 cm
noanaboko of 3aAHNOT BPB Ha HOXOT.

3. Axo e noTpebHO nopaMHyBame:
pasnabaBeTe ja koHTpa-HaBpTkaTta (20/1) n
3aBpTeTe ja (20/a) HaBpTkaTa 3a
nopecysame (20/2).

B HapgecHo (20/a): ce nogura npegHNoT
[en Ha anaTkara 3a Kocehe.

B Haneso (20/b): ce cnywTa npegHWoT Aen
Ha anaTkaTa 3a Koceke.

4. 3aTerHete ja kOHTpa-HaBpTKkaTa 6e3 aa ja
perynupare HaBpTKaTa 3a NoAecyBatse.

8.3.2 CTpaHUYHO NopamMHyBaHe Ha

anartkara 3a koceme (21)

1. HoxeBuTe 3a ceyerse NnocTaBeTe M Taka
LUTO BPBOBUTE @ NOKaxyBaaT KOH CTpaHuTe
Ha Zero Turn Mower.

2. WN3mepeTe ro pactojaHueTo nomery
Ha[BOPELLHNTE BPBOBMN HA HOXEBUTE U
nogoT. AKo pasnukaTa e Hag 2,5 MM Moxe
[a ce U3BPLUM CTPaHUYHOTO NOpPaMHyBaH-Ee.
Hanomena: Npu nozonemo omcmarysare
rposepeme 3a MOXHU owmemysatba, Ha p.
ceUMKaH HOX UIU HeUCrpasHo 3aKkaJyysar-e
Ha anamkama 3a KOCere.

3. Ako e noTpebHo nopamHyBame: 3aBpTeTe ja
Ha Harope ropHaTa HaBpTka 3a NnogecyBahe
(21/1) Ha pecHaTta cTpaHa. M3BpLueTe ro
MCTOTO Ha NeBaTa cTpaHa.

4. [onHaTta HaBpTKa 3a nogecyBare (21/2) Ha
[ecHaTa cTpaHa 3aBpTeTe ja Ha Harope unu
Ha Hapony 3a Aa ja nogurHeTe Unu CryLwTuTe
anaTkaTa 3a kocewe. HanpaseTe ro nctoto
Ha neBara CTpaHa 3a a rv nopamHuTe
paMHOMepHO ABeTe CTpaHu Ha anaTkara 3a
KoceHse.

5. TopHaTa HaBpTKa 3a NogecyBak€e NOBTOPHO
3aBpTeTe ja Ha n3nesHaTa nosuuuja.

8.4 OrcTpaHyBaHe Ha anarkaTa 3a Koceke
(22, 23)
1. Mapkupajte ro Zero Turn Mower Ha pamHa 1
npaea noBpLUMHA.

2. AkTvBWpajTe ja payHaTa conupavka.

3. Wcknyyete ro moTopoT Ha Zero Turn Mower
1 n3BneyeTe ro Kny4yoT 3a nanemwe.

4. CnywrTeTe ja anaTkaTa 3a Kocehe Ha
HajHUCKaTa BUCKHA Ha KOCeHs€.

5. OrtcTpaHeTe ja urnarta 3a 3aknyyyBarse
(22/1) Ha pBeTe cTpaHu.

6. W3Bagete ro pemeHOT Ha anaTkaTa 3a
KOCeH-€ o[ enekTpoMarHeTHaTa crojka.

7. WctypkajTe ja anaTkaTa 3a kocewse (23/1) oa
nog Zero Turn Mower. MNputoa npnasuxeTe
ja anaTkaTa 3a Kocewe Marnky Ha Hanpez
(23/a) a notoa nogurHeTe ro (23/b) gpxayoT
(23/2).

MoHTupajTe ja anatkaTta 3a kocewe BO obpaTteH

pepocnep.

8.5 MeHyBame Ha pemeHUTe Ha anaTkaTa 3a
Koceme (24)

PemeHute Ha anaTtkaTta 3a koceke Ha Zero Turn

Mower nognexat Ha nocTojaHo abere 1 6u

Tpebano aa ce sameHat nNpu 3HauUM Ha abekse.

1. OrtcTpaHeTe ja anaTtkaTta 3a Kocee.

2. OpgepTeTe rn konuukwaTta 3a BpTewe (24/1).

3. OrtcTpaHeTe rv gBaTta 3alWTUTHX Kanauu 3a
pemMeHoT (24/2) co n3BnekyBame of
npuLBPCTYBaH-ETO.

4. OrtcTpaHeTe M (OUKCHUOT pornep 3a peMeHoT
(24/3) n ponepoT 3a 3aTerHyBarbe (24/4).

5. BHumaTenHo ussageTte ro pemMeHoT Ha
anaTkaTa 3a kocewe 6e3 Aa rv owtetuTte
ponepuTe.

MoHTupajTe ro HOBMOT pemMeH Ha anaTkaTta 3a

Kocer-e BO obpaTteH pegocneq.

8.6 3ameHa Ha MOrOHCKUOT peMeH

lMpaBWnHO 3aTerHaT U HEOLUTETEH MOTOHCKN

peMeH e oanyyyBaYku 3a curypHata yHkumja Ha

Zero Turn Mower. VICTPOLLEHWOT Unn oLTeTeH

pemeH Moxe Aa Aosefe [0 rybewe Ha

MOKHOCTa, OTKaxKyBare Ha yHKumjaTa 3a

KOCeH-€ U oTeTyBake Ha crnojkara.

®  PefoBHO NpoBepyBajTe ro NOroHCKUOT peMeH
3a abeme, NykHaTUHW, pacnapTanyBama unm
pasnabaByBare!

Hanowmewna: lNpu npgume 3Hayu Ha abere
He cMmee rogeKke 0a ce Kopucmu pemMeHom.

B 3amMeHaTa Ha MOroHCK1OT peMeH cMee Aa ja
BPLUW UCKIYYMBO OBrliacTeHa cepBuUCHa
pabotunHuua. MpeaynpeayBate Paboture
6apaar nogurawe Ha Zero Turn Mower
Kako v ocioboayBae Ha
enleKTpoMarHeTHaTa cnojka. Toa Hocu Bo
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cebe 3HauuTeneH pusukK og Hecpel(a n He
CMee Aa ro usspulyBa KOpMCHUKOT.

B 3a obe3benyBare Ha pyHKUMOHANHaTa
CUIYPHOCT KOPUCTETE NCIYyYMBO OPUrMHAIHU
pe3epBHY AenoBu.

8.7 OppxyBake Ha HOXOT 3a cevyere

MorpmxeTe ce HOXOT 3a ceverse Aa ocTaHe
ocTap 3a BpeMe Ha Lienata ce3oHa Ha Kocene 3a
na n3berHeTe OTKMHYBak-E U packMHyBame Ha
TpeskuTe. OTKMHATUTE TPEBKU ce KadeaBn Ha
pabosuTe. Co Toa ce HamarnyBa HUBHOTO
pacTehe ¥ ro NpaBu TPEBHUKOT NMOANOXKEH Ha
Gonectu.

= [IpoBepeTe ' HOXEBUTE 3a Cevere 3a
OCTPUHA M 3HALM Ha UCTPOLLYBaHe Unu
oLITeTyBan€ Mo cekoja ynotpeba! Ako e
noTpebHO cepBuCMpajTe M BeAHALL.

L |_|pl/l 3aMeHa Ha HOXeBUTe Kopuctete camMo
OpUTrNMHaliHM pe3epBHU HOXEBWU.

8.8 OppxyBake Ha aKkymynaTtopoTt

He e poctaBeH nonHay 3a akyMmynaTopoT Ha Zero
Turn Mower.

ToyeH Ha3uB Ha akymMynaTopoT: BUAM ja
akymynartopckara KyTvja. AKkymynaTopoT ce
Haora nof KanakoT Ha MOTOpPOT.

AkyMynaTopoT BO OCHOBa Ce JOCTaByBa
haBpuyKM HanomnHeT.

/\ MPEOYNPEOYBAHE! OnacHocT of,
norpeLHo paKkyBake co akymynartopot! 3a
n36erHyBame Ha OMacHOCTU KOMLLTO MOXe Aa
npowvanesar of, HenpaBWUITHO paKyBake CO
aKymynaTopoT, NoYUTyBajTe M crieQHUTe Toukm!

B He ro cknagupajte akymynatopoT BO
HenocpeaHa 6nv3vHa Ha OTBOPEHM
nrnaMeHu, He ro naneTe UNv cta.ajTe Ha
rpejuun Tena. Ce 3akaHyBa OMacHOCT 04
ekcnnoasuja.

B [Ipeky 3umaTa 4yBajTe ro akymynaTopoT BO
napgHa, cysa npoctopuja (10 — 15 °C).
M3berHyBajTe cknagmpame Ha Temnepartypu
nof TouKkaTa Ha Mp3Here.

®  OpaBojTe ro HeraTMBHWOT Kaben Ha
aKyMyrnaTopoT Npu JONIFTOPOYHO CKraanpame
Ha Zero Turn Mower. He e notpebHo
OTCTpaHyBah€ Ha akyMynaToporT.

B He ro ocTtaBajTe akymynatopoT 6e3 norHewe
noaonr BpeMeHckM nepuod. Ako
aKyMynaTopoT He ce KOpUCTU NoAonr
BpPEMEHCKM nepwuog, Toj Tpeba Aa ce nosHu
KOPUCTEjKN COOABETEH MOMHau.

B He ro yHMLITYBajTe akyMynaTopoT.
EnektponuToT (cyndypHa kucenuHa)
npean3BUKyBa XEMUCKN U3FOPEHNLN Ha
KoxaTta n obnekarta — BeHalLl UCNnakHeTe
€O MHOry BOAa.

B YyBajTe ro akymynatopot uucT. bpuwete
camo co cyBa kpna. He kopucTeTe Boaa,
6eH3nH, CPeACTBO 3a pa3peayBame Unu
CAnYHo!

B OpgpxyBajTe r'm TepMUHaNUTe YUCTu un
npemaykajte rv co TepmvHanHa MacT.

B He npeaun3BuKyBajTe KpaToK CMOj Ha
TepMuHanuTe.

MonHewe Ha akymynaTopoTt
MonHeweTo e noTpebHo:
B [pep cknagmpakeTo 3a 3umckaTta nayasa.

®  [lpv nogonro BpeMe Ha MypyBare Ha
ypenoTt (mogonro o4 3 meceum).

/\ NPEOQYNPEOYBAHKE! OnacHocT of
HernpaBUITHO NOJNIHEHE Ha aKyMynaTopoT!
CTpyjaTta 3a nonHewe Ha NofHa4yoT He cMee Aa
HagMyHyBa 5 A a HanoHOT 3a MONHeHe MoXe Aa
6upe camo makc. 14,4 V. [Npy NOBUCOK HaMoOH Ha
NorHeHe NOCTOM OMNACHOCT Of EKCMo3unja Ha
akymynartopot! Cekoralu nssagete ro
KOHTaKTHUOT KINyY npej Aa noyHeTe Aa pabotute
Ha aKymynaTopor.

Bwu npenopavyBame ga ro nonHuite
aKyMynaTopoT, LUTO He MPoMnyLUTa racoBu U Ha
KOj He My Tpeba oapKyBare, KOPUCTEjKM
crneuwnjaneH cooaBeTeH nomHay (koj Moxe ga ce
nobve npeky cneuuvjanuavpaHy NpogaBHNULN).
MouunTtyBajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba Ha
NPON3BOAMTENOT Ha NOMHAYoT NPes 1 3a Bpeme
Ha NosHewe Ha akyMynaTopoT.

/\ BHUMAHME! OnacHocT og kpaTok cnoj!
3a ga nsberHeTe KpaTok CMoj, Cekorall HajnpBo
0[BOjTE ro HeraTMBHUOT kaben (-) of
aKyMyrnaTtopoT 1 MOBTOPHO MOBP3ETE ro Kako
nocnepeH! Cekorall n3eageTe ro KOHTaKTHUOT
Kny4 npea Aa novHete Aa paboTute Ha
akymynatopor!

1. W3BneyeTe ro KOHTaKTHUOT Knyd.

2. TloBp3eTe rn KNeMuTe Ha NOMHAYOT CO
TepMUHanuTe Ha akymynaTopoT.

3. T[loBp3eTe ro NoOMHa4oOT CO CTpyjHaTa Mpexa
1 BKIyYeTe ro.
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H HAMOMEHA O6pHeTe BHUMaHWe Ha
nonapuTeToT:

B |lpBeHa knemMa = No3nTUBEH TepmuHan (+)
B  |lpHa knema = HeraTuBeH TepmuHan (-)

8.9 Typkamwe Ha Zero Turn Mower (25)

/\ BHAMAHUE! OnacHOCT npu TypKameTo
no kocuHu! Typkajte ro Zero Turn Mower camo
Ha XOpPWU30HTanHu noBpLUnHK! Ha CTpMHUHK Zero
Turn Mower 61 MoXen HEKOHTpPONMpaHo Aa ce
cTpKana Hagony.

1. VcknyyeTe ro MOTOpPOT 1 U3BrEYETE O
KINy4oT 3a nanemwe.

2. WcknydeTe ro npeknHyBayoT Ha anartkarta 3a
Kocehse.

3. T[lpoBepeTe fanu KOHTPOMHUTE payky ce BO
HeyTpanHa nosuuuja.

4. WsBaperte ja (25/a) paukaTa 3a
npemocTyBame (25/1). NoBTOpETE ro oBa Ha
CrnpoTMBHaTa cTpaHa.

5. o TypkareTo, CTaBeTe ja NOBTOPHO paykaTa
3a npemocTyBak€e BO NpBobuTHaTa
nonoxb6a.

8.10 Bneuere Ha NPUKNYYHU ypeau Unu
npuKonkwm (26)

= [Ipeky ynotpebarta Ha He[03BOseHa goaatHa
onpema unu norpeluHaTa ynotpeba Ha
onpemMa MOoXe [ja HacTaHaT rofiemMm
OMacHOCTY 3a OrnepaTopoT M TPeTH Nuua.

DOedekT

MoTopoT He nanu.

MpuunHa

Jlowo, HeuncTo ropmneo, CTapo
ropMBO BO pe3epBOoapoT.

PunTepoT 3a BO3AYX € HEUNCT.

Hema vckpa 3a nanemwe.

HepocTaTok Ha ropuso.

Zero Turn Mower MOxe fia ce npeonTtoBapu.
Toa mMoxe fa foBefe [0 TELUKM HECPEKU.

B OnpemaTta NocTaByBajTe ja UCKITY4YNBO Ha
npuviKIy4yHaTa nrno4ka 3a Brieverse (26/1).

®  BkynHaTa TexuHa Ha TOBapoT Ha npuKornkaTa
(Npukonka u ToBap) He cMee Aa HagMuHe
180 kr, a BepTUKanHOTO ONTOBapyBaHke
(Harope nnu Hagony) He cmee Aa HagMyHe
9 Kr.

®  [lpu Brneyere Ha NPUKONKM Unn NpegmeTn
He BO3€eTe MO YropHMHK noronemu og 5°.
TexuHaTa Ha BriedeHaTa onpema npu
YFOPHWHU MOXe [a AoBefe [0 ryGere Ha
BfieYHaTa cuna v ryberse Ha KoHTponara.

B He TpaHcnopTupajTe Aeua unv apyrv nuua
Ha BnevyeHaTa onpema.

B He ja cTaBajTe KOHTpONHaTa payka BO
HeyTparnHa nosuuuja 3a aa ce ctpkanaTe
Hagony co Zero Turn Mower.

9 TOMOLL BO CNYYAJ HA JE®EKTU

/\ BHUMAHME! OnacHocT o nospega.
MpeameTute co octpu pabosm un
camopBVKeYKUTe AENOBU Ha YpedoT MOXe Ja
fosefat [0 NoBpeau.
= [lpu paboTn Ha oapXKyBaHe, HEra v YACTEHE

HoceTe cekorall 3aLTUTHU pakaBmLum!

H HANOMEHA Bo cnyuaj Ha gedexT,
KOMLUTO He ce HaBeaeHu BO Tabenata unu Bue
camnTe He MOXeTe Ja r'v oTcTpaHuTe, obpaTeTe
ce [0 HaLUMOT KOPUCHUYKM CEepPBUC.

OTcTpaHyBahe

HanonHeTe ro pesepsoapoT; nposBepeTe
ja BeHTUMauuja Ha pe3epBoapoT;
npoeepeTe ro unTepoT 3a ropueo.

Cekorall KOpUCTETE CBEXO rOpMBO 04
4YWCTW cafloBU; UCUUCTETE IO
kapbypaTtopoT (paboTunHuua Ha
cnyxbaTa 3a KopUCHULN).

Mcunctete ro ountepoT 3a Bo3gyx
(Buam ro ynatcteoTo 3a paboTa of
NpPOV3BOANTENOT Ha MOTOPOT).

McuncteTe ja cBekunykaTa, 3ameHeTe ja
CO HOBa ako e NoTpebHo, NpoBepeTe ro
KabenoT 3a nanewe, NpoBepeTe ro
CUCTEMOT 3a nanere (paboTunHuua Ha
cnyxxbaTa 3a KOpMCHULN).
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Dedekr

AHnacepoTt He
pyHKUMOHMPpa.

KanauuTteToT Ha

MOTOpoOT ocna6HyBa.

Zero Turn Mower
BUOpUpa CUIHO.

Zero Turn Mower He
TprHyBa.

HeuucT oTkoc.

MpuunHa

MpemMHory ropmeo Bo komopara
3a coropysatbe Ha MOTOPOT
nopaam nosekekpaTHu obmam 3a
cTapTyBake.

Mpa3seH unu cnab akymynarop.

Be3begHOCHWOT NpeknHyBaY Ha
CeamLTeTo Ha BO3a4oT He
yHKLMOHUPA.

AnaTtkaTa 3a Kocewe e
BKIyYeHa.

OcurypyBayoT Ha (+) kabenoT
o[l aKyMynaToporT.

[MpeBncoka nnu npesnaxHa
TpeBa.

q)I/IJ'ITepOT 3a BO34yX € HEeYucCT.

HenpaBwunHa noctaeka Ha
kapbypaTtopoT.

HOXOT € MHOry UCTPOLLIEH.

Mperonema 6pavHa Ha BO3eH-E.

AnaTkaTa 3a Kocewe e
owTeTeHa.

Hewma noroH 3a Bosekse.

HOXOT € UCTpOLLEH, ucTaneH.

I'IorpeUJHa BUCUHa Ha KOcehe.

Mpeman 6poj Ha BpTeXM Ha
MOTOPOT.

Mperonema 6p3nHa Ha BO3eH-E.

PasnuyeH nputuncok Ha rymute
Ha TpkanaTa.

OTcTpaHyBame

OpBpTeTe ja 1 UcyLleTe ja cBekunykara.

HanonHete ro aKymMmynaTtopoT.

CepHete npaBUIHO Ha CcenLLITETO Ha
BO3a40T; NPEKNHYBA40T € HenUcnpaBeH.

WcknyyeTe ja anaTkarta 3a KOCee.

MpoBepeTe ro ocurypyBayoT, 3amMeHeTe
ro ako e noTpeGHo.

Kopuvrupajte ja BucuHata Ha Koceh-e;
HanpaBeTe npa3eH NpocTop 3a
anaTtkaTa 3a KOCEeHe CO KpaTKo BO3eHe
HaHasag.

Wcuuctete ro ountepoT ( nornegHete
ro ynaTcTBoTO 3a ynotpeba Ha
MOTOPOT).

[MpoBepeTe ja nocTaBkaTa
(paboTunHuua Ha cnyxbaTta 3a
KOPUCHULLK).

3ameHeTe ro HOXOT (paboTunHuua Ha
cnyxbara 3a KOpUCHULM).
Hamanerte ja 6p3uHaTta Ha Bo3emse.

[MpoBepeTe ja anaTkaTa 3a Kocere
(paboTunHuua Ha cnyxbaTa 3a
KOPUCHULN).

MpedpreTe ja paykaTa 3a
npeMocTyBame Ha paboTHa nosuuuja

3ameHeTe ro Unu HaoCTpeTe ro HOXOT.
M3banaHcupajte rm HaocTpeHuTe
HoxeBw (paboTunHuua Ha cnyxbara 3a
KopucHMLM)!

[MonpaBeTe ja BUCHHATa Ha KOCeHE.

CTtaBeTe ro MakcMManHuoT 6poj Ha
BPTEXMN HAa MOTOPOT.

HamaneTte ja 6p3uHaTa Ha Bo3ehe.

Hanymnajte Ha To4eH Bo3ayLleH
npuTUCokK. Ncumtajte ro To4HNOT
NPUTUCOK Ha rymara.
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DOedekT

MoroH 3a Bo3ewe,
KOHTPONHa payka u
anartka 3a Kocekle.

MpuunHa

10 TPAHCNOPT

3a Bpeme Ha TpaHcnopToT Ha Zero Turn Mower
nposepeTe Aanu TpaHCNopTHUTE cpeacTea
1MMaaT [OBONEH KanauuTeT 3a ToBap 1 Aanu e
cooaBeTHO npuuspcTeH Zero Turn Mower.

11 CKNAOUPAHE

Zero Turn Mower Tpeba fa ce 4yBa 3alUTUTEHO
o[ BPEMEHCKMTE YCroBu, 0cOBGeHO of Bnara,
OOXA 1 NPOOOIMKEHO N3NOXYyBake Ha AMPEKTHA
COHYeBa CBETIMHA.

Hukoraw He ro cknagmpajte Zero Turn Mower co
ropuBo BO pe3epBoapoT BO 3rpaja kaje LwTo
napewviTe of ropuBoTO MOXaT Aa AojaaT BO
KOHTaKT CO OTBOPEH MraMeH U UCKpU.
Mapkupajte ro Zero Turn Mower Bo npocTopum
KOWLLTO Ce COOABETHM 3a CKnaampame Ha
MOTOPHM BO3Una.

[okonky e MOXHO, He ro ocTtaBajTe Zero Turn
Mower npu nogonru cknagupaksa co MnosnH
pe3epBoap 3a ropmeo. fopuBoTO MOXe Aa
ucnapwm.

Mpepn ponroTpajHoO cknagupake, ropuBoTo Tpeba
[a ce UCMyLITW oA pe3epBoapoT 1 kapbypaTopoT
co uen Aa ce n3berHe cosfaBakbe Ha Hacnaru
KOeLwwTo MoXe Aa foseae A0 npobnemu npu
cTapTyBareTo. KoHTakTupajTe ja Bawara
cneuvjanuanpaHa paboTunHuLa 3a coBer.

12 OTCTPAHYBAKE
4

15 TAPAHLUNJA

BeH3MHOT 1 MOTOPHOTO Macro He
npunaraar Bo KyKHUOT oTnag unm
oaBopa, Tyky Tpeba fga ce goctasat
00 nocebHO COOMPHO MECTO OOHOCHO
MeCTO 3a OTCTpaHyBaHe!

OTcTpaHyBakbe

WcknyunBo ga ce Hanpasum nposepka
camo BO paboTunHuua Ha cryxbaTa 3a
KopucHuum!

®  [Ipepn oTcTpaHyBaeTo Ha ypedoT Mopa Aa
Ce MCnpasHaT pe3epBoapoT 3a ropuBso K1
cafoT 3a MOTOPHO Macro!

= Ambanaxata, ypeaoT 1 godatHarta onpema
ce HanpaBeHy of MaTepujarn LTo ce
peumknupa u Tpeba aa ce oTCTpaHaT Ha
COOLBETEH HauVH.

13 KOPUCHUYKU LLEHTAP/CEPBUC

AKO MMaTe npallakba BO BpcKa Co rapaHuujaTta,
nonpaeka unu pe3epBHU Aenosu obpaTteTe ce Ha
HajonmncknoT cepBuceH LeHTap Ha AL-KO.
McTnoT Ke ro HajaeTe Ha MHTEPHET Ha cnegHaTa
appeca:

www.alko-garden.com/service-contacts

MoBeke MHMOPMaLuK 3a pe3epBHUTE AENOBU Ke
HajoeTe Ha:

www.alko-garden.com/spareparts

14 AHOOPMALUUN 3A N3JABATA 3A
COOBPA3HOCT

Co oBa usjaByBamMe nog Halla nuyHa
OLroBOPHOCT Jeka 0BOj NPOM3B0oS, BO 06NUKOT BO
KOj H1e CMe ro MyLiTumne Bo NpoMeT, M1
3apoBonyBa Gapatara Ha XapMOHU3VPaHUTe
aunpektueu Ha EY, 6e3begHocHUTE cTaHdapam Ha
EY v Ha cTangapauTe Kou ce cneumduyHmn 3a
camuoT npouseof. V3sjaBaTta 3a coobpasHocT e
[en of ynaTcTBOTO 3a paboTa v e npunoxeHa
KOH MaluuHaTa.

MoxHute MaTepMjaJ‘IHM FPELLKN 1Unn rpeLlkn Bo Npon3BoACTBOTO N OTCTpaHyBaMe 3a BpemMe Ha
3aKOHCKM onpeneneHnoT rapaHTeH pokK, BO COrMacHOCT CO HaWnoT M360p, Nno naT Ha nonpaeka nnun
ncnopaka Ha pe3epBeH gern. rapaHTHVIOT POK Ce onpeaenysa 3a CeKOj noegunHe4eH cnyqaj, cnopen
3aKOHOT Ha fpXaBaTa, BO KOja 6un KyrneH npon3BoaoT.
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

apaHuuja

Hawara obBpcka 3a rapaHuuja Baxu camo npu:  [apaHuujata ce NOHULITYBA Npu:
®  [oYMTyBak-€ Ha ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba = O6uan 3a CamMOCTOjHM NOMpaBKu
= [ponucHo pakyBame ®  O6WAaW 3a CaMOCTOjHN TEXHUYKM N3MEHU

B YnoTtpeba Ha opurMHanHu pes3epBHU fefnoss B HenponucHa npumeHa
Opf rapaHuujaTta ce UCKMyYeHMu:
B QOuwreTyBara Ha bojaTa npeansBMKaHn of HOpMarnHo abexe

M3abeHun penosu, ko Ha TabenaTta 3a pe3epBHU JENOBU Ce 03HAYEHU CO paMKa | XXXXXX (X)

MoTopu co BHaTpeLLHO coropyBake (Tyka BaXaT rapaHTHUTe ogpeabu Ha COOOBETHMOT
npov3sedyBay Ha MOTOPOT)

["apaHTHWMOT poK 3anoyHyBa CO KyrnyBake Of CTpaHa Ha NpPBUOT KpaeH KOpUCHWK. MepoaaBeH e
[aTymMoT Ha cMmeTkaTa 3a nnakawe. ObpaTeTe ce Co OBOj rapaHTEH MUCT U CO OpUrMHanHaTa cMeTka
Kaj npodaBayoT Unu Bo Hajbrimckata oBnacTteHa cnyxba 3a ogHocu co kopucHuumTe. Co oBaa
rapaHuuja, 3aKOHCKMTE Npasa Ha KynyBayoT BO OAHOC Ha NpoAaBayoT OCTaHyBaaT HEMPOMEHETH.
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Isletim kilavuzu hakkinda

1 ISLETIM KILAVUZU HAKKINDA

B Almanca versiyonda orijinal igletim talimati
s6z konusudur. Tum diger dil versiyonlari ori-
jinal igletim talimatinin gevirileridir.

®  sletim kilavuzunu daima cihaz hakkinda bil-
giye ihtiyac duydugunuzda igerisinden bilgi a-
lacak sekilde saklayin.

®m  Cihaz sadece bu igletim kilavuzu ile bagka
kisilere verin.

B Bu igletim kilavuzunun igerisindeki glvenlik
ve uyarl bilgilerini okuyun ve dikkate alin.

®  Ekli montaj kilavuzunu ve benzinli motorun
isletim kilavuzunu dikkate alin.

1.1 Baslik sayfasindaki semboller

Anlam

Sembol

isletime almadan énce bu isletim ki-
lavuzunu dikkatlice okuyun. Bu, gu-
venli galisma ve sorunsuz kullanim

icin 6n kosuldur.

isletim talimati

Benzinli testereyi acik alevlerin ya
da is1 kaynaklarinin yakininda islet-
meyin.

1.2 lsaret agiklamalari ve sinyal kelimeler

/N\ TEHLIKE! Gerceklesebilecek tehlike duru-
munu g0sterir — kaginilmaz ise — 6lime ve agir
yaralanmalara neden olur.

/\ UYARI! Olasi bir tehlike durumunu gésterir
—kaginilmaz ise — 6lume ve agir yaralanmalara
neden olur.

/\ DIKKAT! Olasi bir tehlike durumunu gésterir
— kacinilmaz ise — hafif veya kiiglik yaralanmala-
ra neden olur.

DIKKAT! Bir durumu gésterir — kaginiimaz ise —
maddi hasarlara neden olur.

H BILGI Daha iyi anlasilma ve kullanim igin 6-
zel notlar.

2 URUN TANIMI

2.1 Amacina Uygun Kullanim

Zero Turn Mower, ev ve hobi bahgelerinin ¢imleri-
ni bicmek igin 6ngoérilmustir. Azami egim ile ilgili
bilgiler i¢in bkz. teknik veriler.

Bu cihaz sadece 6zel alanda kullanim igin 6ngo6-
rulmastdr. Her tarlG diger kullanim, ayrica izinsiz
degisiklikler ve eklemeler amaci disinda olarak
algilanir ve garantinin gecgersiz olmasina ayrica
uygunlugunu kaybetmesine ve Uretici tarafindan
kullanicinin veya Uglincu sahislarin hasar sorum-
lulugunu reddetmesine neden olur.

2.2 Olasi ongoriilebilir hatali kullanim

Zero Turn Mower tasarimi, kamusal parklar, spor
alanlari, tarim ve orman alanlari gibi yerlerdeki ti-
cari kullanimlara uygun degildir.

/N UYARI! Zero Turn Mower’in agiri yiiklen-
mesi durumundaki tehlikeler! izin verilen yo-
kus/inis degerlerini asmamaya dikkat edin. Asiri
yuklenme Zero Turn Mower fren glctni asabilir
ve tehlikeli durumlara yol acabilir!

H BILGI Zero Turn Mower'in trafikte kullanim
izni olmadidini ve bu nedenle kamusal yollarda
kullanilamayacagini dikkate alin!

2.3 Giivenlik ve koruma donanimlari

/N UYARI! Kaldirilmig veya manipiile edil-
mis koruma donanimlari nedeni ile tehlike!
Kaldirilmis veya maniptle edilmis koruma dona-
nimi ile her tirli kullanim yasaktir. Arizali koruma
donanimlari derhal tamir edilmeli veya degistiril-
melidir!

Koruma donanimlari arasinda sunlar sayilabilir:

®  Bigici kontak salteri

®  Koltuk kontak salteri

B Bigici kaplamalari

Bicici kontak salteri

Bigici kontak salteri, Zero Turn Mower’in sadece
bicici kapal iken galigtinimasini saglar.

Koltuk kontak salteri

Koltuk kontak salteri, surticu koltugunda oturan
kisinin olmamasi durumunda hem Zero Turn
Mower’in galistirlamamasini hem de surUs tahriki
ve bigici motorlarinin kapanmasini saglar.

Bigici govdesi
Bigici govdesi, kesme bicaklariyla temasi ve tas
gibi cisimlerin savrulmasini 6nler.
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Uriin tanimi

solo’

by ALKO

2.4 Cihazdaki semboller

Sembol

Anlam

Kullanim sirasinda dikkatli olun-
maldir!

isletime almadan énce igletim ta-
limati okunmahdir!

Dikkat tehlike! Elleri ve ayaklar
kesme tertibatindan uzak tutun!

Uyari — Dénen makine parcalari!
Eller ve ayaklar donen makine
parcalari nedeniyle, 6zellikle bigi-
ci gévdesinin altinda agir yarala-
nabilir ve kesilebilir. Elleri ve a-
yaklari kesme tertibatindan uzak
tutun!

Bicme sirasinda, 6zellikle gocuk-
lar ve hayvanlar basta olmak U-
zere baska kisilerin uzak tutulma-
si gerekmektedir.

Zero Turn Mower’i tahliye olma-
dan caligtirmayin.

Geriye dogru ¢im bigme yapar-
ken garpisma ve yaralanma tehli-
kesi! Geriye dogru ¢im bicme ya-
parken arka alana dikkat edin!
Kisiler, 6zellikle cocuklar, ezilebi-
lir ve agir yaralanabilir. Donen
kesme bicaklariyla temas agir
yaralanmalara yol agar.

Uyari — Agir yaralanma tehlikesi!
Cihazin lzerine yolcu almayin,
bicici kapali olsa dahi! Disen yol-
cular agir yaralanabilir.

Sembol

Anlam

Uyari — Agir yaralanma tehlikesi!
15°’den fazla meyilli yamaglarda
ileriye dogru surlis yapmayin! Ci-
haz takla atabilir.

Uyari — Dénen makine pargalari!

Bigici ellerde ve ayaklarda agir

yaralanmalara yol acabilir. Bigici,

kapatma isleminden sonra calis-

maya devam eder.

®  Elleri ve ayaklari bigici gov-
desinden uzak tutun!

®  Hasarli, acik bigici gévdesi-
nin hemen degistiriimesini
saglayin!

®  Bigiciye dokunmadan 6nce
duruncaya kadar bekleyin!

m  Kesme bigaklarini elle don-
dirmeyin!

Uyari - Sigrayan nesneler nedeni
ile yaralanma tehlikesi! Kisileri ve
hayvanlari ¢aligma alanindan u-

zak tutun!

Tehlike: Buraya basmayin!

2.5 Uriine genel bakis (01)

No.

1
2

[&)]

© 0 N O

_
o

Yapi parcgasi

icecek tutucu

Bigici yuksekligini ayarlamak icin ayar
carki

Kumanda kolu
Koltuk ayari igin kilit agma kolu

Bigici yUksekligini ayarlamak igin ayak
pedali

On tekerlek
Destek tekerlegi
Yandan bosaltma
Arka tekerlek
Gazl/jikle kolu
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Uriin tanimi

No. Yapi pargasi

11 Calisma saati sayaci
12 Kontak kilidi

13  Bigici salteri

14  Esya gozu

15 Motor

16 Surtcu koltugu

2.6 Kumanda elemanlari

2.6.1 Atesleme

Atesleme konumu Pozisyon START

Atesleme konumu Pozisyon STOP

Atesleme konumu Pozisyon RUN
(Kontak anahtari bu konumda ¢ikarti-
lamaz)

2.6.2 Gazljikle kolu

Kol kaydirilarak motor devir sayisi artirilip azalti-
lir. En st konumda Choke devreye alinir.

Pozisyon FAST: Bu pozisyonda motor
azami devir sayisinda ¢alismaktadir.

. Pozisyon SLOW: Bu pozisyonda mo-
@, tor en disik devir sayisinda galis-

maktadir.
|

Jiklenin devreye alinmasi / Pozisyon

CHOKE: Duzenleyiciyi en ust konuma
Choke igaretine ittirin. Bu konumu sa-
dece motoru ¢alistirmak igin kullanin.

2.6.3 Bigici salteri

Bicici salteri Pozisyon ACIK (kesme
bigaklari etkin)

Bigici salteri Pozisyon KAPALI (kes-
me bigaklari devre disi)

L)
o
*
¥
iy

2.6.4 Vites kolu

Hizh slrus

)

Yavas surls
A

N Roélanti konumu

(®) Park freni
R

Geri suris

2.6.5 Baypas valfi kolu

Zero Turn Mower'i itmek igin baypas
valfi kolunu disari gekin.

2.6.6 Calisma saati sayaci (02, 03)

Calisma saati sayacli LCD hizmet gdstergesi kul-
laniciy! erigilen tim galisma suresi ve ayrica di-
stk aki geriliminde uyar bilgileri ile bilgilendirir.
Anahtar STOP pozisyonundan dondurilirse, ¢a-
lisma saati sayach LCD hizmet gdstergesi 6nce-
likle kisa streligine aki gerilimini (02/1) g0sterir,
akabinde Zero Turn Mower’in toplam erisilen ¢a-
lisma saati sayisini (03/1) gosterir.
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Guvenlik uyarilari

solo’

by ALKO

3 GUVENLIK UYARILARI

3.1 Zero Turn Mower igin giivenlik uyarilari

isletim kilavuzunu dikkatli sekilde okuyun. Ciha-
zin ayar pargalarini ve dogru sekilde kullanimini
iyi 6grenin. Makinenin acil durumda nasil hizli bir
sekilde durdurulabilecegini 6grenin.

Katilimci olmayan kisilerin ve ¢cocuklarin

givenligi

®  Zero Turn Mower’i kullanmalari igin gocuklara
ya da isletim kilavuzunu okumamis baska ki-
silere asla izin vermeyin.

Cihazla oynamamalari igin gocuklar ve
gengler gozetilmelidir.
Temizleme ve bakim islemleri gocuklar
tarafindan yapilamaz.

Yerel dizenlemeler kullanicinin asgari
yasini belirleyebilir.

®  Kisiler, 6zellikle gocuklar veya hayvanlar ya-
kininizdayken asla ¢im bicme iglemi yapma-
yin. Ugiinci kisileri tehlikeli alanlardan uzak
tutun.

m  Kullanici olarak sizin diger kisilerle veya onla-
rin mallariyla ilgili kazalardan sorumlu oldu-
gunu g6z 6ntinde bulundurun.

®  Tepki yetenegdini olumsuz etkileyen yorgun-
luk, hastalik veya alkol, ila¢ veya uyusturucu
madde kullanimindan sonra Zero Turn
Mower ve/veya kendisine sabitlenmis bir ak-
sesuarla ¢alisiimamalidir.

Kisisel koruyucu donanim

®  Cihazi ¢aligtirirken daima kaymaz tabanl
saglam ayakkabilar ve uzun pantolon giyin.
Cihazi yalin ayakla veya hafif sandaletlere
galistirmayin. Uzun saclardan, bol giysilerden
ve makineye cekilebilecek sarkan ipler veya
kemerler bulunan giysilerden kacinin.

®  Kulaklik takin. Kulaklhigin takilmasi, uyari ses-
lerini duyma yetenegini azaltabilir. Calisma a-
laninda etrafinizda gergeklesenler konusun-
da dikkatli olun.

Hazirlik 6nlemleri

®  Cihazin kullanilacag araziyi kontrol edin ve
kapilarak firlatilabilecek ve kesme bigaklarina
zarar verebilecek tUm yabanci cisimleri gide-
rin (6rn. Taslar, oyuncak, sopalar, teller).

®  Cihazi kullanmadan 6nce her defasinda kes-
me bicaginin, sabitleme piminin ve komple
kesme biriminin asinmis ya da hasarl durum-
da olup olmadigini kontrol edin. Asinmis ya
da hasarli kesme bicagi ve sabitleme pimi,

dengesizligin 6nlenmesi amaciyla sadece ta-
kim halinde degistiriimelidir. Asinmis ya da
hasarli uyari levhalari degistiriimelidir.

Kullanim

®  Cihaz patlama ve yangin riski bulunan ve ya-
nici maddelerin bulundugu cevrelerde iglet-
meyin. Elektrik kontagi ve mekanik sirtinme-
ler, yanici maddeleri tutusturabilecek kivil-
cimlar olusturabilir.

®  Zero Turn Mower'i kéti havalandirilan galig-
ma yerlerinde (6rn. garajda) galistirmayin. Bu
egzoz gazlarinda zehirli karbonmonoksit ve
diger zararli maddeler bulunur.

®  Cihaz asla koruma tertibatlari ya da koruyu-
cu 1zgaralar hasarli durumdayken veya garp-
ma saclari gibi koruma tertibatlar takilmamis
sekilde kullanmayin. Hasarli koruyucu terti-
batlar ve kapaklar degistirilmelidir, eksik koru-
yucu tertibatlar ve kapaklar dogru sekilde ta-
kilmalidir.

®  Zero Turn Mower'in devrilebilecegi, zorlu ve
engebeli arazilerde, érn. yamaglarda, hen-
deklerin veya eg@imlerin yakininda, setlerin U-
zerinde veya yakinindaki ¢op depolama alan-
larinda bigme igslemi yapmayin veya bu tir a-
razilerde bigme islemini 6zel dikkatle gercek-
lestirin.

®m  Teknik verilerde belirtilen egim degerini agan
egimli yamaglarda ¢im bicmeyin.

®  Egimde surus yoninu degistirirken ozellikle
dikkatli olun.

®  Yerel yonetimlerin izin verdigi galisma saatle-
rine riayet edin.

®  Cimleri sadece ginduz 1s1ginda ya da ¢ok iyi
aydinlatma yapilmigsa bigin.

®  Cihazla k&t hava sartlarinda, 6zellikle yag-
murlu havada ya da firtina olusmak Uzerey-
ken ¢alismayin. Yildinnm ¢arpmasina karsi
koruma yoktur!

®  Donen pargalarin Uzerine ya da altina ellerini-
zi veya ayaklarinizi uzatmayin.

Makinede bagka bir kisi taginmamalidir.

Cihazi 1slak gimde kullanmaktan mimkiinse
sakinin. Islak ¢im topaklanir ve bigici ve bo-
saltma kanalini tikayabilir.

®  Tasli ve diz olmayan bicilmeyecek alanlarin
Uzerinden gegerken bigiciyi kapatin ve hasar-
lari 6nlemek igin azami pozisyona kadar kal-
dirin.
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Guvenlik uyarilari

®  Zero Turn Mower terk etmeden ve park etme-
den dnce kaymasini 6nlemek icin park frenini
etkinlestirin.
®  Zero Turn Mower kapatin ve kontak anahtari-
ni ¢gekin. Hareket eden tim pargalarin tama-
men durma konumuna geldiginden emin o-
lun:
Zero Turn Mower'i her terk ettiginizde,
bloke olmus yerleri g6zmeden ya da tahli-
ye kanalindaki tikanikliklar gidermeden
once,
Zero Turn Mower kontrol etmeden, temiz-
lemeden ya da Zero Turn Mower uzerin-
de calisma yapmadan once,
yabanci bir maddeye denk gelirse. Zero
Turn Mower’'de hasarlara bakin, tekrar
baslamadan ve Zero Turn Mower ile ¢a-
lismadan 6nce gerekli onarimlari gergek-
lestirin.
®  Zero Turn Mower alisiimadik sekilde agiri tit-
resmeye baslarsa derhal kontrol edilmelidir:
Hasarlara bakin.
Hasarli pargalarda gerekli onarimlari ya-
pin.
Tum somunlarin, pimlerin ve civatalarin i-
yice sikilmig durumda olmasini saglayin.
B Yerinde dénme gimlere zarar verebilir. Ayni
noktada, 6zellikle nemli zeminde dar donus-
lerden kaginin.

Bakim, depolama ve tasima

B Tdm somunlarin, pimlerin ve civatalarin iyice
sikilmis durumda olmasini ve cihazin emni-
yetli bir calisma durumunda olmasini sagla-
yin.

B Birden fazla kesme bigakl cihazlarda bir kes-
me bigagi hareketinin, diger kesme bigaklari-
nin dénmesine yol agabilecegine dikkat edin.

®  Kesme bigaklarinin bakimini yaparken kon-
tak anahtari gekili olsa dahi kesme bicaklari-
nin hareket edebilecegine dikkat edin.

B Glvenlik nedenlerinden dolayl asinmis ya da
hasarli pargalari degistirin. Yalnizca orijinal
yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin.

®  Zero Turn Mower’in yola ¢ikmasi yasaktir ve
trafige acgik yollarda strtlmemelidir.

®  Zero Turn Mower cekilmemelidir. Kamuya a-
¢tk yollarda nakliye igin uygun bir arag kulla-
nilmalidir.

®  Zero Turn Mower kendi agirhgindan dolayi a-
gir yaralanmalara neden olabilir. Zero Turn

Mower'i nakliye igin bir tagita veya romorka
yuklerken veya indirirken ¢ok dikkatli olun.

3.2 Benzin ve yag kullanimi

Patlama ve yangin tehlikesi:

Cikan benzin-hava karigimi nedeniyle patla-
ma riski bulunan ortam olusur. Usullne uy-
gun olmayan yakit kullanimindan dolayi tu-
tusma, patlama ve yangin, agir yaralanmala-
ra hatta élime neden olabilir. Asagidakileri
dikkate alin:

Benzinle galigirken sigara icmeyin.
Benzinle ilgili islemleri sadece agik alan-
larda yapin, asla kapali mekanlarda de-
gil.

Asagida belirtilen davranis kurallarini ke-
sinlikle dikkate alin.

Benzin ve yagi sadece bunun icin onayl kap-
larda tasiyip depolayin. Cocuklarin depolan-
mis benzin ve yaga erigimlerinin olmadigin-
dan emin olun.

Zeminin kirlenmemesi igin (¢cevre koruma),
yakit dolumu sirasinda benzin ve yagin top-
raga dokilmemesine dikkat edin. Yakit dol-
durmak igin bir huni kullanin.

Cihazin deposunu asla kapali mekanlarda
doldurmayin. Yerde benzin buharlari birikebi-
lir ve bu da parlamaya ve hatta patlamaya yol
acabilir.

Dokdlen yakiti derhal cihaz Ustiinden veya
yerden silerek temizleyin. Benzini sildiginiz
bezleri, imha etmeden énce iyi havalandiril-
mig bir yerde kurumaya birakin. Aksi takdirde
ani tutusma durumu yasanabilir.

Benzini doktigunizde benzin buhari olusur.
Bu nedenle motoru asla ayni yerde calistir-
mayin, bunun yerine oradan en az 3 m uzak-
likta galigtirin.

Madeni yag Urlnlerinin cildinize temas etme-
sinden kaginin. Benzin buharini solumayin.
Depo dolumu yaparken daima guvenlik eldi-
veni takin. Koruyucu kiyafetleri dizenli olarak
degistirin ve yikayin.

Kiyafetinize benzin temas etmemesine dikkat
edin. Kiyafetinize benzin bulasmasi duru-
munda, kiyafetinizi derhal degistirin.

Motor sicakken veya galigirken yakit deposu-
nun kapagini agmayin.

Cihazin deposunu asla motor galisirken veya
sicak durumdayken doldurmayin.

Asla depoyu asirt doldurmayin (benzin genle-
sir).
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Depo kapagini daima sikica kapatin.
Hasarli bir depoyu veya depo kapagini degis-
tirin.
B Benzin veya yag dolumu sirasinda asla ye-
mek yemeyin, icki veya sigara icmeyen.
B Benzinin digsari akmis olmasi halinde
Motoru c¢alistirmayin.
Atesleme denemesinde bulunmayin.
Dokilen benzini baglayici madde veya
bezle emip uygun sekilde bertaraf edin.
Cihazi temizleyin.
®  Motor yaginin disari akmis olmasi halinde:
Motoru galistirmayin.
Dokilen yagdi, yag baglayici madde veya
bezle emip uygun sekilde bertaraf edin.
Cihazi temizleyin.

4 ZERO TURN MOWER’IN PAKETININ
ACILMASI VE MONTE EDILMESI

H BILGI Zero Turn Mower'in paketinin acilma-
sI ve montaji icin birlikte verilen montaj kilavuzu-
nu dikkate alin.

H BILGI Motorun birlikte teslim edilen isletim
talimatini dikkate alin!

/\ UYARI! Tamamlanmamis montaj nedeni
ile tehlike! Montaji tamamlanmamis bir Zero
Turn Mower'in galistirimasi agir yaralanmalara
ve hasara neden olabilir.

®  Zero Turn Mower'i sadece komple monte e-
dilmigse isletime alin.

B Montaj kilavuzunda belirtilen tim montaj ¢a-
ligsmalarini yerine getirin. Stphe durumunda,
devreye almadan 6nce, montajin dogru yapi-
lip yapiimadig1 konusunda bir uzmana dani-
sin!

B Tdm glvenlik ve koruma ekipmanlarinin ye-
rinde ve galisir durumda oldugunu kontrol e-
din!

5 GALISTIRMA

5.1 Sirici koltugunu ayarlama (04)

Koltuk konforunu iyilestirmek igin striici koltugu-
nu (04/1) 6ne veya arkaya dogru kaydirabilirsiniz.
1. Kilit agma kolunu (04/2) gekin ve tutun (04/a).

2. Suruci koltugunu 6ne veya arkaya kaydirin
(04/b).

3. Kilit agma kolunu, sabitleme icin yeni pozis-
yonda birakin.

4. Surucu koltugunun dogru oturup oturmadigini
kontrol edin.

5.2 lgletim maddesi

/\ TEHLIKE! Patlama ve yangin tehlikesi.
Cikan benzin/hava karisimi nedeniyle patlama
riski bulunan ortam olusur. Usulline uygun olma-
yan yakit kullanimindan dolayi tutusma, patlama
ve yangin, agir yaralanmalara hatta élime neden
olabilir.

®m  Benzinle calisirken sigara igmeyin.

®  Benzinle ilgili islemleri sadece aclk alanlarda
yapin, asla kapali mekanlarda degil.

/\ TEHLIKE! Zehirlenme nedeniyle hayati
tehlike. Motorun egzoz gazlarinda, bir insani bir-
kag dakika icerisinde 6ldiirebilen karbonmonoksit
mevcuttur.
®  Motoru asla kapali mekanlarda kullanmayin,
sadece acik alanda galistirin.
Egzoz gazlarinin buharini solumayin.
isletim sirasinda basiniz dénerse, kendinizi
kotu ya da halsiz hissederseniz motoru kapa-
tin. Derhal doktora bagvurun.

H BILGI Kullaniimis motor yagini gevre kosul-
larina uygun sekilde imha edin! Eski yagin kapal
bir kap igerisinde geri dénliisim merkezine ya da
musteri hizmetleri noktasina ulastiriimasini éneri-
riz. Eski yag ile ilgili olarak yapilmamasi gereken-
ler:

B ¢Ope atmayin
®  kanalizasyona ya da gidere dokmeyin
®  topraga dokmeyin

H BILGI Motorun birlikte teslim edilen isletim
talimatini dikkate alin!

isletime almadan énce motor yagi doldurmali ve
Zero Turn Mower’in yakit ikmalini yapmalisiniz.
Benzin ve motor yagi ile ilgili bilgiler: bkz. teknik
veriler.

5.3 Motor yaginin doldurulmasi (05)

1. Motoru kapatin ve kontak anahtarini ¢ikarin.

2. Yag doldurma agzi (05/1) etrafindaki alanin
temiz olmasini kontrol edin.

3. Yag doldurma kapagini (05/2) s6kuln, kapagi
temiz yerde depolayin.
4. Yagi bir huni ile doldurun.
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5. Yag 6lgme gubugundaki (05/3) dolum seviye-
sini kontrol edin.

6. Yag seviyesi yeterince yukse yag doldurma
agzini sikica kapatin ve temizleyin.

Yag dolum seviyesini dogru kontrol etmek igin
montaj kilavuzunu dikkate alin.

5.4 Yakit doldurma (06)
Motora, gévdeye veya yere yakit dokulmesini 6n-
lemek igin yakit ikmali sirasinda uygun bir huni
veya doldurma borusu kullanin.
Deponun doldurulmasi
1. Motoru kapatin ve kontak anahtarini ¢ikarin.
2. Motor biraz soguyana kadar bekleyin.
Bilgi: Tutusan yakit nedeniyle patlama tehli-
kesi!
3. Depo kapagini (06/1) sokun (06/a).
4. Yakit doldurun.

Bilgi: Yakit deposunun tasmasina engel o-
lun!

5. Yakit deposunu depo kapagi ile kapatin.

5.5 Lastik hava basincinin kontrol edilmesi

Dogru bir lastik hava basinci diiz duran bir bigici
ve bu sayede esit bicilen bir ¢im icin dnemli bir 6n
kosuldur. Dogru lastik hava basincini teknik veri-
lerde bulabilirsiniz.

Lastik hava basincini her kullanimdan énce kont-
rol edin.

1. Koruma kapagini ¢ikarin.
2. Basing odlgeri baglayin.

3. Lastik hava basinci yetersizse: Lastigi uygun
bir hava pompasi ile dogru degdere kadar sisi-
rin.

4. Koruma kapagini tekrar takin.

H BILGI 1 PSI = 0,07 bar.

5.6 Giuvenlik ve koruma donanimlarinin
kontrolii

Zero Turn Mower, guvenlik ve koruma donanim-

larinin kontroll basarili degilse isletime alinma-

malidir. Akabinde yetkili bir servis partnerine bas-

vurun.

Bigici salteri ve park freni

1. Motor asagidaki durumlarda ¢alistirlmamali-
dir:

®  Bigici salter etkin ise.

®  Kumanda kolu dis pozisyonda (park fre-
ni) degilse.

2. Motor agsagidaki durumlarda ¢alismalidir:
B Bigici salter devre digl ise.
®  Kumanda kolu dis pozisyonda (park fre-
ni) ise.
Koltuk kontak salteri
1. Motor asagidaki durumlarda kapanmalidir:
B Bigici etkin iken surticu koltugunu terk e-
derse.
2. Motor asagidaki durumlarda kapanmalidir:
®  Kumanda kolu dis pozisyonda (park fre-

ni) degilken suricu koltugunu terk eder-
se.

Kesme bigaklari durma siiresi kontrolii

Bicici ve bigici kayisi, bigici salteri devre disi bira-
kildiktan sonraki bes saniye igerisinde tamamen
durmaldir.

6 KULLANIM

/\ UYARI! Zero Turn Mower hakkinda yeter-
siz bilgiden dogacak tehlikeler! Calistirmadan
once, isletme kilavuzunu tamamen okuyun! Ozel-
likle guivenlik uyarilarina dikkat edin! Tim montaj
galismalarini ve igletmeye almak icin gerekli ca-
lismalart titizlikle yerine getirin. Siphe durumun-
da Ureticiye danisin!

Zero Turn Mower igletime almadan énce guvenlik
uyarilarini okuyun ve kumanda elemanlarina asi-
na olun. Durma islemine hakim olun.

6.1 Gazljikle kolu (07)

1. Motoru galistirirken: Gaz/jikle kolunu (07/1)
komple 6ne dogru CHOKE pozisyonuna itin
(077a).

2. Motoru galistirdiktan sonra: Gaz/jikle kolunu
arkaya dogru FAST pozisyonuna itin.

Bilgi: Gaz/jikle kolu, jikle oturma konumunun
otesine itilmelidir.

6.2 Motorun galistinimasi
1. Sirlcu koltuguna oturun.
2. Kumanda kolunu disa dogru park frenine ha-
reket ettirin.
3. Bigici salterinin KAPALI pozisyonda olmasini
kontrol edin.
4. Gazljikle kolunu CHOKE pozisyonuna itin.
5. Kontak anahtarini START pozisyonuna gevi-
rin.
®  Motoru galistirdiktan sonra kontak anah-
tarini birakin, ¢lnkl kontak anahtari oto-
matik olarak RUN pozisyonuna déner.
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6. Motorun isinmasi sirasinda gaz/jikle kolunu
yavasca arkaya dogru FAST pozisyonuna ce-
kin.

6.3 Zero Turn Mower siirme (08 - 15)

/\ UYARI! Uyumsuz hizdan dogabilecek
tehlikeler! Zero Turn Mower siiriis ve frenleme
durumuna alisabilmek icin 6zellikle baslangicta
yavas sirtn! Her yon degisikliginden dnce suris
hizinin daima suriiciinin Zero Turn Mower Uze-
rindeki hakimiyetini koruyacagi ve devrilmeyecegi
kadar oranda dusurilmesi gereklidir!

Sirus hizi, kumanda kolunun pozisyonu ve ayri-
ca gazljikle kolunun konumu araciligiyla ayarla-
nir.

1. Park frenini ¢dzmek igin her iki kumanda ko-
lunu ice dogru bos konuma hareket ettirin.

2. Gazljikle kolunu FAST pozisyonuna itin.

6.3.1 lleri siiriis (08)

1. Kumanda kolunu (08/1) yavasga ve esit sekil-
de bos konumdan 6ne dogru bastirin (08/a).

®  Zero Turn Mower 6ne dogru siirmeye
baslar.

®  Kumanda kollari ne kadar 6ne dogru bas-
tinihrsa Zero Turn Mower o kadar hizli
hareket eder.

2. Hizi duslrmek icin kumanda kolunu arkaya
dogru gekin (08/b).

3. Durmak igin kumanda kolunu bos konuma
getirin.

6.3.2 Viraj siiriisii (09, 10)

iki kumanda kolu birbirinden ne kadar uzaklastiri-

lirsa, Zero Turn Mower viraji o kadar dar alir.

Zero Turn Mower'i, dar virajlardan gegmeden 6n-
ce daima yavaslatin.

1. Saga surUs:
B sag kumanda kolunu (09/1) arkaya dogru
cekin (09/a).
B sol kumanda kolunu (09/2) 6ne dogru ge-
kin (09/b).
2. Sola surUs:
®  sol kumanda kolunu (10/1) arkaya dogru
cekin (10/a).
B sag kumanda kolunu (10/2) 6éne dogru
cekin (10/b).
6.3.3 Geri siiriis (11)
Geri surlisten 6nce daima gevrenize dikkat edin.
Geri viteste ¢im bigilmesi tavsiye ediimemektedir.

1. Kumanda kolunu (11/1) yavasca ve esit sekil-
de bos konumdan arkaya dogru cekin (11/a).

®m  Zero Turn Mower geri sirmeye baslar.

®  Kumanda kollari ne kadar arkaya dogru
cekilirse Zero Turn Mower o kadar hizli
geriye surer.

2. Hizi dustrmek igin kumanda kolunu 6ne dog-
ru bastirin (11/b).

3. Durmak igin kumanda kolunu bos konuma
getirin.

6.3.4 Geri viraj sirtisti (12, 13)

iki kumanda kolu birbirinden ne kadar uzaklastiri-

lirsa, Zero Turn Mower viraji o kadar dar alir.

Zero Turn Mower'i, dar virajlardan gegmeden 6n-
ce daima yavaslatin.

1. Saga surus:
B sag kumanda kolunu (12/1) arkaya dogru
cekin (12/a).
®  sol kumanda kolunu (12/2) bos konuma
bastirin (12/b).
2. Sola siris:
®  sol kumanda kolunu (13/1) arkaya dogru
cekin (13/a).
®  sag kumanda kolunu (13/2) bos konuma
bastirin (13/b).
Sifir yarigaph doniis gerceklestirme
(14, 15)
Cimde sifir yaricapli donus zarar verebilir.
1. Kumanda kolunu bos konuma hareket ettirin.
2. Saga gevirme:

®  Sol kumanda kolunu (14/1) 6éne dogru
bastirin (14/a).

B Sag kumanda kolunu (14/2) arkaya dogru
cekin (14/b).
3. Sola gevirme:
®  Sag kumanda kolunu (15/1) 6ne dogru
bastirin (15/a).
®  Sol kumanda kolunu (15/2) arkaya dogru
cekin (15/b).

6.3.5

6.4 Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi (16)

Kesme yuksekligi kademeli olarak ayarlanabilir

(13 kademe: 3,8 cm ile 11,4 cm arasinda).

Kesme yuksekligini sadece bigici kapali iken a-

yarlayin.

1. Pedala (16/1) basin (16/a).

2. Kesme yuksekligini ayar ¢arki (16/2) ile ayar-
layin (16/b).
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6.5 Destek tekerleklerinin ayarlanmasi (17)
Bigicinin destek tekerlekleri, kesme yuksekligi a-
yarli iken zeminin yakl. 3 — 13 mm Gzerinde dur-
maldir.
Bu sekilde bigicinin, zemin diizensizliklerinde gimi
kesmesi Onler.
Sol ve sag destek tekerleklerini esit sekilde ayar-
layin.
1. Zero Turn Mower diz bir zemine yerlestirin
ve park frenini etkinlestirin.
Motoru kapatin ve kontak anahtarini ¢ikarin.
Bigici tamamen duruncaya kadar bekleyin.
Biciciyi istenen yikseklige ayarlayin.
Destek tekerleginin (17/4) sabitlendigi vida
(17/1) ve somunu (17/2) sabitleyin.
6. Destek tekerlegini, montaj plakasinin (17/3)
dort deliginden birine takin.
Bilgi: Vidayr 30 Nm ile 35 Nm arasinda tavsi-
ye edilen bir torka sikin.

ok wN

6.6 Bicici salterin etkinlestirilmesi (18)

Bicici salter bigiciyi galistirir.

Bigiciyi calistirma

1. Gazljikle kolunu (18/1) FAST pozisyonuna i-
tin.

2. Bigici salteri (18/2) yukari dogru ACIK pozis-
yonuna gekin.

Biciciyi kapatma

1. Bicici salterini asagi dogru KAPALI pozisyona
bastirin.

6.7 Motorun durdurulmasi

1. Bigiciyi kapatin.

2. Kumanda kolunu disa dogru park frenine ha-
reket ettirin.

3. Gaz/jikle kolunu SLOW pozisyonuna itin.

4. Kontak anahtarini STOP pozisyonuna gevi-
rin.

5. Kontak anahtarini gikarin.

7 GALISMA KARAKTERISTIGI VE
GALISMA TEKNIG

7.1 Zero Turn Mower ile ¢im bigcme

Temiz ve esit bir ¢cim kesimi sadece glivenli ve
dogru galisma ile mimkundur.

Zero Turn Mower’i sadece iyi gérus durumunda
ve uygun ¢im alanlarinda kullanin. Delikler, taglar
veya izler gibi engellerden kaginilmahdir, ¢linki
bunlar kontrol kaybina veya hasarlara yol agabilir.

Stabilite ve ¢ekis saglamak igin ani direksiyon ve-
ya surus hareketlerinden ve ani frenleme veya iv-
melenmeden kaginiimalidir. Gértigtn kisitli oldu-
Ju alanlarda yavas sirln ve dikkatli olun..

En iyi kesim sonugclari icin gaz/jikle kolunu FAST
pozisyonuna getirin ve keskin bigaklar kullanin.
Yaklasik 5-8 cm ortlismeli seritler halinde gim bi-
¢in ve izlerin olugsmamasi i¢in bicme yénini du-
zenli olarak degistirin. Cimleri cok derin bigmeyin
— cok kisa ¢im renk degisikliklerine, yabani ot o-
lusumuna ve sicaklik stresine egilimlidir. Stris
hizi kesim kalitesini etkiler: gok hizli slrlis duzen-
siz kesime yol agar.

Geri sUrus sirasinda galisma alanindaki kisiler i-
¢in yuksek tehlike s6z konusudur, 6zellikle gocuk-
lar icin. Sadece ¢ok gerekli ise geriye dogru ¢im
bigin — ve bu sirada daima ¢im bigme makinesin
arkasindaki ve altindaki alani kontrol edin.

7.2 Bigme araligi

Cimlerin farkli zamanlarda degisken olarak uzadi-
§ini dikkate alin. ilkbahar baginda daha kisa bir
bicme araligi segmeniz tavsiye edilir. Cimlerin bu-
yume hizinin yilin ilerleyen zamanlarinda azal-
masi ile birlikte bicme arahgini uzatin.

7.3 Yiksek cimlerin bigilmesi

Otlar olagandan daha fazla uzamis ise veya gok
nemli ise gimleri daha yuksek bir kesim ayari ile

bigin. Cimleri daha sonra daha disik, normal bir
ayarda yeniden bigin.

8 BAKIM VE KORUYUCU BAKIM

/\ UYARI! Kesik tehlikesi. Keskin kenarli ve

hareketli pargalarin, ayrica kesim gereglerinin igi-

ne el sokuldugunda kesilme tehlikesi vardir.

®  Bakim, koruyucu bakim ve temizleme islem-
lerinden 6nce cihazi daima kapatin. Kontak
anahtarini gekerek ¢ikarin!

®  Bakim, koruyucu bakim ve temizlik calisma-
larinda her zaman koruyucu eldiven takin.

8.1 Bakim plani

Asagidaki galismalar kullanici tarafindan uygula-
nabilir. Tim diger bakim, servis ve tamir iglerinin

yetkili bir servis atolyesinde gergeklestiriimesi ge-
reklidir.

HIBILGI Sik kullanim ve yiiksek isilar nedeniy-
le, tabloda belirtilenden daha sik bakim araliklari
gerekebilir.

Litfen ayrica yaglama planina gore tavsiye edil-
mis olan yillik yaglamalari dikkate alin.

482

ZT 18 107.6 A



Bakim ve koruyucu bakim

by ALKO
islem Her kul- Her 8 Her25 Her50 Her100 Herse- Her de-
lanim-  saatlik saatlik saatlik saatlik zon polama-
dan 6n- calisma calisma calisma calisma dan 6n-
ce sliresi  suresi  siiresi  slresi ce
sonun- sonhun- sonun- sonun-
da da da da
Tum yaglama noktalarini X X
yaglayin
Kesme bigaklarini kontrol X! X
edin/bileyleyin veya gere-
kirse degistirin
Lastik basincini kontrol e- X X
din
Bigicinin alt tarafini kont- X X
rol edin/temizleyin
Gvenlik kilidi sistemini X X
kontrol edin
Kayis ve kayis kasnakla- X2 X
rini gerilim/asinma agisin-
dan kontrol edin
Tum pargalarin mevcut X
olmasini ve guvenli sabit-
leme agisindan kontrol e-
din
Calistirma akusinl ve X X3
baglantilari temizleyin
Sanziman, aks ve fani X X
kontrol edin/temizleyin
Sigortalari, kablo baglan- X X

tisini ve kablo demetlerini
kontrol edin/temizleyin

'Zero Turn Mower kumlu zemin (izerinde kullani-
liyorsa kesme bigaklarini sik sik degistirin.

2Ayarlanabilir bir sistem mevcut ise, 50 galisma
saatinde bir kayislari ve kayis kasnaklarini geri-
lim ve asinma agisindan kontrol edin.

3Calistirma akusiini depolamadan 6nce eksi
kablosunu ayirin.

Motor yagi, motor yagi filtresi, hava filtresi ve buji
degisimi ile ilgili bilgiler motor kilavuzunda yer al-
maktadir.

8.2 Bigici govdesi temizligi (19)

Bigici govdesi i¢ kismini suyla temizleyin
(opsiyonel)

1. Zero Turn Mower’i diiz bir zemine yerlestirin.
2. Park frenini devreye alin.

3. Bahge hortumunu hizl kaplin (19/1) ile bigici-
nin yikama baglantisina (19/2) baglayin (19/
a).

Suyu agin.

Zero Turn Mower’a oturun.

Zero Turn Mower'i galigtirin.

Bigiciyi en dusik kesim yuksekligine indirin.
Bigici salterini etkinlestirin.

Bilgi: Kesme bigaklarinin dénlisii ve su, bigi-
cinin alt tarafini temizlemeye yardimci olur.

9. Bigiciyi devreden gikarin.
10. Zero Turn Mower’i kapatin.
11. Suyu kapatin ve bahge hortumunu gikarin.

® N Ok

Bigici govdesinin dig temizligi
1. Bigici gévdesini basingli havayla temizleyin.
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8.3 Bigicinin hizalanmasi (20, 21)

Cim bigildikten sonra diizglin kesilmemis gorinu-

yorsa, bigicinin hizalanmasi gerekebilir.

Biciciyi hizalamadan 6nce lastiklerin tavsiye edi-

len hava basincina sahip olup olmadigini kontrol

edin.

1. Zero Turn Mower’i diiz bir zemine yerlestirin.

2. Park frenini etkinlestirin.

3. Motoru kapatin ve kontak anahtarini gikarin.

4. Biciciyi en dusuk kesim yuksekligine indirin.

8.3.1 Bigicinin siiriig yoniinde hizalanmasi

(20)

1. Kesme bigaklarini, uglari Zero Turn Mower’in
on ve arka tarafina dogru bakacak sekilde hi-
zalayin.

2. Bigak ucu ve zemin arasindaki mesafeyi 6I-
¢lin. Ondeki bigak ucu, arkadaki bigak ucuna
gbre 0,5 cm ve 1,0 cm daha asagida olmali-
dir.

3. Hizalama gerekli ise: Kontra somunu (20/1)
¢Ozln ve ayar somununu (20/2) gevirin (20/

a).

B saat yonunde (20/a): Bigicinin 6n tarafi
kaldirilir.

B saat yonunun tersine (20/b): Bigicinin 6n
tarafi indirilir.

4. Ayar somunu ayarini degistirmeden kontra
somunu sikin.

8.3.2 Bigicinin yanlamasina hizalanmasi
(21)

1. Kesme bigaklarini, bigak uglari Zero Turn
Mower’in yanlarina bakacak sekilde hizala-
yin.

2. Dis bigak uglari ve zemin arasindaki mesafe-
yi 6lgln. Fark 2,5 mm Uzerinde ise yan hiza-
lama gerceklestirilebilir.

Bilgi: Daha bliyiik sapmada olasi hasarlari
kontrol edin, érn. blikilmiis bigak veya arizali
bigici askisi.

3. Hizalama gerekli ise: Ustteki ayar somununu
(21/1) sag tarafta yukari dogru gevirin. Ayni-
sini sol tarafta gergeklestirin.

4. Biciciyi kaldirmak veya indirmek icin alttaki a-
yar somununu (21/2) sag tarafta yukari veya
asagi cevirin. Bigicinin her iki tarafinin esit
sekilde hizalanmasi igin aynisini sol tarafta
gerceklestirin.

5. Ustteki ayar somunlarini tekrar ¢ikig pozisyo-
nuna gevirin.

8.4 Bigicinin gikartiimasi (22, 23)
1. Zero Turn Mower’i duz bir zemine yerlestirin.
2. Park frenini etkinlestirin.

3. Zero Turn Mower’in motorunu durdurun ve
kontak anahtarini gekin.

4. Biciciyi en dusuk kesim yuksekligine indirin.
Givenlik pimini (22/1) her iki tarafta ¢ikarin.

6. Bicici kayisini elektromanyetik kavramadan
ctkarin.

7. Bigiciyi (23/1) Zero Turn Mower'’in altindan di-
sari itin. Bunun igin bigiciyi biraz 6ne kaydirin
(23/a), akabinde tutucuyu (23/2) kaldirin (23/
b).

Bigiciyi tersi sirada monte edin.

o

8.5 Bigici kayiglarinin degistirilmesi (24)

Zero Turn Mower bigici kayislari strekli agsinmaya

maruz kalmaktadir ve aginma belirtisi durumunda

degistirilmelidir.

1. Bigiciyi ¢ikarin.

2. Doner digmeleri (24/1) sokun.

3. Her iki kayis koruma kapagi (24/2) gekilerek
sabitlemeden c¢ikartiimalidir.

4. Sabit kayis makarasi (24/3) ve germe maka-
rasi (24/4) cikartiimalidir.

5. Tekerleklere zarar vermeden bigici kayisi dik-
katlice gikartiimalidir.

Yeni bigici kayisi tersi sirada takilmahdir.

8.6 Tahrik kayisinin degistirilmesi

Dogru gerilmis ve zarar gérmemis bir tahrik kayi-

si Zero Turn Mower’in guvenli fonksiyonu igin be-

lirleyicidir. Asinmis veya hasar gérmus bir kayis,
gli¢ kaybina, bigme fonksiyonunun devre disi kal-
masina veya kavramada hasarlara yol agabilir.

B Tahrik kayisini diizenli olarak asinma, ¢atlak,
ylpranma veya gevsemeye karsi kontrol edin!
Bilgi: llk asinma belirtilerinde kayis kullanil-
maya devam edilmemelidir.

B Tahrik kayisi degisimi sadece yetkili bir servis
tarafindan gergeklestiriimelidir. Uyari Calis-
malar Zero Turn Mower’in kaldirilmasini
ve ayrica elektromanyetik kavramanin ¢6-
ziilmesini gerektirir. Bu 6nemli kaza riskle-
ri barindinir ve kullanici tarafindan gergek-
lestirilmemelidir.

®  Fonksiyon guvenligini saglamak icin sadece
orijinal yedek pargalari kullanin.
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8.7 Bigaklarin bakimi

Tum kesim sezonu boyunca, ot saplarinin kopa-
rilmasini ve pargalanmasini énlemek icin keskin
bir kesme bigagi olmasini saglayin. Kopan ot
saplari kenarlarinda kahverengilesir. Bu durumda
blytume hizi duser ve gimlere hastalik bulasma
riski artar.

® Kesme bigagini her kullanimdan sonra asin-
ma ve hasara karsi kontrol edin! Gerektiginde
yetkili servise bagvurun.

®  Bigaklari degistirirken sadece orijinal yedek
bigak kullanin.

8.8 Calistirma akiisii bakimi

Zero Turn Mower’in gdnderi kapsamina galistir-
ma akisu icin sarj cihazi dahil degildir.

Tam aku tanimi: Akl kutusuna bakin. Calistirma
akisl motor koruma kapaginin altindadir.

Calistirma akusu prensip olarak fabrika ¢ikisinda
doludur.

/\ UYARI! Galistirma akiisiiniin yanhs kulla-
nimi sonucunda olugabilecek tehlikeler! Aku-
nin yanhs kullanimi sonucunda olusabilecek teh-
likelerin 6nlenebilmesi icin asagdidaki noktalari
dikkate alin!

B Calistirma akusunin, agik atesin dogrudan
yakinina konmamasi, yakilmamasi ve kalori-
fer peteklerinin Gzerine birakilmamasi gerek-
mektedir. Patlama tehlikesi vardir.

B Calistirma akusund, kis depolamasi igin kuru
bir mekanda (10 - 15 °C) muhafaza edin. De-
polama sirasinda donma sicakhginin altinda-
ki 1silardan kaginiimalidir.

®  Zero Turn Mower uzun sure depolandiginda
galistirma akisunin eksi kablosunu ayirin.
Calistirma akusunun gikariimasina gerek
yoktur.

B Calistirma akisini uzun sire boyunca bos
halde tutmayin. Calistirma aklist uzun bir si-
re kullanilmadiginda uygun bir sarj aleti ile
doldurulmalidir.

®  Calistirma akusinu parcalamayin. Elektrolit
sivisi (sulfurik asit) ciltte ve kiyafetlerde ya-
niklar olusmasina neden olur - derhal bol su
ile yikayin.

B Calistirma akusini temiz tutun. Sadece kuru
bir bez ile silin. Su, benzin, inceltici veya ben-
zeri sivi kullanmayin!

®  Baglanti kutuplarini temiz tutun ve kutup yagi
ile yaglayin.

B Baglanti kutuplarini kisa devre yaptirmayin.

Calistirma akiisiiniin sarj edilmesi
Doldurmanin gerekli oldugu durumlar:
®  Kis icin depolamadan 6nce.

®  Cihazin uzun slre durmasi durumunda (3 ay-
dan fazla).

/\ UYARI! Galistirma akiisiiniin yanhs dol-
durulmasindan dogan tehlikeler! Sarj aletinin
doldurma akiminin 5 A ve yiikleme geriliminin de
azami 14,4 V uzerinde olmamasi gereklidir. Daha
yuksek yukleme geriliminde c¢alistirma akisunin
patlama tehlikesi vardir! Akl Gzerindeki ¢calisma-
lar sirasinda daima kontak anahtarini yerinden
cikarin.

Bakim gerektirmeyen ve gaz sizdirmayan bu a-
kiiniin 6zel olarak buna uygun bir sarj aleti ile dol-
durulmasini tavsiye ederiz (yedek parga dikkan-
larinda bulunur).

Calistirma akisunun doldurulmasindan énce sarj
aletinin Ureticisinin kullanim kilavuzunu okuyun.
/\ DIKKAT! Kisa devre tehlikesi! Bir kisa
devreyi 6nleyebilmek igin eksi kabloyu (-) aklye
ilk olarak takin veya cikarin! Akl Gzerindeki calis-
malar sirasinda daima kontak anahtarini yerin-
den gikarin!

1. Kontak anahtarini gekerek cikarin.

2. Sarj aletinin kiskaglarini akiiniin baglanti ku-
tuplarina baglayin.

3. $arj aletini elektrik agina baglayin ve ¢alisti-
rin.

H BILGI Kutuplara dikkat edin:

® Kirmizi kiskag = Arti kutup (+)

®  Siyah kiskag = Eksi kutup (-)

8.9 Zero Turn Mower’in itilmesi (25)

/\ DIKKAT! Egimlerde iterken dogacak teh-
likeler! Zero Turn Mower sadece yatay ylzeyler
Uzerinde itilmelidir! Yamaclarda Zero Turn Mower
kontrolsiz bir sekilde yokus asagi yuvarlanabilir.

1. Motoru kapatin ve kontak anahtarini ¢ikarin.

2. Bigici salterini kapatin.

3. Kumanda kolunun bos konumda olmasini
kontrol edin.

4. Baypas valfi kolunu (25/1) disar ¢ekin (25/a).
Bunu karsi tarafta tekrarlayin.

5. Itme isleminden sonra baypas valfi kolunu
tekrar asil konumuna getirin.
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8.10 Monte edilen cihazlarin veya rémorkun

Ariza

Motor calismiyor.

cekilmesi (26)
izin verilimeyen aksesuar veya aksesuarlarin
yanlis kullanimi sonucunda kullanici ve tgln-
cu sahislar icin ciddi tehlikeler olusabilir. Zero
Turn Mower’e asiri yiklenme s6z konusu ola-
bilir. Bu durum agir kazalara yol agabilir.
Donanimi sadece rémork kavrama plakasina
(26/1) takin.
Roémork yukinln toplam agirhgi (rémork ve
yuk) 180 kg'yi asmamali ve 9 kg'lik bir destek
yukl (yukari veya asagi) asilmamalidir.
Roémorklarin veya nesnelerin gekilmesi sira-
sinda 5° den fazla egimli yokuslarda stirme-
yin. Cekilen donanimin agirligi yokuslarda
cekis ve kontrol kaybina yol agabilir.

Nedeni
Yakit eksikligi.

Depoda két, kirli, eski yakit var.

Hava filtresi kirlenmis.

Calistirma kivilcimi yok.

B Cekilen donanim uzerinde ¢ocuklari veya
baska kisileri tagimayin.

®  Zero Turn Mower ile yokus asagi yuvarlan-
mak i¢in kumanda kolunu bos konuma getir-
meyin.

9 ARIZALAR DURUMUNDA YARDIM

/\ DIKKAT! Yaralanma tehlikesi. Keskin ke-

narli ve hareketli parcalar yaralanmalara sebep

olabilir.

®  Bakim, koruyucu bakim ve temizlik gcalisma-
larinda her zaman koruyucu eldiven takin!

H BILGI Bu tabloda agiklanmamis veya tarafi-
nizdan giderilemeyen arizalar durumunda, lutfen
musteri hizmetlerine bagvurun.

Giderme

Depoyu doldurun; depo havalandirmasi-
ni kontrol edin; yakit filtresini kontrol e-
din.

Daima temiz kaplar igerisinden taze ya-
kit kullanin; karburatorl temizleyin (Yet-
kili servis atdlyesinde).

Hava filtresini temizleyin (motor ureticisi-
nin kullanim kilavuzuna bakin).

Bujiyi temizleyin, gerekirse yenisi ile de-
gistirin, buji kablosunu kontrol edin,
mars motorunu kontrol edin (Yetkili ser-
vis atolyesinde).

Mars motoru galismi-
yor.

Motor performansi a-
zahiyor.

Birden fazla galistirma denemesi
nedeni ile motor yanma odasin-
da fazla yakit mevcut.

Bos veya zayif calistirma akisu.

Sdricu koltugunun guvenlik sal-
teri calismiyor.

Bigici etkin.
Calistirma akisu kablosunda (+)
sigorta.

Cok yuksek veya ¢ok nemli ¢im.
Hava filtresi kirlenmis.

Karburator ayari dogru degil.

Bujiyi yerinden sokun ve kurulayin.

Calistirma akisund doldurun.

Koltuk Uzerine tamamen oturun; salter
bozuk.

Bigiciyi devreden cikarin.

Sigortay! kontrol edin, gerekirse degisti-
rin.

Kesim yuksekligini degistirin; biraz geri
surerek bigici igin serbest alan yaratin.

Hava filtresini temizleyin (motorun igle-
tim kilavuzuna bakin).

Ayari kontrol ettirin (Yetkili servis atélye-
sinde).

486

ZT 18 107.6 A



Tasima

solo’

by ALKO

Ariza Nedeni

Bigak asiri asinmis.

Surls hizi gok ylksek.

Zero Turn Mower asiri
titriyor.

Bigici hasar gérmus.

Zero Turn Mower ¢a-
ligmiyor.

surus tahriki yok.

Temiz olmayan kesim.

Yanlis kesim ylksekligi.

Cok dusuk motor devir sayisi.

Sirus hizi gok yuksek.

Tekerlekler Gizerinde farkli ba-

sing var.

Siris tahriki, kuman-
da kolu ve bigici.

10 TASIMA

Zero Turn Mower'’in taginmasi sirasinda tagsima
aracinin yeterli tagima yukine ve Zero Turn
Mower’in uygun emniyetine dikkat edin.

11 DEPOLAMA

Zero Turn Mower’in, hava kosullarindan, 6zellikle
nem, yagmur ve uzun sureli dogrudan glnes I-
sinlarindan korunacak sekilde depolanmasi ge-
rekmektedir.

Zero Turn Mower’i asla deposunda yakit varken,
yakit buharlarinin acik ates veya kivilcim ile te-
mas edebilecegi bir bina icerisinde muhafaza et-
meyin. Zero Turn Mower’i sadece motorlu aracla-
rin konulabilecedi mekanlarda muhafaza edin.
Zero Turn Mower'i, kis gibi uzun sireli depolama-
larda mimkun ise dolu depo ile tutmayin. Yakit
buharlasabilir.

Uzun sureli depolamalarda, tortu birikimi ve buna
bagli olarak caligtirma sorunlari olusmamasi igin
depo ve karbdurator icerisindeki yakit bosaltilmali-
dir. Bunun igin yetkili servisinize danigin.

Bigak asinmis, keskin degil.

Giderme

Bigagi degistirin (Yetkili servis atdlyesin-
de).

Sdrus hizini dasurin.

Bigiciyi kontrol ettirin (Yetkili servis atol-
yesinde).

Baypas kolunu isletim konumuna getirin

Bigagi degistirin veya bileyin. Bilenmis
bigaklari dengeleyin (Yetkili servis atol-
yesinde)!

Kesme yuksekligi diizeltiimelidir.
Azami devir sayisini ayarlayin.
Sirls hizini dugrin.

Dogru basinca ulagsana kadar sigirin.
Tekerlegin basincini dl¢ln.

Sadece yetkili serviste kontrol ettirin!

12 IMHA ETME

X

®  Cihazi imha etmeden 6nce yakit deposu ve
motor yagdi deposu bosaltiimahdir!

®  Ambalaj, cihaz ve aksesuarlari geri donlsti-

rulebilir malzemeden Uretilmistir ve buna uy-
gun bir sekilde imha edilmelidir.

Benzin ya da motor yagi ev atigina a-
tilmaz, ayn bir noktaya veya imha ye-
rine atilmahdir!

13 MUSTERI HIZMETLERI/SERVIS

Garanti, onarim ya da yedek pargalarla ilgili soru-
lariniz igin en yakindaki AL-KO servis merkezine
basvurun. internette bulabileceginiz adresler:
www.alko-garden.com/service-contacts

Yedek pargalarla ilgili ayrintil bilgiler igin:
www.alko-garden.com/spareparts

14 UYUMLULUK BEYANI ILE iLGILI
BILGI
isbu belgeyle piyasada satista olan bu (iriiniin, u-
yumlastiriimis AB yénetmeliklerinin, AB guvenlik
standartlarinin ve trtine 6zgl standartlarin gerek-
sinimlerini yerine getirdigini beyan ediyoruz. U-
yumluluk beyani isletim talimatinin pargasidir ve
makineye eklenmistir.
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Garanti

15 GARANTI

Cihazdaki muhtemel malzeme veya uretim hatalarini, ayipli maldan dogan haklarin yasal zaman asimi
slresi icinde, kendi segimimize bagli olarak onarim veya degistirme yoluyla gideririz. Zaman agimi si-
resi, her durumda Urtndn satin alinmis oldugu ulkedeki hukuka goére belirlenir.

Garanti taahhldimiz asadidaki durumlarda ge-  Garanti asagidaki durumlarda gegerliligini kaybe-

cerlidir: der:

B Bu isletim talimati dikkate alinmalidir ®  |zinsiz onarim denemeleri

B Amacina uygun kullanim ®  izinsiz teknik degisiklikler

®  QOrijinal yedek parga kullanimi B Amacina uygun olmayan kullanim

Garanti disinda kalan hususlar sunlardir:
B Boyadaki, normal yipranmaya baglanabilecek olan hasarlar

®  Yedek parca kartinda gerceve ile isaretlenmis olan aginmaya tabi pargalar
®  |gten yanmali motorlar (burada ilgili motor ireticilerinin garanti hiikiimleri gecerlidir)

Garanti suresi, ilk nihai alicinin satin alimi ile baslar. Tarih ve satin alma belgesi belirleyicidir. Bu be-
yan ve orijinal satin alma belgesiyle beraber saticiniza veya en yakin yetkili servis merkezine basvu-
run. Satin alan kisinin, saticiya karsi ayipli maldan dogan haklari bu beyan tarafindan etkilenmez.
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